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Ixnapapnaꞌ Jesucristo 
Lc. 3.23‑38

1 �Huāꞌmāꞌ lista ūꞌtzaꞌ ixnapapnaꞌ 
Jesucristo lāꞌ xlaꞌ ixtāꞌnat 

David lāꞌ nā Abraham.
2

 Lāꞌ Abraham ixtātaꞌ Isaac 
ixuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Jacob lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌcaꞌn Judá lāꞌ ixtāꞌtimīn. 
3

 Lāꞌ Judá ixtātaꞌcaꞌn Fares lāꞌ Zara 
ixuanīꞌt lāꞌ ixtzīꞌtcaꞌn ixuanican 
Tamar. Lāꞌ Fares ixtātaꞌ Esrom 
ixuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Aram. 4 Lāꞌ 
Aram ixtātaꞌ Aminadab ixuanīꞌt 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Naasón aꞌntī ixtātaꞌ 
Salmón. 5 Lāꞌ Salmón ixtātaꞌ Booz 
ixuanīꞌt lāꞌ ixtzīꞌt Booz ūꞌtzaꞌ Rahab. 
Lāꞌ Booz ixtātaꞌ Obed ixuanīꞌt 
lāꞌ ixtzīꞌt Obed ixuanican Rut. Lāꞌ 
Obed ixtātaꞌ Isaí ixuanīꞌt. 6 Lāꞌ Isaí 
ixtātaꞌ huan rey David ixuanīꞌt. Lāꞌ 
huan rey David lāꞌ huan puscāt 
aꞌntī pūꞌla ixpuscāt Urías ixuanīꞌt, 
xlacaꞌn xanatātanaꞌ Salomón 
ixtahuanīꞌt.

7
 Lāꞌ Salomón ixtātaꞌ Roboam 

ixuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Abías aꞌntī 
ixtātaꞌ Asa. 8 Lāꞌ Asa ixtātaꞌ Josafat 
ixuanīꞌt lāꞌ Josafat ixtātaꞌ Joram lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Uzías. 9 Lāꞌ Uzías ixtātaꞌ 
Jotam ixuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Acaz 

lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Ezequías. 10
 Lāꞌ 

Ezequías ixtātaꞌ Manasés ixuanīꞌt 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Amón aꞌntī ixtātaꞌ 
Josías. 11

 Lāꞌ Josías ixtātaꞌcaꞌn 
Jeconías lāꞌ ixtāꞌtimīn ixuanīꞌt lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixcāchīꞌcanīꞌt lāꞌ cālēꞌnca 
huan israelitas nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 
huanican Babilonia.

12
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cālēꞌncanīꞌttzaꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ Jeconías ixkaꞌlhī ixcaman 
Salatiel lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Zorobabel 
ixuanīꞌt. 13

 Lāꞌ Zorobabel ixtātaꞌ 
Abiud ixuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ 
Eliaquim aꞌntī ixtātaꞌ Azor. 14

 Lāꞌ 
Azor ixtātaꞌ Sadoc ixuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixtātaꞌ Aquim aꞌntī ixtātaꞌ Eliud. 
15

 Lāꞌ Eliud ixtātaꞌ Eleazar ixuanīꞌt 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtātaꞌ Matán aꞌntī ixtātaꞌ 
Jacob. 16

 Lāꞌ Jacob ixtātaꞌ ixuanīꞌt 
huan José aꞌntī ixkōluꞌ huan María. 
Lāꞌ María, xlaꞌ ixtzīꞌt Jesús ixuanīꞌt, 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī huanican huan Cristo.

17
 Lāꞌ chuntzaꞌ ixlīkalhacāujtāꞌtiꞌ 

īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham aꞌxniꞌcaꞌ 
tahuīꞌlh David. Lāꞌ ixlīkalhacāujtāꞌtiꞌ 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ David aꞌxniꞌcaꞌ 
ixcālēꞌncanīꞌt israelitas nac huan 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Babilonia. Lāꞌ 
ixlīkalhacāujtāꞌtiꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
huampala aꞌxniꞌcaꞌ lacatuncuīꞌlh 
Cristo.

Huan Xatzey Tachihuīn 
aꞌntūn Tzoꞌkli San Mateo
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Aꞌxniꞌcaꞌ lacatuncuīꞌlh Jesucristo 
Lc. 2.1‑7

18
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tahuīꞌlh 

Jesucristo, chuntzaꞌ pātleꞌkelh. 
Ixtzīꞌt ixuanican María lāꞌ 
xlaꞌ ixtalacāxlanīꞌttzaꞌ para 
natāꞌtapūchahua huan José. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtalātāꞌtahuiꞌla 
aꞌxniꞌcaꞌ María ixcamalanīꞌttzaꞌ 
lāꞌ por ixlīmāpaꞌksīn huan 
Espíritu Santo. 19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ José 
caꞌtzīlh que María ixcamalanīꞌt, 
xlaꞌ ixmakxtekcuꞌtun. Pero 
como tzeyā chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt, 
tūꞌ ixmālacapūꞌcuꞌtun na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
como tūꞌ ixmāmāxanīꞌcuꞌtun. 
Xmān tzēꞌk ixmakxtekcuꞌtun. 
20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ José ixpāstacmāꞌ 
aꞌnchī nalīlacāxtlahua, aꞌxniꞌcaꞌ 
lakahuānaꞌlh lāꞌ tasuꞌyuniꞌlh 
kalhatin ángel aꞌntī macamilh huan 
Māpaꞌksīniꞌ Dios lāꞌ xlaꞌ huanilh:
―José, huiꞌx aꞌntī īꞌxūꞌyātāꞌnat 

David, tūꞌ catilīmāꞌxaꞌnaꞌ 
natāꞌtapūchahuaꞌyaꞌ huan María 
como kaꞌlhīniꞌlh por ixpālacata 
huan Espíritu Santo. 21

 Nakaꞌlhī 
ixcaman xachiꞌxcuꞌ lāꞌ nahuiꞌlīꞌniꞌyaꞌ 
ixtacuīniꞌ Jesús. Chuntzaꞌ 
namāpācuhuīꞌcan como xlaꞌ 
nacāmāpūtaxtū ixtachiꞌxcuhuīꞌt ―
huanilh huan ángel.

22
 Lāꞌ huāk huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 

para natlōkentaxtū aꞌntū hualh 
huan Māpaꞌksīniꞌ Dios por 
ixpālacata huan aꞌctaꞌsanaꞌ. 
Chuntzaꞌ tzoꞌkli:
	 23	Huan tzuꞌmaꞌjāt nakaꞌlhīniꞌn 

lāꞌ nakaꞌlhī ixcaman lāꞌ 
namāpācuhuīcan Emanuel,

lāꞌ huāꞌmāꞌ tacuīniꞌ huanicuꞌtun: 
Dios quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ.

24
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lakahualh José, 

tlahualh ixlīhuāk aꞌntū māpaꞌksīlh 
huan ixángel huan Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ 
tāꞌtapūchahualh María. 25

 Pero tūꞌ 
xaꞌmalh hasta aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ tahuīꞌlh 
īꞌskaꞌtaꞌ ixlīmaksāstiꞌ. Lāꞌ huiꞌlīniꞌlh 
ixtacuīniꞌ Jesús.

Aꞌxniꞌcaꞌ tamilh huan magosnuꞌ

2 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Herodes rey 
ixuanīꞌt nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 

huanican Judea aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
lacatuncuīlh aꞌntzaꞌ. Lacatuncuīlh 
huan nac cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā 
huanican Belén. Lāꞌ tachāꞌlh 
magosnuꞌ huan nac xcānsipej 
aꞌnlhā huanican Jerusalén lāꞌ 
xlacaꞌn taminchaꞌ na ixtankēn 2 lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Lhachū huīꞌ huan ixreycaꞌn 

israelitas aꞌntīn tahuīꞌlhtzaꞌ? 
Quinaꞌn iclaktzīꞌnīꞌtauj lakatin 
staꞌcu na ixtankēn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
quincāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ palh 
tahuīꞌlhtzaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīmiujtzaꞌ 
huāꞌtzāꞌ para naꞌicmācāꞌtanīyāuj.

3
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, huan rey 
Herodes lej ixpātaꞌlamāꞌ lāꞌ nā 
chuntzaꞌ ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn 
nac Jerusalén nā ixcāpātaꞌlamāꞌ. 
4

 Lāꞌ huan rey cāmātaꞌsatīnīniꞌlh 
lāꞌ cāmākēstokli ixlīhuākcaꞌn 
xanapuxcuꞌnuꞌ sacerdotes israelitas 
lāꞌ aꞌntī tamāsuꞌyulh huan ley. Lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīca lhachū natahuiꞌla 
huan Cristo 5 lāꞌ takalhtīniꞌlh:
―Natahuiꞌla nac Belén xalaꞌ nac 

estado de Judea. Chuntzaꞌ tzoꞌkli 
huan aꞌctaꞌsanaꞌ:

SAN MATEO 1​, ​2
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	 6	Lāꞌ Belén xalaꞌ huan tiꞌyaꞌt 
aꞌnlhā huanican Judá, aꞌyuj 
lej xatiꞌnaꞌj na ixlaclhniꞌcaꞌn 
huan municipios nac huāꞌmāꞌ 
tiꞌyaꞌt, pero līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī 
como nalacatuncuīyāchaꞌ 
aꞌntzaꞌ kalhatin māpaꞌksīniꞌ.

Lāꞌ xlaꞌ nacāmaktakaꞌlha 
quintachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
cāhuanican israelitas.

7
 Lāꞌ Herodes lakatzēꞌk 

cāmātaꞌsatīnīniꞌlh huan magosnuꞌ lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh lhānīn tasuꞌyulh 
huan staꞌcu lāꞌ tūyā chiꞌchiniꞌ lāꞌ 
tūyā mālhcuyuꞌ. 8 Lāꞌ cāmacāꞌlh nac 
Belén lāꞌ cāhuanilh:
―Capinchipitit lāꞌ nalīhuiꞌlīꞌyāꞌtit 

naputzayāꞌtit huan skaꞌtaꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nakaksāꞌtit, 
naquilāmācaꞌtzīnīyāuj para que quit 
nā tzē naꞌicaꞌn naꞌicmācāꞌtanī ―
chuntzaꞌ cāhuanilh Herodes.

9
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cātāꞌchihuīnaꞌnkōꞌlh 

huan rey, taꞌaꞌlh huan magosnuꞌ. 
Lāꞌ huan staꞌcu aꞌntū ixtalaktzīꞌnīꞌt 
ixtankēn, ūꞌtzaꞌ cāpūꞌlaniꞌlh lāꞌ 
cāmāsuꞌniꞌlh huan tej hasta lhā 
tāyalh tālhmāꞌn aꞌnlhā ixuīꞌ huan 
skaꞌtaꞌ.

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan magosnuꞌ 

talaktzīꞌlh aꞌnchī tāyalh huan 
staꞌcu, lej tapāxuhualh xlacaꞌn. 11

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tatanūlh huan nac chic, 
talaktzīꞌlh huan skaꞌtaꞌ lāꞌ María 
aꞌntī ixtzīꞌt. Lāꞌ tatatzokostaniꞌlh lāꞌ 
tataquilhpūtaniꞌlh lāꞌ tamācāꞌtanīlh 
huan skaꞌtaꞌ. Lāꞌ tamakxcutli 
huan aꞌntū ixtalēꞌniꞌ lāꞌ taꞌaꞌksajli 
oro lāꞌ pūm lāꞌ perfume aꞌntū 
huanican mirra. 12

 Lāꞌ āꞌcalīstān 
tataspiꞌtchokolh por āꞌkantin 
tej como ixtalakahuānaꞌnīꞌt lāꞌ 
chuntzaꞌ cālīmācaꞌtzīnīca que 

tūꞌ catatētaxtulh aꞌntzaꞌ na ixchic 
Herodes.

Aꞌxniꞌcaꞌ tatzāꞌlalh nac Egipto
13

 Aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌnīꞌttzaꞌ huan 
magosnuꞌ, José lakahuānaꞌlh lāꞌ 
tasuꞌyuniꞌlh kalhatin ángel aꞌntū 
macamilh huan Māpaꞌksīniꞌ Dios. 
Lāꞌ huan ángel huanilh:
―Catāquiꞌ. Cacālīꞌpi huan skaꞌtaꞌ 

lāꞌ ixtzīꞌt lāꞌ catzāꞌlaꞌtit nac huan 
país aꞌnlhā huanican Egipto. Aꞌntzaꞌ 
natachokoyāꞌtit hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmācaꞌtzīnīyāniꞌ porque huan 
Herodes, xlaꞌ naputza huan skaꞌtaꞌ 
como maknīcuꞌtun.

14
 Lāꞌ José tāquīꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 

tzīꞌsacus ixuanīꞌt lāꞌ aꞌlh. Cālēꞌlh 
huan skaꞌtaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt. Taꞌaꞌlh huan 
nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Egipto. 
15

 Aꞌntzaꞌ tatachokolh hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
nīlh huan Herodes. Huāꞌmāꞌ 
pātleꞌkelh para natlōkentaxtū aꞌntū 
huan Māpaꞌksīniꞌ Dios ixuanīꞌt 
por ixpālacata huan aꞌctaꞌsanaꞌ. 
Chuntzaꞌ hualh: “Ixuīꞌ nac Egipto 
quiꞌOꞌkxaꞌ lāꞌ icmātaꞌsīlh”.

Herodes ixcāmāmaknīnīniꞌn 
huan camanaꞌ

16
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Herodes caꞌtzīlh 

palh ixtaꞌaꞌkxokonīꞌt huan magosnuꞌ, 
xlaꞌ lej aꞌkchāꞌlh. Lāꞌ māpaꞌksīniꞌlh 
que cacāmaknīca huan lakskaꞌtāꞌn 
aꞌntī xachiꞌxcuꞌ. Cāmāmaknīnīniꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn huan camanaꞌ 
xachiꞌxcuꞌ xalanīꞌn nac Belén 
lāꞌ ixlīkaꞌtlaꞌ huan cālacchicniꞌ. 
Cāmāmaknīnīniꞌlh ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tūnaꞌj ixtakaꞌlhī lakatuꞌ 
cāꞌta. Chuntzaꞌ māpaꞌksīlh como 
ixtlahuanīꞌttzaꞌ huaꞌchi lakatuꞌ cāꞌta 
desde aꞌxniꞌcaꞌ ixlacatuncuīnīꞌt 
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huan skaꞌtaꞌ chu aꞌnchī tahualh 
huan magosnuꞌ. 17

 Chuntzaꞌ 
tlōkentaxtūlh aꞌntū tzoꞌkli huan 
aꞌctaꞌsanaꞌ aꞌntī ixuanican Jeremías. 
Chuntzaꞌ tzoꞌkli:
	 18	Kaxmatcan aꞌnchī calhuancan 

huan nac cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā 
huanican Ramá lāꞌ lej 
taꞌsacan.

Raquel ūꞌtzaꞌ aꞌntī calhuamāꞌ 
ixpālacata ixcamanaꞌ.

Lāꞌ tūla mākoꞌxamixīcan como 
ixtanīnīꞌttzaꞌ.

Chuntzaꞌ tzoꞌkli.
19

 Pero aꞌxniꞌcaꞌ ixnīnīꞌttzaꞌ huan 
Herodes, José lakahuānaꞌmpā 
aꞌnlhā ixuīꞌ nac Egipto. Lāꞌ 
tasuꞌyuniꞌlh kalhatin ángel aꞌntī 
macamilh huan Māpaꞌksīniꞌ Dios lāꞌ 
huanilh:

20
 ―Catāquiꞌ lāꞌ cacālīꞌpi huan 

skaꞌtaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt. Lāꞌ cataspiꞌttit 
huan nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican 
Israel porque tanīlhtzaꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
ixtamaknīcuꞌtun huan skaꞌtaꞌ ―
hualh huan ángel.

21
 Lāꞌ José tāquīꞌlh lāꞌ aꞌlh lāꞌ 

cālēꞌlh huan skaꞌtaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt 
hasta nac Israel. 22

 Pero Arquelao 
aꞌntī ixlaktapalh ixtātaꞌ Herodes 
ixuanīꞌt lāꞌ ixmāpaꞌksīniꞌmāꞌ aꞌnlhā 
huanican Judea. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ José 
caꞌtzīlh huāꞌmāꞌ, ixjicuaꞌn lāꞌ tūꞌ 
ixaꞌncuꞌtun aꞌntzaꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lakahuānaꞌmpā, mācaꞌtzīnīca aꞌnlhā 
ixtaꞌaꞌlh lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīꞌaꞌlh huan nac 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Galilea. 23

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh aꞌntzaꞌ nac Galilea, 
taꞌaꞌlh huan nac cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌnlhā huanican Nazaret para 
natalatahuiꞌla. Chuntzaꞌ pātleꞌkelh 
para natlōkentaxtū aꞌntū tahualh 

huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. Tahualh: 
“Jesús namāpācuhuīcan nazareno”.

Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ aꞌctaꞌsanaꞌlh 
nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt 

Mr. 1.1‑8; Lc. 3.1‑9, 15‑17; Jn. 1.19‑28

3 �Lāꞌ huanmāꞌna quilhtamacuj 
milh nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 

tiꞌyaꞌt nac Judea huan Juan aꞌntī 
ixmāꞌkpaxīniꞌn. Ixaꞌctaꞌsanaꞌmāꞌ 2 lāꞌ 
ixcāhuani huan tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 

lāꞌ camakxtektit mintalaclēꞌiꞌcaꞌn 
porque tapajtzūmāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nacāmāpaꞌksīkōꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

3
 Lāꞌ huan aꞌctaꞌsanaꞌ Isaías 

tzoꞌkli aꞌnchī huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
nataxtāpalī ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ natakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ tzoꞌkli 
ixpālacata huāꞌmāꞌ Juan aꞌnlhā 
huan chuntzaꞌ:

Aꞌntzaꞌ aꞌnlhā cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt, nakaxmatcan catīhuā 
aꞌntī palhaꞌ nachihuīnaꞌn 
lāꞌ nahuan: “Cacāxtlahuaꞌtit 
huan tej como mimāꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ. Stuꞌnc 
camālakstuꞌnctit huan tej”.

4
 Lāꞌ ixluꞌxuꞌ huāꞌmāꞌ Juan 

līcāxtlahualh ixchiꞌxit camello 
lāꞌ ixlīchīꞌcan de koꞌxkaꞌ ixuanīꞌt. 
Lāꞌ xlaꞌ ixuaꞌ huiꞌquiꞌlīꞌt lāꞌ 
taꞌxcāt xalaꞌ nac cāꞌquiꞌhuīꞌn. 
5

 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
nac xcānsipej Jerusalén tamilh 
takaxmata. Lāꞌ nā lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn chu 
xalhā huan nac estado de Judea 
lāꞌ xalanīꞌn pajtzu huan pūxka 
Jordán nā tamilh takaxmata. 6 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tatakoꞌxaspiꞌtniꞌlh Dios 
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ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn, Juan cāmāꞌkpaxīlh 
kalhatunuꞌ huan nac pūxka Jordán.

7
 Lāꞌ lhūhuaꞌ fariseosnuꞌ lāꞌ 

ixsacerdotes israelitas tamilh 
taꞌaꞌkpaxa. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Juan 
cālaktzīꞌlh, xlaꞌ cāhuanilh:
―¡Caꞌtzancaꞌtzīyāꞌtit huiꞌxinaꞌn! 

¿Tichū cāmācaꞌtzīnīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
que ixtzāꞌlaꞌniꞌtit huan ixtāꞌkcha 
Dios aꞌntū mimāꞌ? 8 Catlahuaꞌtit 
aꞌntūn tzey para que natasuꞌyu 
palh stuꞌncuaꞌ xtāpalīnīꞌtaꞌntittzaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. 9 Lāꞌ tūꞌ 
cahuantit mēꞌcstucaꞌn: “Quinaꞌn 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham. Uꞌtzaꞌ 
iclīpāhuanāuj lāꞌ tūꞌ icjicuaꞌniꞌyāuj 
ixtāꞌkcha Dios”. Huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ chuntzaꞌ ixuaꞌntit. Quit 
iccāhuaniyāniꞌ que Dios tzē 
nacāxtāpalī huāꞌmāꞌ chihuixniꞌ lāꞌ 
natala īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham. 
10

 Huaꞌchilh xacacanīꞌttzaꞌ huan 
āꞌchaj lāꞌ natzucucan natancāꞌcan 
huan quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ chuxatūya quiꞌhuiꞌ 
aꞌntūn tūꞌ māstāꞌ ixtōꞌcaꞌt xatzey, 
ūꞌtzaꞌ natancāꞌcan lāꞌ nalhcuyucan. 
Huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ 
tatasuꞌyu palh takalhlakaꞌīꞌ, 
xlacaꞌn huaꞌchi huan quiꞌhuiꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tōꞌcaꞌ. 11

 Lāꞌ stuꞌncuaꞌ 
quit iccālīmāꞌkpaxīyāniꞌ con 
xcān. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalītasuꞌyu aꞌnchī 
līlakaputzayāꞌtit ixpālacata huan 
talaclēꞌiꞌ aꞌntūn tlahuanīꞌtaꞌntit. 
Huan aꞌntī namin āꞌcalīstān, 
xlaꞌ makapitzīn de huiꞌxinaꞌn 
nacātalīmāꞌkpaxīyāniꞌ huan Espíritu 
Santo lāꞌ āꞌmakapitzīn huampala 
con macscut. Xlaꞌ āꞌlīhuaꞌcaꞌ 
māpaꞌksīniꞌn que quit. Quit tūla 
icmālacastuca xlaꞌ. Ixtasācuaꞌ 
aꞌntī naxcuta ixuarachi līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnī que quit. 12

 Xlaꞌ huaꞌchi 

kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī chiꞌpanīꞌttzaꞌ 
ixpūmālakosūn lāꞌ nalacsuꞌnu huan 
trigo aꞌntū lītlahuacan harina. 
Huan xatiꞌniꞌ trigo namānū aꞌnlhā 
māquīꞌcan, pero huan xapaꞌlhmaꞌ 
nalhcuyu huan nac macscut aꞌntūn 
tūla catimāmixīlh ―cāhuanilh 
Juan.

Māꞌkpaxīca Jesús 
Mr. 1.9‑11; Lc. 3.21‑22

13
 Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús taxtulh de 

huan estado de Galilea lāꞌ lakchāꞌlh 
Juan aꞌnlhā ixmāꞌkpaxīniꞌmāꞌ na 
ixquilhtūn huan pūxka Jordán. 
Jesús milh aꞌkpaxa. 14

 Pūꞌla Juan tūꞌ 
ixmāꞌkpaxīcuꞌtun Jesús lāꞌ huanilh:
―Quit icmaclacasquiꞌn que 

huiꞌx ixquimāꞌkpaxiꞌ. Huiꞌx 
tūꞌ maclacasquiꞌnaꞌ quit 
naꞌicmāꞌkpaxīyāniꞌ.

15
 Pero Jesús kalhtīlh:

―Chuhuaꞌj calalh chu 
aꞌnchī icsquiꞌniꞌyāniꞌ porque 
quincāminīniꞌyāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
natlahuakōꞌyāuj aꞌntū Dios 
māpaꞌksīlh.

Lāꞌ Juan aꞌkahuānaꞌniꞌlh.
16

 Lāꞌ Jesús, aꞌxniꞌcaꞌ māꞌkpaxīca, 
tacutli huan nac xcān. Lāꞌ chu 
līmaktin talaquīꞌlh huan aꞌkapūn lāꞌ 
Jesús laktzīꞌlh huan Espíritu Santo. 
Lāꞌ ixtasuꞌyu huaꞌchi tantzasnān. Lāꞌ 
yujchi ixlakstuꞌnc aꞌnlhā ixyā Jesús. 
17

 Lāꞌ kaxmatca lakatin tachihuīn 
nac aꞌkapūn lāꞌ hualh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quiꞌOꞌkxaꞌ. Lej 

icpāxquīꞌ lāꞌ lej quimakapāxuhua.

Huan koꞌtiꞌtiꞌ līlaktzīꞌncuꞌtulh Jesús 
Mr. 1.12‑13; Lc. 4.1‑13

4 �Lāꞌ tuncan huan Espíritu 
Santo lēꞌlh Jesús huan nac 
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cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt para que huan 
koꞌtiꞌtiꞌ nalīlaktzīꞌn a ver palh tzē 
ixtlajalh Jesús.

2
 Lāꞌ aꞌntzaꞌ tuꞌpuꞌxam chiꞌchiniꞌ 

Jesús tūꞌ huāꞌyalh tintacuj lāꞌ 
tintascac. Lāꞌ lejtzaꞌ ixtziꞌncsa. 3 Lāꞌ 
huan koꞌtiꞌtiꞌ laktapajtzūlh Jesús lāꞌ 
huanilh:
―Palh huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios, 

cacāmāpaꞌksiꞌ huāꞌ tamāꞌna 
chihuixniꞌ catalalh pāntzi.

4
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios: “Tūꞌ xmān pāntzi 
catipūlatāꞌkchokoca nac 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj. 
Ixlīhuāk aꞌntū Dios huan, ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū quincālīmaxquīꞌyāniꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn”.

5
 Tuncan huan koꞌtiꞌtiꞌ lēꞌlh Jesús 

huan nac Jerusalén aꞌnlhā nā 
māpācuhuīcan huan xcānsipej santo. 
Lāꞌ huiꞌlīca tālhmāꞌn na ixaꞌkstīn 
huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān 6 lāꞌ huanica:
―Palh huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios, 

cataꞌnchi como tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Dios nacāmāpaꞌksī ixángeles 
que natamaktakaꞌlhāniꞌ.

Natamāꞌkaquīꞌyāniꞌ para que 
tūꞌ natakāhuīꞌyaꞌ nīn kantin 
mintojon nac chihuix.

7
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Nā chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios: “Tūꞌ tilīlaktzīꞌnaꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ Dios”.

8
 Lāꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ lēꞌmpā nac 

lakatin kēstīn aꞌnlhā lej tālhmāꞌn. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ māsuꞌniꞌkōꞌlh chu xalhā 
aꞌnlhā cāmāpaꞌksīcan xalanīꞌn 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj lāꞌ aꞌnchī 
lej tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt. 9 Lāꞌ huan 
koꞌtiꞌtiꞌ huanilh:

―Huāk huāꞌmāꞌ naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ 
xmān naquintatzokostaniꞌyaꞌ lāꞌ 
naquimācāꞌtanīꞌyaꞌ ―huanica Jesús.

10
 Lāꞌ Jesús kalhtīniꞌlh:

―Catapānuꞌ, koꞌtiꞌtiꞌ, porque 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios: “Natatzokostaniꞌyaꞌ lāꞌ 
namācāꞌtanīꞌyaꞌ miMāpaꞌksīniꞌ Dios 
lāꞌ natlahuaꞌyaꞌ xmān aꞌntū xlaꞌ 
lacasquiꞌn”.

11
 Lāꞌ tuncan huan koꞌtiꞌtiꞌ 

aꞌkxtekuiꞌlīlh. Lāꞌ makapitzīn 
ángeles tamilh lāꞌ tamaktakaꞌlhli 
Jesús.

Jesús lītzuculh ixlītlōt nac estado de 
Galilea 

Mr. 1.14‑15; Lc. 4.14‑15
12

 Lāꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ mācaꞌtzīnīca 
aꞌnchī ixchīꞌcanīꞌt Juan, tuncan 
aꞌlh nac estado de Galilea 13

 lāꞌ tūꞌ 
tachokolh nac Nazaret. Aꞌlh tahuiꞌla 
huan nac cāꞌlacchicniꞌ Capernaum 
pajtzu na ixquilhtūn huan xcān. Lāꞌ 
nā huāꞌmāꞌ tiꞌyaꞌt ixmāpācuhuīcan 
ixtiꞌyaꞌtcaꞌn Zabulón lāꞌ Neftalí. 
14

 Huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh para 
natlōkentaxtū aꞌntū tzoꞌkli huan 
profeta Isaías na ixtachihuīn Dios. 
Chuntzaꞌ tzoꞌkli:
	 15	Huan tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 

māpācuhuīcan Zabulón lāꞌ 
aꞌnlhā māpācuhuīcan Neftalí, 
aꞌntzaꞌ tētaxtu huan tej aꞌntū 
aꞌn hasta nac mar.

Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ tintacut huan 
pūxka Jordán nac estado 
de Galilea aꞌnlhā tahuiꞌlānaꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas.

	 16	Huan tachiꞌxcuhuīꞌt huaꞌchilh 
ixtahuiꞌlānaꞌ aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ 
lāꞌ chuhuaꞌj talaktzīꞌlh huan 
kaꞌtlaꞌ pūmaksko.
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Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī huaꞌchilh 
ixtanīmāꞌna lāꞌ huāk lej 
cāꞌskēꞌk ixtahuanīꞌt.

Lāꞌ chuhuaꞌj talaktzīꞌlh aꞌnchī 
lej xkaka.

Chuntzaꞌ tzoꞌkli Isaías.
17

 Lāꞌ tuncan Jesús tzuculh 
aꞌctaꞌsanaꞌntāꞌkchoko lāꞌ hualh:
―Calīlakaputzaꞌtit ixpālacata 

huan talaclēꞌiꞌ aꞌntūn 
tlahuanīꞌtaꞌntit lāꞌ caxtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn porque 
tapajtzūmāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nacāmāpaꞌksīkōꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Jesús cāmātaꞌsīlh kalhatāꞌtiꞌ 
squīꞌtīꞌniꞌnīꞌn 

Mr. 1.16‑20; Lc. 5.1‑11
18

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixlatlāꞌhuan 
na ixquilhtūn xakaꞌtlaꞌ xcān 
aꞌntū huanican Lago de Galilea, 
cālaktzīꞌlh kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī lītāꞌtimīn ixtahuanīꞌt. Kalhatin 
Simón ixuanican lāꞌ ixlītāpātuꞌ 
ixtacuīniꞌ Pedro. Huan āꞌkalhatin 
Andrés ixuanican. Xlacaꞌn 
squīꞌtīꞌniꞌnīꞌn ixtahuanīꞌt lāꞌ 
ixtamojōmāꞌna ixpūxuāknaꞌcaꞌn nac 
xcān. 19

 Tuncan Jesús cāhuanilh:
―Caquilāstālaniꞌuj lāꞌ 

naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
nacālīmākalhlakaꞌīꞌnīꞌyāꞌtit 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtachihuīn Dios.

20
 Chu tuncan tamakxtekli 

ixpūxuāknaꞌcaꞌn lāꞌ tatāꞌaꞌlh Jesús.
21

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ aꞌlh āꞌlacatin, 
cālaktzīꞌlh āꞌkalhatuꞌ huampala 
lītāꞌtimīn. Xlacaꞌn ixoꞌkxaꞌn 
Zebedeo ixtahuanīꞌt lāꞌ ixtacuīniꞌ 
kalhatin Jacobo lāꞌ āꞌkalhatin Juan. 
Ixtatāꞌhuiꞌlānaꞌ ixtātaꞌcaꞌn huan 
nac barco lāꞌ ixtalacachīꞌmāꞌna 

ixpūxuāknaꞌcaꞌn. Lāꞌ Jesús 
cāmātaꞌsīlh. 22

 Lāꞌ chu līmaktin 
xlacaꞌn tatacutli huan nac barco 
lāꞌ taꞌaꞌkxtekuiꞌlīlh ixtātaꞌcaꞌn lāꞌ 
taꞌaꞌlh tastālaniꞌlh Jesús.

Jesús cāmāsuꞌniꞌlh lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt 

Lc. 6.17‑19
23

 Lāꞌ Jesús ixtlāꞌhuantēlha chu 
xalhā nac estado de Galilea lāꞌ 
ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
na ixlītokpāncaꞌn israelitas 
nac lakatunuꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 
Ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ aꞌnchī nala 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn lāꞌ 
ixcāmātzeyīmāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tāpālhūhuaꞌ taꞌjatat aꞌntū 
ixcāpasanīꞌt tachiꞌxcuhuīꞌt. 
24

 Chuxalhā nac huan tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 
huanican Siria cāmācaꞌtzīnīca 
ixpālacata Jesús. Lāꞌ cālīminiꞌca 
ixlīhuākcaꞌn huan īꞌtzacaꞌnīꞌn. 
Cālīminiꞌca aꞌntī ixtapātīmāꞌna 
chuxatūya taꞌjatat lāꞌ chuxatūya 
tacaꞌtzāt. Lāꞌ cālīminiꞌca aꞌntī 
ixtakaꞌlhī huan tlajanaꞌnīꞌn lāꞌ 
huan aꞌntī ixtaxtacnānī lāꞌ huan 
aꞌntī ixtalūꞌntūꞌlanīꞌt. Lāꞌ Jesús 
cāmātzeyīkōꞌlh. 25

 Lāꞌ līlhūhuaꞌ 
xalanīꞌn nac estado de Galilea 
tastālaniꞌlh lāꞌ nā xalanīꞌn nac huan 
cāꞌlacchicniꞌ Decápolis lāꞌ Jerusalén. 
Lāꞌ nā tastālaniꞌlh xalanīꞌn nac 
estado de Judea lāꞌ xalanīꞌn nac 
huan tiꞌyaꞌt tintacut huan pūxka 
Jordán.

Jesús aꞌctaꞌsanaꞌlh huan 
nac tiꞌnaꞌj kēstīn

5 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cālaktzīꞌlh 
aꞌnchī tamilh lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt, xlaꞌ tāꞌcxtulh 
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huan nac tiꞌnaꞌj kēstīn lāꞌ aꞌntzaꞌ 
tahuiꞌlalh. Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tuncan talītamacxtiꞌliꞌlh. 2 Lāꞌ Jesús 
tzuculh cāmāsuꞌniꞌ.

Huan aꞌntī stuꞌncuaꞌ tapāxuhua 
Lc. 6.20‑23

Lāꞌ chuntzaꞌ Jesús cāhuanilh:
3

 ―Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 
nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
palh uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit que tūꞌ tzey 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ lej tzey aꞌnchī Dios 
cālakalhuꞌmanāniꞌ aꞌyuj tūꞌ tzey 
huiꞌxinaꞌn. Nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit 
porque Dios cāmāpaꞌksīmāꞌniꞌ.

4
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn palh 
lakaputzaꞌyāꞌtit ixpālacata huan 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn o ixpālacata 
chuxatū catūhuā porque Dios 
nacāmākoꞌxamākaꞌtlīꞌyāniꞌ.

5
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ līkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit nīn 
tuntūꞌ porque ixlīhuāk huan tiꞌyaꞌt 
milacaꞌn nahuan.

6
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī lej lacuan lacuꞌtunāꞌtit na 
ixlacapūn Dios huaꞌchi huan 
aꞌntī tziꞌncsa putza ixtahuaꞌ. Dios 
nacāmaktāyayāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ lej 
lacuan nalaꞌyāꞌtit.

7
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
cālakalhuꞌmanāꞌtit āꞌmakapitzīn 
porque nā Dios nacālakalhuꞌmanāniꞌ.

8
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
xmān lakatin mintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌnchī nalīmakapāxuhuaꞌyāꞌtit 
Dios. Nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit porque nac 
aꞌkapūn nalaktzīꞌnāꞌtit Dios calacan.

9
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī cāmākoꞌxamixīꞌyāꞌtit 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn talāꞌaꞌkchāꞌniꞌ. 
Nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit porque 
nacātamāꞌpācuhuīꞌyāniꞌ ixcamanaꞌ 
Dios.

10
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌyuj 
pātīniꞌmpāꞌnaꞌntit xmān porque 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit ixtapuhuān Dios. 
Nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit porque Dios 
cāmāpaꞌksīmāꞌniꞌ.

11
 ’Kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 

nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
cātalakapalayāniꞌ lāꞌ 
cātamātakāhuīꞌyāniꞌ lāꞌ lej 
cātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ tāpālhūhuaꞌ 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Capāxuhuaꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ cātatlahuaniꞌyāniꞌ chuntzaꞌ 
xmān porque quilāstālaniꞌuj. 12

 Lej 
capāxuhuaꞌtit como nac aꞌkapūn 
māquīꞌcanīꞌt aꞌntū milaꞌcaꞌn nala 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej lhūhuaꞌ ixtapalh. Nā 
chu aꞌcxtim cāmāpātīnīca huan 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios xalanīꞌn 
makāntzaꞌ.

Huan matzat lāꞌ huan pūmaksko 
Mr. 9.50; Lc. 14.34‑35

13
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Huiꞌxinaꞌn huiꞌlāꞌnaꞌntit 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
para nacāmāsuniꞌyāꞌtit huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌnchī tzey natala. 
Uꞌtzaꞌ huaꞌchi matzat aꞌntū 
lītlahuacan quinīꞌt para que tzey 
nala lāꞌ tūꞌ napuꞌcsan. Palh huan 
matzat tūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixlīskoꞌkoꞌ 
tūlatzaꞌ catimāskoꞌkōꞌpalaca. 
Tūꞌtzaꞌ tzey para nīn tuntūꞌ. Xmān 
namakaꞌncan lāꞌ nalacchiꞌntacan.
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14
 ’Nā huiꞌxinaꞌn huiꞌlāꞌnaꞌntit 

nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj para 
nacāmāscaꞌtīyāꞌtit tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌnchī natalīlatāꞌkchoko. Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi pūmaksko aꞌntū māxkakē 
huan nac cāꞌquilhtamacuj. Lakatin 
xcānsipej tālhmāꞌn huan nac kēstīn 
tūꞌ catimātzēꞌkca. 15

 Lāꞌ nīn tūꞌ 
catimāquilhtīca huan pūmaksko 
lāꞌ tuncan nalēꞌkchocan lakatin 
chāꞌxta. Más tzey māꞌcaꞌcan 
tālhmāꞌn lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nacāmāxkakē ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tatanūmāꞌna huan nac 
chic. 16

 Chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca nalatāꞌkchokoyāꞌtit na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
para que xlacaꞌn natamācāꞌtanī 
quinTātaꞌcaꞌn nac aꞌkapūn 
ixpālacata huan xatzey aꞌntū 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan ley
17

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Tūꞌ capuhuaꞌntit palh 

icminīꞌt naꞌicmāpānū huan ley 
aꞌntū maxquīꞌca Moisés nīn 
aꞌntūn tatzoꞌkli huan profetas. 
Tūꞌ chuntzaꞌ ictitlahualh. Quit 
iccāmāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ aꞌnchī 
natlōkentaxtūyāꞌtit. 18

 Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que līhuan 
tahuiꞌlānaꞌcus huan aꞌkapūn 
lāꞌ huan tiꞌyaꞌt, tūꞌ catixapaca 
nīn macstiꞌnaꞌj huan ley. Tūꞌ 
catixapaca nīn tuntūꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj natlōkentaxtūkōꞌcan ixlīhuāk 
aꞌntū napātleꞌke. 19

 Chuntzaꞌ palh 
catīhuā namākēnū macstiꞌnaꞌj aꞌntū 
māpaꞌksī huan ley como puhuan 
que tūꞌ lej tasquiꞌnī, xlaꞌ nala 
xastancu aꞌnlhā Dios māpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuāk. Lāꞌ palh chuxatī aꞌntī 

nacāmāsuꞌniꞌ āꞌmakapitzīn que 
tzē natamākēnū lakatin ley como 
tūꞌ tasquiꞌnī, nā xlaꞌ nala xastancu 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk. 
Lāꞌ palh catīhuā naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huan ley lāꞌ nā nacāmāsuꞌniꞌ 
āꞌmakapitzīn aꞌnchī xlacaꞌn 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ, xlaꞌ lej tasquiꞌnī 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn nac 
aꞌkapūn. 20

 Chuntzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
que maclacasquiꞌn natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū stuꞌncuaꞌ ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ palh tūꞌ tasuꞌyu que 
cāꞌaꞌkapalhkāꞌyāꞌtit aꞌnchī ixlītzey 
huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley lāꞌ huan fariseosnuꞌ, huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ catitanūꞌtit aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan 
tāꞌkcha 

Lc. 12.57‑59
21

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntittzaꞌ 

aꞌnchī cāhuanica xalanīꞌn 
makāntzaꞌ: “Tūꞌ catimaꞌknīꞌniꞌ. Lāꞌ 
palh catīhuā aꞌntī namaknīniꞌn 
nalīyāhuacan lāꞌ xlaꞌ namāpala 
con Dios”. 22

 Lāꞌ quit iccāhuaniyāniꞌ 
que palh catīhuā naꞌaꞌkchāꞌniꞌ 
āꞌchāꞌtin, nalīyāhuacan. Lāꞌ xlaꞌ 
namāpala con Dios. Lāꞌ catīhuā 
aꞌntī nalakapala āꞌkalhatin nā xlaꞌ 
namāpala con Dios. Lāꞌ catīhuā 
aꞌntī namacapulhca āꞌkalhatin 
lāꞌ nahuani: “Idiota”, xlaꞌ tzē 
nalhcuyucan nac pūpātīn.

23
 ’Chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ līꞌpimpāꞌt 

aꞌntū naꞌaꞌksajuīꞌyaꞌ Dios 
lāꞌ palh napāstaca aꞌnchī 
tlahuaniꞌnīꞌtaꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey 
āꞌkalhatin, 24

 namakxtekaꞌchi nac 
pūmacamāstāꞌn huan lēꞌksajnaꞌ. 
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Pūꞌla napinaꞌ namākoꞌxamiꞌxīꞌyaꞌ 
huan āꞌkalhatin lāꞌ āꞌcalīstān 
nataspiꞌtaꞌ para naꞌaꞌksajuīꞌyaꞌ aꞌntū 
ixlīꞌpimpāꞌt.

25
 ’Lāꞌ palh catīhuā mālacapūꞌyāniꞌ 

lāꞌ lēꞌncuꞌtunāniꞌ nac pūchihuīn, 
lej tzey palh palaj nalacāxlaꞌyāꞌtit 
līhuancus pimpāꞌnaꞌntit nac tej. 
Lāꞌ palh tūꞌ chuntzaꞌ natlahuaꞌyaꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ mintuꞌcaꞌn nachipināꞌtittzaꞌ, 
nalēꞌnāniꞌ na ixlacapūn huan juez. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nacāmacamaxquīꞌyāniꞌ 
policía lāꞌ xlacaꞌn natachīꞌyāniꞌ 
lāꞌ natamānūyāniꞌ nac pūlāchīꞌn. 
26

 Icuaniyāniꞌ que tūꞌ nataxtuyāchi 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ namāpalakōꞌyaꞌ 
ixlīhuāk huan tumīn.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
makpuscātīniꞌncan

27
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntittzaꞌ 
aꞌnchī ixuancan pūꞌla: “Tūꞌ 
catimakpuscātīniꞌ”. 28

 Lāꞌ quit 
iccāhuaniyāniꞌ que chuxatī aꞌntī 
lej nalaktzīꞌn kalhatin puscāt para 
napuhuan que natāꞌlhtatacuꞌtun, 
ūꞌtzaꞌ chu aꞌcxtim huaꞌchilh 
ixtāꞌlhtatanīꞌttzaꞌ como chuntzaꞌ 
pāstacnaꞌlh.

29
 ’Palh milakastapun xalaꞌ 

milacacānaꞌj nalaktzīꞌn catīhuaꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ nalīmātlahuīyāniꞌ talaclēꞌiꞌ, 
namaxtuyaꞌ lāꞌ namakaꞌnaꞌ. Tūꞌ 
tzey palh napinaꞌ nac pūpātin 
ixpālacata milakastapun. Más 
tzey īꞌsputniꞌniꞌ milakastapun lāꞌ 
namāpūtaxtūcaꞌnaꞌ. 30

 Lāꞌ palh 
mimacacānaꞌj natlahua talaclēꞌiꞌ, 
cacāꞌtēꞌt lāꞌ camaꞌkaꞌ. Tūꞌ tzey palh 
napinaꞌ nac pūpātīn ixpālacata 
mimacan. Más tzey īꞌsputniꞌniꞌ 
mimacan lāꞌ namāpūtaxtūcaꞌnaꞌ.

Jesús cāmāsuꞌniꞌlh ixpālacata 
makxtekcan huan puscāt 

Mt. 19.9; Mr. 10.11‑12; Lc. 16.18
31

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Nā pūꞌla ixuancan: “Catīhuā 

aꞌntī namakxteka ixpuscāt 
maclacasquiꞌn naxapa huan nac 
registro”. 32

 Lāꞌ quit iccāhuaniyāniꞌ 
que aꞌxniꞌcaꞌ naxapacan huan nac 
registro lāꞌ palh huan puscāt tūꞌ 
kaꞌlhī ixtatāꞌchihuīn, ūꞌtzaꞌ tūꞌ tzey. 
Chuntzaꞌ mātlahuī makchiꞌxcunuꞌn 
huan puscāt aꞌxniꞌcaꞌ 
natapūchahuapala. Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī natāꞌtapūchahua huanmāꞌ 
puscāt, xlaꞌ namakpuscātīniꞌn.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
aꞌnchī tahuan que lej 

stuꞌncuaꞌ aꞌntūn tahuan
33

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Nā kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntittzaꞌ aꞌnchī 

ixcāhuanican xalanīꞌn makāntzaꞌ: 
“Aꞌxniꞌcaꞌ lej stuꞌncuaꞌ huaꞌnaꞌ para 
nalacāxtlahuaꞌyaꞌ huan catūhuā, 
Dios laktzīꞌmāꞌniꞌ lāꞌ tasquiꞌnī 
natlōkentaxtūyaꞌ”. 34

 Pero quit 
iccāhuaniyāniꞌ que tūꞌ catihuaꞌntit: 

“Por Dios”, ixpālacata āꞌcatūhuā. 
Makapitzīn tahuan: “Por los cielos”, 
aꞌxniꞌcaꞌ talacāxtlahua catūhuā. 
Chuntzaꞌ tūꞌ tzey como huan 
aꞌkapūn, ūꞌtzaꞌ aꞌnlhā Dios huīꞌ. 
35

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuan: “Por 
la tierra”. Chuntzaꞌ tūꞌ tzey como 
huan tiꞌyaꞌt huaꞌchilh aꞌnlhā Dios 
cāmājaxī ixtojon. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala tahuan: “Por Jerusalén”. 
Chuntzaꞌ tūꞌ tzey como Jerusalén 
ūꞌtzaꞌ ixāꞌlacchicniꞌ huan Rey 
más xakaꞌtlaꞌ. 36

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala tahuan: “Por mi 
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cabeza”. Chuntzaꞌ tūꞌ tzey como 
xmān Dios caꞌtzi lhānīn napuꞌn 
ixmūsasatcaꞌn. 37

 Stuꞌncuaꞌ calalh 
aꞌxniꞌcaꞌ nahuaꞌnāꞌtit “uꞌhuē” o 

“tūꞌ”. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ maclacasquiꞌn 
nahuaꞌnāꞌtit āꞌcatūhuā huampala. 
Huan tamāꞌna āꞌmakapitzīn 
tachihuīn nacāquilhtaxtuyāniꞌ 
ixpālacata huan koꞌtiꞌtiꞌ.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌntīn 
tapalānaꞌniꞌ 
Lc. 6.29‑30

38
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntittzaꞌ 
aꞌnchī pūꞌla ixuancan: “Palh 
namātakāhuīꞌyaꞌ ixlakastapun 
āꞌchāꞌtin, nalīmāpalaꞌyaꞌ 
milakastapun. Lāꞌ nalīmāpalaꞌyaꞌ 
mintatzan ixtatzan āꞌkalhatin 
aꞌntū māyujūꞌniꞌ”. 39

 Lāꞌ quit 
iccāhuaniyāniꞌ: Tūꞌ catitapalānaꞌniꞌlh 
huan aꞌntīn tlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Palh catīhuā ixlacalaꞌsniꞌ 
mimpāxtūcānaꞌj, natamakxtekaꞌ 
nalacalaꞌsāniꞌ mimpāxtūxuc. 40

 Lāꞌ 
palh catīhuā ixmālacapūꞌniꞌ lāꞌ 
namaklhtīcuꞌtunāniꞌ mincamisa, nā 
natamakxtekaꞌ nalēꞌn mintakēnuꞌ. 
41

 Lāꞌ palh catīhuā ixsāmācuꞌquīꞌniꞌ 
ixmaleta lakatin kilómetro, 
nacuꞌcaꞌpalaꞌyaꞌ āꞌlakatin kilómetro. 
42

 Aꞌxniꞌcaꞌ catīhuā nasquiꞌniꞌyāniꞌ 
catūhuā, namaxquīꞌyaꞌ lāꞌ 
tūꞌ catikēꞌpiniꞌ catīhuā aꞌntī 
maksācuaꞌcuꞌtunāniꞌ.

Jesús māsuꞌyulh aꞌnchī napāxquīꞌcan 
huan tāꞌcaꞌtza 
Lc. 6.27‑28, 32‑36

43
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Nā kaxpatnīꞌtaꞌntittzaꞌ aꞌnchī 
pūꞌla ixuancan: “Nacāpāxquīꞌyaꞌ 

miꞌamigos pero tūꞌ maclacasquiꞌn 
nacāpāxquīꞌyaꞌ mintāꞌcaꞌtza”. 44

 Lāꞌ 
quit iccāhuaniyāniꞌ: Cacāpāxquīꞌtit 
mintāꞌcaꞌtzacaꞌn lāꞌ nasquiꞌniꞌyāꞌtit 
Dios que cacāsicuaꞌlanālīlh 
xlacaꞌn aꞌntī cātamacapūlhcayāniꞌ. 
Cacāmaktāyaꞌtit xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ cātalaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ lāꞌ 
catāꞌchihuīnaꞌtit Dios ixpālacatacaꞌn 
xlacaꞌn aꞌntī cātalakapalayāniꞌ 
lāꞌ cātamāpātīnīyāniꞌ. 45

 Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que huiꞌxinaꞌn ixcamanaꞌ 
quinTātaꞌcaꞌn xalaꞌ nac aꞌkapūn. 
Dios māchiꞌchinīniꞌn huan 
chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ chu aꞌcxtim talaktzīꞌn 
huan chiꞌchiniꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt, aꞌyuj tzey lāꞌ 
aꞌyuj tūꞌ tzey xlacaꞌn. Lāꞌ Dios 
macamin xcān para ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌyuj taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
lāꞌ aꞌyuj tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ. 46

 Lāꞌ 
palh xmān nacāpāxquīꞌyāꞌtit xlacaꞌn 
aꞌntī cātapāxquīꞌyāniꞌ, ¿tichū 
cuenta natlahua huāꞌmāꞌ? Chuntzaꞌ 
tatlahua chuxatīyā āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn tūꞌ tzey huaꞌchi huan 
mātāꞌjīniꞌnīꞌn impuesto. 47

 Lāꞌ palh 
xmān nacāmālakacuhuīnīꞌyāꞌtit 
mintāꞌmacchiccaꞌn, ¿chu kaꞌtlaꞌ 
catūhuā tlahuaꞌnīꞌtaꞌntit? Xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ tastālaniꞌ ixtej Dios nā 
chuntzaꞌ tatlahua. 48

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn calaꞌtit xalacuan chu 
aꞌcxtim huaꞌchi quinTātaꞌcaꞌn xalaꞌ 
nac aꞌkapūn.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
huan xatzey aꞌntūn tlahuacan

6 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey o 
namaktāyaꞌyāꞌtit āꞌkalhatin para 
natlōkentaxtūyāꞌtit ixtapuhuān 
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Dios, tzēꞌk natlahuaꞌyāꞌtit. Tūꞌ 
catitlahuaꞌtit cāꞌlacapūlhūhuaꞌ 
para nacātalaktzīꞌnāniꞌ. Palh 
cāꞌlacapūlhūhuaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit, 
quinTātaꞌcaꞌn xalaꞌ nac 
aꞌkapūn tūꞌ caticāmaxquīꞌniꞌ 
nīn tuntūꞌ. 2 Chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nacāmaktāyaꞌyāꞌtit huan 
aꞌntīn tamaclacasquiꞌn, tūꞌ 
caticāhuaꞌniꞌtit āꞌmakapitzīn 
aꞌntūn tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit. Xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlahua lakatuꞌ ixlacancaꞌn 
tatlahua aꞌntūn tzey nac cāꞌtejen 
lāꞌ na ixlītokpāncaꞌn israelitas. 
Chuntzaꞌ tatlahua para que 
tachiꞌxcuhuīꞌt nacāmākaꞌtlīꞌ. 
Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāni 
que aꞌxniꞌcaꞌ cālaktzīꞌncan, 
ūꞌtzaꞌ huaꞌchi ixtatlajcaꞌn aꞌntū 
natamaklhtīniꞌn. 3 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, 
aꞌxniꞌcaꞌ nacāmaktāyaꞌyāꞌtit 
huan aꞌntīn tamaclacasquiꞌn, tūꞌ 
catimakxtektit nīn tintīꞌ nacaꞌtzī 
aꞌnchī cāmaktāyaꞌyāꞌtit. 4 Más 
tzey tzēꞌk nacāmaktāyaꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ quinTātaꞌcaꞌn nalaktzīꞌn 
aꞌntūn tzēꞌk tlahuaꞌyāꞌtit lāꞌ xlaꞌ 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ mintatlajcaꞌn.

Jesús māsuꞌyulh aꞌnchī kalhtōꞌkaꞌcan 
Lc. 11.2‑4

5
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Lāꞌ makatunuꞌ 
nakalhtōꞌkaꞌniꞌyāꞌtit Dios, tūꞌ 
catitlaꞌhuaꞌtit chu aꞌnchīn 
tatlahua xlacaꞌn aꞌntīn tatlahua 
lakatuꞌ ixlacancaꞌn. Xlacaꞌn 
tatāya na ixlītokpāncaꞌn 
israelitas lāꞌ nac cāꞌtejen 
aꞌnlhā nacālaktzīꞌncan aꞌxniꞌcaꞌ 
takalhtōꞌkaꞌmāꞌna. Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que aꞌxniꞌcaꞌ 
cālaktzīꞌncan, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 

ixtatlajcaꞌn aꞌntū natamaklhtīniꞌn. 
6

 Pero aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn 
nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit, catanūꞌtit na 
minchiccaꞌn lāꞌ camālacchōꞌtit 
lāꞌ mēꞌcstucaꞌn nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit 
lāꞌ natāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit 
quinTātaꞌcaꞌn aꞌntīn tūꞌ laktzīꞌncan. 
Lāꞌ quinTātaꞌcaꞌn xalaꞌ nac 
aꞌkapūn nalaktzīꞌn aꞌntūn 
tzēꞌk natlahuaꞌyāꞌtit lāꞌ xlaꞌ 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ mintatlajcaꞌn.

7
 ’Lāꞌ capāstactit aꞌxniꞌcaꞌ 

natlahuaꞌyāꞌtit miꞌoracioncaꞌn, 
lāꞌ tūꞌ maklhūhuaꞌ nahuaꞌnāꞌtit 
aꞌntū huaꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ. Chuntzaꞌ 
tatlahua huan tamāꞌna aꞌntīn tūꞌ 
talakapasa Dios. Tapuhuan palh 
Dios nacākaxmata ixpālacata huan 
lhūhuaꞌ tachihuīn. 8 Tūꞌ catilaꞌtit 
huaꞌchi xlacaꞌn. QuinTātaꞌcaꞌn nac 
aꞌkapūn caꞌtzītzaꞌ aꞌntū huiꞌxinaꞌn 
maclacasquiꞌnāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj squiꞌniꞌyāꞌtit. 9 Chuntzaꞌ 
natāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit Dios:

QuinTātaꞌcaꞌn aꞌntī huiꞌlachiꞌ 
nac aꞌkapūn, caꞌaꞌcnīniꞌniꞌcaꞌ.

	 10	Camilh aꞌxniꞌcaꞌ natzucuyaꞌ 
nacāmāpaꞌksīꞌkōꞌyaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Catlahuaca mintapuhuān 
huāꞌtzāꞌ nac tiꞌyaꞌt chu 
aꞌcxtim huaꞌchi nac aꞌkapūn.

	 11	Caquilāmaxquīꞌuj chuhuaꞌj 
quilīhuaꞌtcaꞌn aꞌntū 
icmaclacasquiꞌnāuj.

	 12	Caquilāmāsputūnuꞌniꞌuj aꞌntū 
iccālaclēꞌniꞌyāniꞌ como 
iccāmāsputūnuꞌniꞌyāuj 
huan tamāꞌnaꞌ aꞌntī 
quincātalaclēꞌniꞌyāniꞌ.

	 13	Tūꞌ camakxtekti 
naquincāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ aꞌntū 
naquincāmātlahuīyāniꞌ talaclēꞌiꞌ.
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Xmān huiꞌx xaMāpaꞌksīniꞌ 
lāꞌ milaꞌ ixlīhuāk huan 
līmāpaꞌksīn lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
natamācāꞌtanīyāniꞌ para 
pōꞌktu.

Amén.
14

 ’Palh huiꞌxinaꞌn 
nacāmāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn aꞌntī cātatlahuaniꞌyāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey, nā quinTātaꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn nā 
nacāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ aꞌntūn 
tlahuanīꞌtaꞌntit aꞌntūn tūꞌ 
tzey. 15

 Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ nacāmāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn, lāꞌ tūꞌ 
caticāmāsputūnuꞌniꞌniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn quinTātaꞌcaꞌn xalaꞌ 
nac aꞌkapūn.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
aꞌnchī latāꞌkchokocan 

aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ huāꞌyancan
16

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ nahuāꞌyaꞌnāꞌtit 

tintacuj para natāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit 
Dios, tūꞌ catilaꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlahua lakatuꞌ ixlacancaꞌn. 
Xlacaꞌn taꞌaꞌcpūtōꞌcaꞌ lhcaꞌcaꞌn 
lāꞌ tūꞌ talakachaꞌkaꞌn para que 
nacālaktzīꞌncan lāꞌ nacaꞌtzīcan 
palh tūꞌ tahuāꞌyan. Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que xlacaꞌn 
takaꞌlhītzaꞌ ixtatlajcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
tasuꞌyu que tūꞌ tahuāꞌyalh. 
17

 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ catitlaꞌhuaꞌtit 
chuntzaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ huāꞌyaꞌnāꞌtit 
tintacuj para natāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit 
Dios, calakachaꞌkaꞌntit lāꞌ xaꞌnca 
caxquiꞌttit miyaꞌjcaꞌn 18

 lāꞌ 
chuntza tūꞌ caticaꞌtzīca palh tūꞌ 
huāꞌyaꞌnāꞌtit. Xmān quinTātaꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn nacaꞌtzī 

aꞌntūn tzēꞌk tlaꞌhuaꞌyāꞌtit lāꞌ xlaꞌ 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ mintatlajcaꞌn.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌntū 
quilacaꞌn nala nac aꞌkapūn 

Lc. 12.33‑34
19

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Tūꞌ catilacasquiꞌntit lhūhuaꞌ 

tumīn lāꞌ āꞌcatūhuā xalaꞌ nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Huan 
tzīꞌyaꞌ lāꞌ huan xumpepe tzē 
natamālakuanī aꞌntū xalaꞌ nac 
quilhtamacuj. Lāꞌ tzē nakaꞌlhancan 
mintumīncaꞌn. 20

 Más tzey 
calacasquiꞌntit aꞌntū nala 
milacaꞌn nac aꞌkapūn. Aꞌntzaꞌ 
huan tzīꞌyaꞌ lāꞌ huan xumpepe 
tūlalh catitamāsputūlh lāꞌ tūlalh 
catitatanūlh kaꞌlhānaꞌnīꞌn. 21

 Lāꞌ 
pōꞌktu pāstaclacapināꞌtit aꞌnlhā huīꞌ 
huan aꞌntū lej tasquiꞌnīniꞌyāniꞌ.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌntū 
huaꞌchi ixpūmaksko quimacniꞌcaꞌn 

Lc. 11.34‑36
22

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Milakastapuncaꞌn huaꞌchi 

lakatin ixpūmaksko mimacniꞌcaꞌn. 
Palh tūꞌ tampiꞌlhīniꞌnāꞌtit lāꞌ palh 
laktzīꞌnāꞌtit aꞌntūn tamaclacasquiꞌn 
āꞌmakapitzīn, ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh tzey 
milakastapuncaꞌn lāꞌ huaꞌchilh 
huāk xkakanaꞌ na mimacniꞌcaꞌn. 
23

 Lāꞌ palh xmān laktzīꞌnāꞌtit aꞌntū 
maclacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
mēꞌcstucaꞌn, lej lactampiꞌlhniꞌ 
lanīꞌtaꞌntit. Uꞌtzaꞌ huaꞌchilh tūꞌ tzey 
milakastapuncaꞌn lāꞌ huaꞌchilh 
huāk cāꞌpucsuaꞌ na mimacniꞌcaꞌn. 
Palh tūꞌ tzey ixpūmaksko 
mimacniꞌcaꞌn, āꞌchulāꞌ cāꞌpucsuaꞌ 
nala. Lāꞌ aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ tūꞌ 
caꞌtzīcan lhā aꞌncan.
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Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan 
kalhatuꞌ patrón 

Lc. 16.13
24

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Nīn tintīꞌ tzē natāꞌscuja kalhatuꞌ 

ixpatrón como nalacaꞌīꞌ kalhatin 
lāꞌ tūꞌ catilacaꞌīꞌlh āꞌkalhatin. 
Lāꞌ naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ kalhatin 
lāꞌ nalakmakaꞌn āꞌkalhatin. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn tūla 
nalīpāhuaꞌnāꞌtit Dios palh 
nalīpāhuaꞌnāꞌtit huan mintumīncaꞌn.

Jesús māsuꞌyulh aꞌnchī Dios 
cāmaktakaꞌlha ixcamanaꞌ 

Lc. 12.22‑31
25

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Uꞌtzaꞌ iccālīhuaniyāniꞌ chuhuaꞌj: 

Tūꞌ ticāpātaꞌlayāniꞌ ixpālacata huan 
līhuaꞌt aꞌntū maclacasquiꞌnāꞌtit 
para nalatahuiꞌlayāꞌtit. Lāꞌ tūꞌ 
tilēꞌcapināꞌtit ixpālacata huan 
luꞌxuꞌ aꞌntū maclacasquiꞌn 
mimacniꞌcaꞌn. Dios cāmaxquīꞌniꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn lāꞌ 
mimacniꞌcaꞌn aꞌntū napūscujāꞌtit. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nacālīmaxquīꞌyāniꞌ 
chuxatū aꞌntū namaclacasquiꞌnāꞌtit. 
26

 Cuenta catlahuaꞌtit huan 
spūnnuꞌ aꞌntūn takosnūꞌn. Xlacaꞌn 
tūꞌ tachaꞌn nīn tuntūꞌ, nīn 
tamakalanaꞌn lāꞌ tūꞌ takaꞌlhī 
ixpūcuxiꞌcaꞌn. Lāꞌ quinTātaꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn cāmāhuīꞌ. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn līhuaꞌcaꞌ mintapalhcaꞌn 
que huan spūnnuꞌ. 27

 Lāꞌ ¿tichū na 
milaclhpuꞌnancaꞌn tzē natahuiꞌla 
más makān xmān porque lej 
nalēꞌcaꞌaꞌn?

28
 ’Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ cāpātaꞌlayāꞌniꞌ 

ixpālacata aꞌntū nalhakāꞌyāꞌtit? 
Camakscaꞌttit huan xaꞌnat aꞌnchīn 

talīstaca nac cāꞌtacuxtu. Tūꞌ tascuja 
lāꞌ tūꞌ tatzaꞌpaꞌ ixluꞌxuꞌcaꞌn. 29

 Lej 
tzēhuanīꞌt tastaca aꞌyuj tuntūꞌ tatlahua. 
Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que huan rey 
Salomón tūlalh cāmālacastucli 
ixlītzēhuanīꞌt huan xaꞌnat. Lāꞌ xlaꞌ 
lej rico ixuanīꞌt. 30

 Aꞌnan chiꞌtin nac 
cāꞌtacuxtu aꞌntūn tzēhuanīꞌt pero lakalī 
tūꞌxamaꞌn nacāꞌīꞌcan lāꞌ nacālhcuyucan. 
Lāꞌ como Dios cāmaktakaꞌlha lāꞌ 
cāmakastaca huan chiꞌtin aꞌntū palaj 
nascōhuan, āꞌchulāꞌ nacāmaktakaꞌlhāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ? 31

 Chuntzaꞌ tūꞌ 
tilēꞌcapināꞌtit lāꞌ tūꞌ catihuantit: “¿Tuchū 
nahuaꞌyāuj? Lāꞌ ¿tuchū nalīkoꞌtnūnāuj? 
Lāꞌ ¿chichū naꞌiclīlhakāꞌnanāuj?” 
32

 Huan aꞌntī xalanīꞌn huāꞌmāꞌ 
cāꞌquilhtamacuj pōꞌktu chuntzaꞌ 
tahuan lāꞌ pōꞌktu chuntzaꞌ tapuhuan. 
Pero huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīꞌyāꞌtit kalhatin 
minTātaꞌcaꞌn nac aꞌkapūn lāꞌ xlaꞌ 
xaꞌnca caꞌtzī aꞌntū maclacasquiꞌnāꞌtit 
lakalīyān. 33

 Xapūꞌla nalēꞌcapināꞌtit 
aꞌnchī namakxtekāꞌtit Dios 
nacāmāpaꞌksīkōꞌyāniꞌ lāꞌ nalēꞌcapināꞌtit 
aꞌnchī nalīmakapāxuhuaꞌyāꞌtit 
Dios. Xlaꞌ nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū maclacasquiꞌnāꞌtit. 
34

 Lakatunuꞌ chiꞌchiniꞌ nakaꞌlhīꞌyāꞌtit 
aꞌntū nacāpātaꞌlayāniꞌ. Chuntzaꞌ tūꞌ 
catitamakchuyīꞌtit chuhuaꞌj aꞌntū 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ lakalī como 
chuntzaꞌ tūla xaꞌnca cuenta tlahuaꞌyāꞌtit 
huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ ixlīlakalī 
nacāpātaꞌlapalayāniꞌ.

Jesús māsuꞌyulh que tūꞌtzey palh 
cāꞌaꞌksaꞌncan āꞌmakapitzīn 

Lc. 6.37‑38, 41‑42

7 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Tūꞌ caticāꞌaꞌksaꞌntit 

āꞌmakapitzīn lāꞌ Dios tūꞌ 
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nacājuzgarlīyāniꞌ. 2 Chu aꞌnchī 
huiꞌxinaꞌn cāꞌaꞌksaꞌnāꞌtit 
āꞌmakapitzīn, chu aꞌcxtim Dios 
nacājuzgarlīyāniꞌ. Palh huiꞌxinaꞌn 
nalāmāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit, nā Dios 
nacāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ. 3 ¿Chichū 
tzē nalaktzīꞌnaꞌ huan tiꞌnaꞌj 
paꞌlhmaꞌ na ixlakastapun mintāꞌtin 
palh tanūmaꞌ huaꞌchi kentin 
quiꞌhuiꞌ na milakastapun? 4 Palh 
tūꞌ pūꞌla maxtuyaꞌ huan quiꞌhuiꞌ na 
milakastapun, tūlalh catimaꞌxtuniꞌ 
huan paꞌlhmaꞌ na ixlakastapun 
mintāꞌtin. 5 ¡Tlahuaꞌpāꞌt lakatuꞌ 
milacan! Palh huiꞌx tlahuaꞌyaꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey, tūlalh catimaktāyaꞌ 
āꞌkalhatin aꞌntīn tlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Maclacasquiꞌn cuenta 
natlahuaꞌyaꞌ pūꞌla aꞌnchī 
latāꞌkchokoyaꞌ huiꞌx lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
namaktāyaꞌyaꞌ āꞌkalhatin para que 
xaꞌnca nalatāꞌkchoko.

6
 ’Aꞌnan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 

ixlaktacaꞌn lej koꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ palh xlacaꞌn tūꞌ 
tlakaj takaxmatcuꞌtun ixtachihuīn 
Dios, tūꞌ caticāmāsuꞌniꞌtit. Xmān 
nataꞌaꞌkchāꞌn lāꞌ nacātatucscuꞌtunāniꞌ 
huaꞌchi chichiꞌ aꞌntū lej xcanaꞌn. 
Santo ixtachihuīn Dios. Lāꞌ palh 
tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ takaxmatcuꞌtun, 
tūꞌ caticāmāsuꞌniꞌtit xlacaꞌn. Tūꞌ 
catitaꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh ixtachihuīn Dios. 
Xlacaꞌn huaꞌchi lakatin paꞌxniꞌ aꞌntū 
nalacchiꞌnta aꞌntū lej tapala.

Jesús māsuꞌyulh aꞌnchī 
nalīsquiꞌniꞌyāuj Dios 

Lc. 11.9‑13; 6.31
7

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Casquiꞌniꞌtit Dios lāꞌ xlaꞌ 

nacāmaxquīꞌyāniꞌ. Caputzatit 
aꞌntū Dios cāmaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ 

lāꞌ nakaksāꞌtit. Cakēꞌkōꞌlhtit 
huan mākalhcha lāꞌ chuntzaꞌ 
nacātamālaquīꞌniꞌyāniꞌ. 8 Huan aꞌntī 
nasquiꞌniꞌ Dios, ūꞌtzaꞌ namaklhtīniꞌn 
lāꞌ huan aꞌntī putza aꞌntū Dios 
namaxquīꞌ, xlaꞌ nakaksa. Lāꞌ huan 
aꞌntī nakēꞌkōꞌlha huan mākalhcha, 
Dios namālaquīꞌniꞌ.

9
 ’Huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīꞌyāꞌtit 

mincamanaꞌcaꞌn. Lāꞌ palh kalhatin 
mincaman nasquiꞌniꞌyāniꞌ pāntzi, 
¿chu namaxquīꞌyaꞌ lakatin 
chihuix? 10

 Lāꞌ palh nasquiꞌniꞌyāniꞌ 
squīꞌtiꞌ, ¿chu namaxquīꞌyaꞌ lūhuaꞌ? 
11

 Huiꞌxinaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ 
milaktacaꞌn tūꞌ tzey. Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ 
tzey huiꞌxinaꞌn, pero caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntūn tzey para mincamanaꞌcaꞌn 
lāꞌ nacāmaxquīꞌyāꞌtit. QuinTātaꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn lej tzey, lāꞌ 
chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ nacāmaxquīꞌ aꞌntū 
xatzey huan aꞌntīn tasquiꞌniꞌ.

12
 ’Chuntzaꞌ cacātlahuaꞌniꞌtit 

āꞌmakapitzīn chu aꞌcxtim 
huaꞌchi lacasquiꞌnāꞌtit xlacaꞌn 
nacātatlahuaniꞌyāniꞌ. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū huanicuꞌtun huan ixley 
Moisés lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixlīmāscaꞌtīncaꞌn 
huan profetasnaꞌ chu aꞌnchīn 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan 
xapītzinaꞌj mākalhcha 

Lc. 13.24
13

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Aꞌnan lakatuꞌ mākalhcha 

lāꞌ kantuꞌ tej. Natanūꞌyāꞌtit nac 
xapītzinaꞌj mākalhcha aꞌnlhā māꞌ 
huan pītzinaꞌj tej. Lāꞌ pēkaꞌtlaꞌ māꞌ 
huan tej aꞌntū aꞌn nac pūpātīn 
lāꞌ pēkaꞌtlaꞌ xamākalhcha. Lāꞌ 
līlhūhuaꞌ aꞌntī natatanūyāchaꞌ. 
14

 Huan pītzinaꞌj tej aꞌn nac aꞌkapūn 
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aꞌnlhā natahuiꞌlayāuj para pōꞌktu. 
Lāꞌ jicslīhuaꞌ aꞌncan. Nā pītzinaꞌj 
xamākalhcha. Lāꞌ tūꞌ aꞌnan lhūhuaꞌ 
aꞌntī natatanūyāchaꞌ.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌnchī 
līlakapascan huan quiꞌhuiꞌ palh tzey 

o palh tūꞌ tzey 
Lc. 6.43‑44

15
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Catamaktakaꞌlhtit de aꞌntīn 
tahuan palh ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
Dios lāꞌ xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
Xlacaꞌn huaꞌchi lobo aꞌntū lej 
taputzamāꞌna ixlīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ 
talhakāꞌnanīꞌt huaꞌchi borregos. 
16

 Tzē nacālakapasāꞌtit ixpālacata 
aꞌnchī natalatāꞌkchoko. Tūꞌ 
cāpuꞌxcan uvas nac lhtucūꞌn lāꞌ 
nīn tūꞌ cāpuꞌxcan higos nac huan 
lhtucūꞌ quiꞌhuiꞌ. 17

 Chuntzaꞌ huan 
xatzey quiꞌhuiꞌ namāstāꞌ xatzey 
ixtōꞌcaꞌt lāꞌ tzēhuanīꞌt. Lāꞌ tūꞌ tzey 
ixtōꞌcaꞌt huan quiꞌhuiꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 18

 Huan xatzey quiꞌhuiꞌ 
tūꞌ catimāstāꞌlh ixtōꞌcaꞌt aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Lāꞌ nīn huan tūꞌ tzey 
quiꞌhuiꞌ tūla namāstāꞌ xatzey 
ixtōꞌcaꞌt. 19

 Palh huan quiꞌhuiꞌ tūꞌ 
namāstāꞌ xatzey ixtōꞌcaꞌt, nacāꞌcan 
lāꞌ nalhcuyucan. 20

 Chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn nacālīlakapasāꞌtit huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntīn taꞌaꞌkxokonuꞌn 
como xlacaꞌn tūꞌ xaꞌnca 
talatāꞌkchoko.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌntī 
natatanū aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn 

Lc. 13.25‑27
21

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lhūhuaꞌ aꞌnan aꞌntī 

naquintamāpācuhuī: 
“QuiMāpaꞌksīniꞌ”. Uꞌtzaꞌ tūꞌ 

huanicuꞌtun que natatanū aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk. Xmān 
tzē natatanūyāchaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
tatlahua ixtapuhuān quinTātaꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn. 22

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
namin āꞌxmān chiꞌchiniꞌ, līlhūhuaꞌ 
naquintahuani: “QuiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn, 
quinaꞌn icmāsuꞌyūj ixtachihuīn 
Dios ixpālacata milīmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
milīmāpaꞌksīn iccālīmāxtūj huan 
tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ nā lhūhuaꞌ lēꞌcnīn 
iccālītlahuáuj milīmāpaꞌksīn”, 
natahuan. 23

 Lāꞌ tuncan 
naꞌiccāhuaniꞌ: “Tūꞌ iccālakapasāniꞌ. 
Catapānūꞌtit. Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey”.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌntīn 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 

Lc. 6.47‑49; Mr. 1.22
24

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Chuntzaꞌ huan aꞌntī 

quinkaxmata lāꞌ xlaꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌ 
aꞌntū icmāsuꞌyu, xlaꞌ xaꞌnca 
tlāꞌhuan na ixtej Dios lāꞌ natāyaniꞌ 
aꞌyuj napātīniꞌn. Nala huaꞌchi 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī pūlhmāꞌn 
yāhualh xatantūn ixchic. 25

 Lāꞌ 
aꞌyuj milh lhūhuaꞌ xcān lāꞌ huan 
palhaꞌ ūꞌniꞌ snoꞌkli huan chic, pero 
tāyaniꞌlh lāꞌ tūꞌ aꞌkāꞌlh. 26

 Pero 
huan aꞌntī quinkaxmata lāꞌ xlaꞌ tūꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌ aꞌntū icmāsuꞌyu, xlaꞌ 
tūlalh catitāyaniꞌlh. Nala huaꞌchi 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tonto 
ixuanīꞌt lāꞌ tūꞌ pūlhmāꞌn yāhualh 
xatantūn. 27

 Aꞌxniꞌcaꞌ lej lalh xcān 
lāꞌ milh palhaꞌ ūꞌniꞌ aꞌntū snoꞌkli 
huan chic, tūꞌ tāyaniꞌlh. Mākāꞌnīlh 
lāꞌ laclakōꞌlh.

28
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 

cāhuanikōꞌlh huāꞌ tamāꞌna, huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lej talēꞌcnīlh 
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ixpālacata huan līmāscaꞌtīn. 
29

 Xlaꞌ cāmāsuꞌniꞌlh huaꞌchi aꞌntī 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn, lāꞌ tūꞌ huaꞌchi 
huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley. 
Xlacaꞌn xmān tamāsuꞌyu aꞌntūn 
tamakscaꞌtli.

Jesús mātzeyīlh huan aꞌntī ixkaꞌlhī 
lepra 

Mr. 1.40‑45; Lc. 5.12‑16

8 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús lacyujli 
huan nac kēstīn, lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt tastālaniꞌlh. 2 Lāꞌ 
laktapajtzūlh kalhatin īꞌtzaꞌcaꞌ. 
Ixkaꞌlhī huan taꞌjatat aꞌntū 
huanican lepra lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
māmasī quinquinītcaꞌn. Huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ tatzokostaniꞌlh Jesús lāꞌ 
huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, palh huiꞌx 

lacasquiꞌnaꞌ, tzē naquimātzeyīꞌyaꞌ.
3

 Lāꞌ tuncan Jesús xaꞌmalh lāꞌ 
huanilh:
―Chuntzaꞌ quit iclacasquiꞌn. 

Catzeyaꞌnti.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanilh huāꞌmāꞌ, 

tapānūniꞌlh ixtaꞌjatat huan īꞌtzaꞌcaꞌ. 
Tzeytzaꞌ ixuanīꞌt. 4 Lāꞌ Jesús huanilh:
―Catamaktakaꞌlhti lāꞌ tūꞌ 

tihuaꞌniꞌyaꞌ nīn tintīꞌ. Xmān 
calakpi huan ixcuracaꞌn israelitas 
lāꞌ camāꞌsuꞌniꞌ mimacniꞌ para 
nalaktzīꞌn palh tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ. 
Lāꞌ naꞌaꞌksaꞌjuīꞌniꞌnaꞌ chu aꞌnchī 
māpaꞌksīniꞌlh Moisés. Chuntzaꞌ 
natacaꞌtzī tachiꞌxcuhuīꞌt que 
tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ.

Jesús mātzeyīlh ixtasācuaꞌ huan 
capitán romano 

Lc. 7.1‑10
5

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tanūlh huan 
nac cāꞌlacchicniꞌ Capernaum, 

laktapajtzūlh kalhatin ixcapitancaꞌn 
de huan tropasnaꞌ romanos. 
Squiꞌniꞌlh que camaktāyalh 6 lāꞌ 
huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lej īꞌtzacaꞌn 

quintasācuaꞌ lāꞌ māꞌ na quinchic. 
Lhtuculuꞌ lāꞌ lej pātīniꞌmāꞌ.

7
 Jesús huanilh:

―Naꞌicaꞌn naꞌicmātzeyī.
8

 Lāꞌ huan capitán kalhtīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx lej kaꞌlhīꞌyaꞌ 

līmāpaꞌksīn lāꞌ tūꞌ minīꞌniꞌ 
natanūꞌyaꞌ nac quinchic. Xmān 
namāpaꞌksīꞌyaꞌ lāꞌ natzeyan 
quintasācuaꞌ. 9 Māniꞌ quit nā 
quintamāpaꞌksī huan xalakaꞌtlaꞌ 
lāꞌ nā quit iccāmāpaꞌksī huan 
quintropasnaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuani 
kalhatin tropa que caꞌaꞌlh, xlaꞌ 
naꞌaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuani 
āꞌkalhatin que camilh, xlaꞌ namin. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuani quintasācuaꞌ 
que catlahualh catūhuā, xlaꞌ 
natlahua aꞌntū icuanilh.

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús kaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, lēꞌcnīlh. 
Lāꞌ cāhuanilh huan aꞌntī 
ixtastālaniꞌtēlha:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Tūꞌ iclakapasa nīn tintīꞌ israelita 
aꞌntī quinkalhlakaꞌīꞌ huaꞌchi huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ. 11

 Nā iccāhuaniyāniꞌ que 
natamin lhūhuaꞌ xalanīꞌn ixtankēn lāꞌ 
nā lhūhuaꞌ xalanīꞌn na ixlītāꞌcnun. Lāꞌ 
xlacaꞌn, aꞌyuj tūꞌ israelitas, xlacaꞌn 
nacātāꞌhuāꞌyan Abraham lāꞌ Isaac 
lāꞌ Jacob aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn. 
12

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌyuj israelitas, 
xlacaꞌn nacāmacāꞌncan kēpūn aꞌnlhā 
cāꞌpucsuaꞌ. Aꞌntzaꞌ natacalhuan lāꞌ 
natalaxca ixtatzancaꞌn.

13
 Lāꞌ tuncan Jesús huanilh huan 

capitán:
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―Capit na minchic. Chu 
aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ, chuntzaꞌ 
natlahuaniꞌcaꞌnaꞌ.

Lāꞌ huanmāꞌ kaꞌtlāꞌtus mātzeyīlh 
huan tasācuaꞌ.

Jesús mātzeyīlh ixpuhuitiꞌ Pedro 
Mr. 1.29‑31; Lc. 4.38‑39

14
 Lāꞌ Jesús aꞌlh na ixchic Pedro 

lāꞌ aꞌntzaꞌ laktzīꞌlh ixpuhuitiꞌ. 
Ixchiꞌchīxniꞌn lāꞌ ixmāꞌ. 15

 Jesús 
xaꞌmalh na ixmacan lāꞌ tapānūniꞌlh 
huan tachiꞌchīxniꞌ. Tāꞌkaquīꞌlh huan 
puscāt lāꞌ tzuculh cāmāhuīꞌ.

Jesús cāmātzeyīlh lhūhuaꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 

Mr. 1.32‑34; Lc. 4.40‑41
16

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
īꞌsmalankaꞌnamāꞌtzaꞌ, cālīminiꞌca 
Jesús lhūhuaꞌ aꞌntī ixtakaꞌlhī 
huan tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ xlaꞌ xmān 
māpaꞌksīlh lāꞌ chuntzaꞌ cāmāxtulh 
huan tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ nā 
cāmātzeyīlh lhūhuaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 
17

 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 
para natlōkentaxtū chu aꞌnchī 
aꞌctaꞌsanaꞌlh huan profeta Isaías 
aꞌxniꞌcaꞌ hualh huāꞌmāꞌ: “Xlaꞌ 
māpānūlh aꞌnchī īꞌtzaꞌcāꞌhuaꞌ 
ixuanīꞌtaꞌuj quinaꞌn lāꞌ nā aꞌnchī 
īꞌxlejuaꞌnanāuj lāꞌ quincāmaklhtīniꞌ 
quintaꞌjatatcaꞌn”.

Ixpālacata huan aꞌntīn 
titastālaniꞌcuꞌtulh Jesús 

Lc. 9.57‑62
18

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cālaktzīꞌlh 
huan lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
ixtalītamacxtiꞌliꞌmāꞌna, māpaꞌksīlh 
que calēꞌnca tintacut huan kaꞌtlaꞌ 
xcān huan nac barco. 19

 Lāꞌ kalhatin 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ huan ley 
laktapajtzūlh Jesús lāꞌ huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, 

ictāꞌaꞌncuꞌtunāniꞌ chuxalhā napinaꞌ.
20

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Huan tanquiꞌhuiꞌ takaꞌlhī 

ixlhuꞌcuꞌcaꞌn lāꞌ huan spūnnuꞌ 
takaꞌlhī ixmāsekcaꞌn. Lāꞌ quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn; pero 
quit tūꞌ ickaꞌlhī quinchic aꞌnlhā 
naꞌiclhtata.

21
 Lāꞌ āꞌkalhatin aꞌntī īꞌscaꞌtxtunuꞌ 

ixuanīꞌt, xlaꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, caquimakxtekti 

naꞌictachoko nac quinchic hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ namāꞌcnūcan quintātaꞌ.

22
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Caquistālaꞌniꞌ. Xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ tzē natamāꞌcnū huan 
nīn.

Jesús mācaꞌcslīlh huan palhaꞌ ūꞌniꞌ 
Mr. 4.35‑41; Lc. 8.22‑25

23
 Lāꞌ tuncan Jesús tojōlh nac 

lakatin barco lāꞌ tatāꞌtojōlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 24

 Lāꞌ līhuan 
ixtatacutmāꞌna, tzuculh lakatin 
palhaꞌ ūꞌniꞌ lāꞌ ixlītatzumamāꞌtzaꞌ 
de xcān huan barco. Lāꞌ Jesús 
īꞌlhtatamāꞌ. 25

 Lāꞌ tuncan taꞌaꞌlh 
tamālakahuānī lāꞌ tahuanilh:
―¡Māpaꞌksīniꞌ, 

caquilāmāpūtaxtūj! 
¡Tāꞌcnūmāꞌnauj!

26
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ lej jicuaꞌnāꞌtit? ¡Tūꞌ 
xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit!

Tuncan tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ 
cālacaquilhnīlh huan ūꞌniꞌ lāꞌ huan 
xasipej xcān. Lāꞌ chuntzaꞌ caꞌcslalh. 
27

 Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn talēꞌcnīlh lāꞌ 
tahualh:
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―¿Tichūyā chiꞌxcuꞌ xlaꞌ? ¡Hasta 
tzē cāmāpaꞌksī huan ūꞌniꞌ lāꞌ huan 
xasipej xcān lāꞌ nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ!

Kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn 
nac Gadara aꞌntī ixtakaꞌlhī huan 

tlajanaꞌnīꞌn 
Mr. 5.1‑20; Lc. 8.26‑39

28
 Tintacut huan xcān ixuīꞌ lakatin 

tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Gadara. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús chāꞌlh aꞌntzaꞌ, 
tatapajtzūlh kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌnchaꞌ nac lhuꞌcuꞌ. 
Ixtuꞌcaꞌn ixtakaꞌlhī huan tlajanaꞌnīꞌn 
lāꞌ ixtachuyā lāꞌ ixtacaꞌtzancaꞌtzī. 
Nīn tintīꞌ ixtatētaxtucuꞌtun aꞌntzaꞌ 
ixpālacatacaꞌn huan tamāꞌna 
kalhatuꞌ. 29

 Lāꞌ tatzuculh tataꞌsa lāꞌ 
tahualh:
―Iccaꞌtzīyāuj palh huiꞌx 

ixOꞌkxaꞌ Dios, pero quinaꞌn tūnaꞌj 
ictimāpalanauj con Dios. ¿Chā taꞌt 
para naquilāmāpātīnīyāuj aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj min huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
lhcācanīꞌt?

30
 Lāꞌ tūꞌ lej makat de aꞌntzaꞌ 

ixtahuāꞌyamāꞌna lhūhuaꞌ paꞌxniꞌ. 31
 Lāꞌ 

huan tlajanaꞌnīꞌn tasquiꞌniꞌlh Jesús:
―Palh naquilāmāxtuyāuj na 

ixchakāncaꞌn huan chiꞌxcuhuīꞌn, 
caquilāmakxtekui naꞌictanūyāuj na 
ixchakāncaꞌn huan tamāꞌna paꞌxniꞌ.

32
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―Capitittzaꞌ.
Lāꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn tataxtukōꞌlh de 

huan chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ tatanūlh huan 
na ixchakāncaꞌn huan lhūhuaꞌ paꞌxniꞌ. 
Lāꞌ chu tuncan huan lhūhuaꞌ paꞌxniꞌ 
tatuꞌjnun taꞌaꞌlh nac cāꞌpūtatonkopūn 
lāꞌ tatojōchaꞌ nac xcān lāꞌ aꞌntzaꞌ 
tajicsuaꞌkōꞌlh.

33
 Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 

ixtamaktakaꞌlhmāꞌna huan lhūhuaꞌ 

paꞌxniꞌ, xlacaꞌn tajicuaꞌlh lāꞌ 
tatuꞌjnulh huan nac cāꞌlacchicniꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh, tahuankōꞌlh 
ixlīhuāk aꞌntū cāpātleꞌkeniꞌlh 
huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī ixtakaꞌlhī 
huan tlajanaꞌnīꞌn. 34

 Lāꞌ tuncan 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn huanmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ talakaꞌlh Jesús aꞌnlhā 
ixuīꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh aꞌntzaꞌ, 
lej tasquiꞌniꞌlh Jesús que caꞌaꞌlh de 
na ixtiꞌyaꞌtcaꞌn.

Jesús mātzeyīlh huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
ixlūꞌntūꞌlanīꞌt 

Mr. 2.1‑12; Lc. 5.17‑26

9 �Lāꞌ tuncan Jesús tojōlh nac 
lakatin barco lāꞌ aꞌlh tintacut 

lāꞌ chāꞌlh nac Capernaum aꞌnlhā 
ixāꞌlacchicniꞌ. 2 Lāꞌ līminiꞌcanchaꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixlūꞌntūꞌlanīꞌt 
lāꞌ aꞌntī ixmāꞌ na ixlaklaj. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús laktzīꞌlh aꞌnchīn 
takalhlakaꞌīꞌlh que ixkaꞌlhlī 
līmāpaꞌksīn, xlaꞌ huanilh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ:
―Cahuiꞌxcānaꞌjcaꞌtzi, quincaman. 

Quit icmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌ.

3
 Lāꞌ tuncan makapitzīn 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
tapuhualh: “¿Aꞌchīꞌ chihuīnaꞌn 
chuntzaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ? 
Tāꞌtalacastuccuꞌtun Dios. Nīn tintīꞌ 
tzē naquincāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, xmān Dios”. 
4

 Lāꞌ Jesús, como ixcaꞌtzī aꞌnchī 
ixtapuhuamāꞌna, cāhuanilh:
―¿Aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit chuntzaꞌ na 

miꞌaꞌclhcunuccaꞌn? 5 Icuanilhtzaꞌ 
huan īꞌtzaꞌcaꞌ: “Iccāmāsputūnuꞌniꞌniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌ”, pero tūꞌ tasuꞌyu 
aꞌyuj māsputūnuꞌniꞌca. Palh 
xaꞌicuanilh: “Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ casmiꞌliꞌ 
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mixtiꞌcat lāꞌ catlāꞌhuaꞌ”, chuntzaꞌ 
ixtasuꞌyulh palh natzeyan o tūꞌ. 
6

 Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌnchī ickaꞌlhī līmāpaꞌksīn nac 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj lāꞌ tzē 
naꞌiccāmāsputūnuꞌniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Lāꞌ tuncan Jesús huanilh huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixlūꞌntūꞌlanīꞌt:
―Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ casmiꞌliꞌ mixtiꞌcat 

lāꞌ capit na minchic.
7

 Lāꞌ tuncan huan chiꞌxcuꞌ 
tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ lēꞌlh īꞌxtiꞌcat lāꞌ aꞌlh 
na ixchic. 8 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, 
tajicuaꞌlh. Lāꞌ tamāpāxuhuīlh Dios 
como ixcāmaxquīꞌnīꞌt huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn huan chiꞌxcuhuīꞌn.

Jesús mātaꞌsīlh huan Mateo para 
nastālaniꞌ 

Mr. 2.13‑17; Lc. 5.27‑32
9

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtaxtumāꞌ de 
aꞌntzaꞌ, laktzīꞌlh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixuanican Mateo. Xlaꞌ ixuīꞌ 
aꞌnlhā ixmātāꞌjīniꞌncan impuestos lāꞌ 
huanica:
―Caquistālaꞌniꞌ.
Lāꞌ tuncan Mateo tāyalh lāꞌ 

stālaniꞌlh.
10

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixuāꞌyamāꞌ 
nac lakatin chic, tachāꞌlh 
lhūhuaꞌ mātāꞌjīniꞌnīꞌn impuestos 
lāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntīn tūꞌ tzeyā 
chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
ixcātāꞌhuāꞌyamāꞌ Jesús lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
makapitzīn fariseosnuꞌ talaktzīꞌlh 
huāꞌmāꞌ, xlacaꞌn takalhasquiꞌnīlh 
huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ mimākalhtōꞌkēꞌniꞌcaꞌn 

cātāꞌhuāꞌyan huan mātāꞌjīniꞌnīꞌn 

impuestos lāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntīn tūꞌ 
tzey?

12
 Lāꞌ Jesús kaxmatli huāꞌmāꞌ 

tachihuīn lāꞌ cāhuanilh:
―Huan aꞌntīn tūꞌ taꞌīꞌtzaꞌcaꞌn, 

xlacaꞌn tūꞌ tamaclacasquiꞌn huan 
doctor, xmān huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 
13

 Capittit lāꞌ cascaꞌttit aꞌntū 
huanicuꞌtun huāꞌmāꞌ aꞌntūn 
tzoꞌkcanīꞌt na ixtachihuīn 
Dios: “Quit āꞌchulāꞌ iclacasquiꞌn 
nacālakalhuꞌmaꞌnāꞌtit āꞌmakapitzīn. 
Lāꞌ tūꞌ tanto iclacasquiꞌn 
naquilāꞌaꞌksajuīꞌyāuj huan 
animalhnaꞌ”. Chuntzaꞌ tzoꞌkcanīꞌt. 
Quit tūꞌ icmilh iccāputza 
aꞌntīn tapuhuan palh xlacaꞌn 
xalacuan. Icmilh iccāputza huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tacaꞌtzī palh tūꞌ 
tzey xlacaꞌn como iclacasquiꞌn que 
nataxtāpalī ixtapāstacnaꞌcaꞌn.

Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata 
aꞌnchī tūꞌ huāꞌyancan 
Mr. 2.18‑22; Lc. 5.33‑39

14
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan aꞌntī 

ixtastālaniꞌ Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ, 
xlacaꞌn talakmilh Jesús. Lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―Quinaꞌn lāꞌ huan fariseosnuꞌ 

maklhūhuaꞌ ictascaꞌjayāuj lāꞌ tūꞌ 
icuāꞌyanāuj tintacuj ixpālacata Dios. 
Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn pōꞌktu 
tahuāꞌyan?

15
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―¿Chā natalakaputza huan 
aꞌntī cākantāyacan aꞌnlhā 
tapūchahuamāꞌca? Līhuan huīꞌ 
huan squiꞌnīniꞌ, tūꞌ talakaputza. 
Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nalēꞌncan huan squiꞌnīniꞌ lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natalakaputza lāꞌ tūꞌ 
catitahuāꞌyalh ixamigos―
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aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāhuanilh huāꞌmāꞌ, 
ixlīchihuīnaꞌmāꞌca māniꞌ xlaꞌ.

16
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Nīn tintīꞌ nachuꞌcu huan xasāstiꞌ 
luꞌxuꞌ para nalīlactzaꞌpaꞌ huan 
xamasniꞌ. Huan xasāstiꞌ luꞌxuꞌ 
natatimī lāꞌ āꞌchulāꞌ naxtīꞌta huan 
xamasniꞌ. 17

 Lāꞌ huan xaxcān uva 
aꞌntūn tūnaꞌj xcuꞌtan nīn tintīꞌ 
catimojōlh nac xakōlūhuaꞌ xakoꞌxkaꞌ 
borrego. Namojōcan nac xasāstiꞌ 
koꞌxkaꞌ lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naxcuꞌtan, tūꞌ 
catipankli huan koꞌxkaꞌ. Chuntzaꞌ 
tūꞌ catipāxcatlīlalh huan koꞌxkaꞌ lāꞌ 
tūꞌ catitaxtulh huan xaxcān uva 

―cāhuanilh Jesús. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
līchihuīnaꞌmāꞌ ixlīmāscaꞌtīncaꞌn 
israelitas lāꞌ ixlīmāscaꞌtīn Jesús 
aꞌntū xasāstiꞌ.

Ixpālacata huan ixtzuꞌmaꞌjāt huan 
xapuxcuꞌ israelitas lāꞌ nā ixpālacata 
huan puscāt aꞌntī xaꞌmalh ixluꞌxuꞌ 

Jesús 
Mr. 5.21‑43; Lc. 8.40‑56

18
 Lāꞌ līhuan Jesús ixcāhuanimāꞌ 

huāꞌmāꞌ, chāꞌlh kalhatin 
xapuxcuꞌ de huan israelitas. Xlaꞌ 
tatzokostaniꞌlh na ixlacapūn Jesús 
lāꞌ huanilh:
―Nīlhcus quintzuꞌmaꞌjāt. Lāꞌ 

aꞌyuj nīlhtzaꞌ, palh huiꞌx napinaꞌ lāꞌ 
naxaꞌmaꞌyaꞌ, xlaꞌ nalakahuanchoko.

19
 Lāꞌ Jesús tāyalh lāꞌ tāꞌaꞌlh 

huan chiꞌxcuꞌ. Nā īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
nā tatāꞌaꞌlh. 20

 Tuncan milh 
kalhatin puscāt aꞌntī ixīꞌtzaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ ixkaꞌlhītzaꞌ lakacāujtuꞌ cāꞌta 
īꞌstaꞌja ixkaꞌlhniꞌ. Tapajtzūlh 
ixkēn Jesús lāꞌ xaꞌmalh ixtampān 
ixluꞌxuꞌ 21

 como puhualh chuntzaꞌ: 
“Xmān caꞌicxaꞌmalh ixluꞌxuꞌ lāꞌ 
naꞌictzeyan”, puhualh. 22

 Lāꞌ Jesús 

talakspiꞌtli lāꞌ laktzīꞌlh huan puscāt 
lāꞌ huanilh:
―Cahuiꞌxcānaꞌjcaꞌtzi, 

quincaman. Tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ como 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ.

Lāꞌ huanmāꞌ kaꞌtlāꞌtus 
ixtzeyanīꞌttzaꞌ.

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús chāꞌlh na 

ixchic huan xapuxcuꞌ israelitas, 
cālaktzīꞌlh huan músicos aꞌntī 
natatāꞌaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ namāꞌcnūcan. 
Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt lej 
ixtataꞌsamāꞌna. 24

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―Catapānūꞌtit de huāꞌtzāꞌ. Huan 

tzuꞌmaꞌjāt tūꞌ nīnīꞌt. Xmān lhtatamāꞌ.
Lāꞌ xlacaꞌn talītzīꞌnli.
25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāmāxtukōꞌlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt, xlaꞌ tanūlh 
aꞌnlhā ixmāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ 
macachiꞌpalh. Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt 
tāꞌkaquīꞌlh. 26

 Lāꞌ chuxalhā nac 
huanmāꞌ tiꞌyaꞌt aꞌkahualh aꞌntū 
pātleꞌkeniꞌlh huan tzuꞌmaꞌjāt.

Jesús cāmātzeyīlh 
kalhatuꞌ lakatzīꞌnīꞌn

27
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtaxtumāꞌ de 

aꞌntzaꞌ, tatzuculh tastālaniꞌ kalhatuꞌ 
lakatzīꞌnīꞌn. Lāꞌ palhaꞌ tahuanilh:
―¡Caquilālakalhuꞌmauj, huiꞌx aꞌntī 

ixtāꞌnat David!
28

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
tanūlh huan nac chic, huan 
lakatzīꞌnīꞌn tatapajtzūlh. Lāꞌ xlaꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit palh tzē 

naꞌiccāmālacahuānīpalayāniꞌ?
Lāꞌ takalhtīlh:

―Chuntzaꞌ ickalhlakaꞌīꞌyāuj, 
Māpaꞌksīniꞌ.

29
 Lāꞌ tuncan Jesús cāxaꞌmaniꞌlh 

ixlakastapuncaꞌn lāꞌ cāhuanilh:
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―Calalh chu aꞌnchī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit.

30
 Lāꞌ tatzeyalh ixlakastapuncaꞌn 

lāꞌ talacahuānaꞌlh. Lāꞌ tuncan Jesús 
lej cāmāpaꞌksīlh:
―Calīꞌhuiꞌlīꞌtit nīn tintīꞌ 

namācaꞌtzīnīꞌyāꞌtit.
31

 Lāꞌ aꞌyuj chuntzaꞌ cāhuanica, 
aꞌxniꞌcaꞌ tataxtulh xlacaꞌn tatzuculh 
tahuani chāꞌtin chāꞌtin aꞌntū 
cātlahuaniꞌlh Jesús. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīcaꞌtzīkōꞌlh lakachu nac huāꞌmāꞌ 
tiꞌyaꞌt.

Jesús mātzeyīlh huan kōꞌkoꞌ
32

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtataxtu 
huan aꞌntī lakatzīꞌnīꞌn ixtahuanīꞌt, 
aꞌxniꞌcaꞌ līminiꞌca Jesús kalhatin 
kōꞌkoꞌ. Lāꞌ huan kōꞌko ixkaꞌlhī 
huan tlajanaꞌ. 33

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
māxtulh huan tlajanaꞌ, chu tuncan 
tzuculh chihuīnaꞌn huan kōꞌkoꞌ. Lāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt talēꞌcnīlh lāꞌ 
tahualh:
―Tūꞌ maktin tasuꞌyunīꞌt huaꞌchi 

ixtāꞌchuntzaꞌ huāꞌmāꞌ catūhuā na 
quintiꞌyaꞌtcaꞌn quinaꞌn israelitas.

34
 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ, xlacaꞌn 

ixtahuan:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ kaꞌlhī 

ixlīmāpaꞌksīn huan koꞌtiꞌtiꞌ aꞌntī 
xapuxcuꞌ tlajanaꞌnīꞌn. Uꞌtzaꞌ 
cālīmāxtuniꞌlh huan tlajanaꞌnīꞌn.

Jesús cālakalhuꞌmalh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

35
 Jesús ixtētaxtutēlha lakatunuꞌ 

cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ huan ranchosnuꞌ. 
Lāꞌ ixtētanūtēlha nac lakatunuꞌ 
na ixlītokpāncaꞌn israelitas lāꞌ 
ixmāsuꞌyu. Lāꞌ ixcāꞌaꞌctaꞌsanaꞌniꞌ 
aꞌnchī nala aꞌnlhā Dios 
namāpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ nā ixcāmātzeyī 

chuxatūyā taꞌjatat lāꞌ tacaꞌtzāt. 
36

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cālaktzīꞌlh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt, lej cālakalhuꞌmalh 
como ixcāpātaꞌlamāꞌ lāꞌ 
ixtalakachāꞌniꞌ. Cālaktzīꞌlh huaꞌchi 
borregos aꞌntīn tūꞌ ixtakaꞌlhī 
ixmaktakaꞌlhnaꞌcaꞌn. 37

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Stuꞌncuaꞌ lhūhuaꞌ aꞌnan aꞌntīn 

takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun. Xlacaꞌn 
huaꞌchi aꞌnlhā lej lanaꞌlh lāꞌ tisputa 
tasācuaꞌnīꞌn para naꞌīꞌcan. 38

 Dios 
ūꞌtzaꞌ ixtēcuꞌ huan aꞌnlhā lej lanaꞌlh. 
Uꞌtzaꞌ nalīsquiꞌniꞌyāꞌtit Dios que 
cacāmacamilh chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
nacāmāsuꞌniꞌ huan xatzey tachihuīn 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun ―
cāhuanilh.

Jesús cālacsacli kalhacāujtuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mr. 3.13‑19; Lc. 6.12‑16

10 �Lāꞌ tuncan Jesús 
cāmātaꞌsīlh huan 

kalhacāujtuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ 
cāmaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn para 
natamāxtu huan tlajanaꞌnīꞌn 
lāꞌ para nacāmātzeyī chuxatūyā 
taꞌjatat lāꞌ tacaꞌtzāt.

2
 Huāꞌ tamāꞌna ixtacuīniꞌcaꞌn 

huan kalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī cāmāpacuhuīcan 
apóstoles: huan xapūꞌla, xlaꞌ Simón 
aꞌntī ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Pedro, lāꞌ 
īꞌstancu Andrés; lāꞌ nā Jacobo lāꞌ 
Juan aꞌntī ixoꞌkxaꞌn huan Zebedeo 
ixtahuanīꞌt; 3 lāꞌ nā Felipe lāꞌ 
Bartolomé lāꞌ Tomás lāꞌ huan Mateo 
aꞌntī mātāꞌjīniꞌ impuestos ixuanīꞌt; 
lāꞌ nā Jacobo aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Alfeo; 
lāꞌ Lebeo aꞌntī ixmāpācuhuīcan 
Tadeo; 4 lāꞌ nā Simón aꞌntī ixtapaꞌksī 
con huan cananistasnaꞌ; lāꞌ nā 
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Judas Iscariote aꞌntī āꞌcalīstān 
namacamāstāꞌ Jesús.

Jesús cāmāpaꞌksīlh huan kalhacāujtuꞌ 
para natamāstūꞌnca ixtachihuīn Dios 

Mr. 6.7‑13; Lc. 9.1‑6
5

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāmacāꞌlh huāꞌ 
tamāꞌna kalhacāujtuꞌ, xlaꞌ chuntzaꞌ 
cāmāpaꞌksīlh lāꞌ cāhuanilh:
―Tūꞌ catipintit timāsuꞌyuꞌyāꞌtit 

aꞌnlhā talahuiꞌlānaꞌnchaꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ tūꞌ titanūꞌyāꞌtit 
huan na ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn huan 
samaritanosnuꞌ. 6 Napināꞌtit 
nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit huan xalanīꞌn 
nac Israel. Xlacaꞌn huaꞌchi 
borregos aꞌntīn tatzaꞌnkānīꞌt. 
7

 Capintit lāꞌ naꞌaꞌctaꞌsanaꞌnāꞌtit 
chuntzaꞌ: “Tapajtzūmāꞌtzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natasuꞌyu aꞌnchī Dios 
nacāmāpaꞌksīkōꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt”. 
8

 Cacāmātzeyīꞌtit huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
lāꞌ cacāmālakahuanīchokoꞌtit huan 
nīnīꞌn. Cacāmātzeyīꞌtit huan leprosos 
aꞌntīn tamasmāꞌna ixquinītcaꞌn 
lāꞌ cacāmāxtutit huan tlajanaꞌnīꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn tūꞌ catimāpalaꞌtit huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn aꞌntū iccāmaxquīꞌyāniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ caticāmātāꞌjīꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
nacālīmātzeyīꞌyāꞌtit quilīmāpaꞌksīn.

9
 ’Tūꞌ camojōꞌtit tumīn de oro 

nīn de plata nīn de cobre na 
mimbolsacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ napināꞌtit. 
10

 Lāꞌ tūꞌ calīꞌpintit mimorralhcaꞌn 
nīn pūtuꞌ miluꞌxuꞌcaꞌn. Xmān 
nalīꞌpināꞌtit miluꞌxuꞌcaꞌn aꞌntū 
lhakāꞌnīꞌtaꞌntit. Tūꞌ nalīꞌpināꞌtit nīn 
zapato nīn mimpālaꞌccaꞌn. Huan 
aꞌntī māsuꞌyumāꞌ ixtachihuīn Dios 
maclacasquiꞌn namāhuīꞌcan aꞌnlhā 
māsuꞌyumāꞌ.

11
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ nachipināꞌtit nac 

lakatin cāꞌlacchicniꞌ o nac lakatin 

rancho, naputzayāꞌtit kalhatin tzeyā 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī nacāmānūyāniꞌ na 
ixchic. Lāꞌ natachokoyāꞌchipintit 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ nataxtuyāꞌtit 
de huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 12

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natanūꞌyāꞌtit huan nac 
chic, nacāhuaniyāꞌtit: “Dios 
cacāsicuaꞌlanālīlh aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ nac huāꞌmāꞌ chic”. 
13

 Palh con tapāxuhuān 
cātamānūyāniꞌ na ixchiccaꞌn, Dios 
nacāsicuaꞌlanālī xlacaꞌn. Lāꞌ palh 
tūꞌ cātamānūyāniꞌ na ixchiccaꞌn, 
tūꞌ caticāsicuaꞌlanālīca. 14

 Lāꞌ palh 
tūꞌ cātamānūyāniꞌ nac pātin chic 
o lakatin cāꞌlacchicniꞌ, lāꞌ palh tūꞌ 
cātakaxmatāniꞌ, tuncan cataxtutit. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nataxtuyāꞌtit, catincxtit 
huan pokxniꞌ de mintojoncaꞌn. 
Chuntzaꞌ nalīmāsuꞌyuꞌyāꞌtit que 
xlacaꞌn natalēꞌn cuenta como tūꞌ 
takaxmatcuꞌtulh. 15

 Ixlīstuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
namin huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ Dios 
nalacāxtlahuakōꞌ, xlacaꞌn lej 
natapātīniꞌn. Dios āꞌchulāꞌ 
nacālakalhuꞌman xlacaꞌn xalanīꞌn 
nac Sodomo lāꞌ Gomorra que 
xalanīꞌn huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌntīn tūꞌ takaxmatcuꞌtun ―hualh 
Jesús.

Cāmacaputzacan aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ Cristo

16
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―¡Cuenta catlahuaꞌtit! Quit 
iccāmacāꞌnāniꞌ lāꞌ nalaꞌyāꞌtit 
huaꞌchi borregos na ixlaclhniꞌcaꞌn 
huan lobos. Lej skalalh calaꞌtit 
huaꞌchi huan lūhuaꞌ. Lāꞌ calaꞌtit 
huaꞌchi tantzasnān aꞌntūn tūꞌ 
lāstaꞌla. 17

 Catamaktakaꞌlhtit 
como chiꞌxcuhuīꞌn 

SAN MATEO 10

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



24

nacātamacamaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ huan 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn lāꞌ nacātatucsāniꞌ 
na ixlītokpāncaꞌn israelitas. 
18

 Lāꞌ nacātamālacapūꞌyāniꞌ na 
ixlacapūncaꞌn gobernadores lāꞌ 
reyes xmān por quimpālacata. 
Chuntzaꞌ tzē nacāhuaniyāꞌtit huan 
xatzey tachihuīn calacan xlacaꞌn lāꞌ 
nā nacāhuaniꞌyāꞌtit huan aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. 19

 Pero tūꞌ catilēꞌcapintit 
aꞌnchī nalītamaktāyayāꞌtit nīn 
aꞌntū nacākalhtīyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
nacāmacamaxquīꞌyāniꞌ huan 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn. Aꞌxniꞌcaꞌ 
nachipināꞌtit aꞌntzaꞌ, Dios 
nacāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌntū 
nacāhuaꞌniꞌyāꞌtit xlacaꞌn. 
20

 Tūꞌ māniꞌ mintachihuīncaꞌn 
aꞌntū nachihuīnaꞌnāꞌtit. Huan 
Espíritu Santo, ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
nacāmāchihuīnīyāniꞌ.

21
 ’Huan chiꞌxcuhuīꞌn 

natamacamāstāꞌ ixtāꞌtimīncaꞌn 
para nacāmaknīcan lāꞌ huan 
xanatātanaꞌ natamacamāstāꞌ 
ixcamanaꞌcaꞌn. Huan oꞌkxaꞌn 
natatāꞌkaquīꞌ contra ixnatātanaꞌcaꞌn 
lāꞌ natamāmaknīnīniꞌn. 
22

 Ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
nacātacaꞌtzalaktzīꞌnāniꞌ como 
tapaꞌksīꞌyāꞌtit con quit. Lāꞌ huan 
aꞌntīn tzancs natatāya lāꞌ tūꞌ 
natataxtutāya na quintej aꞌyuj 
lej tapātīniꞌmāꞌna, ūꞌtunuꞌn 
nacāmāputaxtūcan.

23
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

nacātamacaputzayāniꞌ nac 
lakatin cāꞌlacchicniꞌ, cataxtutit 
lāꞌ capintit āꞌlacatin. Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que tūꞌ 
catitētaxtukōꞌtit ixlīhuākcaꞌn 
ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn israelitas para 
namāsuꞌyuyāꞌtit quintachihuīn 

aꞌxniꞌcaꞌ namimpala huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn.

24
 ’Huan scaꞌtxtunuꞌ tūꞌ tasquiꞌnī 

huaꞌchi ixmākalhtōꞌkēꞌniꞌ. Lāꞌ 
huan tasācuaꞌ tūꞌ tasquiꞌnī huaꞌchi 
ixpatrón. 25

 Līpāxūj huan scaꞌtxtunuꞌ 
aꞌntīn tzē namālacastuca 
ixmākalhtōꞌkēꞌniꞌ lāꞌ nā huan 
tasācuaꞌ aꞌntīn tzē namālacastuca 
ixpatrón. Palh lakapalacanīꞌttzaꞌ 
huan aꞌntī māpaꞌksīniꞌn huan 
nac chic lāꞌ māpācuhuīcanīꞌttzaꞌ 
Beelzebú, āꞌchulāꞌ nacālakapalacan 
āꞌmakapitzīn xalanīꞌn nac huāꞌmāꞌ 
chic ―cāhuanilh Jesús. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntū līchihuīnaꞌmāꞌ Jesús lāꞌ nā 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn.

Tichū tasquiꞌnī najicuaꞌniꞌcan 
Lc. 12.2‑9

26
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Chuntzaꞌ tūꞌ caticājicuaꞌniꞌtit 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Ixlīhuāk aꞌntūn 
tatzēꞌknīꞌt, ūꞌtzaꞌ nalaktzīꞌncan. Lāꞌ 
aꞌntū lakatzēꞌkcus, nacaꞌtzīkōꞌcan. 
27

 Huan aꞌntū quit iccāhuaniniꞌ 
aꞌnlhā quēꞌstucaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
nacāhuaniyāꞌtit cāꞌlacapūlhūhuaꞌ. 
Lāꞌ huan aꞌntū quit lakatzēꞌk 
iccāhuaniyāniꞌ, ūꞌtzaꞌ lej palhaꞌ 
nahuanāꞌtit chuxalhā. 28

 Tūꞌ 
caticājicuaꞌniꞌtit chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
tzē natamaknī mimacniꞌcaꞌn pero 
tūla tamāpaꞌksī milīcaꞌtzīncaꞌn. 
Najicuaꞌniꞌyāꞌtit Dios aꞌntīn tzē 
nacāmāsputū mimacniꞌcaꞌn lāꞌ 
milīcaꞌtzīncaꞌn nac pūpātīn.

29
 ’¿Chī ixtapalh huan tantzictzi? 

Stāꞌcan tantuꞌ por macstiꞌnaꞌj tumīn. 
Lāꞌ quinTātaꞌcaꞌn nac aꞌkapūn 
cuenta natlahua aꞌxniꞌcaꞌ mināchaꞌ 
lakatin tantzictzi. 30

 Lāꞌ chāꞌtunuꞌ 
de huiꞌxinaꞌn hasta cātapūtleꞌkeniꞌniꞌ 
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kanatunuꞌ miyaꞌjcaꞌn. 31
 Uꞌtzaꞌ 

tūꞌ tilījicuaꞌnāꞌtit. Līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn que 
lhūhuaꞌ tantzictzi ―hualh Jesús.

Aꞌntī natahuan cāꞌlacapūlhūhuaꞌ que 
tatapaꞌksī con Cristo 

Lc. 12.8‑9
32

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ huan aꞌntī natahuan 

cāꞌlacapūlhūhuaꞌ palh 
tatapaꞌksī con quit, xlacaꞌn quit 
naꞌiccālakapasa aꞌxniꞌcaꞌ natatāya 
na ixlacapūn quinTātaꞌcaꞌn 
nac aꞌkapūn. Lāꞌ chuntzaꞌ quit 
nā naꞌicuan palh xlacaꞌn 
tatapaꞌksī con quit. 33

 Lāꞌ huan 
aꞌntī naquintakalhtatzēꞌka 
cāꞌlacapūlhūhuaꞌ, xlacaꞌn quit 
naꞌiccākalhtatzēꞌka aꞌxniꞌcaꞌ 
natatāya na ixlacapūn quinTātaꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn.

Jesús cāmāꞌkapitzī tachiꞌxcuhuīꞌt 
Lc. 12.51‑53; 14.26‑27

34
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Tūꞌ tipuhuaꞌnāꞌtit palh quit 
icmilh para que chu lakatin nala 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ catalāstaꞌlalh nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Tūꞌ ūꞌtzaꞌ 
quilītlōt. Naꞌiccāmāꞌkapitzīyāniꞌ. 
35

 Icmilh icmāꞌkaquīꞌ huan oꞌkxaꞌ 
contra ixtātaꞌ lāꞌ naꞌicmāꞌkaquīꞌ 
huan tzuꞌmaꞌjāt contra ixtzīꞌt lāꞌ nā 
huan puscāt contra ixtzīꞌt ixkōluꞌ. 
36

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ natalīla lītāꞌcaꞌtza 
xalanīꞌn na ixchakān huan lakatin 
chic.

37
 ’Huan aꞌntī līhuaꞌcaꞌ natapāxquīꞌ 

ixtzīꞌtcaꞌn o ixtātaꞌcaꞌn que quit, 
xlacaꞌn tūꞌ minīꞌniꞌ natatapaꞌksī 
con quit. Lāꞌ nā huan aꞌntī 

līhuaꞌcaꞌ natapāxquīꞌ ixoꞌkxaꞌcaꞌn o 
ixtzuꞌmaꞌjātcaꞌn que quit, xlacaꞌn tūꞌ 
minīꞌniꞌ natatapaꞌksī con quit. 38

 Lāꞌ 
huan aꞌntīn tūla tatāyaniꞌ aꞌntū 
nacāpātleꞌkeniꞌ por quimpālacata, 
xlacaꞌn tūꞌ minīꞌniꞌ natatapaꞌksī con 
quit. 39

 Huan aꞌntī natataxtutāya de 
na quintej como tūꞌ tapātīniꞌncuꞌtun 
por quimpālacata, xlacaꞌn tūꞌ 
catitakaꞌlhīlh ixquilhtamacujcaꞌn 
nac aꞌkapūn. Lāꞌ huan aꞌntī 
natapātīniꞌn aꞌyuj ixtanīlh 
por quimpālacata, xlacaꞌn 
nacāmāpūtaxtūcan.

Aꞌntū natlajacan 
Mr. 9.41

40
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Palh catīhuā nataꞌaꞌkaꞌīꞌ aꞌntū 
huiꞌxinaꞌn nacāhuaniꞌyāꞌtit, nā 
chuntzaꞌ nataꞌaꞌkaꞌīꞌ aꞌntū quit icuan. 
Lāꞌ palh catīhuā nataꞌaꞌkaꞌīꞌ aꞌntū 
icuan, nā chuntzaꞌ nataꞌaꞌkaꞌīꞌ huan 
aꞌntī quimacamilh. 41

 Lāꞌ palh catīhuā 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ 
como tacaꞌtzī palh Dios macaminīꞌt, 
chuntzaꞌ ūꞌtunuꞌn natatlaja chu 
aꞌcxtim huaꞌchi huan aꞌctaꞌsanaꞌ. Lāꞌ 
palh catīhuā nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ kalhatin 
tzeyā chiꞌxcuꞌ xmān porque tzey xlaꞌ, 
chuntzaꞌ ūꞌtunuꞌn chu aꞌcxtim natatlaja 
huaꞌchi huan tzeyā chiꞌxcuꞌ. 42

 Lāꞌ 
catīhuā aꞌntī natāꞌhuaꞌ macstiꞌnaꞌj xcān 
āꞌkalhatin aꞌyuj catīhuāyā chiꞌxcuꞌ, 
lāꞌ palh natāꞌhuaꞌ āꞌkalhatin porque 
tapaꞌksī con quit, ixlīstuꞌncuaꞌ Dios 
namāpala ―hualh Jesús.

Ixlacscujniꞌnīꞌn Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ talakaꞌlh Jesús 

Lc. 7.18‑35

11 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
cāmāsuꞌniꞌkōꞌlh 
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īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, taxtulh de 
aꞌntzaꞌ lāꞌ aꞌlh. Ixtētaxtutlāꞌhuan 
āꞌmakapitzīn cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā 
pajatzu para namāsuꞌyu lāꞌ 
naꞌaꞌctaꞌsanaꞌn.

2
 Lāꞌ Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 

ixtanūmaꞌ nac pūlāchīꞌn. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ mācaꞌtzīnīca aꞌntū 
ixtlahuamāꞌ Jesús, tuncan 
cāmacāꞌlh kalhatuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
para natalakaꞌn Jesús 3 lāꞌ 
natakalhasquiꞌnī:
―¿Chā huiꞌx huan Cristo 

aꞌntī namin o maclacasquiꞌn 
naꞌickaꞌlhīyāujcus āꞌkalhatin?

4
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Cataspiꞌttit lāꞌ nahuaniyāꞌtit 
Juan aꞌntū laktzīꞌnīꞌtaꞌntit 
lāꞌ aꞌntū kaxpatnīꞌtaꞌntit. 
5

 Nahuaniyāꞌtit aꞌnchī huan 
lakatzīꞌnīꞌn talacahuānaꞌn lāꞌ 
huan lūꞌntūꞌlanīꞌn talatlāꞌhuan. 
Lāꞌ nā huan aꞌntī ixcāmasniꞌmāꞌ 
ixquinītcaꞌn, xlacaꞌn tatzeyanli. Lāꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ ixtaꞌaꞌkahuānaꞌn, 
chuhuaꞌj takaxmata. Lāꞌ nā 
cāmālakahuanīchokocanīꞌt 
huan aꞌntī ixtanīnīꞌttzaꞌ. 
Lāꞌ cāmāsuꞌniꞌcan aꞌnchī 
nacālīmāpūtaxtūcan aꞌntī līpānīn 
talahuiꞌlānaꞌ. 6 Līpāxūj huan aꞌntī 
pōꞌktu quilīpāhuan ―cāhuanica 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan.

7
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn ixtaꞌaꞌnīꞌt, 

Jesús tzuculh cātāꞌkalhachihuīnaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt ixpālacata Juan. 
Lāꞌ cākalhasquiꞌnīlh:
―Aꞌxniꞌcaꞌ quīlaꞌtit nac 

cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt, ¿tichū 
ixlaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit? Tūꞌ quīlaꞌtit 
para nalaktzīꞌnāꞌtit kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī huaꞌchi kantin 
chiꞌtin aꞌntū xakāꞌlīlh huan ūꞌniꞌ. 

8
 ¿Aꞌchīꞌ quīlaꞌtit? Tūꞌ quīlaꞌtit para 

nalaktzīꞌnāꞌtit kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī lej tzēhuanīꞌt lhakāꞌnanīꞌt. 
Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit que huan aꞌntī 
pōꞌktu lej tzēhuanīꞌt talhakāꞌnanīꞌt, 
xlacaꞌn tahuiꞌlānaꞌ na ixchiccaꞌn 
reyes. 9 Pues ¿aꞌchīꞌ quīlaꞌtit 
nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt? ¿Chu 
tūꞌ quīlaꞌtit para nalaktzīꞌnāꞌtit 
kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ? Stuꞌncuaꞌ, 
ixlaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit kalhatin 
aꞌctaꞌsanaꞌ. 10

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ aꞌctaꞌsanaꞌ 
ixtacuīniꞌ Juan. Lāꞌ ixpālacata 
huāꞌmāꞌ Juan tatzoꞌknīꞌt chuntzaꞌ 
na ixtachihuīn Dios:

Naꞌicmacāꞌn quiꞌaꞌctaꞌsanaꞌ 
aꞌntī napūꞌlaniꞌyāniꞌ para 
nacāxmāpīꞌ mintej.

11
 Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ que na ixlaclhniꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt tintīꞌ kalhatin 
aꞌctaꞌsanaꞌ más xakaꞌtlaꞌ que 
Juan. Pero huan aꞌntī līhuaꞌcaꞌ 
xamakstancu aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk, xlaꞌ más 
xakaꞌtlaꞌ que Juan.

12
 ’Desde aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh 

aꞌctaꞌsanaꞌn Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ, maklhūhuaꞌ 
tatanūcuꞌtulh aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk. Lāꞌ huaꞌchilh 
palhaꞌ talāpiꞌtaꞌmāꞌna para que 
natasātanū. 13

 Ixlīhuākcaꞌn huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn ixtalīchihuīnaꞌmāꞌna 
aꞌnchī namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios namāpaꞌksīniꞌn 
huāꞌtzāꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na ixley 
Moisés. Lāꞌ talīchihuīnaꞌlh hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ milh Juan. 14

 Lāꞌ aꞌyuj 
tūꞌ nakalhlakaꞌīꞌcuꞌtunāꞌtit aꞌntūn 
taquilhchāꞌlh, pero huāꞌmāꞌ Juan 
ūꞌtzaꞌ huan aꞌctaꞌsanaꞌ Elías 
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aꞌntī ixkaꞌlhīpāꞌnaꞌntit. 15
 Cuenta 

catlahuaꞌtit aꞌntū kaxpatāꞌtit.
16

 ’¿Chichū naꞌiccālīmālacastucāuj 
huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
chuhuaꞌj? Tatasuꞌyu huaꞌchi 
camanaꞌ aꞌntīn takamānaꞌmāꞌna 
nac lītamāuj. Lāꞌ cātāꞌtaꞌsa 
ixtāꞌcamanaꞌ lāꞌ tahuani: 17

 “Aꞌxniꞌcaꞌ 
quinaꞌn icmakataꞌsauj huan 
līskoliꞌ, huiꞌxinaꞌn tūꞌ lakatītit lāꞌ 
tūꞌ luꞌcxtit. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ictlīꞌuj 
huaꞌchi līlakaputzaniꞌ, huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
lakatītit lāꞌ tūꞌ calhuaꞌntit. ¿Tuchū 
lacasquiꞌnāꞌtit?” tahuan. 18

 Milh 
Juan lāꞌ tūꞌ koꞌtli lāꞌ aꞌkatunuꞌ tūꞌ 
huāꞌyalh tintacuj. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
lēꞌksaꞌnāꞌtit lāꞌ huaꞌnāꞌtit palh 
xlaꞌ kaꞌlhī huan tlajanaꞌ. 19

 Lāꞌ 
āꞌcalīstān quit icmilh. Quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ icuaꞌ 
xcān lāꞌ chuxatū quimālacnūniꞌcan 
lāꞌ pōꞌktu icuāꞌyan. Lāꞌ nā 
quilālēꞌksaꞌnāuj lāꞌ huaꞌnāꞌtit palh 
quit lhūhuaꞌ icuāꞌyan lāꞌ lej ickoꞌta. 
Lāꞌ huaꞌnāꞌtit que quit ixamigocaꞌn 
huan mātāꞌjīniꞌnīꞌn impuestos lāꞌ 
huan aꞌntīn tatlahua talaclēꞌiꞌ. Pero 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn 
tamāchekxī que Dios macamilh 
Juan lāꞌ nā quit ―hualh Jesús.

Xalanīꞌn lakatuꞌ cāꞌlacchicniꞌ tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh Jesús 

Lc. 10.13‑15
20

 Lāꞌ tuncan Jesús tzuculh 
cālacaquilhnī huan xalanīꞌn 
huan tamāꞌna cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌnlhā tlahualh lhūhuaꞌ lēꞌcnīn. 
Cālacaquilhnīlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
como tūꞌ ixtaxtāpalīcuꞌtun 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ cāhuanilh:

21
 ―Xānti laꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

xalanīꞌn nac Corazín lāꞌ xalanīꞌn 

nac Betsaida. Nalakaputzayāꞌtit 
porque tūꞌ kalhlakaꞌīꞌtit. 
Lej tlahuacanīꞌt lēꞌcnīn na 
milaclhpuꞌnancaꞌn. Lāꞌ palh 
ixcātlahuacanchaꞌ cahuā 
huāꞌ tamāꞌna lēꞌcnīn nac 
huan cāꞌlacchicniꞌ Tiro lāꞌ nac 
Sidón, makāntzaꞌ ixtaxtāpalīlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtalhakāꞌlh tziꞌtzeꞌke ixluꞌxuꞌcaꞌn 
lāꞌ ixcāꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌca lhcaꞌcaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ ixtatasuꞌyulh que 
lej talakaputzalh ixpālacata 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 22

 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
que aꞌxniꞌcaꞌ Dios nalacāxtlahuakōꞌ, 
āꞌchulāꞌ nacācastigarlīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn que xlacaꞌn xalanīꞌn 
nac Tiro lāꞌ Sidón. 23

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
xalanīꞌn nac Capernaum 
puhuaꞌnāꞌtit palh napināꞌtit nac 
aꞌkapūn. Tūꞌ stūꞌncuaꞌ. Napināꞌtit 
nac pūpātīn. Palh ixcātlahuacanchaꞌ 
cahuā huan lēꞌcnīn nac huan 
cāꞌlacchicniꞌ Sodoma aꞌntū 
cātlahuacanīꞌt na milaclhpuꞌnancaꞌn, 
ixtaxtāpalīlh ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ Dios tūꞌ ixmāsputūlh huan 
cāꞌlacchicniꞌ. 24

 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
que aꞌxniꞌcaꞌ Dios nalacāxtlahuakōꞌ, 
āꞌchulāꞌ nacācastigarlīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn que xlacaꞌn xalanīꞌn 
nac Sodoma lāꞌ āꞌmakapitzīn 
cāꞌlacchicniꞌ pajtzu nac Sodoma ―
hualh Jesús.

Jesús hualh: Cataꞌntit lāꞌ quit 
naꞌiccāmājaxīyāniꞌ 

Lc. 10.21‑22
25

 Lāꞌ tuncan Jesús kalhtōꞌkaꞌlh lāꞌ 
hualh:
―QuinTātaꞌ, huiꞌx māpaꞌksīniꞌnaꞌ 

nac aꞌkapūn lāꞌ nac tiꞌyaꞌt. 
Icmaxquīꞌyāniꞌ pāxcatcaꞌtzī 
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como cāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌ huan 
aꞌntīn tascaꞌtcuꞌtun ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
ixcāmātzēꞌkniꞌnīꞌtaꞌ huan aꞌntī lej 
lakskalalhnaꞌ. 26

 Chuntzaꞌ tlaꞌhuaꞌ 
chu aꞌnchī mintapuhuān.

27
 Lāꞌ cāhuanilh huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt:
―QuinTātaꞌ quimacamaxquīꞌkōꞌlh 

ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. Lāꞌ tintīꞌ caꞌtzī 
aꞌnchī huanīꞌt ixOꞌkxaꞌ Dios, xmān 
Dios xaTātaꞌ. Lāꞌ tintīꞌ caꞌtzī aꞌnchī 
huanīꞌt quinTātaꞌ Dios, xmān quit 
aꞌntī ixOꞌkxaꞌ iccaꞌtzī. Nā natacaꞌtzī 
xlacaꞌn aꞌntī naꞌiccāmālacsuꞌyu. 
28

 Cataꞌntit milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit que tziꞌnca huan 
tūn tūꞌ tzey aꞌntūn tlahuanīꞌtaꞌntit 
lāꞌ palhaꞌ scujpāꞌnaꞌntit para 
namakapāxuaꞌyāꞌtit Dios. Cataꞌntit 
lāꞌ quit naꞌiccāmājaxīyāniꞌ. 
29

 Caquilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌuj lāꞌ 
caquilāmakscaꞌtui. Līlacatzucu 
naꞌiccāhuanilēꞌnāniꞌ lāꞌ quit 
tūꞌ ickaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. Lāꞌ quit tzē 
icmātzaꞌtaꞌtī miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
30

 Tūꞌ jicslīhuaꞌ quilīmāscaꞌtīn lāꞌ tzē 
natlōkentaxtūyāꞌtit ―hualh Jesús.

Huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌīꞌlh huan trigo 

Mr. 2.23‑28; Lc. 6.1‑5

12 �Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús 
ixtlāꞌhuantēlha nac 

cāꞌtacuxtu. Lāꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan ixuanīꞌt. Lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixtatziꞌncsa lāꞌ 
tatzuculh taꞌīꞌ macstinaꞌj huan trigo 
lāꞌ tahuaꞌlh.

2
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan fariseosnuꞌ 

cālaktzīꞌlh, tahuanilh Jesús:
―Calaꞌktziꞌ. Tascujmāꞌna 

miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ chuhuaꞌj 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. Tūꞌ 

taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huan ixley Moisés 
―tahuanilh.

3
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh lāꞌ cāhuanilh:

―¿Chā tūꞌ lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit 
aꞌntūn tlahualh David maktin huā? 
Ixtziꞌncsa xlaꞌ lāꞌ aꞌntī ixcātāꞌaꞌmāꞌ. 
4

 Lāꞌ tatanūlh na ixchic Dios 
lāꞌ tahuaꞌlh huan pāntzi aꞌntū 
ixmālacnūniꞌcanīꞌt Dios. Lāꞌ tūꞌ 
līmakuan ixtahuaꞌlh huāꞌmāꞌ pāntzi. 
Xmān huan curasnaꞌ tzē natahuaꞌ. 5 Lāꞌ 
¿chā tūꞌ lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit huan 
nac ley aꞌntūn tzoꞌkli Moisés? Huan 
palh huan curasnaꞌ aꞌntīn tascuja nac 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān pōꞌktu tatlōkentaxtū 
ixlītlōtcaꞌn. Lāꞌ aꞌyuj tatlahua 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan tlahuacan 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, 
lāꞌ tūꞌ puhuancan palh xlacaꞌn 
tatlahua talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ tūꞌ puhuancan 
palh xlacaꞌn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huan ley. 6 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 
huāꞌtzāꞌ aꞌnan catīhuā aꞌntī līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnī que huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān. 
7

 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ māchekxīnīꞌtaꞌntit 
aꞌntū huanicuꞌtun aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios: “Quit lej 
iclacasquiꞌn nacālakalhuꞌmanāꞌtit 
āꞌmakapitzīn lāꞌ tūꞌ tanto iclacasquiꞌn 
naquilāꞌaꞌksajuīꞌyāuj huan 
animalhnaꞌ”. Palh ixmāchekxīꞌtit 
cahuā huāꞌmāꞌ tachihuīn 
ixpālacata cālakalhuꞌmancan, tūꞌ 
ixcālēꞌksaꞌnīniꞌntit quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
aꞌntīn tūꞌ tatlahuamāꞌna talaclēꞌiꞌ. 
8

 Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ 
tzē naꞌicmāpaꞌksī aꞌntū natlahuacan 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan.

Huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixpekescōhuanīꞌt 
Mr. 3.1‑6; Lc. 6.6‑11

9
 Lāꞌ tuncan Jesús taxtulh de 

aꞌntzaꞌ lāꞌ tanūlh nac lakatin 
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ixlītokpāncaꞌn israelitas. 
10

 Lāꞌ ixuīꞌ aꞌntzaꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixpekescōhuanīꞌt. 
Lāꞌ como ixputzamāꞌca aꞌnchī 
nalēꞌksaꞌnīniꞌncan Jesús, 
kalhasquiꞌnīca:
―¿Chā makxtekcan namātzeyīcan 

huan īꞌtzaꞌcaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
pūjaxcan?

11
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Palh kalhatin de huiꞌxinaꞌn 
ixkaꞌlhīꞌtit mimborregocaꞌn aꞌntū 
ixtojōlh huan nac pūlhmāꞌn 
taponkniꞌ, ¿chā tūꞌ ixmāxtutit aꞌyuj 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan? 
12

 Lāꞌ más ixtapalh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
que lakatin borrego. Chuntzaꞌ tzē 
tlahuaniꞌcan āꞌkalhatin aꞌntū xatzey 
lāꞌ maktāyacan huan āꞌkalhatin 
aꞌyuj huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan.

13
 Lāꞌ tuncan huanilh huan 

chiꞌxcuꞌ:
―Castuꞌncti mimpeken.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ stuꞌncli ixpeken, 

ixtzeyanīꞌttzaꞌ lāꞌ ixtāꞌchuntzaꞌ 
ixuanīꞌt kentin ixpeken. 14

 Tuncan 
tataxtulh huan fariseosnuꞌ lāꞌ 
māniꞌ ūꞌtunuꞌn tapāstacli aꞌnchī 
natalīmāmaknīnīniꞌn Jesús.

Aꞌntūn taquilhchāꞌlh ixpālacata Jesús
15

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixcaꞌtzī aꞌntū 
ixtapuhuamāꞌna, lāꞌ aꞌlh āꞌlacatin 
lāꞌ līlhūhuaꞌ tastālaniꞌlh. Lāꞌ Jesús 
cāmātzeyīkōꞌlh huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
16

 lāꞌ cāmāpaꞌksīlh que tūꞌ catahualh 
tichū ūꞌtzaꞌ. 17

 Chuntzaꞌ tlahualh 
para natlōkentaxtū aꞌnchī 
aꞌctaꞌsanaꞌlh huan profeta Isaías 
aꞌxniꞌcaꞌ tzoꞌkli aꞌntū hualh Dios:
	 18	Huāꞌmāꞌ quintasācuaꞌ aꞌntī 

iclacsacli lāꞌ lej icpāxquīꞌ lāꞌ 
xlaꞌ lej quimakapāxuhua.

QuiEspíritu natāꞌaꞌn lāꞌ 
nacāmāsuꞌniꞌ huan aꞌntīn 
tūꞌ israelitas aꞌnchī xaꞌnca 
naꞌiclacāxtlahuakōꞌ.

	 19	Xlaꞌ tūꞌ nalacaquilhnīniꞌn lāꞌ tūꞌ 
nataꞌsa.

Lāꞌ tūꞌ palhaꞌ nachihuīnaꞌn 
nac cāꞌtejen para que cuenta 
natlahuacan xlaꞌ.

	 20	Xlaꞌ nacāmaktāya huan aꞌntīn 
tūꞌ lactliꞌhuiꞌqui aꞌntī huaꞌchi 
xkoliꞌ aꞌntū xmūꞌtcanīꞌt.

Lāꞌ tūꞌ nacālakmakaꞌn huan 
aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ.

Xlacaꞌn huaꞌchi pūmaksko 
aꞌntūn tūꞌ xaꞌnca maksko lāꞌ 
slam slam la.

Nacāmaktāya hasta aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ 
nacāmāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ.

	 21	Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
natakaꞌlhītī para nacāmaktāya.

Chuntzaꞌ tzoꞌkli huan profeta Isaías.

Ixuancan palh Jesús ixlīscuja 
ixlīmāpaꞌksīn koꞌtiꞌtiꞌ 

Mr. 3.19‑30; Lc. 11.14‑23; 12.10
22

 Lāꞌ tuncan lēꞌniꞌca Jesús 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī lakatzīꞌn 
lāꞌ kōꞌkoꞌ ixuanīꞌt porque ixkaꞌlhī 
huan tlajanaꞌ. Lāꞌ Jesús mātzeyīlh 
lāꞌ xaꞌnca ixlaktzīꞌn lāꞌ tzuculh 
chihuīnaꞌn. 23

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt talēꞌcnīlh lāꞌ tahualh:
―¿Chā ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ ixtāꞌnat 

David aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj?
24

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan fariseosnuꞌ 
takaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, 
tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ kaꞌlhī 

ixlīmāpaꞌksīn huan Beelzebú aꞌntī 
xapuxcuꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālīmāxtuniꞌlh huan tlajanaꞌnīꞌn.
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25
 Jesús ixcaꞌtzī aꞌntū 

ixtapuhuamāꞌna lāꞌ cāhuanilh:
―Palh huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 

tatapitzi lāꞌ talāstaꞌla, tūla 
tamāpaꞌksīniꞌn makān. 
Natalāmāsputūkōꞌ. Lāꞌ palh xalanīꞌn 
lakatin cāꞌlacchicniꞌ o lakatin 
familia tatapitzi lāꞌ talātucsa, 
tūꞌ catitatāyaniꞌlh. 26

 Lāꞌ palh 
ixlīmāpaꞌksīn huan xapuxcuꞌ 
tlajanaꞌnīꞌn aꞌntū iclīmāxtu 
āꞌlakatin tlajanaꞌ, chuntzaꞌ 
talacpitzi huan līmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
tūꞌ catitāyaniꞌlh. 27

 Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌnāꞌtit palh quit iccālīmāxtu 
huan tlajanaꞌnīꞌn con ixlīmāpaꞌksīn 
huan Beelzebú. Lāꞌ ¿tichū 
ixlīmāpaꞌksīn aꞌntū cālīmāxtu 
huan tlajanaꞌnīꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con huiꞌxinaꞌn? Chuntzaꞌ 
māniꞌ xlacaꞌn tamāsuꞌyu palh tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū quilālēꞌksaꞌnīniꞌnāuj. 
28

 Aꞌntū quit iccālīmāxtu huan 
tlajanaꞌnīꞌn, ūꞌtzaꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo. Uꞌtzaꞌ huanicuꞌtun 
palh Dios cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchīn 
tzuculhtzaꞌ māpaꞌksīniꞌn huāꞌtzāꞌ 
nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ.

29
 ’Tūla tanūcan para 

namakkaꞌlhancan catūhuā na ixchic 
huan tliꞌhuiꞌqui chiꞌxcuꞌ palh tūꞌ 
pūꞌla nachīꞌcan huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

30
 ’Aꞌntīn tūꞌ tapaꞌksīcuꞌtun con 

quit, xlaꞌ quintāꞌcaꞌtza. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
quintāꞌscuja, ūꞌtzaꞌ lactlahuanaꞌn.

31
 ’Uꞌtzaꞌ iccālīhuaniyāniꞌ palh tzē 

nacāmāsputūnuꞌniꞌcan ixlīhuākcaꞌn 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
chuxatū tūꞌ tzey aꞌntūn tahuan. Lāꞌ 
palh catīhuā nahuan que tūꞌ tzey 
aꞌntūn tlahua huan Espíritu Santo, 
xlaꞌ tūlalh catimāsputūnuꞌniꞌca. 
32

 Lāꞌ palh catīhuā nalīchihuīnaꞌn 

contra huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn, namāsputūnuꞌniꞌcan. Lāꞌ 
palh catīhuā nahuan que tūꞌ tzey 
aꞌntūn tlahua huan Espíritu Santo, 
xlaꞌ tūꞌ catimāsputūnuꞌniꞌca nīn 
huāꞌtzāꞌ nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
nīn aꞌntzaꞌ nac āꞌlakatin 
quilhtamacuj aꞌntū namin ―hualh 
Jesús.

Līlakapascan huan quiꞌhuiꞌ por 
ixtōꞌcaꞌt 

Lc. 6.43‑45
33

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Palh tzey huan quiꞌhuiꞌ, 

namāstāꞌ tzey ixtōꞌcaꞌt. Lāꞌ palh 
tūꞌ tzey huan quiꞌhuiꞌ, tūꞌ tzey 
nala ixtōꞌcaꞌt. Chu aꞌnchī māstāꞌ 
ixtōꞌcaꞌt, chuntzaꞌ līlakapascan 
huan quiꞌhuiꞌ. 34

 Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
lūhuaꞌ aꞌntūn tzēhuanīꞌt tasuꞌyu 
pero kaꞌlhī līlaknīn. ¿Chichū 
tzey nala huan tachihuīn aꞌntū 
cāquilhtaxtuyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
tzey mintapāstacnaꞌcaꞌn? Chu 
aꞌnchī pāstacāꞌtit, chuntzaꞌ 
nachihuīnaꞌnāꞌtit. 35

 Tzey nala 
aꞌntū nahuan kalhatin tzeyā 
chiꞌxcuꞌ como tzey ixtapāstacnaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ tzey catihualh aꞌntū 
nahuan kalhatin tūꞌ tzeyā chiꞌxcuꞌ 
como koꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌ. 
36

 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que namin 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
nacālacāxtlahuakōꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nala, maclacasquiꞌn ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt natahuani Dios tuchū 
ixpālacata chuxatūyā tachihuīn 
aꞌntū chu tlakaj tahualh. 37

 Chu 
aꞌnchī chihuīnaꞌnīꞌtaꞌntit, chuntzaꞌ 
nahuancan palh cātalīyāhuayāniꞌ 
o palh lacuan huiꞌxinaꞌn ―hualh 
Jesús.
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Tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh tasquiꞌniꞌlh Jesús 

catlahualh lēꞌcnīn 
Mr. 8.12; Lc. 11.29‑32

38
 Lāꞌ tuncan makapitzīn 

fariseosnuꞌ lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
ley tahuanilh Jesús:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, quinaꞌn 

iclaktzīꞌncuꞌtunāuj lakatin 
kaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn para 
naquilāmālacstūꞌncniꞌyāuj palh 
stuꞌncuaꞌ Dios macaminīꞌtaꞌniꞌ.

39
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn tūꞌ tzey lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun, xlacaꞌn 
tasquiꞌn lakatin kaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn. 
Lāꞌ xmān nacāmāsuꞌniꞌcan huan 
lēꞌcnīn huaꞌchi aꞌntū pātleꞌkeniꞌlh 
Jonás. 40

 Lakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ lāꞌ 
lakatuꞌtun tzīꞌsa Jonás ixtojōmaꞌ 
na ixchakān huan kaꞌtlaꞌ squīꞌtiꞌ 
lāꞌ xalakahuan taxtulh. Nā 
chuntzaꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn nā naꞌictachoko 
lakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ lāꞌ lakatuꞌtun 
tzīꞌsa na ixchakān huāꞌmāꞌ 
tiꞌyaꞌt. 41

 Namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalacāxtlahuakōꞌcan. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nala huāꞌmāꞌ, xlacaꞌn 
aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ huan nac 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican Nínive 
natatāya lāꞌ nacātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī huiꞌlānaꞌntit 
chuhuaꞌj. Nacātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
como xlacaꞌn taxtāpalīlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ milh 
Jonás lāꞌ līꞌaꞌctaꞌsanaꞌlh ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ xtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ quit 
icaꞌctaꞌsanaꞌlh. Lāꞌ quit āꞌchulāꞌ 
ictasquiꞌnī que Jonás. 42

 Lāꞌ nā huan 

reina aꞌntī ixmāpaꞌksīniꞌn nac Saba 
natāya lāꞌ nacālēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū napūlacāxtlahuakōꞌ. 
Nacālēꞌksāꞌnīniꞌnāniꞌ porque xlaꞌ 
kaxmatli aꞌntū hualh Salomón. 
Makat ixuanīꞌt ixchic huan reina 
lāꞌ milh kaxmata Salomón. Quit 
āꞌchulāꞌ ictasquiꞌnī que Salomón 
lāꞌ tūꞌ quilākaxmatniꞌcuꞌtunāuj ―
hualh Jesús.

Ixpālacata huan tlajanaꞌ aꞌntūn 
taspiꞌtli 

Lc. 11.24‑26
43

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lakatin tlajanaꞌ 

nataxtu de huan chiꞌxcuꞌ, 
nalatāꞌkchoko aꞌnlhā cāꞌscōhua 
lāꞌ naputza aꞌnlhā najaxa. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ nakaksa aꞌnlhā najaxa, 
napuhuan: 44

 “Naꞌictaspiꞌtchokopala 
aꞌnlhā ictaxtulh”. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naquītaspiꞌta, nakaksa huan 
chiꞌxcuꞌ huaꞌchi lakatin chic 
aꞌntū scayaꞌncyā lāꞌ xaꞌnca 
paꞌlhnancanīꞌt, lāꞌ aꞌnlhā nīn 
tintīꞌ aꞌnan. 45

 Lāꞌ tuncan naꞌaꞌn 
nacātē āꞌkalhatojon tlajanaꞌnīꞌn 
lāꞌ más xacaꞌtzancaꞌtzīnīꞌn. Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn natatanū natalatahuiꞌla 
na ixchakān huan chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ más koꞌhuaꞌjuaꞌ nala huan 
chiꞌxcuꞌ que aꞌxniꞌcaꞌ ixkaꞌlhī xmān 
kalhatin tlajanaꞌ. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
nacāpātleꞌkeniꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
tzey lāꞌ tahuiꞌlānaꞌ chuhuaꞌj.

Ixpālacata ixtzīꞌt lāꞌ ixtāꞌtimīn Jesús 
Mr. 3.31‑35; Lc. 8.19‑21

46
 Lāꞌ Jesús ixcātāꞌchihuīnaꞌmāꞌcus 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 
tachāꞌlh ixtzīꞌt lāꞌ ixtāꞌtimīn. 
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Ixtatachoko kēpūn lāꞌ 
ixtatāꞌchihuīnaꞌncuꞌtun Jesús. 47

 Lāꞌ 
huanica Jesús:
―Tayānaꞌ kēpūn mintzīꞌt 

lāꞌ mintāꞌtimīn lāꞌ mat 
tatāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ.

48
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh huan aꞌntī 

ixmācaꞌtzīnīnīꞌt:
―¿Tichū quintzīꞌt? Lāꞌ ¿tichū 

quintāꞌtimīn?
49

 Lāꞌ tuncan Jesús cāmacahuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ hualh:
―Huāꞌ tamāꞌna, ūꞌtunuꞌn quintzīꞌt 

lāꞌ quintāꞌtimīn. 50
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 

aꞌntī natatlahua aꞌntū lacasquiꞌn 
quinTātaꞌ xalaꞌ nac aꞌkapūn, ūꞌtzaꞌ 
quintāꞌtin lāꞌ ūꞌtzaꞌ quintzīꞌt.

Huan chaꞌnānaꞌ 
Mr. 4.1‑9; Lc. 8.4‑8

13 �Huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ Jesús 
taxtulh de huan nac 

chic lāꞌ aꞌlh na ixquilhtūn huan 
kaꞌtlaꞌ xcān. 2 Lāꞌ como lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt tatakēstokli aꞌnlhā 
ixuīꞌ, Jesús tojōlh nac lakatin barco 
lāꞌ tahuiꞌlalh. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt tatachokolh nac 
huan ixquilhtūn huan xcān. 3 Lāꞌ 
tuncan cāhuanilh aꞌntū huaꞌchi 
lītalacastuca para nacāmāsuꞌniꞌ. 
Chuntza cāhuanilh:
―Ixuīꞌ kalhatin chaꞌnānaꞌ lāꞌ 

taxtulh nachaꞌn ixtiꞌniꞌ. 4 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ īꞌxuaꞌyaꞌmakaꞌmāꞌ ixtiꞌniꞌ, 
makapitzīn tayujli nac tej. Lāꞌ 
tamilh huan spūnnuꞌ lāꞌ tasacuaꞌlh. 
5

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tayujli nac 
cāꞌchihuixniꞌ aꞌnlhān tūꞌ lhūhuaꞌ 
ixkaꞌlhī huan tiꞌyaꞌt. Palaj puꞌnli 
huāꞌmāꞌ tiꞌniꞌ como tūꞌ lhūhuaꞌ 
ixkaꞌlhī huan tiꞌyaꞌt. 6 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
chiꞌchiniꞌlh, xachiꞌtin scōhualh 

como tūlalh tlahualh ixtankāxēꞌk 
lāꞌ tīlh. 7 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tiꞌniꞌ 
huampala tayujli nac cāꞌlhtucūꞌnnuꞌ. 
Lāꞌ huan lhtucūꞌn tastacli lāꞌ 
tamāꞌktzīꞌlh. 8 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tiꞌniꞌ tayujli aꞌnlhā tzey huan tiꞌyaꞌt 
lāꞌ lanaꞌlh. Lāꞌ makapitzīn tiꞌniꞌ 
tamāstāꞌlh cien lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tamāstāꞌlh tuꞌtumpuꞌxam 
lāꞌ āꞌmakapitzīn tamāstāꞌlh 
puꞌxamacāuj. 9 Palh kaxpatnīꞌtaꞌntit, 
cuenta catlahuaꞌtit ―hualh Jesús.

Jesús hualh aꞌchīꞌ līmāsuꞌyulh aꞌntū 
lītalacastuca 

Mr. 4.10‑12; Lc. 8.9‑10
10

 Lāꞌ tuncan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
talaktapajtzūlh Jesús lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ pōꞌktu tāꞌmālacastucaꞌ 

para nacāmāsuꞌniꞌyaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt?

11
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Dios cāmāscaꞌtīnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntūn tatzēꞌknīꞌt ixpālacata aꞌnchī 
nala ixlīmāpaꞌksīn Dios. Pero xlacaꞌn 
tūlalh catitacaꞌtzīlh. 12

 Lāꞌ huan aꞌntī 
natakalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn natascaꞌta lāꞌ 
chuntzaꞌ natamāchekxī lāꞌ āꞌchulāꞌ 
natakalhlakaꞌīꞌ. Pero huan aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun, xlacaꞌn tūꞌ 
catitascaꞌtli lāꞌ natapātzaꞌnkā aꞌntū 
ixtacaꞌtzī. 13

 Uꞌtzaꞌ iccālīmāsuꞌniꞌ 
aꞌntū tāꞌmālacastuccan. Xlacaꞌn 
talaktzīꞌn pero tūꞌ tamāchekxī aꞌntū 
huanicuꞌtun aꞌntūn talaktzīꞌn. Nā 
takaxmata pero tūꞌ tamāchekxī 
aꞌntūn takaxmata. 14

 Chuntzaꞌ 
xlacaꞌn tatlōkentaxtū chu aꞌnchī 
hualh huan profeta Isaías aꞌnlhān 
tzoꞌkli chuntzaꞌ:

Ixlīstuꞌncuaꞌ que nakaxpaꞌtāꞌtit 
pero tūꞌ catimāchekxīꞌtit.
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Lāꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ que 
nalaktzīꞌnāꞌtit pero tūꞌ cuenta 
catitlahuaꞌtit.

	 15	Huan tachiꞌxcuhuīꞌt huaꞌchilh 
tūꞌ takaꞌlhī ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ cāꞌaꞌkachiꞌpacan lāꞌ 
cālakachiꞌpacan.

Chuntzaꞌ tūꞌ catitalacahuānaꞌlh 
lāꞌ tūꞌ catitaꞌaꞌkahuānaꞌlh 
lāꞌ tūꞌ catitamāchekxīlh 
para nataxtāpalī huan 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn.

Lāꞌ quit xaꞌiccāmāsputūnuꞌniꞌlh 
lāꞌ xaꞌiccāmātzeyīlh.

Chuntzaꞌ tzoꞌkli Isaías aꞌnchī Dios 
hualh.

16
 Lāꞌ Jesús huampā:

―Līpāxuhuaꞌyāꞌtit como 
tzē lacahuānaꞌnāꞌtit lāꞌ tzē 
aꞌkahuānaꞌnāꞌtit lāꞌ nā tzē 
namāchekxīꞌyāꞌtit. 17

 Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que huāꞌ 
tamāꞌna aꞌntū cālaktzīꞌmpāꞌnaꞌntit, 
ūꞌtzaꞌ ixtalaktzīꞌncuꞌtun lhūhuaꞌ 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ lhūhuaꞌ tzeyā 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tūꞌ talaktzīꞌlh. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ huāꞌ tamāꞌna aꞌntū 
huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌtāꞌtit, ūꞌtzaꞌ xlacaꞌn 
ixtakaxmatcuꞌtun lāꞌ tūꞌ takaxmatli.

Jesús māstūꞌncli aꞌntū huanicuꞌtun 
huan aꞌntū tāꞌmālacastuccan 

Mr. 4.13‑20; Lc. 8.11‑15
18

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Chuhuaꞌj cakaxpaꞌttit 

aꞌntū huanicuꞌtun huan aꞌntū 
tāꞌmālacastuccan ixpālacata 
huan chaꞌnānaꞌ. 19

 Huan aꞌntīn 
takaxmata aꞌnchī nala aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
namāpaꞌksīniꞌn lāꞌ tūꞌ tamāchekxī, 
xlacaꞌn huaꞌchi huan tiꞌniꞌ aꞌntū 
yujli nac tej. Namin huan koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ 
nacāmāpātzaꞌnkānī aꞌntūn tascaꞌtli. 

20
 Lāꞌ huan tiꞌniꞌ aꞌntū yujli nac 

cāꞌchihuixniꞌ, ūꞌtzaꞌ tasuꞌyu huaꞌchi 
huan aꞌntīn takaxmata huan 
tachihuīn lāꞌ lej talakatī. 21

 Huāꞌmāꞌ 
tiꞌniꞌ tūꞌ ixkaꞌlhī pūlhmāꞌn 
ixtankāxēꞌk lāꞌ tūꞌ tāyaniꞌlh. Nā 
chuntzaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tūꞌ xaꞌnca tamāchekxī, xlacaꞌn tūꞌ 
makān tatāyaniꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ tapātī 
catūhuā o cāmacaputzacan por 
ixpālacata aꞌntūn takalhlakaꞌīꞌlh, 
tūꞌtzaꞌ talakatī lāꞌ tamakxteka. 
22

 Lāꞌ huan tiꞌniꞌ aꞌntū yujli nac 
cāꞌlhtucūꞌnnuꞌ, ūꞌtzaꞌ tasuꞌyu 
huaꞌchi huan aꞌntīn takaxmata 
lāꞌ tamāchekxī. Pero lej tapāstaca 
aꞌnchī natatlaja ixlīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ 
aꞌnchī ricosnuꞌ natalīla. Ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ cāmāmakchuyī lāꞌ tūꞌ 
cāmakxteka natapāstaca aꞌntūn 
takaxmatli. Tūꞌtzaꞌ tatasuꞌyu palh 
takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ huan lhtucūꞌn 
tamāꞌktzīꞌlh huan tiꞌniꞌ. 23

 Lāꞌ 
huan tiꞌniꞌ aꞌntū yujli aꞌnlhān tzey 
tiꞌyaꞌt, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi huan aꞌntīn 
takaxmata huan xatzey tachihuīn 
lāꞌ tamāchekxī. Lāꞌ xaꞌnca tatasuꞌyu 
palh takalhlakaꞌīꞌ. Ixlīhuākcaꞌn 
takaꞌlhī aꞌntū natalīmāpāxuhuī 
Dios lāꞌ makapitzīn lej tacaꞌtzī 
tamāpāxuhuī huaꞌchi huan tiꞌniꞌ 
aꞌntū māstāꞌlh cien ixtōꞌcaꞌt ―hualh 
Jesús.

Aꞌntū lītalacastuca huan tūn tūꞌ 
tzey tiꞌniꞌ aꞌntū xuaꞌyaꞌmakaꞌnca 

aꞌnlhā chaꞌnca xatzey tiꞌniꞌ
24

 Lāꞌ Jesús tāꞌmālacastucpā:
―Aꞌnchī Dios cāmāpaꞌksīkōꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt nala huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ chaꞌnli huan tiꞌniꞌ 
na ixtacuxtu. 25

 Lāꞌ lakatin tzīꞌsa 
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aꞌxniꞌcaꞌ īꞌlhtatamāꞌ huan chiꞌxcuꞌ, 
ixtāꞌcaꞌtza quīxuaꞌyaꞌmakaꞌlh 
huan tūn tūꞌ tzeyā tiꞌniꞌ. 26

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ īꞌstacmāꞌtzaꞌ huan tachaꞌniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tasuꞌyulh huan tūn 
tūꞌ tzey tachaꞌniꞌ. 27

 Lāꞌ tuncan 
talakmilh ixtasācuaꞌnīꞌn huan 
chiꞌxcuꞌ lāꞌ takalhasquiꞌnīlh huan 
ixpatroncaꞌn: “¿Chā tūꞌ huāk xatzey 
tiꞌniꞌ chaꞌnti na mintacuxtu? Lāꞌ 
¿chī līpuꞌnli huāꞌmāꞌ tūn tūꞌ tzeyā 
tachaꞌniꞌ?” 28

 Lāꞌ huan patrón 
cākalhtīlh: “Kalhatin quintāꞌcaꞌtza 
quintlahuaniꞌlh huāꞌmāꞌ”. Lāꞌ 
tuncan huan tasācuaꞌnīꞌn 
takalhasquiꞌnīlh: “¿Chā lacasquiꞌnaꞌ 
naꞌicaꞌnāuj naꞌiccāpuꞌlhuyāuj 
huan tūꞌ tzey chiꞌtin?” 29

 Lāꞌ 
xlaꞌ cākalhtīlh: “Tūꞌ, como lāsāꞌ 
nacāpuꞌlhuꞌyāꞌtit nā huan xatzey 
tachaꞌniꞌ. 30

 Mejor nacāmakxtekāuj 
chu aꞌcxtim catastacli hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌīꞌcan. Lāꞌ naꞌiccāhuani huan 
tasācuaꞌnīꞌn aꞌntī nataꞌīꞌ que pūꞌla 
natataya huan tūꞌ tzey chiꞌtin lāꞌ 
natachīꞌ pixtunuꞌ para nalhcuyucan. 
Lāꞌ āꞌcalīstān nataꞌīꞌ huan xatzey 
tachaꞌniꞌ lāꞌ natamāquīꞌ na 
quimbodega”.

Tāꞌmālacastucca ixpālacata xatiꞌniꞌ 
mostaza 

Mr. 4.30‑32; Lc. 13.18‑19
31

 Lāꞌ Jesús tāꞌmālacastucpā:
―Aꞌnchī natalīlhūhuaꞌn aꞌntī 

natakalhlakaꞌīꞌ Dios, ūꞌtzaꞌ nala 
huaꞌchi lakatin tiꞌniꞌ de mostaza 
aꞌntū chaꞌnli kalhatin chiꞌxcuꞌ nac 
tiꞌyaꞌt. 32

 Huāꞌmāꞌ tiꞌniꞌ stuꞌncuaꞌ 
līhuaꞌcaꞌ xamactziꞌnaꞌj que 
ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn tiꞌniꞌ. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nastackōꞌ, lej kaꞌtlaꞌ nala 
hasta ixtāꞌchuntzaꞌ aꞌkatin quiꞌhuiꞌ. 

Lāꞌ huan spūnnuꞌ natatlahua 
ixmāsekcaꞌn na ixpekenīꞌn.

Tāꞌmālacastucca ixpālacata huan 
levadura 

Lc. 13.20‑21
33

 Lāꞌ Jesús tāꞌmālacastucpā:
―Aꞌnchī Dios nalīmāpaꞌksīniꞌn 

nala huaꞌchi levadura aꞌntū huan 
puscāt namojō nac maktuꞌtun 
xatapūlhcān harina. Lāꞌ 
naxcuꞌtankōꞌ huan tasquit.

Jesús līmāsuꞌyulh aꞌntū lītalacastuca 
Mr. 4.33‑34

34
 Huāk huāꞌmāꞌ Jesús 

cāhuanilh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ cālītāꞌchihuīnaꞌlh aꞌntū 
tāꞌmālacastuccan. Lāꞌ xmān 
chuntzaꞌ ixcāꞌtāꞌchihuīnaꞌn. 
35

 Chuntzaꞌ tlahualh lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītlōkentaxtūlh aꞌntū hualh huan 
profeta aꞌxniꞌcaꞌ tzoꞌkli huāꞌmāꞌ:

Naꞌiccālītāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ huan 
aꞌntūn tāꞌmālacastuccan; 
naꞌicuan catūhuā aꞌntūn 
tatzēꞌknīꞌt desde aꞌxniꞌcaꞌ 
tzuculh huāꞌmāꞌ quilhtamacuj.

Jesús māstūꞌncli ixpālacata 
huan tūꞌ tzey tiꞌniꞌ

36
 Lāꞌ tuncan Jesús cāmakxtekli 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ xlaꞌ tanūlh 
huan nac chic. Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
talaktapajtzūlh lāꞌ tahuanilh:
―Caquilāhuaniuj tuchū 

huanicuꞌtun huan aꞌntūn 
tāꞌmāꞌlacastucti huan tūꞌ tzeyā tiꞌniꞌ.

37
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―Huan aꞌntī chaꞌnli huan xatzey 
tiꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. 38

 Lāꞌ huan ixtacuxtu, 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Huan 
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xatzey tiꞌniꞌ cāmālacastuca xlacaꞌn 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios. Lāꞌ huan 
aꞌntūn tūꞌ tzey tiꞌniꞌ cāmālacastuca 
xlacaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī con huan 
koꞌtiꞌtiꞌ. 39

 Huan tāꞌcaꞌtza aꞌntī 
xuaꞌyaꞌmakaꞌlh huan tūꞌ tzeyā 
tiꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ māniꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ īꞌcan, ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun 
aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. Lāꞌ huan tasācuaꞌnīꞌn 
aꞌntī nataꞌīꞌ huan chiꞌtin, ūꞌtunuꞌn 
huan ángeles. 40

 Lāꞌ chu aꞌnchī 
nacātayacan huan tūꞌ tzey chiꞌtin 
lāꞌ nacālhcuyucan, chu aꞌcxtim 
napātleꞌke aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. 41

 Huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn nacāmāpaꞌksī 
huan ixángeles para nacātaya 
ixlīhuākcaꞌn huan aꞌntīn tatlahua 
talaclēꞌiꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
tamāsuꞌniꞌ āꞌmakapitzīn natatlahua 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ nacāmaxtukōꞌ de 
aꞌnlhā xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn 42

 lāꞌ 
nacāmānū aꞌnlhā nacālhcuyucan. 
Aꞌntzaꞌ natacalhuan lāꞌ natalāxca 
ixtatzancaꞌn. 43

 Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
tatlahua ixlīmāpaꞌksīn Dios, 
xlacaꞌn natatasuꞌyu aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ lej tzēhuanīꞌt 
natatasuꞌyu huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ lej 
xkaka huan chiꞌchiniꞌ. Palh 
kaxpaꞌtāꞌtit, cuenta catlahuaꞌtit ―
hualh Jesús.

Aꞌntū lītalacastuca huan 
tumīn aꞌntū ixmāꞌcnūcanīꞌt

44
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Huan tachihuīn ixpālacata 
aꞌnchī Dios cālīmāpaꞌksī 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt tzē 
nalīmālacastuccan lhūhuaꞌ tumīn 
aꞌntū māꞌcnūcanīꞌt nac tiꞌyaꞌt. 
Lāꞌ namin kalhatin chiꞌxcuꞌ lāꞌ 

nakaksa huāꞌmāꞌ tumīn. Lāꞌ xlaꞌ 
namāꞌcnūpala aꞌnlhā ixuīꞌ. Lāꞌ lej 
līpāxūj naꞌaꞌn nastāꞌkōꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū kaꞌlhī para natamāhua 
huāꞌmāꞌ tiꞌyaꞌt aꞌnlhā māꞌcnūca 
huan tumīn.

Aꞌntū lītalacastuca huan 
perla aꞌntū lej tapala

45
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Nā huan tachihuīn ixpālacata 
aꞌnchī Dios līmāpaꞌksīniꞌn, ūꞌtzaꞌ 
huaꞌchi kalhatin tamāhuanaꞌ aꞌntī 
cāputzatēlha chihuix xalactzey 
aꞌntū huanican perlas lāꞌ aꞌntū 
nacāstāꞌ. 46

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nakaksa 
lakatin aꞌntū lej xatzey lāꞌ lej tapala, 
nastāꞌkōꞌ ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhī lāꞌ 
naꞌaꞌn natamāhua huanmāꞌ perla.

Aꞌntū lītalacastuca huan pūxuāknaꞌ
47

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Nā aꞌnchī Dios cāmāpaꞌksīkōꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
lakatin pūxuāknaꞌ aꞌntū mojōcan 
nac mar lāꞌ nacātaya tāpālhūhuaꞌ 
squīꞌtiꞌ. 48

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tzuma huan 
pūxuāknaꞌ, huan squīꞌtiꞌniꞌnīꞌn 
natalēꞌn na ixquilhtūn mar lāꞌ 
aꞌntzaꞌ natatahuiꞌla lāꞌ natalacsaca 
huan squīꞌtiꞌ. Huan xatzey squīꞌtiꞌ 
nacāmojōcan nac chāꞌxta lāꞌ 
huan aꞌntūn tūꞌ takaꞌlhī ixtapalh, 
nacāmakaꞌncan. 49

 Chuntzaꞌ 
nala aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. Natataxtu huan 
ángeles lāꞌ nacālaclhmāxtu 
huan tūꞌ tzey tachiꞌxcuhuīꞌt na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn xalactzey. 
50

 Lāꞌ huan tūꞌ tzey tachiꞌxcuhuīꞌt 
nacāmānūcan aꞌnlhā nacālhcuyucan 
lāꞌ aꞌntzaꞌ natacalhuan lāꞌ natalāxca 
ixtatzancaꞌn ―hualh Jesús.
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Huan xasāstiꞌ catūhuā kaꞌlhī 
ixtapalh lāꞌ nā xakōlūhuaꞌ 

kaꞌlhī ixtapalh
51

 Tuncan Jesús cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā māchekxīyāꞌtit ixlīhuāk 

huāꞌmāꞌ aꞌntū iccāhuaniniꞌ?
Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:

―Uꞌhuē, Māpaꞌksīniꞌ, 
iccāmāchekxīniꞌyāniꞌ.

52
 Lāꞌ tuncan cāhuanilh:

―Aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ huan ley nala 
quiscaꞌtxtunuꞌ, xlaꞌ nala huaꞌchi 
kalhatin patrón. Nala huaꞌchi 
kalhatin patrón aꞌntī cākaꞌlhī 
lhūhuaꞌ maclacasquiꞌ lāꞌ caꞌtzī 
aꞌxniꞌcaꞌ minīꞌniꞌ namāxtu catūhuā 
xalaꞌ makān lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ minīꞌniꞌ 
namāxtu catūhuā aꞌntū sāstiꞌcus 
para nacāmaktāya ixfamilia. 
Chuntzaꞌ nala kalhatin aꞌntīn tūꞌ 
namakxteka huan līmāscaꞌtīn aꞌntū 
xakōlūhuaꞌ lāꞌ xastuꞌncuaꞌ lāꞌ nā 
xlaꞌ nascaꞌta quilīmāscaꞌtīn aꞌntū 
xasāstiꞌ.

Xalanīꞌn nac Nazaret talakmakaꞌlh 
Jesús 

Mr. 6.1‑6; Lc. 4.16‑30
53

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāhuanikōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn huan aꞌntū 
tāꞌmālacastuccan, aꞌlh āꞌlacatin 
54

 lāꞌ chāꞌlh nac Nazaret aꞌnlhā 
stacli. Aꞌntzaꞌ ixmāsuꞌyu na 
ixlītokpāncaꞌn israelitas. Lāꞌ huan 
aꞌntīn takaxmatli talēꞌcnīlh lāꞌ 
talāhuanilh:
―Lāꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ, ¿lhachū 

scaꞌtli huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ? 
¿Chichū tzē nacātlahua huāꞌ 
tamāꞌna lēꞌcnīn? 55

 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ixoꞌkxaꞌ huan sitniꞌ lāꞌ nā María 

ixtzīꞌt. Lāꞌ ixtāꞌtimīn cāhuanican 
Jacobo lāꞌ José lāꞌ Simón lāꞌ Judas. 
56

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn ixtāꞌtimīn 
xapuscan nā huāꞌtzāꞌ tahuiꞌlānaꞌ na 
quilaclhpuꞌnancaꞌn. ¿Lhachū scaꞌtli 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ?

57
 Lāꞌ chuntzaꞌ talakmakaꞌlh Jesús, 

pero xlaꞌ cāhuanilh:
―Kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ 

naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan chu xalhā naꞌaꞌn. 
Xmān xalanīꞌn na ixchic lāꞌ xalanīꞌn 
ixāꞌlacchicniꞌ tūꞌ catitaꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh.

58
 Lāꞌ aꞌntzaꞌ na ixāꞌlacchicniꞌ tūꞌ 

lhūhuaꞌ lēꞌcnīn tlahualh Jesús xmān 
porque tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh.

Aꞌnchī nīlh Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 
Mr. 6.14‑29; Lc. 9.7‑9

14 �Lāꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
Herodes gobernador 

ixuanīꞌt huan nac estado de 
Galilea. Lāꞌ mācaꞌtzīnīca ixpālacata 
Jesús. 2 Lāꞌ Herodes cāhuanilh 
ixpūchihuīnaꞌnīꞌn:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ Juan huan 

Māꞌkpaxīniꞌ. Lakahuanchokonīꞌt 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn nīnīꞌn. Uꞌtzaꞌ 
līkaꞌlhī līmāpaꞌksīn aꞌntū lītlahua 
huan lēꞌcnīn.

3
 Herodes ixmāpaꞌksīnīꞌt que 

cachiꞌpaca huan Juan lāꞌ calēꞌnca 
nac pūlāchīꞌn para nachīꞌcan. 
Chuntzaꞌ māpaꞌksīlh ixpālacata 
huan Herodías aꞌntī ixpuscāt 
ixtāꞌtin Felipe ixuanīꞌt. 4 Juan 
ixuanimāꞌ Herodes:
―Tūꞌ tzey aꞌnchī līꞌpiniꞌyaꞌ huan 

Herodías huaꞌchi mimpuscāt.
5

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Herodes 
ixlīmaknīcuꞌtun huan Juan pero 
cājicuaꞌniꞌlh tachiꞌxcuhuīꞌt como 
xlacaꞌn tapuhualh palh Juan 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios ixuanīꞌt.
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6
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Herodes tlahuakōꞌlh 

ixcāꞌta, tlahualh cāꞌtaniꞌ. Lāꞌ 
ixtzuꞌmaꞌjāt Herodías luꞌcxli 
na ixlacapūncaꞌn huan aꞌntī 
ixcākantāyacanīꞌt. Lej tanto 
makapāxualh huan Herodes 7 que 
lej huanilh palh ixmaxquīꞌlh huan 
tzuꞌmaꞌjāt chuxatū nasquiꞌniꞌ. 8 Lāꞌ 
tuncan huan xatzīꞌt maxquīꞌlh 
tapāstacnaꞌ lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt 
squiꞌniꞌlh Herodes chuntzaꞌ:
―Caquimaꞌxquiꞌ chuhuaꞌj ixaꞌkxāk 

Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ. Calīꞌtaꞌ nac 
lakatin pulātu.

9
 Uꞌtzaꞌ līlakaputzalh 

huan Herodes. Lāꞌ como lej 
mālacnūniꞌcanīꞌt huan tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ 
como huan aꞌntī ixcākantāyacanīꞌt 
takaxmatli aꞌntū ixuanicanīꞌt, lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huan Herodes līmāpaꞌksīniꞌlh 
que camaxquīꞌca. 10

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
macāꞌlh huan līmāpaꞌksīn huan 
nac pūlāchīꞌn lāꞌ māmāyujūnīniꞌlh 
ixaꞌkxāk Juan. 11

 Lāꞌ tuncan līminca 
huan aꞌkxāk nac lakatin pulātu lāꞌ 
maxquīꞌca huan tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ xlaꞌ 
macamaxquīꞌlh ixtzīꞌt.

12
 Lāꞌ tuncan tamilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan lāꞌ talēꞌlh 
ixmacniꞌ lāꞌ tamāꞌcnūlh. Lāꞌ 
āꞌcalīstān taꞌaꞌlh tamācaꞌtzīnī Jesús.

Jesús cāmāhuīꞌlh lakaquitzis mil de 
chiꞌxcuhuīꞌn 

Mr. 6.30‑44; Lc. 9.10‑17; Jn. 6.1‑14
13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ mācaꞌtzīnīca Jesús, 
xlaꞌ tojōlh nac lakatin barco lāꞌ 
aꞌlh tintacut aꞌnlhā tintīꞌ ixaꞌnan. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīca aꞌnlhā ixuīꞌ, 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt tataxtulh de 
ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn lāꞌ tastālaniꞌlh 
catojon na ixquilhtūn huan xcān. 
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tacutli de huan 

nac barco, cālaktzīꞌlh huan lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cālakalhuꞌmalh. 
Lāꞌ cāmātzeyīlh huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
aꞌntī ixcālīminiꞌcanīꞌt.

15
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ īꞌsmalankaꞌnamāꞌ, 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús talakmilh lāꞌ 
tahuanilh:
―Kōtanūtzaꞌ lāꞌ tūꞌ nac 

cāꞌlacchicniꞌ huāꞌtzāꞌ. Cacāmacapi 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt para nataꞌaꞌn 
natatamāhua ixlīhuaꞌtcaꞌn nac huan 
cāꞌlacchicniꞌ.

16
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Tūꞌ maclacasquiꞌn nataꞌaꞌn; 
cacāmāhuīꞌtit huiꞌxinaꞌn.

17
 Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:

―Quinaꞌn tuntūꞌ ickaꞌlhīyāuj 
xmān macquitzis pāntzi lāꞌ tantuꞌ 
squīꞌtiꞌ.

18
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Cacālīꞌtaꞌntit.
19

 Lāꞌ tuncan cāmāpaꞌksīlh que 
catatahuiꞌlalh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
nac cāseketniꞌ. Lāꞌ chu tuncan 
Jesús cātayalh huan macquitzis 
pāntzi lāꞌ huan tantuꞌ squīꞌtiꞌ 
lāꞌ talacayāhualh nac aꞌkapūn 
lāꞌ maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī 
Dios. Lāꞌ cācheꞌkeniꞌlh huan 
pāntzi lāꞌ huan squīꞌtiꞌ lāꞌ 
cāmaxquīꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 
Lāꞌ xlacaꞌn tamālacpitzilh na 
ixlaclhniꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
20

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
tahuāꞌyalh lāꞌ takaꞌsli. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tahuāꞌyankōꞌlh huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tamākēstokli 
lhūhuaꞌ xalacpitzin hasta 
tatzumalh pācāujtuꞌ chāꞌxta de 
huan aꞌntū aꞌkatāxtūlh. 21

 Lāꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tahuāꞌyalh 
xlacaꞌn lakaquitzis mil lāꞌ nā 
tahuāꞌyalh puscan lāꞌ camanaꞌ.
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Jesús kalhtlāꞌhualh na ixkalhniꞌ 
huan xcān 

Mr. 6.45‑52; Jn. 6.16‑21
22

 Lāꞌ chu tuncan Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn catatojōlh huan 
nac barco lāꞌ catapūꞌlaniꞌlh tintacut 
huan mar līhuan xlaꞌ cāmacāꞌlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 23

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixcāmacāꞌnkōꞌnīꞌt, Jesús ixaꞌcstu 
tāꞌcxtunuꞌlh huan nac kēstīn 
para natāꞌchihuīnaꞌn Dios. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tzīꞌsualh, ixaꞌcstu ixuīꞌ 
aꞌntzaꞌ 24

 līhuan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixtatētaxtumāꞌna huan nac xcān 
nac barco. Lāꞌ lej ūꞌnulh lāꞌ xasipej 
xcān ixtatāꞌkayāhuamāꞌna lāꞌ 
tasnoꞌkli huan barco. 25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tuncuīlh, Jesús ixcālaktapajtzūtēlha 
xlacaꞌn. Ixkalhtlāꞌhuantēlha 
huan xcān. 26

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn talaktzīꞌlh kalhatin 
aꞌntī ixkalhtlāꞌhuantēlha huan xcān, 
cāmakēꞌklhalh lāꞌ tajicuaniꞌlh lāꞌ 
palhaꞌ tahualh:
―¡Lakachuyayāuj!
27

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Cahuixcānaꞌjcaꞌtzītit lāꞌ tūꞌ 

cajicuaꞌntit. Xmān quit.
28

 Lāꞌ tuncan Pedro huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, palh stuꞌncuaꞌ huiꞌx, 

caquihuaꞌniꞌ naꞌickalhtlāꞌhuan huan 
xcān para naꞌicpāxtokāniꞌ.

29
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Pues cataꞌt.
Lāꞌ tuncan Pedro tacutli de nac 

barco lāꞌ tzuculh kalhtlāꞌhuan huan 
xcān para napāxtoka Jesús. 30

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ cuenta tlahualh huan 
palhaꞌ ūꞌniꞌ, tajicuaꞌlh lāꞌ tzuculh 
tāꞌcnū lāꞌ palhaꞌ hualh:
―¡Caquimāpūtaxtu, Māpaꞌksīniꞌ!

31
 Lāꞌ chu tuncan Jesús 

makachiꞌpalh lāꞌ huanilh:
―Xmān macstiꞌnaꞌj kalhlakaꞌīꞌyaꞌ. 

¿Aꞌchīꞌ tūꞌ quilīpāhuaꞌnaꞌ?
32

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn tatojōlh nac 
barco, caꞌcs lalh huan ūꞌniꞌ. 33

 Lāꞌ 
tuncan xlacaꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
nac barco tamācāꞌtanīlh Jesús lāꞌ 
tahuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios.

Jesús cāmātzeyīlh huan īꞌtzacaꞌnīꞌn 
xalanīꞌn nac Genesaret 

Mr. 6.53‑56
34

 Lāꞌ taꞌaꞌlh tintacut huan xcān 
lāꞌ tachāꞌlh huan nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 
huanican Genesaret. 35

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn aꞌntzaꞌ 
talakapasli Jesús, tamācaꞌtzīnīniꞌlh 
chuxalhā nac huāꞌmāꞌ tiꞌyaꞌt. Lāꞌ 
cālīminiꞌca lhūhuaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
aꞌnlhā ixuīꞌ Jesús. 36

 Lāꞌ tasquiꞌniꞌlh 
que cāmakxtekli xmān ixtaxaꞌmalh 
ixtampān ixluꞌxuꞌ. Lāꞌ tatzeyalh 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn taxaꞌmalh.

Aꞌntū stuꞌncuaꞌ makapāxuhua Dios 
Mr. 7.1‑23

15 �Lāꞌ tuncan makapitzīn 
fariseosnuꞌ lāꞌ 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley talaktapajtzūlh Jesús. 
Ixtaminīꞌtaꞌnchaꞌ de huan xcānsipej 
Jerusalén lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:

2
 ―Lāꞌ miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, 

¿aꞌchīꞌ tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixtalanāncaꞌn huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
lītokpān xalanīꞌn makāntzaꞌ? 
Tūꞌ tamakachaꞌkaꞌn aꞌnchī 
maclacasquīꞌn aꞌxniꞌcaꞌ natahuāꞌyan 

―tahuanilh.
3

 Lāꞌ Jesús cākalhasquiꞌnīlh:
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―Nā huiꞌxinaꞌn, ¿aꞌchīꞌ 
mākēnūꞌyāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn 
Dios para nacātlōkentaxtūyāꞌtit 
mintalanāncaꞌn? 4 Dios hualh: 

“Nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyaꞌ mintātaꞌ 
lāꞌ mintzīꞌt”. Lāꞌ nā hualh: 

“Camāmaknīnīniꞌnca huan aꞌntī 
cāmacapūlhca ixtātaꞌ o ixtzīꞌt”. 
5

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn xtunc huaꞌnāꞌtit. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn māsuꞌyuꞌyāꞌtit palh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ tzē nahuani ixtātaꞌ 
o ixtzīꞌt: “Tūla icmaktāyayāniꞌ 
como ixlīhuāk aꞌntū ickaꞌlhī 
icmālacnūniꞌnīꞌttzaꞌ Dios”. 6 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn māsuꞌyuꞌyāꞌtit que palh 
kalhatin chuntzaꞌ nahuan, tūꞌtzaꞌ 
maclacasquiꞌn xlaꞌ namaktāya 
ixtātaꞌ o ixtzīꞌt. Chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
māpānūꞌyāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn 
Dios para natlōkentaxtūyāꞌtit 
mintalanāncaꞌn. 7 ¡Tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Stuꞌncuaꞌ 
aꞌnchī cālīchihuīnaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
huan profeta Isaías aꞌxniꞌcaꞌ tzoꞌkli 
huāꞌmāꞌ:
	 8	Huāꞌ tamāꞌna tachiꞌxcuhuīꞌt 

xmān tahuan palh 
quintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ pero 
tūꞌ tapāstaca aꞌntū 
iccālīmāpaꞌksīlh.

	 9	Chu tlakaj quintamācaꞌtanī 
como aꞌntūn tamāsuꞌyu 
huaꞌchilh quilīmāpaꞌksīn, 
ūꞌtzaꞌ xmān ixtapuhuāncaꞌn 
huan chiꞌxcuhuīꞌn.

Chuntzaꞌ tzoꞌkli Isaías aꞌnchī hualh 
Dios.

10
 Lāꞌ tuncan Jesús cāmātaꞌsīlh 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cāhuanilh:
―Cakaxpaꞌttit lāꞌ camāchekxīꞌtit: 

11
 Huan aꞌntū naquilhtanū huan 

chiꞌxcuꞌ tūꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū nalīla 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Pero huan tūn tūꞌ tzey 

tachihuīn aꞌntū quilhtaxtu huan 
chiꞌxcuꞌ, ūꞌtzaꞌ nalīla koꞌhuaꞌjuaꞌ.

12
 Lāꞌ tuncan huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

talaktapajtzūlh lāꞌ tahuanilh Jesús:
―¿Chā caꞌtzīyaꞌ palh 

cālīmakāꞌkchipinaꞌ huan fariseosnuꞌ 
aꞌnchī huaꞌnaꞌ?

13
 Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:

―Chuxatūyā tiꞌniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ chaꞌnli quinTātaꞌ xalaꞌ nac 
aꞌkapūn, ūꞌtzaꞌ napuꞌlhucan lāꞌ con 
ixtankāxēꞌk. 14

 Cacāmaꞌkxtektit 
huan fariseosnuꞌ. Xlacaꞌn 
huaꞌchi lakatzīꞌnīꞌn aꞌntīn talēꞌn 
āꞌmakapitzīn lakatzīꞌnīꞌn. Lāꞌ palh 
kalhatin lakatzīꞌn namakachiꞌpalēꞌn 
ixtāꞌlakatzīꞌn, ixtuꞌcaꞌn natamokōsa 
aꞌnlhā ponknuꞌncanīꞌt.

15
 Lāꞌ tuncan Pedro huanilh Jesús:

―Caquilāhuaniuj aꞌntū 
huanicuꞌtun huāꞌmāꞌ aꞌntū 
tāꞌmālacastucti.

16
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―¿Chā tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit 
nīn huiꞌxinaꞌn? 
17

 Caꞌtzīyāꞌtit que chuxatū 
aꞌntū naquincāquilhtanūyāniꞌ, 
ūꞌtzaꞌ nayuja na quimpāncaꞌn 
lāꞌ āꞌcalīstān nataxtu. 
18

 Lāꞌ huan tachihuīn aꞌntū 
naquincāquilhtaxtuyāniꞌ, ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū pāstacnīꞌtauj pūꞌla. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalītasuꞌyu palh tzey quinaꞌn 
o tūꞌ. 19

 Chu aꞌnchī pāstacnaꞌn 
huan chiꞌxcuꞌ, chuntzaꞌ natlahua: 
namaknīniꞌn, o namakpuscatīniꞌn, 
o nakaꞌlhī ixtatāꞌchihuīn, o 
nakaꞌlhānaꞌn, o naꞌaꞌkxokonuꞌn, o 
naꞌaꞌksaꞌnan. 20

 Huāk huāꞌ tamāꞌna 
palh ixtlahualh cahuā huan 
chiꞌxcuꞌ, ūꞌtzaꞌ nalīla koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Pero palh nahuāꞌyan aꞌxniꞌcaꞌ 
tūꞌ makachaꞌkaꞌnīꞌt chu aꞌnchī 
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huan talanān, ūꞌtzaꞌ tūla nalīla 
koꞌhuaꞌjuaꞌ.

Huan puscāt aꞌntī makatiyātiꞌ 
kalhlakaꞌīꞌlh Jesús 

Mr. 7.24‑30
21

 Jesús taxtulh de aꞌntzaꞌ lāꞌ aꞌlh 
āꞌlacatin aꞌnlhā tahuiꞌlānaꞌ huan 
lakatuꞌ cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū huanican 
Tiro lāꞌ Sidón. 22

 Lāꞌ ixuiꞌlachaꞌ 
kalhatin puscāt xalaꞌ nac huanmāꞌ 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Canaán. Xlaꞌ 
tūꞌ israelita ixuanīꞌt. Lāꞌ lakmilh 
Jesús lāꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx ixtāꞌnat 

David aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj; 
caquilakalhuꞌmaꞌnti. Quintzuꞌmaꞌjāt 
kaꞌlhī huan tlajanaꞌ lāꞌ lej palhaꞌ 
pātīniꞌn.

23
 Lāꞌ Jesús nīn tuntūꞌ kalhtīlh. Lāꞌ 

tuncan tamilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
tasquiꞌnli:
―Camaꞌcapi huan puscāt aꞌjnanuꞌ 

como quincāstālaniꞌyāniꞌ lāꞌ 
taꞌsatēlha.

24
 Lāꞌ tuncan Jesús hualh:

―Dios quimacaminīꞌt para 
naꞌiccāmāpūtaxtū xmān aꞌntī 
israelitas.

25
 Lāꞌ huan puscāt laktapajtzūlh lāꞌ 

tatzokostaniꞌlh Jesús lāꞌ huanilh:
―¡Māpaꞌksīniꞌ, caquimaktāyaꞌ!
26

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Tūꞌ līmakuan maklhtīcan 

ixlīhuaꞌtcaꞌn huan camanaꞌ lāꞌ 
nacāmaxquīꞌcan huan chichīn―
chuntzaꞌ huanilh como huan 
israelitas tūꞌ ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ 
ixcāmāpācuhuī chichīn.

27
 Lāꞌ xlaꞌ huanilh:

―Uꞌhuē, ūꞌtzaꞌ iccaꞌtzī, Māpaꞌksīniꞌ. 
Pero huan chichīn tzē natahuaꞌ 

huan lacpītzin aꞌntū natamināchaꞌ 
na ixmesa ixtēcuꞌcaꞌn.

28
 Tuncan Jesús kalhtīlh:

―Lej kalhlakaꞌīꞌyaꞌ, puscāt. Calalh 
huaꞌchi quisquiꞌniꞌyaꞌ.

Lāꞌ huanmāꞌ kaꞌtlāꞌtus tzeyalh 
ixtzuꞌmaꞌjāt.

Jesús cāmātzeyīlh 
lhūhuaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn

29
 Lāꞌ Jesús taxtulh de aꞌntzaꞌ lāꞌ 

tētaxtulh ixquilhtūn huan lago 
Galilea. Aꞌcalīstān tāꞌcxtunuꞌlh 
nac kēstīn lāꞌ aꞌntzaꞌ tahuiꞌlalh. 
30

 Lāꞌ līlhūhuaꞌ tachāꞌlh aꞌnlhā 
ixuīꞌ lāꞌ talīminiꞌlh lūꞌntūꞌlaniꞌnīꞌn 
lāꞌ lakatzīꞌnīꞌn lāꞌ kōꞌkoꞌnīꞌn 
lāꞌ huan aꞌntī macamōcho lāꞌ 
lhūhuaꞌ āꞌmakapitzīn īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 
Cāmāpīꞌca nac tiꞌyaꞌt pajtzu 
ixtojon Jesús lāꞌ xlaꞌ cāmātzeyīlh 
ixlīhuākcaꞌn. 31

 Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt talēꞌcnīlh aꞌnchīn 
tachihuīnaꞌlh huan aꞌntī kōꞌkoꞌ 
ixtahuanīꞌt lāꞌ aꞌnchī tzey ixtalanīꞌt 
ixmacancaꞌn huan macamōcho. 
Lāꞌ huan lūꞌntūꞌlanīꞌn xaꞌnca 
tatlāꞌhualh lāꞌ huan lakatzīꞌnīꞌn 
talacahuānaꞌlh. Uꞌtzaꞌ talīlēꞌcnīlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ tatzuculh 
tamācāꞌtanī Dios aꞌntī nā ixDioscaꞌn 
israelitas.

Jesús cāmāhuīꞌlh lakatāꞌtiꞌ mil 
chiꞌxcuhuīꞌn 

Mr. 8.1‑10
32

 Lāꞌ tuncan Jesús cātaꞌsaniꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Iccālakalhuꞌman huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt. Tuꞌtumaꞌjtzaꞌ 
quintatāꞌlahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ takaꞌlhī aꞌntūn tahuaꞌ. Lāꞌ 
palh naꞌicmacāꞌn na ixchiccaꞌn 
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lāꞌ tūꞌ tahuāꞌyanīꞌt, tzēlasāꞌ 
nataxlejuaꞌnan nac tej.

33
 Lāꞌ tuncan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

tahuanilh:
―¿Chichū nalīkaꞌlhīyāuj līhuaꞌt 

aꞌntū natalīkaꞌsa? Lej lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tintīꞌ lahuīꞌ 
huāꞌtzāꞌ.

34
 Lāꞌ Jesús cākalhasquiꞌnīlh:

―¿Lhā maclāꞌt pāntzi kaꞌlhīꞌyāꞌtit?
Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:

―Mactojon lāꞌ makapitzīn tiꞌnaꞌj 
squīꞌtiꞌ.

35
 Lāꞌ tuncan Jesús cāmāpaꞌksīlh 

que catatahuiꞌlalh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac tiꞌyaꞌt. 36

 Xlaꞌ 
cātayalh huan mactojon pāntzi 
lāꞌ huan squīꞌtiꞌ lāꞌ maxquīꞌlh 
pāxcatcaꞌtzī Dios. Lāꞌ chu tuncan 
cāmālacpitziniꞌlh lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ xlacaꞌn 
cāmaxquīꞌlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
37

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tahuāꞌyalh lāꞌ 
takaꞌsli. Lāꞌ āꞌcalīstān xalacpītzin 
aꞌntūn taꞌaꞌkatāxtūlh cāmātzumalh 
pātojon chāꞌxta. 38

 Huan aꞌntīn 
tahuāꞌyalh, xlacaꞌn lakatāꞌtiꞌ mil 
chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ nā tahuāꞌyalh 
puscan lāꞌ camanaꞌ. 39

 Lāꞌ āꞌcalīstān 
Jesús cāmacāꞌlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ tojōlh huan nac barco lāꞌ aꞌlh 
nac lakatin tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican 
Magdala.

Huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
saduceosnuꞌ tasquiꞌnli lēꞌcnīn 

Mr. 8.11‑13; Lc. 12.54‑56

16 �Huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
saduceosnuꞌ talakaꞌlh 

Jesús. Lāꞌ como ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun, 
tasquiꞌnli lakatin lēꞌcnīn aꞌntū 
lītasuꞌyu que Jesús xalaꞌ nac 
aꞌkapūn. 2 Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:

―Aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌcnūmāꞌ huan 
chiꞌchiniꞌ, huiꞌxinaꞌn huaꞌnāꞌtit: 

“Tūꞌ catimilh xcān como spiꞌnenkeꞌ 
huan aꞌkapūn”. 3 Lāꞌ palh tziꞌsāt, 
huaꞌnāꞌtit: “Chuhuaꞌj namin 
xcān como spiꞌnenkeꞌ huan 
aꞌkapūn lāꞌ pucsuīꞌ”. ¡Huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit lakatuꞌ milacancaꞌn! 
Tzē naquilhchipināꞌtit palh namin 
xcān aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌnāꞌtit huan 
aꞌkapūn. Lāꞌ aꞌyuj laktzīꞌnāꞌtit 
huan lēꞌcnīn aꞌntū ictlahua, pero 
tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit que Dios 
quimacamilh. 4 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ chuhuaꞌj 
tūꞌ tzey lāꞌ tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
xlacaꞌn tasquiꞌn lēꞌcnīn. Lāꞌ tūꞌ 
nacāmāsuꞌniꞌcan lēꞌcnīn; xmān 
naquimpātleꞌkeniꞌ huaꞌchi aꞌntū 
pātleꞌkeniꞌlh huan Jonás ―hualh 
Jesús.

Lāꞌ cāmakxtekli lāꞌ aꞌlh.

Jesús cāmāsuꞌniꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
que catatamaktakaꞌlhli huan 

fariseosnuꞌ lāꞌ huan saduceosnuꞌ 
Mr. 8.14‑21

5
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

taꞌaꞌlh tintacut huan lago, tūꞌ talēꞌlh 
pāntzi. Tapātzaꞌnkālh. 6 Lāꞌ tuncan 
Jesús cāhuanilh:
―Catamaktakaꞌlhtit de 

ixlevaduracaꞌn huan fariseosnuꞌ lāꞌ 
huan saduceosnuꞌ.

7
 Huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tatzuculh 

talāhuani:
―Chuntzaꞌ hualh como tūꞌ līmiuj 

pāntzi.
8

 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī aꞌntū 
ixtalāhuanimāꞌna lāꞌ cāhuanilh:
―¿Aꞌchīꞌ cāpātaꞌlayāniꞌ ixpālacata 

huan pāntzi aꞌntūn tūꞌ lītaꞌntit? 
¡Xmān macstiꞌnaꞌj kalhlaꞌkaꞌīꞌyāꞌtit! 
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9
 ¿Chā tūnaꞌj machekxīꞌyāꞌtit? ¿Chā 

tūꞌtzaꞌ pāstacāꞌtit huan macquitzis 
pāntzi aꞌntū iccāmālacpitziniꞌlh 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn lakaquitzis 
mil chiꞌxcuhuīꞌn? Lāꞌ ¿lhām 
pālāꞌt chāꞌxta cālīmātzumaca 
huan xalacpītzin? 10

 Lāꞌ 
capāstactit huan mactojon pāntzi 
aꞌntū iccāmālacpitziniꞌlh na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan lakatāꞌtiꞌ 
mil chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ ¿lhām 
pālāꞌt chāꞌxta cālīmātzumaca 
huan xalacpītzin? 11

 ¿Aꞌchīꞌ 
tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit palh tūꞌ 
xaꞌicuanicuꞌtun pāntzi aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāhuaniniꞌ ixtamaktakaꞌlhtit de 
ixlevaduracaꞌn huan fariseosnuꞌ lāꞌ 
huan saduceosnuꞌ?

12
 Lāꞌ tuncan tamāchekxīlh 

que Jesús tūꞌ ixcāhuaninīꞌt que 
ixtamaktakaꞌlhli huan ixlevadura 
pāntzi. Ixcāhuanicuꞌtun palh 
ixtamaktakaꞌlhli ixlīmāscaꞌtīncaꞌn 
huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
saduceosnuꞌ.

Pedro hualh palh Jesús ūꞌtzaꞌ huan 
Cristo 

Mr. 8.27‑30; Lc. 9.18‑21
13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús chāꞌlh 
aꞌnlhā huanican Cesarea de Filipo, 
cākalhasquiꞌnīlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, ¿chichū 

tahuan quimpālacata quit aꞌntī 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn?

14
 Xlacaꞌn takalhtīlh:

―Makapitzīn tahuan palh 
huiꞌx Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tahuan palh huiꞌx 
huan Elías. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala tahuan palh huiꞌx 
Jeremías o āꞌkalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ.

15
 Lāꞌ tuncan cākalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿chī huaꞌnāꞌtit? ¿Tichū quit?
16

 Lāꞌ tuncan Simón Pedro 
huanilh:
―Huiꞌx huan Cristo aꞌntī 

xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj lāꞌ ixOꞌkxaꞌ huan 
scanaꞌnca Dios.

17
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Līpāxūj huiꞌx, Simón ixoꞌkxaꞌ 
Jonás. Huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ tūꞌ 
tamāsuꞌniꞌniꞌ chiꞌxcuhuīꞌn. Xmān 
Dios mācaꞌtzīnīniꞌ. 18

 Lāꞌ quit 
icuaniyāniꞌ que huiꞌx Pedro lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ mintacuīniꞌ huanicuꞌtun 

“chihuix”. Lāꞌ huiꞌx nala huaꞌchi 
huan chihuix aꞌntū xalītzucuniꞌ 
huan quilītokpān. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ chuntzaꞌ, tūꞌ 
caticātlajaca; nīn huan līnīn tūla 
nacātlaja. 19

 Quit naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ 
līmāpaꞌksīn lāꞌ nacāmāpaꞌksīꞌyaꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī con 
Dios. Lāꞌ aꞌntū huiꞌx makxteka 
tlahuacan na ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios 
huāꞌtzāꞌ nac cāꞌquilhtamacuj, nā 
nac aꞌkapūn nā chuntzaꞌ nahuancan. 
Lāꞌ aꞌntū huiꞌx tūꞌ makxteka 
tlahuacan na ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios 
huāꞌtzāꞌ nac cāꞌquilhtamacuj, nā 
nac aꞌkapūn nā chuntzaꞌ nahuancan.

20
 Lāꞌ tuncan Jesús cāmāpaꞌksīlh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn que tūꞌ 
catitahuanilh nīn tintīꞌ palh ūꞌtzaꞌ 
huan Cristo aꞌntī ixkaꞌlhīmāꞌca.

Jesús hualh ixpālacata aꞌnchī nanī 
Mr. 8.31―9.1; Lc. 9.22‑27

21
 Lāꞌ tuncan Jesús tzuculh 

cāmāsuꞌniꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
chuntzaꞌ:
―Maclacasquiꞌn naꞌicaꞌn nac 

Jerusalén. Lāꞌ aꞌntzaꞌ huan 
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xanapuxcuꞌnuꞌ lītokpān lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley, 
xlacaꞌn lej naquintamāpātīnī. Lāꞌ 
naquintamaknī. Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ naꞌiclakahuanchoko.

22
 Lāꞌ tuncan Pedro lēꞌlh 

lacachunaꞌj lāꞌ tzuculh tāꞌlāstaꞌla lāꞌ 
tzēꞌk huanilh:
―¡Māpaꞌksīniꞌ, tūꞌ camakxtekli 

Dios! ¡Tūꞌ catipātleꞌkeniꞌniꞌ 
chuntzaꞌ!

23
 Pero Jesús talakspiꞌtli lāꞌ 

huanilh Pedro:
―¡Catakēnuꞌ! Huiꞌx puhuaꞌnaꞌ 

huaꞌchi huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ huiꞌx 
quimāmakchuꞌyīꞌyaꞌ. Huiꞌx tūꞌ 
puhuaꞌnaꞌ huaꞌchi Dios lacasquiꞌn; 
puhuaꞌnaꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi 
chiꞌxcuhuīꞌn tapuhuan.

24
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Palh catīhuā tapaꞌksīcuꞌtun 

con quit, tūlatzaꞌ pāstaca xmān 
aꞌnchī xlaꞌ lacasquiꞌn. Calīhuiꞌlīlh 
natlahua quintapuhuān aꞌyuj 
capātīniꞌlh huaꞌchi quit naꞌicpātīniꞌn 
lāꞌ caquistālaniꞌlh. 25

 Huan aꞌntīn 
tapūtaxtucuꞌtun de huan aꞌntū 
natapātīniꞌn por quimpālacata, 
tūꞌ catitakaꞌlhīlh ixquilhtamacuj 
para pōꞌktu. Lāꞌ huan aꞌntī 
natapātīniꞌn aꞌyuj natanī por 
quimpālacata, xlacaꞌn natakaꞌlhī 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
26

 Lāꞌ palh huan chiꞌxcuꞌ ixtlajalh 
cahuā ixlīhuāk xalaꞌ huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, tuntūꞌ ixtapalh 
palh tūꞌ kaꞌlhī ixquilhtamacuj 
para pōꞌktu. Tūꞌ aꞌnan aꞌntū 
xlaꞌ tzē namāstāꞌ para nakaꞌlhī 
ixquilhtamacuj para pōꞌktu. 27

 Quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ 

naꞌicmimpala con ixlīmāpaꞌksīn 
xaTātaꞌ lāꞌ lej naꞌicxkaka huaꞌchi 
quinTātaꞌ nac aꞌkapūn lej xkaka. 
Lāꞌ naquintatāꞌmin quiꞌángeles. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicmin, chāꞌtunuꞌ 
namāpala chu aꞌnchī tlahuanīꞌt palh 
tzey o tūꞌ tzey. 28

 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌnan makapitzīn 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ chuhuaꞌj 
lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ catitanīlh aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj naquilaktzīꞌncan quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicmimpala para 
naꞌicmāpaꞌksīniꞌn.

Taxtāpalīlh Jesús lāꞌ xtunc aꞌnchī 
tasuꞌyulh 

Mr. 9.2‑13; Lc. 9.28‑36

17 �Lāꞌ ixlīlakachāxan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cālēꞌlh 

Pedro lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan aꞌntī 
ixtāꞌtin Jacobo lāꞌ aꞌlh. Xmān 
ixkalhatāꞌtiꞌcaꞌn taꞌaꞌlh nac lakatin 
kēstīn tālhmāꞌn lāꞌ tāꞌcxtulh. 2 Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ taxtāpalīlh Jesús lāꞌ xtunc 
ixtasuꞌyu na ixlacapūncaꞌn. Ixlacan 
Jesús lāꞌ ixluꞌxuꞌ taxkakalh huaꞌchi 
xkaka huan chiꞌchiniꞌ. 3 Lāꞌ chu 
tuncan cātasuꞌyuniꞌlh Moisés lāꞌ 
Elías aꞌntī ixtatāꞌchihuīnaꞌmāꞌna 
Jesús. 4 Lāꞌ tuncan Pedro huanilh 
Jesús:
―Māpaꞌksīniꞌ, xalītzey huiꞌlānaꞌuj 

huāꞌtzāꞌ. Palh lacasquiꞌnaꞌ, quinaꞌn 
naꞌicyāhuayāuj lakatuꞌtun 
mūꞌxtaꞌkaꞌ. Lakatin nala milaꞌ 
lāꞌ lakatin nala ixlaꞌ Moisés lāꞌ 
āꞌlakatin nala ixlaꞌ Elías.

5
 Ixchihuīnaꞌmāꞌcus Pedro lāꞌ milh 

lakatin poklhnuꞌ aꞌntū slamama 
lāꞌ cālītamacxtiꞌliꞌlh. Lāꞌ kaxmatca 
lakatin tachihuīn nac poklhnuꞌ lāꞌ 
hualh:
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―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quiꞌOꞌkxaꞌ 
lāꞌ lej icpāxquīꞌ. Lāꞌ xlaꞌ lej 
quimakapāxuhua. Cakaxpaꞌttit 
aꞌntū huan.

6
 Aꞌxniꞌcaꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

takaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, 
lacataj tatamāꞌlh lāꞌ lej tajicuaꞌlh. 
7

 Lāꞌ tuncan Jesús cālaktapajtzūlh 
lāꞌ cāxaꞌmalh lāꞌ cāhuanilh:
―Catāquīꞌtit lāꞌ tūꞌ cajicuaꞌntit.
8

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatāquīꞌlh lāꞌ 
talaktzīꞌlh, nīn tintīꞌ ixaꞌnan, xmān 
Jesús.

9
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌmāꞌna na 

ixtatokopūn huan kēstīn, Jesús 
cāmāpaꞌksīlh:
―Tūꞌ catihuaꞌniꞌtit nīn 

tintīꞌ aꞌntū laktzīꞌntitcus. Tūꞌ 
catihuaꞌntit hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
tūꞌ nalakahuanchoko de na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn nīnīꞌn huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn.

10
 Lāꞌ tuncan huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

takalhasquiꞌnīlh Jesús:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tahuan huan 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley palh 
huan Elías kaꞌlhī napūꞌlaniꞌ huan 
aꞌntī Dios namacamin?

11
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ. Pūꞌla namin 
Elías lāꞌ nacāxtlahuakōꞌ ixlīhuāk. 
12

 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ palh milhtzaꞌ 
huan Elías lāꞌ tūꞌ lakapascanīꞌt. 
Tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh lāꞌ 
tamaknīlh. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
namāpātīnīcan ixpālacatacaꞌn 
xlacaꞌn ―cāhuanilh.

13
 Lāꞌ tuncan huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

tamāchekxīlh que aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús hualh ixminīꞌttzaꞌ Elías, 
ixlīchihuīnaꞌmāꞌ Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ.

Jesús mātzeyīlh kalhatin kaꞌhuaꞌchu 
aꞌntī ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ 

Mr. 9.14‑29; Lc. 9.37‑43
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh aꞌnlhā 
ixtahuiꞌlānaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, 
kalhatin chiꞌxcuꞌ laktapajtzūlh lāꞌ 
tatzokostaniꞌlh Jesús lāꞌ huanilh:

15
 ―Māpaꞌksīniꞌ, calakalhuꞌmaꞌnti 

quincaman. Lej xtacnānī lāꞌ lej 
palhaꞌ pātīniꞌn. Maklhūhuaꞌtzaꞌ 
tapūꞌ nac macscut o tojō nac xcān. 
16

 Iccālīminiꞌlh miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
pero tūlalh tamātzeyīlh.

17
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―¡Huiꞌxinaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tūꞌ xaꞌnca pāstacnaꞌnāꞌtit lāꞌ tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit! ¿Hasta lhānīn 
naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
para que namāchekxīꞌyāꞌtit? Lāꞌ 
¿hasta lhānīn naꞌiccātāyaniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī huanīꞌtaꞌntit? 
Caquilīꞌtaꞌniꞌ huan kaꞌhuaꞌchu.

18
 Lāꞌ tuncan Jesús lacaquilhnīlh 

huan tlajanaꞌ lāꞌ tuncan taxtuniꞌlh 
huan kaꞌhuaꞌchu. Lāꞌ chu līmaktin 
tzeyalh.

19
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixaꞌcstucaꞌn 
ixtatāꞌchihuīnaꞌmāꞌna Jesús lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūlalh quinaꞌn 

icmāxtuniꞌuj huan kaꞌhuaꞌchu huan 
tlajanaꞌ?

20
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Como huiꞌxinaꞌn tūꞌ lej 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Palh kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
con ixlīhuāk miꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
aꞌyuj tzucupāꞌnaꞌntitcus 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, tzē ixuaꞌniꞌtit 
huāꞌmāꞌ kēstīn: “Catapānuꞌ de 
huāꞌtzāꞌ lāꞌ capit āꞌlacatin”, lāꞌ huan 
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kēstīn natapānū. Tūꞌ aꞌnan nīn 
tuntūꞌ aꞌntūn tūla catitlahuaꞌtit 
palh stuꞌncuaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
21

 Huan tlajanaꞌ huaꞌchi huāꞌmāꞌ 
tūla māxtucan. Xmān tzē māxtucan 
palh natlahuaꞌyāꞌtit oración lāꞌ palh 
nalīhuiꞌlīyāꞌtit namakxtekāꞌtit de 
nahuāꞌyanāꞌtit.

Huampala Jesús hualh aꞌnchī nanī 
Mr. 9.30‑32; Lc. 9.43‑45

22
 Līhuan ixtalatlāꞌhuantēlha nac 

estado de Galilea, Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Naquimacamāstāꞌcan quit, 

huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn, 
lāꞌ naquimacamaxquīꞌcan 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. 
23

 Lāꞌ xlacaꞌn naquintamaknī 
pero ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
naꞌiclakahuanchoko ―cāhuanilh.

Lāꞌ huāꞌmāꞌ tachihuīn lej 
cāmālakaputzīlh xlacaꞌn.

Aꞌnchī Jesús līmāpalalh 
ixcuota huan lītokpān

24
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús lāꞌ 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tachāꞌlh huan 
nac cālacchicniꞌ Capernaum, 
talakmilh Pedro huan aꞌntī 
ixtamātāꞌjīniꞌn ixpālacata lītokpān. 
Lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā tūꞌ māpala ixcuota 

lītokpān mimākalhtōꞌkēꞌniꞌ?
25

 Lāꞌ Pedro cākalhtīlh:
―Uꞌhuē, māpala.
Lāꞌ tuncan aꞌxniꞌcaꞌ Pedro 

tanūlh huan nac chic, Jesús pūꞌla 
chihuīnaꞌlh lāꞌ huanilh:
―¿Chī puhuaꞌnaꞌ, Simón? 

Huan reyes xalanīꞌn huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, ¿tichū cāmātāꞌjī huan 
impuesto lāꞌ huan cuota? ¿Chā 

cāmātāꞌjī huan aꞌntīn tatapaꞌksī 
con xlacaꞌn o cāmātāꞌjī huan 
makatiyātiꞌ?

26
 Lāꞌ Pedro kalhtīlh:

―Mātāꞌjīcan huan makatiyātiꞌ.
Lāꞌ Jesús huanilh:

―Lāꞌ tūꞌ tamāpala xlacaꞌn 
aꞌntīn tatapaꞌksī con huan 
rey. Lāꞌ quinTātaꞌ nac aꞌkapūn 
huaꞌchi huan rey. Lāꞌ quinaꞌn 
tapaꞌksīyāuj con xlaꞌ. 27

 Lāꞌ como 
tūꞌ cāmakāꞌkchāꞌncuꞌtunāuj aꞌntīn 
tamātāꞌjīniꞌn, capit huan nac lago 
lāꞌ camojoꞌ milīmāꞌkslokotuīꞌn. 
Lāꞌ huan squīꞌtiꞌ aꞌntū pūꞌla 
namācutuyaꞌ, namākalhpitziyaꞌ 
lāꞌ nakaksaꞌ lakatin tumīn. Uꞌtzaꞌ 
naꞌaꞌcchāꞌn para huan cuota. Calīꞌpi 
lāꞌ nalīmāpalaꞌyaꞌ para quintuꞌcaꞌn.

Tuyā chiꞌxcuꞌ līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī 
Mr. 9.33‑37; Lc. 9.46‑48

18 �Lāꞌ tuncan huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

talaktapajtzūlh Jesús lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī aꞌnlhā 

Dios māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk?
2

 Lāꞌ tuncan Jesús mātaꞌsīlh 
kalhatin tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu lāꞌ 
yāhualh na ixlaclhpuꞌnancaꞌn 3 lāꞌ 
hualh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ taxtāpalīꞌyāꞌtit 
lāꞌ nalaꞌyāꞌtit huaꞌchi kalhatin 
tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu, tūꞌ catitanūꞌtit 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk. 
4

 Lāꞌ chuntzaꞌ chuxatī aꞌntī līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnī aꞌnlhā Dios māpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuāk, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntīn 
tūꞌ kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ nakalhlakaꞌīꞌ 
huaꞌchi camanaꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 
5

 Lāꞌ chuxatī aꞌntīn tapaꞌksī con 
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quit lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalīpāxquīꞌ kalhatin 
tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu huaꞌchi huāꞌyā, 
ūꞌtzaꞌ chu aꞌcxtim huaꞌchilh 
ixquimpāxquīꞌlh.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌntīn 
tamāꞌaꞌkxokotlahuī talaclēꞌiꞌ 

āꞌmakpitzīn 
Mr. 9.42‑48; Lc. 17.1‑2

6
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Palh catīhuā chihuīnaꞌmaxquīꞌ 
kalhatin tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu aꞌntī 
quinkalhlakaꞌīꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
kaꞌhuaꞌchu nalītlahua talaclēꞌiꞌ, 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūꞌ tzey. Xalītzey 
palh pūꞌla ixpixchīꞌhuaꞌcaꞌca 
lakatin kaꞌtlaꞌ chihuix lāꞌ ixmojōca 
nac mar aꞌnlhā lej pūlhmāꞌn para 
que najicsuaꞌ. Chuntzaꞌ tūlalh 
ixaꞌkxokolh huan kaꞌhuaꞌchu. 
7

 ¡Xānti tala tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj ixpālacata 
huan tūꞌ tzey aꞌntū cālīlaktzīꞌn! 
Pōꞌktu aꞌnan aꞌntū nacāmātonkopū 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Pero ¡xānti tala 
xlacaꞌn aꞌntīn tamātonkopū 
āꞌmakapitzīn lāꞌ tamātlahuī 
talaclēꞌiꞌ!

8
 ’Lāꞌ chuntzaꞌ palh ixtlahuaꞌ 

talaclēꞌiꞌ ixpālacata mimacan 
o ixpālacata mintojon, 
mejor ixmacacāꞌtayaꞌcaꞌ o 
ixtantucāꞌtayaꞌcaꞌ lāꞌ tūꞌ ixtlahuaꞌ 
talaclēꞌiꞌ ixpālacatacaꞌn mimacan 
o mintojon. Līhuaꞌcaꞌ tzey palh 
nakaꞌlhīꞌyaꞌ minquilhtamacuj para 
pōꞌktu aꞌyuj macamōcho huiꞌx; lāꞌ 
tūꞌ tzey palh namacapincaꞌnaꞌ nac 
macscut para pōꞌktu. 9 Lāꞌ palh 
milakastapun nalaktzīꞌn catūhuā 
lāꞌ chuntzaꞌ natlahuacuꞌtunaꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey, tūꞌ catitlahuaꞌ aꞌntū 
lacasquiꞌn milakastapun. Mejor 

ixmāꞌxtu lāꞌ ixmakaꞌ lāꞌ tūꞌ ixtlahuaꞌ 
talaclēꞌiꞌ ixpālacata milakastapun. 
Līhuaꞌcaꞌ tzey palh nakaꞌlhīꞌyaꞌ 
minquilhtamacuj para pōꞌktu aꞌyuj 
lakaxōꞌkoꞌ huiꞌx; lāꞌ tūꞌ tzey palh 
namacapincaꞌnaꞌ nac macscut para 
pōꞌktu con lakatuꞌ milakastapun ―
hualh Jesús.

Aꞌntū lītalacastuca huan borrego 
aꞌntū ixtzaꞌnkānīꞌt 

Lc. 15.3‑7
10

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Tūꞌ catilakmakaꞌ nīn kalhatin 

tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu. Iccāhuaniyāniꞌ 
que nac aꞌkapūn ixángelescaꞌn 
huan camanaꞌ pōꞌktu tatāya 
na ixlacapūn quinTātaꞌ xalaꞌ 
nac aꞌkapūn. 11

 Lāꞌ quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ icmilh 
iccāmāpūtaxtū huan aꞌntīn tūꞌ 
ixtakaꞌlhī ixquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Xlacaꞌn huaꞌchi borregos 
aꞌntū xatzaꞌnkān ixtahuanīꞌt.

12
 ’¿Chichū puhuaꞌnāꞌtit? Palh 

kalhatin chiꞌxcuꞌ cākaꞌlhī cien 
borregos lāꞌ palh lakatin natzaꞌnkā, 
¿tuchū natlahua? Nacāmakxteka 
huan āꞌmakapitzīn noventa y 
nueve aꞌnlhā tahuāꞌyamāꞌna nac 
cāꞌseketniꞌ. Lāꞌ naꞌaꞌn naputza 
huan borrego aꞌntūn tzaꞌnkālh. 
13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nakaksa, stuꞌncuaꞌ 
līhuaꞌcaꞌ nalīpāxuhua ixpālacata 
huāꞌmāꞌ borrego aꞌntū kaksli 
que āꞌmakapitzīn huan noventa 
y nueve aꞌntūn tūꞌ tatzaꞌnkālh. 
14

 Lāꞌ minTātaꞌcaꞌn xalaꞌ nac 
aꞌkapūn nā chuntzaꞌ tūꞌ lacasquiꞌn 
natzaꞌnkā nīn kalhatin tiꞌnaꞌj 
kaꞌhuaꞌchu. Lacasquiꞌn natakaꞌlhī 
ixquilhtamacuj para pōꞌktu ―hualh 
Jesús.
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Jesús māsuꞌyulh que tasquiꞌnī 
natalāmāsputūnuꞌniꞌ aꞌntīn 

takalhlakaꞌīꞌ 
Lc. 17.3

15
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Palh mintāꞌtin tlahuaniꞌyāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey, catāꞌchihuīnaꞌ 
ixaꞌcstu lāꞌ namācaꞌtzīnīꞌyaꞌ. 
Palh xlaꞌ cuenta tlahua, chuntzaꞌ 
huiꞌx maktāyanīꞌtaꞌ para que 
tūꞌ natlahuapala aꞌntūn tūꞌ tzey. 
16

 Pero palh mintāꞌtin tūꞌ cuenta 
tlahua aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌchihuīnaꞌnaꞌ, 
cacāmātaꞌsiꞌ āꞌkalhatin 
āꞌkalhatuꞌ aꞌntī nacātāꞌlakpinaꞌ lāꞌ 
natakaxmata tuchū ixpālacata 
lītāꞌchihuīnaꞌnaꞌ mintāꞌtin. 
17

 Lāꞌ palh tūnaꞌj cuenta tlahua, 
nacāhuaniꞌyaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatakēstoka. 
Lāꞌ palh nīn chuntzaꞌ tūꞌ cuenta 
natlahua, maclacasquiꞌn nalaktzīꞌnaꞌ 
huaꞌchi kalhatin aꞌntīn tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌ Dios o huaꞌchi kalhatin 
aꞌkxokonuꞌ mātāꞌjīniꞌ de impuestos.

18
 ’Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Aꞌntū huiꞌxinaꞌn tūꞌ namakxtekāꞌtit 
natlahuacan huāꞌtzāꞌ nac 
cāꞌquilhtamacuj, nā chuntzaꞌ 
nahuancan nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn namakxtekāꞌtit 
natlahuacan huāꞌtzāꞌ nac 
cāꞌquilhtamacuj, nā chuntzaꞌ 
nahuancan nac aꞌkapūn.

19
 ’Nā iccāhuanipalayāniꞌ que 

palh kalhatuꞌ de huiꞌxinaꞌn 
huāꞌtzāꞌ nac tiꞌyaꞌt lāꞌ chu aꞌcxtim 
puhuaꞌnāꞌtit aꞌntū nasquiꞌniꞌyāꞌtit 
Dios aꞌxniꞌcaꞌ nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit, 
quinTātaꞌcaꞌn Dios xalaꞌ nac 
aꞌkapūn nacāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
squiꞌniꞌyāꞌtit. 20

 Lāꞌ chuntzaꞌ 

aꞌnlhā natatakēstoka kalhatuꞌ o 
kalhatuꞌtun por quimpālacata, 
aꞌntzaꞌ quit naꞌictahuiꞌla na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn ―hualh Jesús.

21
 Lāꞌ tuncan Pedro laktapajtzūlh 

Jesús lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿lhā maklāꞌt 

naꞌicmāsputūnuꞌniꞌ quintāꞌtin 
aꞌxniꞌcaꞌ naquintlahuaniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey? ¿Chā maktojon 
naꞌicmāsputūnuꞌniꞌ?

22
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Quit tūꞌ icuaniyāniꞌ xmān 
maktojon; quit icuaniyāniꞌ 
maklhūhuaꞌ namāsputūnuꞌniꞌyaꞌ, 
hasta maktuꞌtumpuꞌxamacāuj por 
maktojon.

Jesús cāhuanilh aꞌntū lītalacastuca 
huan tasācuaꞌ aꞌntīn tūꞌ 

māsputūnuꞌniꞌlh āꞌkalhatin
23

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌnchī 

Dios nalīmāpaꞌksīniꞌn tzē 
natāꞌmālacastuccan huaꞌchi 
kalhatin rey aꞌntī cāmāpalacuꞌtulh 
ixtasācuaꞌnīꞌn. 24

 Ixtzucumāꞌcus 
aꞌxniꞌcaꞌ līminiꞌca kalhatin aꞌntī 
ixlaclēꞌniꞌ lej lhūhuaꞌ tumīn. 25

 Lāꞌ 
como huan tasācuaꞌ tūꞌ ixkaꞌlhī aꞌntū 
nalīmāpala, huan rey māpaꞌksīlh 
cacāstāꞌmaxquīꞌca āꞌkalhatin 
ixtēcuꞌ huan tasācuaꞌ lāꞌ ixpuscāt 
lāꞌ ixcamanaꞌ lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
ixkaꞌlhī. Lāꞌ chuntzaꞌ ixaꞌnan aꞌntū 
nalīmāpala aꞌntū ixlaclēꞌn. 26

 Lāꞌ 
tuncan huan tasācuaꞌ tatzokostaniꞌlh 
ixpatrón lāꞌ squiꞌniꞌlh: 

“Caquilakalhuꞌmaꞌ, quimpatrón, 
lāꞌ naꞌicmāpalanaꞌniꞌkōꞌyāniꞌ”. 
27

 Lāꞌ huan ixpatrón lakalhuꞌmalh 
lāꞌ māsputūnuꞌniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌ lāꞌ 
makxtekli caꞌaꞌlh.
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28
 ’Lāꞌ xmān taxtulh huan 

tasācuaꞌ lāꞌ pāxtokli ixtāꞌtasācuaꞌ 
aꞌntī ixlaclēꞌniꞌ xmān macstiꞌnaꞌj 
tumīn. Lāꞌ tzuculh pixpiꞌtaꞌ lāꞌ 
huanilh: “¡Caquimāꞌpalaꞌniꞌ aꞌntū 
quilaclīꞌpiniꞌyaꞌ!” 29

 Lāꞌ tuncan huan 
aꞌntī ixtāꞌtasācuaꞌ tatzokostaniꞌlh 
lāꞌ squiꞌniꞌlh: “Caquilakalhuꞌmaꞌ 
lāꞌ naꞌicmāpalanaꞌniꞌyāniꞌ”. 30

 Lāꞌ 
huan āꞌkalhatin tūꞌ lacasquiꞌlh lāꞌ 
mālacapūꞌlh lāꞌ māmānūnīniꞌlh 
nac pūlāchīꞌn hasta namāpalakōꞌ 
huan talaclēꞌiꞌ. 31

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tasācuaꞌnīꞌn lej tamāmakchuyīlh 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh aꞌnchīn 
tlahualh ixtāꞌtasācuaꞌ. Lāꞌ taꞌaꞌlh 
tamācaꞌtzīnīkōꞌ ixpatroncaꞌn aꞌnchī 
pātleꞌkelh. 32

 Lāꞌ tuncan huan 
patrón mātaꞌsatīnīniꞌlh ixtasācuaꞌ lāꞌ 
huanilh: “¡Huiꞌx caꞌtzancaꞌtzīniꞌyā 
tasācuaꞌ! Quit icmāsputūnuꞌniꞌkōꞌniꞌ 
ixlīhuāk huanmāꞌ mintalaclēꞌiꞌ 
como quisquiꞌniꞌ. 33

 Nā huiꞌx 
ixlakalhuꞌmaꞌ mintāꞌtasācuaꞌ chu 
aꞌnchī quit iclakalhuꞌmaniꞌ”. 34

 Lāꞌ 
tanto aꞌkchāꞌlh huan ixpatrón que 
māpaꞌksīniꞌlh que namāpātīnīcan 
nac pūlāchīꞌn hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
namāpalakōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
ixlaclēꞌniꞌ.

35
 Lāꞌ Jesús aꞌxmān hualh:

―Nā chuntzaꞌ quinTātaꞌ xalaꞌ nac 
aꞌkapūn nacātlahuaniꞌyāniꞌ palh 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ cāmāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
mintāꞌtincaꞌn con tapāxuhuān.

Jesús māsuꞌyulh que tūꞌ tzey 
makxtekcan huan puscāt 

Mr. 10.1‑12; Lc. 16.18

19 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
chihuīnaꞌnkōꞌlh, taxtulh 

de nac Galilea lāꞌ aꞌlh huan nac 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Judea. Uꞌtzaꞌ 

aꞌntū huiꞌlachaꞌ tintacut huan 
pūxka Jordán, aꞌntzaꞌ na ixquilhtūn 
aꞌnlhā tāꞌcxtuyachaꞌ huan chiꞌchiniꞌ. 
2

 Līlhūhuaꞌ tastālaniꞌlh lāꞌ xlaꞌ 
cāmātzeyīlh ixlīhuākcaꞌn aꞌntzaꞌ.

3
 Lāꞌ tuncan makapitzīn 

fariseosnuꞌ talaktapajtzūlh Jesús. 
Ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīkalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā tzē makxtekcan 

quimpuscātcaꞌn lāꞌ xapacan 
ixtacuīniꞌ ixpālacata chuxatūya 
catūhuā?

4
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―¿Chā tūꞌ lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit na 
ixtachihuīn Dios? Chuntzaꞌ huan: 

“Dios cātlahualh chiꞌxcuꞌ lāꞌ puscāt”. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tlahualh aꞌxniꞌcaꞌ 
tzuculh huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
5

 Nā huan: “Uꞌtzaꞌ nacālīmakxteka 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt kalhatin chiꞌxcuꞌ. 
Lāꞌ natāꞌtakēxtimī ixpuscāt lāꞌ 
ixtuꞌcaꞌn natala huaꞌchilh xmān 
kalhatin”. 6 Chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ kalhatuꞌ 
xlacaꞌn; xmān kalhatin. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ līmakuan palh chiꞌxcuhuīꞌn 
cālāmāmakxtekē aꞌntī Dios 
cātlahualh chu lakatin.

7
 Lāꞌ tuncan takalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ māpaꞌksīlh Moisés 
que catzoꞌkca caꞌpsnat lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē namakxtekāuj quimpuscātcaꞌn?

8
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Chuntzaꞌ tlahualh Moisés 
ixpālacata mintapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Tūꞌ chuntzaꞌ ixuanīꞌt 
aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh huan quilhtamacuj. 
9

 Lāꞌ quit iccāhuaniyāniꞌ que chu 
aꞌntī namakxteka ixpuscāt lāꞌ 
palh xlaꞌ tūꞌ kaꞌlhī ixtatāꞌchihuīn, 
lāꞌ palh natāꞌtapūchahua 
āꞌkalhatin puscāt, huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
makpuscātīniꞌn. Lāꞌ huan aꞌntī 

SAN MATEO 18​, ​19

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



49

natāꞌtapuchahua kalhatin puscāt 
aꞌntī makxtekcanīꞌt, nā xlaꞌ 
makpuscātīniꞌn.

10
 Lāꞌ tuncan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

tahuanilh:
―Palh chuntzaꞌ 

naquincāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
ixpālacata quimpuscātcaꞌn, 
tūꞌ quincāminīꞌniꞌyaꞌniꞌ 
natapūchahuayāuj.

11
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Ixlīhuākcaꞌn tūla 
catitamāchekxīlh huāꞌmāꞌ. Xmān 
tamāchekxī xlacaꞌn aꞌntī Dios 
nacāmāsuꞌniꞌ. 12

 Huan aꞌntīn 
tūꞌ tapūchahua caꞌtzī aꞌchīꞌ tūꞌ 
catitapūchahualh. Aꞌnan aꞌntī 
ixlaktacaꞌn tūꞌ catitatapūchahualh; 
āꞌmakapitzīn tūꞌ catitatapūchahualh 
ixpālacata aꞌntū cātlahuaniꞌca 
ixmacniꞌcaꞌn, lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tūꞌ catitatapūchahualh como 
tatāꞌscujcuꞌtun Dios. Aꞌntīn tzē 
namāchekxī huāꞌmāꞌ, camāchekxīlh.

Jesús cāsicuaꞌlanālīlh huan camanaꞌ 
Mr. 10.13‑16; Lc. 18.15‑17

13
 Lāꞌ tuncan cālīminiꞌca 

Jesús makapitzīn camanaꞌ para 
nacāꞌaꞌcpūxaꞌma lāꞌ natlahua 
oración. Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tatzuculh talacaquilhnī aꞌntī 
ixtalīmin. 14

 Pero Jesús hualh:
―Cacāmakxtektit 

caquintalakmilh huan camanaꞌ 
lāꞌ tūꞌ cacāmāmakchuyīꞌtit como 
huan aꞌntī natatapaꞌksī con Dios 
aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn, xlacaꞌn aꞌntī 
naquintalīpāhuan huaꞌchi huan 
tamāꞌna camanaꞌ.

15
 Lāꞌ Jesús cāꞌaꞌcpūxaꞌmalh 

huan camanaꞌ lāꞌ āꞌcalīstān aꞌlh 
āꞌlacatin.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan 
oꞌkxaꞌ aꞌntī rico ixuanīꞌt 

Mr. 10.17‑31; Lc. 18.18‑30
16

 Lāꞌ kalhatin oꞌkxaꞌ lakaꞌlh Jesús 
lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―Huiꞌx tzeyā Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ. Lāꞌ 

¿tuchū maclacasquiꞌn naꞌictlahua 
aꞌntū lej tzey para naꞌickaꞌlhī 
quinquilhtamacuj para pōꞌktu?

17
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―¿Aꞌchīꞌ quihuaniꞌyaꞌ palh tzey 
quit? Xmān kalhatin aꞌntī xatzey 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ māniꞌ Dios. Lāꞌ palh 
kaꞌlhīcuꞌtunaꞌ minquilhtamacuj 
para pōꞌktu, nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyaꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn Dios.

18
 Lāꞌ huan oꞌkxaꞌ kalhasquiꞌnīlh:

―¿Tuchūyā līmāpaꞌksīn?
Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Tūꞌ timaknīꞌniꞌnaꞌ; 
tūꞌ timakpuscātīniꞌnaꞌ; tūꞌ 
tikaꞌlhānaꞌnaꞌ; tūꞌ tilīchihuīnaꞌnaꞌ 
āꞌkalhatin aꞌntūn tūꞌ stuꞌncua; 
19

 cacāꞌaꞌkahuāꞌnaꞌniꞌ mintātaꞌ 
lāꞌ mintzīꞌt; lāꞌ cacāpāxquiꞌ 
āꞌmakapitzīn chu aꞌnchī 
pāxquīꞌcaꞌnaꞌ mēꞌcstu.

20
 Lāꞌ huan oꞌkxaꞌ kalhtīniꞌlh:

―Huāk huāꞌ tamāꞌna 
ictlōkentaxtūkōꞌnīꞌttzaꞌ desde 
quilītiꞌnaꞌj. ¿Tuchū quisputniꞌcus?

21
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Palh laꞌcuꞌtunaꞌ lej tzey, capit lāꞌ 
nastāꞌkōꞌyaꞌ ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhīꞌyaꞌ 
lāꞌ nacāmāpitziniꞌyaꞌ huan pobresniꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ nakaꞌlhīꞌyaꞌ aꞌnchī rico 
nalīlaꞌyaꞌ nac aꞌkapūn. Lāꞌ cataꞌt lāꞌ 
caquistālaꞌniꞌ.

22
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan oꞌkxaꞌ 

kaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, 
līlakaputzalh lāꞌ aꞌlh como lej rico 
ixuanīꞌt.
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23
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Lej jicslīhuaꞌ natatāꞌtapaꞌksī con 
Dios xlacaꞌn aꞌntī lej lacricosnuꞌ. 
24

 Iccāhuanipalayāniꞌ que lej 
jicslīhuaꞌ natanū lakatin camello 
na ixtaniꞌ līxtokon. Más jicslīhuaꞌ 
natanū kalhatin rico aꞌnlhā 
māpaꞌksīniꞌn Dios.

25
 Aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ 

tachihuīn, huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
lej talēꞌcnīlh lāꞌ talākalhasquiꞌnīlh 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn:
―Lāꞌ ¿tichū tzē namāpūtaxtūcan?
26

 Lāꞌ Jesús cālakalaktzīꞌlh lāꞌ 
cākalhtīlh:
―Huan chiꞌxcuhuīꞌn tūlalh 

catitatlahualh nīn tuntūꞌ para 
natapūtaxtu; xmān Dios tzē 
nacāmāpūtaxtū.

27
 Lāꞌ tuncan Pedro huanilh:

―Māpaꞌksīniꞌ, quinaꞌn 
icaꞌkxtekuiꞌlīkōꞌuj ixlīhuāk aꞌntū 
xaꞌickaꞌlhīyāuj lāꞌ iccāstālaniꞌmāꞌniꞌ. 
Lāꞌ ¿tuchū naꞌickaꞌlhīyāuj?

28
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nala xasāstiꞌ quilhtamacuj lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ quit aꞌntī huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn naꞌictahuiꞌla 
aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌncan. Lāꞌ quit 
naꞌicmāpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī quilāstālaniꞌnīꞌtaujtzaꞌ 
nā naquilātāꞌmāpaꞌksīniꞌnāuj. 
Kalhatunuꞌ natahuiꞌlayāꞌtit aꞌnlhā 
namāpaꞌksīniꞌnāꞌtit. Lāꞌ nahuaꞌnāꞌtit 
palh tzey o tūꞌ tzey huan xalanīꞌn 
huan kalhacāujtuꞌ tribu aꞌntī 
israelitas. 29

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn taꞌaꞌkxtekuiꞌlīlh ixchiccaꞌn 
o ixtāꞌtimīncaꞌn o ixtātaꞌcaꞌn 

o ixtzīꞌtcaꞌn o ixpuscātcaꞌn o 
ixcamanaꞌcaꞌn o ixtiꞌyaꞌtcaꞌn, 
lāꞌ palh taꞌaꞌkxtekuiꞌlīlh por 
quimpālacata, āꞌchulāꞌ natakaꞌlhī. 
Chuxatū aꞌntū taꞌaꞌkxtekuiꞌlīlh por 
quimpālacata, āꞌchulāꞌ natakaꞌlhī. 
Huaꞌchi cien veces līhuaꞌcaꞌ 
natakaꞌlhī lāꞌ natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntū natāyaniꞌ 
para pōꞌktu. 30

 Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌnan 
aꞌntī lej tatasquiꞌnī huāꞌtzāꞌ; pero 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn, tūꞌ lej 
natatasquiꞌnī. Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌnan 
aꞌntīn tūꞌ tatasquiꞌnī huāꞌtzāꞌ; 
pero aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn, lej 
natatasquiꞌnī ―hualh Jesús.

Huan tamālacastuc ixpālacata 
huan makscujnīꞌn

20 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ aꞌnchī 

Dios līmāpaꞌksīniꞌn tzē 
natāꞌmālacastuccan huaꞌchi 
kalhatin ixtēcuꞌ pūꞌuva. Cāꞌcuhuīniꞌ 
taxtulh cāputza tasācuaꞌ aꞌntī 
natapuꞌxa uvas. 2 Cāhuanilh 
palh natatlaja ixchiꞌchiniꞌcaꞌn lāꞌ 
cāmacāꞌlh natascuja na ixpūꞌuva. 
3

 Lāꞌ āꞌcalīstān taxtupā huaꞌchi 
maknaꞌjās cuhuīniꞌ. Lāꞌ cālaktzīꞌlh 
āꞌmakapitzīn nac lītamāuj aꞌntīn 
tūꞌ ixtakaksnīꞌt ixlīmakscujatcaꞌn. 
4

 Lāꞌ cāhuanilh: “Nā capintit 
nascujāꞌtit na quimpūꞌuva 
lāꞌ naꞌiccāmāpalayāniꞌ aꞌnchī 
natlajaꞌyāꞌtit”. Lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌlh. 
5

 Lāꞌ huampala taxtulh huaꞌchi 
tastuꞌnūta lāꞌ nā huampala 
huaꞌchi maktuꞌtun kōtanū lāꞌ 
cāmacāꞌlh huan tasācuaꞌnīꞌn 
nac huan pūꞌuva para natascuja. 
6

 Lāꞌ huaꞌchi makquitzis 
kōtanū aꞌmpā nac lītamāuj lāꞌ 

SAN MATEO 19​, ​20

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



51

cāpāxtokli āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
tūꞌ ixtascujmāꞌna. Lāꞌ cāhuanilh: 

“Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ xmān tāyaꞌyāꞌtit 
tintacuj lāꞌ tūꞌ scujpāꞌnaꞌntit?” 7 Lāꞌ 
takalhtīniꞌlh: “Tūꞌ ickaꞌlhīyāuj 
quimpatroncaꞌn”. Lāꞌ tuncan 
cāhuanilh: “Capintit nā huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ nascujāꞌtit na quimpūꞌuva lāꞌ 
quit naꞌiccāmāpalayāniꞌ aꞌnchī 
tlajacan”. 8 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌcnūlh 
huan chiꞌchiniꞌ, huan patrón 
huanilh xapuxcuꞌ tasācuaꞌnīꞌn: 

“Cacāmātaꞌsatīnīniꞌ huan 
tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ cacāmāpalaꞌ. 
Pūꞌla nacāmāpalaꞌyaꞌ huan aꞌntī 
chūꞌcus tatanūlh lāꞌ āꞌcalīstān 
nacāmāpalaꞌyaꞌ huan aꞌntī 
xapūꞌlatzaꞌ tascujmāꞌna”. 9 Lāꞌ 
tuncan tatakextimīlh xlacaꞌn 
aꞌntīn tatzuculh tascuja 
huaꞌchi makquitzis lāꞌ tatlajalh 
ixchiꞌchiniꞌcaꞌn. 10

 Lāꞌ āꞌcalīstān 
aꞌxniꞌcaꞌ tatakextimīlh xlacaꞌn 
aꞌntīn tatzuculh tascuja tziꞌsāt, 
tapuhualh palh līhuaꞌcaꞌ ixtatlajcaꞌn. 
Lāꞌ xmān tatlajalh ixchiꞌchiniꞌcaꞌn. 
11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tamaklhtīniꞌlh 
ixtumīncaꞌn, tatzuculh taꞌaꞌksaꞌn 
huan patrón 12

 lāꞌ tahualh: “Huan 
tamāꞌna kōtanūtzaꞌ tamilh; xmān 
tascujli lakatin hora. Lāꞌ chu 
aꞌcxtim cāmāpalacanīꞌt huaꞌchi 
quinaꞌn. Lāꞌ quinaꞌn icscujui 
tintacuj nac chiꞌchiniꞌ”. 13

 Lāꞌ huan 
patrón kalhtīlh kalhatin de xlacaꞌn 
lāꞌ huanilh: “Quiꞌamigo, quit tūꞌ 
ictlahuaniꞌniꞌ nīn tuntūꞌ aꞌntūn 
tūꞌ līmakuan. ¿Chu tūꞌ icuaniniꞌ 
palh natlajaꞌyaꞌ minchiꞌchiniꞌ? 
14

 Calīꞌpi mintumīn lāꞌ capit. Quit 
icmāpalacuꞌtun huanyā chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī chūꞌcus tanūlh chu aꞌcxtim 
huaꞌchi icmāpalayāniꞌ huiꞌx. 

15
 ¿Chā tūꞌ quilaꞌ huan tumīn? 

Lāꞌ tzē naꞌicmāpala chu aꞌnchī 
quintapāxuhuān. ¿Chā huiꞌx 
aꞌkchipinaꞌ ixpālacata quit tūꞌ 
tampiꞌlh?”

16
 ’Chuntzaꞌ huan aꞌntī āꞌxmān 

ixtahuanīꞌt, natala xapūꞌla. Lāꞌ huan 
aꞌntī xapūꞌla ixtahuanīꞌt, xlacaꞌn 
natala xamakstancu ―hualh Jesús.

Huampala Jesús cāhuanilh palh nanī 
Mr. 10.32‑34; Lc. 18.31‑34

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 

ixtāꞌcxtunuꞌmāꞌ nac Jerusalén, 
cālēꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lacachunaꞌj 
lāꞌ ixaꞌcstucaꞌn cāhuanilh:

18
 ―Caꞌtzīyāꞌtit que aꞌmāꞌnauj 

para nac Jerusalén. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
quit aꞌntī huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn naquintamacamāstāꞌ 
con huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley. Lāꞌ xlacaꞌn natahuan que 
caquimaknīca. 19

 Lāꞌ nā xlacaꞌn 
naquintamacamaxquīꞌ huan 
makatiyātīꞌn. Lāꞌ naquintalakapala, 
lāꞌ naquintakēsnoka lāꞌ 
naquintaxtokohuaꞌcaꞌ. Lāꞌ 
ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
naꞌiclakahuanchoko de na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan nīnīꞌn ―
hualh Jesús.

Ixpālacata aꞌntū squiꞌnli ixtzīꞌtcaꞌn 
huan Jacobo lāꞌ Juan 

Mr. 10.35‑45
20

 Lāꞌ tuncan laktapajtzūlh Jesús 
ixtzīꞌtcaꞌn Jacobo lāꞌ Juan, ixoꞌkxaꞌn 
Zebedeo. Lāꞌ huan puscāt cālīmilh 
ixoꞌkxaꞌn na ixlacapūn Jesús 
lāꞌ tatzokostaniꞌlh lāꞌ squiꞌniꞌlh 
lakatin talakalhuꞌmān. 21

 Lāꞌ Jesús 
kalhasquiꞌnīlh:
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―¿Tuchū lacasquiꞌnaꞌ?
Lāꞌ huan puscāt huanilh:

―Camāpaꞌksiꞌ que huāꞌ 
tamāꞌna kalhatuꞌ quincamanaꞌ 
natapāxtūtahuiꞌlayāniꞌ aꞌnlhā 
namāpaꞌksīꞌniꞌnaꞌ, kalhatin na 
mimpāxtūcānaꞌj lāꞌ āꞌkalhatin na 
mimpāxtūxuc.

22
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit 
aꞌntū quilāsquiꞌniꞌmāꞌnauj. ¿Chā tzē 
natāyaniꞌyāꞌtit palh napātīniꞌnāꞌtit 
huaꞌchi quit naꞌicpātīniꞌn? Uꞌtzaꞌ 
huaꞌchilh pōkoꞌtnūꞌnāꞌtit quintaza.

Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:
―Tzē naꞌictāyaniꞌyāuj.
23

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ que napātīniꞌnāꞌtit 

huaꞌchi quit. Pero ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
naquilāpāxtūtahuiꞌlayāuj, quit tūla 
icmāpaꞌksī. Xmān quinTātaꞌ caꞌtzī 
tichū naquimpāxtūtahuiꞌla. Huāꞌmāꞌ 
pūtahuīꞌlh cāxuiꞌlīniꞌlh xmān para 
huan aꞌntī Dios lacsacli.

24
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan kalhacāuj 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tacaꞌtzīlh aꞌntū 
kalhasquiꞌnīca Jesús, xlacaꞌn 
taꞌlīꞌaꞌkchāꞌniꞌlh huan kalhatuꞌ 
tāꞌtimīn ixpālacata huan pūtahuīꞌlh. 
25

 Lāꞌ Jesús cāmātaꞌsatīnīniꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 

aꞌnchīn tahuanīꞌt huan aꞌntīn 
tamāpaꞌksīnīꞌn nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 
Xlacaꞌn huaꞌchi ixtēcuꞌcaꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con xlacaꞌn. Lāꞌ lej 
palhaꞌ tamāpaꞌksī. 26

 Tūꞌ chuntzaꞌ 
catilalh na milaclhpuꞌnancaꞌn. 
Chuxatī aꞌntī lacuꞌtun xapuxcuꞌ na 
milaclhpuꞌnancaꞌn, maclacasquiꞌn 
que xlaꞌ nala huaꞌchi ixmaktāyanaꞌ 
āꞌmakapitzīn. 27

 Lāꞌ chuxatī 
aꞌntī naputza aꞌnchī līhuaꞌcaꞌ 

natasquiꞌnī na milaclhpuꞌnancaꞌn, 
maclacasquiꞌn que xlaꞌ nala 
huaꞌchi ixtasācuaꞌcaꞌn āꞌmakapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn. 28

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacāmaktāya āꞌmakapitzīn chuntzaꞌ 
huaꞌchi quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Quit tūꞌ icmilh para 
naꞌicla huaꞌchi xapatrón; quit 
icmilh para naꞌicscuja lāꞌ para 
naꞌiccāmaktāya āꞌmakapitzīn. Lāꞌ 
naꞌicmacamāstāꞌ quinquilhtamacuj 
para naꞌiccāmāpūtaxtū līlhūhuaꞌ ―
hualh Jesús.

Jesús cāmātzeyīlh kalhatuꞌ 
lakatzīꞌnīꞌn 

Mr. 10.46‑52; Lc. 18.35‑43
29

 Lāꞌ Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixtataxtumāꞌna de nac Jericó. 
Lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtastālaniꞌmāꞌna. 30

 Lāꞌ ixtahuiꞌlānaꞌ 
pajtzu nac tej kalhatuꞌ lakatzīꞌnīꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli aꞌnchī 
ixpātleꞌkemāꞌchaꞌ Jesús, xlacaꞌn 
tatzuculh tataꞌsa lāꞌ tahualh:
―Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx ixtāꞌnat 

David aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj. 
¡Caquilālakalhuꞌmauj!

31
 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

talacaquilhnīlh lāꞌ tahuanilh que 
cataquilhcaꞌcslalh. Lāꞌ xlacaꞌn 
āꞌchulāꞌ tataꞌsalh lāꞌ tahuampā:
―Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx ixtāꞌnat 

David aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj. 
¡Caquilālakalhuꞌmauj!

32
 Lāꞌ tuncan Jesús tāyalh lāꞌ 

cāmātaꞌsīlh huan lakatzīꞌnīꞌn lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū lacasquiꞌnāꞌtit 

naꞌiccātlahuaniꞌyāniꞌ?
33

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, 

iclacahuānaꞌncuꞌtanāuj.
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34
 Lāꞌ tuncan Jesús 

cālakalhuꞌmalh lāꞌ cāxaꞌmaniꞌlh 
ixlakastapuncaꞌn. Lāꞌ chu tuncan 
lacapalh huan lakatzīꞌnīꞌn 
talacahuānaꞌlh lāꞌ tastālaniꞌlh Jesús.

Jesús tanūlh huan nac Jerusalén 
Mr. 11.1‑11; Lc. 19.28‑40; Jn. 12.12‑19

21 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtatapajtzūtēlhamāꞌnatzaꞌ 

nac Jerusalén, tachāꞌlh huan nac 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā ixuanican 
Betfagé. Aꞌntzaꞌ pajtzu huan 
oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican Olivos. 
Lāꞌ Jesús cāmāpūꞌlīlh kalhatuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 2 lāꞌ cāhuanilh:
―Capintit huan nac cāꞌlacchicniꞌ 

aꞌntūn tasuꞌyu na milacapūncaꞌn. 
Aꞌntzaꞌ nalaktzīꞌnāꞌtit lakatin 
burro xatzīꞌt aꞌntū chīꞌyāhuacanīꞌt 
lāꞌ nā yā ixcaman. Caxcuttit lāꞌ 
caquilālīminiꞌuj. 3 Lāꞌ palh catīhuā 
nacākalhasquiꞌnīyāniꞌ: “¿Aꞌchīꞌ 
xcutpāꞌnaꞌntit?”, nahuaniyāꞌtit: 

“Huan Māpaꞌksīniꞌ cāmaclacasquiꞌn”. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nacāmakxtekāniꞌ.

4
 Chuntzaꞌ pātleꞌkelh para 

natlōkentaxtū ixtachihuīn huan 
profeta aꞌnlhān tzoꞌkcanīꞌt chuntzaꞌ:
	 5	Cacāhuaꞌniꞌ xalanīꞌn huan 

nac xcānsipej aꞌnlhā 
huanican Sión: “Calaktzīꞌntit. 
Mimāꞌ miReycaꞌn. Xlaꞌ 
tūꞌ kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. Kēhuīꞌ 
huan burro mimāꞌ. Kēhuīꞌ 
ixcaman huan animal aꞌntū 
mācuꞌquīꞌcan”.

6
 Lāꞌ tuncan huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

taꞌaꞌlh lāꞌ tatlahualh aꞌntū Jesús 
cālīmāpaꞌksīlh. 7 Talīminiꞌlh 
huan xatzīꞌt burro lāꞌ ixcaman 
lāꞌ talīkētlapalh ixtakēnuꞌcaꞌn 
lāꞌ Jesús kētahuīꞌlh. 8 Lāꞌ lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt ixaꞌnan. Lāꞌ xlacaꞌn 
taxtaꞌnkaꞌlh ixtakēnuꞌcaꞌn nac tej. 
Lāꞌ makapitzīn tacāꞌlh xalactiꞌnaꞌj 
ixpeken quiꞌhuiꞌ lāꞌ taquilhmāpīꞌlh 
nac tej. 9 Lāꞌ aꞌntī ixtapūꞌlaniꞌtēlha 
lāꞌ aꞌntī ixtastālaniꞌtēlha tatzuculh 
tataꞌsa lāꞌ tahualh:
―¡Camācāꞌtanīca ixtāꞌnat huan 

rey David aꞌntī ixkalhīmāꞌnauj! 
¡Dios casicuaꞌlanālīlh aꞌntī mimāꞌ 
por ixlīmāpaꞌksīn huan Māpaꞌksīniꞌ! 
¡Camācāꞌtanīca Dios!

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tanūlh huan 

nac Jerusalén, ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌnchaꞌ tatamakchuyīkōꞌlh 
lāꞌ takalhasquiꞌnīniꞌlh:
―¿Tichū ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ?
11

 Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt cākalhtīlh:
―Huāꞌmāꞌ huan aꞌctaꞌsanaꞌ Jesús 

aꞌntī xalaꞌ nac Nazaret nac estado 
de Galilea.

Jesús tanūlh huan nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān 

Mr. 11.15‑19; Lc. 19.45‑48; Jn. 2.13‑22
12

 Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús aꞌlh huan 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ tanūlh 
lāꞌ cātlakaxtukōꞌlh ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī ixtastāꞌnamāꞌna lāꞌ huan 
aꞌntī ixtatamāhuanaꞌmāꞌna na 
ixtanquilhniꞌ lītokpān. Lāꞌ 
cāmakpūspiꞌtniꞌkōꞌlh ixmesacaꞌn 
huan aꞌntī ixtaxtāpalīmāꞌna 
ixtumīncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ nā 
cāmakpūspiꞌtniꞌlh ixpūtahuīꞌlhcaꞌn 
huan aꞌntī ixtastāꞌmāꞌna pālumax. 
13

 Lāꞌ cāhuanilh:
―Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios: “Quinchic namāpācuhuīꞌcan: 
Chic aꞌnlhā Tlahuacan Oración”. 
Lāꞌ aꞌnchīn tlahuapāꞌnaꞌntit, 
huiꞌxinaꞌn tlahuanīꞌtaꞌntit huaꞌchi 
ixpūtatzēꞌkniꞌcaꞌn kaꞌlhānaꞌnīꞌn.
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14
 Lāꞌ aꞌntzaꞌ huan nac lītokpān 

talaktapajtzūlh Jesús makapitzīn 
lakatzīꞌnīꞌn lāꞌ lūꞌntūꞌlanīꞌn. Lāꞌ 
xlaꞌ cāmātzeyīlh. 15

 Lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huan lēꞌcnīn 
aꞌntū Jesús cātlahualh, xlacaꞌn 
taꞌaꞌkchāꞌlh. Lāꞌ nā taꞌaꞌkchāꞌlh 
ixpālacata aꞌnchī huan camanaꞌ 
na ixchakān lītokpān tataꞌsalh 
lāꞌ tahualh: “¡Camācāꞌtanīca 
ixtāꞌnat huan rey David aꞌntī 
ixkaꞌlhīmāꞌnauj”! 16

 Lāꞌ xlacaꞌn 
tahuanilh Jesús:
―¿Aꞌchīꞌ tūꞌ cālacaquilhniꞌyaꞌ huāꞌ 

tamāꞌna camanaꞌ? ¿Chā tūꞌ kaxpaꞌtaꞌ 
aꞌntūn tahuanimāꞌniꞌ?

Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Uꞌhuē, ickaxmata. Lāꞌ ¿chu 

huiꞌxinaꞌn tūꞌ lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit 
na ixtachihuīn Dios ixpālacata 
huāꞌmāꞌ? Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ:

Huiꞌx cāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌ huan 
lakskaꞌtāꞌn lāꞌ huan aꞌntīn 
tatziꞌquīꞌcus aꞌnchī lej xaꞌnca 
natamācaꞌtanīniꞌn.

17
 Lāꞌ tuncan Jesús cāꞌakxtekuiꞌlīlh 

lāꞌ taxtulh de huan xcānsipej lāꞌ 
aꞌlh nac Betania aꞌnlhā tachokolh 
huanmāꞌ tzīꞌsa.

Jesús mātīhuīlh huan xaquiꞌhuiꞌ higo 
Mr. 11.12‑14, 20‑26

18
 Lāꞌ ixlīlakalī aꞌxniꞌcaꞌ 

ixminchokopā nac Jerusalén, Jesús 
ixtziꞌncsa. 19

 Lāꞌ laktzīꞌlh aꞌkatin 
xaquiꞌhuiꞌ higo na ixquilhtūn tej 
lāꞌ tapajtzūlh huan nac quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ 
huan quiꞌhuiꞌ tūꞌ ixkaꞌlhī ixtōꞌcaꞌt; 
xmān ixkaꞌlhī xachiꞌtin. Lāꞌ tuncan 
Jesús huanilh huan xaquiꞌhuiꞌ higo:
―¡Tūꞌtzaꞌ āꞌmaktin catitōꞌcaꞌ!

Lāꞌ chu līmaktin tīlh huan 
xaquiꞌhuiꞌ higo. 20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn talaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, 
lej talēꞌcnīlh lāꞌ takalhasquiꞌnīlh 
Jesús:
―¿Aꞌchīꞌ lej palaj tīlh huan 

quiꞌhuiꞌ?
21

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Palh xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
lāꞌ palh tūꞌ napuhuaꞌnāꞌtit que 
Dios tūla natlahua, nā tzē 
natlahuaꞌyāꞌtit chu aꞌcxtim huaꞌchi 
quit ictlahuaniꞌlh huan quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ 
nā tzē nahuaniyāꞌtit huāꞌhuīꞌ kēstīn: 

“Catapānuꞌ de āꞌtzāꞌ lāꞌ catojoꞌ nac 
xcān”; lāꞌ nā chuntzaꞌ napātleꞌke. 
22

 Lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū nasquiꞌniꞌyāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌchihuīnaꞌmpāꞌnaꞌntit 
Dios, ixlīhuāk namaklhtīniꞌnāꞌtit, 
xmān calīpāhuaꞌntit Dios.

Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata 
ixlīmāpaꞌksīn 

Mr. 11.27‑33; Lc. 20.1‑8
23

 Lāꞌ tuncan Jesús tanūlh huan 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān. Lāꞌ līhuan 
ixmāsuꞌyumāꞌ, talaktapajtzūlh huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas. Lāꞌ xlacaꞌn 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū ixquilhtampān 

cālītlahuaꞌpāꞌt huāꞌ tamāꞌna 
catūhuā? ¿Tichū maxquīꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn?

24
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Lāꞌ quit nā 
naꞌiccākalhasquiꞌnīyāniꞌ catūhuā. 
Lāꞌ palh naquilākalhtīyāuj, nā 
quit naꞌiccāhuaniyāniꞌ tichū 
ixquilhtampān iccālītlahuamāꞌ 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā. 25

 ¿Tichū 
ixquilhtampān ixlīmāꞌkpaxīniꞌn 
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Juan? ¿Ixquilhtampān Dios o 
ixquilhtampāncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt? 
Caquilākalhtīuj.

Lāꞌ xlacaꞌn tatzuculh 
talacchihuīnaꞌn xmān ixaꞌcstucaꞌn 
lāꞌ talāhuanilh:
―¿Chichū nahuaniyāuj? 

Palh nahuaniyāuj que Dios 
māpaꞌksīlh huan Juan, 
naquincākalhasquiꞌnīyāniꞌ: “Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit?” 
26

 Lāꞌ tūla nahuaniyāuj que 
chiꞌxcuhuīꞌn tamāpaꞌksīlh, como 
cājicuaꞌniꞌyāuj tachiꞌxcuhuīꞌt como 
ixlīhuākcaꞌn takalhlakaꞌīꞌ palh Juan 
stuꞌncuaꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios ixuanīꞌt.

27
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīkalhtīlh Jesús:

―Tūꞌ iccaꞌtzīyāuj tichū 
ixquilhtampān.

Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:
―Nīn quit tūꞌ icticāhuaniniꞌ tichū 

ixquilhtampān iccālītlahuamāꞌ 
huāꞌmāꞌ catūhuā.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
kalhatuꞌ oꞌkxaꞌn

28
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―¿Tuchū puhuaꞌnāꞌtit? Ixuīꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ lāꞌ ixkaꞌlhī 
kalhatuꞌ ixoꞌkxaꞌn. Lāꞌ huanilh huan 
xapuxcuꞌ: “Jayiꞌ, capit scuꞌjaꞌ na 
quimpūꞌuva chuhuaꞌj”. 29

 Lāꞌ huan 
ixoꞌkxaꞌ kalhtīlh: “Tūꞌ icaꞌncuꞌtun”. 
Lāꞌ āꞌcalīstān līlakaputzalh 
ixpālacata aꞌnchī ixkalhtīnīꞌt ixtātaꞌ 
lāꞌ aꞌlh scuja. 30

 Lāꞌ āꞌcalīstān huan 
xatātaꞌ lakaꞌlh xastancu ixoꞌkxaꞌ lāꞌ 
chu aꞌcxtim huanilh. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
kalhtīlh: “Tzey, tātaꞌ, naꞌicaꞌn”. Pero 
tūꞌ aꞌlh. 31

 Lāꞌ ¿chichū puhuaꞌnāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn? ¿Tichūyā oꞌkxaꞌ tlahualh 
ixtapuhuān ixtātaꞌ?

Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:

―Huan aꞌntī pūꞌla chihuīnaꞌlh.
Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―Lāꞌ quit iccāhuaniyāniꞌ huāꞌmāꞌ. 
Huan mātāꞌjīniꞌnīꞌn impuestos 
lāꞌ huan puscan xalanīꞌn nac 
cāꞌtejen, xlacaꞌn chōꞌla natatanū 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūlalh catitanūꞌtit. 
32

 Chuntzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
como Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 
milh lāꞌ cāmāsuꞌniꞌniꞌ aꞌnchī 
maclacasquiꞌn nalatāꞌkchokoyāꞌtit 
lāꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit. Lāꞌ 
huan mātāꞌjīniꞌnīꞌn impuestos 
lāꞌ huan puscan xalanīꞌn nac 
cāꞌtejen takalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Lāꞌ 
aꞌyuj laktzīꞌnīꞌtaꞌntit aꞌnchīn 
takalhlakaꞌīꞌlh xlacaꞌn, pero 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ xtāpalīnīꞌtaꞌntit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit ―hualh Jesús.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan tūꞌ 
tzey tasācuaꞌnīꞌn 

Mr. 12.1‑12; Lc. 20.9‑19
33

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Cakaxpaꞌttit huāꞌ āꞌlakatin aꞌntū 

tāꞌmālacastuccan: Ixuīꞌ kalhatin 
ixtēcuꞌ huan kaꞌtlaꞌ tiꞌyaꞌt lāꞌ 
cāchaꞌnli mayāc aꞌntū māstāꞌ uvas 
na ixtiꞌyaꞌt. Lāꞌ līcorralhuiꞌlīlh 
chihuix ixtiꞌyaꞌt lāꞌ cāxtlahualh 
ixpūchiꞌtniꞌ lāꞌ yāhualh lakatin 
torre aꞌntū napūmaktakaꞌlha 
ixpūꞌuva.
’Lāꞌ āꞌcalīstān cāmāsācuaꞌnīlh 

huan tiꞌyaꞌt huan tasācuaꞌnīꞌn 
para natascuja iꞌtātnaꞌ. Lāꞌ xlaꞌ 
aꞌlh tachoko makat. 34

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
chilhtzaꞌ ixpūlaniꞌ uvas, cāmacāꞌlh 
āꞌmakapitzīn tasācuaꞌnīꞌn na 
ixpūꞌuva. Taꞌaꞌlh tasquiꞌniꞌ huan 
tasācuaꞌnīꞌn cacāmaxquīꞌca uvas 
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aꞌntū ixlaꞌ ixtēcuꞌ huan tiꞌyaꞌt. 
35

 Lāꞌ huan tasācuaꞌnīꞌn nac pūꞌuva 
tachiꞌpalh huan aꞌntīn ixtaꞌaꞌnīꞌt lāꞌ 
lej tatucsli kalhatin lāꞌ tamaknīlh 
āꞌkalhatin lāꞌ talītaꞌlalh chihuix 
āꞌkalhatin. 36

 Lāꞌ huan ixtēcuꞌ 
tiꞌyaꞌt cāmacāꞌmpā āꞌmakapitzīn 
tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ más lhūhuaꞌ 
cāmacāꞌlh que pūꞌla. Lāꞌ chu 
aꞌcxtim cātlahuaniꞌca.

37
 ’Lāꞌ āꞌxmān macāꞌlh māniꞌ 

ixoꞌkxaꞌ. Lāꞌ puhualh: “Kaꞌlhī que 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan quiꞌoꞌkxaꞌ”. 38

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh nac pūꞌuva huan 
oꞌkxaꞌ, huan tasācuaꞌnīꞌn talāhuanilh 
ixaꞌcstucaꞌn: “Uꞌtzaꞌ huan aꞌntī 
nalītachoko ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhī 
ixtātaꞌ. Camaknīuj lāꞌ chuntzaꞌ 
quilacaꞌn nala huan pūꞌuva”. 39

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ tachiꞌpalh lāꞌ tamāxtulh 
nac huan pūꞌuva lāꞌ tamaknīlh.

40
 Lāꞌ Jesús cākalhasquiꞌnīlh:

―Aꞌxniꞌcaꞌ naꞌaꞌnāchaꞌ ixtēcuꞌ 
huan tiꞌyaꞌt, ¿tuchū nacātlahuaniꞌ 
huan tamāꞌna aꞌntīn tamaksācuaꞌlh? 
¿Chī puhuaꞌnāꞌtit?

41
 Lāꞌ tahuanilh:

―Stuꞌncuaꞌ nacāmaknī. Lāꞌ 
nacāmāsācuaꞌnī huan pūꞌuva 
āꞌmakapitzīn xtunc tasācuaꞌnīꞌn. Lāꞌ 
xlacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ natapuꞌxa huan uva, 
natamacamaxquīꞌ aꞌntū ixlaꞌ nala 
huan ixtēcuꞌ.

42
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―¿Chā tūꞌ maktin 
lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit na ixtachihuīn 
Dios ixpālacata ixOꞌkxaꞌ? Xlaꞌ 
huaꞌchi huan chihuix aꞌntū 
lītzoꞌkcanīꞌt lāꞌ chuntzaꞌ huan:

Huan xakanaꞌnīꞌn talakmakaꞌlh 
huan chihuix lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ 
huanmāꞌ chihuix aꞌntū más 
tasquiꞌnī.

Chuntzaꞌ tlahualh huan 
Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ quinaꞌn 
iclīlēꞌcnīyāuj.

43
 Lāꞌ chuntzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 

aꞌntū milaꞌ ixuanīꞌt aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīniꞌn, nacātamaklhtīyāniꞌ 
lāꞌ nacāmaxquīꞌcan āꞌmakapitzīn 
aꞌntī natatlahua ixtapuhuān Dios. 
44

 Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca tamāchekxī 
quintachihuīn, xlacaꞌn huaꞌchi 
aꞌntīn tapūꞌaꞌkchekxlalh huan 
chihuix lāꞌ chuntzaꞌ tatakāhuīꞌlh. 
Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
quintachihuīn, xlacaꞌn huaꞌchi aꞌntī 
cāꞌaꞌklhtaꞌlalh huan kaꞌtlaꞌ chihuix 
lāꞌ cākaꞌnkxli lāꞌ tanīlh ―hualh 
Jesús.

45
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 

curasnaꞌ lāꞌ huan fariseosnuꞌ 
takaxmatli aꞌntū tāꞌmālacastucli 
Jesús, tamāchekxīlh que Jesús 
ixcālīchihuīnaꞌmāꞌ māniꞌ xlacaꞌn. 
46

 Lāꞌ chuntzaꞌ titachiꞌpacuꞌtulh 
Jesús pero tajicuaꞌniꞌlh 
tachiꞌxcuhuīꞌt como tachiꞌxcuhuīꞌt 
tapuhualh palh Jesús ixaꞌctaꞌsanaꞌ 
Dios ixuanīꞌt.

Aꞌntū lītalacastuca aꞌxniꞌcaꞌ 
tapūchahuacan

22 �Lāꞌ Jesús tzucupā 
cātāꞌchihuīnaꞌn aꞌntū 

tāꞌmālacastuccan lāꞌ cāhuanilh:
2

 ―Aꞌxniꞌcaꞌ Dios nacāmāpaꞌksīkōꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt, ūꞌtzaꞌ nala huaꞌchi 
aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin rey tlahualh huan 
cāꞌtaniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tapūchahualh 
ixoꞌkxaꞌ. 3 Cāmacāꞌlh ixtasācuaꞌnīꞌn 
lāꞌ taꞌaꞌlh cāmātaꞌsī huan aꞌntī 
ixcākantāyanīꞌt, pero xlacaꞌn tūꞌ 
ixtaꞌaꞌncuꞌtun. 4 Lāꞌ cāmacāꞌmpā 
āꞌmakapitzīn tasācuaꞌnīꞌn 
lāꞌ cāhuanilh: “Cacāhuaꞌniꞌtit 
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huan aꞌntī iccākantāyanīꞌt palh 
cāxniꞌjtzaꞌ huīꞌ huan tahuaꞌ. 
Iccāmaknīlhtzaꞌ lhūhuaꞌ huācax lāꞌ 
huan xakoꞌntin xaskaꞌtaꞌ huācax 
lāꞌ iccāxtlahualīkōꞌlhtzaꞌ para 
natapūchahuacan. Catamilh 
huan quiꞌamigos”. 5 Lāꞌ huan 
aꞌntī ixcākantāyanīꞌt tūꞌ cuenta 
tatlahualh. Kalhatin aꞌlh na 
ixāꞌtacuxtu lāꞌ āꞌkalhatin aꞌlh 
stāꞌnan. 6 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
cāchiꞌpalh ixtasācuaꞌnīꞌn huan rey. 
Tatuꞌcsli lāꞌ tamaknīlh. 7 Lāꞌ tuncan 
lej aꞌkchāꞌlh huan rey lāꞌ cāmacāꞌlh 
huan tropa para nacāmaknī huan 
maknīniꞌnīꞌn lāꞌ mālhcuyunīniꞌlh 
ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn. 8 Lāꞌ tuncan 
cāhuanilh ixtasācuaꞌnīꞌn: “Ixlīhuāk 
cāxniꞌjtzaꞌ huīꞌ para natapūchahua 
quiꞌoꞌkxaꞌ pero tasuꞌyu que xlacaꞌn 
aꞌntī iccākantāyanīꞌt tūꞌ lacuan 
aꞌnchī maclacasquiꞌn para natamin. 
9

 Capintit chuhuaꞌj nac cāꞌtejen lāꞌ 
cacākantāyaꞌtit ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
nacāpāxtokāꞌtit. Catamilh como 
natapūchahua quiꞌoꞌkxaꞌ”. 10

 Huan 
tasācuaꞌnīꞌn tataxtulh lāꞌ taꞌaꞌlh 
nac cāꞌtejen. Lāꞌ ixlīhuakcaꞌn aꞌntīn 
tapāxtokli tatakēstokli lāꞌ huan 
aꞌntī xatzey lāꞌ aꞌntīn tūꞌ xatzey. Lāꞌ 
chuntzaꞌ lītatzumaca huan chic.

11
 ’Lāꞌ tuncan tanūlh huan rey 

lāꞌ cālaktzīꞌlh huan aꞌntīn tamilh. 
Lāꞌ laktzīꞌlh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntīn tūꞌ ixlhakāꞌnaꞌnīꞌt huaꞌchi 
minīꞌniꞌ aꞌnlhā tapūchahuamāꞌca. 
12

 Lāꞌ huanilh: “Quiꞌamigo, ¿aꞌchīꞌ 
tanūꞌnīꞌtaꞌ huāꞌtzāꞌ lāꞌ tūꞌ lhakāꞌnīꞌtaꞌ 
huan luꞌxuꞌ aꞌntū minīꞌni?” Lāꞌ xlaꞌ 
tuntūꞌ huanilh; xmān caꞌcs tāyalh. 
13

 Lāꞌ tuncan huan rey cāhuanilh 
huan aꞌntī ixtamaktāyamāꞌna: 

“Camacachīꞌtit lāꞌ catantūchīꞌtit lāꞌ 

camāxtutit kēpun aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. 
Aꞌntzaꞌ nacalhuan lāꞌ nalāxca 
ixtatzan”.

14
 Lāꞌ Jesús huampā:

―Līlhūhuaꞌ aꞌntī cāmātaꞌsīca lāꞌ tūꞌ 
lhūhuaꞌ aꞌntī cālacsacca.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata huan 
aꞌntū ixmātaꞌjīniꞌncan 
Mr. 12.13‑17; Lc. 20.20‑26

15
 Lāꞌ tuncan huan fariseosnuꞌ 

taꞌaꞌlh lāꞌ talacchihuīnaꞌlh aꞌnchīn 
tzē ixtalēꞌksaꞌnīniꞌlh Jesús 
ixpālacata aꞌntū hualh. 16

 Chuntzaꞌ 
cāmacāꞌlh makapitzīn ixchiꞌxcuhuīꞌn 
lāꞌ tatāꞌaꞌlh ixchiꞌxcuhuīꞌn Herodes 
aꞌntī rey ixuanīꞌt. Talakaꞌlh Jesús lāꞌ 
tahuanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iccaꞌtzīyāuj 

palh huiꞌx huaꞌnaꞌ aꞌntū stuꞌncuaꞌ lāꞌ 
nā xaꞌnca māsuꞌyuꞌyaꞌ aꞌnchī Dios 
lacasquiꞌn. Huiꞌx tūꞌ cātlahuaꞌniꞌyaꞌ 
cuenta aꞌnchī talīchihuīnaꞌnāniꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ chu aꞌcxtim 
cālaktzīꞌnaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 17

 ¿Tuchū puhuaꞌnaꞌ 
ixpālacata huan aꞌntū mātaꞌjīniꞌn 
huan emperador romano? ¿Chā tzey 
palh naꞌicmāpalayāuj o tūꞌ tzey?

18
 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī que xmān 

ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun lāꞌ cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 

lakatuꞌ milacancaꞌn. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
quilālīlaktzīꞌncuꞌtunāuj? 
19

 Caquilāmāsuꞌniꞌuj huan tumīn aꞌntū 
līmāpalacan aꞌntū mātaꞌjīniꞌncan.

Lāꞌ līminiꞌca lakatin denario 
aꞌntū ixtumīncaꞌn. 20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús laktzīꞌlh huan tumīn, 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū ixlacan tasuꞌyu nac 

huāꞌmāꞌ tumīn lāꞌ tichū ixtacuīniꞌ 
tatzoꞌkniꞌ?
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21
 Lāꞌ takalhtīlh:

―Ixlaꞌ huan emperador.
Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―Camacamaxquīꞌtit huan 
emperador aꞌntū ixlaꞌ lāꞌ 
camacamaxquīꞌtit Dios aꞌntū ixlaꞌ.

22
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, talēꞌcnīlh. Lāꞌ 
tamakxtekli lāꞌ taꞌaꞌlh.

Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata aꞌntī 
natalakahuanchoko 

Mr. 12.18‑27; Lc. 20.27‑40
23

 Lāꞌ māniꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
makapitzīn saduceosnuꞌ 
talakmilh Jesús. Lāꞌ huan 
saduceosnuꞌ ixtahuan que tūꞌ 
catilakahuanchokoca. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīhuanilh chuntzaꞌ:

24
 ―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, huan Moisés 

māsuꞌyulh palh nanī kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tapūchahuanīꞌttzaꞌ lāꞌ 
palh tūꞌ kaꞌlhī ixcaman, tasquiꞌnī 
que īꞌstancu natāꞌtapūchahua huan 
lakapūt. Lāꞌ huan xapūꞌla oꞌkxaꞌ 
aꞌntī nalacatuncuī nala ixoꞌkxaꞌ 
huan xapuxcuꞌ aꞌntī nīnīꞌttzaꞌ. 
25

 Ixaꞌnan na quilaclhpuꞌnancaꞌn 
kalhatojon lītāꞌtimīn. Lāꞌ huan 
xapuxcuꞌ tapūchahualh lāꞌ 
āꞌcalīstān nīlh. Lāꞌ como tūꞌ ixkaꞌlhī 
ixcaman, māchokoniꞌlh huan 
lakapūt huan īꞌstancu. 26

 Lāꞌ nā xlaꞌ 
nīlh lāꞌ tūꞌ ixkaꞌlhī ixcaman. Lāꞌ 
chuntzaꞌ pātleꞌkeniꞌlh āꞌkalhatin 
xastancu lāꞌ nā āꞌkalhatin hasta 
āꞌxmān xastancu. Lāꞌ nā xlaꞌ nīlh lāꞌ 
tūꞌ ixkaꞌlhī ixcaman. 27

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtanīkōꞌnīꞌttzaꞌ huan lītāꞌtimīn, 
āꞌxmān nīlh huan puscāt. 28

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalakahuanchokocan, 
¿tichū ixlaꞌ nala huan puscāt? 
Ixkalhatojoncaꞌn ixtatāꞌtōꞌlanīꞌt.

29
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Huiꞌxinaꞌn tāꞌkxokonīꞌtaꞌntit 
mēꞌcstucaꞌn como tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios lāꞌ nīn tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit chī 
huanīꞌt ixlīmāpaꞌksīn. 30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan nīnīꞌn natalakahuanchoko, 
tūꞌ catitapūchahuaca lāꞌ nīn tūꞌ 
catitamāstāꞌlh ixtzuꞌmaꞌjancaꞌn 
para natatapūchahua. Xlacaꞌn 
natala huaꞌchi ixángeles Dios 
xalaꞌ nac aꞌkapūn. 31

 ¿Chā tūꞌ 
lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit aꞌntū māniꞌ 
Dios cāhuaniniꞌ ixpālacata huan 
aꞌntī natalakahuanchoko? Chuntzaꞌ 
hualh: 32

 “Quit ixDioscaꞌn Abraham 
lāꞌ Isaac lāꞌ Jacob”, hualh. Uꞌtzaꞌ 
huanicuꞌtun que xlacaꞌn lakahuan 
aꞌyuj tanīlh makāntzaꞌ lāꞌ Dios ūꞌtzaꞌ 
ixDioscaꞌn xalakahuan lāꞌ tūꞌ huan 
xanīnīꞌn.

33
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

takaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, 
ixlīhuākcaꞌn talēꞌcnīlh ixpālacata 
ixlīmāscaꞌtīn Jesús.

Huan līmāpaꞌksīn aꞌntū más 
tasquiꞌnī 

Mr. 12.28‑34; Lc. 10.27
34

 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ 
tatakēxtimīlh aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 
aꞌnchī Jesús cāmācaꞌcslīlh huan 
saduceosnuꞌ. 35

 Lāꞌ kalhatin de 
xlacaꞌn xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ huan ley 
ixuanīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ ixcaꞌtzīcuꞌtun palh 
Jesús ixcaꞌtzī huan ixley Moisés lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh:

36
 ―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, ¿tuchūyā 

līmāpaꞌksīn más tasquiꞌnī de aꞌntū 
māsuꞌyulh Moisés?

37
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―“Capāxquiꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
aꞌntī minDios con ixlīhuāk 
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miꞌaꞌclhcunuc lāꞌ con ixlīhuāk 
mintapāstacnaꞌ”. 38

 Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ huan līmāpaꞌksīn aꞌntū 
līhuaꞌcaꞌ xakaꞌtlaꞌ lāꞌ aꞌntū más 
tasquiꞌnī. 39

 Lāꞌ āꞌlakatin casi chu 
aꞌcxtim aꞌnchī lej tasquiꞌnī lāꞌ 
huan: “Capāxquiꞌ āꞌkalhatin chu 
aꞌcxtim mēꞌcstu pāxquīꞌcaꞌnaꞌ”. 
40

 Ixtucaꞌn līmāpaꞌksīn huaꞌchi 
ixlītzucuniꞌ huan ixley Moisés 
lāꞌ ixlīmāscaꞌtīncaꞌn huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn xalanīꞌn makāntzaꞌ.

Kalhasquiꞌnīniꞌnca ixpālacata 
īꞌxūꞌyāpapnaꞌ huan Cristo 

Mr. 12.35‑37; Lc. 20.41‑44
41

 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ 
tūnaꞌj ixtaꞌaꞌn. 42

 Lāꞌ Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū līpāstacāꞌtit Cristo 

aꞌntī kaꞌlhīpāꞌnaꞌntit? ¿Tichū 
īꞌxūꞌyāpapnaꞌ?

Lāꞌ tahuanilh:
―Xlaꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnat David.
43

 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ David māpācuhuīlh 

Māpaꞌksīniꞌ chu aꞌnchī māsuꞌniꞌlh 
huan Espíritu Santo? David hualh:
	 44	Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios huanilh 

quiMāpaꞌksīniꞌ: “Catahuiꞌlaꞌ 
quimpāxtūcānaꞌj hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccātlajakōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn mintāꞌcaꞌtza”.

45
 Lāꞌ palh Cristo xmān īꞌxūꞌyātāꞌnat 

David ixuanīꞌt, tūꞌ ixmāpācuhuīlh 
Māpaꞌksīniꞌ. Chuntzaꞌ līcaꞌtzīyāuj 
que Cristo nā ixMāpaꞌksīniꞌ ixuanīꞌt 
―Jesús cāhuanilh.

46
 Lāꞌ nīn tintīꞌ tzē ixkalhtī lāꞌ 

nīn lakatin tachihuīn. Lāꞌ desde 
huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ nīn tintīꞌ tzē 
ixlīhuiꞌlī kalhasquiꞌnīpala nīn 
tuntūꞌ.

Aꞌnchī ixtahuanīꞌt huan fariseosnuꞌ 
lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 

ley 
Mr. 12.38‑40; Lc. 11.37‑54; 20.45‑47

23 �Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt:
2

 ―Huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley lāꞌ huan fariseosnuꞌ 
takaꞌlhī talacasquiꞌ para 
natahuan aꞌntū huanicuꞌtun ixley 
Moisés. 3 Lāꞌ chuntzaꞌ tasquiꞌnī 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tahuan 
lāꞌ nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn, tūꞌ catitlahuaꞌtit aꞌnchī 
xlacaꞌn tatlahua como tahuan 
catūhuā lāꞌ xtunc tatlahua. 4 Xlacaꞌn 
huaꞌchi aꞌntīn tacāxtlahualh 
huan tacuꞌcaꞌ. Lej tzinca huan 
tacuꞌcaꞌ lāꞌ tintīꞌ tzē natāyaniꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn nīn tūꞌ tacāxtlahuacuꞌtun 
para que tzē nacuꞌcaꞌcan. 
5

 Talacasquiꞌn que tachiꞌxcuhuīꞌt 
natalaktzīꞌn ixlīhuāk aꞌntūn 
tatlahua. Cātankāmāꞌcaꞌcanīꞌt lāꞌ 
cāpekxtūmācaꞌcanīꞌt lakpēkaꞌtlaꞌn 
cintaj aꞌnlhā tatzoꞌknīꞌt macstiꞌnaꞌj 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ nā līhuaꞌcaꞌ 
lhmāꞌn takaꞌlhī ixquiniꞌ na 
ixtampān ixluꞌxuꞌcaꞌn que 
āꞌmakapitzīn. 6 Talacasquiꞌn 
cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca xlacaꞌn aꞌnlhā 
tlahuamāꞌca cāꞌtaniꞌ. Lāꞌ na 
ixlītokpāncaꞌn israelitas, xlacaꞌn 
taputza pūtahuīꞌlhniꞌ aꞌntū 
quilhpūꞌlayānaꞌn. 7 Lāꞌ talacasquiꞌn 
que nacātāꞌchihuīnaꞌncan 
lāꞌ nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan nac 
cāꞌtejen lāꞌ nacāmāpācuhuīcan 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn.

8
 ’Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ 

maclacasquiꞌnāꞌtit que 

SAN MATEO 22​, ​23

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



60

nacātamāpācuhuīyāniꞌ 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn como chu 
aꞌcxtim milīhuākcaꞌn lāꞌ lītāꞌtimīn 
lanīꞌtaꞌntit lāꞌ xmān kalhatin 
miMākalhtōꞌkēꞌniꞌcaꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
māniꞌ Cristo. 9 Lāꞌ huāꞌtzāꞌ nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ, tūꞌ catihuaꞌniꞌtit 
mintāꞌchiꞌxcuꞌ: “Quintātaꞌ”, como 
xmān kalhatin minTātaꞌcaꞌn lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ māniꞌ aꞌntī huiꞌlachaꞌ nac 
aꞌkapūn. 10

 Lāꞌ tūꞌ catimakxtektit 
nacātamāpācuhuīyāniꞌ 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn, como xmān Cristo 
ixlīꞌaꞌcstu miMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 11

 Lāꞌ 
huan aꞌntī naꞌaꞌkapalhkā aꞌnchī 
xlaꞌ tasquiꞌnī na milaclhpuꞌnaꞌncaꞌn, 
maclacasquiꞌn nala huaꞌchi tasācuaꞌ. 
12

 Chuxatī aꞌntī ixaꞌcstu putza aꞌnchī 
lej tasquiꞌnī, xlaꞌ namāmāxanīꞌcan. 
Lāꞌ huan aꞌntīn tūꞌ kaꞌtlaꞌjcaꞌtzīꞌ, 
ūꞌtzaꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

13
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley. ¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Huaꞌchilh 
mālacchōnīꞌtaꞌntit huan mākalhcha 
aꞌnlhā lactanūcan aꞌnlhā Dios 
cāmāpaꞌksīkōꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ tanūꞌyāꞌtit nīn 
tūꞌ cāmakxtekāꞌtit natatanū 
āꞌmakapitzīn.

14
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley. ¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Huiꞌxinaꞌn 
aꞌkxokomaklhtīyāꞌtit ixchiccaꞌn 
huan lakapūtnuꞌ lāꞌ āꞌcalīstān 
lej xlīt kalhtōꞌkaꞌyāꞌtit aꞌnlhā 
tzē cātalaktzīꞌnāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
līꞌaꞌkxokonuꞌnāꞌtit. Uꞌtzaꞌ 
nacātalīcastigarlīyāniꞌ lej palhaꞌ.

15
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley. ¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit chuxatū para 
namākalhlakaꞌīꞌnīꞌyāꞌtit āꞌkalhatin 
milīmāscaꞌtīncaꞌn. Lāꞌ nā pināꞌtit 
tintacut mar lāꞌ nac xtunc tiꞌyaꞌt. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nakalhlakaꞌīꞌ, huiꞌxinaꞌn 
namātlahuīꞌyāꞌtit āꞌchulāꞌ aꞌntūn tūꞌ 
tzey que huiꞌxinaꞌn.

16
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

aꞌntī huaꞌchi lakatzīꞌnīꞌn 
lāꞌ cāhuanilīpincuꞌtunāꞌtit 
āꞌmakapitzīn. Huaꞌnāꞌtit: “Palh 
catīhuā natlahua ixpromesa 
ixpālacata huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān, tuntūꞌ catipātleꞌkeniꞌlh 
aꞌyuj tūꞌ tlōkentaxtū. Lāꞌ palh 
natlahua ixpromesa ixpālacata 
huan ixoro huan lītokpān, xlaꞌ 
nasātlahua para natlōkentaxtū”. 
17

 Lej lacxumpi huiꞌxinaꞌn lāꞌ tūꞌ 
māchekxīꞌyāꞌtit. Līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī 
huan lītokpān. Uꞌtzaꞌ ixpālacata 
līsicuaꞌlanālanīꞌt huan oro. Chuntzaꞌ 
maclacasquiꞌn que nasātlōkentaxtū 
huan promesa aꞌntūn tlahualh 
ixpālacata huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān. 
18

 Lāꞌ nā huaꞌnāꞌtit: “Palh 
catīhuā natlahua ixpromesa 
ixpālacata huan pūmacamāstāꞌn, 
tuntūꞌ catipātleꞌkeniꞌlh aꞌyuj 
tūꞌ tlōkentaxtū. Lāꞌ palh 
natlahua ixpromesa ixpālacata 
huan lēꞌksajuīꞌn aꞌntū huīꞌ nac 
pūmacamāstāꞌn, xlaꞌ nasātlahua 
para natlōkentaxtū”. 19

 Huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit. Līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnī huan pūmacamāstāꞌn. 
Uꞌtzaꞌ ixpālacata līsicuaꞌlanālanīꞌt 
huan lēꞌksajuīꞌn aꞌntū huīꞌ aꞌntzaꞌ. 
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20
 Chuntzaꞌ huan aꞌntī natlahua 

ixpromesa ixpālacata huan 
pūmacamāstāꞌn nā natlahua 
ixpālacata ixlīhuāk huan lēꞌksajuīꞌn 
aꞌntū huīꞌ nac pūmacamāstāꞌn 
lāꞌ tasquiꞌnī que nasātlōkentaxtū. 
21

 Kalhatin aꞌntī nahuan que 
stuꞌncuaꞌ ixpromesa como hualh 
ixpālacata huan lītokpān, xlaꞌ tūꞌ 
xmān līchihuīnaꞌn huan lītokpān. 
Nā līchihuīnaꞌn Dios aꞌntī huīꞌ nac 
huan lītokpān. 22

 Lāꞌ nā kalhatin 
aꞌntī nahuan huan ixpromesa 
ixpālacata huan aꞌkapūn, xlaꞌ tūꞌ 
xmān līchihuīnaꞌn huan aꞌkapūn. 
Nā līchihuīnaꞌn ixpūtahuīꞌlh 
Dios aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn lāꞌ nā 
ixpālacata Dios aꞌntīn tahuiꞌla huan 
nac pūtahuīꞌlhniꞌ.

23
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
xamākalhtōꞌkeꞌniꞌnīꞌn huan ley. 
¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit lakatuꞌ 
milacancaꞌn! Huiꞌxinaꞌn cuenta 
tlahuaꞌyāꞌtit lāꞌ macamaxquīꞌyāꞌtit 
Dios macstiꞌnaꞌj milīhuaꞌtcaꞌn 
huaꞌchi āꞌlhmūhuēn lāꞌ anís lāꞌ 
cominos. Lāꞌ chuntzaꞌ tasquiꞌnī. 
Lāꞌ tūꞌ cuenta tlahuaꞌyāꞌtit huan 
ixlīmāscaꞌtīn huan ley lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī. Lāꞌ huan 
ley māsuꞌyu que līlacatejtin 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit, lāꞌ tūꞌ 
naꞌaꞌkxokonuꞌnāꞌtit. Nā huan ley 
māsuꞌyu que nacālakalhuꞌmaꞌnāꞌtit 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ tasquiꞌnī que 
tachiꞌxcuhuīꞌt tzē natakalhlakaꞌīꞌ 
aꞌntū huaꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ tasquiꞌnī namāstāꞌyāꞌtit 
huan macstiꞌnaꞌj līhuaꞌt lāꞌ nā 
maclacasquiꞌn natlōkentaxtūyāꞌtit 
huan līmāscaꞌtīn aꞌntū tasquiꞌnī. 
24

 Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi lakatzīꞌnīꞌn 

aꞌntī cālēꞌncuꞌtun āꞌmakapitzīn. 
Huaꞌchilh mācutuyāꞌtit de na 
milīhuaꞌtcaꞌn huan tiꞌnaꞌj kosnuꞌ lāꞌ 
tūꞌ cuenta tlahuaꞌyāꞌtit huan kaꞌtlaꞌ 
xumpepe.

25
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley. ¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi aꞌntī xmān makcheꞌkēꞌ 
huan vaso lāꞌ pulātu. Tasuꞌyu palh 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn pero 
koꞌhuaꞌjuaꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn tampiꞌlhlīniꞌnāꞌtit 
lāꞌ kaꞌlhānaꞌnāꞌtit. 26

 Huiꞌxinaꞌn 
fariseosnuꞌ lakatzīꞌnīꞌn, pūꞌla 
napūcheꞌkēꞌyāꞌtit huan pulātu lāꞌ 
chuntzaꞌ nā namakcheꞌkēꞌyāꞌtit 
ixmacniꞌ. Lāꞌ palh tzey 
mintapāstacnaꞌcaꞌn, natasuꞌyu palh 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn.

27
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley. 
¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit lakatuꞌ 
milacancaꞌn! Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
taponkniꞌ aꞌntū cālīmanīcanīꞌt 
kaxtaj. Lej smuꞌyonkoꞌ lāꞌ tzēhuanīꞌt 
tatasuꞌyu lāꞌ na ixchakāncaꞌn 
huāk ixlucutcaꞌn nīnīꞌn lāꞌ aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. 28

 Nā huiꞌxinaꞌn 
chu aꞌcxtim. Na ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt tasuꞌyuꞌyāꞌtit palh 
tzey huiꞌxinaꞌn aꞌyuj koꞌhuaꞌjuaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn pōꞌktu aꞌkxokonuꞌnāꞌtit.

29
 ’Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley. ¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Huiꞌxinaꞌn 
cācāxtlahuaꞌyāꞌtit ixaꞌcchiccaꞌn 
huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ 
cācāxtlahualīꞌyāꞌtit ixtaponkniꞌcaꞌn 
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huan nīnīꞌn aꞌntīn tzeyā 
chiꞌxcuhuīꞌn ixtahuanīꞌt. 
30

 Lāꞌ huaꞌnāꞌtit: “Palh quinaꞌn 
xaꞌictahuiꞌlauj cahuā aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtahuiꞌlānaꞌ quixūꞌyāpapnaꞌcaꞌn, 
quinaꞌn tūꞌ xaꞌiccāmaktāyauj 
aꞌxniꞌcaꞌ tamaknīlh huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn”. 31

 Lāꞌ chuntzaꞌ māniꞌ 
huiꞌxinaꞌn huaꞌnāꞌtit palh huiꞌxinaꞌn 
ixtāꞌnatnaꞌcaꞌn huan aꞌntīn 
tamaknīlh huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. 
32

 Catlahuaꞌtit huāꞌmāꞌ aꞌntū xlacaꞌn 
talītzuculh lāꞌ tūlalh tatlahuakōꞌlh, 
como tasuꞌyu que ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
huiꞌxinaꞌn tlahuacuꞌtunāꞌtit.

33
 ’Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi lūhuaꞌ aꞌntū 

lej tzēhuanīꞌt tasuꞌyu lāꞌ kaꞌlhī 
līlaknīn. ¿Chichū nalīpūtaxtuyāꞌtit 
de huan pūpātīn? 34

 Chuntzaꞌ 
iccāmacaminiꞌyāniꞌ huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
lej tacaꞌtzī lāꞌ mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn. 
Makapitzīn nacāmaknīꞌyāꞌtit 
lāꞌ nacāxtokohuaꞌcaꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn nacākēsnokāꞌtit 
na milītokpāncaꞌn lāꞌ 
nacāmacaputzayāꞌtit pūtunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ. 35

 Lāꞌ nalīꞌpināꞌtit 
cuenta ixpālacata xlacaꞌn. Nā 
huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit que Abel 
tūꞌ tlahualh talaclēꞌiꞌ lāꞌ xlaꞌ 
maknīcanīꞌt. Lāꞌ caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 
maknīcanīꞌt huan Zacarías aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ huan Berequías ixuanīꞌt. 
Maknīcanīꞌt ixpuꞌnan huan 
lītokpān lāꞌ na ixlacapūn huan 
pūmacamāstāꞌn. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
nalīꞌpināꞌtit cuenta ixpālacata 
ixlīhuākcaꞌn xatzey chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī cāmaknīca desde aꞌxniꞌcaꞌ 
maknīcanīꞌt huan Abel hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ maknīcanīꞌt huan 
Zacarías. Nalīꞌpināꞌtit cuenta como 

huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit huaꞌchi 
tatlahualh xlacaꞌn aꞌntīn tamaknīlh. 
36

 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn aꞌntī huiꞌlāꞌnaꞌntit 
chuhuaꞌj nalīꞌpināꞌtit cuenta 
ixpālacata ixlīhuākcaꞌn xlacaꞌn aꞌntī 
cāmaknīcanīꞌt ―hualh Jesús.

Jesús calhualh ixpālacata xalanīꞌn 
nac Jerusalén 

Lc. 13.34‑35
37

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―¡Xānti laꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

xalanīꞌn nac Jerusalén! 
Huiꞌxinaꞌn cāmaknīꞌyāꞌtit huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ cāmūtaꞌlaꞌyāꞌtit 
huan ixlacscujniꞌnīꞌn Dios aꞌntī 
cāmacaminiꞌyāniꞌ. Maklhūhuaꞌ 
xaꞌiccāmākēstokcuꞌtunāniꞌ para 
naꞌiccāmaktakaꞌlhāniꞌ huaꞌchi 
lakatin caxli cāꞌaꞌktlapa 
con ixpeken īꞌscamanīn. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ lacasquiꞌntit. 
38

 Stuꞌncuaꞌ nacāꞌaꞌkxtekyāhuacan 
minchiccaꞌn lāꞌ caꞌcs natatāyanaꞌn. 
39

 Lāꞌ nā iccāhuaniyāniꞌ que 
tūꞌ naquilālaktzīꞌmpalayāuj 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ namin huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nahuaꞌnāꞌtit: 

“Sicuaꞌlanālanīꞌt huan aꞌntī min 
por ixlīmāpaꞌksīn huan Māpaꞌksīniꞌ 
Dios” ―hualh Jesús.

Jesús hualh que namālakuanīcan 
huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān 

Mr. 13.1‑2; Lc. 21.5‑6

24 �Lāꞌ Jesús taxtulh de nac 
huan lītokpān. Lāꞌ ixaꞌmāꞌ 

āꞌlacatin aꞌxniꞌcaꞌ talaktapajtzūlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn 
tatzuculh tahuani que cuenta 
ixtlahualh aꞌnchī ixyāhuacanīꞌt 
huan lītokpān. 2 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
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―Calaktzīꞌntit ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ aꞌntū ixlaꞌ huan lītokpān. 
Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Tūꞌ catitachokolh nīn lakatin 
chihuix nac taxaka. Ixlīhuākcaꞌn 
natapaꞌnckōꞌ lāꞌ huan taxaka nalacla.

Aꞌnchī nalīcaꞌtzīcan palh palaj 
nasputa huan quilhtamacuj 
Mr. 13.3‑23; Lc. 21.7‑24; 17.22‑24

3
 Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌlh 

nac oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican 
Olivos. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixuiꞌlachaꞌ, 
talakaꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ tzēꞌk 
tahuanilh:
―Quinaꞌn iclacasquiꞌnāuj 

naquilāhuaniyāuj lhānīn 
napātleꞌke huāꞌ tamāꞌna. ¿Chichū 
naꞌiclīcaꞌtzīyāuj palh huiꞌx palaj 
nataꞌmpalaꞌyaꞌ lāꞌ nasputa huan 
quilhtamacuj?

4
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Catamaktakaꞌlhtit para que 
tintīꞌ nacāꞌaꞌkxokoyāniꞌ. 5 Lhūhuaꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn natahuan palh 
takaꞌlhī quilīmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
chāꞌtunuꞌ natahuan: “Quit huan 
Cristo aꞌntī Dios lacsacuiꞌlīlh”, lāꞌ 
chuntzaꞌ līlhūhuaꞌ nacāꞌaꞌkxokocan. 
6

 Nakaxpaꞌtāꞌtit aꞌnchī sāꞌnan 
pajtzu aꞌnlhā tlahuamāꞌca guerra 
lāꞌ nacātamācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchīn 
tlahuamāꞌca guerra makat. Tūꞌ 
catijicuaꞌntit; chuntzaꞌ kaꞌlhī 
napātleꞌke. Lāꞌ tunaꞌj catiꞌaꞌksputli. 
7

 Lāꞌ kalhatin gobierno natāꞌkaquīꞌ 
contra āꞌlakatin lāꞌ lakatin país 
natlahua guerra contra āꞌlakatin. 
Naꞌaꞌnan tatziꞌncsta lāꞌ taꞌjatat lāꞌ 
natachiqui tiꞌyaꞌt. Lāꞌ nā lakachu 
nala nac cāꞌquilhtamacuj. 8 Lāꞌ 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ xmān ixlītzucuniꞌ 
aꞌnchī napātīniꞌncan.

9
 ’Lāꞌ nacātamacamaxquīꞌyāniꞌ 

para nacātamāpātīnīyāniꞌ. 
Lāꞌ nacātamaknīyāniꞌ lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
chuxalhā nac quilhtamacuj 
nacātacaꞌtzalaktzīꞌnāniꞌ lāꞌ xmān 
por quimpālacata. 10

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
namin huanmāꞌ quilhtamacuj, 
lhūhuaꞌ natataxtutāya na ixtej 
Dios lāꞌ natalācaꞌtzalaktzīꞌn lāꞌ 
natalāmacamāstāꞌ. 11

 Lāꞌ natala 
lhūhuaꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntī 
nataꞌaꞌkxokonuꞌn. Natahuan 
palh tachihuīnaꞌn ixpālacata 
Dios lāꞌ nataꞌaꞌkxoko lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 12

 Lāꞌ huan tūn 
tūꞌ tzey naꞌaꞌkahuan chuxalhā 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌtzaꞌ natalālīpāxquīꞌ 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 13

 Lāꞌ huan 
aꞌntīn tūꞌ catitataxtutāyalh na 
ixtej Dios lāꞌ chuntzaꞌ natatachoko 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ naꞌaꞌksputa, xlacaꞌn 
nacāmāpūtaxtūcan. 14

 Lāꞌ huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata aꞌnchī 
nala aꞌnlhā Dios namāpaꞌksīniꞌn, 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ nalīꞌaꞌctaꞌsanaꞌncan 
chuxalhā nac cāꞌquilhtamacuj 
para que ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj natamāchekxī. Lāꞌ 
āꞌcalīstān aꞌxniꞌcaꞌ naꞌaꞌksputa.

15
 ’Huan aꞌctaꞌsanaꞌ Daniel tzoꞌkli 

ixpālacata catūhuā aꞌntū huaꞌchi 
jalhmanīniꞌn lāꞌ tūꞌ tzey līlacan. Lāꞌ 
nac lugar aꞌnlhā ixsicuaꞌlanālīcanīꞌt, 
aꞌntzaꞌ nalaktzīꞌnātit huanmāꞌ 
catūhuā aꞌnchī tayānaꞌ. Quit 
aꞌntī ictzoꞌkmāꞌ huāꞌmāꞌ, quit 
iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
lakapūtleꞌkepāꞌnaꞌntit que 
cuenta catlahuaꞌtit. 16

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
nalaktzīꞌnāꞌtit huanmāꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ 
maclacasquiꞌn que natatzāꞌla 
hasta nac oꞌkspūn xlacaꞌn aꞌntīn 
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tahuiꞌlānaꞌ nac estado de Judea. 
17

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natayuja aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ na 
ixaꞌkstīn ixchiccaꞌn, tūꞌ catatanūlh 
huan nac chic para natamaxtu 
ixmaclacasquiꞌcaꞌn. 18

 Lāꞌ huan 
aꞌntīn tascujmāꞌna nac cāꞌtacuxtu, 
tūꞌ catataspiꞌtli para na ixchiccaꞌn 
para natataya ixtakēnuꞌcaꞌn. 19

 Xānti 
tala huan puscan huanmāꞌna 
chiꞌchiniꞌ palh tacamalanīꞌt o palh 
tamātziꞌquīꞌnincus. 20

 Casquiꞌniꞌtit 
Dios que tūꞌ tasquiꞌnī natzāꞌlaꞌyāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ lonknuꞌn lāꞌ nīn huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. 21

 Lāꞌ 
lej napātīniꞌncan aꞌxniꞌcaꞌ nala 
huāꞌmāꞌ. Desde aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh 
huan quilhtamacuj, tūꞌ maktin 
pātīniꞌncanīꞌt aꞌnchī napātīniꞌncan 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ tūꞌ maktin 
catilalh ixtāꞌchuntzaꞌ āꞌcalīstān. 
22

 Lāꞌ palh Dios tūꞌ ixmātiꞌnaꞌjīlh 
huanmāꞌ tiempo, tūꞌ ixtapūtaxtulh 
nīn tintīꞌ. Dios namātiꞌnaꞌjī como 
lej cālakalhuꞌman xlacaꞌn aꞌntī 
cālacsacnīꞌt.

23
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin 

huanmāꞌ līpātīn lāꞌ palh catīhuā 
ixcāhuaniniꞌ: “Chā calaꞌktzīꞌntit. 
Aꞌ huīꞌ huan Cristo aꞌntī Dios 
lacsacuiꞌlīlh”, tūꞌ cakalhlakaꞌīꞌtit. 
Lāꞌ palh catīhuā ixcāhuaniniꞌ: 

“Chā calaꞌktzīꞌntit. Aꞌj huīꞌ xlaꞌ”, tūꞌ 
cakalhlakaꞌīꞌtit. 24

 Natamin lhūhuaꞌ 
aꞌkxokonuꞌnīꞌn lāꞌ makapitzīn 
natahuan que māniꞌ xlacaꞌn Cristo. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn natahuan que 
māniꞌ xlacaꞌn ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
Dios. Lāꞌ xlacaꞌn nā natatlahua 
lēꞌcnīn como nataꞌaꞌkxokocuꞌtun 
māniꞌ huan xlacaꞌn aꞌntīn Dios 
cālacsacli. Tūlalh catitaꞌaꞌkxokolh 
aꞌntīn Dios cālacsacli, pero 

nacāꞌaꞌkxokocan āꞌmakapitzīn. 
25

 Iccāhuaniniꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ para 
que tūꞌ nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ. 
26

 Chuntzaꞌ palh nacātahuaniyāniꞌ: 
“Calaꞌktzīꞌntit. Aꞌntzaꞌ huīꞌ Cristo 
nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt”, tūꞌ 
capintit. Lāꞌ palh nacātahuaniyāniꞌ: 

“Calaꞌktzīꞌntit. Aꞌtzāꞌ huīꞌ nac 
huan cuarto”, tūꞌ cakalhlakaꞌīꞌtit. 
27

 Aꞌxniꞌcaꞌ quit naꞌicmimpala, nala 
huaꞌchi huan makliꞌpniꞌ aꞌntū 
māxkakēkōꞌ huan nac aꞌkapūn 
desde aꞌnlhā tāꞌcxtu hasta aꞌnlhān 
tāꞌcnū huan chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 28

 Chuxalhā 
nacaꞌtzīcan aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicmin 
huaꞌchi huan chūꞌniꞌ tacaꞌtzī aꞌnlhā 
māꞌ catūhuā aꞌntū nīnīꞌt ―hualh 
Jesús.

Aꞌnchī namin huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn 

Mr. 13.24‑37; Lc. 21.25‑33; 17.26‑30, 34‑36
29

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ xmān capātleꞌkekōꞌlh huāꞌmāꞌ 

līpātīn, huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ huan 
mālhcuyuꞌ tūꞌ catitamāxkakēniꞌlh. 
Lāꞌ huan staꞌcu natamināchaꞌ de 
nac aꞌkapūn lāꞌ māniꞌ huan aꞌkapūn 
natachiqui. 30

 Lāꞌ nalaktzīꞌncan 
nac aꞌkapūn lakatin señal aꞌntū 
quilaꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Lāꞌ xalanīꞌn ixlīhuākcaꞌn 
huāꞌ cāꞌlacchicniꞌ huāꞌtzāꞌ 
nac cāꞌquilhtamacuj, xlacaꞌn 
natacalhuan. Lāꞌ naquintalaktzīꞌn 
quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
aꞌnchī naꞌictaxtu de nac aꞌkapūn 
lāꞌ naꞌicpūmin huan poklhnuꞌ. 
Lej naꞌickaꞌlhī līmāpaꞌksīn lāꞌ 
lej tzēhuanīꞌt naꞌicxkaka. 31

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ lej namacasāꞌnan huan 
līskoliꞌ, naꞌiccāmacamin quiꞌángeles 
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lāꞌ natamākēstoka huan aꞌntīn 
cālacsaccanīꞌt. Natamin aꞌntī 
cālacsaccanīꞌt xalanīꞌn chuxalhā 
nac cāꞌquilhtamacuj.

32
 ’Camakscaꞌttit catūhuā de huan 

xaquiꞌhuiꞌ higo: Aꞌxniꞌcaꞌ tzaꞌlaꞌnkaꞌ 
ixpeken lāꞌ tzucumāꞌna tapuꞌn 
xachiꞌtin, huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que tapajtzumāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lej 
naxuꞌnu. 33

 Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
napātleꞌke ixlīhuāk huāꞌmāꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ, nacaꞌtzīyāꞌtit palh 
tapajtzūmāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nasputa 
huan quilhtamacuj. Tapajtzūmāꞌtzaꞌ 
huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin aꞌntī 
kaꞌlhīmāꞌca lāꞌ yātzaꞌ na ixlacapūn 
mākalhcha. 34

 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Xlacaꞌn aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌcus tūꞌ catitanīkōꞌlh 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ napātleꞌke 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ aꞌntū iccāhuaniniꞌ. 
35

 Nasputa huan aꞌkapūn lāꞌ 
nasputa huan tiꞌyaꞌt pero tūꞌ 
maktin catisputli quintachihuīn; 
natlōkentaxtūkōꞌcan.

36
 ’Nīn tintīꞌ caꞌtzī lhānīn namin 

huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ lāꞌ huāꞌmāꞌ hora; 
nīn huan ángeles xalanīꞌn nac 
aꞌkapūn tūꞌ tacaꞌtzī. Lāꞌ nā ixOꞌkxaꞌ 
Dios tūꞌ caꞌtzī. Xmān Dios xaTātaꞌ 
caꞌtzī lhānīn mero napātleꞌke.

37
 ’Lāꞌ chu aꞌnchī pātleꞌkelh 

aꞌxniꞌcaꞌ ixuiꞌ Noé, nā chuntzaꞌ 
napātleꞌke aꞌxniꞌcaꞌ namin 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
38

 Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixmin 
huan lakuat de xcān, huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtahuāꞌyamāꞌna 
lāꞌ ixtakoꞌtnūmāꞌna. Lāꞌ 
ixtatapūchahua lāꞌ ixtamāstāꞌ 
ixtzuꞌmaꞌjancaꞌn para 
natatapūchahua hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
Noé tanūlh huan nac barco. Tūꞌ 

ixtapuhuan palh namin lakuat, 39
 lāꞌ 

tūꞌ cuenta tatlahualh hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
milh huan xcān lāꞌ cālēꞌnkōꞌlh. 
Chuntzaꞌ nala aꞌxniꞌcaꞌ namin huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 40

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
namin huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ, palh 
talamāꞌna kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn nac 
cāꞌtacuxtu, nalēꞌncan kalhatin lāꞌ 
namāchokocan kalhatin. 41

 Lāꞌ palh 
tatanūmaꞌ kalhatuꞌ puscan aꞌntīn 
tasquitimāꞌna, nalēꞌncan kalhatin lāꞌ 
namāchokocan āꞌkalhatin.

42
 ’Skalalh calaꞌtit como 

tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit lhānīn namin 
miMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 43

 Lāꞌ cacaꞌtzītit 
huāꞌmāꞌ: Palh ixtēcuꞌ huan chic 
ixcaꞌtzīlh cahuā tuyā hora cāꞌtzīꞌsa 
nachāꞌn huan kaꞌlhānaꞌ, ixkaꞌlhīlh 
lāꞌ tūꞌ īꞌlhtatalh lāꞌ tūꞌ ixmakxtekli 
natanū nakaꞌlhānaꞌn na ixchic. 
44

 Nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn cāxniꞌj 
catahuiꞌlaꞌtit como namin huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
puhuaꞌnāꞌtit ―hualh Jesús.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata aꞌnchī 
huanīꞌt huan xatzey tasācuaꞌ 

Lc. 12.41‑48
45

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―¿Chī huanīꞌt huan xatzey 

tasācuaꞌ aꞌntī xaꞌnca māchekxī? 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī huan patrón 
nalīmāmacūꞌ huan chic para 
nacāmāhuīꞌ ixtāꞌtasācuaꞌnīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ maclacasquiꞌn. 
46

 Nalīpāxuhua huan tasācuaꞌ palh 
tlōkentaxtūmāꞌ ixlītlōt aꞌxniꞌcaꞌ 
nataspiꞌta ixpatrón. 47

 Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Huan patrón 
nalīmāmacūꞌ huāꞌmāꞌ tasācuaꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhī. 48

 Lāꞌ 
palh tūꞌ tzey huāꞌmāꞌ tasācuaꞌ, 
xlaꞌ napuhuan que natakoxī 
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huan ixpatrón. 49
 Lāꞌ chuntzaꞌ 

natzucu cālactucsa āꞌmakapitzīn 
tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ natāꞌhuāꞌyan lāꞌ 
nacātāꞌkoꞌta huan kaꞌchīnīꞌn. 50

 Lāꞌ 
chu līmaktin nataspiꞌta huan patrón. 
Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan tūꞌ tzeyā tasācuaꞌ tūꞌ caꞌtzī lāꞌ 
tūꞌ kaꞌlhīmāꞌ. 51

 Lāꞌ huan patrón lej 
palhaꞌ nacastigarlī huan tasācuaꞌ 
lāꞌ namāpātīnī huaꞌchi natapātīniꞌn 
xlacaꞌn aꞌntī līhua tahuan palh 
takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ xlaꞌ nacalhuan lāꞌ 
nalāxca ixtatzan ―hualh Jesús.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
huan kalhacāuj tzuꞌmaꞌjan

25 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

naꞌicmimpala aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
natzucu namāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk 
nac huāꞌmāꞌ cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ 
nala huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ kalhacāuj 
tzuꞌmaꞌjan ixtaꞌaꞌmāꞌna aꞌnlhā 
natapūchahuacan. Ixtalēꞌmāꞌna 
ixpūmakskocaꞌn lāꞌ taꞌaꞌlh 
takaꞌlhī huan squiꞌnīniꞌ. 2 Lāꞌ 
kalhaquitzis lakskalalh ixtahuanīꞌt 
lāꞌ āꞌkalhaquitzis tūꞌ. 3 Huan 
aꞌntīn tūꞌ lakskalalh xmān talēꞌlh 
ixpūmakskocaꞌn lāꞌ tūꞌ tapāstacli 
natalēꞌn macstiꞌnaꞌj gas para 
natamojō na ixpūmakskocaꞌn. 
4

 Lāꞌ huan aꞌntī lakskalalh, xlacaꞌn 
talēꞌlh ixpūmakskocaꞌn lāꞌ nā 
talēꞌlh āꞌmacstiꞌnaꞌj gas. 5 Lāꞌ 
como takoxīlh huan squiꞌnīniꞌ, 
ixlīhuākcaꞌn ixtalakalhtatahuiꞌlānaꞌ 
lāꞌ āꞌcalīstān talhtatalh. 6 Lāꞌ 
huaꞌchi iꞌtāt tzīꞌsa takaxmatli 
aꞌnchī kalhatin taꞌsalh lāꞌ hualh: 

“¡Mimāꞌ huan squiꞌnīniꞌ; capintit 
pāxtokāꞌtit!” 7 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tzuꞌmaꞌjan talakahualh. 

Tatāꞌkaquīꞌlh lāꞌ tacāxtlahualh 
ixpūmakskocaꞌn. 8 Lāꞌ tuncan huan 
kalhaquitzis aꞌntīn tūꞌ talīmilh 
gas tahuanilh huan āꞌkalhaquitzis: 

“Caquilāmaxquīꞌuj macstiꞌnaꞌj 
mingascaꞌn como tamixmāꞌna huāꞌ 
quimpūmakskocaꞌn”. 9 Lāꞌ huan 
aꞌntī lakskalalh takalhtīlh: “O tūꞌ, 
como chuntzaꞌ tūꞌ catiꞌaꞌcchāꞌlh 
para quinaꞌn nīn para huiꞌxinaꞌn. 
Mejor capintit tamāhuaꞌyāꞌtit 
aꞌnlhā stāꞌcan”. 10

 Lāꞌ līhuan 
huan kalhaquitzis ixtaꞌaꞌmāꞌna 
tatamāhua huan gas, chilh huan 
squiꞌnīniꞌ. Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjan 
aꞌntī cāxniꞌj ixtahuiꞌlānaꞌ 
tatāꞌtanūlh huan squiꞌnīniꞌ nac 
chic lāꞌ mālacchahuaca huan 
mākalhcha. 11

 Lāꞌ āꞌcalīstān 
tachāꞌlh huan āꞌkalhaquitzis 
tzuꞌmaꞌjan lāꞌ tahualh: 

“Māpaꞌksīniꞌ, caquilāmālaquīꞌniꞌuj”. 
12

 Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh: “Quit tūꞌ 
iccālakapasāniꞌ”.

13
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Skalalh catahuiꞌlaꞌtit como 
tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit tuyā hora nīn tuyā 
chiꞌchiniꞌ naꞌicmimpala quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
kalhatuꞌtun tasācuaꞌ lāꞌ huan tumīn

14
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Lāꞌ aꞌnchī huanīꞌt aꞌnlhā 
Dios nacāmāpaꞌksīkōꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixaꞌmāꞌ 
āꞌlacatin. Lāꞌ cāmātaꞌsīlh 
ixtasācuaꞌnīꞌn lāꞌ cāmacamaxquīꞌlh 
ixtumīncaꞌn.

15
 ’Chu aꞌnchī ixlīskalalhcaꞌn 

chāꞌtunuꞌ, chuntzaꞌ maxquīꞌca. 
Lakaquitzis mil maxquīꞌca kalhatin 
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lāꞌ lakatuꞌ mil maxquīꞌca āꞌkalhatin 
lāꞌ lakatin mil huan āꞌkalhatin. 
Lāꞌ tuncan aꞌlh makat. 16

 Huan 
tasācuaꞌ aꞌntī ixmaxquīꞌcanīꞌt 
huan lakaquitzis mil, xlaꞌ 
ixtamāhuanaꞌmāꞌ lāꞌ īꞌstāꞌnamāꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ tlajalh āꞌlakaquitzis 
mil huampala. 17

 Lāꞌ huan aꞌntī 
maklhtīniꞌlh lakatuꞌ mil, nā chu 
aꞌcxtim tlajalh āꞌlakatuꞌ mil. 18

 Lāꞌ 
huan aꞌntī maklhtīniꞌlh lakatin mil, 
xlaꞌ aꞌlh lāꞌ ponknuꞌlh lāꞌ mātzēꞌkli 
ixtumīn huan ixpatrón.

19
 ’Lāꞌ makān takoxīlh huan 

patrón. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ taspiꞌtli, 
ixtlahuacuꞌtun ixcuenta. 
20

 Pūꞌla lakmilh huan aꞌntī 
ixmaklhtīniꞌnīꞌt lakaquitzis mil lāꞌ 
nā macamaxquīꞌlh ixpatrón huan 
āꞌlakaquitzis mil aꞌntū ixtlajanīꞌt. 
Lāꞌ huanilh: “Quimpatrón, huiꞌx 
quimaxquiꞌ lakaquitzis mil lāꞌ āꞌ 
iclīmimpala āꞌlakaquitzis mil aꞌntū 
ictlajanīꞌt”. 21

 Lāꞌ huan patrón 
huanilh: “Tzey. Lej tzeyā tasācuaꞌ 
huiꞌx. Xaꞌnca tlahuaꞌ milītlōt. Lāꞌ 
como xaꞌnca scujti con huāꞌmāꞌ 
tumīn, chuhuaꞌj nalītōꞌcaꞌyaꞌ lāꞌ 
āꞌchulāꞌ naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ. Cataꞌt lāꞌ 
naquintāꞌpāxuhuaꞌyaꞌ”.

22
 ’Lāꞌ āꞌcalīstān lakmilh huan 

tasācuaꞌ aꞌntī ixmaklhtīniꞌnīꞌt 
lakatuꞌ mil lāꞌ huanilh: 

“Quimpatrón, huiꞌx quimaxquiꞌ 
lakatuꞌ mil lāꞌ āꞌ iclīmimpala 
āꞌlakatuꞌ mil aꞌntū ictlajanīꞌt”. 
23

 Lāꞌ huan patrón huanilh: 
“Tzey. Lej tzeyā tasācuaꞌ huiꞌx. 
Xaꞌnca tlahuaꞌ milītlōt. Lāꞌ como 
xaꞌnca scujti con huāꞌmāꞌ tumīn, 
chuhuaꞌj nalītōꞌcaꞌyaꞌ lāꞌ āꞌchulāꞌ 
naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ. Cataꞌt lāꞌ 
naquintāꞌpāxuhuaꞌyaꞌ”.

24
 ’Lāꞌ āꞌcalīstān lakmilh huan 

tasācuaꞌ aꞌntī ixmaklhtīniꞌnīꞌt 
lakatin mil. Lāꞌ xlaꞌ huanilh 
ixpatrón: “Quimpatrón, xaꞌiccaꞌtzī 
palh huiꞌx caꞌtzancaꞌtzīn. Huiꞌx 
īꞌyaꞌ aꞌnlhā tūꞌ chaꞌnti lāꞌ nacāꞌya 
aꞌnlhā tūꞌ xuaꞌyaꞌmaꞌkaꞌ. 25

 Uꞌtzaꞌ 
iclījicuaꞌniꞌniꞌ lāꞌ quit icponknuꞌlh 
nac tiꞌyaꞌt lāꞌ icmāꞌcnūlh mintumīn. 
Lāꞌ āꞌ iclīmin aꞌntū milaꞌ ixuanīꞌt”. 
26

 Lāꞌ huan patrón kalhtīlh: “Tūꞌ 
tzey huiꞌx. Lej lhquitit tasācuaꞌ 
huiꞌx. Huiꞌx puhuaꞌnaꞌ palh quit 
icꞌīꞌ aꞌnlhā tūꞌ icchaꞌnli lāꞌ iccāꞌ 
aꞌnlhā tūꞌ icxuaꞌyaꞌmakaꞌn. 27

 Como 
chuntzaꞌ puhuaꞌnaꞌ, ixmāꞌnuꞌ 
quintumīn nac banco lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌictaspiꞌtli xaꞌicmaklhtīniꞌlh 
quintumīn lāꞌ huan xaskaꞌtaꞌ”. 
28

 Lāꞌ cāhuanilh huan aꞌntī 
ixtayānaꞌnchaꞌ: “Camaklhtītit 
huan lakatin mil aꞌntū kaꞌlhī lāꞌ 
camaxquīꞌtit huan aꞌntī kaꞌlhī 
lakacāuj mil”.

29
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Aꞌchulāꞌ namaxquīꞌcan huan 
aꞌntī kaꞌlhī lāꞌ naꞌaꞌkatāxtūniꞌ. Lāꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī, namaklhtīcan 
huan macstiꞌnaꞌj aꞌntū ixkaꞌlhī. 30

 Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ tasācuaꞌ aꞌntīn tūꞌ tzey, 
catamacaxtutit aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. 
Aꞌntzaꞌ nacalhuan lāꞌ nalāxca 
ixtatzan.

Huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
nacālacāxtlahua ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn nac cāꞌquilhtamacuj

31
 Lāꞌ Jesús huampā:

―Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌictanū quilīRey, quiꞌángeles 
naquintalītamacxtiꞌliꞌ. Lāꞌ quit 
naꞌictahuiꞌla na quimpūtahuīꞌlh 
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aꞌnlhā naꞌiclacāxtlahua 
lāꞌ naꞌicmāpaꞌksīniꞌn. 32

 Lāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn chuxalhā 
nac cāꞌquilhtamacuj natatakēxtimī 
na quilacapūn. Lāꞌ quit 
naꞌiccāmāꞌkapitzī huaꞌchi huan 
pastor cāmāꞌkapitzī huan borregos 
lāꞌ huan chivos. 33

 Lāꞌ naꞌiccāhuiꞌlī 
huan borregos na quimpāxtūcānaꞌj 
lāꞌ naꞌiccāhuiꞌlī huan chivos na 
quimpāxtūxuc. 34

 Lāꞌ quit huan 
Rey naꞌiccāhuani huan aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ na quimpāxtūcānaꞌj: 

“Cataꞌntit huiꞌxinaꞌn. QuinTātaꞌ Dios 
cāsicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ. Camaklhtītit 
huan līmāpaꞌksīn aꞌntū milaꞌcaꞌn 
nala. Cāxtlahuacanīꞌt para 
huiꞌxinaꞌn desde aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
tlahualh huan quilhtamacuj. 
35

 Dios cāsicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ como 
huiꞌxinaꞌn quilāmāhuīꞌuj aꞌxniꞌcaꞌ 
quit xaꞌictziꞌncsa. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
quilātāꞌhuaꞌuj mixcāncaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
quit xaꞌickalhpūtī. Huaꞌchi 
makatiyātiꞌ quit lāꞌ quilāmānūj 
na minchiccaꞌn. 36

 Tūꞌtzaꞌ tzey 
ixuanīꞌt quiluꞌxuꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
quilāmaxquīꞌuj xasāstiꞌ. Lāꞌ 
xaꞌicꞌīꞌtzaꞌcaꞌn lāꞌ quilāmaktāyauj. 
Lāꞌ tachīꞌn xaꞌicuanīꞌt lāꞌ 
quilālakpaxialhnaꞌuj”. Chuntzaꞌ 
naꞌiccāhuani. 37

 Lāꞌ huan aꞌntī 
xalacuan natahuan: “Māpaꞌksīniꞌ, 
¿lhānīn iccālaktzīꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtziꞌncsaꞌ lāꞌ iccāmāhuīniꞌ? Lāꞌ 
¿lhānīn iccātāꞌhuaꞌniꞌ xcān aꞌxniꞌcaꞌ 
ixkalhpūtīyaꞌ? 38

 Lāꞌ ¿lhānīn 
iccāmānūniꞌ na quinchiccaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuaꞌnaꞌ huaꞌchi 
makatiyātiꞌ? Lāꞌ ¿lhānīn 
iccāmaxquīꞌniꞌ miluꞌxuꞌ? 39

 Lāꞌ 
¿lhānīn iccāmaktāyaniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixīꞌtzaꞌcaꞌnaꞌ o tachīꞌn ixuaꞌnīꞌtaꞌ?”

40
 ’Lāꞌ māniꞌ quit huanmāꞌ Rey 

naꞌiccākalhtī: “Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Catūhuā aꞌntūn 
tlahuaꞌniꞌtit kalhatin quintāꞌtimīn, 
aꞌyuj más xamakstancu xlaꞌ, ūꞌtzaꞌ 
huaꞌchilh quilātlahuaniꞌuj quit”.

41
 ’Lāꞌ quit huanmāꞌ Rey 

naꞌiccāhuani huan aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
na quimpāxtūxuc: “Catapānūꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn cātamālaclēꞌnīnīꞌtaꞌniꞌ. 
Capintit aꞌnlhā tūlalh catimixli 
huan macscut. Capintit aꞌnlhā 
cāxtlahuacanīꞌt para huan 
koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ ixmaktāyanaꞌnīꞌn. 
42

 Cātamālaclēꞌnīnīꞌtaꞌniꞌ como 
tūꞌ quilāmāhuīꞌuj aꞌxniꞌcaꞌ quit 
xaꞌictziꞌncsa. Lāꞌ tūꞌ quilātāꞌhuaꞌuj 
mixcāncaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌickalhpūtī. 
43

 Quit huaꞌchi makatiyātiꞌ 
xaꞌiclatlāꞌhuan lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ quilāmānūj na minchiccaꞌn. 
Tūꞌtzaꞌ tzey ixuanīꞌt quiluꞌxuꞌ 
lāꞌ tūꞌ quilāmaxquīꞌuj xasāstiꞌ. 
Xaꞌicꞌīꞌtzaꞌcaꞌn lāꞌ tachīꞌn 
xaꞌicuanīꞌt. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
quilālakpaxialhnaꞌuj”. Chuntzaꞌ 
naꞌiccāhuani. 44

 Lāꞌ xlacaꞌn 
natahuan: “Māpaꞌksīniꞌ, ¿lhānīn 
iccālaktzīꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtziꞌncsaꞌ, o 
ixkalhpūtīyaꞌ, o huaꞌchi makatiyātiꞌ 
lāꞌ quinaꞌn tūꞌ iccāmaktāyaniꞌ? Lāꞌ 
¿lhānīn iccālaktzīꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌtzaꞌ 
tzey ixuanīꞌt miluꞌxuꞌ o ixīꞌtzaꞌcaꞌnaꞌ 
o tachīꞌn ixuaꞌnīꞌtaꞌ lāꞌ quinaꞌn tūꞌ 
iccāmaktāyaniꞌ?”

45
 ’Lāꞌ quit huanmāꞌ Rey 

naꞌiccākalhtī: “Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Catuhuā aꞌntūn tūꞌ 
tlahuaꞌniꞌtit kalhatin quintāꞌtimīn, 
aꞌyuj más xamakstancu 
xlaꞌ, chuntzaꞌ huaꞌchilh tūꞌ 
quilātlahuaniꞌuj quit”.

46
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
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―Lāꞌ tuncan huāꞌ tamāꞌna 
nataꞌaꞌn nac pūpātīn para pōꞌktu. 
Lāꞌ huan xalacuan natakaꞌlhī 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

Lacchihuīnaꞌnca para natamaknī 
Jesús 

Mr. 14.1‑2; Lc. 22.1‑2; Jn. 11.45‑53

26 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
cāhuanikōꞌlh huāꞌmāꞌ, 

cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
2

 ―Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ 
que sputacus lakatuꞌ chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nala cāꞌtaniꞌ de pascua. 
Lāꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
que naquimacamāstāꞌcan para 
naquixtokohuaꞌcaꞌcan ―hualh 
Jesús.

3
 Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 

lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas, xlacaꞌn tatakēstokli 
na ixtanquilhniꞌ huan ixpalacio 
Caifás. Xlaꞌ mero aꞌntī xapuxcuꞌ 
curasnaꞌ ixuanīꞌt. 4 Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
talacchihuīnaꞌlh aꞌnchī tzē 
nataꞌaꞌkxoko Jesús para natachiꞌpa 
lāꞌ chuntzaꞌ natamāmaknīnīniꞌn. 
5

 Lāꞌ ixtalāhuani:
―Palh natlahuayāuj catūhuā 

līhuan lamāꞌ cātaniꞌ, huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt natatāꞌkaquīꞌ.

Kalhatin puscāt mūmāꞌcaꞌlh aceite 
Jesús 

Mr. 14.3‑9; Jn. 12.1‑8
6

 Jesús ixuīꞌ nac Betania 
na ixchic Simón. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
Simón ixmasniꞌmāꞌ ixquinīt lāꞌ 
ixtzeyanīꞌttzaꞌ. 7 Lāꞌ kalhatin puscāt 
laktapajtzūlh Jesús. Ixlēꞌmāꞌ pātin 
frasco aꞌntū ixtzuma de aceite 

aꞌntū lej xatapala lāꞌ lej muꞌcsa. 
Lāꞌ līhuan Jesús ixuāꞌyamāꞌ, 
huan puscāt mūmāꞌcaꞌlh Jesús 
huan aceite. 8 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn talaktzīꞌlh aꞌntū 
tlahualh, taꞌaꞌkchāꞌlh lāꞌ tatzuculh 
talāhuani:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ pāxcaꞌt lanīꞌt huāꞌmāꞌ 

aceite? 9 Tzē īꞌstāꞌca como lej tapala 
lāꞌ huan tumīn tzē ixcāmaxquīꞌca 
huan pobresniꞌ.

10
 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī aꞌntū 

ixtalīchihuīnaꞌmāꞌna lāꞌ cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ mājiclhuīꞌyāꞌtit 

huāꞌmāꞌ puscāt? Quintlahuaniꞌlh 
aꞌntū lej tzey. 11

 Pōꞌktu naꞌaꞌnan 
pobresniꞌ na milaclhpuꞌnancaꞌn 
pero quit tūꞌ pōꞌktu 
naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ. 12

 Lāꞌ chu 
aꞌnchī huāꞌyā puscāt quimūmāꞌcaꞌlh 
huāꞌmāꞌ aceite, ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh 
ixquincāxtlahualīlh para 
naquimāꞌcnūcan. 13

 Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Chuxalhā 
nac cāꞌquilhtamacuj aꞌnlhā 
namācaꞌtzīnīniꞌncan huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Cristo, aꞌntzaꞌ 
nahuancan aꞌntū tlahualh huāꞌmāꞌ 
puscāt. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn natapāstaca 
xlaꞌ.

Judas hualh palh namacamāstāꞌ 
Jesús 

Mr. 14.10‑11; Lc. 22.3‑6
14

 Lāꞌ kalhatin de huan 
kalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn xlaꞌ 
ixuanican Judas Iscariote. Xlaꞌ aꞌlh 
cātāꞌchihuīnaꞌn huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ 15

 lāꞌ cāhuanilh:
―¿Lhānchulaꞌ naquilāmāpalayāuj 

palh naꞌiccāmacamaxquīꞌyāniꞌ Jesús?
Lāꞌ xlacaꞌn tamāpalalh 

puꞌxamacāuj tumīn de plata. 16
 Lāꞌ 
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desde aꞌxniꞌcaꞌ, Judas putzalh 
aꞌnchīn tzē nacāmacamaxquīꞌ Jesús.

Jesús cātāꞌhuāꞌyalh huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn para huan pascua 

Mr. 14.12‑25; Lc. 22.7‑23; 
Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26

17
 Lāꞌ milh huan xapūꞌlh chiꞌchiniꞌ 

huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican 
Pascua aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌcan pāntzi 
aꞌntūn tūꞌ kaꞌlhī levadura. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ xapūꞌlh chiꞌchiniꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn talaktapajtzūlh 
Jesús lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:
―¿Lhachū lacasquiꞌnaꞌ 

naꞌiccāxtlahualīyāuj para 
nahuaꞌyāuj xalīhuaꞌt huan cāꞌtaniꞌ?

18
 Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:

―Capintit huan nac xcānsipej 
lāꞌ natanūꞌyāꞌtit na ixchic chāꞌtin 
chiꞌxcuꞌ lāꞌ nahuaniyāꞌtit: “Huan 
Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ huan: Pajtzutzaꞌ 
quimpūnīn lāꞌ icuaꞌcuꞌtun huan 
xalīhuaꞌt cāꞌtaniꞌ na minchic. Lāꞌ 
naꞌiccātāꞌhuāꞌyan quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn”.

19
 Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌlh 

lāꞌ tatlahualh chu aꞌnchī Jesús 
cāmāpaꞌksīlh lāꞌ tacāxtlahualīlh 
huan xalīhuaꞌt cāꞌtaniꞌ.

20
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtzīꞌsuamāꞌ, 

Jesús lāꞌ huan kalhacāujtuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixtahuāꞌyahuiꞌlānaꞌ 
nac mesa. 21

 Lāꞌ līhuan 
ixtahuāꞌyamāꞌna, Jesús cāhuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Kalhatin de huiꞌxinaꞌn 
naquimacamāstāꞌ.

22
 Lāꞌ xlacaꞌn talakaputzalh lāꞌ 

tatzuculh takalhasquiꞌnī chāꞌtunuꞌ:
―¿Chu quit, quiMāpaꞌksīniꞌ?
23

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Uꞌtzaꞌ aꞌntī quintāꞌpūhuāꞌyan 

pulātu, ūꞌtzaꞌ naquimacamāstāꞌ. 24
 Quit 

huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ 
naquimpātleꞌkeniꞌ ixlīhuāk chu aꞌnchī 
tzoꞌkcanīꞌt quimpālacata na ixtachihuīn 
Dios. Pero xānti la huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
naquimacamāstāꞌ; nalīlakaputza. Más 
tzey para xlaꞌ palh tūꞌ ixlacatuncuīlh.

25
 Lāꞌ Judas, ūꞌtzaꞌ aꞌntī 

namacamāstāꞌ, lāꞌ xlaꞌ huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, ¿chu tzēlasāꞌ quit?
Jesús kalhtīlh:
―Chuntzaꞌ huiꞌx huaꞌnīꞌtaꞌ.
26

 Lāꞌ līhuan ixtahuāꞌyamāꞌna, 
Jesús tayalh huan pāntzi lāꞌ 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ cheꞌkelh, cāmaxquīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Cahuaꞌtit. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quimacniꞌ.
27

 Lāꞌ tuncan tayalh huan taza 
lāꞌ maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios. Lāꞌ 
macastiꞌn cāmaxquīꞌlh xlacaꞌn lāꞌ 
cāhuanilh:
―Cahuaꞌtit macastiꞌn chāꞌtunuꞌ 

28
 como ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quinkaꞌlhniꞌ. 

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū līcāxtlahuaca huan 
xasāstiꞌ convenio ixpālacata aꞌnchī 
Dios nacālīmāpūtaxtū tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ quinkaꞌlhniꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
naꞌicmakaꞌn para nacāmāsputūnuꞌniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 
29

 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que tūꞌ 
ictihuaꞌlh xaxcān uva hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiccātāꞌhuaꞌyāniꞌ āꞌtāpātin xaxcān 
uva xasāstiꞌ aꞌnlhā ixlīhuāk catūhuā 
xasāstiꞌ lāꞌ xtunc aꞌnlhā namāpaꞌksīniꞌn 
quinTātaꞌ Dios.

Jesús hualh palh Pedro 
nakalhtatzēꞌka 

Mr. 14.26‑31; Lc. 22.31‑34; Jn. 13.36‑38
30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtatlīꞌnīꞌt lakatin 
himno, tataxtulh lāꞌ taꞌaꞌlh huan 
nac oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican Olivos. 
31

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
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―Huāꞌmāꞌ tzīꞌsa milīhuākcaꞌn 
naquilāꞌaꞌkxtekmakaꞌnāuj 
ixpālacata aꞌntū naquimpātleꞌkeniꞌ 
como tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios: “Naꞌicmaknī huan pastor 
lāꞌ nataꞌaꞌkahuankōꞌ huan 
borregos”, tatzoꞌkniꞌ. 32

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naquimālakahuanīchokocan, pūꞌla 
naꞌicaꞌn que huiꞌxinaꞌn nac estado 
de Galilea.

33
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Aꞌyuj ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn 
nataꞌaꞌkxtekmakaꞌnāniꞌ, pero quit 
tūꞌ maktin ictimakxtekniꞌ.

34
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ: 
Huāꞌmāꞌ tzīꞌsa aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
nataꞌsa huan gallo, huiꞌx 
naquinkalhtatzēꞌkaꞌ maktuꞌtun.

35
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Aꞌyuj naquintāꞌmaknīcaꞌnaꞌ, 
pero quit tūꞌ ictikalhtatzēꞌkniꞌ.

Lāꞌ chu aꞌcxtim tahualh 
ixlīhuākcaꞌn huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn.

Jesús kalhtōꞌkaꞌlh aꞌnlhā huanican 
Getsemaní 

Mr. 14.32‑42; Lc. 22.39‑46
36

 Lāꞌ Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tachāꞌlh nac lakatin lugar aꞌnlhā 
huanican Getsemaní. Lāꞌ xlaꞌ 
cāhuanilh:
―Catahuiꞌlaꞌtit huiꞌxinaꞌn 

huāꞌtzāꞌ līhuan quit naꞌicaꞌn 
naꞌictāꞌchihuīnaꞌn Dios aꞌjnanuꞌ.

37
 Lāꞌ cālēꞌlh lacachunaꞌj Pedro 

lāꞌ kalhatuꞌ ixoꞌkxaꞌn Zebedeo 
lāꞌ tzuculh lej lakaputza lāꞌ lej 
ixpātaꞌlamāꞌ. 38

 Lāꞌ cāhuanilh:
―Lej iclakaputza hasta tzē 

naꞌiclaknī huan talakaputzīt. 
Catachokotit huāꞌtzāꞌ lāꞌ 
naquilāꞌoꞌkskaꞌlhīyāuj. Tūꞌ calhtatatit.

39
 Lāꞌ Jesús aꞌlh lacachunaꞌj 

lāꞌ tatzokostalh nac tiꞌyaꞌt lāꞌ lej 
squiꞌniꞌlh Dios lāꞌ huanilh:
―QuinTātaꞌ, palh tzē naꞌicpūtaxtu 

de huāꞌ aꞌntū naꞌicpātīniꞌn, 
camakxtekti chuntzaꞌ nala. Pero 
calalh aꞌntū huiꞌx lacasquiꞌnaꞌ lāꞌ tūꞌ 
calalh aꞌntū xmān quit iclacasquiꞌn.

40
 Lāꞌ tuncan taspiꞌtli 

aꞌnlhā ixcāmāchokonīꞌt huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cālaktzīꞌlh 
xlacaꞌn ixtalhtatahuiꞌlānaꞌ. Lāꞌ 
huanilh Pedro:
―¿Chā mintuꞌtuncaꞌn tūlalh 

tāyaniꞌtit mintalhtatacaꞌn nīn 
lakatin hora? 41

 Lakahuan 
catahuiꞌlaꞌtit lāꞌ casquiꞌniꞌtit Dios 
para que tūꞌ nacātatlajayāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ cātalīlaktzīꞌnāniꞌ. Stuꞌncuaꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn tatlahuacuꞌtun 
xatzey pero mimacniꞌcaꞌn tūꞌ 
takaꞌlhī tahuixcān ―cāhuanilh.

42
 Lāꞌ ixlīmaktuꞌ Jesús aꞌlh lāꞌ 

squiꞌniꞌlh Dios chuntzaꞌ:
―QuinTātaꞌ, palh tasquiꞌnī 

naꞌicpātīniꞌn para naꞌictlōkentaxtū 
mintapuhuān, chuntzaꞌ calalh.

43
 Lāꞌ tuncan taspiꞌtpā aꞌnlhā 

cāmāchokolh huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
lāꞌ ixtalhtatamāꞌnampā como 
tanto ixtalhtatacuꞌtun que 
ixtalakalhtatahuiꞌlānaꞌ. 44

 Lāꞌ 
cāmāchokopā lāꞌ ixlīmaktuꞌtun aꞌlh 
lāꞌ squiꞌniꞌlh Dios. Lāꞌ chu aꞌcxtim 
huanilh huaꞌchi ixuanīꞌt xapūꞌla. 
45

 Lāꞌ taspiꞌtpā aꞌnlhā cāmāchokolh 
huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―¿Chā lhtatapāꞌnaꞌntitcus 

lāꞌ jaxpāꞌnaꞌntitcus? Chilhtzaꞌ 
huan hora aꞌntū lhcācanīꞌt. Quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
lāꞌ naquimacamāstāꞌcan na 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn huan tūn tūꞌ 
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tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn. 46
 Catāyaꞌtit 

lāꞌ cāhuitit; mimāꞌtzaꞌ huan aꞌntī 
naquimacamāstāꞌ.

Chiꞌpaca Jesús lāꞌ chīꞌca 
Mr. 14.43‑50; Lc. 22.47‑53; Jn. 18.2‑11

47
 Lāꞌ ixcātāꞌchihuīnaꞌmāꞌcus 

Jesús aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh Judas. Xlaꞌ 
kalhatin de huan kalhacāujtuꞌ 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixuanīꞌt. Lāꞌ 
cātāꞌchāꞌlh lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ ixtalēꞌn machīta lāꞌ quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ 
tachāꞌlh por ixquilhtampāncaꞌn 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas. 48

 Lāꞌ Judas ūꞌtzaꞌ 
huan aꞌntī ixmacamāstāꞌmāꞌ 
lāꞌ xlaꞌ ixcāhuaninīꞌttzaꞌ aꞌnchī 
natalīlakapasa tichū Jesús. 
Ixcāhuaninīꞌt:
―Naꞌiclacamuꞌsu kalhatin; lāꞌ xlaꞌ 

ūꞌtzaꞌ Jesús. Nachiꞌpayāꞌtit.
49

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chilh Judas, 
laktapajtzūlh Jesús lāꞌ huanilh:
―Tzīꞌsua, Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ.
Lāꞌ lacamuꞌsulh. 50

 Lāꞌ Jesús 
kalhtīlh:
―Amigo, lāꞌ ¿aꞌchīꞌ taꞌnaꞌ?
Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 

tatāꞌmilh Judas talaktapajtzūlh 
Jesús lāꞌ tachiꞌpalh para natalēꞌn.

51
 Lāꞌ chu tuncan kalhatin 

aꞌntī ixtāꞌminīꞌt Jesús, māxtulh 
ixmachīta lāꞌ mātakāhuīꞌlh 
ixtasācuaꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ aꞌkasityujulh 
ixaꞌkaꞌxkoꞌlh. 52

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―Camāquiꞌ mimachīta. Aꞌntī 

nalīlāstaꞌla ixmachīta, chuntzaꞌ 
namaknīcan xlaꞌ. 53

 ¿Chā tūꞌ 
caꞌtzīyaꞌ que quit tzē naꞌicsquiꞌniꞌ 
quinTātaꞌ Dios caquimaktāyalh lāꞌ 
xlaꞌ chu līmaktin naquimacaminiꞌ 

lakacāujtuꞌ mil ángeles? 54
 Pero 

palh xaꞌictlahualh cahuā chuntzaꞌ, 
¿chichū nalītlōkentaxtūcan aꞌntū 
huan ixtachihuīn Dios aꞌnlhā 
tatzoꞌkniꞌ que tasquiꞌnī napātleꞌke 
chuntzaꞌ chu aꞌnchī pātleꞌkemāꞌ?

55
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt:
―¿Aꞌchīꞌ lītaꞌntit mimachītacaꞌn 

lāꞌ minquiꞌhuiꞌcaꞌn? Huaꞌchilh 
chiꞌpacuꞌtunāꞌtit kalhatin kaꞌlhānaꞌ. 
Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ 
lakalīyān nac lītokpān, ¿aꞌchīꞌ 
tūlalh quilāchiꞌpauj aꞌxniꞌcaꞌ? 
56

 Pero ixlīhuāk huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 
para natlōkentaxtū aꞌntū tatzoꞌkli 
huan profetas na ixtachihuīn Dios 

―cāhuanilh.
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌkxtekuiꞌlīlh 
Jesús lāꞌ tatzāꞌlalh.

Jesús na ixlacapūncaꞌn xalakaꞌtlaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn 

Mr. 14.53‑65; Lc. 22.54‑55, 
63‑71; Jn. 18.12‑14, 19‑24

57
 Huan aꞌntīn tachiꞌpalh Jesús 

talēꞌlh na ixchic Caifás aꞌntī 
xamāpaꞌksīniꞌ huan curasnaꞌ 
ixuanīꞌt. Aꞌntzaꞌ ixtatakēstoknīꞌt 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley 
lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas. 58

 Lāꞌ 
Pedro lakamakat stālaniꞌlh hasta 
chāꞌlh na ixtanquilhniꞌ ixchic 
huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ. 
Lāꞌ tanūlh na ixcorral huan 
chic lāꞌ cātāꞌtahuiꞌlh huan 
policíasnaꞌ para nalaktzīꞌn aꞌnchī 
nalīlacāxtlahuacan.

59
 Huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 

lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn huan xalakaꞌtlaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn ixtaputzamāꞌna 
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aꞌnchī natalēꞌksaꞌnīniꞌn Jesús 
para natalīmāmaknīnīniꞌn. 
Ixtaputzamāꞌna catūhuā aꞌyuj tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū nalēꞌksaꞌnīniꞌncan. 
60

 Lāꞌ tūla ixtamāstūꞌncniꞌ nīn 
tuntūꞌ aꞌyuj lhūhuaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
ixtalakaꞌn lāꞌ talīchihuīnaꞌlh aꞌntūn 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ ixpālacata Jesús. Lāꞌ 
āꞌcalīstān tamilh kalhatuꞌ aꞌntī 
chu aꞌcxtim ixtachihuīncaꞌn. 61

 Lāꞌ 
xlacaꞌn tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ hualh: “Quit 

tzē naꞌicmāsputūkōꞌ huan xakaꞌtlaꞌ 
ixlītokpān Dios lāꞌ ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ naꞌicyāhuapala”.

62
 Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 

tāyalh lāꞌ huanilh Jesús:
―¿Chu tuntūꞌ nakalhtīniꞌnaꞌ? 

¿Tuchū talīꞌaꞌksaꞌnīniꞌmāꞌniꞌ huāꞌ 
tayānaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn?

63
 Lāꞌ Jesús caꞌcs tāyalh. Lāꞌ 

huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 
chihuīnaꞌmpā lāꞌ huanilh:
―Dios aꞌntī lakahuan, ūꞌtzaꞌ 

kaxmatāniꞌ. Chuhuaꞌj naquihuaniꞌyaꞌ 
aꞌntū stuꞌncuaꞌ. Caquilāhuaniuj palh 
huiꞌx Cristo aꞌntī ixOꞌkxaꞌ Dios.

64
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Uꞌhuē, quit ūꞌtzaꞌ chu aꞌnchī 
huaꞌnaꞌ. Lāꞌ nā iccāhuaniyāniꞌ 
huāꞌmāꞌ. Desde chuhuaꞌj 
huiꞌxinaꞌn naquilālaktzīꞌnāuj quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
naꞌictahuiꞌla na ixpāxtūcānaꞌj 
Dios aꞌntī māpaꞌksīniꞌmāꞌ. Lāꞌ nā 
naꞌicmināchaꞌ nac aꞌkapūn ixlaclhniꞌ 
poklhnuꞌ.

65
 Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 

xtīꞌtli ixluꞌxuꞌ māniꞌ xlaꞌ para 
namāsuꞌyu que lej ixaꞌkchāꞌn lāꞌ 
hualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 

tāꞌtalacastuccuꞌtun Dios. Tūꞌtzaꞌ 

maclacasquiꞌnāuj āꞌcatīhuā para 
naquincāhuaniyāniꞌ palh tūꞌ tzey 
xlaꞌ. Huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit 
aꞌnchī xlaꞌ hualh que xlaꞌ ixOꞌkxaꞌ 
Dios. 66

 ¿Chī puhuaꞌnāꞌtit?
Lāꞌ tahualh:

―Xlaꞌ lēꞌn cuenta lāꞌ 
maclacasquiꞌn nanī.

67
 Lāꞌ tuncan talakachojmanīlh 

Jesús lāꞌ tatucsli. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
talacalaꞌsli 68

 lāꞌ tahuanilh:
―Como huaꞌnaꞌ que huiꞌx Cristo, 

caquilhchiꞌpi aꞌntī lacalaꞌsniꞌ.

Pedro kalhtatzēꞌkli Jesús 
Mr. 14.66‑72; Lc. 22.56‑62; 

Jn. 18.15‑18, 25‑27
69

 Lāꞌ līhuan Pedro ixuīꞌ kēpūn 
nac tanquilhniꞌ lāꞌ kalhatin squitiꞌ 
laktapajtzūlh lāꞌ huanilh:
―Nā huiꞌx ixtāꞌlatlāꞌhuaꞌnaꞌ Jesús 

xalaꞌ nac Galilea.
70

 Lāꞌ Pedro kalhtatzēꞌkli na 
ixlacapūncaꞌn ixlīhuākcaꞌn lāꞌ 
hualh:
―Tūꞌ iccaꞌtzī tuchū huanicuꞌtunaꞌ.
71

 Lāꞌ Pedro tatampūxtulh 
macstiꞌnaꞌj lāꞌ āꞌkalhatin huampala 
tzuꞌmaꞌjāt laktzīꞌlh. Lāꞌ xlaꞌ 
cāhuanilh huan aꞌntī ixtayānaꞌnchaꞌ:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ nā 

ixtāꞌlatlāꞌhuan Jesús xalaꞌ nac 
Nazaret.

72
 Lāꞌ Pedro kalhtatzēꞌkpā lāꞌ 

stuꞌtuꞌluꞌ hualh:
―Quit tūꞌ iclakapasa huāꞌmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ.
73

 Lāꞌ ixlīkaꞌtlāꞌtus xlacaꞌn aꞌntī 
ixtatāꞌlayānaꞌ talaktapajtzūlh Pedro 
lāꞌ tahuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ huiꞌx kalhatin de 

xlacaꞌn como mintachihuīn huaꞌchi 
xlacaꞌn aꞌntī xalanīꞌn nac Galilea.
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74
 Lāꞌ Pedro tzuculh 

macapūlhcacan xaꞌcstu lāꞌ stuꞌtuꞌluꞌ 
hualh:
―Dios caꞌtzī palh tūꞌ iclakapasa 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.
Lāꞌ chu tuncan lacapalh taꞌsalh 

huan gallo. 75
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līmāpāstaquīlh 

Pedro aꞌnchī Jesús ixuaninīꞌt: 
“Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj nataꞌsa huan gallo, 
huiꞌx naquinkalhtatzēꞌkaꞌ maktuꞌtun”. 
Lāꞌ Pedro taxtulh de aꞌntzaꞌ lāꞌ lej 
māxanaꞌj lakaputzaj calhualh.

Macamāstāꞌca Jesús con huan Pilato 
Mr. 15.1; Lc. 23.1‑2; Jn. 18.28‑32

27 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh, 
ixlīhuākcaꞌn xanapuxcuꞌnuꞌ 

curasnaꞌ lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas talacchihuīnaꞌlh lāꞌ 
tacāxtlahualh ixpātuncaꞌtzīcaꞌn 
aꞌnchī natamāmaknīnīniꞌn Jesús. 
2

 Lāꞌ ixmacachīꞌcanīꞌt lāꞌ talēꞌlh lāꞌ 
tamacamaxquīꞌlh Poncio Pilato aꞌntī 
gobernador ixuanīꞌt.

Aꞌnchī nīlh Judas
3

 Lāꞌ Judas ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
macamāstāꞌlh Jesús. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Judas laktzīꞌlh aꞌnchī māpaꞌksīca 
que namāmaknīnīniꞌncan Jesús, 
lakaputzalh lāꞌ xtunc pāstacnaꞌlh 
lāꞌ cāmāspiꞌtniꞌlh huan puꞌxamacāuj 
tumīn de plata huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas, 4 lāꞌ cāhuanilh:
―Quit ictlahualh talaclēꞌiꞌ como 

icmacamāstāꞌlh huan chiꞌxcuꞌ aꞌntīn 
tuntūꞌ ixlaclēꞌn.

Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:
―Huāꞌmāꞌ tūꞌ quimacaꞌtzicaꞌn. 

Cuenta catlahuaꞌ māniꞌ huiꞌx.
5

 Lāꞌ Judas aꞌlh nac lītokpān lāꞌ 
tilhquītamacanūlh na ixchakān 

huan lītokpān huan tumīn lāꞌ aꞌlh 
tāꞌkpixchīꞌ nac aꞌkatin quiꞌhuiꞌ.

6
 Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 

tasacli huan tumīn lāꞌ talāhuanilh:
―Tūla namojōyāuj aꞌnlhā mojōcan 

tumīn aꞌntū mālacnūniꞌcan Dios 
como huāꞌmāꞌ tumīn līmāpalacanīꞌt 
para namāmaknīnīniꞌncan kalhatin 
chiꞌxcuꞌ.

7
 Lāꞌ talacchihuīnaꞌlh 

lāꞌ talacāxtlahualh aꞌnchī 
natalītamāhua huan pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt. 
Huāꞌmāꞌ tiꞌyaꞌt ixmāpācuhuīcan 
Ixtiꞌyaꞌt huan Alfarero lāꞌ aꞌntzaꞌ 
ixcāmāꞌcnūcan huan makatiyātīꞌn. 
8

 Lāꞌ como lītamāhuaca huan 
tumīn aꞌntū ixlīmāpalacanīꞌt 
para namāmaknīnīniꞌncan 
kalhatin chiꞌxcuꞌ, chuhuaꞌj 
māpācuhuīcan huan Tiꞌyaꞌt aꞌntū 
Pasakōꞌnīꞌt Kaꞌlhniꞌ. 9 Lāꞌ chuntzaꞌ 
tlōkentaxtūca huāꞌmāꞌ aꞌntū hualh 
huan profeta Jeremías aꞌnlhā tzoꞌkli 
na ixtachihuīn Dios: “Cātēca huan 
puꞌxamacāuj tumīn de plata (ūꞌtzaꞌ 
ixtapalh kalhatin chiꞌxcuꞌ chu 
aꞌnchī lacāxtlahualh makapitzīn 
israelitas). 10

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ tumīn 
lītamāhualh Ixtiꞌyaꞌt huan Alfarero 
chu aꞌnchī quimāpaꞌksīlh huan 
Māpaꞌksīniꞌ Dios”.

Jesús na ixlacapūn Pilato 
Mr. 15.2‑5; Lc. 23.3‑5; Jn. 18.33‑38

11
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixyā na 

ixlacapūn huan gobernador Pilato, 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ kalhasquiꞌnīlh Jesús:
―¿Chā huiꞌx ixReycaꞌn huan 

israelitas?
Lāꞌ Jesús huanilh:

―Chu chuntzaꞌ aꞌnchī huaꞌnīꞌtaꞌ.
12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 
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israelitas ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn, Jesús tūꞌ 
kalhtīniꞌlh nīn tuntūꞌ. 13

 Lāꞌ Pilato 
kalhasquiꞌnīpā Jesús:
―¿Chu tūꞌ kaxpaꞌtaꞌ ixlīhuāk 

aꞌntūn talēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt?

14
 Lāꞌ Jesús tūꞌ kalhtīlh nīn tuntūꞌ. 

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlēꞌcnīlh huan gobernador.

Tahualh palh tasquiꞌnī nanī Jesús 
Mr. 15.6‑20; Lc. 23.13‑25; Jn. 18.38―19.16

15
 Lāꞌ ixaꞌnan lakatin talanān 

lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixlamāꞌ cāꞌtaniꞌ, 
huan gobernador ixmakxteka 
kalhatin tachīꞌn. Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalacsaca huan 
tachīꞌn aꞌntī namakxtekcan. 16

 Lāꞌ 
ixtanūmaꞌ kalhatin tachīꞌn aꞌntī 
ixuanican Barrabás. Chuxalhā 
ixlakapascan huāꞌmāꞌ Barrabás. 
17

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtatakēxtimīnīꞌt 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt, Pilato 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichūyā tachīꞌn lacasquiꞌnāꞌtit 

naꞌicmakxteka? ¿Chā naꞌicmakxteka 
huan Barrabás o naꞌicmakxteka 
Jesús aꞌntī māpācuhuīcan huan 
Cristo?

18
 Chuntzaꞌ hualh Pilato 

como xlaꞌ māchekxīlh aꞌnchī 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
ixtalakcaꞌtzaniꞌ Jesús lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīmacamāstāꞌlh.

19
 Lāꞌ līhuan Pilato ixuīꞌ aꞌnlhā 

ixtlahuacan justicia, ixpuscāt 
macāꞌniꞌlh tachihuīn lāꞌ huanilh: 

“Tūꞌ timaktanūꞌyaꞌ ixpālacata 
huāꞌmāꞌ tzeyā chiꞌxcuꞌ como lej 
koꞌhuaꞌjuaꞌ iclakahuālaktzīꞌlh kōtan 
tzīꞌsa ixpālacata xlaꞌ”.

20
 Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 

curasnaꞌ lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas ixtacucchaꞌxnīꞌt 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīsquiꞌnli que camakxtekca 
huan Barrabás lāꞌ tasquiꞌnli que 
camaknīca Jesús. 21

 Lāꞌ huampala 
cātāꞌchihuīnaꞌlh huan gobernador 
lāꞌ cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū de huan kalhatuꞌ tachīꞌn 

lacasquiꞌnāꞌtit naꞌicmakxteka?
Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:

―Iclacasquiꞌnāuj Barrabás.
22

 Lāꞌ Pilato cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿tuchū lacasquiꞌnāꞌtit 

naꞌictlahuaniꞌ Jesús aꞌntī 
māpācuhuīcan huan Cristo?

Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn takalhtīlh:
―¡Caxtokohuaꞌcaꞌca!
23

 Lāꞌ Pilato cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ? ¿Tuchū tlahuanīꞌt 

xlaꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey?
Lāꞌ xlacaꞌn āꞌchulāꞌ tataꞌsalh lāꞌ 

palhaꞌ tahuanilh:
―¡Caxtokohuaꞌcaꞌca!
24

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pilato cuenta 
tlahualh que tūla ixcāmākoꞌxamixī 
lāꞌ āꞌchulāꞌ ixtatāꞌkaquīꞌmāꞌna 
lāꞌ tūlalh cātlajalh, xlaꞌ squiꞌnli 
xcān. Lāꞌ na ixlacapūncaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt Pilato makachaꞌkaꞌlh 
lāꞌ cāhuanilh:
―Quit tūꞌ iclēꞌn cuenta ixpālacata 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lāꞌ aꞌnchī nanī. Tūꞌ 
tlahuanīꞌt nīn tuntūꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Huiꞌxinaꞌn nalīꞌpināꞌtit cuenta.

25
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 

takalhtīlh:
―¡Quinaꞌn lāꞌ quincamanaꞌcaꞌn 

naꞌiclēꞌnāuj cuenta ixpālacata 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lāꞌ aꞌnchī nanī!

26
 Lāꞌ chuntzaꞌ Pilato māxtulh 

Barrabás lāꞌ makxtekli. Lāꞌ 
tuncan māpaꞌksīlh cakēsnoꞌkca 
Jesús lāꞌ macamāstāꞌlh para 
naxtokohuaꞌcaꞌcan.
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27
 Lāꞌ āꞌcalīstān ixtropa huan 

gobernador, Pilato, talēꞌlh 
Jesús huan nac pūchihuīn lāꞌ 
tamākēxtimīlh lhūhuaꞌ tropasnaꞌ 
lāꞌ talītamacxtiꞌliꞌlh. 28

 Lāꞌ tuncan 
tamāmakxtulh ixluꞌxuꞌ lāꞌ 
tamālhakēꞌlh xaspiꞌnenkeꞌ luꞌxuꞌ. 
29

 Lāꞌ tatlahualh lakatin corona 
de lhtucūꞌn lāꞌ tamūhuiꞌlīlh. 
Lāꞌ tamaxquīꞌlh quiꞌhuiꞌ aꞌntū 
chiꞌpalh na ixmacacānaꞌj. Lāꞌ 
tatatzokostaniꞌlh lāꞌ talīlītzīꞌnli lāꞌ 
tahuanilh:
―¡Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca ixReycaꞌn huan 

israelitas!
30

 Lāꞌ nā tachojmanīlh lāꞌ 
tachiꞌpalh ixquiꞌhuiꞌ lāꞌ talīmūnicli. 
31

 Aꞌxniꞌcaꞌ talīlītzīꞌnkōꞌlh chuntzaꞌ, 
tamāmakxtulh ixluꞌxuꞌ xaspiꞌnenkeꞌ 
lāꞌ tamālhakēꞌchokolh ixluꞌxuꞌ aꞌntū 
ixlaꞌ ixuanīꞌt. Lāꞌ tuncan talēꞌlh 
para naxtokohuaꞌcaꞌcan.

Xtokohuaꞌcaꞌca Jesús 
Mr. 15.21‑32; Lc. 23.26‑43; Jn. 19.17‑27
32

 Lāꞌ līhuan ixtaꞌaꞌmāꞌna, 
tapāxtokli kalhatin chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
nac Cirene lāꞌ ixtacuīniꞌ Simón. Lāꞌ 
sāmācuꞌquīꞌca ixcruz Jesús.

33
 Lāꞌ chuntzaꞌ taꞌaꞌlh lāꞌ tachāꞌlh 

nac lakatin lugar aꞌnlhā huanican 
Gólgota aꞌntū huanicuꞌtun Ixaꞌkxāk 
Nīn. 34

 Lāꞌ aꞌntzaꞌ mālacnūniꞌca 
Jesús vinagre aꞌntū ixmojōniꞌcanīꞌt 
catūhuā aꞌntū xūꞌniꞌ huaꞌchi huan 
xīꞌcxiꞌ para que ixuaꞌlh lāꞌ tūꞌ 
ixuꞌcxcaꞌtzīꞌlh aꞌnchī napātīniꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ quilhcaꞌtzīlh, tūꞌ 
ixuaꞌcuꞌtun.

35
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixtaxtokohuaꞌcaꞌnīꞌttzaꞌ, huan 
tropa tamālacpitzilh ixluꞌxuꞌ 
Jesús na ixlaclhniꞌcaꞌn lāꞌ 

tapūmāxtulh suerte para 
natasuꞌyu aꞌntī natachokoniꞌ. 
Chuntzaꞌ tlōkentaxtūca aꞌntū 
hualh huan profeta aꞌnlhā tzoꞌkli: 

“Tamālacpitzilh quiluꞌxuꞌ na 
ixlaclhniꞌcaꞌn por huan suerte 
aꞌntūn tamāxtulh”. 36

 Lāꞌ tuncan 
tatahuiꞌlalh para natamaktakaꞌlha. 
37

 Lāꞌ huiꞌlīca nac cruz lakatin 
letrero na ixaꞌcpūn Jesús. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
ixtzoꞌkcanīꞌt aꞌntū ixpālacata 
līxtokohuaꞌcaꞌca. Lāꞌ ixtzoꞌkcanīꞌt: 
Uꞌtzaꞌ Jesús aꞌntī ixReycaꞌn 
israelitas.

38
 Lāꞌ nā cātāꞌxtokohuaꞌcaꞌca 

kalhatuꞌ kaꞌlhānaꞌnīꞌn; kalhatin 
na ixpāxtūcānaꞌj lāꞌ āꞌkalhatin 
na ixpāxtūxuc. 39

 Lāꞌ huan aꞌntī 
ixtatētaxtumāꞌna taxakāꞌlīlh 
ixaꞌkxākcaꞌn lāꞌ talakapalalh 40

 lāꞌ 
tahualh:
―Huiꞌx ixlactlahuacuꞌtunaꞌ huan 

xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ ixyāhuapalaꞌ 
ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj 
capūtaxtu. Palh huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios, 
cataꞌnchi huan nac cruz.

41
 Lāꞌ nā chuntzaꞌ ixtalīlītzīꞌn 

huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley. Lāꞌ huan fariseosnuꞌ lāꞌ 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas 
ixtatāꞌlīlītzīꞌn lāꞌ ixtalāhuanimāꞌna 
na ixlaclhniꞌcaꞌn:

42
 ―Xlaꞌ cāmāpūtaxtūlh 

āꞌmakapitzīn pero tūla pūtaxtu 
ixaꞌcstu. Palh stuꞌncuaꞌ xlaꞌ 
ixReycaꞌn israelitas, cayujli 
de huan nac cruz chuhuaꞌj lāꞌ 
chuntzaꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāuj xlaꞌ. 
43

 Xlaꞌ līpāhuan Dios; chuhuaꞌj 
Dios camāpūtaxtūlh palh stuꞌncuaꞌ 
pāxquīꞌ, como quincāhuaniniꞌ palh 
xlaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios ―tahualh.
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44
 Lāꞌ nā huan kaꞌlhānaꞌnīꞌn aꞌntī 

ixcātāꞌxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌt, nā xlacaꞌn 
talakapalalh Jesús.

Jesús nīlh 
Mr. 15.33‑41; Lc. 23.44‑49; Jn. 19.28‑30
45

 Lāꞌ tuncan cāꞌpucsuaꞌ lalh 
chuxalhā nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Tzuculh 
huaꞌchi tastuꞌnūta lāꞌ takoxīlh 
lakatuꞌtun hora. 46

 Lāꞌ huaꞌchi 
maktuꞌtun kōtanū, Jesús lej palhaꞌ 
taꞌsalh lāꞌ hualh:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani? 

―lāꞌ ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun: 
QuinDios, quinDios, ¿aꞌchīꞌ 
quiꞌaꞌkxtekuiꞌlīnīꞌtaꞌ?

47
 Lāꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ 

makapitzīn aꞌntī ixtayānaꞌnchaꞌ lāꞌ 
xlacaꞌn talāhuanilh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ mātaꞌsīmāꞌ 

huan aꞌctaꞌsanaꞌ Elías.
48

 Lāꞌ chu līmaktin kalhatin 
tatuꞌjnuꞌn quītēꞌlh catūhuā huaꞌchi 
panamāc. Lāꞌ līmāchūꞌhuīꞌlh 
vinagre lāꞌ oꞌksmāꞌcaꞌlh kentin 
quiꞌhuiꞌ lāꞌ quilhyāhualh Jesús para 
nahuaꞌ. 49

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahualh:
―Camakxtekti. Nalaktzīꞌnāuj palh 

Elías namin namāpūtaxtū.
50

 Lāꞌ huampala Jesús taꞌsalh lej 
palhaꞌ lāꞌ tuncan nīlh. 51

 Lāꞌ māniꞌ 
huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus taxtīꞌtpitzilh 
huan luꞌxuꞌ nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ luꞌxuꞌ aꞌntū ixmāpitzi 
huan lītokpān. Tzuculh aꞌcxtu 
lāꞌ tapūpitzilh hasta huan nac 
tiꞌyaꞌt. Lāꞌ huan tiꞌyaꞌt tachiquilh 
lāꞌ huan chihuix tataxkālh. 52

 Lāꞌ 
tatalaquīꞌlh huan taponkniꞌ lāꞌ 
talakahuanchokolh lhūhuaꞌ aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt Dios aꞌntī 
ixtanīnīꞌttzaꞌ. 53

 Xlacaꞌn tataxtulh 
huan nac taponkniꞌ lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixlakahuanchokonīꞌttzaꞌ Jesús, 
tatanūlh huan nac sicuaꞌlanālanīꞌt 
xcānsipej aꞌnlhā huanican 
Jerusalén. Lāꞌ aꞌntzaꞌ cātasuꞌyuniꞌlh 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt.

54
 Lāꞌ huan capitán romano 

lāꞌ huan tropasnaꞌ aꞌntī 
ixtatāꞌmaktakaꞌlhmāꞌna Jesús, 
lej tajicuaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ tachiquilh 
huan tiꞌyaꞌt lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh 
āꞌcatūhuā aꞌntū pātleꞌkelh. Lāꞌ 
xlacaꞌn tahualh:
―Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ huan 

ixOꞌkxaꞌ Dios ixuanīꞌt.
55

 Lāꞌ lhūhuaꞌ puscan 
ixtalaktzīꞌmāꞌna de makat. 
Ixtastālaniꞌnīꞌt Jesús desde aꞌxniꞌcaꞌ 
taxtulh huan nac estado de 
Galilea lāꞌ ixtamaktāyanīꞌt. 56

 Lāꞌ 
na ixlaclhniꞌcaꞌn huan puscan nā 
ixtayānaꞌ María Magdalena lāꞌ 
María aꞌntī ixtzīꞌtcaꞌn Jacobo lāꞌ 
José lāꞌ nā ixuīꞌ ixtzīꞌtcaꞌn ixoꞌkxaꞌn 
Zebedeo.

Māꞌcnūca Jesús 
Mr. 15.42‑47; Lc. 23.50‑56; Jn. 19.38‑42
57

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
īꞌsmalankaꞌnamāꞌtzaꞌ, milh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixuanican José lāꞌ 
xalaꞌ nac cāꞌlacchicniꞌ Arimatea. 
Lej rico ixuanīꞌt lāꞌ nā ixkalhlakaꞌīꞌ 
Jesús. 58

 Lāꞌ xlaꞌ lakaꞌlh Pilato lāꞌ 
squiꞌniꞌlh ixmacniꞌ Jesús. Lāꞌ Pilato 
māpaꞌksīniꞌlh que camaxquīꞌca. 59

 Lāꞌ 
José lēꞌlh huan ixmacniꞌ Jesús lāꞌ 
līmaksnaꞌtli stalaꞌnkaꞌ luꞌxuꞌ. 60

 Lāꞌ 
māpīꞌlh nac lakatin xasāstiꞌ lhuꞌcuꞌ 
aꞌntū ixcāxtlahuacanīꞌttzaꞌ nac 
talhpān. Lāꞌ huan lhuꞌcuꞌ ixlaꞌ José 
ixuanīꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kalhuiꞌlīlh 
lakatin kaꞌtlaꞌ chihuix huan 
lhuꞌcuꞌ, xlaꞌ aꞌlh. 61

 Lāꞌ na ixlacapūn 
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huan lhuꞌcuꞌ ixtahuiꞌlānaꞌ María 
Magdalena lāꞌ āꞌkalhatin María.

Huan tropasnaꞌ tamaktakaꞌlhli 
aꞌnlhā ixmāꞌcnūcanīꞌt Jesús

62
 Lāꞌ ixlīlakalī aꞌxniꞌcaꞌ 

ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
cāxuiꞌlīkōꞌcan para huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan, huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan fariseosnuꞌ talakaꞌlh 
Pilato. 63

 Lāꞌ tahuanilh:
―Señor gobernador, quinaꞌn 

icpāstacāuj aꞌntū hualh 
huanmāꞌ aꞌkxokonuꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lakahuancus ixuanīꞌt. Hualh 
chuntzaꞌ: “Ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ naꞌiclakahuanchoko de 
na ixlaclhniꞌcaꞌn nīnīꞌn”, hualh. 
64

 Chuntzaꞌ camāpaꞌksiꞌniꞌ que xaꞌnca 
camaktakaꞌlhca huan taponkniꞌ 
hasta napātleketzaꞌ lakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ. Tzēlasāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
natamin natakaꞌlhan huan macniꞌ. 
Lāꞌ tzē natahuani huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
palh lakahuanchokonīꞌt de na 
ixlaclhniꞌcaꞌn nīnīꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
āꞌchulāꞌ tzē nataꞌaꞌkxoko huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt que xapūꞌla.

65
 Lāꞌ Pilato cāhuanilh:

―Aꞌ tayānaꞌ huan tropasnaꞌ. 
Cacālīꞌpintit lāꞌ cacāxtlahuaꞌtit 
huiꞌxinaꞌn chu aꞌnchī 
namaktakaꞌlhcan.

66
 Lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌlh lāꞌ xaꞌnca 

tacāxtlahualh huan taponkniꞌ lāꞌ 
huiꞌlīca sello nac huan chihuix aꞌntū 
kalhuiꞌlīca. Lāꞌ cāmāchokocanchaꞌ 
huan tropasnaꞌ para natamaktakaꞌlha.

Jesús lakahuanchokolh 
Mr. 16.1‑8; Lc. 24.1‑12; Jn. 20.1‑10

28 �Lāꞌ ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 

pūjaxcan lāꞌ ixtuncuīmāꞌ huan 
domingo aꞌxniꞌcaꞌ María Magdalena 
lāꞌ āꞌkalhatin María taꞌaꞌlh nac 
taponkniꞌ. 2 Lāꞌ chu līmaktin lej 
palhaꞌ tachiquilh huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ 
kalhatin ixángel huan Māpaꞌksīniꞌ 
Dios ixyujnīꞌtaꞌnchi de nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chilh nac taponkniꞌ, 
māpānūlh huan chihuix aꞌntū 
ixkalhuiꞌlīcanīꞌt lāꞌ pūtahuiꞌlh. 3 Lāꞌ 
huan ángel lej xkakalh huaꞌchi 
makliꞌpniꞌ lāꞌ ixluꞌxuꞌ lej smuꞌyonkoꞌ 
ixuanīꞌt huaꞌchi panamāc lāꞌ 
miqui. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tropasnaꞌ 
talaktzīꞌlh, lej tajicuaꞌniꞌlh lāꞌ 
taxpipilh lāꞌ taxtacnānīlh. 5 Lāꞌ 
huan ángel cāhuanilh huan puscan:
―Tūꞌ cajicuaꞌntit. Quit iccaꞌtzī 

palh huiꞌxinaꞌn putzapāꞌnaꞌntit 
huan Jesús aꞌntī xtokohuaꞌcaꞌca. 
6

 Xlaꞌ tūꞌ huīꞌ huāꞌtzāꞌ como 
lakahuanchokonīꞌt chu aꞌnchī hualh. 
Catanūꞌtit lāꞌ calaktzīꞌntit aꞌnlhā 
ixmāpīꞌcanīꞌt. 7 Lāꞌ lacapalh capintit 
lāꞌ cacāhuaniꞌtit īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
palh lakahuanchokonīꞌttzaꞌ de 
na ixlaclhniꞌcaꞌn nīnīꞌn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj xlaꞌ cāpūꞌlaniꞌyāniꞌ 
huan nac estado de Galilea. 
Aꞌntzaꞌ natāꞌlāpāxtokāꞌtit. Cuenta 
catlahuaꞌtit aꞌntū iccāhuaniniꞌ.

8
 Lāꞌ tuncan lacapalh huan puscan 

tatapānūlh de huan nac taponkniꞌ. 
Ixtajicuaꞌn lāꞌ nā ixtapāxuhua. 
Lāꞌ tatuꞌjnuꞌn taꞌaꞌlh cāhuani 
huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 9 Lāꞌ chu 
līmaktin Jesús cātalacsuꞌyuniꞌlh 
lāꞌ cāmālakacuhuīꞌniꞌlh. Lāꞌ xlacaꞌn 
talaktapajtzūlh Jesús. Tachiꞌpalh 
ixtojon lāꞌ tamācāꞌtanīlh lāꞌ 
tamāpāxuhuīlh. 10

 Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:
―Tūꞌ cajicuaꞌntit. Capintit 

cacāmācaꞌtzīnīꞌtit quintāꞌtimīn 
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palh tasquiꞌnī cataꞌaꞌlh 
nac estado de Galilea lāꞌ 
aꞌntzaꞌ naquintalakchāꞌn lāꞌ 
naquintalaktzīꞌn.

Aꞌntūn tahualh huan tropasnaꞌ
11

 Lāꞌ līhuan ixtaꞌaꞌmāꞌna huan 
puscan, makapitzīn tropasnaꞌ 
aꞌntī ixtamaktakaꞌlhnīꞌt huan 
taponkniꞌ lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌlh huan 
nac xcānsipej aꞌnlhā huanican 
Jerusalén. Lāꞌ tahuanilh huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt. 12

 Lāꞌ huan 
tamāꞌna xanapuxcuꞌnuꞌ talakaꞌlh 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas para 
natalacchihuīnaꞌn. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
tumīn cāmaxquīꞌca huan tropasnaꞌ 
13

 lāꞌ cāhuanica:
―Huiꞌxinaꞌn nahuaꞌnāꞌtit palh 

cāꞌtzīꞌsa tamilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
Jesús līhuan īꞌlhtatapāꞌnaꞌntit lāꞌ 
xlacaꞌn takaꞌlhalh huan ixmacniꞌ. 
14

 Lāꞌ palh namācaꞌtzīnīcan 
huan gobernador que 
īꞌlhtatapāꞌnaꞌntit, quinaꞌn 
naꞌiclacāxtlahuayāuj para que 
tūꞌ nacātamaknīyāniꞌ.

15
 Lāꞌ huan tropasnaꞌ 

tamaklhtīniꞌlh huan tumīn lāꞌ 
taꞌaꞌlh lāꞌ tahualh chu aꞌnchī 
ixcāhuanicanīꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan israelitas tahuan hasta 
chuhuaꞌj.

Jesús cālīmāmacūꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mr. 16.14‑18; Lc. 24.36‑49; Jn. 20.19‑23
16

 Lāꞌ huan kalhacāujtin 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌlh nac 
estado de Galilea nac lakatin 
oꞌkspūꞌn aꞌntū Jesús lacsacli. 
17

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh Jesús, 
tamācāꞌtanīlh aꞌyuj makapitzīn 
tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun. 18

 Lāꞌ 
Jesús cālaktapajtzūlh xlacaꞌn lāꞌ 
cāhuanilh:
―Quit quimaxquīꞌcanīꞌt 

ixlīhuāk huan līmāpaꞌksīn 
para que naꞌiccāmāpaꞌksī 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn taꞌaꞌnan 
huan nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ lāꞌ huan 
nac aꞌkapūn. 19

 Chuntzaꞌ capintit 
chuxalhā nac cāꞌquilhtamacuj 
lāꞌ cacāmākalhlakaꞌīꞌnīkōꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn para que 
natala quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 
Lāꞌ nacāmāꞌkpaxīꞌyāꞌtit por 
ixlīmāpaꞌksīn xaTātaꞌ Dios 
lāꞌ ixOꞌkxaꞌ lāꞌ huan Espíritu 
Santo. 20

 Lāꞌ nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit 
aꞌnchī natalatāꞌkchoko lāꞌ aꞌnchī 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
quit iccālīmāpaꞌksīniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ cacaꞌtzītit palh quit 
pōꞌktu iccāꞌoꞌkskaꞌlhīyāniꞌ hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huan quilhtamacuj. 
Amén. 
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Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 
Mt. 3.1‑12; Lc. 3.1‑9, 15‑17; Jn. 1.19‑28

1 �Huāꞌmāꞌ huan xatzey tachihuīn 
aꞌntū māsuꞌyucan ixpālacata 

Jesucristo aꞌntī ixcaman Dios.
2

 Kalhatin profeta tzoꞌknulh aꞌnchī 
Dios huanilh ixOꞌkxaꞌ. Chuntzaꞌ 
hualh:

Cakaxpaꞌtti.
Quit naꞌicmacaꞌn quilacscujniꞌ 

milacapūn aꞌntī 
napūꞌlaniꞌyāniꞌ huiꞌx para 
nacāxtlahualī mintej.

3
 Lāꞌ nā huan profeta Isaías 

tzoꞌknulh chuntzaꞌ:
Aꞌntzaꞌ aꞌnlhā cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 

tiꞌyaꞌt, nakaxmatcan catīhuā 
aꞌntī palhaꞌ chihuīnaꞌn lāꞌ 
nahuan: “Cacāxtlahuaꞌtit 
huan tej como mimāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Camālakstuꞌnctit 
huan tej”.

Chuntzaꞌ tzoꞌknulh Isaías.
4

 Huāꞌ tamāꞌna tlōkentaxtūca 
aꞌxniꞌcaꞌ Juan aꞌntī ixmāꞌkpaxīniꞌn 
ixtasuꞌyu nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt. 
Lāꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌn lāꞌ ixcāhuani huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Calīlakaputzatit 

ixpālacata mintalaclēꞌiꞌcaꞌn 

lāꞌ cacāꞌaꞌkxtekuiꞌlīꞌtit para 
nacātamāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ. Lāꞌ 
caꞌaꞌkpaxtit.

5
 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 

chuxalhā nac estado de Judea 
lāꞌ xalanīꞌn nac huan cāꞌlacchicniꞌ 
Jerusalén, ixlīhuākcaꞌn tamilh 
takaxmata aꞌntū hualh Juan. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ takalhtasuꞌyuniꞌlh Dios 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn, Juan cāmāꞌkpaxīlh 
kalhatunuꞌ huan nac pūxka Jordán.

6
 Lāꞌ Juan īꞌlhakāꞌnīꞌt luꞌxuꞌ aꞌntū 

ixlīcāxtlahuacanīꞌt ixchiꞌxit camello 
lāꞌ ixlīchīꞌcan de koꞌxkaꞌ ixuanīꞌt. 
Lāꞌ ixuaꞌ huiꞌquiꞌlīꞌt lāꞌ taꞌxcāt xalaꞌ 
nac cāꞌquiꞌhuīꞌn. 7 Lāꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌn 
lāꞌ ixcāhuani tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Aꞌcalīstān namin āꞌkalhatin 

aꞌntī āꞌlīhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī que 
quit. Quit tūla icmālacastuca xlaꞌ. 
Ixtasācuaꞌ aꞌntī naxcuta ixuarachi 
līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī que quit. 8 Quit 
iccālīmāꞌkpaxīnīꞌtaꞌniꞌ xcān pero 
xlaꞌ nacāmacaminiꞌyāniꞌ Espíritu 
Santo.

Jesús aꞌkpaxli 
Mt. 3.13‑17; Lc. 3.21‑22

9
 Lāꞌ huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ Jesús 

taxtulh huan nac xcānsipej Nazaret 
de estado de Galilea lāꞌ lakmilh 

Huan Xatzey Tachihuīn 
aꞌntūn Tzoꞌkli San Marcos
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Juan aꞌnlhā ixmāꞌkpaxīniꞌmāꞌ. Lāꞌ 
Juan māꞌkpaxīlh Jesús nac pūxka 
Jordán. 10

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tacutli 
de nac xcān, chu līmaktin laktzīꞌlh 
aꞌnchī talaquīꞌlh huan aꞌkapūn 
lāꞌ minchaꞌ huan Espíritu Santo 
lāꞌ ixtasuꞌyu huaꞌchi tantzasnān 
aꞌxniꞌcaꞌ ixyujmāꞌchi. Lāꞌ chilh na 
ixaꞌkxāk Jesús. 11

 Lāꞌ kaxmatca 
lakatin tachihuīn nac aꞌkapūn lāꞌ 
hualh:
―Huiꞌx quiꞌOꞌkxaꞌ lāꞌ lej 

icpāxquīꞌyāniꞌ. Huiꞌx lej 
quimaxquīꞌyaꞌ tapāxuhuān ―hualh.

Satanás lej ixputza aꞌnchī Jesús tūꞌ 
ixaꞌkahuānaꞌniꞌlh Dios 

Mt. 4.1‑11; Lc. 4.1‑13
12

 Lāꞌ chu tuncan huan Espíritu 
Santo macāꞌlh Jesús nac 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt. 13

 Lāꞌ ixuīꞌ 
aꞌntzaꞌ nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt 
tuꞌpuꞌxam chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
huan koꞌtiꞌtiꞌ aꞌntī huanican 
Satanás, xlaꞌ ixputza aꞌnchī Jesús tūꞌ 
ixaꞌkahuānaꞌniꞌlh Dios. Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ 
ixaꞌnan animal aꞌntū ixtahuaꞌnan. 
Lāꞌ ixángeles Dios ixtamaktakaꞌlha.

Jesús tzuculh aꞌctaꞌsanaꞌn nac estado 
de Galilea 

Mt. 4.12‑17; Lc. 4.14‑15
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixchīꞌcanīꞌt 
Juan, Jesús aꞌlh nac Galilea 
lāꞌ ixlīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū Dios mācaꞌtzīnīniꞌlh. 
15

 Lāꞌ ixuan:
―Chilhtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 

lhcāniꞌcanīꞌt lāꞌ tapajtzūmāꞌtzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌncan que stuꞌncuaꞌ 
Dios māpaꞌksīniꞌn. Calīlakaputzatit 
ixpālacata huan mintalaclēꞌiꞌcaꞌn 
aꞌntū tlahuanīꞌtaꞌntit lāꞌ 

caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ cakalhlakaꞌīꞌtit huan 
xatzey tachihuīn aꞌntū Dios 
mācaꞌtzīnīniꞌnīꞌt.

Jesús cāhuanilh kalhatāꞌtiꞌ 
squīꞌtīꞌniꞌnīꞌn cataꞌoꞌkskaꞌlhīlh 

Mt. 4.18‑22; Lc. 5.1‑11
16

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixlatlāꞌhuan 
na ixquilhtūn xakaꞌtlaꞌ xcān aꞌntū 
huanican Mar de Galilea, xlaꞌ 
cālaktzīꞌlh Simón lāꞌ ixtāꞌtin Andrés. 
Ixtamojōmāꞌna ixpūxuāknaꞌcaꞌn nac 
xcān como xlacaꞌn squīꞌtīꞌniꞌnīꞌn 
ixtahuanīꞌt. 17

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Caquilātāꞌaꞌuj lāꞌ 

naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
nacālīmākalhlakaꞌīꞌnīꞌyāꞌtit 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtachihuīn Dios.

18
 Lāꞌ chu tuncan tamakxtekli 

ixpūxuāknaꞌcaꞌn lāꞌ tastālaniꞌlh 
Jesús.

19
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús aꞌlh 

lacachunaꞌj, cālaktzīꞌlh Jacobo 
lāꞌ Juan ixoꞌkxaꞌn Zebedeo. 
Xlacaꞌn ixtahuiꞌlānaꞌ nac barco lāꞌ 
ixtalacachīꞌmāꞌna ixpūxuāknaꞌcaꞌn. 
20

 Lāꞌ tuncan Jesús cāmātaꞌsīlh 
lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌkxtekyāhualh 
ixtātaꞌcaꞌn Zebedeo con 
ixtasācuaꞌnīꞌn nac barco lāꞌ taꞌaꞌlh 
lāꞌ tastālaniꞌlh Jesús.

Kalhatin chiꞌxcuꞌ ixkaꞌlhī tlajanaꞌ 
Lc. 4.31‑37

21
 Lāꞌ taꞌaꞌlh huan nac cāꞌlacchicniꞌ 

Capernaum. Lāꞌ tuncan huan 
chiꞌchiniꞌ de pūjaxniꞌ, lāꞌ Jesús 
tanūlh na ixlītokpāncaꞌn 
israelitas lāꞌ cāmāscaꞌtīlh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 22

 Lāꞌ ixtalīlēꞌcnī 
aꞌnchī ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ porque 
ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ huaꞌchi 
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kalhatin aꞌntī kaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
lāꞌ tūꞌ huaꞌchi tamāsuꞌyu huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley. 
23

 Lāꞌ tuncan tanūlh huan nac 
lītokpān kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ. Lāꞌ xlaꞌ 
taꞌsalh lāꞌ hualh:

24
 ―Jesús xalaꞌ nac 

Nazaret, ¿aꞌchīꞌ quilālaktanūꞌj 
quinaꞌn? ¿Chā taꞌnīꞌtaꞌ para 
naquilāmālaksputūyāuj? Quit 
iclakapasāniꞌ. Huiꞌx ixlaꞌ Dios lāꞌ 
Santo huiꞌx.

25
 Lāꞌ Jesús lacaquilhnīlh huan 

tlajanaꞌ lāꞌ huanilh:
―¡Caquilhcaꞌcslaꞌ! ¡Camakxtekti 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ!
26

 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ xtacnānīlh 
lāꞌ huan tlajanaꞌ palhaꞌ taꞌsalh lāꞌ 
taxtuniꞌlh. 27

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn lej 
talēꞌcnīlh lāꞌ talākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿tuchū huāꞌmāꞌ aꞌntū 

quincāmāsuꞌniꞌmāꞌniꞌ quinaꞌn? 
Sāstiꞌ huāꞌmāꞌ. Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
chihuīnaꞌn con līmāpaꞌksīn. Hasta 
huan tlajanaꞌnīꞌn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ cāmāpaꞌksī.

28
 Lāꞌ tuncan aꞌkahualh chu xalhā 

nac estado de Galilea ixpālacata 
aꞌntū tlahualh Jesús.

Jesús mātzeyīlh ixpuhuitiꞌ Simón 
Pedro 

Mt. 8.14‑15; Lc. 4.38‑39
29

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús taxtulh 
de na ixlītokpāncaꞌn israelitas, 
tuncan aꞌlh lāꞌ tanūlh na ixchiccaꞌn 
Simón lāꞌ Andrés. Lāꞌ tatāꞌaꞌlh 
Jacobo lāꞌ Juan. 30

 Lāꞌ ixpuhuitiꞌ 
Simón ixchiꞌchīxniꞌmāꞌ lāꞌ ixmāꞌ. 
Lāꞌ tuncan mācaꞌtzīnīca Jesús. 
31

 Lāꞌ xlaꞌ aꞌlh lāꞌ macachiꞌpalh lāꞌ 
māꞌkaquīꞌlh lāꞌ tuncan tapānūniꞌlh 

ixtachiꞌchīxniꞌ. Lāꞌ tuncan 
huan puscāt cāmāhuīꞌlh huan 
āꞌmakapitzīn.

Jesús cāmātzeyīlh lhūhuaꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 

Mt. 8.16‑17; Lc. 4.40‑41
32

 Lāꞌ kōtanūtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtāꞌcnūmāꞌtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ, 
cālīminiꞌca Jesús ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtaꞌīꞌtzaꞌcaꞌn lāꞌ aꞌntī ixtakaꞌlhī 
huan tlajanaꞌnīꞌn. 33

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn huan cāꞌlacchicniꞌ 
tatakēstokli na ixtanquilhniꞌ huan 
chic. 34

 Lāꞌ cāmātzeyīlh lhūhuaꞌ 
aꞌntī ixtaꞌīꞌtzaꞌcaꞌn de chuxatūyā 
taꞌjatat ixtakaꞌlhī chāꞌtunuꞌ. Lāꞌ 
cāmāxtuniꞌlh lhūhuaꞌ tlajanaꞌnīꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ cāmakxtekli natachihuīnaꞌn 
huan tlajanaꞌnīꞌn como tūꞌ 
ixlacasquiꞌn que xlacaꞌn ixtahualh 
tichū xlaꞌ.

Jesús aꞌctaꞌsanaꞌlh nac estado de 
Galilea 

Lc. 4.42‑44
35

 Lāꞌ ixlīlakalī lej tziꞌsāt Jesús 
tāquīꞌlh lāꞌ taxtulh lāꞌ aꞌlh nac 
lakatin lugar aꞌnlhā tintīꞌ ixaꞌnan. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ kalhtōꞌkaꞌlh. 36

 Lāꞌ Simón aꞌlh 
putza lāꞌ āꞌmakapitzīn tatāꞌaꞌlh. 37

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ takaksli Jesús, tahuanilh:
―Ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

lej taputzayāniꞌ.
38

 Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:
―Cāhui huan nac āꞌmakapitzīn 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌntūn tahuiꞌlānaꞌ 
pajtzu lāꞌ quit naꞌicmāsuꞌyu aꞌntzaꞌ 
ixtachihuīn Dios. Uꞌtzaꞌ iclīminīꞌt.

39
 Lāꞌ chu xalhā nac estado de 

Galilea ixmāsuꞌyu na ixlītokpāncaꞌn 
israelitas. Lāꞌ cāmāxtulh huan 
tlajanaꞌnīꞌn.
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Jesús mātzeyīlh kalhatin aꞌntī 
ixmasniꞌmāꞌ ixquinīt 

Mt. 8.1‑4; Lc. 5.12‑16
40

 Lakchāꞌlh Jesús kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixkaꞌlhī taꞌjatat aꞌntū māmasī 
quinquinītcaꞌn lāꞌ aꞌntū huanican 
lepra. Xlaꞌ tatzokostaniꞌlh Jesús lāꞌ 
lej squiꞌniꞌlh:
―Palh huiꞌx lacasquiꞌnaꞌ, tzē 

naquimātzeyīꞌyaꞌ.
41

 Lāꞌ Jesús lakalhuꞌmalh lāꞌ 
stuꞌncli ixmacan lāꞌ xaꞌmalh lāꞌ 
huanilh:
―Chuntzaꞌ quit iclacasquiꞌn. 

Catzeyaꞌnti.
42

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanilh huāꞌmāꞌ, 
tapānūniꞌlh ixtaꞌjatat huan īꞌtzaꞌcaꞌ 
lāꞌ tzeyalh. 43

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
macāꞌlh, stuꞌtuꞌluꞌ huanilh:

44
 ―Catamaktakaꞌlhti lāꞌ tūꞌ 

tihuaꞌniꞌyaꞌ nīn tintīꞌ. Xmān 
nalakpinaꞌ huan ixcuracaꞌn 
israelitas lāꞌ namāsuꞌniꞌyaꞌ 
mimacniꞌ para nalaktzīꞌn palh 
tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ. Lāꞌ naꞌaꞌksaꞌjuīꞌniꞌnaꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchi māpaꞌksīniꞌlh 
Moisés para aꞌntī ixtatzeyanīꞌttzaꞌ 
de huanmāꞌ taꞌjatat. Chuntzaꞌ 
nacālīmācaꞌtzīnīꞌyaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
que tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ.

45
 Pero xlaꞌ tuncan taxtulh 

lāꞌ tzuculh cāhuanitāꞌkchoko 
līlhūhuaꞌ lāꞌ cāhuanilh aꞌntū 
ixpātleꞌkeniꞌnīꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ 
Jesús tūlatzaꞌ ixtanū huan nac 
cāꞌlacchicniꞌ na ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt, como tūꞌ ixlacasquiꞌn 
que lej ixtatakēstokli. Lāꞌ chuntzaꞌ 
xmān tachokolh na ixquilhtūn 
cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn lakachu ixtalakaꞌn.

Jesús mātzeyīlh kalhatin aꞌntī 
lhtuculuꞌ ixuanīꞌt 
Mt. 9.1‑8; Lc. 5.17‑26

2 �Lāꞌ ixlīlātmaꞌj Jesús taspiꞌtli 
lāꞌ tanūpā huan nac 

Capernaum. Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
takaxmatli que ixuīꞌ nac chic. 2 Lāꞌ 
tuncan līlhūhuaꞌ talaktakēstokli 
hasta tūꞌtzaꞌ ixtatanūkōꞌ 
ixchakān huan chic. Lāꞌ nā 
tatzumalh huan tanquilhniꞌ. Lāꞌ 
ixcāmāsuꞌniꞌ ixtachihuīn Dios. 
3

 Lāꞌ talakmilh āꞌmakapitzīn lāꞌ 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn kalhatāꞌtiꞌ 
chiꞌxcuhuīn ixtapūlīmimāꞌna laklaj. 
Lāꞌ huan nac laklaj ixmāꞌ kalhatin 
īꞌtzaꞌcaꞌ aꞌntī lhtuculuꞌ ixuanīꞌt. 
4

 Lāꞌ como tūlalh talakchāꞌlh 
Jesús ixpālacata huan lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌnlhā ixtzuma huan 
chic, tapūtōꞌcaꞌlh huan escalera 
lāꞌ taꞌaꞌkstīlhuakli huan chic 
ixlakstuꞌnc Jesús.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌnca tamālaquīꞌlh, 
tamāyujūlh huan īꞌtzaꞌcaꞌ con 
ixlaklaj. 5 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
laktzīꞌlh aꞌnchī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn, xlaꞌ huanilh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ:
―Quincaman, 

icmāsputūnuꞌniꞌkōꞌniꞌtzaꞌ ixlīhuāk 
mintalaclēꞌiꞌ.

6
 Lāꞌ ixtakaxmatuiꞌlānaꞌ 

āꞌmakapitzīn xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley lāꞌ tapuhualh 
ixaꞌcstucaꞌn: 7 “¿Aꞌchīꞌ chihuīnaꞌn 
chuntzaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ? Xlaꞌ 
tāꞌtalacastucmāꞌ Dios aꞌnchī 
chihuīnaꞌlh. Nīn tintīꞌ tzē 
naquincāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, xmān Dios”.
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8
 Lāꞌ tuncan Jesús ixaꞌcstu caꞌtzīlh 

aꞌnchī xlacaꞌn ixtapuhuamāꞌna lāꞌ 
cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit 

chuntzaꞌ na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn? 
9

 Icuanilhtzaꞌ huan īꞌtzaꞌcaꞌ: 
“Icmāsputūnuꞌniꞌkōꞌniꞌtzaꞌ ixlīhuāk 
mintalaclēꞌiꞌ”, pero tuntūꞌ tasuꞌyu 
aꞌyuj māsputūnuꞌniꞌca. Palh 
xaꞌicuanilh: “Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ casmiꞌliꞌ 
mixtiꞌcat lāꞌ catlāꞌhuaꞌ”, chuntzaꞌ 
ixtasuꞌyulh palh natzeyan o tūꞌ. 
10

 Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌnchī ickaꞌlhī līmāpaꞌksīn nac 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj lāꞌ tzē 
naꞌiccāmāsputūnuꞌniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Lāꞌ tuncan Jesús huanilh huan 
lhtuculuꞌ chiꞌxcuꞌ:

11
 ―Icuaniyāniꞌ, catāꞌkaquiꞌ lāꞌ 

casmiꞌliꞌ mixtiꞌcat lāꞌ capit na 
minchic.

12
 Lāꞌ tuncan tāꞌkaquiꞌlh na 

ixlacapūncaꞌn ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ lāꞌ sacli īꞌxtiꞌcat 
lāꞌ taxtulh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīlēꞌcnīlh 
ixlīhuākcaꞌn lāꞌ tamācāꞌtanīlh Dios 
lāꞌ tahualh:
―Tūꞌ maktin laktzīꞌnīꞌtaꞌuj aꞌntū 

laktzīꞌuj chuhuaꞌj.

Jesús huanilh Leví que naꞌoꞌkskaꞌlhī 
Mt. 9.9‑13; Lc. 5.27‑32

13
 Tuncan Jesús aꞌmpā na 

ixquilhtūn huan mar. Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
talakaꞌlh. Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌ. 14

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixaꞌmāꞌ, tētaxtulh 
aꞌnlhā ixmātāꞌjīniꞌncan impuestos 
lāꞌ laktzīꞌlh Leví ixoꞌkxaꞌ Alfeo. Lāꞌ 
Jesús huanilh:
―Caquiꞌoꞌkskaꞌlhiꞌ.

Lāꞌ xlaꞌ tāyalh lāꞌ stālaniꞌlh.
15

 Lāꞌ milh lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixuāꞌyamāꞌ 
na ixchic Leví. Lāꞌ tachāꞌlh 
lhūhuaꞌ mātāꞌjīniꞌnīꞌn 
impuestos lāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntī 
ixcālakmakaꞌncan. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixcātāꞌhuāꞌyamāꞌ Jesús lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn como lhūhuaꞌ 
ixtastālaniꞌ. 16

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley lāꞌ huan fariseosnuꞌ 
talaktzīꞌlh que ixcātāꞌhuāꞌyan 
mātāꞌjīniꞌnīꞌn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
aꞌntī ixcālakmakaꞌncan, tahuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús:
―¿Aꞌchīꞌ cātāꞌhuāꞌyan Jesús 

mātāꞌjīniꞌnīꞌn lāꞌ aꞌntīn tūꞌ tzeyā 
chiꞌxcuhuīꞌn?

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús kaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, cāhuanilh:
―Huan aꞌntīn tūꞌ taꞌīꞌtzaꞌcaꞌn, 

xlacaꞌn tūꞌ tamaclacasquiꞌn 
huan doctor. Xmān huan aꞌntīn 
taꞌīꞌtzaꞌcaꞌn tamaclacasquiꞌn. 
Quit tūꞌ icmilh iccāputza aꞌntīn 
tapuhuan que xlacaꞌn xalacuan. 
Icmilh iccāputza xlacaꞌn aꞌntīn 
takaꞌlhī ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata 
aꞌxniꞌcaꞌ līhuiꞌlīcan tūꞌ nahuāꞌyancan 

Mt. 9.14‑17; Lc. 5.33‑39
18

 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan 
lāꞌ huan fariseosnuꞌ aꞌkatunuꞌ 
ixtalīhuiꞌlī tūꞌ natahuāꞌyan. Lāꞌ 
makapitzīn chiꞌxcuhuīn talakmilh 
Jesús lāꞌ tahuanilh:
―Iꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan lāꞌ nā 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn huan fariseosnuꞌ 
aꞌkatunuꞌ talīhuiꞌlī tūꞌ natahuāꞌyan. 
Lāꞌ miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, ¿aꞌchīꞌ pōꞌktu 
tahuāꞌyan?
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19
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Xlacaꞌn aꞌntī cākantāyacanīꞌt 
aꞌnlhā tapūchahuamāꞌca, ¿chā 
natalīhuiꞌlī tūꞌ natahuaꞌ līhuaꞌt? 
Līhuan cātāꞌlahuīꞌcus huan 
squiꞌnīniꞌ, natahuāꞌyan ixamigos. 
20

 Pero namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalēꞌncan huan squiꞌnīniꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ, tūꞌ catitahuāꞌyalh 
ixamigos porque natalakaputza.

Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
21

 ―Huāꞌmāꞌ aꞌntū quit 
icmāsuꞌyu, ūꞌtzaꞌ xasāstiꞌ. Lāꞌ 
palh catīhuā natlōkentaxtū lāꞌ nā 
tlōkentaxtūcuꞌtun ixtalanāncaꞌn 
mixūꞌyāpapnacaꞌn, xlaꞌ nala 
huaꞌchi kalhatin aꞌntī nachuꞌcu 
xasāstiꞌ luꞌxuꞌ para nalīlactzaꞌpaꞌ 
huan xamasniꞌ. Huan xasāstiꞌ luꞌxuꞌ 
natatimī lāꞌ nastanca xamasniꞌ 
lāꞌ lhān taxtīꞌtli más kaꞌtlaꞌ nala. 
22

 Lāꞌ huan xaxcān uva aꞌntū tūnaꞌj 
xcuꞌtan, nīn tintīꞌ catimojōlh nac 
xakōlūhuaꞌ ixkoꞌxkaꞌ borrego. Palh 
chuntzaꞌ ixtlahuaca, ixpankli huan 
koꞌxkaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naxcuꞌtan huan 
xaxcān uva. Namojōcan nac xasāstiꞌ 
koꞌxkaꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naxcuꞌtan, tūꞌ 
catipankli huan koꞌxkaꞌ. Chuntzaꞌ 
tūꞌ pāxcat catilalh huan koꞌxkaꞌ lāꞌ 
tūꞌ catitaxtuniꞌlh huan xaxcān uva 

―hualh Jesús.

Huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan taꞌīꞌlh 
trigo huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mt. 12.1‑8; Lc. 6.1‑5
23

 Lāꞌ lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
pūjaxcan, Jesús ixcātāꞌtlāꞌhuantēlha 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn nac lakatin 
cāꞌtacuxtu. Lāꞌ xlacaꞌn tatzuculh taꞌīꞌ 
macstiꞌnaꞌj huan trigo. 24

 Lāꞌ tuncan 
tahuanilh Jesús huan fariseosnuꞌ:

―Calaꞌktziꞌ. Miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tascujmāꞌna lāꞌ chuhuaꞌj huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. Chuntzaꞌ 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huan ixley 
Moisés ―tahuanilh.

25
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―¿Chā tūꞌ lakapūtlekenīꞌtaꞌntit 
aꞌntūn tlahualh David maktin 
huā? Xlaꞌ lāꞌ aꞌntī ixtatāꞌaꞌn 
ixtatziꞌncsa lāꞌ cāsputniꞌlh līhuaꞌt. 
26

 Lāꞌ David tanūlh na ixchic Dios. 
Lāꞌ Abiatar xapuxcuꞌ sacerdote 
ixuanīꞌt. Lāꞌ David huaꞌlh huan 
pāntzi aꞌntū ixmālacnūniꞌcanīꞌt 
Dios. Lāꞌ tūꞌ līmakuan ixuaꞌlh 
huāꞌmāꞌ pāntzi. Xmān huan curasnaꞌ 
takaꞌlhī talacasquiꞌ para natahuaꞌ. 
Lāꞌ nā David cāmaxquīꞌlh huan 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī ixtaꞌoꞌkskaꞌlhī.

27
 Nā Jesús cāhuanilh:

―Dios tlahualh huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan por ixpālacatacaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tūꞌ tlahualh 
tachiꞌxcuhuīꞌt para chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
pūjaxcan. 28

 Lāꞌ chuntzaꞌ quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ nā tzē 
naꞌicmāpaꞌksī aꞌntū natlahuacan 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan.

Kalhatin chiꞌxcuꞌ ixmacascōhuanīꞌt 
Mt. 12.9‑14; Lc. 6.6‑11

3 �Lāꞌ Jesús tanūpā na 
ixlītokpāncaꞌn israelitas. 

Lāꞌ ixuīꞌ aꞌntzaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixmacascōhuanīꞌt. 2 Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtamaktakaꞌlhmāꞌna 
Jesús a ver palh ixmātzeyīniꞌlh 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan 
como ixtalēꞌksaꞌnīniꞌncuꞌtun. 3 Lāꞌ 
Jesús huanilh huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
ixmacascōhuanīꞌt:
―Cataꞌt lāꞌ catāyaꞌ na 

quilaclhpuꞌnancaꞌn.
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4
 Lāꞌ cāhuanilh huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt:
―¿Tuchū más minīꞌniꞌ tlahuacan 

huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan? 
¿Chā naꞌictlahua aꞌntū tzey o 
aꞌntūn tūꞌ tzey? ¿Chā līmakuan 
naꞌicmāpūtaxtū huan chiꞌxcuꞌ o 
naꞌicmaknī?

Pero xlacaꞌn caꞌcs 
ixtahuiꞌlānaꞌ. 5 Lāꞌ Jesús 
cālaktzīꞌlh ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtalītamacxtiꞌliꞌnīꞌt lāꞌ ixaꞌkchāꞌyā. 
Lāꞌ Jesús ixlīlakaputzayā como tūꞌ 
ixtalakalhuꞌman huan īꞌtzaꞌcaꞌ lāꞌ 
huanilh huan chiꞌxcuꞌ:
―Castuꞌncti mimacan.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ stuꞌncli ixmacan, 

tzeytzaꞌ ixuanīꞌt. 6 Lāꞌ tuncan 
huan fariseosnuꞌ tataxtulh lāꞌ 
tatāꞌlacchihuīnaꞌlh ixchiꞌxcuhuīꞌn 
Herodes aꞌnchī natalīmaknī Jesús.

Jesús māsuꞌyulh na ixquilhtūn lago
7

 Pero Jesús aꞌlh na ixquilhtūn 
huan lago lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tatāꞌaꞌlh. Lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn nac estado de Galilea 
tastālaniꞌlh Jesús. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli huāk aꞌntū tlahualh 
Jesús, talakmilh nā xlacaꞌn xalanīꞌn 
nac estado de Judea. 8 Lāꞌ xalanīꞌn 
nac Jerusalén lāꞌ xalanīꞌn nac 
Idumea talakmilh Jesús. Lāꞌ xlacaꞌn 
xalanīꞌn tintacut nac pūxka Jordán 
lāꞌ xalanīꞌn pajtzu huan cāꞌlacchicniꞌ 
Tiro lāꞌ Sidón nā talakmilh. Lhūhuāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt talakmilh Jesús 
aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli aꞌntūn tlahualh. 
9

 Lāꞌ cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
que cāxniꞌj cahuiꞌlīlh lakatin 
barco aꞌnlhā natojō lāꞌ chuntzaꞌ 
huan lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
tūlalh catitapiꞌtaꞌlh. 10

 Lej lhūhuaꞌ 

ixcāmātzeyīnīꞌt lāꞌ huāk aꞌntī 
ixtaꞌīꞌtzaꞌcaꞌn ixtalaktapajtzū lāꞌ 
ixtalāpiꞌtaꞌmāꞌna para nataxaꞌma 
Jesús. 11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
ixtakaꞌlhī huan tlajanaꞌ talaktzīꞌlh 
Jesús, xlacaꞌn tatatzokostaniꞌlh lāꞌ 
palhaꞌ tahualh:
―Huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios.
12

 Pero xlaꞌ lej cāmāpaꞌksīlh lāꞌ 
cāhuanilh que tūꞌ ixtahualh tichū 
xlaꞌ.

Jesús cālacsacli kalhacāujtuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mt. 10.1‑4; Lc. 6.12‑16
13

 Lāꞌ Jesús aꞌlh nac oꞌkspūꞌn 
lāꞌ cātaꞌsaniꞌlh aꞌntī cālacasquiꞌlh 
lāꞌ talakmilh xlaꞌ. 14

 Lāꞌ cālacsacli 
kalhacāujtuꞌ aꞌntī natatāꞌlatāꞌkchoko 
lāꞌ nacāmacaꞌn natamāsuꞌyu 
ixtachihuīn Dios. 15

 Lāꞌ nā xlacaꞌn 
cāmaxquīꞌca līmāpaꞌksīn para 
natamātzeyī chuxatūyā taꞌjatat lāꞌ 
natamāxtu huan tlajanaꞌ. 16

 Huan 
tamāꞌna kalhacāujtuꞌ: Simón aꞌntí 
huiꞌlīniꞌca ixtacuīniꞌ Pedro, 17

 lāꞌ 
nā Jacobo lāꞌ Juan ixtāꞌtin aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌn Zebedeo ixtahuanīꞌt 
lāꞌ xlacaꞌn cāhuiꞌlīniꞌca ixtacuīniꞌ 
Boanerges aꞌntū huanicuꞌtun huaꞌchi 
jiliniꞌ. 18

 Lāꞌ nā Andrés lāꞌ Felipe 
lāꞌ Bartolomé lāꞌ Mateo lāꞌ Tomás 
lāꞌ Jacobo ixoꞌkxaꞌ Alfeo lāꞌ Tadeo 
lāꞌ Simón. Huāꞌmāꞌ Simón ixtapaꞌksī 
con huan partido cananistasnaꞌ. 19

 Lāꞌ 
Judas Iscariote, xlaꞌ aꞌntī āꞌcalīstān 
macamāstāꞌlh Jesús.

Ixtahuan que Jesús ixlīscuja 
ixlīmāpaꞌksīn koꞌtiꞌtiꞌ 

Mt. 12.22‑32; Lc. 11.14‑23; 12.10

Jesús aꞌlh na ixchic. 
20

 Lāꞌ tatakēstokpā lej 
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lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt hasta 
tūla ixtahuāꞌyan Jesús lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 21

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtalakapasnīꞌn tacaꞌtzīlh huāꞌmāꞌ, 
xlacaꞌn talakmilh para natachiꞌpa 
como ixtahuan que xlaꞌ huaꞌchilh 
chuyaniꞌ līlalh.

22
 Lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 

ley aꞌntī ixtaminīꞌtaꞌnchaꞌ de nac 
Jerusalén ixtahuan:
―Huan koꞌtiꞌtiꞌ, Beelzebú, aꞌntī 

xapuxcuꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn, xlaꞌ 
tanūniꞌnīꞌt huan Jesús lāꞌ por 
ixlīmāpaꞌksīn koꞌtiꞌtiꞌ tzē cāmāxtu 
huan tlajanaꞌnīꞌn.

23
 Lāꞌ Jesús cātaꞌsaniꞌlh lāꞌ 

cāhuanilh huan aꞌntū lītalacastuca:
―¿Chichū nalīmāxtucan Satanás 

palh māniꞌ ūꞌtzaꞌ tanūmaꞌ? 24
 Lāꞌ palh 

huan pūchihuīnaꞌnīꞌn natatapitzi 
lāꞌ natalātucsa, tūꞌ catitatāyaniꞌlh. 
25

 Lāꞌ palh lakatin familia natatapitzi 
lāꞌ natalātucsa, tūꞌ catitatāyaniꞌlh. 
26

 Lāꞌ palh Satanás natāꞌkaquīꞌ contra 
māniꞌ xlaꞌ, chuntzaꞌ tapitzi lāꞌ tūlalh 
catitāyaniꞌlh; kaꞌlhī nasputa.

27
 ’Nīn tintīꞌ tūlalh catitanūlh 

para nakaꞌlhānaꞌn na ixchic 
kalhatin aꞌntī lej tliꞌhuiꞌqui palh tūꞌ 
pūꞌla nachīꞌcan huan ixtēcuꞌ chic. 
Aꞌxniꞌcaꞌ chīꞌhuiꞌlīcanīꞌttzaꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ 
tzētzaꞌ namakkaꞌlhancan.

28
 ’Lāꞌ stuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ: Tzē 
nacāmāsputūnuꞌniꞌcan ixlīhuāk 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
chuxatū tūꞌ tzey aꞌntūn tahuan. 
29

 Pero catīhuā aꞌntī nahuan que tūꞌ 
tzey aꞌntūn tlahua huan Espíritu 
Santo, xlaꞌ tūla catimāsputūnuꞌniꞌca. 
Xlaꞌ nakaꞌlhī ixtalaclēꞌiꞌ para pōꞌktu.

30
 Jesús hualh huāꞌmāꞌ como 

ixtahuan: “Xlaꞌ kaꞌlhī huan tlajanaꞌ”.

Ixtzīꞌt lāꞌ ixtāꞌtimīn Jesús 
Mt. 12.46‑50; Lc. 8.19‑21

31
 Lāꞌ aꞌcalīstān tachāꞌlh ixtzīꞌt lāꞌ 

ixtāꞌtimīn Jesús. Tatāyalh kēpūn 
lāꞌ mātaꞌsatīnīniꞌnca xlaꞌ. 32

 Lāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalītaxtiꞌliꞌnīꞌt lāꞌ 
tahuanilh:
―Mintzīꞌt lāꞌ mintāꞌtimīn tayānaꞌ 

kēpūn lāꞌ tatāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ.
33

 Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:
―¿Chā caꞌtzīyāꞌtit tichū 

iccālaktzīꞌn huaꞌchilh quintzīꞌt lāꞌ 
quintāꞌtimīn?

34
 Lāꞌ ixcālaktzīꞌnkōꞌ 

ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ lāꞌ 
ixtalītaxtiꞌliꞌnīꞌt lāꞌ cāhuanilh:
―Huāꞌ tamāꞌna, ūꞌtunuꞌn quintzīꞌt 

lāꞌ quintāꞌtimīn. 35
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 

aꞌntī natatlahua aꞌntū lacasquiꞌn 
Dios, ūꞌtunuꞌn quintzīꞌt lāꞌ 
quintāꞌtimīn.

Aꞌnchī lītalacastuca huan chaꞌnānaꞌ 
Mt. 13.1‑9; Lc. 8.4‑8

4 �Lāꞌ tuncan Jesús tzucupā 
māsuꞌyu na ixquilhtūn huan 

mar. Lāꞌ talaktakēstokli lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītojōlh 
nac lakatin barco. Lāꞌ tahuiꞌlalh 
huan nac barco aꞌntū ixuīꞌ na 
ixkalhniꞌ xcān. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt tatachokolh na 
ixquilhtūn huan xcān. 2 Lāꞌ lhūhuaꞌ 
catūhuā ixcālīmāscaꞌtī huan 
aꞌntū lītalacastuca. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixcāmāscaꞌtīmāꞌ, cāhuanilh:

3
 ―Cakaxpaꞌttit. Ixuīꞌ kalhatin 

chaꞌnānaꞌ lāꞌ taxtulh para 
nachaꞌn huan ixtiꞌniꞌ. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
īꞌxuaꞌyaꞌmakaꞌmāꞌ huan tiꞌniꞌ, 
makapitzīn tayujli nac tej. Lāꞌ 
tamilh huan spūnnuꞌ lāꞌ tasacuaꞌlh. 
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5
 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tayujli nac 

cāꞌchihuixniꞌ aꞌnlhā tūꞌ pūlhmāꞌn 
huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ palaj puꞌnli huāꞌmāꞌ 
tiꞌniꞌ como tūꞌ pūlhmāꞌn huan 
tiꞌyaꞌt. 6 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chiꞌchiniꞌlh, 
scōhualh xachiꞌtin como tūlalh 
tāꞌcnūlh ixtankāxēꞌk lāꞌ tīlh. 7 Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tiꞌniꞌ huampala tayujli 
nac cāꞌlhtucūꞌnnuꞌ lāꞌ huan lhtucuꞌn 
tastacli lāꞌ tamāꞌktzīꞌlh lāꞌ nīn 
tuntūꞌ tōꞌcaꞌlh. 8 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tiꞌniꞌ tayujli aꞌnlhā tzey huan 
tiꞌyaꞌt lāꞌ puꞌnli lāꞌ stacli lāꞌ lanaꞌlh. 
Lāꞌ makapitzīn tiꞌniꞌ tamāstāꞌlh 
puꞌxamacāuj lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tamāstāꞌlh tuꞌtumpuꞌxam lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tamāstāꞌlh cien.

9
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Palh kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit, cuenta 
catlahuaꞌtit.

Ixpālacata aꞌnchī Jesús māsuꞌyulh 
aꞌntū lītalacastuca 
Mt. 13.10‑17; Lc. 8.9‑10

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌnīꞌttzaꞌ 

huan lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt, 
xmān tatachokolh Jesús lāꞌ huan 
kalhacāujtuꞌ lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala. Lāꞌ huan kalhacāujtuꞌ 
takalhasquiꞌnīlh ixpālacata huan 
aꞌntū lītalacastuca. 11

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―Dios cāmāscaꞌtīnīꞌtaꞌniꞌ 

huiꞌxinaꞌn aꞌntūn tatzēꞌknīꞌt 
ixpālacata aꞌnchī nala ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. Aꞌmakapitzīn iccālīchihuīnaꞌn 
xmān aꞌnchī lītalacastuca. 
12

 Lāꞌ chuntzaꞌ natalaktzīꞌn 
pero tūꞌ natamāchekxī aꞌntū 
huanicuꞌtun aꞌntūn talaktzīꞌn. 
Lāꞌ nā natakaxmata pero tūꞌ 
catitamāchekxīlh aꞌntūn takaxmata. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ catitaxtāpalīlh 

huan ixtapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ 
tūꞌ caticāmāsputūnuꞌniꞌca 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Jesús māstuꞌncli aꞌntū ixuanicuꞌtun 
huan aꞌntū lītalacastuca 

Mt. 13.18‑23; Lc. 8.11‑15
13

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Palh tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit 

huāꞌmāꞌ aꞌntū lītalacastuca, tūꞌ 
caticāmāchekxīꞌtit ixlīhuāk 
āꞌmakapitzīn. 14

 Huan chaꞌnānaꞌ 
chaꞌnli ixtachihuīn Dios. 15

 Lāꞌ 
aꞌnlhā yujli huan tiꞌniꞌ nac tej, 
ūꞌtzaꞌ huaꞌchi tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
takaxmatli lāꞌ palaj milh huan 
koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ cāmāpātzaꞌnkānīlh aꞌntū 
ixtascaꞌtnīꞌt.

16
 ’Lāꞌ nā chuntzaꞌ aꞌnlhā yujli huan 

tiꞌniꞌ nac cāꞌchihuixniꞌ, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
aꞌntīn takaxmata ixtachihuīn Dios 
lāꞌ lej talakatī. 17

 Pero huaꞌchi huan 
tiꞌniꞌ aꞌntūn tūꞌ ixkaꞌlhī pūlhmāꞌn 
ixtankaxēꞌkcaꞌn, tūꞌ tāyaniꞌlh, nā 
xlacaꞌn tūꞌ makān tatāyaniꞌ. Tūꞌ 
xaꞌnca tamāchekxī huan tachihuīn, 
lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tapātī catūhuā o aꞌxniꞌcaꞌ 
cāmacaputzacan por ixpālacata 
aꞌntūn takalhlakaꞌīꞌlh, tūꞌtzaꞌ 
talakatī lāꞌ tamakxtekcuꞌtun.

18
 ’Lāꞌ aꞌnlhā yujli huan tiꞌniꞌ nac 

cāꞌlhtucūꞌn, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi xlacaꞌn 
aꞌntīn takaxmata huan tachihuīn 
lāꞌ tamāchekxī. 19

 Pero lej tapāstaca 
aꞌnchī natalītlaja ixlīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ 
aꞌnchī lacricosnuꞌ natalīla. Lāꞌ nā 
lej talacasquiꞌn lhūhuaꞌ catūhuā. 
Ixlīhuāk huāꞌmāꞌ cāmāmakchuyī lāꞌ 
tūꞌ cāmakxteka natapāstaca aꞌntūn 
takaxmatli. Tūꞌtzaꞌ tatasuꞌyu palh 
takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
tamāꞌna huaꞌchi huan lhtucūꞌn 
aꞌntūn tamāꞌktzīꞌlh huan tiꞌniꞌ.
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20
 ’Lāꞌ aꞌnlhā yujli huan tiꞌniꞌ nac 

tzey tiꞌyaꞌt, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi xlacaꞌn 
aꞌntīn takaxmata huan tachihuīn 
lāꞌ tamāchekxī lāꞌ xaꞌnca tatasuꞌyu 
palh takalhlakaꞌīꞌ. Ixlīhuākcaꞌn 
takaꞌlhī aꞌntū natalīmāpāxuhuī 
Dios lāꞌ makapitzīn lej tacaꞌtzī 
tamāpāxuhuī huaꞌchi huan tiꞌniꞌ 
aꞌntū māstāꞌlh cien ixtōꞌcaꞌt.

Aꞌnchī lītalacastuca huan pūmaksko 
Lc. 8.16‑18

21
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Nīn tintīꞌ līmin huan pūmaksko 
lāꞌ natampīmānū huan chāꞌxta o 
na ixtampīn tamaꞌ. Huiꞌlīcan nac 
lakatin mesa o nac lakatin cajón. 
22

 Huāk aꞌntūn tatzēꞌknīꞌt chuhuaꞌj, 
huāk namālacsuꞌyukōꞌcan. Lāꞌ aꞌntū 
lakatzēꞌkcus, ūꞌtzaꞌ nacaꞌtzīkōꞌcan. 
23

 Palh kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit, cuenta 
catlahuaꞌtit.

24
 Lāꞌ chuntzaꞌ cāhuanilh Jesús:

―Cuenta catlahuaꞌtit aꞌntū 
kaxpaꞌtāꞌtit. Palh nalīhuiꞌlīꞌyāꞌtit 
nascaꞌtāꞌtit, Dios nacāmaktāyayāniꞌ 
lāꞌ āꞌchulāꞌ nascaꞌtāꞌtit. 25

 Huan aꞌntī 
cuenta tlahua ixtachihuīn Dios, 
más namāchekxī. Lāꞌ huan aꞌntīn tūꞌ 
cuenta tlahua, napātzaꞌnkākōꞌ aꞌntū 
kaxmatnīꞌt.

Aꞌnchī lītalacastuca huan 
tiꞌniꞌ lāꞌ aꞌnchī līstaca

26
 Lāꞌ Jesús hualh:

―Aꞌnchī Dios cāmāpaꞌksīkōꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ nachaꞌn 
tiꞌniꞌ nac tiꞌyaꞌt. 27

 Xlaꞌ nalhtata de 
tzīꞌsa lāꞌ natāꞌkaquīꞌ cāꞌtziꞌsāt. Lāꞌ 
huan tiꞌniꞌ napuꞌn lāꞌ nastaca lāꞌ xlaꞌ 
tūꞌ caꞌtzī chī līpuꞌnli lāꞌ chī līstacli. 
28

 Huan tiꞌyaꞌt ixaꞌcstu māpuꞌnū; 

pūꞌla tasuꞌyu huan xachiꞌtin lāꞌ 
tuncan xaxihuīꞌt lāꞌ āꞌcalīstān huan 
tzaꞌktzaꞌ. 29

 Aꞌxniꞌcaꞌ scōhualhtzaꞌ 
lāꞌ cuxiꞌtzaꞌ lanīꞌt, tuncan īꞌcan 
como chilhtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
napūꞌīꞌcan.

Aꞌnchī lītalacastuca xatiꞌniꞌ mostaza 
Mt. 13.31‑32; Lc. 13.18‑19

30
 Lāꞌ Jesús hualh:

―¿Tuchū nahuanāuj para 
namāsuꞌyuyāuj aꞌnchī natalīlhūhuaꞌn 
aꞌntī natakalhlakaꞌīꞌ Dios? ¿Chichū 
nacālīmālacastucāuj aꞌnchī 
natalhūhuaꞌn? 31

 Natalhūhuaꞌn 
huaꞌchi lakatin tiꞌniꞌ aꞌntū huanican 
mostaza. Huāꞌmāꞌ tiꞌniꞌ līhuaꞌcaꞌ 
xamactzinaꞌj que ixlīhuākcaꞌn 
āꞌmakapitzīn tiꞌniꞌ aꞌntū chaꞌncan. 
32

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chaꞌncanīꞌttzaꞌ, lāꞌ 
nastaca, lej kaꞌtlaꞌ nala lāꞌ lhūhuaꞌ 
ixpekenīꞌn nakaꞌlhī. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan spūnnuꞌ tzē natatlahua 
ixmāsekcaꞌn aꞌnlhā skēꞌknin.

Jesús līmāsuꞌyulh con aꞌntū 
lītalacastuca 

Mt. 13.34‑35
33

 Lāꞌ chuntzaꞌ ixcālīmāsuꞌniꞌ 
lhūhuaꞌ aꞌntū lītalacastuca lāꞌ 
lacatzucu cāmāsuꞌniꞌlh chu aꞌnchī 
tzē ixtascaꞌta. 34

 Lāꞌ xmān aꞌntū 
lītalacastuca ixcālītāꞌchihuīnaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Pero aꞌxniꞌcaꞌ 
ixaꞌcstucaꞌn xlaꞌ lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, 
xaꞌnca ixcāmāstūꞌncniꞌ ixlīhuāk.

Jesús cāmācaꞌcslīlh huan ūꞌniꞌ lāꞌ 
xasipej xcān 

Mt. 8.23‑27; Lc. 8.22‑25
35

 Lāꞌ kōtanūtzaꞌ ixuanīꞌt huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ lāꞌ Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

SAN MARCOS 4

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



90

―Cāhuitit tintacut.
36

 Lāꞌ como Jesús ixuīꞌcus nac 
barco, lāꞌ chuntzaꞌ talīlēꞌlh nac 
barco lāꞌ cāmakxtekli huan lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
barco nā tatāꞌaꞌlh tintacut. 37

 Lāꞌ 
līhuan ixtatacutmāꞌna lej palhaꞌ 
tzuculh ūꞌnun. Lāꞌ huan xasipej 
xcān tasnoꞌkli huan barco lāꞌ 
ixlītatzumamāꞌ de xcān. 38

 Lāꞌ Jesús 
xtunc ixmāꞌ nac barco lāꞌ īꞌlhtatamāꞌ 
lāꞌ ixaꞌktziꞌmāꞌ nac lakatin ixaꞌktziꞌ. 
Lāꞌ tamālakahuanīlh lāꞌ tahuanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, tāꞌcnūmāꞌnauj 

lāꞌ huiꞌx tūꞌ cuenta tlahuaꞌyaꞌ.
39

 Lāꞌ Jesús tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ 
lacaquilhnīlh huan ūꞌniꞌ lāꞌ huanilh 
huan mar:
―Cacaꞌcslaꞌ lāꞌ tzēꞌk calaꞌt.
Lāꞌ caꞌcslalh huan ūꞌniꞌ. Lāꞌ tzēꞌk 

tamāꞌlh huan mar. 40
 Lāꞌ Jesús 

cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―¿Aꞌchīꞌ jicuaꞌnāꞌtit? Tūꞌ lej 

quilālīpāhuanāuj.
41

 Lāꞌ lej talēꞌcnīlh lāꞌ talāhuanilh 
chāꞌtunuꞌ de xlacaꞌn:
―¿Tichūyā chiꞌxcuꞌ huāꞌmāꞌ? 

Hasta cāmāpaꞌksī huan 
ūꞌniꞌ lāꞌ huan xasipej xcān lāꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ.

Huan chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Gadara aꞌntī 
ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ 
Mt. 8.28‑34; Lc. 8.26‑39

5 �Lāꞌ tachāꞌlh xlacaꞌn tintacut 
huan mar nac lakatin tiꞌyaꞌt 

aꞌnlhā huanican Gadara. 2 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tacutli de huan 
barco, tuncan pāxtokli kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī taxtulh na ixpuꞌnan 
de huan taponkniꞌ. Ixkaꞌlhī huan 
tlajanaꞌ. 3 Lāꞌ xlaꞌ ixlahuīꞌ nac 
lhuꞌcuꞌ aꞌnlhā ixcāmāꞌcnūcanīꞌt 

huan nīnīꞌn. Nīn tintīꞌ tzē ixchīꞌ 
lāꞌ aꞌyuj ixlīchīꞌcan cadenas. 
4

 Maklhūhuaꞌ ixtūpixchīꞌcanīꞌt lāꞌ 
ixmacatūpixchīꞌcanīꞌt con līcāꞌn lāꞌ 
cadenas pero xlaꞌ lactuꞌcxli huan 
cadenas lāꞌ lactzinaꞌj tlahualh 
huan līcāꞌn lāꞌ nīn tintīꞌ tzē 
ixtlaja. 5 Lāꞌ tzīꞌsa lāꞌ tuncuj aꞌnlhā 
tayānaꞌ lhuꞌcuꞌ lāꞌ cāꞌoꞌkspūꞌyān 
pōꞌktu ixaꞌctaꞌsatāꞌkchoko 
lāꞌ ixlīmātakāhuīꞌcan chihuix. 
6

 Makatcus ixmimāꞌchaꞌ Jesús 
aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌxcuꞌ laktzīꞌlh 
lāꞌ laktuꞌjnulh lāꞌ aꞌcnīniꞌniꞌlh. 7 Lāꞌ 
tāꞌchihuīnaꞌlh palhaꞌ lāꞌ hualh:
―¿Aꞌchīꞌ taꞌnaꞌ huiꞌx aꞌnlhā icuīꞌ, 

Jesús? Huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios xalaꞌ 
tālhmāꞌn. ¿Chu quit mimacaꞌtzi? 
Lej icsquiꞌniꞌyāniꞌ que tūꞌ 
naquimāpātīnīꞌyaꞌ.

8
 Chuntzaꞌ īꞌsquiꞌniꞌmāꞌca Jesús 

como xlaꞌ ixuaninīꞌt huan tlajanaꞌ:
―Cataxtu de huāꞌ chiꞌxcuꞌ.
9

 Lāꞌ Jesús kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chī mintacuīniꞌ?
Lāꞌ xlaꞌ kalhtīlh:

―Quihuanican Legión como 
quinaꞌn lhūhuaꞌ tlajanaꞌnīꞌn.

10
 Lāꞌ lej ixtasquiꞌniꞌmāꞌna Jesús 

que tūꞌ cacāmacāꞌlh makat. 11
 Lāꞌ 

lhūhuaꞌ paꞌxnīꞌn ixtahuāꞌyamāꞌna 
pajtzu aꞌntzaꞌ na ixlacapān kēstīn. 
12

 Lāꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn tasquiꞌniꞌlh 
Jesús:
―Caquilāmacaminiꞌuj huan 

lhūhuaꞌ paꞌxniꞌ para que tzē 
naꞌictanūpalayāuj na ixchakāncaꞌn 
huan tamāꞌna paꞌxniꞌ.

13
 Lāꞌ tuncan cāmakxtekli 

natatanū. Lāꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn 
tataxtukōꞌlh de huan chiꞌxcuꞌ 
lāꞌ tatanūlh ixchakāncaꞌn huan 
paꞌxniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn tatuꞌjnulh nac 
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cāꞌpūtatonkopūn lāꞌ tatojōchaꞌ nac 
xcān lāꞌ tajicsuaꞌkōꞌlh. Lāꞌ huaꞌchi 
lakatuꞌ mil paꞌxnīꞌn ixtahuanīꞌt.

14
 Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 

ixtamaktakaꞌlhmāꞌna huan paꞌxnīꞌn 
lāꞌ tatzāꞌlalh lāꞌ tamācaꞌtzīnīniꞌlh 
nac cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ pajtzu huanmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ. 15

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
āꞌmakapitzīn tachāꞌlh aꞌnlhā ixuīꞌ 
Jesús, xlacaꞌn talaktzīꞌlh huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tūꞌtzaꞌ ixkaꞌlhī 
huan tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ xlaꞌ tzēꞌk 
ixuīꞌ lāꞌ ixlhakāꞌnanīꞌttzaꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn tajicuaꞌlh. 16

 Lāꞌ huan aꞌntī 
ixtalaktzīꞌnīꞌt tahuanilh aꞌntū 
ixpātleꞌkeniꞌnīꞌt huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
ixkaꞌlhīnīꞌt huan tlajanaꞌnīꞌn lāꞌ nā 
aꞌntū ixcāpātleꞌkeniꞌnīꞌt huan paꞌxnīꞌn. 
17

 Lāꞌ tuncan tatzuculh tasquiꞌniꞌ 
Jesús que nataxtu de aꞌntzaꞌ.

18
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtojōmāꞌ 

huan nac barco, milh huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixkaꞌlhīnīꞌt huan tlajanaꞌnīꞌn lāꞌ 
squiꞌniꞌlh camakxtekli que natāꞌaꞌn. 
19

 Pero Jesús tūꞌ makxtekli natāꞌaꞌn 
lāꞌ huanilh:
―Cataspiꞌttiꞌ na minchic lāꞌ 

nacāhuaꞌniꞌkōꞌyaꞌ mifamilia lāꞌ 
miꞌamigos huanmāꞌ lakaꞌtlaꞌn 
catūhuā aꞌntū huan Māpaꞌksīniꞌ 
tlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ aꞌnchī 
lakalhuꞌmanīꞌtaꞌniꞌ huiꞌx.

20
 Huan chiꞌxcuꞌ aꞌlh lāꞌ lakachu nac 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican Decápolis 
xlaꞌ tzuculh līchihuīnaꞌn aꞌntū Jesús 
tlahuaniꞌlh. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt talēꞌcnīlh.

Ixtzuꞌmajāt Jairo lāꞌ huan puscāt 
aꞌntī xaꞌmalh ixluꞌxuꞌ Jesús 

Mt. 9.18‑26; Lc. 8.40‑56
21

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
pūtacutchokopā tintacut nac 

barco, talaktakēstokli lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌnlhā xlaꞌ ixuīꞌ 
pajtzu nac mar. 22

 Lāꞌ milh kalhatin 
xapuxcuꞌ de ixlītokpāncaꞌn 
israelitas lāꞌ ixtacuīniꞌ Jairo. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh Jesús, 
tatzokostaniꞌlh. 23

 Lāꞌ lej squiꞌniꞌlh 
lāꞌ huanilh:
―Quintzuꞌmaꞌjāt nīmāꞌtzaꞌ. Cataꞌt 

lāꞌ namacaxaꞌmaꞌyaꞌ para que 
natzeyan lāꞌ nalatahuiꞌlapala.

24
 Lāꞌ Jesús tāꞌaꞌlh. Lāꞌ 

ixtastālaniꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ ixtalāpiꞌtaꞌtēlha. 25

 Lāꞌ na 
ixlaclhniꞌcaꞌn ixuīꞌ kalhatin 
puscāt aꞌntī ixīꞌtzaꞌcan. 
Ixkaꞌlhītzaꞌ lakacāujtuꞌ cāꞌta tūla 
ixcāsniꞌ ixkaꞌlhniꞌ. 26

 Lāꞌ lhūhuaꞌ 
doctornuꞌ ixtamāpātīnīnīꞌt lāꞌ 
ixmakasputkōꞌnīꞌttzaꞌ ixtumīn lāꞌ 
nīn tuntūꞌ macuaniꞌlh pero āꞌchulāꞌ 
ixlamāꞌ. 27

 Ixkaxmatnīꞌt aꞌnchī 
ixtlahua Jesús lāꞌ laktapajtzūlh 
na ixkēn na ixlaclhniꞌcaꞌn lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ xaꞌmalh ixluꞌxuꞌ. 
28

 Chuntzaꞌ tlahualh como puhualh: 
“Xmān caꞌicxaꞌmalh ixluꞌxuꞌ lāꞌ 
naꞌictzeyan”. 29

 Lāꞌ chuntzaꞌ chu 
tuncan tzeyalh. Lāꞌ uꞌcxcaꞌtzīlh 
na ixmacniꞌ que ixtzeyanīꞌttzaꞌ 
de ixtaꞌjatat. 30

 Lāꞌ tuncan Jesús 
uꞌcxcaꞌtzīꞌlh aꞌnchī ixlīmātzeyīniꞌnīꞌt 
ixlīmāpaꞌksīn. Cālaktalakspiꞌtli 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cāhuanilh:
―¿Tichū xaꞌmalh quiluꞌxuꞌ?
31

 Lāꞌ tahuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Laktzīꞌnaꞌ aꞌnchī lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt tapiꞌtaꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ huaꞌnaꞌ?: “¿Tichū 
quixaꞌmalh?”

32
 Lāꞌ xlaꞌ lakachu ixlacaputza 

para nalaktzīꞌn aꞌntī īꞌxaꞌmanīꞌt. 
33

 Lāꞌ huan puscāt ixcaꞌtzī aꞌntū 
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ixpātleꞌkeniꞌnīꞌt māniꞌ ūꞌtzaꞌ lāꞌ 
aꞌnchī ixtzeyanīꞌttzaꞌ lāꞌ xlaꞌ 
ixjicuaꞌn. Lāꞌ ixpipitēlha lakaꞌlh lāꞌ 
tatzokostaniꞌlh Jesús lāꞌ huanikōꞌlh. 
34

 Lāꞌ xlaꞌ huanilh:
―Quintzuꞌmaꞌjāt, tzeyanīꞌtaꞌ como 

kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ. Capit lāꞌ Dios 
calēꞌn. Tzeyanīꞌtaꞌ de mintaꞌjatat.

35
 Ixchihuīnaꞌmāꞌcus Jesús 

aꞌxniꞌcaꞌ tamilh makapitzīn de na 
ixchic Jairo. Lāꞌ tahuanilh Jairo:
―Mintzuꞌmaꞌjāt nīlhtzaꞌ. ¿Aꞌchīꞌ 

māmakchuꞌyīꞌyaꞌcus huan 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌ?

36
 Pero Jesús tūꞌ cuenta 

cātlahuaniꞌlh aꞌntū ixtahuan. Lāꞌ 
huanilh huan xapuxcuꞌ de huan 
lītokpān:
―Tūꞌ cajiꞌcuaꞌ, xmān cakalhlakaꞌiꞌ.
37

 Lāꞌ Jesús tūꞌ makxtekli nīn 
tintīꞌ nastālaniꞌ, xmān Pedro lāꞌ 
Jacobo lāꞌ Juan ixtāꞌtin Jacobo. 
38

 Taꞌaꞌlh na ixchic huan xapuxcuꞌ 
ixlītokpāncaꞌn israelitas. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh, Jesús laktzīꞌlh 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
ixtacalhuamāꞌna lāꞌ ixtataꞌsamāꞌna. 
39

 Lāꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ tanūlh, 
cāhuanilh:
―¿Aꞌchīꞌ taꞌsayāꞌtit lāꞌ 

calhuaꞌnāꞌtit? Huan tzuꞌmaꞌjāt tūꞌ 
nīnīꞌt, xmān lhtatamāꞌ.

40
 Lāꞌ xmān talīlītzīꞌnli. Lāꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāmāxtukōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn, cālēꞌlh ixtātaꞌ huan 
tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ ixtzīꞌt lāꞌ aꞌntī 
ixtatāꞌminīꞌt. Lāꞌ tatanūlh aꞌnlhā 
ixmāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt. 41

 Lāꞌ 
macachiꞌpalh huan tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ 
huanilh:
―Talita cumi ―huāꞌmāꞌ tachihuīn 

huanicuꞌtun: Tzuꞌmaꞌjāt, icuaniyāniꞌ 
catāꞌkaquiꞌ.

42
 Lāꞌ chu tuncan tāꞌkaquīꞌlh 

huan tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ xlaꞌ ixlatlāꞌhuan 
como ixkaꞌlhī lakacāujtuꞌ cāꞌta. 
Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt talēꞌcnīlh 
lāꞌ lej tajicuaꞌlh. 43

 Lāꞌ Jesús lej 
stuꞌtuꞌluꞌ cāhuanilh que nīn tintīꞌ 
ixtamācaꞌtzīnīlh lāꞌ cāhuanilh:
―Camāꞌhuīꞌtit huan tzuꞌmaꞌjāt.

Jesús aꞌlh nac Nazaret 
Mt. 13.53‑58; Lc. 4.16‑30

6 �Lāꞌ Jesús taxtulh de aꞌntzaꞌ 
lāꞌ aꞌlh na ixāꞌlacchicniꞌ 

aꞌnlhā īꞌstacnīꞌt lāꞌ tastālaniꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 2 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chilh 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, 
tanūlh na ixlītokpāncaꞌn israelitas 
lāꞌ tzuculh māsuꞌyu. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn takaxmatli lāꞌ 
talēꞌcnīlh lāꞌ tahualh:
―¿Lhachū scaꞌtli huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 

huan tamāꞌna catūhuā? Lāꞌ 
¿tuchūyā tapāstacnaꞌ maxquīꞌcanīꞌt? 
Lāꞌ ¿chichū tzē lītlahua huan 
tamāꞌna? 3 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ huan 
sitniꞌ lāꞌ María ixtzīꞌt. Lāꞌ nā xlaꞌ 
ixpuxcuꞌcaꞌn Jacobo lāꞌ José lāꞌ 
Judas lāꞌ Simón. Lāꞌ tahuiꞌlānaꞌ 
huāꞌtzāꞌ xanastancunuꞌ puscan.

Lāꞌ taꞌaꞌkchāꞌlh por ixpālacata 
lāꞌ talakmakaꞌlh Jesús. 4 Pero xlaꞌ 
cāhuanilh:
―Kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ 

naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan chuxalhā naꞌaꞌn. 
Xmān xalanīꞌn na ixāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 
ixfamiliares tūꞌ taꞌaꞌcnīniꞌniꞌcuꞌtun.

5
 Lāꞌ aꞌntzaꞌ na ixāꞌlacchicniꞌ Jesús 

tūlalh tlahualh lēꞌcnīn. Xmān 
cāxaꞌmalh makapitzīn īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
lāꞌ cāmātzeyīlh. 6 Lāꞌ Jesús lej 
lēꞌcnīlh como tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn. Lāꞌ ixmāsuꞌyutēlha 
nac lakatunuꞌ lactiꞌnaꞌj cāꞌlacchicniꞌ.
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Jesús cāmacāꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
para nataꞌaꞌctaꞌsanaꞌn 

Mt. 10.5‑15; Lc. 9.1‑6
7

 Lāꞌ Jesús cāmātaꞌsīlh huan 
kalhacāujtuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
tzuculh cāmacāꞌn kalhatuꞌyūn 
lāꞌ cāmaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn para 
natamāxtu huan tlajanaꞌnīꞌn. 8 Lāꞌ 
cāhuanilh:
―Tūꞌ tilīꞌpināꞌtit nīn tuntūꞌ huan 

nac tej, nīn morralh, nīn pāntzi, 
nīn tumīn na mimbolsacaꞌn. Xmān 
nalīꞌpināꞌtit mimpālaꞌccaꞌn. 9 Lāꞌ 
natatūnūꞌyāꞌtit mihuarachicaꞌn 
pero tūꞌ nalhakāꞌyāꞌtit kalhtuꞌ 
miluꞌxuꞌcaꞌn.

10
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Chuxatūya chic aꞌnlhā 
nachipināꞌtit, aꞌntzaꞌ natachokoyāꞌtit 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ nataxtuyāꞌtit de 
huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 11

 Lāꞌ palh 
calhāhuā tūꞌ cātamānūyāniꞌ 
nac chakān chic lāꞌ palh tūꞌ 
cātakaxmatniꞌcuꞌtunāniꞌ aꞌntū 
huaꞌnāꞌtit, cataxtutit de huanmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nataxtuyāꞌtit, catincxtit mintojoncaꞌn 
para que nayuja huan pokxniꞌ 
na ixlakxtampūn mintojoncaꞌn. 
Chuntzaꞌ nalīmāsuꞌyuꞌyāꞌtit que 
xlacaꞌn natalēꞌn cuenta como 
tūꞌ takaxmatcuꞌtulh. Ixlīstuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios nalacāxtlahuakōꞌ, 
xlacaꞌn lej natapātīniꞌn como 
tūꞌ takaxmatcuꞌtulh. Aꞌchulāꞌ 
natapātīniꞌn xlacaꞌn que huan tūꞌ 
tzeyā tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
Sodoma lāꞌ Gomorra ―hualh Jesús.

12
 Taꞌaꞌlh huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

lāꞌ ixtamāsuꞌniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 

que tasquiꞌnī nataxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 13

 Lāꞌ 
tamāxtulh lhūhuaꞌ tlajanaꞌnīꞌn. 
Lāꞌ ixcālīmūtlahua aceite lhūhuaꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn lāꞌ cāmātzeyīlh.

Aꞌnchī līmaknīca Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ 

Mt. 14.1‑12; Lc. 9.7‑9
14

 Lāꞌ huan rey Herodes kaxmatli 
ixpālacata Jesús como lhūhuaꞌ aꞌntī 
ixtalīchihuīnaꞌmāꞌna Jesús lāꞌ aꞌntū 
ixtlahua. Lāꞌ Herodes hualh:
―Juan aꞌntī ixmāꞌkpaxīniꞌn 

lakahuanchokonīꞌt de huan līnīn. 
Uꞌtzaꞌ līkaꞌlhī līmāpaꞌksīn aꞌntū 
lītlahua huan lēꞌcnīn.

15
 Lāꞌ makapitzīn ixtahuan:

―Uꞌtzaꞌ Elías aꞌntī ixaꞌctaꞌsanaꞌ 
Dios xalaꞌ makāntzaꞌ.

Lāꞌ āꞌmakapitzīn ixtahuampala:
―Uꞌtzaꞌ aꞌctaꞌsanaꞌ huaꞌchi huan 

xalaꞌ makāntzaꞌ.
16

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanica Herodes 
aꞌntū tlahualh Jesús, xlaꞌ hualh:
―Uꞌtzaꞌ Juan aꞌntī 

icmāꞌaꞌcchuꞌcunīniꞌlh. Xlaꞌ 
lakahuanchokonīꞌt lāꞌ taxtulh na 
ixlaclhniꞌ nīnīꞌn.

17
 Huan Herodes māniꞌ ūꞌtzaꞌ 

māpaꞌksīlh lāꞌ māchiꞌpanīniꞌlh Juan 
lāꞌ māchīꞌnīniꞌlh nac pūlāchīꞌn por 
ixpālacata Herodías aꞌntī ixpuscāt 
Felipe ixuanīꞌt. Lāꞌ huāꞌmāꞌ Felipe 
ixtāꞌtin Herodes. Lāꞌ Herodes 
ixtāꞌtahuiꞌlanīꞌt huanmāꞌ puscāt. 
18

 Lāꞌ Juan ixuaninīꞌt Herodes:
―Tūꞌ līmakuan aꞌnchī tāꞌtōꞌlaꞌnīꞌtaꞌ 

ixpuscāt mintāꞌtin.
19

 Uꞌtzaꞌ Herodías līlalh ixtāꞌcaꞌtza 
Juan lāꞌ ixmaknīcuꞌtun. Lāꞌ tūla 
ixmaknī 20

 porque Herodes 
ixjicuaꞌniꞌ Juan. Ixcaꞌtzī que 
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lej tzeyā chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt Juan 
lāꞌ līlacatejtin ixlatlāꞌhuan. Lāꞌ 
Herodes tūꞌ makxtekli Herodías 
natlahuaniꞌ Juan nīn tuntūꞌ. Lāꞌ 
aꞌyuj Herodes māmakchuyīlh 
ixpālacata aꞌntū māsuꞌyulh Juan, 
pero ixkaxmatcuꞌtun. 21

 Pero milh 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Herodías 
tlahualh aꞌntū ixtlahuacuꞌtun. 
Herodes tlahualh ixcāꞌtaniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
chāꞌlh ixcāꞌta. Cākantāyalh 
para nacātāꞌhuāꞌyan na ixchic 
xanapuxcuꞌnuꞌ lāꞌ xamāpaꞌksīniꞌnīꞌn 
lāꞌ generales aꞌntī ixtatāꞌscuja nac 
estado de Galilea. 22

 Lāꞌ ixtzuꞌmaꞌjāt 
Herodías tanūlh lāꞌ luꞌcxli lāꞌ 
cāmakapāxuhualh Herodes lāꞌ aꞌntī 
ixcākantāyacanīꞌt. Lāꞌ huan rey 
huanilh huan tzuꞌmaꞌjāt:
―Caquisquiꞌniꞌ chu 

aꞌntū lacasquiꞌnaꞌ lāꞌ quit 
naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ.

23
 Lāꞌ stuꞌtuꞌluꞌ huanilh:

―Lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniniꞌ. 
Naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
naquisquiꞌniꞌyaꞌ aꞌyuj iꞌtāt aꞌnlhā 
quit icmāpaꞌksī.

24
 Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt taxtulh lāꞌ 

kalhasquiꞌnīlh ixtzīꞌt:
―¿Tuchū naꞌicsquiꞌn?
Lāꞌ xlaꞌ huanilh:

―Nasquiꞌnaꞌ ixaꞌkxāk Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ.

25
 Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt tuncan 

tanūlh aꞌnlhā ixuīꞌ huan rey lāꞌ 
hualh:
―Iclacasquiꞌn ixaꞌkxāk Juan 

huan Māꞌkpaxīniꞌ. Chuhuaꞌj tuncan 
naquimaxquīꞌyaꞌ nac lakatin pulātu.

26
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej līlakaputzalh huan 

rey pero como stuꞌtuꞌluꞌ ixuanicanīꞌt 
huan tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ como huan 
aꞌntī ixcākantāyacanīꞌt takaxmatli 

aꞌntū ixuanicanīꞌt, tūlalh xtāpalīlh 
ixtachihuīn. 27

 Lāꞌ tuncan huan rey 
māpaꞌksīlh kalhatin mayūlh para 
nalīmin ixaꞌkxāk Juan. Lāꞌ xlaꞌ aꞌlh 
nac pūlāchīꞌn lāꞌ aꞌcchuꞌculh. 28

 Lāꞌ 
līminca ixaꞌkxāk nac lakatin pulātu 
lāꞌ maxquīꞌca huan tzuꞌmaꞌjāt. Lāꞌ 
huan tzuꞌmaꞌjāt maxquīꞌlh ixtzīꞌt.

29
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cāmācatzīnīca 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan, xlacaꞌn 
tamilh lāꞌ tasacli ixmacniꞌ lāꞌ 
tamāꞌcnūlh nac lakatin taponkniꞌ.

Jesús cāmāhuīꞌlh lakaquitzis mil 
chiꞌxcuhuīꞌn 

Mt. 14.13‑21; Lc. 9.10‑17; Jn. 6.1‑14
30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
Jesús talaktaspiꞌtli, tahuanikōꞌlh 
huāk aꞌntū ixtatlahuanīꞌt lāꞌ aꞌntū 
ixtamāsuꞌyunīꞌt. 31

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―Cataꞌntit xmān huiꞌxinaꞌn lāꞌ 

caquilātāꞌmiuj aꞌnlhā nīn tintīꞌ 
aꞌnan lāꞌ najaxāujtit macstiꞌnaꞌj.

Lej lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtaquīlakla Jesús lāꞌ chuntzaꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tūla ixtahuāꞌyan. 
32

 Lāꞌ tatojōlh nac lakatin barco xmān 
xlacaꞌn lāꞌ ixtaꞌaꞌmāꞌna aꞌnlhā tintīꞌ 
ixaꞌnan. 33

 Lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
talaktzīꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌmāꞌna lāꞌ 
talakapasli. Lāꞌ xalanīꞌn lakatunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ catojon tatuꞌjnulh 
aꞌntzaꞌ lāꞌ tachāꞌlh pūꞌla. 34

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús taxtulh de huan barco, 
cālaktzīꞌlh lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
cālakalhuꞌmalh como tatasuꞌyulh 
huaꞌchi borregos aꞌntūn tūꞌ ixtakaꞌlhī 
aꞌntī nacāmaktakaꞌlha. Lāꞌ tzuculh 
cāmāsuꞌniꞌ lhūhuaꞌ catūhuā. 35

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ īꞌsmalankaꞌnamāꞌ, huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn talakmilh Jesús lāꞌ 
tahuanilh:
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―Kōtanūtzaꞌ lāꞌ huāꞌtzāꞌ tūꞌ nac 
cāꞌlacchicniꞌ. 36

 Cacāmacapi huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt para que nataꞌaꞌn 
natatamāhua ixlīhuaꞌtcaꞌn nac 
cāꞌranchujnuꞌ lāꞌ nac cāꞌlacchicniꞌ 
como tūꞌ takaꞌlhī aꞌntū natahuaꞌ 
xlacaꞌn.

37
 Pero Jesús cākalhtīlh:

―Huiꞌxinaꞌn cacāmāhuīꞌtit.
Lāꞌ tahuanilh:

―Lej lhūhuaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ tasquiꞌnī lej makān 
namakscujcan lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nalītamāhuacan pāntzi aꞌntū 
naꞌiccāmāhuīꞌyāuj xlacaꞌn.

38
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―¿Lhā maclāꞌt pāntzi kaꞌlhīꞌyāꞌtit? 
Caquīlaktzīꞌntit.

Lāꞌ taquīlaktzīꞌlh lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tacaꞌtzīlh, tahuanilh:
―Macquitzis pāntzi lāꞌ tantuꞌ 

squīꞌtiꞌ.
39

 Lāꞌ xlaꞌ cāmāpaꞌksīlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Cacāmālacpitzitit lāꞌ xtuncnuꞌ 

catatahuiꞌlh pūlacatunuꞌ nac 
cāꞌseketniꞌ.

40
 Lāꞌ ixaꞌnan pūlacatunuꞌ aꞌnlhā 

tatahuiꞌlh lakatin ciento. Lāꞌ nā 
ixaꞌnan āꞌmakapitzīn pūlacatunuꞌ 
aꞌnlhā tatahuiꞌlh tuꞌpuꞌxamacāuj. 
41

 Lāꞌ Jesús cātayalh huan 
macquitzis pāntzi lāꞌ huan tantuꞌ 
squīꞌtiꞌ lāꞌ talacayāhualh nac 
aꞌkapūn lāꞌ maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī 
Dios lāꞌ cheꞌkelh huan pāntzi 
lāꞌ cāmaxquīꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 
Lāꞌ xlacaꞌn tamālacpitziniꞌlh 
na ixlaclhniꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ nā cāmālacpitziniꞌlh huan 
tantuꞌ squīꞌtiꞌ ixlīhuākcaꞌn. 42

 Lāꞌ 
tahuaꞌlh ixlīhuākcaꞌn lāꞌ takaꞌsli. 
43

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tahuāꞌyankōꞌlh, 

tamākēstokli huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
xalacpītzin pāntzi lāꞌ squīꞌtiꞌ. Lāꞌ 
lītatzumalh pācāujtuꞌ chaꞌxta 
aꞌntū aꞌkatāxtūniꞌlh. 44

 Lāꞌ aꞌntīn 
tahuāꞌyalh lakaquitzis mil 
chiꞌxcuhuīꞌn ixtahuanīꞌt.

Jesús tlāꞌhualh na ixkalhniꞌ huan 
xcān 

Mt. 14.22‑27; Jn. 6.16‑21
45

 Lāꞌ chu tuncan Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Catojōꞌtit nac barco lāꞌ 

capūꞌlaꞌtit tintacut huan mar 
para nac Betsaida līhuan quit 
naꞌiccāmacāꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

46
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixcāmacāꞌnkōꞌnīꞌttzaꞌ, xlaꞌ aꞌlh 
huan nac kēstīn para nakalhtōꞌkaꞌ. 
47

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌcnūlh huan 
chiꞌchiniꞌ, Jesús ixaꞌcstu ixuīꞌ nac 
tiꞌyaꞌt līhuan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixtaꞌaꞌmāꞌna nac barco ixpuꞌnan 
mar. 48

 Lāꞌ Jesús laktzīꞌlh aꞌnchī 
tūlalh xaꞌnca ixaꞌn huan barco 
como lej ixūꞌnumāꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtuncuīniꞌmāꞌtzaꞌ, Jesús cālakmilh. 
Lāꞌ ixtlāꞌhuantēlha na ixkalhniꞌ 
huan xcān lāꞌ ixcātēlakataxtumāꞌ. 
49‑50

 Lāꞌ xlacaꞌn talaktzīꞌlh lāꞌ 
tajicuaꞌlh lāꞌ tataꞌsalh. Como 
ixlīhuākcaꞌn talaktzīꞌlh catīhuā 
ixkalhtlāꞌhuantēlha huan xcān, 
tapuhualh ixtalakachuyamāꞌna lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ lej talījicuaꞌlh. Lāꞌ chu tuncan 
Jesús cātāꞌchihuīnaꞌlh xlacaꞌn lāꞌ 
cāhuanilh:
―Huixcānaꞌj cacaꞌtzītit lāꞌ tūꞌ 

cajicuaꞌntit. Quit aꞌntī icmimāꞌ.
51

 Lāꞌ tojōlh nac barco aꞌnlhā 
ixtahuiꞌlānaꞌ xlacaꞌn lāꞌ caꞌcslalh 
huan ūꞌniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn lej talēꞌcnīlh. 
52

 Lāꞌ aꞌyuj ixtalaktzīꞌnīꞌt aꞌnchī 
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Jesús mālhuhuīlh huan pāntzi, lāꞌ 
tūꞌ ixtamāchekxī tichū Jesús.

Jesús cāmātzeyīlh huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
nac cāꞌlacchicniꞌ Genesaret 

Mt. 14.34‑36
53

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌlh tintacut 
huan xcān, lāꞌ tachāꞌlh huan nac 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Genesaret 
lāꞌ tachīꞌjūlh ixbarcocaꞌn. 54

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tataxtulh de nac barco, 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt talakapasli 
Jesús. 55

 Lāꞌ palaj taꞌaꞌlh lakachu 
lāꞌ tzucuca cālīmincan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
nac laclajnaꞌ. Cālēꞌnca chu aꞌnlhā 
huanca que ixuīꞌ Jesús. 56

 Lāꞌ chu 
calhāhuā tanūlh nac lactiꞌnaꞌj 
cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ nac xcānsipejniꞌ 
lāꞌ cāꞌranchujnuꞌ, ixcāmāpīꞌcan 
huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn nac lītamāuj 
lāꞌ īꞌsquiꞌniꞌcan Jesús que 
cacāmakxtekli xmān taxaꞌma 
ixtampān ixluꞌxuꞌ. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn taxaꞌmalh ixluꞌxuꞌ 
tatzeyankōꞌlh.

Aꞌntū cāmātlahuī xakoꞌhuaꞌjuaꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn 

Mt. 15.1‑20

7 �Lāꞌ talaktakēstokli 
Jesús fariseosnuꞌ lāꞌ 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley 
xalanīꞌn nac Jerusalén aꞌntī 
ixtalakminīꞌt Jesús. 2 Ixtalaktzīꞌnīꞌt 
makapitzīn īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
Jesús aꞌntī ixtahuāꞌyamāꞌna lāꞌ 
tūꞌ xaꞌnca ixtamakachaꞌkaꞌnīꞌt 
pūꞌla. 3 Tūꞌ chuntzaꞌ ixtatlahua 
huan fariseosnuꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan āꞌmakapitzīn israelitas. Palh 
xlacaꞌn tūꞌ pūꞌla ixtamakachaꞌkaꞌn 
chu aꞌnchī tasquiꞌnī, tūꞌ 

ixtahuāꞌyan como ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
ixtalanāncaꞌn īꞌxūꞌyāpapnaꞌcaꞌn. 
4

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaquītaspiꞌta de 
nac lītamāuj, tūꞌ ixtahuāꞌyan 
palh tūꞌ xaꞌnca ixtamakachaꞌkaꞌn 
pūꞌla. Lāꞌ ixtatlōkentaxtū lhūhuaꞌ 
ixtalanāncaꞌn īꞌxūꞌyāpapnaꞌcaꞌn 
huaꞌchi aꞌnchī talīpūcheꞌkēꞌ vasos lāꞌ 
xālu lāꞌ tamacatzucun de līcāꞌn lāꞌ 
īꞌxtiꞌcatcaꞌn. 5 Lāꞌ takalhasquiꞌniꞌlh 
Jesús huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley:
―¿Aꞌchīꞌ miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

tūꞌ tatlōkentaxtū aꞌntū 
quixūꞌyāpapnaꞌcaꞌn 
quincātamāsuꞌniꞌn? Chu tahuāꞌyan 
lāꞌ tūꞌ pūꞌla tamakachaꞌkaꞌn aꞌnchī 
tasquiꞌnī.

6
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit lakatuꞌ 
milacancaꞌn. Mimpālacatacaꞌn 
lītzoꞌkli huan profeta Isaías aꞌnlhā 
tatzoꞌkniꞌ:

Huāꞌ tamāꞌna tachiꞌxcuhuīꞌt 
xmān tahuan palh 
quintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ pero 
tūꞌ tapāstaca aꞌntū 
iccālīmāpaꞌksīlh.

	 7	Chu tlakaj quintamācāꞌtanī 
como aꞌntūn tamāsuꞌyu 
huaꞌchilh quilīmāpaꞌksīn, 
ūꞌtzaꞌ xmān ixtapuhuāncaꞌn 
huan chiꞌxcuhuīꞌn.

Chuntzaꞌ tzoꞌkli Isaías.
8

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ huiꞌxinaꞌn mākēnūꞌyāꞌtit 

ixlīmāpaꞌksīn Dios para 
natlōkentaxtūyāꞌtit ixtalanāncaꞌn 
mixūꞌyāpapnaꞌcaꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
pūcheꞌkēꞌyāꞌtit xālusnuꞌ lāꞌ vasosnuꞌ 
aꞌnchī tasquiꞌnī lāꞌ tlahuaꞌyāꞌtit 
lhūhuaꞌ āꞌmakapitzīn talanān.

9
 Lāꞌ nā cāhuanilh:
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―Puhuaꞌnāꞌtit que tzey aꞌnchī 
mākēnūꞌyāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn 
Dios para natlōkentaxtūyāꞌtit 
mintalanāncaꞌn. 10

 Aꞌnlhā tzoꞌkli 
Moisés, chuntzaꞌ hualh:

Cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌ mintātaꞌ lāꞌ 
mintzīꞌt.

Lāꞌ Moisés nā hualh:
Camāmaknīnīniꞌnca huan aꞌntīn 

tamacapūlhca ixtātaꞌ o ixtzīꞌt.
11

 Pero huiꞌxinaꞌn xtunc huaꞌnāꞌtit. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn māsuꞌyuꞌyāꞌtit palh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ tzē nahuani ixtātaꞌ 
o ixtzīꞌt: “Tūla icmaktāyayāniꞌ 
porque ixlīhuāk aꞌntū ickaꞌlhī, 
ūꞌtzaꞌ Corbán” ―huāꞌmāꞌ tachihuīn 
huanicuꞌtun: icmālacnūniꞌnīꞌttzaꞌ 
Dios―. 12

 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
makxtekāꞌtit nacāmaktāya 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt. 13

 Huiꞌxinaꞌn 
mākēnūꞌyāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn Dios 
como māsuꞌyuꞌyāꞌtit que tasquiꞌnī 
natlōkentaxtūcan ixtalanāncaꞌn 
mixūꞌyāpapnaꞌcaꞌn. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
āꞌcatūhuā tlahuaꞌyāꞌtit huaꞌchi huan 
tamāꞌna ―hualh Jesús.

14
 Lāꞌ Jesús cāmātaꞌsīlh huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cāhuanilh:
―Caquilākaxmatui milīhuākcaꞌn lāꞌ 

camāchekxīꞌtit. 15
 Tūꞌ aꞌnan nīn tuntūꞌ 

aꞌntū naquilhtanū huan chiꞌxcuꞌ 
huaꞌchi līhuaꞌt lāꞌ chuntzaꞌ nalīkaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌ. Pero aꞌntū naquilhtaxtu 
de kalhatin chiꞌxcuꞌ huaꞌchi tūꞌ 
tzey tachihuīn, ūꞌtzaꞌ nalīkaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌ. 16

 Cuenta catlahuaꞌtit 
aꞌntū kaxpaꞌtāꞌtit ―hualh Jesús.

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtanūnīꞌt 

nac chic, tūꞌtzaꞌ ixaꞌnan lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
takalhasquiꞌnīlh tuchū ixuanicuꞌtun 
huan aꞌntū lītalacastuca. 18

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:

―Nā huiꞌxinaꞌn ¿chā tūꞌ 
māchekxīꞌyāꞌtit? Caꞌtzīyāꞌtit 
que chuxatū aꞌntū naquilhtanū 
kalhatin chiꞌxcuꞌ, xlaꞌ tūꞌ catilīlalh 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. 19

 Uꞌtzaꞌ xmān tanū 
na ixpān lāꞌ chuntzaꞌ taxtu. Tūꞌ 
catitanūlh na ixtapāstacnaꞌ.

Chuntzaꞌ līmāsuꞌyulh que huāk 
tzey aꞌntū huaꞌyāuj. 20

 Lāꞌ Jesús 
huampā:
―Aꞌntū quilhtaxtu kalhatin 

chiꞌxcuꞌ, ūꞌtzaꞌ koꞌhuaꞌjuaꞌ nalīla. 
21

 Palh tūꞌ tzey ixtapāstacnaꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ, xlaꞌ napuhuan 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalīmakpuscātīniꞌn lāꞌ nalītlahua 
talākalhīꞌn lāꞌ nalīmaknīniꞌn. 22

 Lāꞌ 
nakaꞌlhānaꞌn lāꞌ nakaꞌlhīcuꞌtun 
aꞌntū ixlaꞌ āꞌchāꞌtin lāꞌ 
natlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
natampiꞌlhīniꞌn lāꞌ naꞌaꞌkxokonuꞌn 
lāꞌ natlahua aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ lāꞌ 
nalakcaꞌtzanaꞌn lāꞌ naꞌaꞌksaꞌnan 
lāꞌ lej nakaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ tūꞌ tzey 
ixtapāstacnaꞌ nakaꞌlhī. 23

 Huāk huāꞌ 
tamāꞌna tūꞌ tzey lāꞌ tamātlahuī 
koꞌhuaꞌjuaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ. Nā 
huāꞌ tamāꞌna tataxtu de ixchakān 
kalhatin chiꞌxcuꞌ como tūꞌ tzey 
ixtapāstacnaꞌ ―hualh Jesús.

Huan puscāt makatiyātiꞌ 
kalhlakaꞌīꞌlh Jesús 

Mt. 15.21‑28
24

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús huankōꞌlh, 
xlaꞌ taxtulh lāꞌ aꞌlh āꞌlacatin 
aꞌnlhā tahuiꞌlānaꞌ huan lakatuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū huanican Tiro 
lāꞌ Sidón. Lāꞌ tanūlh nac lakatin 
chic. Ixlacasquiꞌn que nīn tintīꞌ 
ixcaꞌtzīlh que ixuīꞌ aꞌntzaꞌ pero 
tūlalh tatzēꞌkli. 25

 Tuncan milh 
kalhatin puscāt. Lāꞌ ixtzuꞌmaꞌjāt 
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huan puscāt ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ. 
Lāꞌ como mācaꞌtzīnīca que ixchinīꞌt 
Jesús, lakmilh lāꞌ tatzokostaniꞌlh. 
26

 Lāꞌ huan puscāt tūꞌ israelita 
ixuanīꞌt; xlaꞌ sirofenicia ixuanīꞌt. 
Lāꞌ lej īꞌsquiꞌniꞌ talakalhuꞌmān que 
camāxtuniꞌlh ixtzuꞌmaꞌjāt huan 
tlajanaꞌ. 27

 Pero Jesús huanilh:
―Pūꞌla catakaꞌsli huan camanaꞌ. 

Tūꞌ līmakuan maklhtīcan 
ixpāntzicaꞌn huan camanaꞌ lāꞌ 
nacāmaxquīꞌcan huan chichīn.

28
 Lāꞌ huan puscāt kalhtīlh:

―Stuꞌncuaꞌ, Māpaꞌksīniꞌ. Uꞌtzaꞌ 
iccaꞌtzī. Pero huan chichīn tzēn 
tasacuaꞌ ixkalhspulamcaꞌn camanaꞌ 
na ixtampīn mesa.

29
 Lāꞌ tuncan Jesús huanilh:

―Xaꞌnca māchekxīꞌyaꞌ. Tzētzaꞌ 
napinaꞌ na minchic. Huan tlajanaꞌ 
taxtuniꞌlhtzaꞌ mintzuꞌmaꞌjāt.

30
 Lāꞌ huan puscāt aꞌlh na ixchic. 

Lāꞌ ixtzuꞌmaꞌjāt ixmāꞌ nac tamaꞌ 
lāꞌ ixtasuꞌyutzaꞌ que huan tlajanaꞌ 
ixtaxtuniꞌnīꞌttzaꞌ.

Jesús mātzeyīlh huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī tūla ixaꞌkahuānaꞌn lāꞌ 
tūla ixchihuīnaꞌn xaꞌnca

31
 Lāꞌ Jesús taxtulh de nac 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū huanican Tiro 
lāꞌ tētaxtulh nac Sidón lāꞌ aꞌnlhā 
ixmāpaꞌksī Decápolis. Lāꞌ taspiꞌtli 
huan nac mar aꞌntū huanican 
Galilea. 32

 Lāꞌ līminiꞌca kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tūꞌ ixaꞌkahuānaꞌn 
lāꞌ tūla ixchihuīnaꞌn xaꞌnca. Lāꞌ 
lej squiꞌniꞌca que caxaꞌmalh. 
33

 Lāꞌ Jesús lēꞌlh lacachunaꞌj huan 
chiꞌxcuꞌ de aꞌnlhā ixtatakēstoka 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ mānūniꞌlh 
ixmakspulh na ixaꞌkaꞌxkoꞌlh. Lāꞌ 
chojmanīlh ixmacan lāꞌ nā xaꞌmalh 

na īꞌsīꞌmakāꞌt huan chiꞌxcuꞌ. 34
 Lāꞌ 

Jesús talacayāhualh nac aꞌkapūn. 
Pānīlh lāꞌ hualh:
―¡Efata! ―huāꞌmāꞌ tachihuīn 

huanicuꞌtun: ¡Catalaquīꞌlh!
35

 Lāꞌ chu tuncan tatzeyalh 
ixaꞌkaꞌchakān huan chiꞌxcuꞌ lāꞌ 
kaxmatli. Lāꞌ tzeyalh īꞌsīꞌmakāꞌt lāꞌ 
tzētzaꞌ ixchihuīnaꞌn xaꞌnca. 36

 Lāꞌ 
Jesús stuꞌtuꞌluꞌ cāhuanilh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Nīn tintīꞌ tihuaꞌniꞌyāꞌtit.
Pero tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh, lāꞌ 

āꞌchulāꞌ tamācaꞌtzīnīniꞌlh. 37
 Lāꞌ 

xlacaꞌn aꞌntī cāmācaꞌtzīnīca lej 
ixtalēꞌcnī lāꞌ tahualh:
―Huāk aꞌntū tlahuanīꞌt, huāk tzey. 

Uꞌtzaꞌ cāmāꞌaꞌkahuanī aꞌntī sordo lāꞌ 
cāmāchihuīnī aꞌntī kōꞌkoꞌ.

Jesús cāmāhuīꞌlh lakatāꞌtiꞌ mil 
tachiꞌxcuhuīꞌt 

Mt. 15.32‑39

8 �Lāꞌ huāꞌ tamāꞌna chiꞌchiniꞌ 
ixtatakēstoknīꞌt huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tūꞌ ixaꞌnan aꞌntū 
natahuaꞌ. Lāꞌ Jesús cātaꞌsaniꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:

2
 ―Iccālakalhuꞌman huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt. Tuꞌtumaꞌjtzaꞌ 
quintatāꞌlahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ takaꞌlhī aꞌntūn tahuaꞌ. 3 Lāꞌ 
palh xaꞌiccāmacāꞌlh na ixchiccaꞌn lāꞌ 
tūꞌ tahuāꞌyanīꞌt, lej ixtaxlejuaꞌnalh 
nac tej lāꞌ tūꞌ ixtatāyaniꞌlh. 
Lāꞌ makapitzīn de xlacaꞌn 
taminīꞌtaꞌnchaꞌ lej makat.

4
 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn takalhtīlh:

―Lāꞌ ¿chichū nacālīmāhuīꞌyāuj 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt huāꞌtzāꞌ aꞌnlhā 
tintīꞌ lahuīꞌ?

5
 Lāꞌ xlaꞌ cākalhasquiꞌnīlh:

―¿Lhā maclāꞌt pāntzi kaꞌlhīꞌyāꞌtit?

SAN MARCOS 7​, ​8

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



99

Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:
―Mactojon.
6

 Lāꞌ tuncan Jesús māpaꞌksīlh 
catatahuiꞌlalh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
nac tiꞌyaꞌt. Lāꞌ cātayalh 
huan mactojon pāntzi lāꞌ 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios. Lāꞌ 
cāmālacpitziniꞌlh lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn para natamaxquīꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tatlahualh. 7 Lāꞌ nā ixtakaꞌlhī 
makapitzīn tiꞌnaꞌj squīꞌtiꞌ lāꞌ Jesús 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios 
por huan squīꞌtiꞌ. Lāꞌ cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Cacāmālacpitziniꞌtit.
8

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tahuāꞌyalh 
lāꞌ talēkaꞌsli. Lāꞌ tamākēstokli 
xalacpītzin aꞌntūn taꞌaꞌkatāxtūlh lāꞌ 
tamātzumalh pātojon chāꞌxta. 9 Lāꞌ 
aꞌntīn tahuāꞌyalh huaꞌchi lakatāꞌtiꞌ 
mil ixtahuanīꞌt. Lāꞌ Jesús cāmacāꞌlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt na ixchiccaꞌn. 
10

 Lāꞌ tuncan xlaꞌ lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tatojōlh nac barco lāꞌ tachāꞌlh 
aꞌnlhā ixmāpaꞌksī huan cāꞌlacchicniꞌ 
Dalmanuta.

Huan fariseosnuꞌ tasquiꞌniꞌlh Jesús 
que catlahualh lakatin lēꞌcnīn 

Mt. 16.1‑4; Lc. 12.54‑56
11

 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ talakmilh 
lāꞌ tatzuculh tatāꞌlāstaꞌla Jesús. 
Lāꞌ tasquiꞌnli lakatin lēꞌcnīn aꞌntū 
nalītasuꞌyu que xlaꞌ xalaꞌ nac 
aꞌkapūn. Tasquiꞌnli como xmān 
ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun. 12

 Lāꞌ Jesús 
pānīlh con pōꞌktu ixaꞌclhcunuc lāꞌ 
hualh:
―¿Aꞌchīꞌ huan aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 

chuhuaꞌj tasquiꞌn lēꞌcnīn? Lej 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn aꞌntī huiꞌlānaꞌntit 

chuhuaꞌj tūꞌ caticātamāsuꞌniꞌniꞌ 
huan lēꞌcnīn.

13
 Lāꞌ cāmakxtekli lāꞌ tojōpā huan 

nac barco lāꞌ aꞌlh tintacut.

Ixlevaduracaꞌn fariseosnuꞌ 
Mt. 16.5‑12

14
 Lāꞌ xmān ixaꞌnan mactin pāntzi 

nac barco como ixtapātzaꞌnkānīꞌt 
lāꞌ tūꞌ talēꞌlh pāntzi. 15

 Lāꞌ Jesús 
cāmaxquīꞌlh tapāstacnaꞌ lāꞌ 
cāhuanilh:
―Cuenta catlahuaꞌtit lāꞌ 

catamaktakaꞌlhtit de ixlevaduracaꞌn 
huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan Herodes.

16
 Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

talātāꞌchihuīnaꞌlh lāꞌ talāhuanilh:
―Chōꞌla ūꞌtzaꞌ līhualh chuntzaꞌ 

como tūꞌ līmiuj pāntzi.
17

 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī que 
xlacaꞌn tūꞌ ixtamāchekxī aꞌnchī 
ixlīchihuīnaꞌmāꞌ ixpālacata aꞌntūn 
tamāsuꞌyu huan fariseosnuꞌ lāꞌ 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―¿Aꞌchīꞌ cāpātaꞌlayāniꞌ ixpālacata 

huan pāntzi aꞌntūn tūꞌ lītaꞌntit? 
¿Chu tūꞌ cuenta tlahuaꞌyāꞌtit 
nīn māchekxīꞌyāꞌtit? ¿Chu tūꞌ 
kaꞌlhīꞌyāꞌtit miꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
para napūpāstacnaꞌnāꞌtit? 
18

 Kaꞌlhīꞌyāꞌtit milakastapuncaꞌn. 
¿Chu tūꞌ laktzīꞌnāꞌtit? Kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
miꞌaꞌkaꞌxkoꞌlhcaꞌn. ¿Chu tūꞌ 
aꞌkahuāꞌnaꞌnāꞌtit? ¿Chu tūla 
pāstacnaꞌnāꞌtit? 19

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
iccācheꞌkelh huan macquitzis pāntzi 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ iccālīmāhuīꞌlh lakaquitzis 
mil chiꞌxcuhuīꞌn, ¿lhā lakalāꞌt 
chāꞌxta līmātzumaꞌtit xalacpītzin 
aꞌntū mākēstoktit?

Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:
―Pācāujtuꞌ.
20

 Lāꞌ xlaꞌ hualh:
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―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ iccācheꞌkelh 
huan mactojon pāntzi lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iccālīmāhuīꞌlh lakatāꞌtiꞌ mil, ¿lhā 
lakalāꞌt chāꞌxta līmātzumaꞌtit 
xalacpītzin aꞌntū mākēstoktit?

Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:
―Pātojon.
21

 Lāꞌ cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿chu tūnaꞌj māchekxīꞌyāꞌtit?

Jesús mālacahuānīlh kalhatin 
lakatzīꞌn nac cāꞌlacchicniꞌ Betsaida
22

 Lāꞌ Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tachāꞌlh huan nac cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū 
huanican Betsaida lāꞌ līminiꞌca Jesús 
kalhatin lakatzīꞌn lāꞌ lej squiꞌniꞌca 
que caxaꞌmalh huan chiꞌxcuꞌ 
xalakatzīꞌn. 23

 Lāꞌ makachiꞌpalh lāꞌ 
makachiꞌpalēꞌlh huan lakatzīꞌn na 
ixquilhtūn cāꞌlacchicniꞌ. Chojmanīlh 
ixlakastapun lāꞌ xaꞌmaniꞌlh na 
ixlakastapun lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū laꞌktzīꞌnaꞌ?
24

 Lāꞌ xlaꞌ talakapākēꞌlh lāꞌ hualh:
―Iccālaktzīꞌn chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 

talatlāꞌhuan. Tatasuꞌyu huaꞌchi 
xakalhannaꞌ quiꞌhuīꞌn como tūnaꞌj 
xaꞌnca iclacahuānaꞌn.

25
 Lāꞌ tuncan xaꞌmaniꞌpā na 

ixlakastapun. Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
talakapākēꞌpā lāꞌ tzeyalh lāꞌ xaꞌnca 
lacahuānaꞌlh.

26
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Stuꞌnc capit na minchic lāꞌ tūꞌ 
titētanūꞌyaꞌ huan nac cāꞌlacchicniꞌ. 
Nīn tintīꞌ nacāhuaniꞌyaꞌ xalaꞌ nac 
huan cāꞌlacchicniꞌ aꞌnchī lītzeyaꞌnti.

Pedro mālacstūꞌncli que Jesús ūꞌtzaꞌ 
Cristo aꞌntī Dios lacsacli 

Mt. 16.13‑20; Lc. 9.18‑21
27

 Lāꞌ Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
taꞌaꞌlh huan nac makapitzīn 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌntzaꞌ aꞌnlhā huanican 
Cesarea de Filipo. Lāꞌ līhuan 
ixtaꞌaꞌmāꞌna, xlaꞌ cākalhasquiꞌnīlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt, ¿chichūn 

tahuan de quimpālacata?
28

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:
―Makapitzīn tahuan palh huiꞌx Juan 

huan Māꞌkpaxīniꞌ lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tahuan palh huiꞌx huan Elías lāꞌ 
āꞌmakapitzīn huampala tahuan palh 
huiꞌx chōꞌla kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ.

29
 Lāꞌ tuncan cāhuanilh:

―Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, ¿chichū huaꞌnāꞌtit 
tichūn quit?

Lāꞌ Pedro kalhtīniꞌlh:
―Huiꞌx Cristo aꞌntī Dios lacsacli.
30

 Lāꞌ cāmāpaꞌksīlh que tūꞌ 
catitahuanilh nīn tintīꞌ palh ūꞌtzaꞌ 
huan Cristo aꞌntī Dios lacsacli.

Jesús hualh que xlaꞌ kaꞌlhī nanī 
Mt. 16.21‑28; Lc. 9.22‑27

31
 Lāꞌ Jesús tzuculh cāmāsuꞌniꞌ 

chuntzaꞌ:
―Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 

lāꞌ tasquiꞌnī lej naquimāpātīnīcan. 
Huan xanapuxcuꞌnuꞌ de huan 
lītokpān lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley, xlacaꞌn 
naquintalakmakaꞌn lāꞌ naquintamaknī. 
Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
naꞌiclakahuanchoko.

32
 Lāꞌ lacastuꞌnc hualh huāꞌmāꞌ 

tachihuīn. Lāꞌ tuncan Pedro lēꞌlh 
lacachunaꞌj lāꞌ tzēꞌk huanilh que 
tūꞌ cahualh chuntzaꞌ. 33

 Lāꞌ Jesús 
cālaktalakspiꞌtli lāꞌ cālaktzīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ lacaquilhnīlh 
Pedro lāꞌ huanilh:
―Catakēnuꞌ. Huiꞌx pāstacnaꞌnaꞌ 

ixtapāstacnaꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
pāstacnaꞌnaꞌ ixtapāstacnaꞌ Dios.
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34
 Lāꞌ Jesús cātaꞌsaniꞌlh huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
Jesús cāhuanilh:
―Palh catīhuā tapaꞌksīcuꞌtun con 

quit, tūlatzaꞌ catipāstacli xmān 
aꞌnchī xlaꞌ lacasquiꞌn. Calīhuiꞌlīlh 
natlahua quintapuhuān 
aꞌyuj capātīniꞌlh huaꞌchi quit 
naꞌicpātīniꞌn lāꞌ caquistālaniꞌlh. 
35

 Huan aꞌntīn tapūtaxtucuꞌtun 
de huan aꞌntū natapātīniꞌn por 
quimpālacata, tūꞌ catitakaꞌlhīlh 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
Lāꞌ huan aꞌntī natapātīniꞌn 
aꞌyuj natanī por quimpālacata 
lāꞌ ixpālacata huan xatzey 
tachihuīn, xlacaꞌn natakaꞌlhī 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
36

 Lāꞌ palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtlajalh ixlīhuāk xalaꞌ nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, nīn tuntūꞌ 
ixtapalh huāꞌmāꞌ palh tūꞌ kaꞌlhī 
ixquilhtamacuj para pōꞌktu. 37

 Tūꞌ 
aꞌnan aꞌntū xlaꞌ tzē namāstāꞌ para 
nakaꞌlhī ixquilhtamacuj para 
pōꞌktu. 38

 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ chuhuaꞌj taputza 
āꞌmakxtum dios. Palh chuxatī de 
huiꞌxinaꞌn nalīmāxanaꞌnāꞌtit na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
nalīmāxanaꞌnāꞌtit quimpālacata 
lāꞌ ixpālacata aꞌntū icmāsuꞌyu, 
ūꞌtzaꞌ naꞌiclīmāxanaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmimpala. Quit huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ naꞌickaꞌlhī 
ixlīmāpaꞌksīn quinTātaꞌ Dios lāꞌ 
naquintatāꞌmin huan ixángeles 
aꞌntī lej tzey.

9 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌnan makapitzīn 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ chuhuaꞌj 
lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ catitanīlh aꞌxniꞌcaꞌ 

tūnaꞌj natalaktzīꞌn ixlīmāpaꞌksīn 
Dios lāꞌ aꞌnchī namāpaꞌksīniꞌnkōꞌ.

Jesús taxtāpalīlh lāꞌ xtunc tasuꞌyulh 
Mt. 17.1‑13; Lc. 9.28‑36

2
 Lāꞌ ixlīlakachāxan chiꞌchiniꞌ 

Jesús cālēꞌlh Pedro lāꞌ Jacobo 
lāꞌ Juan lāꞌ tatāꞌaꞌlh. Xmān 
ixkalhatāꞌtiꞌcaꞌn taꞌaꞌlh huan 
nac tālhmāꞌn kēstīn lāꞌ tāꞌcxtulh. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ taxtāpalīlh Jesús lāꞌ 
xtunc ixtasuꞌyu na ixlacapūncaꞌn. 
3

 Lāꞌ ixluꞌxuꞌ lej xkakalh 
lāꞌ lej smuꞌyonkoꞌ lalh hasta 
ixlakachiꞌpanaꞌn. Lāꞌ tūꞌ aꞌnan 
āꞌcatīhuā nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ aꞌntī 
mālacastuca aꞌnchī lakcheꞌkēꞌcanīꞌt. 
4

 Lāꞌ cātasuꞌyuniꞌlh Elías lāꞌ Moisés 
lāꞌ ixtatāꞌchihuīnaꞌmāꞌna Jesús. 5 Lāꞌ 
Pedro huanilh Jesús:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, xalītzey 

huiꞌlānaꞌuj huāꞌtzāꞌ. Naꞌictlahuayāuj 
huāꞌtzāꞌ lakatuꞌtun mūꞌxtaꞌkaꞌ; 
lakatin milaꞌ nala lāꞌ āꞌlakatin ixlaꞌ 
Moisés lāꞌ āꞌlakatin ixlaꞌ Elías.

6
 Chuntzaꞌ hualh Pedro como 

tūꞌ ixcaꞌtzī aꞌnchī ixualh como 
ixtuꞌtuncaꞌn lej tajicuaꞌlh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līhualh chuntzaꞌ. 7 Lāꞌ milh lakatin 
poklhnuꞌ lāꞌ cālītamacxtiꞌliꞌlh. Lāꞌ 
takaxmatli lakatin tachihuīn nac 
huan poklhnuꞌ aꞌntū hualh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quiꞌOꞌkxaꞌ lāꞌ lej 

icpāxquīꞌ. Cakaxpaꞌttit aꞌntū huan.
8

 Lāꞌ tuncan lacapalh talaktzīꞌlh 
lāꞌ nīn tintīꞌ ixaꞌnan āꞌchāꞌtin; xmān 
Jesús ixaꞌcstu talaktzīꞌlh.

9
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtayujmāꞌna nac 

huan kēstīn, Jesús cāmāpaꞌksīlh lāꞌ 
cāhuanilh:
―Nīn tintīꞌ tihuaꞌniꞌyāꞌtit aꞌntū 

laktzīꞌnīꞌtaꞌntit. Tūꞌ catihuaꞌntit 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
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Tālhmāꞌn nalakahuanchoko de na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn nīnīꞌn.

10
 Lāꞌ tzēꞌk tacaꞌtzīlh huāꞌmāꞌ 

tachihuīn lāꞌ ixtalākalhasquiꞌnī:
―¿Tuchū huanicuꞌtun huāꞌ 

lakahuanchokocan de na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn nīnīꞌn?

11
 Lāꞌ takalhasquiꞌnīlh Jesús:

―¿Aꞌchīꞌ tahuan huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley palh 
tasquiꞌnī que xapūꞌla namin Elías lāꞌ 
āꞌcalīstān namin huan Cristo aꞌntī 
Dios lacsacuiꞌlīnīꞌt?

12
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ. Pūꞌla 
namin Elías lāꞌ nacāxtlahuakōꞌ 
ixlīhuāk. ¿Chu tūꞌ tatzoꞌkniꞌ 
ixpālacata huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn que napātīniꞌn lhūhuaꞌ 
lāꞌ nalakmakaꞌncan? 13

 Pero quit 
iccāhuaniyāniꞌ palh milhtzaꞌ 
huan aꞌntī huancan palh xlaꞌ 
Elías lāꞌ makapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn 
tatlahuaniꞌlh chu aꞌnchī 
ixtalacasquiꞌn. Pātleꞌkeniꞌlh chu 
aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ ixpālacata xlaꞌ.

Jesús mātzeyīlh kalhatin kaꞌhuaꞌchu 
aꞌntī ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ 

Mt. 17.14‑21; Lc. 9.37‑43
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixkalhatāꞌtiꞌcaꞌn 
tachāꞌlh aꞌnlhā ixtahuiꞌlānaꞌ huan 
āꞌmakapitzīn scaꞌtxtunuꞌnīꞌn, 
talaktzīꞌlh aꞌnchī lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalītamacxtiꞌliꞌnīꞌt. 
Lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
ixtatāꞌlāhuanimāꞌna huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 15

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt talaktzīlh Jesús, 
talēꞌcnīlh lāꞌ tuncan talaktuꞌjnulh 
lāꞌ tatāꞌchihuīnaꞌlh. 16

 Lāꞌ Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū līchihuīnaꞌnāꞌtit?

17
 Lāꞌ kalhtīlh kalhatin na 

ixlaclhpuꞌnancaꞌn lāꞌ hualh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iclīminiꞌniꞌ 

quincaman. Kaꞌlhī huan tlajanaꞌ 
aꞌntū makakōꞌkoꞌnīniꞌn. 18

 Chu 
aꞌnlhā chiꞌpa lāꞌ aꞌntzaꞌ māyujū 
nac tiꞌyaꞌt lāꞌ tzucu kalhpupu lāꞌ 
māsāꞌnī ixtatzan lāꞌ lhtuculuꞌ la. Lāꞌ 
iccāsquiꞌniꞌlhtzaꞌ miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
que catamāxtuniꞌlh. Lāꞌ xlacaꞌn 
tūlalh tamāxtuniꞌlh.

19
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. ¿Hasta lhānīn 
naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
para que namāchekxīꞌyāꞌtit? Lāꞌ 
¿hasta lhānīn naꞌiccātāyaniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī huaꞌnāꞌtit? 
Caquilīꞌtaꞌniꞌ huan kaꞌhuaꞌchu.

20
 Lāꞌ talīminiꞌlh lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

laktzīꞌlh Jesús, huan tlajanaꞌ 
makaxtacnānīlh huan kaꞌhuaꞌchu 
lāꞌ aꞌkāꞌlh nac tiꞌyaꞌt lāꞌ tapiꞌliꞌlh 
lāꞌ kalhpupulh. 21

 Lāꞌ Jesús 
kalhasquiꞌnīlh ixtātaꞌ huan 
kaꞌhuaꞌchu:
―¿Lhā lakalāꞌt cāꞌta kaꞌlhīnīꞌt 

huāꞌmāꞌ taꞌjatat?
Lāꞌ xlaꞌ kalhtīniꞌlh:

―Desde ixlītiꞌnaꞌj tzuculh. 22
 Lāꞌ 

maklhūhuaꞌ māpūꞌlh nac macscut 
lāꞌ nac xcān para namaknī. Lāꞌ 
palh tzē natlahuaꞌyaꞌ catūhuā, 
caquilālakalhuꞌmauj quinaꞌn lāꞌ 
caquilāmaktāyauj.

23
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ quihuaꞌniꞌ: “Palh 
tzē natlahuaꞌyaꞌ catūhuā”? Huan 
aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ Dios lāꞌ līpāhuan 
Dios, ūꞌtzaꞌ tzēn tlahua chu aꞌntūyā 
catūhuā.

24
 Lāꞌ tuncan ixtātaꞌ huan 

kaꞌhuaꞌchu taꞌsalh lāꞌ hualh:

SAN MARCOS 9

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



103

―Quit ickalhlakaꞌīꞌ. Caquimaktāyaꞌ 
porque quisputniꞌcus aꞌnchī xaꞌnca 
naꞌickalhlakaꞌīꞌ.

25
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cuenta 

tlahualh aꞌnchī ixtalaktuꞌjnumāꞌna 
ixtalaktakēstokmāꞌna, xlaꞌ 
lacaquilhnīlh huan tlajanaꞌ lāꞌ 
huanilh:
―Icmāpaꞌksīyāniꞌ huiꞌx aꞌntī 

māsordujlīnīꞌtaꞌ lāꞌ makakōꞌkoꞌnīꞌtaꞌ 
huan kaꞌhuaꞌchu. Icmāpaꞌksīyāniꞌ 
que cataxtu de xlaꞌ lāꞌ tūꞌ maktin 
titanūpalaꞌyaꞌ na ixchakān.

26
 Lāꞌ huan tlajanaꞌ taꞌsalh lāꞌ 

makaxtacnānīlh huan kaꞌhuaꞌchu 
lāꞌ taxtulh. Lāꞌ huan kaꞌhuaꞌchu 
ixtasuꞌyu huaꞌchi xanīn ixuanīꞌt. 
Uꞌtzaꞌ lhūhuaꞌ talīhualh ixpālacata 
huan kaꞌhuaꞌchu:
―Nīlhtzaꞌ.
27

 Pero Jesús makachiꞌpalh lāꞌ 
maktāyalh lāꞌ huan kaꞌhuaꞌchu 
tāꞌkaquīꞌlh.

28
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús lāꞌ 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tatanūlh nac chic, 
lāꞌ ixaꞌcstucaꞌn ixtahuiꞌlānaꞌ lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Aꞌchīꞌ quinaꞌn tūlalh 

icmāxtuniꞌuj huan kaꞌhuaꞌchu huan 
tlajanaꞌ?

29
 Lāꞌ cāhuanilh:

―Huan tlajanaꞌ huaꞌchi huāꞌmāꞌ 
tūla māxtucan. Xmān tzē māxtucan 
palh natlahuaꞌyāꞌtit oración lāꞌ palh 
nalīhuiꞌlīꞌyāꞌtit tūꞌ nahuāꞌyaꞌnāꞌtit.

Jesús hualh ixlīmaktuꞌ que kaꞌlhī 
nanī 

Mt. 17.22‑23; Lc. 9.43‑45
30

 Lāꞌ tataxtulh de aꞌntzaꞌ lāꞌ 
taꞌaꞌlh lāꞌ ixtalatlāꞌhuan huan 
nac estado de Galilea. Lāꞌ Jesús 
tūꞌ ixlacasquiꞌn que nacaꞌtzīcan 

que ixuīꞌ aꞌntzaꞌ 31
 porque 

ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 
Lāꞌ ixcāhuani:
―Naquimacamāstāꞌcan quit, 

huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn, 
lāꞌ naquimacamāstāꞌcan con 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. 
Lāꞌ xlacaꞌn naquintamaknī 
lāꞌ ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
naꞌiclakahuanchoko ―cāhuanilh.

32
 Pero xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxīlh 

huāꞌmāꞌ tachihuīn lāꞌ tūꞌ 
ixtakalhasquiꞌnīcuꞌtun como 
ixtajicuaꞌn.

¿Tichū līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī? 
Mt. 18.1‑5; Lc. 9.46‑48

33
 Lāꞌ tachāꞌlh nac huan 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican 
Capernaum. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tatanūlhtzaꞌ nac chic, Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū ixlālīstaꞌlaꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 

ixtaꞌmpāꞌnaꞌntit nac tej?
34

 Xlacaꞌn taquilhcaꞌcslalh como 
līhuan ixtatlāꞌhuantēlha nac tej, 
ixtalālīstaꞌlamāꞌna ixpālacata tichū 
más tasquiꞌnī na ixlaclhpuꞌnancaꞌn. 
35

 Lāꞌ Jesús tahuīꞌlh lāꞌ cātaꞌsaniꞌlh 
ixkalhacāujtuꞌcaꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Palh catīhuā lacuꞌtun xapuxcuꞌ 

de huiꞌxinaꞌn, calalh huaꞌchi 
ixtasācuaꞌcaꞌn āꞌmakapitzīn lāꞌ 
calalh huaꞌchi xastancu.

36
 Lāꞌ makachiꞌpalh kalhatin 

tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu lāꞌ yāhualh na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn. Lāꞌ chaꞌxli lāꞌ 
cāhuanilh:

37
 ―Chuxatī aꞌntīn tapaꞌksī con 

quit lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalīpāxquīꞌ kalhatin 
tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu huaꞌchi huāꞌyā, 
ūꞌtzaꞌ chu aꞌcxtim huaꞌchilh quit 
quimpāxquīꞌ. Lāꞌ chuxatī aꞌntī 
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quimpāxquīꞌ quit, nā paxquīꞌ huan 
aꞌntī quimacamilh lāꞌ tūꞌ xmān quit.

Aꞌntīn tūꞌ ixtāꞌcaꞌtza Jesús, ūꞌtzaꞌ 
namaktāya 

Lc. 9.49‑50; Mt. 10.42
38

 Lāꞌ Juan huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iclaktzīꞌnīꞌtauj 

kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
ixmāpācuhuī mintacuīniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixcālīmāxtumāꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn. 
Lāꞌ icuaninīꞌtauj que tūꞌtzaꞌ 
catlahualh chuntzaꞌ como xlaꞌ tūꞌ 
quincātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ quinaꞌn.

39
 Lāꞌ Jesús hualh:

―Camakxtektit lāꞌ tūꞌ 
timāmakchuyīyāꞌtit. Tūꞌ aꞌnan 
aꞌntī natlahua lēꞌcnīn aꞌxniꞌcaꞌ 
namāpācuhuī quintacuīniꞌ lāꞌ chu 
tuncan tzē naquilakapala. 40

 Lāꞌ 
aꞌntīn tūꞌ quintāꞌcaꞌtzacaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
quincāmaktāyayāniꞌ. 41

 Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que chuxatī 
nacātāꞌhuaꞌyāniꞌ xcān por 
ixpālacata huiꞌxinaꞌn tapaꞌksīꞌyāꞌtit 
con Cristo, ūꞌtzaꞌ Dios namāpala.

Tūꞌ tzey palh mimacan 
namātlahuīyānīꞌ talaclēꞌiꞌ 

Mt. 18.6‑9; Lc. 17.1‑2
42

 Lāꞌ Jesús huampā:
―Lāꞌ palh catīhuā 

chihuīnaꞌmaxquīꞌ kalhatin tiꞌnaꞌj 
kaꞌhuaꞌchu aꞌntī quinkalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huan kaꞌhuaꞌchu nalītlahua 
talaclēꞌiꞌ, huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūꞌ tzey. 
Xatzey palh pūꞌla ixpixchīꞌhuaꞌcaꞌca 
lakatin kaꞌtlaꞌ chihuix lāꞌ ixmojōca 
nac mar para najicsuaꞌ. Chuntzaꞌ tūꞌ 
ixaꞌkxokolh huan kaꞌhuaꞌchu.

43
 ’Lāꞌ palh mimacan 

napūtlahuaꞌyāꞌtit talaclēꞌiꞌ, 
huāꞌmāꞌ tūꞌ tzey. Xalītzey 

macamōcho ixlaꞌtit lāꞌ ixkaꞌlhīꞌtit 
minquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Tūꞌ tzey palh kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
kantuꞌ mimacancaꞌn aꞌntū 
pūtlahuaꞌyāꞌtit talaclēꞌiꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nacātalīmacāꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn nac 
pūpātīn. Aꞌntzaꞌ huan macscut 
tūla māmixīcan. 44

 Aꞌntzaꞌ huan 
xtokonuꞌlūhuaꞌ tūꞌ maktin 
catihuaꞌkōꞌlh huan xamasniꞌ 
ixquinītcaꞌn aꞌntī natapātīniꞌn lāꞌ tūꞌ 
catimixli huan macscut.

45
 ’Lāꞌ palh mintojoncaꞌn 

napūtlahuaꞌyāꞌtit talaclēꞌiꞌ, 
huāꞌmāꞌ tūꞌ tzey. Xatzey palh 
lacmōcho ixlaꞌtit lāꞌ ixkaꞌlhīꞌtit 
minquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Tūꞌ tzey palh kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
kantuꞌ mintojoncaꞌn aꞌntū 
pūtlahuaꞌyāꞌtit talaclēꞌiꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nacātalīmacāꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
nac pūpātīn. 46

 Aꞌntzaꞌ huan 
xtokonuꞌlūhuaꞌ tūꞌ maktin 
catihuaꞌkōꞌlh huan xamasniꞌ 
ixquinītcaꞌn aꞌntī natapātīniꞌn lāꞌ tūꞌ 
catimixli huan macscut.

47
 ’Lāꞌ palh tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit 

talaclēꞌiꞌ ixpālacata catūhuā 
aꞌntūn talaktzīꞌn milakastapuncaꞌn, 
huāꞌmāꞌ tūꞌ tzey. Xatzey 
lakaxōꞌkoꞌ ixlaꞌtit lāꞌ ixkaꞌlhīꞌtit 
minquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Tūꞌ tzey palh kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milakastapuncaꞌn aꞌntū 
nacāmātlahuīyāniꞌ talaclēꞌiꞌ 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ nacātalīmacāꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn nac pūpātīn. 48

 Aꞌntzaꞌ 
huan xtokonuꞌlūhuaꞌ tūꞌ maktin 
catitahuaꞌkōꞌlh huan xamasniꞌ 
ixquinītcaꞌn aꞌntī natapātīniꞌn lāꞌ tūꞌ 
catimixli huan macscut.

49
 ’Tasquiꞌnī que ixlīhuākcaꞌn 

natapātīniꞌn para que más tzey 

SAN MARCOS 9

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



105

natala. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi macscut 
lāꞌ maclacasquiꞌn chuntzaꞌ 
huaꞌchi līhuaꞌt maclacasquiꞌn 
matzat. Lāꞌ aꞌntū aꞌksajuīꞌcan 
Dios, huāk nalīmāskoꞌkōꞌcan 
matzat. 50

 Matzat tzey; pero 
palh matzat tūꞌtzaꞌ skoꞌkoꞌ, 
¿chichū nalīmāskoꞌkōꞌnuncan? 
Cakaꞌlhīꞌtit huaꞌchi matzat 
na minquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun que xaꞌncaꞌ 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Lāꞌ caꞌcs 
nalātahuiꞌlaꞌyāꞌtit ―hualh Jesús.

Jesús māsuꞌyulh ixpālacata 
makxtekcan huan puscāt 

Mt. 19.1‑12; Lc. 16.18

10 �Lāꞌ Jesús taxtulh de 
Capernaum lāꞌ aꞌlh huan 

nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Judea. 
Uꞌtzaꞌ aꞌntū huiꞌlachaꞌ tintacut 
huan pūxka Jordán. Lāꞌ tatzucupā 
tatakēstoka tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ Jesús 
tzucupā cāmāsuꞌniꞌ como chuntzaꞌ 
ixlīsmanīnīꞌt. 2 Lāꞌ talaktapajtzūlh 
Jesús makapitzīn fariseosnuꞌ. 
Ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīkalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā tzē makxtekcan 

quimpuscātcaꞌn lāꞌ xapacan 
ixtacuīniꞌ?

3
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―¿Chichūn cāmāpaꞌksīniꞌ Moisés 
huiꞌxinaꞌn aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ huan 
nac ley?

4
 Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:

―Moisés hualh: “Tzēn tzoꞌkcan 
lakatin acta lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
namakxtekaꞌ mimpuscāt”.

5
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Lej lacxumpi huiꞌxinaꞌn lāꞌ tūꞌ 
tzey mintapāstacnaꞌcaꞌn. Uꞌtzaꞌ 
lītzoꞌkli Moisés huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn. 

6
 Pero aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh huan 

quilhtamacuj, tatzoꞌkniꞌ chuntzaꞌ:
Dios tlahualh chiꞌxcuꞌ lāꞌ puscāt.

	 7	Uꞌtzaꞌ nacālīmakxteka ixtātaꞌ 
lāꞌ ixtzīꞌt kalhatin chiꞌxcuꞌ lāꞌ 
natāꞌtakēxtimī ixpuscāt.

	 8	Lāꞌ ixtuꞌcaꞌn natala huaꞌchilh 
xmān kalhatin.

Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌtzaꞌ kalhatuꞌ xlacaꞌn; xmān 
kalhatin. 9 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ līmakuan 
palh chiꞌxcuhuīꞌn cālāmāmakxtekē 
aꞌntī Dios cātlahuanīꞌt chu lakatin.

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatanūpā nac chic, 

takalhasquiꞌnīlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixpālacata aꞌntū hualh. 11

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―Chu aꞌntī namakxteka 

ixpuscāt lāꞌ palh natāꞌtapūchahua 
āꞌkalhatin puscāt, huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
makpuscātīniꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tlahuaniꞌ huan xapūꞌla ixpuscāt 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan. 12

 Lāꞌ palh 
kalhatin puscāt namakxteka ixkōluꞌ 
lāꞌ natāꞌtapūchahua āꞌkalhatin 
chiꞌxcuꞌ, chuntzaꞌ huāꞌmāꞌ puscāt 
nakaꞌlhī ixmakchiꞌxcuꞌ.

Jesús cāsicuaꞌlanālīlh huan camanaꞌ 
Mt. 19.13‑15; Lc. 18.15‑17

13
 Lāꞌ cālīminiꞌca Jesús camanaꞌ 

para que ixcāꞌaꞌcpūxaꞌmalh. 
Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tatzuculh 
talacaquilhnī aꞌntī ixtalīmin. 
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús caꞌtzīlh 
aꞌntū ixtatlahuamāꞌna, xacāꞌlh lāꞌ 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Cacāmakxtektit 

quintalakmin huan camanaꞌ lāꞌ 
tūꞌ cacāmāmakchuyīꞌtit como 
huan aꞌntī natatapaꞌksī con Dios 
aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn, xlacaꞌn aꞌntī 
naquintalīpāhuan huaꞌchi huan 

SAN MARCOS 9​, ​10

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



106

tamāꞌna camanaꞌ. 15
 Ixlīstuꞌncuaꞌ 

iccāhuaniyāniꞌ que aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ huaꞌchi lakskaꞌtāꞌn 
takalhlakaꞌīꞌ, tūꞌ maktin 
catitatanūlh aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn 
Dios.

16
 Lāꞌ Jesús cāchaꞌxli huan camanaꞌ 

lāꞌ cāmūspaꞌlhli con ixmacan lāꞌ 
cāsicuaꞌlanālīlh.

Kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī rico 
tāꞌchihuīnaꞌlh Jesús 

Mt. 19.16‑30; Lc. 18.18‑30
17

 Lāꞌ Jesús aꞌmpā, lāꞌ 
ixtlāꞌhuantēlha nac tej. Lāꞌ 
laktuꞌjnulh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
lāꞌ tatzokostaniꞌlh Jesús lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh:
―Tzeyā Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ huiꞌx. 

¿Tuchū naꞌictlahua para naꞌickaꞌlhī 
quinquilhtamacuj para pōꞌktu?

18
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―¿Chā māchekxīꞌyaꞌ aꞌntū 
huanicuꞌtun aꞌxniꞌcaꞌ quihuaꞌniꞌyaꞌ 
palh tzey quit? Xmān kalhatin aꞌntī 
tzey lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios. 19

 Huiꞌx caꞌtzīyaꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn Dios aꞌntū huan 
chuntzaꞌ:

Tūꞌ timakpuscātīniꞌnaꞌ.
Tūꞌ timaknīniꞌnaꞌ.
Tūꞌ tikaꞌlhānaꞌnaꞌ.
Tūꞌ tilīchihuinaꞌnaꞌ āꞌkalhatin 

aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ.
Tūꞌ tiꞌaꞌkxokonuꞌnaꞌ para 

natlajaꞌyaꞌ.
Cacāꞌaꞌkahuāꞌnaꞌniꞌ mintātaꞌ lāꞌ 

mintzīꞌt.
20

 Lāꞌ xlaꞌ kalhtīlh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, huāk huāꞌ 

tamāꞌna ictlōkentaxtūkōꞌnīꞌttzaꞌ 
desde quilītiꞌnaꞌj.

21
 Entonces Jesús laktzīꞌlh lāꞌ 

pāxquīꞌlh lāꞌ huanilh:

―Xmān lakatin catūhuā 
sputniꞌyāniꞌ aꞌntū natlahuaꞌyaꞌ. 
Caquīstāꞌkōꞌj huāk aꞌntū kaꞌlhīꞌyaꞌ lāꞌ 
nacāmālacpitziꞌniꞌyaꞌ huan tumīn 
huan pobresniꞌ lāꞌ nakaꞌlhīꞌyaꞌ 
aꞌnchī rico nalīlaꞌyaꞌ nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ āꞌcalīstān naquintāꞌpinaꞌ, aꞌyuj 
napātīniꞌnaꞌ.

22
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌxcuꞌ 

kaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, lej 
līlakaputzalh lāꞌ aꞌlh como lej rico 
ixuanīꞌt.

23
 Lāꞌ Jesús lakachu cālaktzīꞌlh 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Lej jicslīhuaꞌ para xlacaꞌn aꞌntī 

lacricosnuꞌ natatamakxteka que 
Dios nacāmāpaꞌksī.

24
 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn talīlēꞌcnīlh 

ixtachihuīn. Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Quiꞌamigos, iccāhuaniyāniꞌ 

que xlacaꞌn aꞌntīn talīpāhuan 
ixtumīncaꞌn, lej jicslīhuaꞌ 
natatamakxteka que Dios 
nacāmāpaꞌksī. 25

 Caꞌtzīyāꞌtit que 
tūlalh catitanūlh lakatin camello na 
ixtaniꞌ līxtokon. Más jicslīhuaꞌ para 
kalhatin rico natamakxteka que 
Dios namāpaꞌksī.

26
 Lāꞌ xlacaꞌn lej lhūhuaꞌ talēꞌcnīlh 

lāꞌ talāhuanilh:
―Lāꞌ ¿tichūn tzē namāpūtaxtūcan?
27

 Lāꞌ Jesús cālaktzīꞌlh lāꞌ 
cāhuanilh:
―Huan chiꞌxcuhuīꞌn tūlalh 

catitatlahualh nīn tuntūꞌ para 
natapūtaxtu, xmān Dios tzē 
nacāmāpūtaxtū como Dios tzēn 
tlahua huāk catūhuā.

28
 Lāꞌ Pedro tzuculh chihuīnaꞌn lāꞌ 

huanilh Jesús:
―Icaꞌkxtekuiꞌlīkōꞌuj ixlīhuāk aꞌntū 

xaꞌickaꞌlhīyāuj lāꞌ iccāstālaniꞌmāꞌniꞌ.
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29
 Lāꞌ Jesús kalhtīniꞌlh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Aꞌnan aꞌntī nataꞌaꞌkxtekuiꞌlī catūhuā 
por quimpālacata lāꞌ ixpālacata 
kalhlakaꞌīꞌ xatzey tachihuīn. 
Nataꞌaꞌkxtekuiꞌlī ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn, 
o ixtāꞌtimīncaꞌn, o ixtzīꞌtcaꞌn, o 
ixtātaꞌcaꞌn, o ixcamanaꞌcaꞌn, o 
ixāꞌtacuxtucaꞌn. 30

 Xlacaꞌn aꞌntī 
nataꞌaꞌkxtekuiꞌlī, āꞌchulāꞌ natakaꞌlhī 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Huaꞌchi 
cien veces līhuaꞌcaꞌ natakaꞌlhī 
ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn lāꞌ nā lhūhuaꞌ 
ixtāꞌtimīncaꞌn lāꞌ ixtzīꞌtcaꞌn 
lāꞌ ixtātaꞌcaꞌn lāꞌ ixcamanaꞌcaꞌn 
lāꞌ ixāꞌtacuxtucaꞌn. Lāꞌ nā 
nacāmāpātīnīcan. Lāꞌ natakaꞌlhī 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn. 
31

 Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌnan aꞌntī lej 
tatasquiꞌnī huāꞌtzāꞌ; pero aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīniꞌn, tūꞌ lej 
catitatasquiꞌnīlh. Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌnan 
aꞌntīn tūꞌ tatasquiꞌnī huāꞌtzāꞌ; 
pero aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn, lej 
natatasquiꞌnī.

Jesús huampā que kaꞌlhī nanī 
Mt. 20.17‑19; Lc. 18.31‑34

32
 Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

ixtatāꞌcxtunuꞌntēlha para nac 
Jerusalén lāꞌ Jesús ixcāpūꞌlaniꞌtēlha 
lāꞌ xlacaꞌn talēꞌcnīlh. Lāꞌ huan 
aꞌntī ixtastālaniꞌ ixtajicuaꞌn. Lāꞌ 
chu cālēꞌmpā lacachunaꞌj huan 
kalhacāujtuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
tzucupā cāhuani aꞌntū napātleꞌkeniꞌ. 
33

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Caꞌtzīyāꞌtit que aꞌmāꞌnauj 

para nac Jerusalén. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
naquimacamāstāꞌcan como quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
Naquimacamāstāꞌcan con 

huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley. Lāꞌ xlacaꞌn natahuan que 
caquimaknīca. Lāꞌ xlacaꞌn 
naquintamacamāstāꞌ con huan 
maktiyātīꞌn. 34

 Lāꞌ naquintalakapala 
lāꞌ naquintakēsnoka 
lāꞌ naquintachojmanī lāꞌ 
naquintamaknī. Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ naꞌiclakahuanchoko de na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan nīnīꞌn.

Jacobo lāꞌ Juan tasquiꞌniꞌlh lakatin 
talakalhuꞌmān 

Mt. 20.20‑28
35

 Lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan, ixoꞌkxaꞌn 
Zebedeo, talaktapajtzūlh Jesús lāꞌ 
tahuanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iclacasquiꞌnāuj 

naquilātlahuaꞌniꞌyāuj aꞌntū 
naꞌiccāsquiꞌniꞌyāniꞌ.

36
 Lāꞌ xlaꞌ cākalhasquiꞌnīlh:

―¿Tuchū lacasquiꞌnāꞌtit 
naꞌiccātlahuaꞌniꞌyāniꞌ?

37
 Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:

―Aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌx namāpaꞌksīniꞌnkōꞌyaꞌ, 
quinaꞌn iclacasquiꞌnāuj 
naꞌiccāpāxtūtahuiꞌlayāniꞌ, kalhatin 
na mimpāxtūcānaꞌj lāꞌ āꞌkalhatin na 
mimpāxtuxuc.

38
 Pero Jesús cāhuanilh:

―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit 
aꞌntū quilāsquiꞌniꞌmāꞌnauj. ¿Chā tzē 
natāyaniꞌyāꞌtit palh napātīniꞌnāꞌtit 
huaꞌchi quit naꞌicpātīniꞌn? Uꞌtzaꞌ 
huaꞌchilh pōkoꞌtnūꞌnāꞌtit quintaza 
lāꞌ huaꞌchilh quintāꞌaꞌkpaxāꞌtit.

39
 Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:

―Tzē naꞌictlahuayāuj; tzē 
naꞌictāyaniꞌyāuj.

Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ que napātīniꞌnāꞌtit 

huaꞌchi quit. 40
 Pero ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
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naquilāpāxtūtahuiꞌlayāuj, quit tūla 
icmāpaꞌksī. Huāꞌmāꞌ pūtahuīꞌlh 
cāxuiꞌlīca xmān para huan aꞌntī 
Dios lacsacli.

41
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan kalhacāuj 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tacaꞌtzīlh aꞌntū 
kalhasquiꞌnīca Jesús, tatzuculh 
taꞌaꞌkchāꞌn ixpālacata Jacobo 
lāꞌ Juan. 42

 Lāꞌ Jesús cātaꞌsaniꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 

aꞌnchīn tahuanīꞌt huan aꞌntīn 
tamāpaꞌksīniꞌn nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 
Xlacaꞌn huaꞌchi ixtēcuꞌnīꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con xlacaꞌn. Lāꞌ lej palhaꞌ 
tamāpaꞌksīniꞌn. 43

 Tūꞌ chuntzaꞌ 
catilalh na milaclhpuꞌnancaꞌn. 
Chuxatī aꞌntī lacuꞌtun 
xamāpaꞌksīniꞌ na milaclhpuꞌnancaꞌn, 
maclacasquiꞌn que xlaꞌ nala huaꞌchi 
ixlacscujniꞌcaꞌn āꞌmakapitzīn. 
44

 Chuxatī aꞌntī naputza 
aꞌnchī līhuaꞌcaꞌ natasquiꞌnī na 
milaclhpuꞌnancaꞌn, maclacasquiꞌn 
que xlaꞌ nala huaꞌchi ixtasācuaꞌcaꞌn 
āꞌmakapitzīn de huiꞌxinaꞌn. 
45

 Quit māniꞌ huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Lāꞌ quit tūꞌ icmilh para 
naꞌicla huaꞌchi xapatrón; quit 
icmilh para naꞌicscuja lāꞌ para 
naꞌiccāmaktāya āꞌmakapitzīn. Lāꞌ 
naꞌicmacamāstāꞌ quinquilhtamacuj 
para naꞌiccāmāpūtaxtū līlhūhuaꞌ ―
hualh Jesús.

Jesús mālacahuānīlh Bartimeo aꞌntī 
lakatzīꞌn ixuanīꞌt 

Mt. 20.29‑34; Lc. 18.35‑43
46

 Lāꞌ tachāꞌlh huan nac 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican Jericó. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtaxtumāꞌ nac 
Jericó, tatāꞌaꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ na 

ixquilhtūn tej īꞌsquiꞌnīhuāꞌyahuīꞌ 
huan lakatzīꞌn aꞌntī ixuanican 
Bartimeo ixoꞌkxaꞌ Timeo. 47

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīlh que ixtētaxtumāꞌ 
Jesús xalaꞌ nac Nazaret, tzuculh 
taꞌsa lāꞌ hualh:
―Jesús, huiꞌx ixtāꞌnat David 

aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj. 
Caquilakalhuꞌmaꞌ quit.

48
 Lāꞌ lhūhuaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 

talacaquilhnīlh lāꞌ tahuanilh:
―Caquilhcaꞌcslaꞌ.
Lāꞌ Bartimeo āꞌchulāꞌ ixtaꞌsa lāꞌ hualh:

―Huiꞌx ixtāꞌnat David aꞌntī 
xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj, caquilakalhuꞌmaꞌ 
quit.

49
 Lāꞌ Jesús tāyalh lāꞌ cāhuanilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Cataꞌsaꞌniꞌtit.
Lāꞌ tataꞌsaniꞌlh huan lakatzīꞌn lāꞌ 

tahuanilh:
―Capāxuꞌhuaꞌ lāꞌ catāyaꞌ. Jesús 

taꞌsaniꞌyāniꞌ.
50

 Lāꞌ xlaꞌ tamakxtulh ixtakēnuꞌ lāꞌ 
tāyalh lāꞌ lakmilh Jesús. 51

 Lāꞌ Jesús 
kalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū lacasquiꞌnaꞌ 

naꞌictlahuaniꞌyāniꞌ?
Lāꞌ huan lakatzīꞌn huanilh:

―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, 
caquimālacahuāꞌnīꞌpalaꞌ.

52
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Tzētzaꞌ napinaꞌ. Huiꞌx kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ 
que quit naꞌicmālacahuānīyāniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītzeyaꞌntitzaꞌ.

Lāꞌ chu līmaktin lacahuānaꞌlh lāꞌ 
stālaniꞌlh Jesús nac tej.

Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tachāꞌlh 
nac xcānsipej Jerusalén 

Mt. 21.1‑11; Lc. 19.28‑40; Jn. 12.12‑19

11 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtapajtzūtēlhatzaꞌ 
nac Jerusalén, tachāꞌlh 
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huan nac oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican 
Olivos, lāꞌ ūꞌtzaꞌ pajtzu huan 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican Betfagé 
lāꞌ aꞌnlhā huanican Betania. Lāꞌ Jesús 
cāmāpūꞌlīlh kalhatuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
2

 lāꞌ cāhuanilh:
―Capintit huan nac cāꞌlacchicniꞌ 

aꞌntūn tasuꞌyu na milacapūncaꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nachipināꞌtit 
nalaktzīꞌnāꞌtit lakatin xaskaꞌtaꞌ 
burro aꞌntū chīꞌyāhuacanīꞌt. Nīn 
tintīꞌnaꞌj kētahuiꞌlanīꞌt. Caxcuttit 
lāꞌ caquilālīminiꞌuj huāꞌtzāꞌ. 3 Lāꞌ 
palh catīhuā nacākalhasquiꞌniꞌyāniꞌ: 

“¿Aꞌchīꞌ xcutpāꞌnaꞌntit huan burrito?”, 
huiꞌxinaꞌn nakalhtīniꞌnāꞌtit: “Huan 
Māpaꞌksīniꞌ maclacasquiꞌn lāꞌ 
tuncan namacamimpala huāꞌtzāꞌ”.

4
 Lāꞌ taꞌaꞌlh lāꞌ takaksli 

lakatin xatiꞌnaꞌjcus burro aꞌntū 
ixchīꞌyāhuacanīꞌt. Ixyā nac tej 
pajtzu xamākalhcha lakatin chic. 
Lāꞌ tatzuculh taxcuta.

5
 Lāꞌ makapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 

ixtayānaꞌ takalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit? ¿Aꞌchīꞌ 

xcutpāꞌnaꞌntit huan burro?
6

 Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
takalhtīniꞌlh chu aꞌnchī Jesús 
ixcāhuaninīꞌt. Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn 
tamakxtekli taꞌaꞌn huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 7 Lāꞌ talīminiꞌlh 
Jesús huan xatiꞌnaꞌjcus burro lāꞌ 
talīkētlapalh ixtakēnuꞌcaꞌn lāꞌ xlaꞌ 
kētōꞌlalh. 8 Lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
tamāpīꞌlh ixtakēnuꞌcan nac tej. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn ixtacāꞌ xatiꞌnaꞌj 
ixpeken quiꞌhuiꞌ para natamāpīꞌ nac 
tej. Chuntzaꞌ talīmāsuꞌyulh palh 
ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌmāꞌna Jesús.

9
 Lāꞌ aꞌntī ixtapūꞌlaniꞌtēlha lāꞌ aꞌntī 

ixtastālaniꞌtēlha tatzuculh tataꞌsa lāꞌ 
tahualh:

―¡Camācāꞌtanīca Dios! 
Dios casicuaꞌlanālīlh aꞌntī 
mimāꞌ por ixlīmāpaꞌksīn huan 
Māpaꞌksīniꞌ quinDioscaꞌn. 10

 Dios 
casicuaꞌlanālīlh huan līmāpaꞌksīn 
aꞌntū nala, lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
ixlīmāpaꞌksīn quixūꞌyāpapcaꞌn 
David.

11
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús chāꞌlh 

nac Jerusalén, tanūlh nac 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān. Lāꞌ como 
kōtanūtzaꞌ ixuanīꞌt, aꞌxniꞌcaꞌ 
lakachu lacahuānaꞌlh na ixchakān 
lītokpān, taxtulh lāꞌ cātāꞌaꞌlh huan 
kalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn nac 
Betania.

Jesús lacaquilhnīlh huan xaquiꞌhuiꞌ 
higo 

Mt. 21.18‑19
12

 Lāꞌ ixlīlakalī aꞌxniꞌcaꞌ tataxtulh 
de nac Betania, Jesús ixtziꞌncsa. 13

 Lāꞌ 
de makat laktzīꞌlh aꞌkatin xaquiꞌhuiꞌ 
higo lāꞌ ixtaxtuniꞌnīꞌttzaꞌ xachiꞌtin 
huan quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ Jesús tapajtzūlh 
para nalaktzīꞌn palh ixuaꞌcaꞌtzaꞌ 
xatōꞌcaꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh aꞌnlhā 
ixyā huan quiꞌhuiꞌ, tūꞌ ixkaꞌlhī 
ixtōꞌcaꞌt. Xmān xachiꞌtin ixkaꞌlhī 
como tūnaꞌj ixchāꞌn ixpūlan higo. 
14

 Lāꞌ Jesús huanilh huan quiꞌhuiꞌ:
―Tūꞌ maktin catihuaꞌcaꞌ mintōꞌcaꞌt.
Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn takaxmatli 

aꞌntū huanilh huan quiꞌhuiꞌ.

Jesús cātlakaxtulh de nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān huan stāꞌnaꞌnīꞌn 

Mt. 21.12‑17; Lc. 19.45‑48; Jn. 2.13‑22
15

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh nac 
Jerusalén, Jesús tanūlh nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān lāꞌ tzuculh cātlakaxtu 
huan aꞌntī ixtastāꞌnamāꞌna lāꞌ huan 
aꞌntī ixtatamāhuanaꞌmāꞌna na 
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ixtanquilhniꞌ huan lītokpān. Lāꞌ 
cāmakpūspiꞌtniꞌkōꞌlh ixmesacaꞌn 
huan aꞌntī ixtaxtāpalīmāꞌna 
ixtumīncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
nā ixpūtahuiꞌlhcaꞌn huan aꞌntī 
ixtastāꞌmāꞌna pālūmax. 16

 Lāꞌ tūꞌ 
makxtekli que nīn tintīꞌ natētaxtu 
na ixtanquilhniꞌ huan lītokpān palh 
ixlēꞌmāꞌ catūhuā. 17

 Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ hualh:
―¿Chu tūꞌ tatzoꞌkniꞌ chuntzaꞌ?: 

“Quinchic namāpācuhuīꞌcan chic 
aꞌnlhā tlahuacan oración. Huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn calhāhuā 
natamin tatlahua oración”. 
Lāꞌ aꞌnchīn tlahuapāꞌnaꞌntit, 
lītlahuacanīꞌt huaꞌchi 
ixpūtatzēꞌkniꞌcaꞌn kaꞌlhānaꞌnīꞌn.

18
 Lāꞌ cāmācaꞌtzīnīca 

xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley. 
Lāꞌ xlacaꞌn ixtaputzamāꞌna aꞌnchī 
natalīmaknī Jesús. Ixtajicuaꞌniꞌ 
Jesús como ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalēꞌcnī aꞌnchī 
ixmāsuꞌyu. 19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtāꞌcnūnīꞌttzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ, 
Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tataxtulh 
de nac Jerusalén.

Scōhualh huan xaquiꞌhuiꞌ higo 
Mt. 21.20‑22

20
 Lāꞌ ixlīlakalī cāꞌtziꞌsāt 

tatētaxtulh aꞌnlhā ixyā huan 
xaquiꞌhuiꞌ higo lāꞌ talaktzīꞌlh 
aꞌnchī īꞌscōhuankōꞌnīꞌttzaꞌ hasta 
ixtankāxēꞌk. 21

 Lāꞌ Pedro pāstacli 
aꞌntū pātleꞌkelh lāꞌ huanilh Jesús:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, calaꞌktziꞌ. Huan 

quiꞌhuiꞌ scōhuantāyakōꞌlhtzaꞌ; huan 
aꞌntū macapūlhcaꞌ.

22
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Cakalhlakaꞌīꞌtit Dios. 23
 Stuꞌncuaꞌ 

aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Chuxatī 
aꞌntī xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tūꞌ 
nakaꞌlhī lakatuꞌ ixtapāstacnaꞌ, 
natlahuaniꞌcan chu aꞌntū xlaꞌ 
nasquiꞌn. Palh nahuani huan 
kēstīn: “Catapānuꞌ de āꞌtzāꞌ 
lāꞌ catojoꞌ nac xcān”, chuntzaꞌ 
napātleꞌke, xmān tūꞌ cakaꞌlhīlh 
lakatuꞌ ixtapāstacnaꞌ. 24

 Uꞌtzaꞌ 
iccālīhuaniyāniꞌ que ixlīhuāk 
aꞌntū nasquiꞌniꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
tāꞌchihuīnaꞌmpāꞌnaꞌntit Dios, 
cakaꞌlhlakaꞌīꞌtit que kaꞌlhīyāꞌtittzaꞌ. 
Lāꞌ namaklhtīniꞌnāꞌtit. 25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natāyaꞌyāꞌtit lāꞌ tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 
oración, namāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
catīhuā palh cātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Chuntzaꞌ 
minTātaꞌcaꞌn nac aꞌkapūn 
tzē nacāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 26

 Lāꞌ palh 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ cāmāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn, minTātaꞌcaꞌn nac 
aꞌkapūn tūꞌ caticāmāsputūnuꞌniꞌniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn huiꞌxinaꞌn.

Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata 
ixlīmāpaꞌksīn 

Mt. 21.23‑27; Lc. 20.1‑8
27

 Lāꞌ tachāꞌlh nac Jerusalén. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixlatlāꞌhuan nac 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān, talaktapajtzūlh 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley lāꞌ 
xalacpapatzīniꞌn israelitas. 28

 Lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū ixquilhtampān 

lītlahuaꞌpāꞌt huāꞌmāꞌna catūhuā? 
¿Tichū maxquīꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn?

29
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
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―Nā quit naꞌiccākalhasquiꞌnīyāniꞌ 
catūhuā. Lāꞌ palh naquilākalhtīyāuj, 
nā quit naꞌiccāhuaniyāniꞌ tichū 
ixquilhtampān iclītlahuamāꞌ 
huāꞌmāꞌna catūhuā. 30

 ¿Tichū 
ixquilhtampān ixlīmāꞌkpaxīniꞌn 
Juan? ¿Ixquilhtampān Dios o 
ixquilhtampān tachiꞌxcuhuīꞌt? 
Caquilākalhtīuj.

31
 Lāꞌ xlacaꞌn tatzuculh 

talacchihuīnaꞌn ixaꞌcstucaꞌn lāꞌ 
talāhuanilh:
―¿Chichū nahuaniyāuj? 

Palh nahuaniyāuj que Dios 
māpaꞌksīlh huan Juan, 
naquincākalhasquiꞌnīyāniꞌ: “Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit?” 
32

 Lāꞌ tūla catihuaniuj que 
chiꞌxcuhuīꞌn tamāpaꞌksīlh como 
cājicuaꞌniꞌyāuj tachiꞌxcuhuīꞌt 
―talāhuanilh.

Ixtajicuaꞌn que tachiꞌxcuhuīꞌt 
nataꞌaꞌkchāꞌn como ixlīhuākcaꞌn 
ixtakalhlakaꞌīꞌ que Juan stuꞌncuaꞌ 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios ixuanīꞌt. 33

 Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talīkalhtīlh Jesús:
―Tūꞌ iccāꞌtzīyāuj tichū 

ixquilhtampān.
Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Nīn quit tūꞌ icticāhuaniniꞌ 
tichū ixquilhtampān iclītlahuamāꞌ 
huāꞌmāꞌna catūhuā.

Aꞌnchī lītalacastuca huan tūn tūꞌ 
tzeyā tasācuaꞌnīꞌn 

Mt. 21.33‑46; Lc. 20.9‑19

12 �Lāꞌ Jesús tzuculh 
cālītāꞌchihuīnaꞌn 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt con aꞌntū 
lītalacastuca lāꞌ cāhuanilh:
―Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 

chaꞌnli mayāc aꞌntū māstāꞌ uvas. Lāꞌ 
līcorralhuiꞌlīlh chihuix ixtiꞌyaꞌt lāꞌ 

cāxtlahualh ixpūchiꞌtniꞌ lāꞌ yāhualh 
lakatin torre aꞌntū napūmaktakaꞌlha 
ixpūꞌuva.
’Lāꞌ āꞌcalīstān cāmāsācuaꞌnīlh 

ixtiꞌyaꞌt makapitzīn tasācuaꞌnīꞌn 
para natascuja iꞌtātnaꞌ. Lāꞌ xlaꞌ 
aꞌlh tachoko makat. 2 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
chilhtzaꞌ ixpūlan uvas, macāꞌlh 
ixlacscujniꞌ na ixpūꞌuva. Aꞌlh 
cāsquiꞌniꞌ huan tasācuaꞌnīꞌn 
catamacamaxquīꞌlh huan aꞌntūn 
tamakalanīꞌt aꞌntū ixlaꞌ ixtēcuꞌ 
tiꞌyaꞌt. 3 Pero huan tasācuaꞌnīꞌn 
tachiꞌpalh huan lacscujniꞌ 
lāꞌ tatucsli lāꞌ chu chuntzaꞌ 
tamāspiꞌtchokolh. Tūꞌ maxquīꞌca 
nīn tuntūꞌ. 4 Lāꞌ huan ixtēcuꞌ 
pūꞌuva chu macāꞌmpā āꞌkalhatin 
ixlacscujniꞌ. Lāꞌ huan tasācuaꞌnīꞌn 
tamūtaꞌlalh lāꞌ talakapalalh lāꞌ 
chu chuntzaꞌ tamacāꞌlh. 5 Lāꞌ huan 
ixtēcuꞌ macāꞌmpā āꞌchāꞌtin lāꞌ 
tamaknīlh xlaꞌ. Lāꞌ huan ixtēcuꞌ 
cāmacāꞌmpā lhūhuaꞌ āꞌmakapitzīn. 
Huan tasācuaꞌnīꞌn talacnicuiꞌlīlh 
makapitzīn lāꞌ tamaknīlh 
āꞌmakapitzīn.

6
 ’Aꞌxmān kalhatin ixuīꞌcus aꞌntīn 

tzē namacāꞌncan, lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixoꞌkxaꞌ 
aꞌntī lej ixpāxquīꞌ. Lāꞌ xlaꞌ āꞌxmān 
macāꞌlh lāꞌ hualh: “Kaꞌlhī que 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ quiꞌoꞌkxaꞌ”. 7 Pero 
huan tasācuaꞌnīꞌn talāhuanilh: 

“Uꞌtzaꞌ huan aꞌntī nalītachoko 
ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhī ixtātaꞌ. 
Camaknīuj lāꞌ chuntzaꞌ quilacaꞌn 
nala huan pūꞌuva”. 8 Lāꞌ tachiꞌpalh 
lāꞌ tamaknīlh lāꞌ tamakaꞌlh 
ixquilhtūn huan pūꞌuva.

9
 Lāꞌ Jesús cākalhasquiꞌnīlh:

―¿Chī puhuaꞌnāꞌtit? ¿Tuchū 
nacātlahuaniꞌ huan tamāꞌnaꞌ 
aꞌntīn tamaksācuaꞌlh? Naꞌaꞌn lāꞌ 
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nacāmāsputūkōꞌ huāꞌ tamāꞌna 
tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ nacāmāsācuaꞌnī 
huan pūꞌuva āꞌmakapitzīn xtunc 
tasācuaꞌnīꞌn.

10
 ’¿Chā tūꞌ maktin 

lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit na ixtachihuīn 
Dios ixpālacata ixOꞌkxaꞌ? Xlaꞌ 
huaꞌchi huan chihuix aꞌntū 
lītzoꞌkcanīꞌt lāꞌ chuntzaꞌ huan:

Huan xakanaꞌnīꞌn talakmakaꞌlh 
huan chihuix lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ 
lanīꞌt huan chihuix aꞌntū más 
tasquiꞌnī.

	 11	Chuntzaꞌ tlahualh huan 
Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ quinaꞌn 
iclēꞌcnīyāuj.

12
 Lāꞌ ixtāꞌcaꞌtza Jesús 

titachiꞌpacuꞌtulh como 
tamāchekxīlh que xlacaꞌn 
ixtalītalacastuca huaꞌchi huan 
tasācuaꞌnīꞌn nac pūꞌuva. Lāꞌ como 
ixtajicuaꞌniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt, ūꞌtzaꞌ 
talīmakxtekli lāꞌ taꞌaꞌlh.

Ixpālacata huan tamātāꞌjīn 
Mt. 22.15‑22; Lc. 20.20‑26

13
 Lāꞌ cālakmacāꞌnca Jesús 

āꞌmakapitzīn fariseosnuꞌ 
lāꞌ ixchiꞌxcuhuīꞌn Herodes. 
Cālakmacāꞌnca para natakaxmatxtu 
catūhuā aꞌntūn tzē natalēꞌksaꞌnīniꞌn. 
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talakchāꞌlh, 
tahuanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iccaꞌtzīyāuj 

que huiꞌx huaꞌnaꞌ aꞌntū stuꞌncuaꞌ. 
Huiꞌx tūꞌ tlahuaꞌniꞌyaꞌ cuenta aꞌnchī 
talīchihuīnaꞌnāniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ chu aꞌcxtim cālaktzīꞌnaꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
huiꞌx xaꞌnca māsuꞌyuꞌyaꞌ aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn. ¿Chā līmakuan 
naꞌicmāpalayāuj aꞌntū mātaꞌjīniꞌn 
huan emperador o tūꞌ tasquiꞌnī?

15
 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī que 

xmān ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Aꞌchīꞌ quilālīlaktzīꞌncuꞌtunāuj? 

Caquilālīminiꞌuj lakatin tumīn para 
naꞌiclaktzīꞌn.

16
 Lāꞌ talīminiꞌlh lakatin denario 

aꞌntū ixtumīncaꞌn lāꞌ Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū ixlacan tasuꞌyu nac 

huāꞌmāꞌ tumīn lāꞌ tichū ixtacuīniꞌ 
tatzoꞌkniꞌ?

Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:
―Ixlaꞌ huan emperador.
17

 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:
―Pues camacamaxquīꞌtit 

huan emperador aꞌntū ixlaꞌ lāꞌ 
camacamaxquīꞌtit Dios aꞌntū ixlaꞌ.

Lāꞌ xlacaꞌn lej talēꞌcnīlh aꞌnchī 
cākalhtīlh Jesús.

Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata aꞌntī 
natalakahuanchoko 

Mt. 22.23‑33; Lc. 20.27‑40
18

 Lāꞌ talakmilh Jesús saduceosnuꞌ. 
Xlacaꞌn tamāsuꞌyu que tūꞌ 
catilakahuanchokoca. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīhuanilh:

19
 ―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, Moisés 

quincāmāchokoniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
tatzoꞌkniꞌ: Palh nanī kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tapūchahuanīꞌttzaꞌ, 
lāꞌ palh nīmakaꞌn ixpuscāt lāꞌ palh 
tintīꞌ ixcaman, maclacasquiꞌn que 
huan lakapūt natāꞌtapuchahua 
ixyāstaꞌ aꞌntī xastancu. Lāꞌ huan 
xapūꞌla oꞌkxaꞌ aꞌntī nalacatuncuī 
nala ixoꞌkxaꞌ huan xapuxcuꞌ 
aꞌntī nīnīꞌttzaꞌ. 20

 Ixaꞌnan 
kalhatojon lītāꞌtimīn. Lāꞌ xapuxcuꞌ 
tapūchahualh lāꞌ tūꞌ ixkaꞌlhī 
ixcaman aꞌxniꞌcaꞌ nīlh. 21

 Lāꞌ 
kalhatin īꞌstancu tāꞌtapūchahualh 
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huan lakapūt lāꞌ nā xlaꞌ nīlh lāꞌ 
tūꞌ kaꞌlhīlh ixcaman. Lāꞌ chuntzaꞌ 
pātleꞌkeniꞌlh āꞌkalhatin īꞌstancu 
aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌtapūchahualh huan 
lakapūt. 22

 Chuntzaꞌ kalhatunuꞌ de 
ixkalhatojoncaꞌn tatāꞌtapūchahualh 
huan puscāt lāꞌ tūꞌ takaꞌlhīlh 
ixcamancaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ tanīlh. Lāꞌ 
aꞌxmān nīlh huan puscāt. 23

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalakahuanchokocan, 
¿tichū ixlaꞌ nala huanmāꞌ 
puscāt? Ixkalhatojoncaꞌn 
ixtatāꞌtapūchahuanīꞌt.

24
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Uꞌtzaꞌ lītaꞌaꞌkxokonīꞌtaꞌntit 
mēꞌcstucaꞌn como tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ huan na ixtachihuīn 
Dios lāꞌ nīn tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit chī 
huanīꞌt ixlīmāpaꞌksīn. 25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan nīnīꞌn natalakahuanchoko, 
tūꞌ catitapūchahuaca lāꞌ nīn tūꞌ 
catitamāstāꞌlh ixtzuꞌmaꞌjancaꞌn 
para natatapūchahua. Xlacaꞌn 
natala huaꞌchi ixángeles Dios xalaꞌ 
nac aꞌkapūn. 26

 Lāꞌ Moisés tzoꞌkli 
ixpālacata aꞌntī natalakahuanchoko 
aꞌxniꞌcaꞌ tzoꞌkli ixpālacata huan 
pūtzinaꞌj quiꞌhuiꞌ aꞌntū ixlamamāꞌ. 
¿Chu tūꞌ lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit aꞌntū 
Dios huanilh Moisés? Chuntzaꞌ 
hualh: “Quit ixDioscaꞌn Abraham 
lāꞌ Isaac lāꞌ Jacob”, hualh. 27

 Uꞌtzaꞌ 
huanicuꞌtun que xlacaꞌn lakahuan 
aꞌyuj tanīlh de makāntzaꞌ lāꞌ Dios 
ūꞌtzaꞌ ixDioscaꞌn xalakahuan lāꞌ 
tūꞌ huan xanīnīꞌn. Huiꞌxinaꞌn lej 
taꞌaꞌkxokoyāꞌtit mēꞌcstucaꞌn.

Huan līmāpaꞌksīn aꞌntū līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnī 

Mt. 22.34‑40; Lc. 10.27
28

 Lāꞌ cālakmilh Jesús 
kalhatin xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ 

huan ley lāꞌ cākaxmatli aꞌntī 
ixtalāstaꞌlamāꞌna. Lāꞌ caꞌtzīlh que 
Jesús xaꞌnca cākalhtīlh. Lāꞌ tuncan 
kalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchūyā līmāpaꞌksīn más 

tasquiꞌnī?
29

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Huan līmāpaꞌksīn aꞌntū más 

tasquiꞌnī, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: “Cakaxpaꞌttit 
huiꞌxinaꞌn israelitas. Huan Māpaꞌksīniꞌ 
quinDioscaꞌn xmān ūꞌtzaꞌ Māpaꞌksīniꞌ. 
30

 Lāꞌ napāxquīꞌyaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
aꞌntī minDios con ixlīhuāk 
miꞌaꞌclhcunuc lāꞌ con ixlīhuāk 
mintapāstacnaꞌ lāꞌ mintahuixcān”. 
31

 Lāꞌ ixlīlakatuꞌ līmāpaꞌksīn ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: “Napāxquīꞌyaꞌ āꞌkalhatin chu 
aꞌcxtim huaꞌchi mēꞌcstu pāxquīꞌcaꞌnaꞌ”. 
Tūꞌ aꞌnan āꞌlakatin līmāpaꞌksīn aꞌntū 
más tasquiꞌnī que huāꞌ tamāꞌna.

32
 Lāꞌ tuncan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ 

huan ley huanilh:
―Lej stuꞌncuaꞌ aꞌntūꞌ huaꞌnaꞌ, 

Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ. Huīꞌ kalhatin 
Dios lāꞌ xlaꞌ xmān ixaꞌcstu Dios. 
33

 Lāꞌ tasquiꞌnī napāxquīꞌyāuj con 
ixlīhuāk quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn lāꞌ con 
ixlīhuāk quintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ 
quintahuixcāncaꞌn. Nā tasquiꞌnī 
napāxquīꞌyāuj āꞌkalhatin chu 
aꞌcxtim huaꞌchi quēꞌcstucaꞌn 
quincātapāxquīꞌyāniꞌ. Palh chuntzaꞌ 
natlahuayāuj, ūꞌtzaꞌ līhuaꞌcaꞌ xatzey 
que naꞌaꞌksajuīꞌyāuj Dios aꞌntū 
lhcuyucan o maknīcan.

34
 Lāꞌ Jesús cuenta tlahualh 

aꞌnchī xaꞌnca pāstacli lāꞌ kalhtīlh 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ huan ley. Lāꞌ 
Jesús huanilh:
―Tisputniꞌyāniꞌ xmān macstiꞌnaꞌj 

para natapaꞌksīꞌyaꞌ con Dios.
Lāꞌ tintīꞌtzaꞌ ixkalhasquiꞌnīcuꞌtun 

nīn tuntūꞌ como ixtajicuaꞌn.
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Iꞌxūꞌyāpapnaꞌ Jesús 
Mt. 22.41‑46; Lc. 20.41‑44

35
 Lāꞌ Jesús ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
lāꞌ cāhuanilh:
―Cristo ūꞌtzaꞌ aꞌntī Dios huiꞌlīlh 

ixlīmāpūtaxtunuꞌ. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
tahuan huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley que Cristo īꞌxūꞌyātāꞌnat 
David? 36

 Māniꞌ David hualh chu 
aꞌnchī māsuꞌniꞌlh Espíritu Santo lāꞌ 
chuntzaꞌ tzoꞌkli:

Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios huanilh 
quiMāpaꞌksīniꞌ: “Catahuiꞌlaꞌ 
quimpāxtūcānaꞌj hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccātlajakōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn mintāꞌcaꞌtza”

―huan pāxtūcānaꞌj aꞌnlhā 
aꞌcnīniꞌniꞌcan―. 37

 Palh David 
līchihuīnaꞌlh īꞌxūꞌyātāꞌnat lāꞌ 
māpācuhuīlh ixMāpaꞌksīniꞌ, ūꞌtzaꞌ 
huanicuꞌtun que xlaꞌ līhuaꞌcaꞌ 
xakaꞌtlaꞌ nala ―hualh Jesús.

Lāꞌ chu catīhuāyā tachiꞌxcuhuīꞌt 
līpāxūj takaxmatli.

Jesús cālēꞌksaꞌnīniꞌlh 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley 

Mt. 23.1‑36; Lc. 11.37‑54; 20.45‑47
38

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, 
ixcāhuaniꞌ:
―Catamaktakaꞌlhtit lāꞌ tūꞌ 

nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley aꞌntīn 
tapūlatāꞌkchokocuꞌtun pūlhmāꞌn 
ixtakēnuꞌcaꞌn huaꞌchi aꞌntī 
lej tacaꞌtzī. Nā talacasquiꞌn 
que cacātāꞌchihuīnaꞌnca lāꞌ 
cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca nac cāꞌtejen. 
39

 Lāꞌ na ixlītokpāncaꞌn israelitas 
xlacaꞌn taputza pūtahuīꞌlh aꞌntū 

tahuiꞌlānaꞌ calacan lāꞌ talacasquiꞌn 
que cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca aꞌnlhā 
tlahuacan cāꞌtaniꞌ. 40

 Lāꞌ xlacaꞌn 
taꞌaꞌkxokomaklhtī ixchiccaꞌn 
lakapūtnuꞌ lāꞌ āꞌcalīstān lej xlīt 
takalhtōꞌkaꞌ aꞌnlhā nacālaktzīꞌncan 
lāꞌ chuntzaꞌ talīꞌaꞌkxokonuꞌn. 
Aꞌchulāꞌ natapātīniꞌn que 
āꞌmakapitzīn.

Aꞌntū māstāꞌlh huan pobre lakapūt 
Lc. 21.1‑4

41
 Lāꞌ Jesús tahuīꞌlh na ixlacapūn 

aꞌnlhā ixmojōcan tumīn aꞌntū 
aꞌksajcan Dios. Lāꞌ ixcālaktzīꞌmāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtamojō ixtumīncaꞌn. Lāꞌ 
lhūhuaꞌ ricosnuꞌ tamojōlh lhūhuaꞌ 
ixtumīncaꞌn. 42

 Lāꞌ milh kalhatin 
lakapūt; lej pobre ixuanīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ 
cāmojōlh lakatuꞌ ixtumīn de cobre; 
xmān macstiꞌnaꞌj ixtapalh. 43

 Lāꞌ 
Jesús cātaꞌsaniꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
lāꞌ cāhuanilh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 

aꞌntū mojōlh huāꞌmāꞌ pobre lakapūt 
līhuaꞌcaꞌ ixtapalh na ixlacapūn 
Dios que aꞌntū tamojōlh huan 
āꞌmakapitzīn. 44

 Xlacaꞌn tamojōlh 
xmān aꞌntū ixcāꞌaꞌkatāxtūniꞌnīꞌttzaꞌ 
como xlacaꞌn lacricos. Lāꞌ huan 
puscāt, xlaꞌ aꞌyuj sputniꞌ ixlīhuaꞌt, 
pero māstāꞌkōꞌlh ixlīhuāk aꞌntū 
ixpūlatahuīꞌlh.

Jesús hualh que nalactlahuacan 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
Mt. 24.1‑2; Lc. 21.5‑6

13 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtaxtumāꞌ 
de nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān, 

kalhatin de īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, calaꞌktziꞌ. Lej 

tzēhuanīꞌt huan chihuix aꞌntū 

SAN MARCOS 12​, ​13

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



115

lītlahuacanīꞌt huāꞌmāꞌ xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lej xaꞌnca taxtuchaꞌ.

2
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Calaktzīꞌntit ixlīhuāk huāꞌmāꞌ 
aꞌntū ixlaꞌ huan lītokpān. Tūꞌ 
catitachokolh nīn lakatin 
chihuix nac taxaka. Ixlīhuākcaꞌn 
natapanckōꞌ lāꞌ huan taxaka nalacla.

Aꞌnchī nacaꞌtzīcan que palaj 
naꞌaꞌksputa huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 

Mt. 24.3‑28; Lc. 21.7‑24; 17.22‑24
3

 Lāꞌ Jesús tahuīꞌlh na ixtūtzāꞌn 
huan oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican 
Olivos lāꞌ na ixlacapūn xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ Pedro lāꞌ Jacobo 
lāꞌ Juan lāꞌ Andrés tzēꞌk 
takalhasquiꞌnīlh:

4
 ―Iclacasquiꞌnāuj 

naquilāhuaniyāuj lhānīn 
napātleꞌke huāꞌ tamāꞌna. ¿Chichū 
naꞌiclīcaꞌtzīyāuj palh palaj 
napātleꞌke aꞌntū huaꞌnti?

5
 Lāꞌ Jesús tzuculh cāhuani:

―Catamaktakaꞌlhtit para que 
nīn tintīꞌ nacāꞌaꞌkxokoyāniꞌ 6 como 
lhūhuaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn natahuan 
palh takaꞌlhī quilīmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
chāꞌtunuꞌ natahuan: “Quit Cristo 
aꞌntī Dios lacsacuiꞌlīlh”. Lāꞌ chuntzaꞌ 
lhūhuaꞌ aꞌntī nacāꞌaꞌkxokocan.

7
 ’Lāꞌ nakaxpaꞌtāꞌtit aꞌnchī sāꞌnan 

aꞌnlhā pajtzu tlahuamāꞌca guerra 
lāꞌ nacātamācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchī 
lamāꞌchaꞌ guerra makat. Tūꞌ 
tijicuaꞌnāꞌtit. Chuntzaꞌ kaꞌlhī que 
napātleꞌke. Lāꞌ tūnaꞌj catiꞌaꞌksputli. 
8

 Lakatin gobierno natāꞌkaquīꞌ contra 
āꞌkalhatin. Lāꞌ kalhatin māpaꞌksīniꞌ 
natlajacuꞌtun āꞌkalhatin. Lāꞌ lakachu 
natachiqui huan tiꞌyaꞌt lāꞌ naꞌaꞌnan 
tatziꞌncsta. Lāꞌ ixlīhuāk huāꞌmāꞌ xmān 
ixlītzucuniꞌ aꞌnchī napātīniꞌncan.

9
 ’Cuenta catlahuaꞌtit como 

nacātamacamāstāꞌyāniꞌ con 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ 
nacātakēsnoꞌkāniꞌ nac lītokpānnaꞌ. 
Lāꞌ por quimpālacata nacātalēꞌnāniꞌ 
na ixlacapūncaꞌn huan 
gobernadores lāꞌ na ixlacapūncaꞌn 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn. Chuntzaꞌ 
nachihuīnaꞌnāꞌtit por quimpālacata.

10
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj nasputa 

huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, tasquiꞌnī 
nacāmāsuꞌniꞌcan huan xatzey 
tachihuīn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
chuxalhā nac quilhtamacuj. 
11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nacātachiꞌpayāniꞌ lāꞌ 
nacātamacamāstāꞌyāniꞌ con huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn, tūꞌ catilēꞌcapintit 
pūꞌla aꞌnchī nalītamaktāyayāꞌtit. 
Nahuaꞌnāꞌtit aꞌntū puhuaꞌnāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ nachāꞌn huanmāꞌ 
hora. Tūꞌ māniꞌ huiꞌxinaꞌn 
catichihuīnaꞌntit. Huan Espíritu 
Santo nacāmāchihuīnīyāniꞌ.

12
 ’Lāꞌ aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ 

nacāmacamāstāꞌcan con huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ māniꞌ 
ixtāꞌtincaꞌn aꞌntī natamacamāstāꞌ 
para nacāmaknīcan. Lāꞌ huan 
xanatātanaꞌ natamacamāstāꞌ 
ixcamanaꞌcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
para nacāmaknīcan. Lāꞌ huan 
camanaꞌ nataꞌaꞌkchāꞌniꞌ ixtātaꞌcaꞌn 
lāꞌ ixtzīꞌtcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ natamāmaknīnīniꞌn. 
13

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
nacātacaꞌtzalaktzīꞌnāniꞌ lāꞌ xmān 
por quimpālacata. Lāꞌ huan aꞌntī 
natatāyaniꞌ hasta aꞌxniꞌcaꞌ natanī, 
xlacaꞌn nacāmāpūtaxtūcan.

14
 ’Nalaktzīꞌnāꞌtit huāꞌ 

xakoꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū nalactlahuakōꞌ 
lāꞌ natāya aꞌnlhā tūꞌ līmakuan 
chu aꞌnchī tzoꞌknulh huan profeta 

SAN MARCOS 13

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



116

Daniel. Lāꞌ quit aꞌntī ictzoꞌkmāꞌ 
huāꞌmāꞌ, iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī lakapūtleꞌkepāꞌnaꞌntit que 
cuenta catlahuaꞌtit. Aꞌxniꞌcaꞌ 
nalaktzīꞌnāꞌtit huanmāꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ 
maclacasquiꞌn que natatzāꞌla 
hasta nac oꞌkspūꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ nac estado de Judea. 
15

 Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natayuja huan aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ na 
ixaꞌkstīn ixchiccaꞌn, tūꞌ catitatanūlh 
huan nac chic para natamāxtu 
catūhuā aꞌntū ixlaꞌcaꞌn. 16

 Lāꞌ huan 
aꞌntīn tascujmāꞌna nac cāꞌtacuxtu 
tūꞌ catitataspiꞌtli na ixchiccaꞌn para 
natataya ixtakēnuꞌcaꞌn. 17

 Xānti 
tala huan puscan huan tamāꞌna 
chiꞌchiniꞌ palh tacamalanīꞌt o palh 
tamātziꞌquīꞌniꞌncus.

18
 ’Casquiꞌniꞌtit Dios que tūꞌ 

tasquiꞌnī natzāꞌlaꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
lonknuꞌn. 19

 Lāꞌ lej napātīniꞌncan 
aꞌxniꞌcaꞌ nala huāꞌmāꞌ. Desde 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios māꞌaꞌnanīlh 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, tūꞌ maktin 
pātīniꞌncanīꞌt aꞌnchī napātīniꞌncan 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
maktin catilalh ixtāꞌchuntzaꞌ 
āꞌcalīstān. 20

 Lāꞌ palh Dios tūꞌ 
ixmātiꞌnaꞌjīlh huāꞌmāꞌ tiempo, 
tūꞌ ixtapūtaxtulh nīn tintīꞌ. Dios 
namātiꞌnaꞌjī como lej cālakalhuꞌman 
xlacaꞌn aꞌntī cālacsacnīꞌt.

21
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin 

huanmāꞌ līpātīn lāꞌ palh catīhuā 
ixcāhuaniniꞌ: “Chā calaktzīꞌntit. 
Aꞌ huīꞌ huan Cristo aꞌntī Dios 
lacsacuiꞌlīlh”, tūꞌ catikalhlakaꞌīꞌtit. 
Lāꞌ palh catīhuā ixcāhuaniniꞌ: 

“Chā calaktzīꞌntit. Aꞌjnanuꞌ yā”, tūꞌ 
catikalhlakaꞌīꞌtit. 22

 Natamin lhūhuaꞌ 
aꞌkxokonuꞌnīꞌn lāꞌ makapitzīn 
natahuan que māniꞌ xlacaꞌn Cristo 

lāꞌ āꞌmakapitzīn natahuan que 
māniꞌ xlacaꞌn ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
Lāꞌ nā natatlahua lēꞌcnīn como 
nataꞌaꞌkxokocuꞌtun māniꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn Dios cālacsacli. Tūlalh 
catitaꞌaꞌkxokolh aꞌntī Dios cālacsacli 
pero nacāꞌaꞌkxokocan āꞌmakapitzīn. 
23

 Skalalh calaꞌtit. Iccāhuaniniꞌtzaꞌ 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ para que tūꞌ 
nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ.

Aꞌnchī namin huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn 

Mt. 24.29‑35, 42‑44; Lc. 21.25‑36
24

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ napātleꞌketzaꞌ huāꞌmāꞌ 
līpātīn, huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ huan 
mālhcuyuꞌ tūꞌ catitamāxkakēniꞌlh. 
25

 Lāꞌ huan staꞌcu natamināchaꞌ 
de nac aꞌkapūn lāꞌ māniꞌ huan 
aꞌkapūn natachiqui. 26

 Lāꞌ tuncan 
nalaktzīꞌncan huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn aꞌnchī napūmin huan 
poklhnuꞌ. Lej nakaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
lāꞌ tzēhuanīꞌt naxkaka. 27

 Lāꞌ 
tuncan nacāmacamin ixángeles lāꞌ 
natamākēstoka aꞌntī cālacsaccanīꞌt. 
Natamin aꞌntī cālacsaccanīꞌt 
xalanīꞌn cāꞌquilhtamacuj.

28
 ’Camakscaꞌttit catūhuā de huan 

xaquiꞌhuiꞌ higo. Aꞌxniꞌcaꞌ tzaꞌlaꞌnkaꞌ 
ixpeken lāꞌ tzucumāꞌ tapuꞌn 
xachiꞌtin, huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que tapajtzūmāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lej 
naxuꞌnu. 29

 Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
napātleꞌke ixlīhuāk huāꞌmāꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ, nacaꞌtzīyāꞌtit que 
tapajtzūmāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nasputa 
huan quilhtamacuj. Tapajtzūmāꞌtzaꞌ 
huaꞌchi kalhatin aꞌntī kaꞌlhīmāꞌca 
lāꞌ yātzaꞌ na ixlacapūn huan 
mākalhcha. 30

 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
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iccāhuaniyāniꞌ. Xlacaꞌn aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌcus tūꞌ catitanīkōꞌlh 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ napātleꞌke ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ aꞌntū iccāhuaniniꞌ. 
31

 Nasputa huan aꞌkapūn lāꞌ 
nasputa huan tiꞌyaꞌt pero tūꞌ 
maktin catisputli quintachihuīn; 
natlōkentaxtūkōꞌcan.

32
 ’Nīn tintīꞌ caꞌtzī lhānīn namin 

huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ o huāꞌmāꞌ hora; 
nīn huan ángeles xalanīꞌn nac 
aꞌkapūn tūꞌ tacaꞌtzī. Lāꞌ nīn ixOꞌkxaꞌ 
Dios tūꞌ caꞌtzī. Xmān Dios xaTātaꞌ 
caꞌtzī lhānīn mero napātleꞌke.

33
 ’Skalalh calaꞌtit como tūꞌ 

caꞌtzīyāꞌtit lhānīn napātleꞌke 
huāꞌmāꞌ. 34

 Uꞌtzaꞌ huaꞌchi kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī naꞌaꞌn latāꞌkchoko 
makat. Lāꞌ cālīmāmacūꞌtāꞌquīꞌ 
ixchic huan ixtasācuaꞌnīꞌn lāꞌ 
cāmaxquīꞌ ixlītlōtcaꞌn chāꞌtunuꞌ. Lāꞌ 
yāhua kalhatin maktakaꞌlhnaꞌ nac 
tanquilhniꞌ lāꞌ māpaꞌksī que skalalh 
nala. 35

 Chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn skalalh 
calaꞌtit como tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit lhānīn 
namin ixtēcuꞌ chic. Tzēlasāꞌ namin 
cāꞌsmalankaꞌn, o aꞌxniꞌcaꞌ chūꞌcus 
nataꞌsa huan gallo, o iꞌtāt tzīꞌsa, o 
tuncuīniꞌn. 36

 Uꞌtzaꞌ skalalh calīlaꞌtit 
para que tūꞌ lhtatapāꞌnaꞌntit 
aꞌxniꞌcaꞌ chu līmaktin namin. 
37

 Iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn: Skalalh 
calaꞌtit. Lāꞌ nā skalalh catalalh 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt ―
cāhuanilh Jesús.

Talacchihuīnaꞌlh aꞌnchī natalīchiꞌpa 
Jesús 

Mt. 26.1‑5; Lc. 22.1‑2; Jn. 11.45‑53

14 �Iꞌsputacus lakatuꞌ chiꞌchiniꞌ 
para huan cāꞌtaniꞌ 

aꞌntū huanican pascua aꞌxniꞌcaꞌ 
huaꞌcan pāntzi aꞌntūn tūꞌ kaꞌlhī 

levadura. Lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley ixtaputzamāꞌna aꞌnchī 
natalīꞌaꞌkxoko Jesús para natachiꞌpa 
lāꞌ natamāmaknīnīniꞌn. 2 Lāꞌ 
talāhuanilh:
―Palh natlahuayāuj catūhuā 

līhuan lamāꞌ cāꞌtaniꞌ, huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt natatāꞌkaquīꞌ.

Kalhatin puscāt mūmāꞌcaꞌlh aceite 
Jesús 

Mt. 26.6‑13; Jn. 12.1‑8
3

 Lāꞌ Jesús ixuīꞌ nac Betania 
na ixchic Simón. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
Simón aꞌntī ixmasniꞌmāꞌ ixquinīꞌt 
lāꞌ ixtzeyanīꞌttzaꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús ixuāꞌyamāꞌ aꞌntzaꞌ, kalhatin 
puscāt laktapajtzūlh. Ixlēꞌmāꞌ pātin 
frasco aꞌntū ixlītzuma aceite aꞌntū 
lej xatapala lāꞌ lej muꞌcsa ixuanīꞌt. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū huanican nardo. 
Huan puscāt paꞌklhli huan frasco 
lāꞌ mūmāꞌcaꞌlh Jesús huan aceite. 
4

 Lāꞌ makapitzīn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
talīꞌaꞌkchāꞌlh lāꞌ talāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ pāxcat līlalh huāꞌmāꞌ 

aceite? 5 Ixtapalh huaꞌchi ixtatlaj 
kalhatin chiꞌxcuꞌ xatascujāt de 
lakatin cāꞌta. Tzē īꞌstāꞌca lāꞌ huan 
tumīn tzē ixcāmaxquīꞌca huan 
pobresniꞌ.

Lāꞌ taquilhnīlh huan puscāt.
6

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Camakxtektit. ¿Aꞌchīꞌ 

mājiclhuīꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ puscāt? 
Quintlahuaniꞌlh aꞌntū lej tzey. 
7

 Pōꞌktu naꞌaꞌnan pobresniꞌ 
na milaclhpuꞌnancaꞌn. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ lacasquiꞌnāꞌtit, tzē 
nacātlahuaniꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tzey. Pero quit tūꞌ pōꞌktu 
naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ. 8 Huan 
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puscāt tlahualh aꞌntūn tzē ixtlahua. 
Quimūmāꞌcaꞌlh aceite lāꞌ chuntzaꞌ 
quincāxtlahualīlhtzaꞌ como 
naquimāꞌcnūcan. 9 Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Chuxalhā 
nac cāꞌquilhtamacuj aꞌnlhā 
namācaꞌtzīnīniꞌncan huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Cristo, aꞌntzaꞌ 
nahuancan aꞌntūn tlahualh huāꞌmāꞌ 
puscāt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
natalīpāstaca xlaꞌ ―hualh Jesús.

Judas cāhuanilh namacamāstāꞌ 
Jesús 

Mt. 26.14‑16; Lc. 22.3‑6
10

 Judas Iscariote kalhatin de huan 
ixlīkalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixuanīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ cālakaꞌlh 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ para 
nacāhuani que ixcāmacamaxquīꞌlh 
Jesús. 11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 
aꞌntū cāhuanica, tapāxuhualh 
lāꞌ tahuanilh palh natamaxquīꞌ 
tumīn. Lāꞌ Judas ixputza aꞌnchī 
ixlīmacamāstāꞌlh Jesús.

Jesús cātāꞌhuāꞌyalh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
Mt. 26.17‑29; Lc. 22.7‑23; 

Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26
12

 Milh huan xapūꞌlh chiꞌchiniꞌ 
de huan cāꞌtaniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌcan 
pāntzi aꞌntūn tūꞌ kaꞌlhī levadura. 
Huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
maknīcan huan borrego aꞌntū 
nahuaꞌcan para huāꞌmāꞌ cāꞌtaniꞌ 
aꞌntū huanican pascua. Lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn takalhasquiꞌnīlh 
Jesús:
―¿Lhachū lacasquiꞌnaꞌ naꞌicaꞌnāuj 

naꞌiccāxtlahuayāuj para nahuaꞌyāuj 
huan xalīhuaꞌt huan cāꞌtaniꞌ?

13
 Lāꞌ cāmacāꞌlh kalhatuꞌ 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:

―Capintit huan nac cāꞌlacchicniꞌ 
lāꞌ napāxtokāꞌtit kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī lēꞌmāꞌ ixpūxkaꞌtniꞌ. 
Nastālaniꞌyāꞌtit. 14

 Lāꞌ aꞌnlhā 
xlaꞌ natanū, nā natanūꞌyāꞌtit 
lāꞌ nahuaniyāꞌtit ixtēcuꞌ huan 
chic: “Huan Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ huan: 
¿Lhachū yā huan cuarto aꞌnlhā tzē 
naꞌiccātāꞌhuaꞌ quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
huan xalīhuaꞌt cāꞌtaniꞌ de pascua?” 
15

 Lāꞌ māniꞌ xlaꞌ nacāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
lakatin cuarto ixlītancaꞌcstuꞌ chic. 
Lāꞌ kaꞌtlaꞌ huan cuarto lāꞌ cāxniꞌj 
yātzaꞌ. Aꞌntzaꞌ nacāxtlahuaꞌyāꞌtit 
quilīhuaꞌtcaꞌn.

16
 Lāꞌ taꞌaꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

lāꞌ tatanūlh nac cāꞌlacchicniꞌ. 
Lāꞌ pātleꞌkelh chu aꞌnchī Jesús 
ixcāhuaninīꞌt lāꞌ tacāxtlahualh 
huan līhuaꞌt.

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtāꞌcnūmāꞌtzaꞌ 

huan chiꞌchiniꞌ, Jesús cātāꞌchāꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn aꞌntzaꞌ. 18

 Lāꞌ līhuan 
ixtahuāꞌyamāꞌna, Jesús cāhuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Kalhatin de huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
quilātāꞌhuāꞌyamāꞌnauj huāꞌtzāꞌ 
naquimacamāstāꞌ.

19
 Lāꞌ xlacaꞌn tatzuculh 

talakaputza lāꞌ chāꞌtunuꞌ de xlacaꞌn 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Chu quit?
20

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Kalhatin de huiꞌxinaꞌn de 

milīkalhacāujtuꞌcaꞌn māniꞌ xlaꞌ. 
Uꞌtzaꞌ aꞌntīn quintāꞌpūhuāꞌyan huāꞌ 
pulātu. 21

 Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn lāꞌ naquimpātleꞌkeniꞌ chu 
aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ quimpālacata na 
ixtachihuīn Dios. Pero xānti la huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī naquimacamāstāꞌ; 
nalīlakaputza. Más tzey para xlaꞌ 
palh tūꞌ ixlacatuncuīlh.
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22
 Lāꞌ līhuan ixtahuāꞌyamāꞌna, 

Jesús tayalh huan pāntzi lāꞌ 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios lāꞌ 
mālacpitzilh lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ cāhuanilh:
―Cahuaꞌtit. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 

quimacniꞌ.
23

 Lāꞌ tayalh huan taza lāꞌ 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios. 
Lāꞌ macastīꞌn cāmaxquīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tapūkoꞌtnūnkōꞌlh. 24

 Lāꞌ cāhuanilh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quinkaꞌlhniꞌ. 

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū līcāxtlahuacan 
huan xasāstiꞌ convenio ixpālacata 
aꞌnchī Dios nacālīmāpūtaxtū 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ quinkaꞌlhniꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū naꞌicmakaꞌn para 
nacāmāsputūnuꞌniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 25

 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Tūꞌ ictihuaꞌlh 
xaxcān uva hasta aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuaꞌ 
āꞌtāpātin xaxcān uva xasāstiꞌ aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīniꞌn.

Jesús huanilh Pedro que 
nakalhtatzēꞌka 

Mt. 26.30‑35; Lc. 22.31‑34; Jn. 13.36‑38
26

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtatlīꞌnīꞌt lakatin 
himno, tataxtulh lāꞌ taꞌaꞌlh huan 
nac oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican Olivos. 
27

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Milīhuākcaꞌn 

naquilāꞌaꞌkxtekmakaꞌnāuj 
ixpālacata aꞌntū naquimpātleꞌkeniꞌ 
como chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios: “Naꞌicmaknī huan 
pastor lāꞌ nataꞌaꞌkahuankōꞌ huan 
borregos”, tatzoꞌkniꞌ. 28

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naquimālakahuanīchokocan, 
xapūꞌla naꞌicaꞌn quit nac estado de 
Galilea. Lāꞌ aꞌntzaꞌ nalāpāxtokāuj.

29
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Aꞌyuj ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn 
nataꞌaꞌkxtekmakaꞌnāniꞌ, pero quit 
tūꞌ ictimakxtekniꞌ.

30
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. 
Chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ tzīꞌsa aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj nataꞌsa ixlīmaktuꞌ huan gallo, 
māniꞌ huiꞌx naquinkalhtatzēꞌkaꞌ 
maktuꞌtun.

31
 Lāꞌ Pedro āꞌchulāꞌ stuꞌtuꞌluꞌ 

hualh:
―Aꞌyuj naquintāꞌmaknīcaꞌnaꞌ, 

pero quit tūꞌ ictikalhtatzēꞌkniꞌ.
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn chu 

aꞌcxtim tahualh.

Jesús tāꞌchihuīnaꞌlh Dios nac huerta 
aꞌnlhā huanican Getsemaní 

Mt. 26.36‑46; Lc. 22.39‑46
32

 Lāꞌ Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
taꞌaꞌlh nac lakatin lugar aꞌnlhā 
huanican Getsemaní. Lāꞌ cāhuanilh:
―Catahuiꞌlaꞌtit huiꞌxinaꞌn huāꞌtzāꞌ 

līhuan quit naꞌictāꞌchihuīnaꞌn Dios.
33

 Lāꞌ cālēꞌlh lacachunaꞌj Pedro 
lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan. Lāꞌ tzuculh 
tamakchuyī lāꞌ lej pātaꞌlalh. 34

 Lāꞌ 
cāhuanilh:
―Lej iclakaputza hasta tzē 

naꞌiclaknī huan talakaputzīt. 
Catachokotit huāꞌtzāꞌ lāꞌ skalalh 
catahuiꞌlaꞌtit.

35
 Lāꞌ Jesús aꞌlh lacachunaꞌj lāꞌ 

tatzokostalh nac tiꞌyaꞌt lāꞌ squiꞌniꞌlh 
Dios palh tzē ixpūtaxtulh de aꞌntū 
napātleꞌkeniꞌ 36

 lāꞌ hualh:
―QuinTātaꞌ, palh tzē naꞌicpūtaxtu 

de huāꞌ aꞌntū naꞌicpātī, camakxtekti 
chuntzaꞌ nala. Pero calalh aꞌntū 
huiꞌx lacasquiꞌnaꞌ lāꞌ tūꞌ calalh aꞌntū 
xmān quit iclacasquiꞌn.

37
 Lāꞌ taspiꞌtchokolh aꞌnlhā 

ixcāmāchokonīꞌt īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
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cālaktzīꞌlh lāꞌ ixtalhtatahuiꞌlānaꞌ. Lāꞌ 
huanilh Pedro:
―¿Chā lhtatahuiꞌlaꞌ, Simón? ¿Chu 

tūlalh tāyaniꞌtit mintalhtatacaꞌn 
nīn lakatin hora? 38

 Lakahuan 
catahuiꞌlaꞌtit lāꞌ casquiꞌniꞌtit Dios 
para que tūꞌ nacātatlajayāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātalīlaktzīꞌnāniꞌ. 
Stuꞌncuaꞌ miꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
tatlahuacuꞌtun xatzey pero 
mimacniꞌcaꞌn tūꞌ takaꞌlhī tahuixcān.

39
 Lāꞌ ixlīmaktuꞌ aꞌlh lacachunaꞌj 

lāꞌ chu aꞌcxtim squiꞌniꞌlh Dios. 
40

 Lāꞌ taspiꞌtchokopā aꞌnlhā 
ixcāmāchokonīꞌt īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
lāꞌ cālaktzīꞌlh lāꞌ ixtalhtatahuiꞌlānaꞌ. 
Tūlalh tatāyaniꞌlh ixtalhtatacaꞌn 
lāꞌ tūꞌ ixtacaꞌtzī aꞌnchī natakalhtī. 
41

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixlīmaktuꞌtun 
taspiꞌtchokolh aꞌnlhā 
ixcāmāchokonīꞌt, cāhuanilh:
―¿Chā lhtatapāꞌnaꞌntitcus lāꞌ 

jaxpāꞌnaꞌntitcus? Tzeytzaꞌ. Chilhtzaꞌ 
huan hora aꞌntū lhcācanīꞌt. Quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
lāꞌ naquimacamāstāꞌcan na 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn huan tūn tūꞌ 
tzeyā chiꞌxcuhuīn. 42

 Catāyaꞌtit 
lāꞌ cāhuitit; mimāꞌtzaꞌ huan aꞌntī 
naquimacamāstāꞌ.

Chīꞌlēꞌnca Jesús 
Mt. 26.47‑56; Lc. 22.47‑53; Jn. 18.2‑11

43
 Lāꞌ tuncan aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 

ixchihuīnaꞌmāꞌcus, chāꞌlh 
Judas. Xlaꞌ kalhatin de huan 
kalhacāujtuꞌ scāꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixuanīꞌt. Lāꞌ tatāꞌchāꞌlh lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ ixtalēꞌn 
ixmachītacaꞌn lāꞌ quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ 
tachāꞌlh por ixquilhtampāncaꞌn 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley 

lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas. 44
 Lāꞌ 

Judas ūꞌtzaꞌ aꞌntī ixmacamāstāꞌmāꞌ 
lāꞌ xlaꞌ ixcāhuaninīꞌttzaꞌ aꞌnchī 
natalīlakapasa tichū Jesús. 
Ixcāhuaniꞌnīꞌt:
―Aꞌntī naꞌiclacamuꞌsu ūꞌtzaꞌ Jesús. 

Nachiꞌpayāꞌtit lāꞌ nalīpināꞌtit lāꞌ 
namaktakaꞌlhāꞌtit.

45
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh Judas, 

tuncan laktapajtzūlh Jesús lāꞌ 
huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ.
Lāꞌ lacamuꞌsulh. 46

 Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt talaktapajtzūlh Jesús 
lāꞌ tachiꞌpalh para natalēꞌn.

47
 Lāꞌ ixyā kalhatin aꞌntī 

ixtāꞌminīꞌt Jesús. Xlaꞌ māxtulh 
ixmachīta lāꞌ mātakāhuīꞌlh 
ixtasācuaꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ aꞌkasityujulh 
ixaꞌkaꞌxkōꞌlh. 48

 Lāꞌ Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Aꞌchīꞌ lītaꞌntit mimachītacaꞌn 

lāꞌ minquiꞌhuiꞌcaꞌn? Huaꞌchilh 
chiꞌpacuꞌtunāꞌtit kalhatin kaꞌlhānaꞌ. 
49

 Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ 
lakalīyān nac lītokpān, ¿aꞌchīꞌ 
tūlalh quilāchiꞌpauj aꞌxniꞌcaꞌ? Pero 
chuntzaꞌ naquimpātleꞌkeniꞌ para 
natlōkentaxtū aꞌntū tzoꞌkcanīꞌt na 
ixtachihuīn Dios ―cāhuanilh.

50
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tatzāꞌlalh lāꞌ 
chuntzaꞌ talīꞌaꞌkxtekmakaꞌlh 
Jesús.

Tzāꞌlalh kalhatin oꞌkxaꞌ
51

 Lāꞌ kalhatin oꞌkxaꞌ stālaniꞌlh. 
Tūꞌ ixlhakāꞌnīꞌt ixluꞌxuꞌ; xmān 
ixlītamaksnaꞌtnīꞌt kalhtin sábana. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tachiꞌpalh, 52

 lhkaꞌloꞌko tzāꞌlalh lāꞌ 
makaꞌlh huan sábana.
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Jesús na ixlacapūncaꞌn huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn israelitas 

Mt. 26.57‑68; Lc. 22.54‑55, 
63‑71; Jn. 18.12‑14, 19‑24

53
 Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tachiꞌpalh 

Jesús, talēꞌlh aꞌnlhā ixuīꞌ huan 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ. Lāꞌ 
talaktakēstokli ixlīhuākcaꞌn 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley. 54

 Lāꞌ 
Pedro lakamakat stālaniꞌlh lāꞌ 
chāꞌlh hasta ixtanquilhniꞌ huan 
ixchic xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ. Lāꞌ 
tanūlh na ixcorral huan chic lāꞌ 
cātāꞌtahuīꞌlh huan policíasnaꞌ. Lāꞌ 
ixcātāꞌskoꞌhuīꞌ nac macscut con 
xlacaꞌn.

55
 Huan xanapuxcuꞌnuꞌ 

curasnaꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
xalakaꞌtlaꞌn pūchihuīnaꞌnīꞌn 
aꞌntī ixtalacāxtlahua, xlacaꞌn 
ixtaputzamāꞌna aꞌnchī 
natalēꞌksaꞌnīniꞌn Jesús para 
natalīmāmaknīnīniꞌn. Lāꞌ 
tūꞌ ixtakaksa aꞌntūn tzē 
natalēꞌksaꞌnīniꞌn. 56

 Līlhūhuaꞌ 
talīchihuīnaꞌlh aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
ixpālacata Jesús, pero tūꞌ chu 
aꞌcxtim tahualh. 57

 Lāꞌ makapitzīn 
tatāyalh lāꞌ taꞌaꞌksaꞌnīniꞌlh lāꞌ 
tahualh aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Chuntzaꞌ tahualh:

58
 ―Quinaꞌn ickaxmatui aꞌnchī 

hualh: “Quit naꞌicmāsputūkōꞌ 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
aꞌntū ixtatlaujcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ 
ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ naꞌictlahua 
āꞌlakatin aꞌntūn tūꞌ ixtatlaujcaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn”.

59
 Pero nīn xlacaꞌn tūꞌ chu aꞌcxtim 

tahualh.

60
 Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 

tāyalh na ixlaclhpuꞌnancaꞌn lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh Jesús:
―Huāꞌ tayānaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 

talīꞌaꞌksaꞌnīniꞌmāꞌniꞌ. Lāꞌ ¿chu tūꞌ 
nakalhtīniꞌnaꞌ?

61
 Lāꞌ Jesús caꞌcs tāyalh lāꞌ tuntūꞌ 

kalhtīniꞌlh. Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ kalhasquiꞌnīpā:
―¿Chā huiꞌx huan Cristo aꞌntī 

Dios lacsacnīꞌt? ¿Chā huiꞌx ixOꞌkxaꞌ 
Dios aꞌntī quinaꞌn icaꞌcnīniꞌniꞌyāuj?

62
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Uꞌhuē. Quit Cristo. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
naquilālaktzīꞌnāuj quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn naꞌictahuiꞌla 
na ixpāxtūcānaꞌj Dios aꞌntī 
māpaꞌksīniꞌmāꞌ. Lāꞌ naꞌicmināchaꞌ 
nac aꞌkapūn ixlaclhniꞌ poklhnuꞌ.

63
 Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ, 

māniꞌ xlaꞌ xtīꞌtli ixluꞌxuꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
līmāsuꞌyulh que lej ixaꞌkchāꞌn lāꞌ 
hualh:
―Tūꞌtzaꞌ maclacasquiꞌnāuj āꞌcatīhuā 

para naquincāhuaniyāniꞌ palh tūꞌ tzey 
xlaꞌ. 64

 Huiꞌxinaꞌn kaxpāꞌtnīꞌtaꞌntit 
aꞌnchī tāꞌtalacastuccuꞌtulh Dios. ¿Chī 
puhuaꞌnāꞌtit?

Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tamālaclēꞌnīlh 
para namaknīcan.

65
 Lāꞌ makapitzīn tatzuculh 

talakachojmanī. Lāꞌ xlacaꞌn 
talacatlapalh lāꞌ tatucsli lāꞌ tahuanilh:
―Caquilhchipi tichū tucsniꞌ.
Lāꞌ huan tropasnaꞌ aꞌntī 

ixtamaktakaꞌlhmāꞌna nā xlacaꞌn 
tatucsli.

Pedro kalhtatzēꞌkli Jesús 
Mt. 26.69‑75; Lc. 22.56‑62; 

Jn. 18.15‑18, 25‑27
66

 Lāꞌ Pedro ixyā na ixtanquilhniꞌ 
huan chic lāꞌ milh kalhatin tzuꞌmaꞌjāt 
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aꞌntī ixmaksquiti na ixchic huan 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ. 67

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
laktzīꞌlh Pedro aꞌnlhā īꞌskoꞌhuīꞌ, huan 
tzuꞌmaꞌjāt lakalaktzīꞌlh lāꞌ huanilh:
―Nā huiꞌx ixtāꞌlatlāꞌhuaꞌnaꞌ Jesús 

xalaꞌ nac Nazaret.
68

 Pero xlaꞌ kalhtatzēꞌkli lāꞌ 
huanilh:
―Tūꞌ iccaꞌtzī tuchū huanicuꞌtunaꞌ. 

Tūꞌ icmāchekxī.
Lāꞌ aꞌlh lacachunaꞌj. Lāꞌ taꞌsalh 

huan gallo. 69
 Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt 

chu laktzīꞌmpā lāꞌ tzuculh cāhuani 
huan aꞌntī ixtatāꞌyānaꞌnchaꞌ:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ kalhatin de 

xlacaꞌn.
70

 Lāꞌ Pedro kalhtatzēꞌkpā. 
Lāꞌ ixlīkaꞌtlāꞌtus huan aꞌntī 
ixtatāꞌyānaꞌnchaꞌ tahuanilh Pedro:
―Stuꞌncuaꞌ huiꞌx kalhatin de 

xlacaꞌn como huiꞌx xalaꞌ nac 
estado de Galilea. Mintachihuīn 
ixtāꞌchuntzaꞌ aꞌntī xalanīꞌn nac 
Galilea.

71
 Lāꞌ Pedro tzuculh 

macapūlhcācan ixaꞌcstu lāꞌ stuꞌtuꞌluꞌ 
hualh:
―Dios naquimāpātīnī palh tūꞌ 

stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuanimāꞌniꞌ. Tūꞌ 
iclakapasa huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
līchihuīnaꞌmpāꞌnaꞌntit.

72
 Lāꞌ huan gallo taꞌsapā ixlīmaktuꞌ. 

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līmāpāstaquīlh Pedro 
aꞌnchī Jesús ixuaninīꞌt: “Aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj nataꞌsa ixlīmaktuꞌ huan 
gallo, huiꞌx naquinkalhtatzēꞌkaꞌ 
maktuꞌtun”. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro 
pāstacli chuntzaꞌ, tzuculh calhuan.

Jesús na ixlacapūn Pilato 
Mt. 27.1‑2, 11‑14; Lc. 23.1‑5; Jn. 18.28‑38

15 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh, huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 

lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley 
lāꞌ āꞌmakapitzīn pūchihuīnaꞌnīꞌn 
tatakēstokli lāꞌ talacchihuīnaꞌlh. 
Lāꞌ tapekechīꞌlh Jesús lāꞌ talēꞌlh lāꞌ 
tamacamaxquīꞌlh huan Pilato aꞌntī 
gobernador ixuanīꞌt. 2 Lāꞌ Pilato 
kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chu huiꞌx ixReycaꞌn israelitas?
Lāꞌ xlaꞌ kalhtīlh:

―Chu chuntzaꞌ aꞌnchī huaꞌnīꞌtaꞌ.
3

 Lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn de lhūhuaꞌ catūhuā. 
4

 Lāꞌ Pilato kalhasquiꞌnīpā:
―¿Aꞌchīꞌ tūꞌ kalhtīniꞌnaꞌ nīn 

tuntūꞌ? Kaxpaꞌtti ixlīhuāk aꞌntūn 
talēꞌksaꞌnīniꞌniꞌ.

5
 Pero Jesús tūꞌtzaꞌ kalhtīlh. Lāꞌ 

ūꞌtzaꞌ līlēꞌcnīlh Pilato.

Tahualh que tasquiꞌnī nanī Jesús 
Mt. 27.15‑31; Lc. 23.13‑25; Jn. 18.38―19.16

6
 Lāꞌ ixaꞌnan lakatin talanān 

aꞌxniꞌcaꞌ ixla cāꞌtaniꞌ. Pilato 
ixmakxteka kalhatin tachīꞌn. Lāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalacsaca 
huan tachīꞌn aꞌntī namakxtekcan. 
7

 Lāꞌ ixtatanūmāꞌna nac pūlāchīꞌn 
makapitzīn aꞌntī ixtatāꞌkaquīꞌnīꞌt 
contra huan gobierno lāꞌ 
ixtamaknīniꞌnīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 
tatāꞌkaquīꞌlh. Lāꞌ kalhatin de huan 
tachīꞌnīꞌn ixuanican Barrabás. 
8

 Huan lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
talaktapajtzūlh Pilato lāꞌ tatzuculh 
tasquiꞌniꞌ que catlahualh chu aꞌnchī 
lanān ixtlahua līhuan ixlamāꞌ 
cāꞌtaniꞌ. 9 Lāꞌ Pilato cākalhtīlh:
―¿Chā lacasquiꞌnāꞌtit 

naꞌiccāmakxtekniꞌyāniꞌ ixReycaꞌn 
israelitas?

10
 Pilato māchekxīlh 

aꞌnchī huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
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curasnaꞌ ixtalakcaꞌtzaniꞌ Jesús 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīmacamāstāꞌlh. 
11

 Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ ixtacucchaꞌxnīꞌt huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīsquiꞌnli 
Barrabás. 12

 Lāꞌ Pilato cākalhtīpā lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿tuchū lacasquiꞌnāꞌtit 

naꞌictlahua con xlaꞌ aꞌntī 
māpācuhuīꞌyāꞌtit ixReycaꞌn 
israelitas?

13
 Lāꞌ xlacaꞌn tataꞌsalh lāꞌ palhaꞌ 

tahuanilh:
―¡Caxtokohuaꞌcaꞌca nac cruz!
14

 Lāꞌ Pilato cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ? ¿Tuchū tlahuanīꞌt?
Pero xlacaꞌn āꞌchulāꞌ tataꞌsalh lāꞌ 

palhaꞌ tahuanilh:
―¡Caxtokohuaꞌcaꞌca nac cruz!
15

 Lāꞌ como Pilato 
ixcāmākoꞌxamixīcuꞌtun 
huan lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt, 
cāmakxtekniꞌlh huan Barrabás. 
Lāꞌ māpaꞌksīniꞌlh que cakēsnoꞌkca 
huan Jesús lāꞌ macamāstāꞌlh para 
naxtokohuaꞌcaꞌcan.

16
 Lāꞌ tuncan ixtropasnaꞌ 

huan gobernador talēꞌlh 
Jesús na ixchakān pūchihuīn 
aꞌnlhā huanican pretorio. Lāꞌ 
cāmākēstokca āꞌmakapitzīn 
tropasnaꞌ. 17

 Lāꞌ tamālhakēꞌlh 
lakatin ixluꞌxuꞌ xasmumonkoꞌ 
lāꞌ tatlahualh lakatin corona de 
lhtucūꞌn lāꞌ tamūhuiꞌlīlh. 18

 Lāꞌ 
tatzuculh tahuani:
―Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca ixReycaꞌn 

israelitas.
19

 Lāꞌ talīmūnicli quiꞌhuiꞌ lāꞌ 
tachojmanīlh. Lāꞌ tatatzokostaniꞌlh 
huaꞌchilh ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌmāꞌna. 
20

 Lāꞌ aꞌxniꞌca talīlītzīꞌnkōꞌlh 
chuntzaꞌ, tamāmakxtulh 

ixluꞌxuꞌ xasmumonkoꞌ lāꞌ 
tamālhakēꞌchokolh ixluꞌxuꞌ aꞌntū 
ixlaꞌ ixuanīꞌt. Lāꞌ talēꞌlh para 
naxtokohuaꞌcaꞌcan.

Xtokohuaꞌcaꞌca Jesús 
Mt. 27.32‑44; Lc. 23.26‑43; Jn. 19.17‑27
21

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌmāꞌna, 
ixtētaxtumāꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
nac Cirene aꞌntī ixtacuīniꞌ Simón. 
Xlaꞌ ixtātaꞌcaꞌn Alejandro lāꞌ Rufo 
lāꞌ ixmimāꞌchaꞌ de nac rancho. Lāꞌ 
huan tropasnaꞌ tasāmācuꞌquīꞌlh 
ixcruz Jesús.

22
 Lāꞌ taꞌaꞌlh lāꞌ tachāꞌlh nac 

lakatin lugar aꞌnlhā huanican 
Gólgota aꞌntū huanicuꞌtun 
Ixaꞌkxāk Nīn. 23

 Lāꞌ Jesús 
mālacnūniꞌca vino para nahuaꞌ. Lāꞌ 
ixtāꞌtlahuapāspiꞌtcanīꞌt līcuꞌchuꞌniꞌ 
aꞌntū huanican mirra. Uꞌtzaꞌ 
ixlīmālhtatīcuꞌtuncan. Lāꞌ Jesús tūꞌ 
maklhtīniꞌlh.

24
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

īꞌxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌttzaꞌ, huan 
tropasnaꞌ tamālacpitzilh 
ixluꞌxuꞌ Jesús lāꞌ tapūmāxtulh 
īꞌsuertecaꞌn para natacaꞌtzī tuchū 
nacātachokoniꞌ chāꞌtunuꞌ de xlacaꞌn.

25
 Lāꞌ huaꞌchi maknaꞌjās cuhuīniꞌ 

ixuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ xtokohuaꞌcaꞌca. 
26

 Lāꞌ ixtzoꞌkcanīꞌt aꞌntū ixpālacata 
līxtokohuaꞌcaꞌca lāꞌ ixuan 
chuntza: IxReycaꞌn israelitas. 
27

 Lāꞌ nā cātāꞌxtokohuaꞌcaꞌca 
kalhatuꞌ kaꞌlhānaꞌnīꞌn; kalhatin 
na ixpāxtūcānaꞌj lāꞌ āꞌkalhatin 
na ixpāxtūxuc. 28

 Chuntzaꞌ 
tlōkentaxtūca aꞌntū tzoꞌkcanīꞌt 
na ixtachihuīn Dios aꞌnlhā 
huan: “Xlaꞌ ixpūtleꞌkecanīꞌt na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn aꞌntīn tatlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey”.
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29
 Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī 

ixtatētaxtumāꞌna talakapalalh 
lāꞌ taxakāꞌlīlh ixaꞌkxākcaꞌn lāꞌ 
tahuanilh:
―¡A! Huiꞌx ixlactlahuaꞌcuꞌtunaꞌ 

huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ 
ixyāhuapalaꞌ ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ. 30

 Chuhuaꞌj capūtaxtu 
mēꞌcstu lāꞌ cayuꞌjti de huan nac 
cruz.

31
 Lāꞌ nā chuntzaꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 

curasnaꞌ lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley ixtalīlītzīꞌn Jesús lāꞌ 
ixtalāhuanimāꞌna:
―Xlaꞌ cāmāpūtaxtūlh 

āꞌmakapitzīn pero tūla pūtaxtu 
ixaꞌcstu. 32

 Cayujli chuhuaꞌj de 
huan nac cruz huan Cristo aꞌntī 
ixReycaꞌn israelitas. Nalaktzīꞌnāuj 
nayuja de huan cruz lāꞌ chuntzaꞌ 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj xlaꞌ.

Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
ixcātāꞌxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌt nā 
talakapalalh Jesús.

Jesús nīlh 
Mt. 27.45‑56; Lc. 23.44‑49; Jn. 19.28‑30
33

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tastuꞌnūtatzaꞌ 
ixuanīꞌt, cāꞌpucsuaꞌ lalh chuxalhā 
nac cāꞌtiꞌyatnaꞌ hasta maktuꞌtun 
kōtanū. 34

 Lāꞌ huaꞌchi maktuꞌtun 
kōtanū Jesús palhaꞌ taꞌsalh lāꞌ hualh:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? 

―lāꞌ ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun: 
QuinDios, quinDios, ¿aꞌchīꞌ 
quiꞌaꞌkxtekuiꞌlīnīꞌtaꞌ quēꞌcstu?

35
 Lāꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ 

makapitzīn aꞌntī ixtayānaꞌnchaꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn talāhuanilh:
―Cakaxpaꞌttit. Xlaꞌ mātaꞌsīmāꞌ 

huan aꞌctaꞌsanaꞌ Elías.
36

 Lāꞌ tuꞌjnulh kalhatin lāꞌ 
līmāchūꞌhuīꞌlh vinagre nac lakatin 

catūhuā aꞌntū huaꞌchi panamāc. 
Lāꞌ oꞌksmāꞌcaꞌlh kantin quiꞌhuiꞌ lāꞌ 
quilhyāhualh Jesús para nahuaꞌ lāꞌ 
hualh:
―Camakxtekui; nalaktzīꞌnāuj palh 

Elías namin namāyujū de nac cruz.
37

 Lāꞌ Jesús lej palhaꞌ taꞌsalh lāꞌ 
tuncan nīlh. 38

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus 
huan luꞌxuꞌ nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
taxtīꞌtpitzilh desde ixquilhtūn 
xalaꞌ tālhmāꞌn hasta na ixtampān. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ luꞌxuꞌ aꞌntū ixmāpitzi 
huan lītokpān. 39

 Lāꞌ huan capitán 
romano ixyā na ixlacapūn Jesús. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh aꞌnchī Jesús 
taꞌsalh lāꞌ nīlh, lāꞌ huan capitán 
hualh:
―Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ huan 

ixOꞌkxaꞌ Dios ixuanīꞌt.
40

 Nā huan puscan 
ixtalaktzīꞌmāꞌna de makat; na 
ixlaclhniꞌcaꞌn ixtayānaꞌ María 
Magdalena lāꞌ Salomé lāꞌ María 
ixtzīꞌtcaꞌn Jacobo huan xastancu lāꞌ 
José. 41

 Xlacaꞌn ixtastālaniꞌtlāꞌhuan 
Jesús aꞌxniꞌcaꞌ ixuīꞌ nac estado de 
Galilea lāꞌ ixtamaktāya. Lāꞌ nā 
ixtahuiꞌlānaꞌ āꞌmakapitzīn lhūhuaꞌ 
puscan aꞌntī ixcātāꞌminīꞌt aꞌntzaꞌ 
nac Jerusalén.

Mānūca nac lhuꞌcuꞌ ixmacniꞌ Jesús 
Mt. 27.57‑61; Lc. 23.50‑56; Jn. 19.38‑42
42

 Kōtanūtzaꞌ ixuanīꞌt huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū ixpūcāxtlahuakōꞌcan 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixlīlakalī ixuanīꞌt. 43

 Lāꞌ 
lakmilh huan Pilato kalhatin 
chiꞌxcuꞌ xalaꞌ huan nac cāꞌlacchicniꞌ 
Arimatea. Huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ José lāꞌ ixkaꞌlhīmāꞌ 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ Dios namāpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuāk. Lāꞌ xlaꞌ chāꞌtin de huan 
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pūchihuīnaꞌnīꞌn israelitas aꞌntī 
más ixtamāpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ lej ixaꞌcnīniꞌniꞌcan. Lāꞌ xlaꞌ 
ixaꞌcstu tahuixcānīlh lāꞌ squiꞌniꞌlh 
Pilato camaxquīꞌlh ixmacniꞌ Jesús.

44
 Lāꞌ Pilato lēꞌcnīlh como puhualh 

que tūnaꞌj ixnī. Lāꞌ mātaꞌsīlh 
huan capitán lāꞌ kalhasquiꞌnīlh 
palh stuꞌncuaꞌ ixnīnīꞌttzaꞌ Jesús. 
45

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan capitán 
mācaꞌtzīnīlh que ixnīnīꞌttzaꞌ, 
Pilato makxtekli José nalēꞌn huan 
macniꞌ. 46

 Lāꞌ José tamāhualh 
kalhtin stalaꞌnkaꞌ luꞌxuꞌ xatzey. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixmāyujūnīꞌttzaꞌ huan 
ixmacniꞌ Jesús, līpāsnaꞌtli huan 
luꞌxuꞌ lāꞌ māpīꞌlh nac lakatin lhuꞌcuꞌ 
aꞌntū ixcāxtlahuacanīꞌttzaꞌ nac 
talhpān. Lāꞌ līmālacchahuayāhualh 
lakatin kaꞌtlaꞌ chihuix. 47

 Lāꞌ María 
Magdalena lāꞌ María ixtzīꞌt José 
talaktzīꞌlh aꞌnlhā ixmāpīꞌcanīꞌt 
ixmacniꞌ Jesús.

Mālakahuanīchokoca Jesús 
Mt. 28.1‑10; Lc. 24.1‑12; Jn. 20.1‑10

16 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ huan 

chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, María 
Magdalena lāꞌ María ixtzīꞌt 
Jacobo lāꞌ Salomé tatamāhualh 
pomada aꞌntū lej xamuꞌcsa para 
natalīmactlahua ixmacniꞌ huan 
Jesús. 2 Lāꞌ cāꞌtziꞌsāt huan domingo 
aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌcxtulhcus huan 
chiꞌchiniꞌ, taꞌaꞌlh nac taponkniꞌ 3 lāꞌ 
ixtalāhuani:
―¿Tichū naquincāmāpānūniꞌyāniꞌ 

huan chihuix aꞌntū līmālacchōcanīꞌt 
huan lhuꞌcuꞌ?

4
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talacaꞌaꞌlh, 

talaktzīꞌlh que ixmāpānūcanīꞌttzaꞌ 
huan chihuix como kaꞌtlaꞌ ixuanīꞌt. 

5
 Lāꞌ tatanūlh nac taponkniꞌ lāꞌ 

talaktzīꞌlh kalhatin ángel aꞌntī 
ixtasuꞌyu huaꞌchi chiꞌxcuꞌ. Ixuīꞌ 
na ixaꞌcacānaꞌj huan lhuꞌcuꞌ lāꞌ 
smuꞌyonko ixluꞌxuꞌ lāꞌ pūlhmāꞌn 
ixuanīꞌt. Lāꞌ xlacaꞌn lej tajicuaꞌlh. 
6

 Lāꞌ huan ángel cāhuanilh:
―Tūꞌ cajicuaꞌntit. Huiꞌxinaꞌn 

putzapāꞌnaꞌntit Jesús xalaꞌ nac Nazaret 
aꞌntī xtokohuaꞌcaꞌcanīꞌt. Xlaꞌ tūꞌtzaꞌ 
huīꞌ huāꞌtzāꞌ; xlaꞌ lakahuanchokolhtzaꞌ. 
Chā calaktzīꞌntit aꞌnlhā ixmāpīꞌcanīꞌt. 
7

 Capintit lāꞌ cacāhuaꞌniꞌtit Pedro lāꞌ 
āꞌmakapitzīn īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús. 
Nahuaꞌniꞌyāꞌtit que xlaꞌ nacāpūꞌlaniꞌyāniꞌ 
para nac estado de Galilea. Aꞌntzaꞌ 
napāxtokāꞌtit chu aꞌnchī cāhuaniniꞌ.

8
 Lāꞌ huan puscan tataxtulh de nac 

lhuꞌcuꞌ lāꞌ tatzāꞌlalh. Lej ixtaxpipitēlha 
lāꞌ ixtalēꞌcnītēlha. Lāꞌ como lej 
ixtajicuaꞌn, tuntūꞌ ixtahuani nīn tintīꞌ.

Jesús tasuꞌyuniꞌlh María Magdalena 
Jn. 20.11‑18

9
 Huanmāꞌ domingo lej tziꞌsāt 

Jesús lakahuanchokolh. Lāꞌ pūꞌla 
tasuꞌyuniꞌlh María Magdalena 
aꞌntī ixmāxtuniꞌnīꞌt lakatojon 
tlajanaꞌnīꞌn. 10

 Lāꞌ María cālakchāꞌlh 
xlacaꞌn aꞌntī ixcātāꞌlatlāꞌhuan 
Jesús. Ixtalakaputzahuiꞌlānaꞌ lāꞌ 
ixtacalhuahuiꞌlānaꞌ. Lāꞌ cāmācaꞌtzīnīlh 
aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt. 11

 Lāꞌ aꞌyuj xlacaꞌn 
takaxmatli aꞌnchī ixlakahuanchokonīꞌt 
Jesús, lāꞌ aꞌnchī María Magdalena 
ixlaktzīꞌnīꞌt, pero xlacaꞌn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh.

Jesús cātasuꞌyuniꞌlh kalhatuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Lc. 24.13‑35
12

 Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús 
xtunc cātasuꞌyuniꞌlh kalhatuꞌ 
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īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtaꞌaꞌmāꞌna lacachunaꞌj nac 
tej. 13

 Lāꞌ xlacaꞌn tataspiꞌtli lāꞌ 
tamācaꞌtzīnīlh āꞌmakapitzīn 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn, pero xlacaꞌn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh.

Jesús cāmaxquīꞌlh ixlītlōꞌtcaꞌn 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mt. 28.16‑20; Lc. 24.36‑49; Jn. 20.19‑23
14

 Lāꞌ āꞌcalīstān huampala 
Jesús cātasuꞌyuniꞌlh huan 
kalhacāujtin scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtahuāꞌyamāꞌna. 
Lāꞌ cālacaquilhnīlh porque 
tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun. Tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh aꞌnchī tahualh 
xlacaꞌn aꞌntī ixtalaktzīꞌnīꞌt Jesús 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlakahuanchokonīꞌttzaꞌ. 
15

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Capintit chuxalhā 

nac cāꞌquilhtamacuj lāꞌ 
nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit huan xatzey 
tachihuīn ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 16

 Chuxatī aꞌntī 
nakalhlakaꞌīꞌ huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo lāꞌ 
naꞌaꞌkpaxa, xlaꞌ namāpūtaxtūcan. 
Lāꞌ chuxatī aꞌntīn tūꞌ nakalhlakaꞌīꞌ 

huan xatzey tachihuīn, xlaꞌ 
nakaꞌlhīcus ixtalaclēꞌiꞌ. 17

 Lāꞌ 
nalīlakapascan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
huan xatzey tachihuīn chuntzaꞌ. 
Natalīmāxtu huan tlajanaꞌnīꞌn con 
quilīmāpaꞌksīn. Tzē natachihuīnaꞌn 
xasāstiꞌ tachihuīn. 18

 Lāꞌ aꞌyuj 
catachiꞌpalh huan lūhuaꞌ lāꞌ aꞌyuj 
catalīkoꞌtnūlh catūhuā aꞌntū kaꞌlhī 
līlaknīn, tūꞌ catitalaknīlh. Lāꞌ 
xmān nataxaꞌma huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
lāꞌ xlacaꞌn natatzeyan.

Jesús tāꞌkayāhualh lāꞌ aꞌlh nac 
aꞌkapūn 

Lc. 24.50‑53
19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús chuntzaꞌ ixcāhuaninīꞌt 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, xlaꞌ tāꞌkayāhualh 
lāꞌ aꞌlh nac aꞌkapūn. Lāꞌ tahuiꞌlh 
na ixpāxtucānaꞌj Dios aꞌnlhā 
aꞌcnīniꞌniꞌcan. 20

 Lāꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌlh lāꞌ lakachu 
ixtaꞌaꞌctaꞌsanaꞌn. Lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ ixcāmaktāya. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē ixtalītlahua lēꞌcnīn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixlīcaꞌtzīcan que 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū ixtamāsuꞌyumāꞌna. 
Amén. 
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Aꞌchīꞌ tzoꞌkca huāꞌmāꞌ historia

1 �Lhūhuaꞌ aꞌnan aꞌntī 
tatzoꞌkli aꞌntū pātleꞌkelh na 

quilaclhpuꞌnancaꞌn. 2 Lāꞌ aꞌntū 
quincātahuanin ixpālacata Cristo 
lāꞌ huan tū laktzīꞌnca desde 
xalītzucuniꞌ hasta chuhuaꞌj, ūꞌtzaꞌ 
tatzoꞌkli. Nā aꞌntīn talaktzīꞌlh 
xalītzucuniꞌ nā tamāsuꞌyulh. 3 Nā 
chuntzaꞌ quiminīꞌniꞌlh ictzoꞌknun. 
Xaꞌnca ictlahualh cuenta desde 
makān para que xaꞌnca naꞌiccaꞌtzī 
aꞌnchī naꞌictzoꞌknuniꞌyāniꞌ en orden 
4

 para que nacaꞌtzīyaꞌ que stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū māsuꞌnīcanīꞌtaꞌ, Teofilo.

Huan ángel mācaꞌtzīnīniꞌlh que 
nalacatuncuī Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ

5
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Herodes rey 

ixuanīꞌt nac Judea, ixuīꞌ kaꞌlhatin 
sacerdote; ixtacuīniꞌ Zacarías. 
Lāꞌ xlaꞌ tāꞌtapaꞌksīꞌlh sacerdotes 
aꞌntī ixcāmāpācuhuīcan Abías. 
Nā ixpuscāt Zacarías ixuanican 
Elisabet lāꞌ xlaꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnat Aarón. 
6

 Ixtuꞌcaꞌn lacuan na ixlacapūn 
Dios. Tūꞌ tatlahualh aꞌntūn tūꞌ tzey 
como tatlōkentaxtūlh ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. 7 Tūꞌ ixtakaꞌlhī ixcamancaꞌn 
como Elisabet tūlalh kaꞌlhīlh lāꞌ 

nā lacpapatzīntzaꞌtzaꞌ ixtahuanīꞌt 
ixtuꞌcaꞌn.

8
 Lāꞌ milh huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

Zacarías lāꞌ ixtāꞌsacerdotes 
ixtatlahuamāꞌna ixlītlōtcaꞌn na 
ixlacapūn Dios. 9 Lāꞌ como chuntzaꞌ 
ixtahuiꞌlatcaꞌn, por suerte lacsacca 
Zacarías para natanū nac lītokpān 
para nalhcuyu huan pūm. 10

 Līhuan 
īꞌlhcuyucan huan pūm, ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī ixtatakēxtimīnīꞌt tatachokolh 
nac tanquilhniꞌ lāꞌ ixtaꞌorarlīmāꞌna. 
11

 Lāꞌ tuncan tasuꞌyuꞌniꞌlh Zacarías 
kalhatin ixángel Dios. Ixyā 
ixpekcānaꞌj huan altar aꞌnlhā 
īꞌlhcuyucan pūm.

12
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Zacarías laktzīꞌlh, 

tamakchuyīlh lāꞌ lej jicuaꞌlh. 13
 Lāꞌ 

huan ángel huanilh:
―Zacarías, tūꞌ cajicuaꞌ 

porque Dios kaxmatli aꞌntū 
kalhasquiꞌnīnīꞌtaꞌ. Lāꞌ mimpuscāt 
Elisabet nakaꞌlhī ixcaman 
lāꞌ namāpācuhuīꞌyaꞌ Juan. 
14

 Lej nalīpāxuhuaꞌyaꞌ lāꞌ lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt natalīpāxuhua 
ixpālacata huan skaꞌtaꞌ 15

 como lej 
natasquiꞌnī na ixlacapūn Dios. Lāꞌ 
tūꞌ maktin nakoꞌta nīn cuꞌchuꞌ nīn 
āꞌcatūhuā huaꞌchi cerveza lāꞌ pulque 
aꞌntū līkaꞌchīcan. Lāꞌ nalītatzuma 

Huan Xatzey Tachihuīn 
aꞌntūn Tzoꞌkli San Lucas
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ixaꞌclhcunuc huan Espíritu Santo 
desde aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj tahuiꞌla. 16

 Lāꞌ 
nacāxtāpalīniꞌ ixtapāstacnacaꞌn 
lhūhuaꞌ israelitas para 
natatzucupala nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Dios. 17

 Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ napūꞌlaniꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ nakaꞌlhī ixespíritu 
lāꞌ ixlīmāpaꞌksīn huaꞌchiꞌ ixlaꞌ Elías. 
Lāꞌ nacāmāspiꞌtniꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt para 
natapāxquīꞌ ixcamanaꞌcaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
nacāmāputzī xatzey tapāstacnaꞌ 
aꞌntī tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌn. Chuntzaꞌ 
cāxniꞌj natatahuiꞌla tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan Māpaꞌksīniꞌ.

18
 Lāꞌ Zacarías kalhasquiꞌnīlh huan 

ángel:
―¿Chichū naꞌiclīcaꞌtzī palh 

stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ? Quit papatzīntzaꞌ 
lāꞌ nā quimpuscāt toꞌkotzīntzaꞌ.

19
 Lāꞌ huan ángel kalhtīniꞌlh:

―Quit Gabriel lāꞌ icyā na 
ixlacapūn Dios. Lāꞌ quimacamilh 
para naꞌictāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ lāꞌ para 
naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ huāꞌmāꞌ xatzey 
tachihuīn. 20

 Lāꞌ chuhuaꞌj huiꞌx 
nakōꞌkoꞌnaꞌ. Lāꞌ tūlalh catichihuīꞌnaꞌ 
hasta que natahuiꞌla huan skaꞌtaꞌ 
como tūꞌ kaꞌlhlakaꞌiꞌ quintachihuīn 
aꞌntū natlōkentaxtū aꞌxniꞌcaꞌ 
nachāꞌn huan mālhcuyuꞌ.

21
 Aꞌxniꞌcaꞌ takoxīlh Zacarías, huan 

aꞌntī ixtakaꞌlhīmāꞌna na ixtanquilhniꞌ 
lītokpān talēꞌcnīlh como tūꞌ taxtulh. 
22

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ taxtulh, huan 
Zacarías tūla ixcātāꞌchihuīnaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tamāchekxīlh que 
ixlakachuyanīꞌt na ixchakān 
lītoꞌkpān. Xmān ixcāmacahuaniꞌ 
como tūlalh cātāꞌchihuīnaꞌlh.

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ sputkōꞌlh ixlītlōt 

nac lītokpān, Zacarías taspiꞌtli na 

ixchic. 24
 Lāꞌ āꞌcalīstān kaꞌlhīniꞌlh 

huan ixpuscāt Elisabet. Lāꞌ tūꞌ 
taxtulh de huan chic hasta 
ixlīlakaquitzis mālhcuyuꞌ. Lāꞌ 
puhualh: 25

 “Huan Māpaꞌksīniꞌ 
quintlahuanīꞌt chuntzaꞌ para que 
tūꞌtzaꞌ naquintalakmakaꞌn”.

Huan ángel mācaꞌtzīnīniꞌlh 
aꞌnchī nalacatuncuī Jesús

26
 Lāꞌ ixkaꞌlhītzaꞌ lakachāxan 

mālhcuyuꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Zacarías 
ixlakachuyanīt, lāꞌ Dios macamilh 
huan ángel Gabriel nac lakatin 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican 
Nazaret 27

 para nalakmin kalhatin 
tzuꞌmaꞌjāt aꞌntī ixuanican 
María. Xlaꞌ ixlacāxlanīꞌttzaꞌ para 
natāꞌtapūchahua kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī īꞌxūꞌyātāꞌnat David lāꞌ aꞌntī 
ixuanican José.

28
 Lāꞌ huan ángel tanūlh aꞌnlhā 

ixuīꞌ María lāꞌ huanilh:
―¡Icmālakacuhuīnīꞌyāniꞌ huiꞌx 

aꞌntī lej sicuaꞌlanālīcanīꞌta! Huan 
Māpaꞌksīniꞌ maktakaꞌlhāniꞌ; Dios lej 
sicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ que ixlīhuākcaꞌn 
huan āꞌmakapitzīn puscan.

29
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ María laktzīꞌlh 

huan ángel, lej līlēꞌcnīlh huāꞌmāꞌ 
tachihuīn. 30

 Lāꞌ huan ángel kalhtīlh:
―María, tūꞌ cajicuaꞌ porque 

Dios lej pāxquīꞌyāniꞌ. 31
 Chuhuaꞌj 

nakaꞌlhīniꞌnaꞌ lāꞌ nakaꞌlhīꞌyaꞌ 
kalhatin skaꞌtaꞌ xachiꞌxcuꞌ. Lāꞌ 
namāpācuhuīyaꞌ Jesús. 32

 Lej 
tasquiꞌnī lāꞌ namāpācuhuīcan 
ixOꞌkxaꞌ Dios aꞌntī más xakaꞌtlaꞌ. 
Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Dios nahuiꞌlī 
ixlīrey huaꞌchi ixpap David 33

 para 
que pōꞌktu nacāmāpaꞌksī ixlīhuāk 
israelitas. Lāꞌ ixlīmāpaꞌksīn tūꞌ 
maktin catisputli.
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34
 Lāꞌ tuncan María kalhasquiꞌnīlh 

huan ángel:
―¿Chichū nalīla huāꞌmāꞌ? Quit 

tūnaꞌj ictapūchahua.
35

 Lāꞌ huan ángel kalhtīlh:
―Huan Espíritu Santo namin 

lāꞌ nalakmināniꞌ lāꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Dios Xakaꞌtlaꞌ nalīmacxtiꞌliꞌyāniꞌ 
huaꞌchi poklhnuꞌ. Uꞌtzaꞌ nalīla 
para que huan skaꞌtaꞌ aꞌntī 
natahuiꞌla nala xmān ixlaꞌ Dios 
lāꞌ namāpācuhuīcan ixOꞌkxaꞌ Dios. 
36

 Lāꞌ nā mintalakapasniꞌ Elisabet 
nā nakaꞌlhī ixcaman xachiꞌxcuꞌ 
aꞌyuj toꞌkotzīntzaꞌ lāꞌ aꞌyuj huancan 
que tūꞌtzaꞌ catikaꞌlhīlh ixcaman. 
Kaꞌlhītzaꞌ lakachāxan mālhcuyuꞌ 
desde aꞌxniꞌca kaꞌlhīniꞌlh 37

 porque 
Dios tzē natlahua ixlīhuāk catūhuā.

38
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ María kalhtīlh lāꞌ 

huanilh:
―Quit ixlaꞌ Dios para 

natlōkentaxtū ixtapuhuān. Calalh 
chu aꞌnchī quihuaꞌniꞌnīꞌtaꞌ.

Lāꞌ huan ángel aꞌlh.

María lakaꞌlh Elisabet
39

 Lāꞌ milh lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ María taxtulh lāꞌ aꞌlh 
lacapalh nac huan xcānsipej xalaꞌ 
lakakēstīnniꞌ Judea. 40

 Lāꞌ tanūlh na 
ixchic Zacarías lāꞌ mālakakōtanuꞌlh 
Elisabet. 41

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Elisabet 
kaxmatniꞌlh ixtachihuīn María, 
huan skaꞌtaꞌ taxakāꞌlīlh na ixpān lāꞌ 
Elisabet lītatzumalh huan Espíritu 
Santo ixaꞌclhcunuc. 42

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Elisabet chihuīnaꞌlh lej palhaꞌ lāꞌ 
hualh:
―Dios más sicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ 

huiꞌx que ixlīhuākcaꞌn puscan lāꞌ 
nā sicuaꞌlanālīnīꞌt mincaman. 43

 Lāꞌ 
¿tichūn quit para que naquilakmin 

ixtzīꞌt quiMāpaꞌksīniꞌ? Quit nīn 
tuntūꞌ. 44

 Lāꞌ xmān ickaxmatli 
mintachihuīn lāꞌ quiskaꞌtaꞌ 
līpāxuhualh lāꞌ taxakāꞌlīlh na 
quimpān. 45

 Huiꞌx līpāxuhuaꞌyaꞌ 
como kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ lāꞌ 
natlōkentaxtū aꞌntū huaninīꞌtaꞌniꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ.

46
 Lāꞌ tuncan María hualh:
Quilīcaꞌtzīn mācāꞌtanīmāꞌ huan 

Māpaꞌksīniꞌ.
	 47	Lāꞌ quilīcaꞌtzīn līpāxuhua 

ixpālacata quiMāpūtaxtūnuꞌ 
Dios.

	 48	Dios cuenta quintlahuanīꞌt quit 
aꞌntī ixtasācuaꞌ lej xapobre.

Lāꞌ chuhuaꞌj lāꞌ nā pōꞌktu 
tachiꞌxcuhuīꞌt natahuan que 
iclīpāxuhua quit.

	 49	Dios aꞌntī lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
quintlahuaniꞌnīꞌt lakaꞌtlaꞌn 
catūhuā.

Lāꞌ xlaꞌ lej santo.
	 50	Pōꞌktu nacālakalhuꞌman aꞌntīn 

taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ.
	 51	Ixlīmāpaꞌksīn lītlahuanīꞌt 

lhūhuaꞌ catūhuā.
Lītlajalh aꞌntī lej kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī.

	 52	Cāmāpānūniꞌlh 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn huan aꞌntī 
lej kaꞌtlaꞌ ixtahuanīꞌt lāꞌ aꞌntīn 
tapuhuan que xlacaꞌn más 
natatasquiꞌnī.

	 53	Aꞌntī xatziꞌncsniꞌnīꞌn 
cālīmākaꞌsīlh xatzey līhuaꞌt lāꞌ 
cāmacāꞌnīꞌt huan ricosnuꞌ con 
nīn tuntūꞌ.

	 54	Cāmaktāyanīꞌt huan ixraza 
Israel aꞌntī tatlōkentaxtū 
ixtapuhuān Dios lāꞌ tūꞌ maktin 
makxteknīꞌt ixlīlakalhuꞌman.

	 55	Uꞌtzaꞌ tlahualh aꞌcxtim huaꞌchi 
cāhuaninīꞌt quimpapcaꞌn aꞌntī 
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Abraham lāꞌ nā ixnatāꞌnatnaꞌ 
que pōꞌktu nacāmaktāya.

56
 Lāꞌ María tachokolh na ixchic 

Elisabet lakatuꞌtun mālhcuyuꞌ lāꞌ 
āꞌcalīstān taspiꞌtli na ixchic.

Aꞌnchī lacatuncuīlh Juan 
huan Maꞌkpaxīniꞌ

57
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌniꞌlh 

ixmālhcuyuꞌ huan skaꞌtaꞌ, 
tahuiꞌlalh ixcaman Elisabet. 
Xachiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt. 58

 Lāꞌ ixamigos 
lāꞌ ixtalakapasnīꞌn tamilh para 
natatāꞌlīpāxuhua aꞌxniꞌcaꞌ tacaꞌtzīlh 
que Dios lītlahuanīꞌt xalītzey 
Elisabet. 59

 Ixlīlakatzeyan chiꞌchiniꞌ 
taꞌaꞌlh tatlahua ixtalanāncaꞌn para 
nacircuncidarlīcan huan skaꞌtaꞌ 
lāꞌ ixuiꞌlīniꞌcuꞌtuncan ixtacuīniꞌ 
Zacarías huaꞌchi ixtātaꞌ. 60

 Lāꞌ ixtzīꞌt 
cāhuanilh:
―Tūꞌ. Ixtacuīniꞌ Juan nahuan.
61

 Lāꞌ kalhasquinīca:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ? Tintīꞌ aꞌnan de 

mintalakapasniꞌ aꞌntī huanican 
Juan.

62
 Chu tuncan tamacahuaniꞌlh 

ixtātaꞌ huan skaꞌtaꞌ para natacaꞌtzī 
tūyā tacuīniꞌ nahuiꞌlīniꞌcuꞌtun. 
63

 Xatātaꞌ squiꞌnli kalhtin caꞌpsnat 
para natzoꞌkuiꞌlī lāꞌ tzoꞌkli: 

“Ixtacuīniꞌ Juan”. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
talēꞌcnīlh. 64

 Lāꞌ tuncan huāꞌmāꞌ 
kaꞌtlāꞌtus Zacarías tzucupā 
chihuīnaꞌn lāꞌ mācāꞌtanīlh Dios. 
65

 Uꞌtzaꞌ talīlēꞌcnīlh huan ixamigos 
lāꞌ tahuankōꞌlh huāꞌmāꞌ lakachu nac 
huan lakakēstīn xalaꞌ nac Judea. 
66

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takaxmatli lej 
tapāstacnaꞌlh lāꞌ talākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ huāꞌmāꞌ skaꞌtaꞌ ¿tuchūyā 

chiꞌxcuꞌ nala?

Chuntzaꞌ tahualh como ixtasuꞌyu 
que ixsicuaꞌlanālīnīꞌt huan 
Māpaꞌksīniꞌ.

Zacarías mācāꞌtanīlh Dios
67

 Huan Espíritu Santo lītatzumalh 
ixaꞌclhcunuc huan Zacarías lāꞌ 
chihuīnaꞌlh huaꞌchi Dios māsuꞌniꞌlh 
lāꞌ hualh:
	 68	Camācāꞌtanīca huan Māpaꞌksīniꞌ 

aꞌntī ixDioscaꞌn israelitas 
porque quincālakalhuꞌmaniꞌ 
quinaꞌn aꞌntī ixraza lāꞌ 
quincāmāpūtaxtūniꞌ.

	 69	Quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ kalhatin 
Māpūtaxtūnuꞌ; lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn lāꞌ xalaꞌ ixlaclhniꞌ 
ixnatāꞌnatnaꞌ David aꞌntī 
tlōkentaxtūlh ixtapuhuān 
Dios.

	 70	Chu aꞌnchī hualh por huan 
profetasnaꞌ xalanīꞌn makān, 
chuntzaꞌ līhuiꞌlīlh Dios.

	 71	Hualh que ixquincāmāpūtaxtūniꞌ 
de ixlīmāpaꞌksīn 
quintāꞌcaꞌtzacaꞌn lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
quincātalaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ.

	 72	Lāꞌ huampā que 
ixquincālakalhuꞌmaniꞌ 
quimpapcaꞌn lāꞌ tūꞌ 
ixtipātzaꞌnkālh aꞌnchī 
līlacāxtlahualh con xlacaꞌn.

	 73	Uꞌtzaꞌ huan compromiso 
aꞌntū Dios ixlītlahuanīꞌt 
quimpapcaꞌn Abraham, 
74

 que ixquincāmāpānūniꞌn 
quintāꞌcaꞌtzacaꞌn para que 
ixtlahuáuj ixtapuhuān Dios lāꞌ 
tūꞌ ixjicuaꞌuj.

	 75	Lāꞌ chuntzaꞌ nalayāuj 
lacuan pōꞌktu nac huāꞌmāꞌ 
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quilhtamacuj, huaꞌchilh tūꞌ 
ixtlahuáuj aꞌntūn tūꞌ tzey.

	 76	Lāꞌ huiꞌx, quiskaꞌtaꞌ, 
namāpācuhuīcaꞌnaꞌ 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios 
más Xakaꞌtlaꞌ porque 
napūꞌlaniꞌyāniꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ 
namālakstuꞌncaꞌ aꞌnlhā naꞌaꞌn.

	 77	Lāꞌ nacāmāsuꞌniꞌyaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt para que 
chuntzaꞌ natacaꞌtzī que 
namin huan Māpūtaxtūnuꞌ 
lāꞌ nacāmāsputūnuꞌniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

	 78	Dios quincāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ.

Uꞌtzaꞌ quincālīmacaminiꞌyāniꞌ 
kalhatin para 
naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ.

Xlaꞌ namāxkakē quintejcaꞌn.
	 79	Quinaꞌn huaꞌchi aꞌntīn 

tahuiꞌlānaꞌ aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ 
lāꞌ tanīmāꞌna.

Lāꞌ naquincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
chu lakatin quintapuhuāncaꞌn 
con Dios aꞌxniꞌcaꞌ 
natlāꞌhuanāuj na ixtej.

80
 Lāꞌ huan skaꞌtaꞌ Juan īꞌstacmāꞌ 

lāꞌ xaꞌnca ixcāmāchekxī ixlīhuāk 
catūhuā aꞌntū ixlaꞌ Dios. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
kaꞌtlaꞌtzaꞌ, ixuīꞌ nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt hasta que milh huan 
ixlacchiꞌchiniꞌ para nalīlakapascan 
israelitas.

Aꞌnchī lacatuncuīlh Jesús 
Mt. 1.18‑25

2 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixtahuiꞌla Jesús, huan 

emperador Augusto māpaꞌksīlh 
lakatin censo chuxalhā nac 
cāꞌquilhtamacuj. 2 Aꞌxniꞌcaꞌ Cirenio 

ixuīꞌ ixlīgobernador nac Siria 
aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla tlahualh huan censo. 
3

 Ixtasquiꞌnī chāꞌtunuꞌ cataꞌaꞌlh 
na ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn aꞌnlhā 
ixtatahuiꞌlanīꞌt ixpapcaꞌn para 
nacātzoꞌkniꞌcan ixtacuīniꞌcaꞌn. 
4

 Uꞌtzaꞌ lītaxtulh José de nac huan 
cāꞌlacchicniꞌ Nazaret xalaꞌ nac 
estado de Galilea lāꞌ aꞌlh nac lakatin 
cāꞌlacchicniꞌ Belén xalaꞌ nac estado 
de Judea. Aꞌntzaꞌ xatahuiꞌlaniꞌ 
David lāꞌ como José ixtāꞌnat 
ixuanīꞌt David, aꞌntzaꞌ ixmāstāꞌlh 
ixtacuīniꞌ. 5 Lāꞌ aꞌlh nac Belén 
para natzoꞌkcan ixtacuīniꞌ. Tāꞌaꞌlh 
María aꞌntī ixtalacāxlanīꞌttzaꞌ 
que natāꞌtapūchahua xlaꞌ lāꞌ xlaꞌ 
ixkaꞌlhīniꞌntzaꞌ. 6 Lāꞌ pātleꞌkelh 
que aꞌxniꞌcaꞌ ixuīꞌ nac Belén, 
chāꞌniꞌlh ixmālhcuyuꞌ huan skaꞌtaꞌ. 
7

 Tahuiꞌlalh īꞌskaꞌtaꞌ ixlīmaksāstiꞌ 
María lāꞌ xachiꞌxcuꞌ. Līmaksnaꞌtli 
ixtanchut lāꞌ māpīꞌlh aꞌnlhā 
mojōcan ixlīhuaꞌt cahuāyuj como tūꞌ 
takaksli aꞌnlhā natamaklhtata nac 
mesón.

Huan ángeles lāꞌ huan pastornuꞌ
8

 Ixaꞌnan pastornuꞌ pajtzu 
nac Belén. Tintascac 
ixtalakalhtatamāꞌna nac potrero 
ixborregocaꞌn. 9 Chu līmaktin 
tasuꞌyulh kalhatin ixángel Dios lāꞌ 
cālīxtiꞌliꞌlh īꞌxkakanaꞌ Māpaꞌksīniꞌ. 
Lāꞌ lej tajicuaꞌlh. 10

 Lāꞌ huan ángel 
cāhuanilh:
―Tūꞌ cajicuaꞌntit porque 

iccālīminiꞌyāniꞌ razón xatzey lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ natalīkaꞌlhī tapāxuhuān 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
11

 Chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ tzīꞌsa 
tahuiꞌlaꞌchaꞌ kalhatin skaꞌtaꞌ 
nac huan cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā 
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ixtahuiꞌlanīꞌt David. Xlaꞌ nala 
miMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn lāꞌ māniꞌ 
ūꞌtzaꞌ Cristo huan Māpaꞌksīniꞌ. 
12

 Lāꞌ nakaksāꞌtit huan skaꞌtaꞌ 
talīmaksnaꞌtniꞌ ixtanchut lāꞌ 
māpīꞌcanīꞌt aꞌnlhā mojōcan ixlīhuaꞌt 
cahuāyuj. Uꞌtzaꞌ nalīlakapasāꞌtit 
que ūꞌtzaꞌ xlaꞌ.

13
 Lāꞌ chu līmaktin tatasuꞌyupā 

lhūhuaꞌ ángeles xalaꞌ nac aꞌkapūn 
aꞌntī ixtamācāꞌtanīmāꞌna Dios. Lāꞌ 
tahualh:

14
 ―¡Camācāꞌtanīca Dios nac 

aꞌkapūn lāꞌ tzēꞌk catatahuiꞌlalh nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī Dios 
cālakalhuꞌmalh!

15
 Lāꞌ tuncan aꞌxniꞌcaꞌ huan 

ángeles tataspiꞌtli nac aꞌkapūn, 
huan pastornuꞌ tatzuculh talāhuani:
―Cāhuitit chuhuaꞌj nac Belén lāꞌ 

nalaktzīꞌnāuj aꞌntūn pātleꞌkenīꞌt 
lāꞌ aꞌntū huan Māpaꞌksīniꞌ 
quincāmācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌniꞌ.

16
 Lāꞌ taꞌaꞌlh lacapalh lāꞌ cākaksca 

María lāꞌ José lāꞌ huan skaꞌtaꞌ aꞌnlhā 
ixmāpīꞌcanīꞌt lāꞌ aꞌnlhā chīꞌyāhuacan 
cahuāyuj. 17

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh, 
tahualh aꞌntū ixtahuanīꞌt ángeles 
ixpālacata huan skaꞌtaꞌ. 18

 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takaxmatli 
talīlēꞌcnīlh ixtachihuīncaꞌn huan 
pastornuꞌ. 19

 Lāꞌ María lej ixpāstacmāꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt lāꞌ aꞌntū 
ixuanicanīꞌt lāꞌ ixpuhuan.

20
 Lāꞌ huan pastornuꞌ tataspiꞌtli 

lāꞌ ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌmāꞌna Dios lāꞌ 
ixtamācāꞌtanīmāꞌna como chu aꞌnchī 
cāhuanica, chu aꞌcxtim pātleꞌkelh.

Huan skaꞌtaꞌ Jesús māsuꞌyuca 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān

21
 Lāꞌ ixlīlakatzeyan chiꞌchiniꞌ 

tlahuaca huan talanān de 

circuncisión para huan skaꞌtaꞌ lāꞌ 
huiꞌlīniꞌca ixtacuīniꞌ Jesús. Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ tacuīniꞌ aꞌntū huan ángel 
huanilh María aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixkaꞌlhīniꞌn.

22
 Lāꞌ ixlītuꞌpuꞌxam chiꞌchiniꞌ 

tatlōkentaxtūlh ixtalanāncaꞌn huan 
puscan aꞌnchī Moisés ixmāsuꞌyunīꞌt 
para naxapa ixlīkoꞌhuaꞌjuaꞌ huan 
puscāt. Lāꞌ talēꞌlh huan skaꞌtaꞌ 
nac Jerusalén para namāsuꞌniꞌcan 
huan Māpaꞌksīniꞌ Dios. 23

 Chuntzaꞌ 
tatlahualh como tatzoꞌkniꞌ na ixley 
Dios:

Chāꞌtunuꞌ skaꞌtaꞌ xachiꞌxcuꞌ aꞌntī 
līmaksāstiꞌ, ūꞌtzaꞌ nala ixlaꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ Dios.

24
 Chuntzaꞌ María lāꞌ José taꞌaꞌlh 

para natamālacnū chu aꞌnchī huan 
na ixley Dios. Huan palh tasquiꞌnī 
namālacnūniꞌcan xachiꞌxcuꞌ lāꞌ 
xapuscāt tórtola o tantuꞌ tantzasnān.

25
 Lāꞌ ixuīꞌ nac Jerusalén 

huāꞌmāꞌna chiꞌchiniꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixuanican Simeón. 
Lej tzeyā chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt lāꞌ 
ixaꞌcnīniꞌniꞌ Dios lāꞌ ixkaꞌlhīmāꞌ 
ixMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn israelitas. Lāꞌ 
huan Espíritu Santo ixtāꞌhuīꞌ. 26

 Lāꞌ 
ixmāsuꞌniꞌnīꞌttzaꞌ que tūꞌ ixnīlh 
palh tūꞌ pūꞌla nalaktzīꞌn huan 
Cristo aꞌntī huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
namacamin. 27

 Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
aꞌlh nac lītokpān por huan 
Espíritu Santo. Lāꞌ līminca huan 
skaꞌtaꞌ Jesús nac lītokpān para 
natlōkentaxtū ixtalanāncaꞌn lāꞌ 
aꞌntū māpaꞌksīlh huan ley aꞌntū 
tzoꞌkli Moisés. 28

 Lāꞌ huan Simeón 
chaꞌxli huan skaꞌtaꞌ lāꞌ aꞌcnīniꞌniꞌlh 
Dios lāꞌ hualh:
	 29	QuiMāpaꞌksīniꞌ, chuhuaꞌj līpāxūj 

naꞌicnī como tlōkentaxtūꞌnīꞌtaꞌ 
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aꞌntū quihuaꞌniꞌnīꞌtaꞌ quit aꞌntī 
mintasācuaꞌ.

	 30	Iclaktzīꞌnīꞌttzaꞌ con 
quilakastapun huāꞌ 
Māpūtaxtūnuꞌ 31

 aꞌntī huiꞌx 
māstāꞌnīꞌtaꞌ para ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

	 32	Uꞌtzaꞌ nacāmāsuꞌniꞌ aꞌntīn 
tūꞌ israelitas para que 
xaꞌnca natatlāꞌhuan nac 
cāꞌquilhtamacuj huaꞌchi huan 
pūmaksko nacāmāsuꞌyu aꞌntī 
talatlāꞌhuan aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ.

Lāꞌ por ixpālacata 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
huan israelitas aꞌntī 
mintachiꞌxcuhuīꞌt.

33
 Lāꞌ José lāꞌ ixtzīꞌt Jesús 

talīlēꞌcnīlh aꞌntū hualh huan 
Simeón ixpālacata huan skaꞌtaꞌ. 
34

 Lāꞌ Simeón squiꞌnli que Dios 
casicuaꞌlanālīlh lāꞌ huanilh María 
aꞌntī ixtzīꞌt Jesús:
―Calaꞌktziꞌ. Dios lacsacnīꞌt huāꞌmāꞌ 

skaꞌtaꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chiꞌxcuꞌtzaꞌ nala, 
lhūhuaꞌ israelitas natakalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ xlaꞌ nacāmaktāya. Lāꞌ aꞌntī 
tūꞌ natakalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn 
natatāꞌlāstaꞌla. Xlaꞌ namāsuꞌyu 
ixtapuhuān Dios lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
natalakmakaꞌn. 35

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacaꞌtzīcan aꞌnchī pāstacnaꞌnāuj 
chāꞌtunuꞌ de quinaꞌn na 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ huiꞌx lej 
nalakaputzaꞌyaꞌ huaꞌchi palh 
nalakpusa kantin espada na 
miꞌaꞌclhcunuc ―hualh Simeón.

36
 Lāꞌ nā ixuīꞌ aꞌntzaꞌ kalhatin 

puscāt aꞌntī ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios 
lāꞌ ixtacuīniꞌ Ana. Xlaꞌ ixcaman 
Fanuel xalaꞌ ixraza Aser. Lejtzaꞌ 
toꞌkotzīntzaꞌ ixuanīꞌt. Tzuꞌmaꞌjātcus 
ixuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ tapūchōlh 

lāꞌ tāꞌtahuiꞌlalh ixchiꞌxcuꞌ 
lakatojon cāꞌta. 37

 Chuhuaꞌj 
ixlītāꞌtiꞌpuꞌxamatāꞌtiꞌ cāꞌta lakapūt. 
Tūꞌ ixtaxtu de nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
pero pōꞌktu ixmācāꞌtanīmāꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ Dios. Aꞌkatunuꞌ tūꞌ 
ixuāꞌyan como ixtlahuacuꞌtun 
oración.

38
 Aꞌxniꞌcaꞌ José lāꞌ María tatanūlh 

nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān, huāꞌmāꞌ 
kaꞌtlāꞌtus Ana cālaktapajtzūlh. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ maxquīꞌkōꞌlh pāxcatcaꞌtzī 
Dios, tzuculh līchihuīnaꞌn huan 
skaꞌtaꞌ Jesús. Cālītāꞌchihuīnaꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī xalanīꞌn nac 
Jerusalén aꞌntī ixtakaꞌlhīmāꞌna 
ixmāpūtaxtūnuꞌcaꞌn.

Taspiꞌtchokoca nac Nazaret
39

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ José lāꞌ María 
tatlōkentaxtūlh ixlīhuāk aꞌntū 
māpaꞌksīlh Moisés aꞌntū tzoꞌkli 
na ixley Dios, talēꞌmpā huan 
skaꞌtaꞌ nac Galilea nac Nazaret 
ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn. 40

 Lāꞌ huan skaꞌtaꞌ 
īꞌstacmāꞌ lāꞌ lej ixtliꞌhuiꞌquimāꞌ lāꞌ 
lej skalalh ixlatēlha lāꞌ Dios āꞌchulāꞌ 
ixsicuaꞌlanālī.

Huan kaꞌhuaꞌchu Jesús 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān

41
 Cāꞌta cāꞌta José lāꞌ María ixtaꞌaꞌn 

nac Jerusalén para ixcāꞌtaniꞌcaꞌn 
israelitas aꞌntū huanican pascua. 
42

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixkaꞌlhī 
lakacāujtuꞌ cāꞌta, ixlīhuākcaꞌn taꞌaꞌlh 
nac Jerusalén para huan cāꞌtaniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchi ixtalīsmanīnīꞌttzaꞌ. 
43

 Lāꞌ aꞌxniꞌca ixlēꞌksputnīꞌttzaꞌ 
cāꞌtaniꞌ lāꞌ ixtaquītaspiꞌtmāꞌnatzaꞌ, 
huan kaꞌhuaꞌchu Jesús tachokolh 
nac Jerusalén. Lāꞌ ixtzīꞌt lāꞌ José 
tūꞌ cuenta tatlahualh. 44

 Ixtapuhuan 
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que Jesús ixtatāꞌmimāꞌnatzaꞌ 
āꞌmakapitzīn lāꞌ chuntzaꞌ taꞌaꞌlh nac 
tej lakatin chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtaputzamāꞌnatzaꞌ ixlaclhniꞌ 
ixtalakapasnīꞌn lāꞌ ixamigos, 45

 tūꞌ 
takaksli. Lāꞌ tuncan tataspiꞌtli nac 
Jerusalén para nataputzayāchaꞌ.

46
 Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 

takaksli Jesús nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Ixcālaclhpuꞌnahuīꞌ 
huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
huan ley lāꞌ ixcākaxmatmāꞌ 
lāꞌ ixcākalhasquiꞌnīmāꞌ. 47

 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī takaxmatli 
talīlēꞌcnīlh ixtapāstacnaꞌ lāꞌ aꞌnchī 
ixcākalhtī.

48
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh María lāꞌ 

José, talēꞌcnīlh lāꞌ ixtzīꞌt huanilh:
―Quiꞌoꞌkxaꞌ, ¿aꞌchīꞌ 

quilātlahuaniꞌnīꞌtaꞌuj chuntzaꞌ? Quit 
lāꞌ mintātaꞌ lej iclīpuhuanīꞌtaꞌuj 
iccāputzayān.

49
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―¿Aꞌchīꞌ quilāputzayāuj? ¿Chu 
tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit maclacasquiꞌn 
naꞌictachoko na ixchic quinTātaꞌ 
Dios?

50
 Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxīniꞌlh 

ixtachihuīn.
51

 Lāꞌ tuncan cātāꞌtaspiꞌtli nac 
Nazaret lāꞌ cāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh. Lāꞌ 
ixtzīꞌt lej lhūhuaꞌ ixpāstaca ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ lāꞌ māquīꞌkōꞌlh na ixcuꞌxan. 
52

 Lāꞌ Jesús īꞌstacmāꞌ lāꞌ āꞌchulāꞌ 
ixkaꞌlhīmaꞌ tapāstacnaꞌ. Lāꞌ nā tzey 
ixuanīꞌt na ixlacapūn Dios lāꞌ na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ, xlaꞌ 
aꞌctaꞌsanaꞌ nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt 

Mt. 3.1‑12; Mr. 1.1‑8; Jn. 1.19‑28

3 �Ixlīlakacāujquitzis cāꞌta 
ixlīgobernador Tiberio 

aꞌxniꞌcaꞌ Poncio Pilato gobernador 
ixuanīꞌt de nac Judea. Lāꞌ Herodes 
gobernador ixuanīꞌt de nac Galilea, 
lāꞌ ixtāꞌtin Felipe gobernador 
ixuanīꞌt de nac Iturea lāꞌ de nac 
Traconite, lāꞌ Lisanias gobernador 
ixuanīꞌt de nac Abilina. 2 Lāꞌ Anás 
lāꞌ Caifás xamāpaꞌksīniꞌnīꞌn curasnaꞌ 
ixtahuanīꞌt. Aꞌxniꞌcaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
ixtamāpaꞌksīniꞌmāꞌna, aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios tāꞌchihuīnalh Juan ixcaman 
Zacarías aꞌntī ixuīꞌ nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. 3 Lāꞌ Juan aꞌlh lakachu pajtzu 
huan pūxka Jordán. Lāꞌ cāhuanilh 
tachiꞌxcuhuīꞌt que ixtaꞌaꞌkpaxli 
lāꞌ ixtaxtāpalīlh ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
para nacāmāsputūnuꞌniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 4 Huāꞌmāꞌ 
pātleꞌkelh aꞌnchī ixtzoꞌknunīꞌt huāꞌ 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios aꞌntī ixuanican 
Isaías. Chuntzaꞌ tzoꞌkli:

Aꞌntzaꞌ aꞌnlhā cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt, nakaxmatcan 
catīhuā aꞌntī palhaꞌ 
nachihuīnaꞌn lāꞌ nahuan: 

“Cacāxtlahuaꞌtit huan tej 
como mimāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ. 
Stuꞌnc camālakstuꞌnctit 
huan tej. 5 Ixlīhuāk 
huan cāꞌpūtatonkopūn 
natatzumanaꞌn lāꞌ huan 
kēstīnniꞌ lāꞌ ixpōkalhniꞌ 
kēstīnniꞌ pūscaꞌnan natalakōꞌ. 
Lāꞌ huan lhkaꞌhuiꞌliꞌ tej 
slituaꞌ nala. Lāꞌ aꞌnlhā tūꞌ 
kalhspit, kalhspit nala. 6 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
natalaktzīꞌn que Dios 
macamilh Māpūtaxtūnuꞌ”.

7
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt tataxtulh para 
que Juan nacāmāꞌkpaxī, xlaꞌ 
cālacaquilhnīlh lāꞌ cāhuanilh:
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―¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! ¿Tichū 
cāhuaniniꞌ que natzāꞌlaꞌniꞌyāꞌtit 
huan ixtāꞌkcha Dios aꞌntū 
mimāꞌ? 8 Catlahuaꞌtit aꞌntū 
tzey para que natasuꞌyu palh 
stuꞌncuaꞌ xtāpalīnīꞌtaꞌntittzaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
catihuantit mēꞌcstucaꞌn: “Quinaꞌn 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham. Uꞌtzaꞌ 
iclīpāhuanāuj lāꞌ tūꞌ icjicuaniꞌyāuj 
ixtāꞌkcha Dios”. Tūꞌ chuntzaꞌ ixuaꞌntit. 
Quit iccāhuaniyāniꞌ que Dios tzē 
nacāxtāpalī huāꞌmāꞌ chihuixniꞌ lāꞌ 
natala īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham. 
9

 Huaꞌchilh xacacanīꞌttzaꞌ huan āꞌchaj 
lāꞌ natzucucan natancāꞌcan huan 
quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ chuxatūyā quiꞌhuiꞌ aꞌntūn 
tūꞌ māstāꞌ ixtōꞌcaꞌt xatzey, ūꞌtzaꞌ 
natancāꞌcan lāꞌ nalhcuyucan.

10
 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

takalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū naꞌictlahuayāuj?
11

 Lāꞌ Juan cākalhtīlh:
―Aꞌntī kaꞌlhī kalhtuꞌ ixcamisa 

camaxquīꞌlh kalhtin aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī. 
Lāꞌ aꞌntī kaꞌlhī ixlīhuaꞌt catāꞌhuaꞌlh 
aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī.

12
 Lāꞌ nā tamilh mātāꞌjīniꞌnīꞌn de 

impuestos para nataꞌaꞌkpaxa lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, ¿tuchū 

xaꞌictlahuáuj quinaꞌn?
13

 Lāꞌ Juan cākalhtīlh:
―Nasquiꞌnāꞌtit xmān aꞌntū 

ixtapalh huan impuesto.
14

 Lāꞌ huan tropasnaꞌ nā 
takalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ quinaꞌn ¿tuchū maclasquiꞌn 

naꞌictlahuayāuj?
Lāꞌ cākalhtīlh:

―Tūꞌ tilēꞌksaꞌnīniꞌnāꞌtit aꞌntūn 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ nīn tūꞌ titucsnuꞌnāꞌtit 

para nakaꞌlhāꞌnaꞌnāꞌtit. Lāꞌ 
calīpāxuhuaꞌtit mintatlajcaꞌn.

15
 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt lej 

ixtacaꞌtzīcuꞌtun ixpālacata Juan, 
como ixtapuhuamāꞌna que chōꞌla 
Juan, ūꞌtzaꞌ huan Cristo aꞌntī Dios 
lacsacnit. 16

 Lāꞌ Juan cāhuanikōꞌlh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ quit 

iccālīmāꞌkpaxīyāniꞌ con xcān. Huan 
aꞌntī namin, xlaꞌ makapitzīn de 
huiꞌxinaꞌn nacātalīmāꞌkpaxīyāniꞌ 
Espíritu Santo lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala con macscut. Xlaꞌ 
āꞌlīhuaꞌcaꞌ māpaꞌksīniꞌn que 
quit. Quit tūla icmālacastuca xlaꞌ. 
Ixtasācuaꞌ aꞌntī naxcuta ixuarachi 
līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī que quit. 17

 Xlaꞌ 
huaꞌchi aꞌntī kaꞌlhī ixpūmālakosūn 
na ixmacan para nalacsuꞌnu huan 
trigo aꞌntū lītlahuacan harina. 
Nasaca huan trigo lāꞌ namāquīꞌ para 
nahuaꞌ lāꞌ huan paja nalhcuyu nac 
macscut aꞌnlhā tūla catimāmixīca.

18
 Chuntzaꞌ cāhuanilh 

Juan xatzey tachihuīn lāꞌ nā 
cāchihuīnaꞌmaxquīꞌlh tachiꞌxcuhuīꞌt. 
19

 Lāꞌ nā lacaquilhnīlh huan 
gobernador Herodes ixpālacata 
Herodías aꞌntī ixpuscāt ixtāꞌtin 
Felipe ixuanīꞌt como Herodes 
ixkaꞌlhī huaꞌchi ixpuscāt. Lāꞌ nā 
lacaquilhnīlh porque tlahualh 
lhūhuaꞌ āꞌcatūhuā aꞌntūn tūꞌ tzey. 
20

 Lāꞌ Herodes aꞌkchāꞌlh lāꞌ āꞌchulāꞌ 
tlahualh lāꞌ Juan mānūca nac 
pūlāchīꞌn.

Juan māꞌkpaxīlh Jesús 
Mt. 3.13‑17; Mr. 1.9‑11

21
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Juan 

ixmāꞌkpaxīniꞌn, nā Jesús milh 
para naꞌaꞌkpaxa. Lāꞌ līhuan 
ixorarlīmāꞌ, huan aꞌkapūn talaquīꞌlh 
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22
 lāꞌ minchaꞌ huan Espíritu 

Santo. Tasuꞌyulh huaꞌchi lakatin 
tantzasnān ixlakstuꞌnc Jesús lāꞌ 
kaxmatca lakatin tachihuīn aꞌntū 
hualh:
―Huiꞌx quiꞌOꞌkxaꞌ. Lej 

icpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ lej quimaxquīꞌyaꞌ 
tapāxuhuān.

Ixlakmakānnaꞌ Jesucristo 
Mt. 1.1‑17

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tzuculh 

tlahua ixlītlōt, ixkaꞌlhī huaꞌchi 
puꞌxamacāuj cāꞌta. Huāꞌhuīꞌ 
ixnapapanaꞌ Jesús. Ixpuhuancan 
que Jesús ixoꞌkxaꞌ José. Lāꞌ José 
ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Elí 24

 aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Matat aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Leví. 
Lāꞌ Leví ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Melqui 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Jana aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
José. 25

 Lāꞌ José ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt 
Matatías aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Amós aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Nahum aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Esli 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Nagai. 26

 Lāꞌ Nagai 
ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Maat aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Matatías aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Semei aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ José aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Judá. 
27

 Lāꞌ Judá ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Joana 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Resa aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Zorobabel aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Salatiel 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Neri. 28

 Lāꞌ Neri 
ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Melqui aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Adi aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Cosam 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Elmodam aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Er. 29

 Lāꞌ Er ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Josué 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Eliezer aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Jorim aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Matat. 30

 Lāꞌ 
Matat ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Leví aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Simeón aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Judá 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ José aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Jonán aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Eliaquim. 31

 Lāꞌ 
Eliaquim ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Melea 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Mainán aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 

Matata aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Natán. 32
 Lāꞌ 

Natán ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt David aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Isaí aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Obed 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Booz aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Salmón aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Naasón. 33

 Lāꞌ 
Naasón ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Aminidab 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Aram aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Esrom aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Fares aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Judá. 34

 Lāꞌ Judá ixoꞌkxaꞌ 
ixuanīꞌt Jacob aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Isaac 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Abraham aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Taré aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Nacor. 35

 Lāꞌ 
Nacor ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt Serug aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Ragau aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Peleg 
aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Heber aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Sala. 36

 Lāꞌ Sala ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt 
Cainán aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Arfaxad aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Sem aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Noé aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Lamec. 37

 Lāꞌ Lamec ixoꞌkxaꞌ 
ixuanīꞌt Matusalén aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Enoc aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Jared aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Mahalaleel aꞌntī ixoꞌkxaꞌ 
Cainán. 38

 Lāꞌ Cainán ixoꞌkxaꞌ 
ixuanīꞌt Enós aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Set aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌ Adán aꞌntī ixoꞌkxaꞌ Dios.

Satanás ixlīlaktzīꞌncuꞌtun Jesús 
Mt. 4.1‑11; Mr. 1.12‑13

4 �Lāꞌ ixaꞌclhcunuc Jesús 
ixlītzuma Espíritu Santo lāꞌ 

taspiꞌtli de nac huan pūxka Jordán. 
Lāꞌ huan Espíritu Santo lēꞌlh aꞌnlhā 
lej cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ. 2 Aꞌntzaꞌ ixuīꞌ 
tuꞌpuꞌxam chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ milh huan 
koꞌtiꞌtiꞌ para nalīlaktzīꞌn a ver palh 
tzē ixtlajalh Jesús. Lāꞌ Jesús tūꞌ 
huāꞌyalh huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ lāꞌ 
lejtzaꞌ ixtziꞌncsa. 3 Tuncan huanilh 
huan koꞌtiꞌtiꞌ:
―Palh huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios, 

cahuaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ chihuix que 
calalh pāntzi.

4
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
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―Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:
Tūꞌ xmān pāntzi 

catipūlatāꞌkchokoca nac 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj.

Nā maclacasquiꞌn cuenta 
natlahuacan ixtachihuīn Dios.

5
 Lāꞌ tuncan huan koꞌtiꞌtiꞌ 

lēlh Jesús nac lakatin kēstīn 
lej tālhmāꞌn. Lāꞌ aꞌntzaꞌ chu 
līmaktin māsuꞌyukōꞌlh ixlīhuāk 
quilhtamacuj. 6 Lāꞌ huanilh:
―Naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ ixlīhuāk 

huāꞌmāꞌ lāꞌ namāpaꞌksīyaꞌ. 
Huāk quilaꞌ lāꞌ nā tzē 
naꞌicmaxquīꞌ chuxatī. 7 Palh 
huiꞌx naquintatzokostaniꞌyaꞌ 
lāꞌ naquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌyaꞌ, 
naꞌicmaxquīꞌkōꞌyāniꞌ lāꞌ ixlīhuāk 
milaꞌ nahuan.

8
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Catapānuꞌ, Satanás, porque 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Natatzokostaniꞌyaꞌ lāꞌ 
namācāꞌtanīꞌya miMāpaꞌksīniꞌ 
Dios lāꞌ natlahuaꞌyaꞌ xmān 
aꞌntū xlaꞌ lacasquiꞌn.

9
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan koꞌtiꞌtiꞌ lēꞌlh 

nac xcānsipej Jerusalén lāꞌ yāhualh 
na ixaꞌcpān huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān. 
Lāꞌ huanilh:
―Palh huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios, cayujti 

nac tiꞌyaꞌt 10
 como tatzoꞌkniꞌ na 

ixtachihuīn Dios:
Dios nacāmāpaꞌksī ixángeles 

que natamaktakaꞌlhāniꞌ.
	 11	Natamāꞌkaquīꞌyāniꞌ para que 

tūꞌ natakāhuīꞌ nīn kantin 
mintojon nac chihuix.

12
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Nā chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Tūꞌ tilīlaktzīꞌnaꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ Dios.

13
 Lāꞌ como huan koꞌtiꞌti tūꞌtzaꞌ 

kaksniꞌlh aꞌnchī nalīlaktzīꞌn Jesús, 
tapānūlh lakatin kaꞌtlāꞌtus.

Jesús lītzuculh ixlītlōt nac Galilea 
Mt. 4.12‑17; Mr. 1.14‑15

14
 Lāꞌ Jesús taspiꞌtli nac Galilea 

lāꞌ ixkaꞌlhī ixlīmāpaꞌksīn Espíritu 
Santo. Lāꞌ chuxalhā nac huan 
estado de Galilea ixlīchihuīnamāꞌca 
ixpālacata aꞌntūn tlahualh Jesús. 
15

 Ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ na ixlītokpāncaꞌn 
israelitas lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌmāꞌna.

Jesús nac Nazaret 
Mt. 13.53‑58; Mr. 6.1‑6

16
 Lāꞌ tuncan Jesús aꞌlh nac 

Nazaret aꞌnlhā īꞌstacnīꞌt. Lāꞌ tanūlh 
nac lītokpān huan chiꞌchiniꞌ de 
pūjaxniꞌ huaꞌchi ixtalanān. Lāꞌ 
tāyalh para nalakapūtleꞌke huan 
ixtachihuīn Dios. 17

 Maxquīꞌca huan 
aꞌntū tzoꞌkli huan profeta Isaías. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ mālakapitzilh, kaksli 
aꞌnlhā ixtatzoꞌkniꞌ chuntzaꞌ:
	 18	Huan ixEspíritu Māpaꞌksīniꞌ 

quintāꞌhuīꞌ como quilacsacnīꞌt 
para naꞌiccāmācaꞌtzīnī 
xatzey tachihuīn huan 
lacxcamanīnniꞌ.

Lāꞌ nā quimacamilh para 
naꞌiccāmākoꞌxamākaꞌtlīꞌ 
huan aꞌntī lej talakaputza 
lāꞌ para naꞌiccāmāxtu aꞌntī 
cāchīꞌcanīꞌt.

Lāꞌ icmilh para que 
naꞌiccāmālacahuānī 
lakatzīꞌnīꞌn lāꞌ naꞌiccāmaktāya 
aꞌntī tapātīniꞌn.

	 19	Lāꞌ nā quimacamilh para 
naꞌiccāhuani ixlacchiꞌchiniꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ.
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20
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús mālakaxtokli 

huan libro, maxquīꞌlh huan 
xamayūlh lītokpān lāꞌ tahuiꞌlalh. 
21

 Lāꞌ como ixlīhuākcaꞌn nac 
lītokpān ixtalaktzīꞌmāꞌna, lāꞌ xlaꞌ 
tzuculh chihuīnaꞌn lāꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 

tlōkentaxtūcanīꞌt na milacapūncaꞌn 
huāꞌ aꞌntūn kaxpaꞌttitcus.

22
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tahualh lej tzey 

Jesús lāꞌ talīlēꞌcnīlh ixtachihuīn 
lej tzēhuanīꞌt aꞌntū cāhuanilh. Lāꞌ 
ixtalāhuanimāꞌna:
―¿Chu tūꞌ ūꞌtzaꞌ ixcaman José?
23

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ naquilāhuaniyāuj 

huāꞌ tamāꞌna: “Huiꞌx doctor lāꞌ 
pūꞌla namāꞌtzeyīcaꞌnaꞌ mēꞌcstu”. 
Lāꞌ naquilāhuaniyāuj: “Chuhuaꞌj 
catlahuaꞌ huāꞌtzāꞌ na mintiꞌyaꞌt chu 
aꞌcxtim huaꞌchi quincātahuanin que 
tlahuanīꞌtaꞌ nac Capernaum”.

24
 Chu chihuīnaꞌmpā lāꞌ 

cāhuanilh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ iccāhuaniyāniꞌ 

que tūꞌ aꞌnan kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ 
aꞌntī nalaktzīꞌncuꞌtuncan na 
ixtiꞌyaꞌt aꞌnlhā stacli. 25

 Icaꞌna 
iccāhuaniyāniꞌ que lhūhuaꞌ lakapūt 
ixaꞌnan nac huan país Israel 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuan Elías aꞌxniꞌcaꞌ 
lakatuꞌtun cāꞌta āꞌiꞌtāt tūꞌ lalh 
xcān. Lāꞌ chuxalhā ixtziꞌncsnīmāꞌca. 
26

 Lāꞌ Dios tūꞌ lakmacāꞌlh Elías nīn 
kalhatin lakapūt xalaꞌ nac Israel. 
Lakmacāꞌlh kalhatin makatiyātiꞌ 
xalaꞌ nac Sarepta aꞌntū pajtzu huan 
cāꞌlacchicniꞌ Sidón. 27

 Nā chuntzaꞌ 
ixaꞌnan nac Israel lhūhuaꞌ aꞌntī 
ixtapātīmāꞌna huan taꞌjatat aꞌntū 
māmasī quinquinītcaꞌn lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixuiꞌlachaꞌ huan aꞌctaꞌsanaꞌ Eliseo 
pero nīn kalhatin de xlacaꞌn 

mātzeyīca, xmān huan makatiyātiꞌ 
Naamán xalaꞌ nac Siria.

28
 Aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ 

tachihuīn, ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtatanūmāꞌna nac lītokpān lej 
taꞌaꞌkchāꞌlh. 29

 Lāꞌ tatāꞌkaquīꞌlh lāꞌ 
tatantlakaxtulh Jesús de huan nac 
xcānsipej. Lāꞌ talēꞌlh hasta ixaꞌcpūn 
na ixkēstīn huan xcānsipej para 
natamacāꞌn para makjū. 30

 Lāꞌ Jesús 
tētaxtulh ixlaclhniꞌcaꞌn lāꞌ aꞌlh.

Kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixkaꞌlhī huan 
tlajanaꞌ 

Mr. 1.21‑28
31

 Lāꞌ tuncan Jesús aꞌlh nac 
Capernaum xalaꞌ nac estado 
de Galilea. Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt huan chiꞌchiniꞌ 
de pūjaxniꞌ. 32

 Lāꞌ talīlēꞌcnīlh 
aꞌnchī ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ como 
ixlīchihuīnaꞌmāꞌ con līmāpaꞌksīn.

33
 Ixuīꞌ nac lītokpān kalhatin 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixchiꞌpanīꞌt huan 
tlajanaꞌ. Lāꞌ taꞌsalh lāꞌ hualh:

34
 ―Jesús xalaꞌ nac 

Nazaret, ¿aꞌchīꞌ taꞌt aꞌnlhā 
icuiꞌlānaꞌuj? ¿Chā taꞌnīꞌtaꞌ para 
naquilāmālaksputūyāuj? Quit 
iclakapasāniꞌ. Huiꞌx ixlaꞌ Dios lāꞌ 
santo huiꞌx.

35
 Jesús lacaquilhnīlh huan 

tlajanaꞌ lāꞌ huanilh:
―¡Quilhcaꞌcs! ¡Lāꞌ camakxtekti 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ!
Lāꞌ huan tlajanaꞌ māyujūlh huan 

chiꞌxcuꞌ na ixlacapūncaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ makxtekli huan 
chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ nīn tuntūꞌ laniꞌlh. 
36

 Ixlīhuākcaꞌn lej talēꞌcnīlh lāꞌ 
talāhuanilh:
―¿Tuchūyā tachihuīn huāꞌ 

tamāꞌnaꞌ? ¡Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
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līchihuīnaꞌn con līmāpaꞌksīn lāꞌ 
tataxtu huan tlajanaꞌnīꞌn!

37
 Lāꞌ chuxalhā pajtzu nac 

Capernaum talātāꞌchihuīnaꞌlh Jesús.

Jesús mātzeyīlh ixpuhuitiꞌ Simón 
Pedro 

Mt. 8.14‑15; Mr. 1.29‑31
38

 Lāꞌ aꞌxniꞌca Jesús taxtulh de 
nac lītokpān, aꞌlh lāꞌ tanūlh na 
ixchic Simón. Lāꞌ ixpuhuitiꞌ Simón 
lej ixchiꞌchīxniꞌmāꞌ. Lāꞌ squiꞌniꞌca 
Jesús que camātzeyīlh. 39

 Lāꞌ Jesús 
taquilhpūtalh aꞌnlhā ixmāꞌ lāꞌ 
lacaquilhnīlh huan tachiꞌchīxniꞌ 
lāꞌ mixli. Chu līmaktin tāꞌkaquīꞌlh 
huan puscāt lāꞌ tzuculh cāmāhuīꞌ.

Jesús cāmātzeyīlh lhūhuaꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 

Mt. 8.16‑17; Mr. 1.32‑34
40

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtāꞌcnūmāꞌtzaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ, ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī ixtaꞌīꞌtzaꞌcaꞌn de tāpālhūhuaꞌ 
taꞌjatatnaꞌ cālīminiꞌca Jesús. Lāꞌ 
cāmacaxapalh lāꞌ cāmātzeyīlh. 
41

 Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌntī ixtakaꞌlhī tlajanaꞌ 
cāmātzeyīlh. Lāꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn 
cāmakxtekli. Lāꞌ tahuanilh:
―Huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios.
Lāꞌ Jesús cālacaquilhnīlh huan 

tlajanaꞌnīꞌn lāꞌ tūꞌ cāmakxtekli 
natachihuīnaꞌn como xlacaꞌn 
tacaꞌtzīlh que ūꞌtzaꞌ Cristo aꞌntī Dios 
lacsacuiꞌlīlh.

Jesús aꞌctaꞌsanaꞌlh nac Galilea 
Mr. 1.35‑39

42
 Lāꞌ aꞌxniꞌca tuncuīlh, Jesús 

taxtulh de nac xcānsipej lāꞌ aꞌlh 
aꞌnlhā tintīꞌ ixaꞌnan. Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtaputzamāꞌna 
lāꞌ takaksli aꞌnlhā ixuīꞌ. Tūꞌ 

ixtamakxtekcuꞌtun ixaꞌlh makat. 
43

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Maclacasquiꞌn naꞌiccāmāsuꞌniꞌ 

huan xatzey tachihuīn āꞌmakapitzīn 
xalanīꞌn xtunc cāꞌlacchicniꞌ. 
Naꞌiccāmāsuꞌniꞌ ixpālacata aꞌnchī 
Dios māpaꞌksī. Uꞌtzaꞌ quilīmacamilh.

44
 Lāꞌ chuntzaꞌ ixcāmāsuꞌniꞌtēlha 

Jesús nac huan lītokpānnaꞌ xalaꞌ 
nac Galilea.

Lhūhuaꞌ squīꞌtiꞌ cāchiꞌpaca 
Mt. 4.18‑22; Mr. 1.16‑20

5 �Lāꞌ milh lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixuīꞌ na 

ixquilhtūn huan lago ixtacuīniꞌ 
Genesaret. Lāꞌ tanto lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt tamilh que 
ixtalāpiꞌtaꞌtzaꞌ para natalaktapajtzū 
Jesús como ixtakaxmatcuꞌtun 
ixtachihuīn Dios. 2 Jesús cālaktzīꞌlh 
tantuꞌ barcos ixquilhtūn huan 
lago lāꞌ nīn tintīꞌ ixpūtojōmaꞌ. 
Ixtēcuꞌcaꞌn ixtaꞌaꞌnīꞌt talakcheꞌkēꞌ 
ixpūxuāknaꞌcaꞌn. 3 Lāꞌ tuncan Jesús 
tōcaꞌlh huan nac lakatin barco 
aꞌntū ixlaꞌ Simón lāꞌ hualh que 
camātampūxtuca macstiꞌnaꞌj de nac 
quilhtūn. Lāꞌ tuncan Jesús tahuiꞌlalh 
nac barco lāꞌ aꞌntzaꞌ tzuculh 
cāmāsuꞌniꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

4
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cāmāsuꞌniꞌkōꞌlh, 

huanilh huan Simón:
―Calīꞌpi huāꞌ barco aꞌnlhā 

pūlhmāꞌn lāꞌ camojōꞌtit 
mimpūxuāknaꞌcaꞌn para 
nachiꞌpayāꞌtit squīꞌtiꞌ.

5
 Lāꞌ Simón kalhtīlh:

―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, tintascactzaꞌ 
icsquīꞌtīꞌninīꞌtauj lāꞌ nīn 
tuntūꞌ icchiꞌpanīꞌtauj. Pero por 
minquilhtampān naꞌicmacāꞌnāuj 
quimpūxuāknaꞌcaꞌn.
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6
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatlahualh 

chuntzaꞌ, tanto lhūhuaꞌ squīꞌtiꞌ 
talaknūchaꞌ nac pūxuāknaꞌ lāꞌ 
ixtaxtīꞌtmāꞌtzaꞌ. 7 Chu tuncan 
tamacahuaniꞌlh ixtāꞌsquīꞌtīniꞌnīꞌn 
nac āꞌlakatin barco para que 
natamin natamaktāyanaꞌn. Tamilh 
lāꞌ tamaktāyalh. Lāꞌ huan squīꞌtiꞌ 
lītatzumalh huan tantuꞌ barcos 
hasta ixtatāꞌcnūcuꞌtuntzaꞌ.

8
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Simón Pedro 

laktzīꞌlh, tatzokostalh na ixlacapūn 
Jesús lāꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, caquintapānūꞌniꞌ 

como quit tūꞌ tzeyā chiꞌxcuꞌ.
9

 Chuntzaꞌ huanilh como 
Simón lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtatāꞌsquīꞌtīꞌnimāꞌna talēꞌcnīlh 
ixpālacata huan lhūhuaꞌ squīꞌtiꞌ 
aꞌntū tachiꞌpalh. 10

 Nā Jacobo lāꞌ 
Juan aꞌntī ixoꞌkxaꞌn Zebedeo lāꞌ 
aꞌntī ixtāꞌsquīꞌtīniꞌnīꞌn Simón nā 
xlacaꞌn tajicuaꞌlh. Lāꞌ Jesús huanilh 
Simón:
―Tūꞌ cajicuaꞌ. Lāꞌ huaꞌchi 

milītlōt ixuanīꞌt ūꞌtzaꞌ 
milīsquīꞌtīꞌniꞌ, chuhuaꞌj milītlōt 
nahuan nacāmākalhlakaꞌīꞌnīꞌyaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtachihuīn Dios.

11
 Lāꞌ tuncan aꞌxniꞌcaꞌ huan 

barcos tachāꞌlh nac tiꞌyaꞌt, 
taꞌaꞌkxtekmakaꞌnkōꞌlh lāꞌ 
tastālaniꞌlh Jesús.

Jesús mātzeyīlh kalhatin aꞌntī 
ixmasniꞌmāꞌ ixquinīt 

Mt. 8.1‑4; Mr. 1.40‑45
12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixuīꞌ nac 
lakatin cāꞌlacchicniꞌ, lakchāꞌlh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixkaꞌlhī huan 
taꞌjatat aꞌntū māmasī quinquinītcaꞌn 
lāꞌ aꞌntū huanican lepra. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan īꞌtzaꞌcaꞌ laktzīꞌlh Jesús, 

tatzokostaniꞌlh lāꞌ lej squiꞌniꞌlh lāꞌ 
huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, palh huiꞌx 

lacasquiꞌnaꞌ, tzē naquimātzeyīꞌyaꞌ.
13

 Lāꞌ tuncan Jesús xaꞌmalh lāꞌ 
huanilh:
―Chuntzaꞌ quit iclacasquiꞌn. 

Catzeyaꞌnti.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ hualh huāꞌmāꞌ, 

tapānūniꞌlh ixtaꞌjatat huan īꞌtzaꞌcaꞌ. 
14

 Lāꞌ tuncan Jesús māpaꞌksīlh que 
tintīꞌ nahuani. Huanilh:
―Xmān calakpi huan ixcuracaꞌn 

israelitas lāꞌ camāꞌsuꞌniꞌ mimacniꞌ 
para nalaktzīꞌn palh tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ. 
Lāꞌ namaxquīꞌyaꞌ lēꞌksajnaꞌ huaꞌchi 
māpaꞌksīniꞌlh Moisés. Chuntzaꞌ 
nacaꞌtzīcan que tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ.

15
 Lāꞌ aꞌyuj Jesús huanilh que 

tūꞌ ixuanilh nīn tintīꞌ, pero āꞌchulāꞌ 
lakachu huan tachiꞌxcuhuīꞌt takaxmatli 
ixpālacata Jesús. Lāꞌ līlhūhuaꞌ 
ixtatakēstoka para natakaxmata 
lāꞌ para que ixcāmātzeyīniꞌca 
ixtaꞌjatatcaꞌn. 16

 Lāꞌ Jesús tamakatīlh 
lāꞌ aꞌlh āꞌlacatin aꞌnlhā tintīꞌ ixaꞌnan lāꞌ 
aꞌntzaꞌ tlahualh ixoración.

Jesús mātzeyīlh kalhatin aꞌntī 
lhtuculuꞌ ixuanīꞌt 
Mt. 9.1‑8; Mr. 2.1‑12

17
 Lāꞌ milh lakatin chiꞌchiniꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixmāsuꞌyumāꞌ 
lāꞌ ixtakaxmatuiꞌlānaꞌ 
āꞌmakapitzīn fariseosnuꞌ lāꞌ 
huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley. 
Ixtaminīꞌtaꞌnchaꞌ de nac Jerusalén 
lāꞌ de lhūhuaꞌ cāꞌlacchicniꞌ xalaꞌ 
nac Galilea lāꞌ Judea. Lāꞌ ixtasuꞌyu 
ixlīmāpaꞌksīn Dios como Jesús 
ixcāmātzeyīmāꞌ īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn.

18
 Lāꞌ tuncan aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ talīmilh 
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nac laklaj kalhatin īꞌtzaꞌcaꞌ aꞌntī 
lhtuculuꞌ ixuanīꞌt. Ixtamānūcuꞌtun 
ixchakān chic para natamāpīꞌ na 
ixlacapūn Jesús. 19

 Lāꞌ como lhūhuaꞌ 
ixtahuanīꞌt huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tūla ixtatanū huan nac chic. Uꞌtzaꞌ 
talītōꞌcalh ixaꞌkstīn huan chic 
lāꞌ taꞌaꞌkstīlhuaꞌkli huan chic. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ talacmānūlh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ con ixlaklaj na ixlaclhniꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt hasta na ixlacapūn 
Jesús.

20
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús caꞌtzīlh que 

takalhlakaꞌīꞌlh, xlaꞌ huanilh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ:
―Naꞌicmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 

ixlīhuāk mintalaclēꞌiꞌ.
21

 Lāꞌ tuncan huan fariseosnuꞌ 
lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
xlacaꞌn tatzuculh tapuhuan: 

“¿Tichūyā chiꞌxcuꞌ aꞌntī chihuīnaꞌn 
contra Dios? Nīn tintīꞌ tzē 
naquincāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, xmān Dios”.

22
 Lā Jesús, como ixcaꞌtzī aꞌnchī 

ixtapuhuamāꞌna, cāhuanilh:
―¿Aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit chuntzaꞌ na 

miꞌaꞌclhcunuccaꞌn? 23
 Icuanilhtzaꞌ 

huan īꞌtzaꞌcaꞌ: “Icmāsputūnuꞌniꞌntzaꞌ 
mintalaclēꞌiꞌ”. Pero tuntūꞌ tasuꞌyu 
aꞌyuj māsputūnuꞌniꞌca. Palh 
xaꞌicuanilh: “Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ 
casmiꞌliꞌ mixtiꞌcat lāꞌ catlāꞌhuaꞌ”, 
chuntzaꞌ ixtasuꞌyulh palh 
tzeyalh o tūꞌ. 24

 Quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌnchī ickaꞌlhī līmāpaꞌksīn nac 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj lāꞌ tzē 
naꞌiccāmāsputūnuꞌniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Lāꞌ chu tuncan huanilh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ:

―Icuaniyāniꞌ, catāꞌkaquiꞌ lāꞌ calīꞌpi 
milaklaj lāꞌ capit na minchic.

25
 Chu līmaktin tāꞌkaquīꞌlh huan 

īꞌtzaꞌcaꞌ na ixlacapūncaꞌn lāꞌ sacli 
ixlaklaj lāꞌ aꞌlh na ixchic. Lāꞌ aꞌlh 
mācāꞌtanītēlhā Dios.

26
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn talēꞌcnīlh lāꞌ 

tamācāꞌtanīlh Dios. Tajicuaꞌlh lāꞌ 
tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ lakzīꞌnīꞌtauj 

lej kaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn.

Leví tzuculh stālaniꞌ Jesús 
Mt. 9.9‑13; Mr. 2.13‑17

27
 Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús taxtulh 

lāꞌ laktzīꞌlh kalhatin mātāꞌjīniꞌ. 
Ixtacuīniꞌ Leví lāꞌ ixuī aꞌnlhā 
iꞌxmātāꞌjīniꞌncan. Lāꞌ huanica:
―Caquistālaꞌniꞌ.
28

 Lāꞌ tuncan tāyalh lāꞌ 
makxtekkōꞌlh lāꞌ stālaniꞌlh Jesús.

29
 Lāꞌ āꞌcalīstān Leví cāxtlahualh 

lakatin kaꞌtlaꞌ cāꞌtaniꞌ na ixchic 
para naꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Jesús. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
mātāꞌjīniꞌnīꞌn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn ixtatāꞌhuāꞌyamāꞌna. 
30

 Lāꞌ tuncan huan fariseosnuꞌ 
lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
ley tapuhualh palh tūꞌ tzey. 
Lāꞌ tatzuculh tatāꞌchihuīnaꞌn 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús lāꞌ tahuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tāꞌhuāꞌyanāꞌtit con 

huan mātāꞌjīniꞌnīꞌn lāꞌ con huan tūn 
tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn?

31
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Huan aꞌntīn tūꞌ taꞌīꞌtzaꞌcaꞌn, xlacaꞌn 
tūꞌ tamaclacasquiꞌn doctor, xmān huan 
aꞌntīn taꞌīꞌtzaꞌcaꞌn. 32

 Quit tūꞌ icmilh 
iccāputza aꞌntīn tapuhuan palh xlacaꞌn 
xalacuan. Icmilh iccāputza huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tacaꞌtzī palh tūꞌ 
tzey xlacaꞌn, como iclacasquiꞌn que 
nataxtāpalī ixtapāstacnaꞌcaꞌn.
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Kalhasquiꞌnīca Jesús ixpālacata 
aꞌnchī makxtekcan huāꞌyancan 

Mt. 9.14‑17; Mr. 2.18‑22
33

 Lāꞌ tuncan xlacaꞌn 
takalhasquiꞌnīlh Jesús:
―Lāꞌ huan aꞌntī tastālaniꞌlh Juan, 

tūꞌ tahuāꞌyan aꞌxniꞌcaꞌ lej tatlahua 
ixoracióncaꞌn. Lāꞌ nā chuntzaꞌ huan 
fariseosnuꞌ. Lāꞌ miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
pōꞌktu tahuāꞌyan lāꞌ takoꞌtnūn. Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ?

34
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―¿Chā natalakaputza huan 
aꞌntī cākantāyacan aꞌnlhā 
tapūchahuamāꞌca? Līhuan huīꞌ 
huan squiꞌnīniꞌ, tūꞌ talakaputza. 
35

 Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nalēꞌncan huan squiꞌnīniꞌ lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natalakaputza ixamigos lāꞌ 
tūꞌ catitahuāꞌyalh.

Aꞌxniꞌca Jesús cāhuanilh huāꞌmāꞌ, 
ixlīchihuīnaꞌmāꞌca māniꞌ xlaꞌ.

36
 Nā chuntzaꞌ cāhuanilh huāꞌmāꞌ 

aꞌntū lītalacastuca:
―Tintīꞌ nachuꞌcu xasāstiꞌ ixluꞌxuꞌ 

para nalīlactzaꞌpaꞌ huan xamasniꞌ. 
Palh chuntzaꞌ ixtlahuaca tūꞌtzaꞌ 
tzey huan xasāstiꞌ luꞌxuꞌ lāꞌ huan 
līlactzaꞌpaꞌn más palhaꞌ que huan 
xamasniꞌ. 37

 Lāꞌ huan xaxcān 
uva aꞌntū tūnaꞌj xcuꞌtan nīn 
tintīꞌ catimojōlh nac xakōlūhuaꞌ 
ixkoꞌxkaꞌ borrego. Namojōcan 
nac xasāstiꞌ koꞌxkaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ naxcuꞌtan, tūꞌ catipankli 
huan koꞌxkaꞌ. Chuntzaꞌ tūꞌ 
catipāxcatlalh huan koꞌxkaꞌ lāꞌ 
tūꞌ catitaxtulh huan xaxcān uva. 
38

 Uꞌtzaꞌ nalīmojōcan xasāstiꞌ 
xaxcān uva nac xasāstiꞌ koꞌxkaꞌ lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ naxcuꞌtan huan xaxcān, 
huan koꞌxkaꞌ nataxtōꞌnka lāꞌ tūꞌ 

catitaxtīꞌtli. 39
 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 

aꞌntī quilhcaꞌtzīlh xaxcān uva 
aꞌntū makāntzaꞌ xcuꞌtanīꞌt, tūꞌ 
catilakatīlh xaxcān uva aꞌntū tūꞌ lej 
makān xcuꞌtanīꞌt. Nahuan: “Más 
tzey huan xakōlūhuaꞌ”.

Huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tatēꞌīꞌlh tzaꞌksaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ de pūjaxniꞌ 

Mt. 12.1‑8; Mr. 2.23‑28

6 �Maktin huā lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū ixpūjaxcan aꞌxniꞌcaꞌ 

Jesús ixtalatlāꞌhuan nac cāꞌtacuxtu 
lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tatēꞌīꞌlh pātin 
pātū tzaꞌksaꞌ. Lāꞌ tuncan tapaꞌsli 
lāꞌ tahuaꞌlh. 2 Lāꞌ makapitzīn huan 
fariseosnuꞌ cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Aꞌchīꞌ scujpāꞌnaꞌntit huan 

chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan? Tūꞌ 
līmakuan.

3
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―¿Chū tūꞌ lakapūtleꞌkenīꞌtaꞌntit 
aꞌntūn tlahualh David maktin 
huā? Xlaꞌ lāꞌ aꞌntī ixtaꞌaꞌmāꞌna 
ixtatziꞌncsmāꞌna. 4 Lāꞌ tanūlh 
na ixchic Dios lāꞌ tēlh huan 
pāntzi aꞌntū ixmālacnūniꞌcanīꞌt 
Dios. Huaꞌlh lāꞌ nā tāꞌhuaꞌlh aꞌntī 
ixtatāꞌaꞌmāꞌna, aꞌyuj tūꞌ minīꞌniꞌ 
nahuaꞌ āꞌkalhatin, xmān huan cura.

5
 Nā cāhuanilh:

―Lāꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn lāꞌ tzē naꞌicmāpaꞌksī aꞌntū 
natlahuacan huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
pūjaxcan.

Huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī macascōhua 
ixuanīꞌt 

Mt. 12.9‑14; Mr. 3.1‑6
6

 Maktin huampala chiꞌchiniꞌ de 
pūjaxniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tanūlh na 
ixlītokpāncaꞌn israelitas lāꞌ tzuculh 
māsuꞌyu. Lāꞌ ixuīꞌ aꞌntzaꞌ kalhatin 
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chiꞌxcuꞌ ixmacascōhuanīꞌt. 7 Lāꞌ 
huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
ixtamaktakaꞌlhmāꞌna Jesús a ver 
palh ixmātzeyīniꞌlh huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan. Chuntzaꞌ tzē 
ixtalēꞌksaꞌnīniꞌlh. 8 Lāꞌ xlaꞌ caꞌtzīlh 
aꞌntū ixtapuhuan lāꞌ huanilh huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixmacascōhuanīꞌt:
―Catāquiꞌ lāꞌ catāyaꞌ na 

quilaclhpuꞌnancaꞌn.
Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ tāquīꞌlh lāꞌ 

tāyalh aꞌntzaꞌ. 9 Lāꞌ tuncan Jesús 
cāhuanilh:
―Naꞌiccākalhasquiꞌnīyāniꞌ 

catūhuā. ¿Tuchū más minīꞌniꞌ tzē 
tlahuacan huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
pūjaxcan? ¿Chā naꞌictlahua 
aꞌntū tzey o aꞌntūn tūꞌ tzey? 
¿Chā līmakuan naꞌicmāpūtaxtū 
huan chiꞌxcuꞌ o naꞌicmāpānūniꞌ 
ixlīcaꞌtzīn?

10
 Lāꞌ tuncan Jesús 

cālaktzīꞌlh ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtalītamacxtiꞌliꞌnīꞌt lāꞌ huanilh 
huan chiꞌxcuꞌ:
―Castuꞌncti mimacan.
Huan chiꞌxcuꞌ stuꞌncli lāꞌ 

tzeyalh ixmacan. 11
 Lāꞌ xlacaꞌn 

lej taꞌaꞌkchāꞌlh lāꞌ tatzuculh 
talacchihuīnaꞌn aꞌntū natatlahuaniꞌ 
Jesús.

Jesús cālacsacli kalhacāujtuꞌ 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mt. 10.1‑4; Mr. 3.13‑19
12

 Huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ Jesús 
aꞌlh nac lakatin kēstīn para 
naꞌorarlī. Lāꞌ tintascac ixorarlīmāꞌ. 
13

 Lāꞌ ixlīlakalī cātaꞌsaniꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cālacsacli 
kalhacāujtuꞌ lāꞌ cāmāpācuhuīlh 
apóstoles. 14

 Xlacaꞌn cāhuanican 
Simón aꞌntī ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ 

Pedro lāꞌ Andrés īꞌstancu Simón 
lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan lāꞌ Felipe lāꞌ 
Bartolomé 15

 lāꞌ Mateo lāꞌ Tomás 
lāꞌ Jacobo ixoꞌkxaꞌ Alfeo lāꞌ Simón 
aꞌntī ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Zelote 
16

 lāꞌ Judas ixtāꞌtin Jacobo lāꞌ Judas 
Iscariote aꞌntī macamāstāꞌlh Jesús.

Jesús cāmāsuꞌniꞌlh lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt 

Mt. 4.23‑25
17

 Jesús cātāꞌyujli xlacaꞌn de nac 
kēstīn lāꞌ tachokolh aꞌnlhā pūscaꞌnan 
con īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ ixuīꞌ lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt de lakachu nac Judea 
lāꞌ xalanīꞌn nac Jerusalén lāꞌ xalanīꞌn 
ixquilhtūn mar pajtzu aꞌnlhā 
ixuanican Tiro lāꞌ Sidón. Xlacaꞌn 
ixtachāꞌnīꞌt para natakaxmata 
Jesús lāꞌ para que ixcāmātzeyīniꞌlh 
ixtaꞌjatatcaꞌn. 18

 Lāꞌ aꞌntī ixtakaꞌlhī 
huan tlajanaꞌ nā cāmātzeyīca xlacaꞌn. 
19

 Ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtaxaꞌmacuꞌtun Jesús como xlaꞌ 
cālīcuꞌchūꞌkōꞌ con ixlīmāpaꞌksīn.

Aꞌntīn tapāxuhua lāꞌ aꞌntīn 
talakaputza 

Mt. 5.1‑12
20

 Lāꞌ tuncan Jesús cālaktzīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Pāxuhuayāꞌtit aꞌntīn tūꞌ 

kaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit como Dios 
cāmāpaꞌksīmāꞌniꞌ.

21
 ’Pāxuhuayāꞌtit aꞌntī 

putzapāꞌnaꞌntit ixtapuhuān Dios 
como xlaꞌ nacāmaktāyayāniꞌ.
’Pāxuhuayāꞌtit aꞌntī 

calhuampāꞌnaꞌntit chuhuaꞌj como 
āꞌcalīstān napāxuhuayāꞌtit aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīniꞌn.

22
 ’Napāxuhuayāꞌtit 

aꞌxniꞌcaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ 
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cātalaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātamāxtunquīꞌyāniꞌ 
quimpālacata quit huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn. Lāꞌ napāxuhuayāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ cātalakapalayāniꞌ lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātalakmakaꞌnāniꞌ 
huaꞌchilh tūꞌ tzey huiꞌxinaꞌn, lāꞌ 
ixlīhuāk por quimpālacata quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
23

 Lej capāxuhuaꞌtit lāꞌ cakaꞌlhīꞌtit 
tapāxuhuān aꞌxniꞌcaꞌ chuntzaꞌ 
napātīniꞌnāꞌtit como nac aꞌkapūn 
nakaꞌlhīꞌyāꞌtit huāk aꞌntūn tzey. 
Huan aꞌntī cātamāpātīnīyāniꞌ, 
nā chuntzaꞌ ixnapapanaꞌcaꞌn 
tamāpātīnīlh huan ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
Dios.

24
 ’Pero lej nalakaputzayāꞌtit 

huiꞌxinaꞌn ricosnuꞌ como 
tlahuaꞌtittzaꞌ mintapāxuhuāncaꞌn.

25
 ’Lej nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

aꞌntī lej lhūhuaꞌ kaꞌlhīyāꞌtit chuhuaꞌj 
como ticāmakasputāniꞌ.
’Lej nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

aꞌntī chuhuaꞌj lītzīꞌmpāꞌnaꞌntit como 
nacalhuaꞌnāꞌtit con talakaputzīt.

26
 ’Lej nalakaputzayāꞌtit 

huiꞌxinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ ixlīhuāk 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ como 
ixnapapanaꞌcaꞌn xlacaꞌn chuntzaꞌ 
makān ixtatlahuaniꞌ huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntīn tahualh aꞌntūn 
tūꞌ stuꞌncua.

Cacāpāxquīꞌtit mintāꞌcaꞌtzacaꞌn 
Mt. 5.38‑48; 7.12

27
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī quilākaxmatāuj: 
Cacāpāxquīꞌtit mintāꞌcaꞌtzacaꞌn 
lāꞌ nacāmaktāyayāꞌtit aꞌntīn tūꞌ 
cālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ. 28

 Casquiꞌniꞌtit 
Dios que cacāsicuaꞌlanālīlh aꞌntī 

cachīhuā cātalīchihuīnaꞌnāniꞌ 
lāꞌ naꞌorarlīyāꞌtit por aꞌntī 
cālakapalayāniꞌ. 29

 Palh catīhuā 
nalacalaꞌsāniꞌ milacapītin, 
natamakxtekaꞌ nalacalaꞌsāniꞌ 
āꞌmilacapītin. Lāꞌ palh catīhuā 
namāmakxtuyāniꞌ mintakēnū, 
caꞌaꞌkataxtuniꞌ nā mincamisa. 
30

 Camaxquiꞌ chuxatī aꞌntī 
squiꞌniꞌyāniꞌ lāꞌ palh catīhuā 
namāmakxtuyāniꞌ aꞌntū milaꞌ, 
tūꞌtzaꞌ tisquiꞌniꞌyaꞌ. 31

 Chuntzaꞌ 
natlahuaꞌniꞌyaꞌ āꞌchāꞌtin chu 
aꞌcxtim huaꞌchi lacasquiꞌnaꞌ xlaꞌ 
natlahuaꞌniꞌyāniꞌ huiꞌx.

32
 ’Palh xmān cāpāxquīꞌyāꞌtit 

aꞌntīn tapāxquīꞌyāniꞌ, ¿chu 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn 
na ixlacapūn Dios? Huan aꞌntīn 
tūꞌ tzey nā chuntzaꞌ talāpāxquīꞌ. 
33

 Lāꞌ palh xmān cāmaktāyayāꞌtit 
aꞌntīn tamaktāyayāniꞌ, ¿chu tzeyā 
chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn na ixlacapūn 
Dios? Aꞌcxtim talāmaktāya 
huan aꞌntīn tūꞌ tzey. 34

 Lāꞌ palh 
xmān namāsācuaꞌnīꞌyāꞌtit aꞌntī 
tzēn natamāstāꞌchokopala, ¿chu 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn na 
ixlacapūn Dios? Aꞌntīn tūꞌ tzey nā 
tamāsācuaꞌnī iꞌxtāꞌ tūꞌ tzey como 
tacaꞌtzī namāstāꞌpala. 35

 Huiꞌxinaꞌn 
nacāpāxquīꞌyāꞌtit mintāꞌcaꞌtzacaꞌn 
lāꞌ nacāmaktāyayāꞌtit 
lāꞌ nacāmāsācuaꞌnīꞌyāꞌtit 
lāꞌ tūꞌ catiputzalh aꞌntū 
nacālīmāpalaniꞌyāniꞌ. Chuntzaꞌ 
nakaꞌlhīꞌyāꞌtit kaꞌtlaꞌ mintatlajcaꞌn 
nac aꞌkapūn lāꞌ nalaꞌyāꞌtit ixcamanaꞌ 
aꞌntī xalaꞌ tālhmāꞌn lāꞌ aꞌntī lej 
kaꞌtlaꞌ como nā xlaꞌ cālakalhuꞌman 
huan tampiꞌlhīniꞌnīꞌn lāꞌ huan aꞌntīn 
tūꞌ tzey. 36

 Cacālakalhuꞌmantit 
tachiꞌxcuhuīꞌt como huaꞌchi 
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minTātaꞌcaꞌn Dios nā 
cālakalhuꞌman.

Tūꞌ ticāmālaclīpinīyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn 

Mt. 7.1‑5
37

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Tūꞌ caticāꞌaꞌksaꞌntit āꞌmakapitzīn 

lāꞌ Dios tūꞌ nacāmālaclēꞌnīyāniꞌ. 
Tūꞌ timālaclēꞌnīniꞌnāꞌtit lāꞌ Dios 
tūꞌ caticāmālaclēꞌnīniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Nalāmāsputūnuꞌniꞌyāꞌtit lāꞌ 
Dios nacāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ. 
38

 Cacāmaxquīꞌtit āꞌmakapitzīn 
lāꞌ nā Dios nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Xlaꞌ lej nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
huaꞌchi aꞌntī xaꞌnca pūlhcānaꞌn 
lāꞌ naxakāꞌlī huan cuartillo lāꞌ 
nachiqui lāꞌ namātzuma hasta 
natakalhmakaꞌn lāꞌ namojō na 
mimorralhcaꞌn. Aꞌcxtim huaꞌchi 
huiꞌxinaꞌn namaxquīꞌyāꞌtit āꞌchāꞌtin, 
chuntzaꞌ Dios nacāmaxquīꞌyāniꞌ.

39
 Jesús cāhuanilh huāꞌmāꞌ aꞌntū 

lītalacastuca:
―¿Chu tzēn kalhatin lakatzīꞌn 

napūꞌlaniꞌ ixtāꞌlakatzīꞌn? ¿Chu tūꞌ 
catikostajōlh nac lakatin lhuꞌcuꞌ? 
40

 Tintīꞌ āꞌkalhatin scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī 
más caꞌtzī que ixmākalhtōꞌkēꞌniꞌ 
aꞌyuj tzē namālacastuca huan 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natlahuakōꞌ 
ixlīscatat.

41
 ’¿Chichū tzē nalaktzīꞌnaꞌ huan 

tiꞌnaꞌj paꞌlhmaꞌ na ixlakastapun 
mintāꞌtin palh tanūmaꞌ huaꞌchi 
kentin quiꞌhuiꞌ na milakastapun? 
42

 Palh tūꞌ pūꞌla namaxtuyaꞌ huan 
quiꞌhuiꞌ na milakastapun, tūlalh 
catimaꞌxtuniꞌ huan paꞌlhmaꞌ 
na ixlakastapun mintāꞌtin. 
¡Aꞌkxokonuꞌnaꞌ! Pūꞌla camāxtuꞌ 
huan xakaꞌtlaꞌ paꞌlhmaꞌ de na 

milakastapun lāꞌ chuntzaꞌ xaꞌnca 
nalaktzīꞌnaꞌ para namāxtuyaꞌ huan 
tiꞌnaꞌj paꞌlhmaꞌ aꞌntū tanūmaꞌ na 
ixlakastapun mintāꞌtin.

Huan quiꞌhuiꞌ lakapascan por 
ixtōꞌcaꞌt 

Mt. 7.17‑20; 12.34‑35
43

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Tintīꞌ xatzey quiꞌhuiꞌ aꞌntū 

namāstāꞌ ixtōꞌcaꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ nīn tintīꞌ quiꞌhuiꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey 
lāꞌ namāstāꞌ xatzey ixtōꞌcaꞌt. 44

 Lāꞌ 
kantin quiꞌhuiꞌ līlakapascan por 
ixtōꞌcaꞌt. Tūla puꞌxcan huan higo 
de huan lhtucūꞌ quiꞌhuiꞌ lāꞌ tūla 
puꞌxcan uvas de huan xamayāc 
caxanilh. 45

 Huan tzeyā chiꞌxcuꞌ 
tlahua aꞌntūn tzey porque tzey 
ixtapāstacnaꞌ. Lāꞌ huan tūn tūꞌ 
tzeyā chiꞌxcuꞌ tlahua aꞌntūn tūꞌ 
tzey como tūꞌ tzey ixtapāstacnaꞌ. 
Aꞌnchī pōꞌktu pāstacnaꞌnaꞌ, chuntzaꞌ 
nachihuīnaꞌnaꞌ.

Tāpātuꞌ ixlītzucuniꞌ huan chic 
Mt. 7.24‑27

46
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Palh quilāmāpācuhuīyāuj: 
“Māpaꞌksīniꞌ”, ¿aꞌchīꞌ tūꞌ tlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū quit iccālīmāpaꞌksīyāniꞌ? 
47

 Huan aꞌntī namin para que 
naquinkaxmata lāꞌ natlahua aꞌntū 
icmāpaꞌksī, naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌnchī 
tasuꞌyu. 48

 Xlaꞌ lītasuꞌyu huaꞌchi 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī yāhualh 
ixchic. Pūꞌla ponknuꞌlh pūlhmāꞌn 
lāꞌ xaꞌnca yāhualh ixtantūn. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ stacli huan pūxka, snūꞌn 
tahuiꞌlaniꞌlh huan chic. Lāꞌ tūꞌ 
xakāꞌlīlh como xaꞌnca yāhuacanīꞌt. 
49

 Lāꞌ aꞌntīn quinkaxmata lāꞌ tūꞌ 
natlahua aꞌntū icmāpaꞌksī, ūꞌtzaꞌ 
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tasuꞌyu huaꞌchi kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī yāhualh ixchic lāꞌ tūꞌ pūlhmāꞌn 
ponknuꞌlh. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ stacli 
huan pūxka lāꞌ snūꞌn tahuiꞌlaniꞌlh 
huan chic, aꞌkāꞌlh lāꞌ mūꞌxtulh lāꞌ 
laclakōꞌlh.

Jesús mātzeyīlh ixtasācuaꞌ kalhatin 
capitán xalaꞌ nac Roma 

Mt. 8.5‑13

7 �Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāmāsuꞌniꞌkōꞌlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt, aꞌlh 

nac Capernaum. 2 Lāꞌ aꞌntzaꞌ ixuīꞌ 
kalhatin capitán xalaꞌ nac Roma. Lāꞌ 
ixkaꞌlhī kalhatin ixtasācuaꞌ aꞌntī lej 
ixpāxquīꞌ. Uꞌtzaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌniꞌlh hasta 
ixnīmāꞌtzaꞌ.

3
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan capitán 

kaxmatli līchihuīnaꞌmāꞌca Jesús, 
cāmacāꞌlh āꞌmakapitzīn papatzīnniꞌ 
israelitas para natasquiꞌniꞌ que 
camilh lāꞌ camātzeyīlh ixtasācuaꞌ. 
4

 Xlacaꞌn talaktapajtzūlh Jesús lāꞌ 
tatzuculh tasquiꞌniꞌ. Lāꞌ tahuanilh:
―Lej līmakuan namaktāyaꞌyaꞌ 

huāꞌmāꞌ capitán 5 como 
quincāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ quinaꞌn 
israelitas. Lāꞌ māniꞌ xlaꞌ 
mātlahuīniꞌlh quilītokpāncaꞌn.

6
 Tuncan Jesús cātāꞌaꞌlh.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pajtzutzaꞌ 
ixtaꞌaꞌmāꞌnanchaꞌ de huan 
ixchic, huan capitán cāmacamilh 
āꞌmakapitzīn amigosnuꞌ para 
natahuani Jesús:
―Māpaꞌksīniꞌ, tūꞌ catamakchuyiꞌ. 

Huiꞌx lej kaꞌlhīꞌyaꞌ līmāpaꞌksīn lāꞌ 
tūꞌ minīꞌniꞌ natanūꞌyaꞌ nac quinchic. 
7

 Uꞌtzaꞌ iclīpuhualh que chōꞌla tūꞌ 
minīꞌniꞌ palh icquīputzanīꞌtaꞌniꞌ. 
Xmān namāpaꞌksīꞌyaꞌ lāꞌ natzeyan 
quintasācuaꞌ. 8 Māniꞌ quit nā 
quintamāpaꞌksī huan xalakaꞌtlaꞌ 

lāꞌ nā quit iccāmāpaꞌksī huan 
quintropasnaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuani 
kalhatin tropa que caꞌaꞌlh, xlaꞌ 
naꞌaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuani 
āꞌkalhatin que camilh, xlaꞌ namin. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuani quintasācuaꞌ 
que catlahualh catūhuā, xlaꞌ 
natlahua aꞌntū icuanilh.

9
 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús kaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, lej lēꞌcnīlh 
lāꞌ cālaktalakspiꞌtli aꞌntī 
ixtastālaniꞌmāꞌna lāꞌ cāhuanilh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Tūꞌ iclakapasa nīn tintīꞌ israelita 
aꞌntī quinkalhlakaꞌīꞌ huaꞌchi huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ.

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan lacscujnīꞌn 

tataspiꞌtli nac huan chic, talaktzīꞌlh 
ixtzeyanīꞌttzaꞌ huan tasācuaꞌ.

Jesús mālakahuanīchokolh 
ixcaman kalhatin lakapūt

11
 Aꞌcalīstān Jesús aꞌlh nac 

lakatin cāꞌlacchicniꞌ ixtacuīniꞌ Naín 
lāꞌ cātāꞌaꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
līlhūhuaꞌ. 12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pajtzutzaꞌ 
iꞌxtaꞌaꞌmāꞌna de huan cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 
laktzīꞌlh que ixlīmimāꞌca huan nīn 
para namāꞌcnūcan. Lāꞌ ixtzīꞌt huan 
oꞌkxaꞌ aꞌntī ixnīnīꞌt lakapūt ixuanīꞌt. 
Lāꞌ xmān kalhatin ixuanīꞌt ixcaman 
huan lakapūt. Līlhūhuaꞌ xalanīꞌn 
huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ ixtatāꞌaꞌmāꞌna. 
13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh huan lakapūt, 
huan Māpaꞌksīniꞌ lakalhuꞌmalh lāꞌ 
huanilh:
―Tūꞌ cacaꞌlhuaꞌ.
14

 Tuncan Jesús laktapajtzūlh 
lāꞌ xaꞌmalh huan caja. Lāꞌ aꞌntī 
ixtalēꞌmāꞌna tatāyalh. Lāꞌ Jesús 
huanilh huan nīn:
―Oꞌkxaꞌ, quit icuaniyāniꞌ: 

¡Catāꞌkaquiꞌ!
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15
 Tuncan tāꞌkxpāquīꞌlh lāꞌ 

tahuiꞌlalh huan aꞌntī ixnīnīꞌt lāꞌ 
tzuculh chihuīnaꞌn. Lāꞌ Jesús 
aꞌkataxtuniꞌlh ixtzīꞌt. 16

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tajicuaꞌnkōꞌlh lāꞌ 
tatzuculh taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios lāꞌ 
tahualh:
―Tasuꞌyulh kalhatin kaꞌtla 

aꞌctaꞌsanaꞌ na quilaclhniꞌcaꞌn.
Nā tahualh:

―Dios quincālakalhuꞌmanāniꞌ.
17

 Lāꞌ chu lakachu nac Judea lāꞌ 
aꞌnlhā pajatzu, ixlīhuāk tacaꞌtzīlh 
aꞌntū tlahualh Jesús.

Ixlacscujnīꞌn Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 
Mt. 11.2‑19

18
 Iꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan 

tamācaꞌtzīnīlh aꞌntū ixtlahuamāꞌ 
Jesús. Lāꞌ tuncan cātaꞌsaniꞌlh 
kalhatuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 19

 lāꞌ 
cāmacāꞌlh para natakalhasquiꞌnī 
Jesús a ver palh stuꞌncuaꞌ xlaꞌ 
huan Cristo aꞌntī namin o palh 
nakaꞌlhī āꞌkalhatin. 20

 Huan kalhatuꞌ 
ixlacscujnīꞌn Juan talakmilh Jesús 
lāꞌ tahuanilh:
―Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 

quincātalakmacaminiꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
caꞌtzīcuꞌtun palh stuꞌncuaꞌ 
huiꞌx Cristo aꞌntī namin o palh 
naꞌickaꞌlhīyāujcus āꞌkalhatin.

21
 Chūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus Jesús 

cāmātzeyīlh lhūhuaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn 
lāꞌ cāmāxtuniꞌlh lhūhuaꞌ huan 
tlajanaꞌnīꞌn. Nā lhūhuaꞌ lakatzīꞌnīꞌn 
cāmālacahuānīlh. 22

 Chuntzaꞌ 
cākalhtīlh Jesús:
―Cataspiꞌttit lāꞌ nahuaniyāꞌtit 

Juan aꞌntū laktzīꞌnīꞌtaꞌntit 
lāꞌ aꞌntū kaxpatnīꞌtaꞌntit. 
Nahuaniyāꞌtit aꞌnchī huan 

lakatzīꞌnīꞌn talacahuānaꞌn lāꞌ nā 
huan lūꞌntūꞌlanīꞌn talatlāꞌhuan. 
Lāꞌ nā huan aꞌntī ixcāmasniꞌmāꞌ 
ixquinītcaꞌn, xlacaꞌn tatzeyanli. Lāꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ ixtaꞌaꞌkahuānaꞌn 
chuhuaꞌj takaxmata lāꞌ nā 
cāmālakahuanīchokocanīꞌt 
huan aꞌntī ixtanīnīꞌttzaꞌ. 
Lāꞌ cāmāsuꞌniꞌcan aꞌnchī 
nacālīmāpūtaxtūcan aꞌntī līpānīn 
talahuiꞌlānaꞌ. 23

 Līpāxūj aꞌntī 
takalhlakaꞌīꞌ que Dios quimacamilh.

24
 Aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌnīꞌt ixlacscujnīꞌn 

Juan, Jesús tzuculh cātāꞌchihuīnaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixpālacata Juan lāꞌ 
cāhuanilh:
―Aꞌxniꞌcaꞌ quīlaꞌtit nac 

cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt, ¿tichū 
ixlaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit? Tūꞌ quīlaꞌtit 
para nalaktzīꞌnāꞌtit kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī huaꞌchi kantin 
chiꞌtin aꞌntū xakāꞌlīlh huan ūꞌniꞌ. 
25

 ¿Aꞌchīꞌ quīlaꞌtit? Tūꞌ quīlaꞌtit para 
nalaktzīꞌnāꞌtit kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī lej tzēhuanīꞌt lhakāꞌnanīꞌt. 
Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit que huan aꞌntī 
pōꞌktu lej tzēhuanīꞌt talhakāꞌnanīꞌt 
lāꞌ pōꞌktu tapaxialhnaꞌn, xlacaꞌn 
tahuiꞌlānaꞌ na ixchiccaꞌn reyes. 
26

 Pues ¿aꞌchīꞌ quīlaꞌtit nac 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt? ¿Chu tūꞌ 
quīlaꞌtit para nalaktzīꞌnāꞌtit 
kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ? Stuꞌncuaꞌ, 
ixlaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit kalhatin 
aꞌctaꞌsanaꞌ. 27

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ aꞌctaꞌsanaꞌ 
ixtacuīniꞌ Juan. Lāꞌ ixpālacata 
huāꞌmāꞌ Juan tatzoꞌknīꞌt chuntzaꞌ 
na ixtachihuīn Dios:

Naꞌicmacāꞌn quiꞌaꞌctaꞌsanaꞌ 
aꞌntī napūꞌlaniꞌyāniꞌ para 
nacāxmāpīꞌ mintej.

28
 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que na 

ixlaclhniꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt tintīꞌ 
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kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ más xakaꞌtlaꞌ 
que Juan huan Māꞌkpāxīniꞌ. Pero 
huan aꞌntī līhuaꞌcaꞌ xamakstancu 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn, xlaꞌ más 
xakaꞌtlaꞌ que Juan.

29
 Aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ huan mātāꞌjīniꞌnīꞌn 
aꞌntī Juan ixcāmāꞌkpaxīnīꞌt, xlacaꞌn 
ixtalāhuani que lej tzey Dios por 
ixpālacata aꞌntū ixcāhuaninīꞌt 
Juan. 30

 Pero huan fariseosnuꞌ 
lāꞌ huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
aꞌntīn tūꞌ ixcāmāꞌkpaxīnīꞌt Juan, 
xlacaꞌn talakmakaꞌlh aꞌntū Dios 
ixcātlahuaniꞌcuꞌtun. 31

 Lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ hualh:
―¿Chichū naꞌiccālīmālacastucāuj 

huan tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn? 
¿Chichū tatasuꞌyu? 
32

 Tatasuꞌyu huaꞌchi camanaꞌ aꞌntī 
takamānaꞌmāꞌna nac lītamāuj. 
Cātāꞌtaꞌsa ixtāꞌcamanaꞌ lāꞌ tahuani: 

“Aꞌxniꞌcaꞌ quinaꞌn icmakataꞌsauj 
huan līskoliꞌ, huiꞌxinaꞌn tūꞌ lakatītit 
lāꞌ tūꞌ luꞌcxtit. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ictlīꞌuj 
huaꞌchi līlakaputzaniꞌ, huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
lakatītit lāꞌ tūꞌ calhuaꞌntit. ¿Tuchū 
lacasquiꞌnāꞌtit?” tahuan.

33
 ’Chuntzaꞌ līlayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

como huanāꞌtit que Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ kaꞌlhī tlajanaꞌ porque 
tūꞌ huaꞌ pāntzi lāꞌ tūꞌ koꞌta. 
34

 Aꞌcalīstān quit icmilh lāꞌ quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. Lāꞌ 
quit icuāꞌyalh lāꞌ icuaꞌlh xcān 
lāꞌ chuxatū quimālacnūniꞌca. Lāꞌ 
huaꞌnāꞌtit que quit lej icuāꞌyan lāꞌ 
lej ickoꞌta, que quit ixamigocaꞌn 
mātāꞌjīniꞌnīꞌn lāꞌ aꞌntīn tūꞌ tzey. 
35

 Pero huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, 
xlacaꞌn tamāchekxī que Dios 

macamilh Juan lāꞌ nā quit ―hualh 
Jesús.

Jesús na ixchic Simón aꞌntī fariseo
36

 Kalhatin fariseo 
ixtāꞌhuāꞌyancuꞌtun Jesús. Lāꞌ 
Jesús aꞌlh na ixchic lāꞌ tahuiꞌlalh 
nac mesa. 37

 Lāꞌ nac huanmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ ixuīꞌ kalhatin puscāt 
xalaꞌ nac tej. Aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīlh que 
Jesús ixaꞌnīꞌt huāꞌyan na ixchic 
kalhatin fariseo, huan puscāt lēꞌlh 
lakatin frasco de aceite aꞌntū lej 
xamuꞌcsa. 38

 Ixcalhuamāꞌ lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tahuiꞌlalh pajtzu ixtojon Jesús lāꞌ 
yujli ixlakaxtaꞌjat na ixtojon. Uꞌtzaꞌ 
līcheꞌkēꞌlh ixtojon Jesús. Tuncan 
līmāscōhuīlh ixyaj lāꞌ tantūmuꞌsulh 
lāꞌ lītlahualh aceite aꞌntū lej muꞌcsa.

39
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, 

huan fariseo aꞌntī ixtāꞌhuāꞌyamāꞌ 
Jesús, puhualh: “Palh stuꞌncuaꞌ 
cahuā huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌ 
Dios ixuanīꞌt, ixcaꞌtzīlh tichū xlaꞌ lāꞌ 
tichūyā puscāt xaꞌmalh. Ixcaꞌtzīlh 
que ixlākalhīꞌniꞌn huan puscāt”. 
40

 Tuncan Jesús huanilh huan 
fariseo:
―Simón, icuanicuꞌtunāniꞌ lakatin 

catūhuā.
Lāꞌ huan fariseo kalhtīlh:

―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, caquihuaꞌniꞌ.
41

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―Ixaꞌnan kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn. 

Ixtuꞌcaꞌn talaclēꞌniꞌlh kalhatin 
māsācuaꞌnīniꞌ. Kalhatin laclēꞌniꞌlh 
quinientos denarios (aꞌntū tumīn 
xalaꞌ makān). Lāꞌ āꞌkalhatin 
laclēꞌniꞌlh tuꞌpuꞌxamacāuj. 
42

 Lāꞌ como xlacaꞌn tūlalh 
tamāpalalh, huan māsācuaꞌnīniꞌ 
cāmāsputūnuꞌniꞌlh ixtuꞌcaꞌn. 
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Chuhuaꞌj caquihuaꞌniꞌ ¿tichū más 
napāxquīꞌ de ixtuꞌcaꞌn?

43
 Lāꞌ Simón kalhtīniꞌlh:

―Icpuhuan que huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
más ixlaclēꞌnīꞌt.

Lāꞌ Jesús huanilh:
―Stuꞌncuaꞌ.
44

 Tuncan Jesús laktalakspiꞌtli 
huan puscāt lāꞌ huanica Simón:
―¿Chā laktzīꞌnaꞌ huāꞌmāꞌ 

puscāt? Ictanūlh na minchic lāꞌ 
tūꞌ quimaxquīꞌnīꞌtaꞌ xcān para 
naꞌiclītantūchakaꞌn quintojon. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ puscāt quilīlacmuꞌnulh 
ixlakaxtaꞌjat naquintojon lāꞌ 
cālīmāscōhuanīnīꞌt ixyaꞌj. 45

 Huiꞌx 
tūꞌ quimacamuꞌsunīꞌtaꞌ pero xlaꞌ 
desde aꞌxniꞌcaꞌ ictanūlh tūꞌ jaxnīꞌt 
de quintantūmuꞌsu. 46

 Huiꞌx tūꞌ 
quilītlahuaꞌ aceite na quiꞌaꞌkxāk, pero 
xlaꞌ quilītantūtlahualh ixperfume. 
47

 Uꞌtzaꞌ icuaniyāniꞌ que huan 
lhūhuaꞌ tapāxquīꞌn māsuꞌyu que Dios 
māsputūnuꞌniꞌnīꞌttzaꞌ ixtalaclēꞌiꞌ aꞌyuj 
lhūhuaꞌ. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ lej pāxquīꞌnin 
māsuꞌyu que tūꞌ lhūhuaꞌ ixtalaclēꞌiꞌ 
cāmāsputūnuꞌniꞌlh.

48
 Tuncan Jesús huanilh huan 

puscāt:
―Icmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ mintalaclēꞌiꞌ.
49

 Lāꞌ huan aꞌntī ixcākantāyacanīꞌt 
tatzuculh talāhuani:
―¿Tichū huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ aꞌntīn 

tzē cāmāsputū huan talaclēꞌiꞌ?
50

 Lāꞌ Jesús huanilh huan puscāt:
―Māpūtaxtūcanīꞌtaꞌtzaꞌ como 

kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ. Capit con 
tapāxuhuān.

Huan puscan aꞌntīn 
tamaktāyalh Jesús

8 �Aꞌcalīstān Jesús ixtētaxtumāꞌ 
nac lhūhuaꞌ cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 

cāꞌranchujnuꞌ. Lāꞌ ixmāsuꞌyutēlha lāꞌ 
ixcālītāꞌchihuīnaꞌntēlha ixpālacata 
aꞌnchī Dios māpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ 
huan kalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixtatāꞌaꞌmāꞌna. 2 Nā ixtatāꞌaꞌmāꞌna 
āꞌmakapitzīn puscan aꞌntī 
ixcāmāxtuniꞌcanīꞌt huan tlajanaꞌ 
lāꞌ aꞌntī ixcāmātzeyīcanīꞌt de huan 
ixtaꞌjatatcaꞌn. Na ixlaclhniꞌcaꞌn 
ixaꞌmāꞌ María aꞌntī ixlītāpātuꞌ 
ixtacuīniꞌ Magdalena. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntī cāmaxtuniꞌca lakatojon 
tlajanaꞌnīꞌn. 3 Nā ixtāꞌaꞌn kalhatin 
Juana, ixpuscāt Chuza aꞌntī 
xapuxcuꞌ ixtasācuaꞌ Herodes. 
Nā ixtatāꞌaꞌmāꞌna Susana lāꞌ 
lhūhuaꞌ āꞌmakapitzīn puscan aꞌntī 
ixtalīmaktāyanīꞌt con ixtumīncaꞌn.

Huan chaꞌnānaꞌ 
Mt. 13.1‑9; Mr. 4.1‑9

4
 Līlhūhuaꞌ tataxtulh de lakatunuꞌ 

cāꞌlacchicniꞌ para natakaxmata 
Jesús. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatakēxtimīlh 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt, cāhuanilh 
aꞌntū lītalacastuca. 5 Cāhuanilh:
―Kalhatin chaꞌnānaꞌ taxtulh 

para nachaꞌn ixtiꞌniꞌ. Līhuan 
ixaꞌjmakaꞌmāꞌ ixtiꞌniꞌ makapitzīn 
tayujli nac tej lāꞌ cālacchiꞌntaca 
lāꞌ tasacuaꞌlh huan spūnnuꞌ. 6 Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tayujli na ixkalhniꞌ 
chihuix aꞌnlhā xmān macstiꞌnaꞌj 
tiꞌyaꞌt ixuīꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ puꞌnli 
huanmāꞌ tiꞌniꞌ tīlh porque tūꞌ 
kaksli xcān como tūꞌ pūlhmāꞌn 
ixkaꞌlhī huan tiꞌyaꞌt. 7 Aꞌmakapitzīn 
huampala tayujpā na ixlaclhniꞌ 
lhtucūꞌn lāꞌ tūlalh stacli como 
tamāꞌktzīꞌlh huan lhtucūꞌn. 8 Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tiꞌniꞌ tayujli aꞌnlhā 
tzey tiꞌyaꞌt lāꞌ puꞌnli. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
stacli, lej tōꞌcaꞌlh. Aꞌxniꞌcaꞌ īꞌca, 
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lhūhuaꞌ taxtulh de xmān lakatin 
tiꞌniꞌ aꞌntū ixaꞌjmakaꞌncanīꞌt hasta 
lakatin tiꞌniꞌ tōꞌcaꞌlh cien.

Aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh huāꞌmāꞌ Jesús 
cāhuanilh lej palhaꞌ:
―Paꞌlh kaxpaꞌtāꞌtit, cuenta 

catlahuaꞌtit.

Cālīmāsuꞌniꞌca xmān aꞌntū 
lītalacastuca 

Mt. 13.10‑17; Mr. 4.10‑12
9

 Tuncan huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
takalhasquiꞌnīlh tuchū huanicuꞌtun 
huāꞌmāꞌ lītalacastuc. 10

 Lāꞌ 
cāhuanilh:
―Dios cāmāscaꞌtīnīꞌtaꞌniꞌ 

huiꞌxinaꞌn aꞌntūn tatzēꞌknīꞌt 
ixpālacata aꞌnchī nala ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. Aꞌmakapitzīn iccālīchihuīnaꞌn 
xmān aꞌntū lītalacastuca. Chuntzaꞌ 
aꞌyuj takaxmatli tūꞌ tamāchekxīlh, 
lāꞌ aꞌyuj talaktzīꞌn tasuꞌyu huaꞌchilh 
tūꞌ talacahuānaꞌn.

Aꞌntū huanicuꞌtun huan talacastuc 
Mt. 13.18‑23; Mr. 4.13‑20

11
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Huāꞌmāꞌ līmālacastuc 
huanicuꞌtun chuntzaꞌ: Huan 
tiꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ ixtachihuīn Dios; 
12

 lāꞌ huan tej ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn takaxmata 
huan tachihuīn. Namin huan 
koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ nacāmāpātzaꞌnkānī 
lāꞌ tūꞌ natakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tūlalh 
catitapūtaxtulh. 13

 Huan tiꞌyaꞌt 
nac cāꞌchihuixniꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
āꞌmakapitzīn tachiꞌxcuhuīꞌt. Xlacaꞌn 
takaxmata lāꞌ tapuhuan lej tzey, lāꞌ 
talakatī pero tūꞌ xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ cālaktzīꞌncuꞌtuncan 
ixpālacata ixtachihuīn Dios, palaj 
natamakxteka.

14
 ’Huan lhtucūꞌn, ūꞌtzaꞌ 

huaꞌchi āꞌmakapitzīn huampala 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Takaxmata huan 
tachihuīn pero tūꞌ taxtāpalīcuꞌtun 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Pōꞌktu 
tapāstacmāꞌna ixlītlōtcaꞌn 
lāꞌ iꞌxtumīncaꞌn lāꞌ aꞌnchī 
natalakastānaꞌn. Chuntzaꞌ tūla 
tascaꞌta xaꞌnca. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi 
huan tiꞌniꞌ aꞌntū tamāꞌktziꞌlh huan 
lhtucūꞌn. Tūla staca.

15
 ’Huan xatzey tiꞌyaꞌt ūꞌtzaꞌ 

huaꞌchi tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī xaꞌnca 
takaxmatli huan tachihuīn. 
Takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ lāꞌ 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn natala. Nīn tintīꞌ 
tzē nacāmāmakxtekē ixtachihuīn 
Dios.

Huan pūmaksko 
Mr. 4.21‑25

16
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Nīn tintīꞌ māquilhtī huan 
pūmaksko para nahuiꞌlī ixtampīn 
huan chāꞌxta. Lāꞌ nīn huiꞌlīcan 
ixtampīn huan tamaꞌ. Namāꞌcaꞌcan 
tālhmāꞌn para que aꞌntīn 
tatanūmāꞌna natalaktzīꞌn. 17

 Pues 
ixlīhuāk aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
mēꞌcstucaꞌn, āꞌcalīstān maclacasquiꞌn 
nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn.

18
 ’Chuntzaꞌ xaꞌnca cakaxpaꞌttit 

porque aꞌntī xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios, ūꞌtzaꞌ más 
namāchekxī; lāꞌ aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios, xlaꞌ 
namāpātzaꞌnkānīcan aꞌntū puhuan 
que māchekxīlh.

Huan xatzīꞌt lāꞌ ixtāꞌtimīn Jesús 
Mt. 12.46‑50; Mr. 3.31‑35

19
 Tuncan tamilh ixtzīꞌt lāꞌ 

ixtāꞌtimīn aꞌnlhā ixuīꞌ Jesús 
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lāꞌ tūlalh talaktapajtzūlh como 
līlhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt ixaꞌnan. 
20

 Lāꞌ huanica Jesús:
―Tayānaꞌ kēpun 

mintzīꞌt lāꞌ mintāꞌtimīn. 
Tatāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ.

21
 Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:

―Aꞌntī kaxmata ixtachihuīn Dios 
lāꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ quintzīꞌt lāꞌ 
quintāꞌtimīn.

Jesús mācaꞌcslīlh huan ūꞌniꞌ nac mar 
Mt. 8.23‑27; Mr. 4.35‑41

22
 Milh lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

Jesús tāꞌtojōlh nac lakatin barco 
con īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ cāhuanilh:
―Cāhuīꞌtit tintacut xcān.
Lāꞌ taꞌaꞌlh.
23

 Lāꞌ līhuan ixtatacutmāꞌna, lhtatalh 
Jesús. Lāꞌ palaj tzuculh lakatin palhaꞌ 
ūꞌniꞌ lāꞌ ixlītatzumamāꞌtzaꞌ de xcān 
huan barco hasta que ixtāꞌcnūmāꞌtzaꞌ. 
24

 Lāꞌ tuncan taꞌaꞌlh tamālakahuānī 
Jesús lāꞌ tahuanilh:

―¡Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ! ¡Jicsuaꞌmāꞌnauj!
Lāꞌ tuncan Jesús tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ 

lacaquilhnīlh huan ūꞌniꞌ lāꞌ huan 
xasipej xcān, lāꞌ tacaꞌcslalh.

25
 Lāꞌ tuncan cāhuanilh huan 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―¿Chī laꞌtit? ¿Chu tūꞌ 

kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit?
Lāꞌ xlacaꞌn tajicuaꞌlh lāꞌ talēꞌcnīlh 

lāꞌ talākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ? 

¿Chichū tzē cālīmāpaꞌksī huan ūꞌniꞌ 
lāꞌ huan xcān lāꞌ nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ?

Huan chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Gadara aꞌntī 
lhūhuaꞌ tlajanaꞌnīꞌn ixcākaꞌlhī 

Mt. 8.28‑34; Mr. 5.1‑20
26

 Aꞌcalīstān tachāꞌlh huan nac 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Gadara. 

Uꞌtzaꞌ tintacut huan xcān lāꞌ na 
ixlacapūn Galilea. 27

 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
tacutli de huan barco, kalhatin 
chiꞌxcuꞌ xalaꞌ aꞌntzaꞌ laktapajtzūlh. 
Lej makān xlaꞌ ixkaꞌlhī huan 
tlajanaꞌ. Tūꞌ maktin lhakāꞌlh ixluꞌxuꞌ 
lāꞌ tūꞌ tahuiꞌlalh nac chic. Mejor 
tahuiꞌlalh nac cāꞌlhuꞌcuꞌ.

28
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌxcuꞌ 

laktzīꞌlh Jesús, tatzokostaniꞌlh na 
ixlacapūn lāꞌ taꞌsalh lāꞌ hualh:
―¿Aꞌchīꞌ taꞌnaꞌ huiꞌx aꞌnlhā icuīꞌ? 

Huiꞌx Jesús iꞌxOꞌkxaꞌ Dios lej kaꞌtlaꞌ. 
¿Chu quit mimacaꞌtzi? Icsquiꞌniꞌyāniꞌ 
caquimakxtekti.

29
 Chuntzaꞌ huanilh como Jesús 

ixmāpaꞌksīmāꞌ huan tlajanaꞌ que 
nataxtu de xlaꞌ. Maklhūhuaꞌ 
huan tlajanaꞌ chiꞌpalh. Lāꞌ 
ixlīmacachīꞌcan cadenas lāꞌ nā 
ixlītantūchīꞌcan cadenas lāꞌ xlaꞌ 
ixcālacpuꞌlha. Lāꞌ huan tlajanaꞌ 
makatzāꞌlalh nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. 30

 Jesús kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chichū huaꞌniꞌcaꞌnaꞌ?
Lāꞌ xlaꞌ kalhtīlh:

―Quihuanican Legión.
Chuntzaꞌ huanilh como Legión 

huanicuꞌtun lhūhuaꞌ, lāꞌ lhūhuaꞌ 
tlajanaꞌnīꞌn ixtatanūniꞌnīꞌt. 31

 Lāꞌ 
huāꞌmāꞌna tlajanaꞌnīꞌn tasquiꞌniꞌlh 
Jesús que tūꞌ cacāmacāꞌlh nac 
pūpātīn. 32

 Lāꞌ como lhūhuaꞌ paꞌxniꞌ 
ixtahuāꞌyamāꞌna na ixlacapān 
kēstīn, huan tlajanaꞌnīꞌn tasquiꞌnli 
que cacāmakxtekca natatanū na 
ixchakāncaꞌn huan paꞌxnīꞌn. Lāꞌ Jesús 
cāmakxtekli. 33

 Lāꞌ tuncan huan 
tlajanaꞌnīꞌn tataxtukōꞌlh de huan 
chiꞌxcuꞌ lāꞌ tatanūlh ixchakāncaꞌn 
huan paꞌxnīꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn tatuꞌjnulh 
nac cāꞌpūtatonkopūn lāꞌ tatonkopūlh 
lāꞌ tatojōchaꞌ nac xcān lāꞌ tajicsuaꞌkōꞌlh.
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34
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 

maktakaꞌlhnaꞌnīꞌn paꞌxniꞌ talaktzīꞌlh 
aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt, tajicuaꞌlh lāꞌ 
tatuꞌjnulh lāꞌ tamācaꞌtzīnīniꞌlh 
nac cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ pajtzu 
huāꞌmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 35

 Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tataxtulh de huan 
cāꞌlacchicniꞌ para natalaktzīꞌn aꞌntū 
ixpātleꞌkenīꞌt.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh aꞌnlhā 
ixuīꞌ Jesús, talaktzīꞌlh huan 
chixcuꞌ aꞌntī ixkaꞌlhī huan 
tlajanaꞌnīꞌn. Ixcāmāxtuniꞌnīꞌttzaꞌ 
huan tlajanaꞌnīꞌn lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
īꞌlhakāꞌnanīꞌttzaꞌ lāꞌ tzēꞌk tōꞌlalh 
pajtzu ixtojon Jesús. Lāꞌ xlacaꞌn 
tajicuaꞌlh. 36

 Lāꞌ aꞌntī ixtalaktzīꞌnīꞌt 
tahuanilh aꞌnchī ixlītzeyanīꞌt 
huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixkaꞌlhī 
huan tlajanaꞌnīꞌn. 37

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac Gadara 
tatzuculh tasquiꞌniꞌ Jesús que 
nataxtu de aꞌntzaꞌ como lej tajicuaꞌlh.

Lāꞌ chuntzaꞌ Jesús tojōlh nac 
barco lāꞌ aꞌlh. 38

 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixtzeyanīꞌttzaꞌ squiꞌniꞌlh Jesús 
que camakxtekli natāꞌaꞌn, pero 
Jesús māpaꞌksīlh que catachokolh 
lāꞌ huanilh:

39
 ―Cataspiꞌtti na minchic. Lāꞌ 

nacāhuaꞌniꞌkōꞌyaꞌ huāꞌmāꞌna 
lakaꞌtlaꞌn catūhuā aꞌntū Dios 
tlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ aꞌnchī 
pātleꞌkeniꞌnīꞌtaꞌniꞌ.

Huan chiꞌxcuꞌ aꞌlh lāꞌ tzuculh 
huan aꞌntū ixtlahuaniꞌnīꞌt Jesús 
chuxalhā nac cāꞌlacchicniꞌ.

Ixtzuꞌmaꞌjāt Jairo lāꞌ huan puscāt 
aꞌntī xaꞌmalh ixluꞌxuꞌ Jesús 

Mt. 9.18‑26; Mr. 5.21‑43
40

 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús taspiꞌtli 
para tintacut huan xcān, huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt talaktzīꞌlh con 
tapāxuhuān como ixlīhuākcaꞌn 
ixtakaꞌlhīmāꞌna. 41

 Tuncan milh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ, ixtacuīniꞌ Jairo 
aꞌntī xapuxcuꞌ ixlītokpāncaꞌn 
israelitas. Xlaꞌ tatzokostaniꞌlh 
Jesús. Lāꞌ huanilh que caꞌaꞌlh na 
ixchic 42

 porque xmān kalhatin 
ixtzuꞌmaꞌjāt ixkaꞌlhī huaꞌchi de 
cāujtuꞌ cāꞌta lāꞌ ixnīmāꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
ixaꞌmāꞌ Jesús na ixchic Jairo, 
līlhūhuaꞌ ixtastālaniꞌmāꞌna hasta 
que ixtalāpiꞌtaꞌtzaꞌ.

43
 Lāꞌ na ixlaclhniꞌcaꞌn ixaꞌmāꞌ 

kalhatin puscāt aꞌntī ixīꞌtzaꞌcaꞌn. 
Ixkaꞌlhītzaꞌ lakacāujtuꞌ cāꞌta 
tūla ixcāsniꞌ ixkaꞌlhniꞌ. Lāꞌ 
īꞌsputniꞌkōꞌnīꞌttzaꞌ ixtumīn 
para nacāmāpala doctor pero 
nīn kalhatin mātzeyīlh. 44

 Xlaꞌ 
tapajtzūlh na ixkēn Jesús lāꞌ 
xaꞌmalh ixquilhtūn ixluꞌxuꞌ. Lāꞌ chu 
tuncan huanmāꞌ kaꞌtlāꞌtus cāsniꞌlh 
ixkaꞌlhniꞌ.

45
 Lāꞌ Jesús kalhasquiꞌnīniꞌlh:

―¿Tichū quixaꞌmanīꞌt?
Lāꞌ como ixlīhuākcaꞌn 

tahualh que nīn tintīꞌ, Pedro lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tahuanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, de tantu 

līlhūhuaꞌ piꞌtaꞌcaꞌnaꞌ lāꞌ 
tampiꞌtaꞌcaꞌnaꞌ chu xalhā, lāꞌ 
huiꞌx kalhasquiꞌnīniꞌnaꞌ: “¿Tichū 
quixaꞌmalh?”

46
 Pero Jesús cāhuanilh:

―Catīhuā quixaꞌmanīꞌt como 
icuꞌcxcaꞌtzī iclīmātzeyīniꞌnīꞌt 
quilīmāpaꞌksīn.

47
 Aꞌxniꞌcaꞌ huan puscāt caꞌtzīlh 

que Jesús cuenta tlahualh que 
xaꞌmaca, īꞌxpipitēlha lakmilh 
lāꞌ tatzokostalh na ixtojon Jesús. 
Huanilh na ixlacapūn ixlīhuākcaꞌn 
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tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌnchī līxaꞌmalh 
Jesús lāꞌ chuntzaꞌ chu tuncan 
ixtzeyanīꞌt. 48

 Tuncan Jesús huanilh:
―Quintzuꞌmaꞌjāt, tzeyanīꞌtaꞌ huiꞌx 

como kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ. Capit con 
tapāxuhuān.

49
 Ixchihuīnaꞌmāꞌcus Jesús 

aꞌxniꞌcaꞌ chilh kalhatin xalaꞌ ixchic 
Jairo huan xapuxcuꞌ ixlītokpāncaꞌn 
israelitas. Lāꞌ huanica Jairo:
―Mintzuꞌmaꞌjāt nīlhtzaꞌ. 

Tūꞌtzaꞌ camāmakchuꞌyiꞌ huan 
Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ.

50
 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús kaxmatli huāꞌmāꞌ, 

huanilh:
―Tūꞌ cajiꞌcuaꞌ. Mintzuꞌmaꞌjāt 

natzeyan xmān cakalhlakaꞌiꞌ.
51

 Aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh huan nac chic, 
nīn tintīꞌ makxtekli natāꞌtanū, 
xmān Pedro lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan lāꞌ 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt huan tzuꞌmaꞌjāt. 
52

 Ixlīhuākcaꞌn ixtacalhuamāꞌna lāꞌ 
ixtataꞌsamāꞌna por ixpālacata huan 
tzuꞌmaꞌjāt. Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Tūꞌ cacalhuaꞌntit. Tūꞌ nīnīꞌt huan 

tzuꞌmaꞌjāt, xmān lhtatamāꞌ.
53

 Lāꞌ xlacaꞌn talīlītzīꞌnli como 
ixtacaꞌtzī que ixnīnīꞌttzaꞌ. 54

 Lāꞌ 
tuncan Jesús macachiꞌpalh huan 
tzuꞌmaꞌjāt lāꞌ palhaꞌ huanilh:
―Tzuꞌmaꞌjāt, icuaniyāniꞌ catāꞌkaquiꞌ.
55

 Lāꞌ taspiꞌtli ixlīcaꞌtzīn lāꞌ chu 
tuncan tāꞌkaquīꞌlh. Lāꞌ Jesús 
māpaꞌksīniꞌlh que camāhuīꞌca. 56

 Lāꞌ 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt lej talēꞌcnīlh lāꞌ 
Jesús cāmāpaꞌksīlh que nīn tintīꞌ 
ixtahuanilh aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt.

Jesús cāmacāꞌlh huan kalhacāujtuꞌ 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mt. 10.5‑15; Mr. 6.7‑13

9 �Jesús cātāꞌtakēxtimīlh huan 
kalhacāujtuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

lāꞌ cāmaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn para 
natamāxtu huan tlajanaꞌnīꞌn. Nā 
cāmaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn para 
natamātzeyī huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 
2

 Cāmacāꞌlh para natahuan aꞌnchī 
māpaꞌksīniꞌn Dios. 3 Lāꞌ cāhuanilh:
―Tūꞌ tilīpināꞌtit nīn tuntūꞌ para 

mintejcaꞌn, nīn mimpālaꞌccaꞌn nīn 
tumīn nīn mimpūtumīncaꞌn nīn 
pāntzi. Lāꞌ tūꞌ catilīpintit kalhtuꞌ 
mincamisacaꞌn, xmān kalhtunuꞌ. 
4

 Chu calhāhuāya chic aꞌnlhā 
nachipināꞌtit aꞌntzaꞌ natachokoyāꞌtit 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ nataxtuyāꞌtit de 
huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 5 Lāꞌ aꞌnlhā 
tūꞌ cātamānūyāniꞌ na ixchiccaꞌn, 
cataxtutit de huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nataxtuyāꞌtit, catincxtit 
mintojoncaꞌn para nayuja huan 
pokxniꞌ ixlakxtampūn mintojoncaꞌn. 
Chuntzaꞌ nalīmāsuꞌyuꞌyāꞌtit que 
xlacaꞌn natalēꞌn cuenta como tūꞌ 
takaxmatcuꞌtulh.

6
 Tuncan tataxtulh huan 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ taꞌaꞌlh 
lakachu nac cāꞌlacchicniꞌ. 
Tatāꞌchihuīnaꞌlh lāꞌ tahuanilh aꞌnchī 
nacālīmāpūtaxtūcan lāꞌ tamātzeyīlh 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn chu calhāhuā.

Aꞌnchī nīlh Juan huan Māꞌkpaxiniꞌ 
Mt. 14.1‑12; Mr. 6.14‑29

7
 Lāꞌ huan gobernador Herodes 

mācaꞌtzīnīca ixlīhuāk aꞌntū Jesús 
ixtlahuamāꞌ. Lāꞌ tūꞌ ixcaꞌtzī aꞌnchī 
puhuan como āꞌmakapitzīn 
ixtalāhuanimāꞌna que Juan huan 
Māꞌkpaxīniꞌ ixlakahuanchokonīꞌt 
de ixlaclhniꞌcaꞌn nīnīꞌn lā ixtahuan 
que chōꞌla ūꞌtzaꞌ Jesús. 8 Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn ixtalāhuanimāꞌnampā 
que Jesús ūꞌtzaꞌ Elías aꞌntī 
tasuꞌyulh. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
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huampala ixtalāhuanimāꞌna que 
kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ xalaꞌ makān 
lakahuanchokolh. 9 Lāꞌ Herodes 
hualh:
―Māniꞌ quit icmāꞌaꞌcchuꞌcunīniꞌlh 

Juan. ¿Tichū huāꞌmāꞌ aꞌntī 
ixpālacata ickaxmata lhūhuaꞌ 
catūhuā?

Lāꞌ Herodes ixlaktzīꞌncuꞌtun Jesús.

Jesús cāmāhuīꞌlh lakaquitzis mil 
chiꞌxcuhuīꞌn 

Mt. 14.13‑21; Mr. 6.30‑44; Jn. 6.1‑14
10

 Aꞌxniꞌcaꞌ tataspiꞌtli huan 
apóstoles, tahuanilh Jesús aꞌntū 
tatlahuanīꞌt. Lāꞌ tuncan Jesús 
cālēꞌlh ixaꞌcstucaꞌn lāꞌ tatāꞌaꞌlh 
nac lakatin lugar pajtzu huan 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican 
Betsaida. 11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tacaꞌtzīlh, 
tastālaniꞌlh. Lāꞌ Jesús cāhuanilh 
que catatahuiꞌlh lāꞌ tzuculh 
cālītāꞌchihuīnaꞌn ixpālacata huan 
ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ cāmātzeyīlh 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn.

12
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixkōtanūmāꞌtzaꞌ, 

talaktapajtzūlh Jesús huan 
kalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
tahuanilh:
―Cacāmacapi huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

para nataꞌaꞌn natajaxa lāꞌ nataputza 
ixlīhuaꞌtcaꞌn nac huan cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌntū pajatzu como huāꞌtzāꞌ aꞌnlhā 
huiꞌlānaꞌuj tuntūꞌ aꞌnan.

13
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Huiꞌxinaꞌn cacāmāhuīꞌtit.
Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:

―Xmān ickaꞌlhīyāuj macquitzis 
pāntzi lāꞌ tantuꞌ squīꞌtiꞌ palh tūꞌ 
naꞌicaꞌnāuj naꞌictamāhuayāuj chauj 
para ixlīhuakcaꞌn.

14
 Ixaꞌnan huaꞌchi lakaquitzis mil 

chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Catatahuiꞌlalh 

lītuꞌpuꞌxamacāujnaꞌ.
15

 Lāꞌ chuntzaꞌ tatlahualh 
lāꞌ tatahuiꞌlakōꞌlh. 16

 Tuncan 
Jesús cātayalh huan makquitzis 
pāntzi lāꞌ huan tantuꞌ squīꞌtiꞌ. 
Talacayāhualh nac aꞌkapūn lāꞌ 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios lāꞌ 
cāmālacpitziniꞌlh lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn para que 
natamālacpitziniꞌ na ixlaclhniꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 17

 Ixlīhuākcaꞌn 
tahuāꞌyalh lāꞌ takaꞌsli. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tahuāꞌyankōꞌlh, tasacli lhūhuaꞌ 
xalacpītzin. Lāꞌ tatzumalh pācāujtuꞌ 
chāꞌxta de huan aꞌntū aꞌkatāxtūlh.

Pedro mālacstūꞌncli que Jesús ūꞌtzaꞌ 
Cristo 

Mt. 16.13‑19; Mr. 8.27‑29
18

 Milh lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixaꞌcstu ixorarlīmāꞌ Jesús. Lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn pajtzu tatahuiꞌlalh. 
Lāꞌ Jesús cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, ¿chichū 

tahuan quimpālacata?
19

 Takalhtīlh:
―Makapitzīn tahuan palh 

huiꞌx Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tahuan palh huiꞌx 
Elías. Lāꞌ āꞌmakapitzīn huampala 
tahuan que huiꞌx kalhatin 
aꞌctaꞌsanaꞌ xalaꞌ makān aꞌntī 
lakahuanchokonīꞌt.

20
 Lāꞌ tuncan cākalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ huiꞌxinaꞌn ¿chichū huanāꞌtit 
que quit?

Lāꞌ Pedro kalhtīlh:
―Huiꞌx Cristo aꞌntī Dios macamilh.
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Jesús mācaꞌtzīnīniꞌlh aꞌnchī nanī 
Mt. 16.20‑28; Mr. 8.30―9.1

21
 Lāꞌ Jesús lej cāmāpaꞌksīlh que 

tūꞌ catitahuanilh nīn tintīꞌ palh 
ūꞌtzaꞌ huan Cristo. 22

 Lāꞌ cāhuanilh:
―Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 

Tālhmāꞌn lāꞌ tasquiꞌnī lej 
naquimāpātīnīcan. Lāꞌ nā tasquiꞌnī 
que naquintalakmakaꞌn huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ huan 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan ley. Lāꞌ 
naquimaknīcan lāꞌ ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ naꞌiclakahuanchoko.

23
 Aꞌcalīstān cāhuanilh 

ixlīhuākcaꞌn:
―Palh catīhuā tapaꞌksīcuꞌtun 

con quit, tūlatzaꞌ pāstaca xmān 
aꞌnchī xlaꞌ lacasquiꞌn. Calīhuiꞌlīlh 
natlahua quintapuhuān lakalīyān 
aꞌyuj capātīniꞌlh huaꞌchi quit 
naꞌicpātīniꞌn lāꞌ caquistālaniꞌlh. 
24

 Huan aꞌntīn tapūtaxtucuꞌtun 
de huan aꞌntū natapātīniꞌn por 
quimpālacata, tūꞌ catitakaꞌlhīlh 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
Lāꞌ huan aꞌntī natapātīniꞌn aꞌyuj 
natanī por quimpālacata, xlacaꞌn 
natakaꞌlhī ixquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu. 25

 Lāꞌ palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ ixtlajalh ixlīhuāk xalaꞌ 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, nīn tuntūꞌ 
ixtapalh huāꞌmāꞌ palh tūꞌ kaꞌlhī 
ixquilhtamacuj para pōꞌktu. 26

 Palh 
catīhuā līmāxanaꞌn quimpālacata 
lāꞌ ixpālacata quintachihuīn, 
ūꞌtzaꞌ naꞌiclīmāxanaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmin huaꞌchi Rey lāꞌ naꞌickaꞌlhī 
ixlīmāpaꞌksīn quinTātaꞌ Dios lāꞌ 
naquintatāꞌmin huan ángeles aꞌntī 
lej tzey. Lāꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. 27

 Iccāhuaniyāniꞌ aꞌntū 

stuꞌncuaꞌ. Aꞌnan makapitzīn aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ chuhuaꞌj lāꞌ 
xlacaꞌn tūꞌ catitanīlh aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
natalaktzīꞌn ixlīmāpaꞌksīn Dios lāꞌ 
aꞌnchī namāpaꞌksīniꞌnkōꞌ ixlīhuāk.

Lej xkakalh Jesús 
Mt. 17.1‑8; Mr. 9.2‑8

28
 Huaꞌchi ixlīlakatzeyan chiꞌchiniꞌ 

Jesús tōꞌcaꞌlh nac lakatin kēstīn 
para natlahua oración. Tatāꞌaꞌlh 
Pedro lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan. 29

 Lāꞌ 
līhuan Jesús ixtlahuamāꞌ oración, 
xlaꞌ taxtāpalīlh lāꞌ xtunc ixtasuꞌyu 
ixlacan. Lāꞌ lej smuꞌyonkoꞌ lalh 
ixluꞌxuꞌ hasta xkakalh. 30

 Lāꞌ tuncan 
tatasuꞌyulh kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ 
ixtatāꞌchihuīnaꞌmāꞌna Jesús. Xlacaꞌn 
Moisés lāꞌ Elías aꞌntī makāntzaꞌ 
ixtanīnīꞌt 31

 lāꞌ cālītamacxtiꞌliꞌlh 
xkakanaꞌ. Lāꞌ ixtatāꞌchihuīnaꞌmāꞌna 
aꞌnchī Jesús napātīniꞌn lāꞌ nanī nac 
Jerusalén. 32

 Pedro lāꞌ aꞌntī cātāꞌaꞌlh 
aꞌyuj lej ixtalhtatacuꞌtun pero 
lakahuan ixtahuiꞌlānaꞌ lāꞌ talaktzīꞌlh 
aꞌnchī xkakalh Jesús lāꞌ huan kalhatuꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī ixtatāꞌyānaꞌ.

33
 Aꞌxniꞌcaꞌ huāꞌmāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

ixtamakxtekmāꞌna Jesús, Pedro 
huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, ¡xalītzey 

huiꞌlānaꞌuj āꞌtzā! Naꞌictlahuayāuj 
lakatuꞌtun mūꞌxtaꞌkaꞌ; lakatin milaꞌ, 
āꞌlakatin ixlaꞌ Moisés lāꞌ āꞌlakatin 
ixlaꞌ Elías.

Chuntzaꞌ hualh Pedro como 
tūꞌ ixcaꞌtzī aꞌntū ixuan. 34

 Līhuan 
ixchihuīnaꞌmāꞌ, milh lakatin 
poklhnuꞌ lāꞌ cālīmacxtiꞌliꞌca. 
Tajicuaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ taꞌuꞌcxcaꞌtzīlh 
na ixchakān poklhnuꞌ. 35

 Lāꞌ tuncan 
takaxmatli lakatin tachihuīn nac 
huan poklhnuꞌ lāꞌ hualh:
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―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quiꞌOꞌkxaꞌ lāꞌ lej 
icpāxquīꞌ. Cakaxpaꞌttit aꞌntū huan.

36
 Aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh huan 

tachihuīn, talaktzīꞌlh que ixaꞌcstu 
ixuīꞌ Jesús. Caꞌcs tatāyalh lāꞌ 
tūꞌ tahualh nīn tuntūꞌ aꞌntū 
ixtalaktzīꞌnīꞌt.

Jesús mātzeyīlh kalhatin kaꞌhuaꞌchu 
aꞌntī ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ 

Mt. 17.14‑21; Mr. 9.14‑29
37

 Ixlīlakalī huampala, aꞌxniꞌcaꞌ 
tataxtuchaꞌ de huan kēstīn, 
līlhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt tapāxtokli 
Jesús. 38

 Lāꞌ tuncan kalhatin chiꞌxcuꞌ 
na ixlaclhniꞌcaꞌn lej palhaꞌ huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, icsquiꞌniꞌyāniꞌ 

lakatin talakalhuꞌmān. Capit 
laktzīꞌnaꞌ quiꞌoꞌkxaꞌ porque xmān 
ixaꞌcstu ickaꞌlhī. 39

 Lāꞌ lakatin 
tlajanaꞌ chiꞌpa lāꞌ makataꞌsa lāꞌ 
palhaꞌ xpipi lāꞌ kalhpupu. Lāꞌ 
makaxtacnānī lāꞌ lej jicslīhuaꞌ 
nataxtuniꞌ. 40

 Iccāhuanilhtzaꞌ 
miscaꞌtxtunuꞌnīꞌn que 
ixtamāxtuniꞌlh huan tlajanaꞌ pero 
tūlalh tamāxtuniꞌlh.

41
 Jesús kalhtīlh:

―¡Huiꞌxinaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tūꞌ xaꞌnca pāstacnaꞌnāꞌtit lāꞌ tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit! ¿Hasta lhānīn 
naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
para que namāchekxīꞌyāꞌtit? Lāꞌ 
¿hasta lhānīn naꞌiccātāyaniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī huanīꞌtaꞌntit? 
Calīꞌtaꞌ huāꞌtzāꞌ minkaꞌhuaꞌchu.

42
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan kaꞌhuaꞌchu 

ixlaktapajtzūmāꞌ Jesús, huan 
tlajanaꞌ māyujūlh nac tiꞌyaꞌt 
lāꞌ makaxtacnānīpā. Lāꞌ Jesús 
lacaquilhnīlh huan tlajanaꞌ. Lāꞌ 
mātzeyīlh huan kaꞌhuaꞌchu 
lāꞌ maxquīꞌpā ixtātaꞌ. 43

 Lāꞌ 

ixlīhuākcaꞌn talēꞌcnīlh ixlīkaꞌtlaꞌ 
Dios.

Jesús mācaꞌtzīnīniꞌmpā ixpūnīn 
Mt. 17.22‑23; Mr. 9.30‑32

Līhuan ixlīhuākcaꞌn talēꞌcnīlh 
ixpālacata aꞌntū Jesús tlahualh, xlaꞌ 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

44
 ―Xaꞌnca cakaxpaꞌttit 

lāꞌ tūꞌ tipātzaꞌnkāyāꞌtit; quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
lāꞌ naquimacamāstāꞌcan na 
ixmacancaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

45
 Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tūꞌ 

tamāchekxīlh aꞌntū cāhuanilh 
como xtunc ixtapāstacmāꞌna. Lāꞌ 
tūꞌ ixtakalhasquiꞌnīcuꞌtun aꞌntū 
ixuanicuꞌtun como ixtajicuaꞌn.

¿Tichū más xatasquiꞌnī? 
Mt. 18.1‑5; Mr. 9.33‑37

46
 Lāꞌ tuncan huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

tatzuculh talacchihuīnaꞌn 
ixpālacata tichū de xlacaꞌn más 
tasquiꞌnī. 47

 Lāꞌ Jesús cuenta 
tlahualh aꞌnchī ixtapāstacnaꞌmāꞌna. 
Lāꞌ tuncan macachiꞌpalh kalhatin 
kaꞌhuaꞌchu lāꞌ yāhualh na ixpāxtun 
48

 lāꞌ cāhuanilh:
―Chuxatī aꞌntīn tatapaꞌksī 

con quit lāꞌ ūꞌtzaꞌ natalīpāxquīꞌ 
kalhatin tiꞌnaꞌj kaꞌhuaꞌchu huaꞌchi 
huāꞌmāꞌ kaꞌhuaꞌchu, ūꞌtzaꞌ chu 
aꞌcxtim huaꞌchilh quintapāxquīꞌ. 
Lāꞌ chuxatī aꞌntī quintapāxquīꞌ, nā 
tapāxquīꞌ huan aꞌntī quimacamilh 
lāꞌ tūꞌ xmān quit. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī na milaclhniꞌcaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī tasquiꞌnī na ixlacapūn Dios.

Aꞌntī quincāmaktāyayāniꞌ 
Mr. 9.38‑40

49
 Tuncan Juan huanilh:
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―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iclaktzīꞌnīꞌtauj 
kalhatin aꞌntī ixcāmāxtumāꞌ huan 
tlajanaꞌnīꞌn con milīmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ icuaninīꞌtauj que tūꞌtzaꞌ 
catlahualh chuntzaꞌ como tūꞌ 
quincātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ quinaꞌn.

50
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Tūꞌ tihuaꞌnāꞌtit chuntzaꞌ porque 
aꞌntīn tūꞌ quintāꞌcaꞌtzacaꞌn, xlaꞌ 
quincāmaktāyayāniꞌ.

Jesús cālacaquilhnīlh 
Jacobo lāꞌ Juan

51
 Aꞌxniꞌcaꞌ ixmimāꞌ huan chiꞌchiniꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixaꞌlh nac aꞌkapūn, 
līhuiꞌlīlh naꞌaꞌn nac Jerusalén. 
52

 Cāmāpūꞌlīlh āꞌmakapitzīn 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ taꞌaꞌlh nac 
lakatin tiꞌnaꞌj cāꞌlacchicniꞌ para 
nataputza aꞌnlhā natalhtata. Huan 
cāꞌlacchicniꞌ xalaꞌ nac Samaria, 
53

 lāꞌ huan xalanīꞌn aꞌntzaꞌ tūꞌ 
tamānūcuꞌtulh na ixchiccaꞌn como 
ixtasuꞌyu ixaꞌmāꞌ nac Jerusalén. 
54

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
Jacobo lāꞌ Juan talaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, 
tahuanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿chā lacasquiꞌnaꞌ 

naꞌicmāyujūyāuj macscut de nac 
aꞌkapūn para que natasputkōꞌ 
xlacaꞌn huaꞌchi tlahuaꞌlh huan 
aꞌctaꞌsanaꞌ Elías?

55
 Lāꞌ tuncan Jesús 

cālaktalakspiꞌtli lāꞌ cālacaquilhnīlh. 
Hualh:
―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ caꞌtzīꞌyāꞌtit que tūꞌ 

tzey aꞌnchī pāstacnaꞌnāꞌtit. 56
 Quit 

huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ quit 
tūꞌ ictimilh para naꞌiccāmāsputūkōꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Icmilh para naꞌiccāmāputaxtū.

Lāꞌ tuncan taꞌaꞌlh nac āꞌlacatin 
cāꞌlacchicniꞌ.

Aꞌntī tastālaniꞌcuꞌtulh Jesús 
Mt. 8.19‑22

57
 Aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌmāꞌna nac tej, 

kalhatin chiꞌxcuꞌ huanilh Jesús:
―Quit naꞌicstālaniꞌyāniꞌ chu xalhā 

napinaꞌ.
58

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Huan tanquiꞌhuiꞌ takaꞌlhī 

ixlhuꞌcuꞌcaꞌn lāꞌ huan spūnnuꞌ 
takaꞌlhī ixmāsekcaꞌn. Lāꞌ quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ quit tūꞌ 
ickaꞌlhī aꞌnlhā naꞌiclhtata.

59
 Lāꞌ Jesús huanilh āꞌkalhatin:

―Caquistālaniꞌ.
Lāꞌ xlaꞌ kalhtīlh:

―Māpaꞌksīniꞌ, caquimakxtekti 
naꞌictahuiꞌla na quinchic hasta que 
nanī quintātaꞌ.

60
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
tzē natamāꞌcnū mintātaꞌ. Huiꞌx capit 
lāꞌ cacāmāsuꞌniꞌ huan tachiꞌxcuhuīt 
aꞌnchī nātalīpūtaxtu.

61
 Lāꞌ tuncan huanilh āꞌkalhatin:

―Māpaꞌksīniꞌ, icstālaniꞌcuꞌtunāniꞌ, 
pero pūꞌla icaꞌncuꞌtun na quinchic 
para naꞌicuan icaꞌnā āꞌtzāꞌ.

62
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Aꞌntī natzucu laklhkānaꞌn lāꞌ 
tuncan natalakspiꞌta ixkēn, tūla 
xaꞌnca laklhkānaꞌn. Nā chuntzaꞌ tūꞌ 
minīꞌniꞌ palh huiꞌx natāꞌscuja Dios 
como taspiꞌtcuꞌtunaꞌ na minchic.

Jesús cāmacāꞌlh huan 
tuꞌtumpuꞌxamacāuj chiꞌxcuhuīꞌn

10 �Aꞌcalīstān huan Māpaꞌksīniꞌ 
cālacsacli tuꞌtumpuꞌxamacāuj 

chiꞌxcuhuīꞌn xtunc huampala lāꞌ 
cāmacāꞌlh kalhatuꞌyūn. Ixtapūꞌlaniꞌ 
nac cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ chuxalhā ixaꞌmāꞌ. 
2

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
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―Lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyaniꞌ. Lhūhuaꞌ aꞌnan 
aꞌntīn tūnaꞌj takalhlakaꞌīꞌ pero tūꞌ 
aꞌnan lhūhuaꞌ aꞌntī natamāsuꞌniꞌ 
xlacaꞌn. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ 
lej la cuxiꞌ lāꞌ tintīꞌ tasācuaꞌ. Lāꞌ 
Dios huaꞌchi ixtēcuꞌ huan cuxiꞌ. 
Uꞌtzaꞌ nalīkalhasquiꞌnīyāꞌtit Dios 
que cacāmacamilh chiꞌxcuhuīꞌn 
para natamāsuꞌniꞌ aꞌntīn tūnaꞌj 
takalhlakaꞌī. 3 Capitit. Cuenta 
catlahuaꞌtit. Iccāmacāꞌnāniꞌ 
huaꞌchi xalakskaꞌtāꞌn borregos na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn misinīꞌn. 4 Tūꞌ 
tilīpināꞌtit nīn morral, nīn pūtumīn, 
nīn huarache. Lāꞌ tūꞌ titakoxīyāꞌtit 
nac tej aꞌxniꞌcaꞌ natāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit 
aꞌntī pātleꞌkemāꞌ.

5
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natanūyāꞌtit nac 

lakatin chic aꞌnlhā natachokoyāꞌtit, 
pūꞌla nacāhuaniyāꞌtit: “Dios 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ aꞌntī 
huiꞌlāꞌnaꞌntit nac huāꞌmāꞌ 
chic”. 6 Lāꞌ palh aꞌnan aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ, Dios nasicuaꞌlanālī; 
lāꞌ palh tintīꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, 
Dios tūꞌ caticāsicuaꞌlanālīlh. 
7

 Natachokoyāꞌtit nac lakatin chic 
lāꞌ chu aꞌntū nacātalakahuiꞌlīyāniꞌ, 
nahuaꞌyāꞌtit lāꞌ nakoꞌtnuꞌnāꞌtit 
como aꞌntī scuja kaꞌlhī nahuāꞌyan. 
Tūꞌ tilactāꞌkchokoyāꞌtit pūtunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ.

8
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ nachipināꞌtit nac 

lakatin cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā 
nacātamānūyāniꞌ nac chic, chu 
aꞌntū nacātalakahuiꞌlīniꞌyāni 
nahuaꞌyāꞌtit. 9 Nacāmātzeyīyāꞌtit 
aꞌntī taꞌīꞌtzaꞌcaꞌn aꞌntzaꞌ lāꞌ 
nacāhuaniꞌyāꞌtit tachiꞌxcuhuīꞌt: 

“Laktzīꞌmpāꞌnaꞌntit ixlīmāpaꞌksīn 
Dios”. 10

 Lāꞌ palh nachipināꞌtit 
nac lakatin cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ tūꞌ 

lacasquiꞌncan natachokoyāꞌtit, 
napimpalayāꞌtit nac tej lāꞌ 
nacāhuaniꞌyāꞌtit: 11

 “Lāꞌ huan 
pokxniꞌ xalaꞌ āꞌtzāꞌ aꞌntū 
quincātantūpasanīꞌtaꞌniꞌ 
naꞌictincxyujuyāuj lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huanicuꞌtun que huiꞌxinaꞌn 
laclīpināꞌtit. Lāꞌ cacaꞌtzīꞌtit huāꞌmāꞌ, 
que huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ 
aꞌnchī Dios māpaꞌksīniꞌn”.

12
 ’Iccāhuaniyāniꞌ que aꞌxniꞌcaꞌ 

Dios nalaccāxtlahuakōꞌ, más 
nacāmāpātīnī xalanīꞌn huanmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ que xalanīꞌn nac 
Sodoma.

Aꞌntīn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌn 
Mt. 11.20‑24

13
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―¡Xāntilaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
xalanīꞌn nac Corazín! Lāꞌ 
¡xāntilaꞌyāꞌtit xalanīꞌn nac Betsaida! 
Nalakaputzaꞌyāꞌtit porque tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌtit. Lej tlahuacanīꞌt 
lēꞌcnīn na milaclhpuꞌnancaꞌn. 
Lāꞌ palh ixcātlahuacanchaꞌ 
cahuā huāꞌ tamāꞌna lēꞌcnīn nac 
huan cāꞌlacchicniꞌ Tiro lāꞌ nac 
Sidón, makāntzaꞌ ixtaxtāpalīlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtalhakāꞌlh tziꞌtzeꞌke ixluꞌxuꞌcaꞌn 
lāꞌ ixcāꞌaꞌcpūmacaca lhcaꞌcaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ ixtatasuꞌyulh que 
lej ixtalakaputza ixpālacata 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

14
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ Dios 

nalaccāxtlahuakōꞌ, huiꞌxinaꞌn 
āꞌchulāꞌ nacātamāpātīnīyāniꞌ que 
xalanīꞌn nac Tiro lāꞌ nac Sidón. 15

 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn nac Capernaum, 
¿chā puhuaꞌnāꞌtit palh napināꞌtit nac 
aꞌkapūn como lej tzey huiꞌxinaꞌn? 
Napināꞌtit hasta nac pūpātīn.
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16
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Aꞌntī cākaxmatniꞌyāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn, xlaꞌ naquinkaxmata. Lāꞌ 
aꞌntī nacālakmakaꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
chuntzaꞌ naquilakmakaꞌn nā quit. 
Lāꞌ aꞌntī naquilakmakaꞌn quit 
chuntzaꞌ nalakmakaꞌn Dios como 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī quimacamilh.

Tataspiꞌtli huan tuꞌtumpuꞌxamacāuj 
chiꞌxcuhuīꞌn

17
 Huan tuꞌtumpuꞌxamacāuj 

tataspiꞌtli con tapāxuhuān. Lāꞌ 
tahuanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, hasta huan 

tlajanaꞌnīꞌn quincātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌn 
ixpālacata milīmāpaꞌksīn.

18
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Uꞌhuē. Quit iclaktzīꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 
tlajaca Satanás. Tasuꞌyulh 
huaꞌchi lakatin makliꞌpniꞌ. 
19

 Iccāmaktakaꞌlhāniꞌ para que 
mintāꞌcaꞌtzacaꞌn tūlalh caticātlajaniꞌ. 
Lāꞌ iccāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ 
līmāpaꞌksīn para que 
natlajakōꞌyāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn 
Satanás. 20

 Tūꞌ calīpāxuhuaꞌtit 
xmān porque huan tlajanaꞌnīꞌn 
taꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ. Calīpāxuhuaꞌtit 
como huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌtit 
lāꞌ Dios cālakapasāniꞌ huaꞌchi 
ixcamanaꞌ.

Jesús lej pāxuhualh 
Mt. 11.25‑27; 13.16‑17

21
 Lāꞌ tuncan Jesús kaꞌlhīlh 

tapāxuhuān por huan Espíritu 
Santo lāꞌ Jesús kalhtōꞌkaꞌlh:
―Quintātaꞌ, huiꞌx māpaꞌksīniꞌnaꞌ 

nac aꞌkapūn lāꞌ nac tiꞌyaꞌt. 
Icmaxquīꞌyāniꞌ pāxcatcaꞌtzī 
como cāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌ huan 

aꞌntīn tascaꞌtcuꞌtun ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
ixcāmātzēꞌkniꞌnīꞌtaꞌ huan aꞌntī lej 
lakskalalhnaꞌ. Uꞌtzaꞌ tlaꞌhuaꞌ chu 
aꞌnchī mintapuhuān.

22
 Lāꞌ nā Jesús hualh:

―Quintātaꞌ quimacamaxquīꞌkōꞌlh 
ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. Tintīꞌ caꞌtzī 
aꞌnchī huanīꞌt ixOꞌkxaꞌ Dios, xmān 
Dios xaTātaꞌ. Lāꞌ tintīꞌ caꞌtzī aꞌnchī 
huanīꞌt quinTātaꞌ Dios, xmān quit 
aꞌntī ixOꞌkxaꞌ. Nā natacaꞌtzī xlacaꞌn 
aꞌntī naꞌiccāmālacsuꞌyu.

23
 Lāꞌ tuncan talakspiꞌtli lāꞌ 

cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn xmān 
xlacaꞌn:
―Līpāxūj huan aꞌntīn talaktzīꞌn 

aꞌntū huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnāꞌtit. 
24

 Iccāhuaniyāniꞌ que lhūhuaꞌ 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ reyes 
ixtalaktzīꞌncuꞌtun huāꞌmāꞌ aꞌntū 
huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnāꞌtit, lāꞌ tūꞌ 
talaktzīꞌlh. Lāꞌ ixtakaxmatcuꞌtun 
aꞌntū kaxpatāꞌtit, lāꞌ tūꞌ takaxmatli.

Huan tzeyā chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ nac Samaria

25
 Lāꞌ tuncan kalhatin 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ ley tāyalh 
lāꞌ tāꞌchihuīnaꞌlh Jesús para 
nalīlaktzīꞌn. Lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, ¿tuchū 

naꞌictlahua para que naꞌickaꞌlhī 
quinquilhtamacuj para pōꞌktu?

26
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―¿Tuchū tatzoꞌkniꞌ na ixley 
Moisés? ¿Chichū lakapūtleꞌkeꞌyaꞌ?

27
 Huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ ley 

kalhtīniꞌlh:
―“Capāxquiꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 

aꞌntī minDios con ixlīhuāk 
miꞌaꞌclhcunuc lāꞌ con ixlīhuāk 
milīcaꞌtzīn lāꞌ con ixlīhuāk 
mifuerza lāꞌ con ixlīhuāk 
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mintapāstacnaꞌ. Lāꞌ cacāpāxquiꞌ 
āꞌmakapitzīn huaꞌchi pāxquīꞌcaꞌnaꞌ 
mēꞌcstu”.

28
 Lāꞌ tuncan Jesús huanilh:

―Xaꞌnca kalhtīniꞌnīꞌtaꞌ. Palh 
chuntzaꞌ natlahuaꞌyaꞌ, nakaꞌlhīyaꞌ 
minquilhtamacuj para pōꞌktu.

29
 Lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ ley 

māpūtaxtūcuꞌtulh ixlīkalhasquiꞌnīn 
lāꞌ huanilh Jesús:
―¿Tichū āꞌmakapitzīn aꞌntī 

xaꞌiccāpāxquīꞌlh?
30

 Lāꞌ tuncan Jesús kalhtīlh:
―Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ; 

ixtaxtunīꞌt de nac Jerusalén 
lāꞌ ixaꞌmāꞌ nac Jericó. Lāꞌ huan 
kaꞌlhānaꞌnīꞌn tachiꞌpalh lāꞌ 
tamakkaꞌlhankōꞌlh hasta ixluꞌxuꞌ 
aꞌntū ixlhakāꞌnīꞌt. Tatucsli lāꞌ 
taꞌaꞌlh. Tamakxtekli xaꞌaꞌctzincsniꞌ. 
31

 Chuntzaꞌ pātleꞌkelh que ixaꞌmāꞌ 
nac huāꞌmāꞌ tej kalhatin sacerdote. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh huan chiꞌxcuꞌ, 
xmān xtiꞌliꞌmakaꞌlh. 32

 Nā tētaxtulh 
kalhatin ixmaktakaꞌlhnaꞌ xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh huan 
chiꞌxcuꞌ, nā xtiꞌliꞌmakaꞌlh.

33
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ milh kalhatin 

xalaꞌ nac Samaria, xlaꞌ laktzīꞌlh 
lāꞌ lakalhuꞌmalh. 34

 Lāꞌ tuncan 
tapajtzūlh huan chiꞌxcuꞌ lāꞌ 
līcuꞌchūꞌlh aceite lāꞌ līcuꞌchuꞌniꞌ 
aꞌnlhā ixmātakāhuīꞌcanīꞌt. Lāꞌ 
huiꞌlīniꞌlh vendaje. Lāꞌ tuncan 
kēhuiꞌlīlh ixburro lāꞌ pūlēꞌlh nac 
mesón lāꞌ aꞌntzaꞌ maktakaꞌlhli. 35

 Lāꞌ 
ixlīlakalī tuncuīlh aꞌxniꞌcaꞌ huan 
samaritano ixaꞌmāꞌtzaꞌ, maxquīꞌlh 
tumīn huan ixtēcuꞌ mesón lāꞌ 
huanilh: “Camaktakaꞌlhti huāꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌ. Lāꞌ palh tūꞌ aꞌcchāꞌn 
huāꞌ tumīn, naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ 
ixlaktapalh aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicchimpala”.

36
 Lāꞌ Jesús huanilh huan 

xamākalhtōꞌkēniꞌ ley:
―Chuhuaꞌj caquihuaꞌniꞌ, ¿tichū de 

huāꞌ tamāꞌna kalhatuꞌtun puhuaꞌnaꞌ 
māsuꞌyulh aꞌnchī pāxquīꞌlh huan 
takāhuīꞌn?

37
 Lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ ley 

hualh:
―Aꞌntī lakalhuꞌmalh.
Lāꞌ Jesús huanilh:

―Capit lāꞌ catlahuaꞌ chu aꞌcxtim.

Jesús aꞌlh na ixchic Marta lāꞌ María
38

 Jesús tēlh ixtej lāꞌ chāꞌlh nac 
lakatin cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
kalhatin puscāt, aꞌntī ixuanican 
Marta, mānūlh na ixchic. 39

 Marta 
ixkaꞌlhī ixtāꞌtin aꞌntī ixuanican María. 
Lāꞌ xlaꞌ tahuiꞌlh na ixtojon Jesús para 
nakaxmatniꞌ aꞌntū xlaꞌ ixmāsuꞌyumāꞌ. 
40

 Lāꞌ Marta tamakchuyīlh como lej 
ixkaꞌlhī ixlītlōt lāꞌ laktapajtzūlh Jesús 
lāꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿tūꞌ lītamakchuꞌyiꞌ 

nīn tuntūꞌ que quintāꞌtin 
quimāchokoniꞌkōꞌ lītlōt? Cahuaꞌniꞌ 
que caquimaktāyalh.

41
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Marta, huiꞌx māmakchuyīyaꞌ lāꞌ 
lej lēꞌcapinaꞌ milītlōt lāꞌ āꞌcatūhuā. 
42

 Pero aꞌnan aꞌntū más tasquiꞌnī. 
María lacsacnīꞌt aꞌntū más tzey lāꞌ 
tintīꞌ catimaklhtīlh.

Jesús quincamāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
nakalhtōꞌkaꞌyāuj 

Mt. 6.9‑15; 7.7‑11

11 �Maktin huā Jesús 
ixkalhtōꞌkaꞌmāꞌ nac lakatin 

lugar. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kalhtōꞌkaꞌkōꞌlh, 
kalhatin īꞌscaꞌtxtunuꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, caquilāmāscaꞌtīuj 

aꞌnchī kalhtōꞌkaꞌcan huaꞌchi 
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cāmāscaꞌtīlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Juan 
huan Māꞌkpaxīniꞌ.

2
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Aꞌxniꞌcaꞌ kalhtōꞌkaꞌyāꞌtit, 
chuntzaꞌ nahuaꞌnāꞌtit:

QuinTātaꞌcaꞌn aꞌntī huiꞌlachi nac 
aꞌkapūn, caꞌaꞌcnīniꞌniꞌcaꞌ.

Camilh aꞌxniꞌcaꞌ natzucuyaꞌ 
nacāmāpaꞌksīꞌkōꞌyaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Catlahuaca mintapuhuān 
huāꞌtzāꞌ nac tiꞌyaꞌt chu 
aꞌcxtim huaꞌchi nac aꞌkapūn.

	 3	Caquilāmaxquīꞌuj quilīhuaꞌtcaꞌn 
aꞌntū naꞌicuaꞌyāuj lakalīyān.

	 4	Lāꞌ caquilāmāsputūnuꞌniꞌuj 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn como nā 
quinaꞌn iccāmāsputūnuꞌniꞌyāuj 
aꞌntī quincātalaclēꞌniꞌyāniꞌ.

Tūꞌ camakxtekti 
naquincāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
aꞌntū naquincāmātlahuīyāniꞌ 
talaclēꞌiꞌ.

5
 Nā Jesús cāhuanilh:

―Calīhuiꞌlīuj que kalhatin de 
huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīyāꞌtit kalhatin 
miꞌamigocaꞌn. Lāꞌ iꞌtāt tzīꞌsa napinaꞌ 
na ixchic lāꞌ nahuaniꞌyaꞌ: “Amigo, 
caquimāpāhuaꞌxtuniꞌ mactuꞌtun 
pāntzi 6 porque chunaꞌj quilakchilh 
kalhatin quiꞌamigo na quinchic 
lāꞌ tūꞌ ickaꞌlhī aꞌntū naꞌicmāhuīꞌ”. 
7

 Lāꞌ calīhuiꞌlīuj que xlaꞌ desde 
ixchakān chic nakalhtīyāniꞌ: “Tūꞌ 
caquimāmakchuyiꞌ. Lacchōyātzaꞌ 
huan mākalhcha lāꞌ quilīhuākcaꞌn 
iclhtatamāꞌnaujtzaꞌ. Lāꞌ tūla ictāquīꞌ 
para naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ nīn tuntūꞌ”, 
nahuaniyāniꞌ miꞌamigo.

8
 ’Iccāhuaniyāniꞌ que aꞌyuj 

miꞌamigo tūꞌ catāquīꞌcuꞌtulh para 
namaxquīꞌyāniꞌ catūhuā aꞌyuj 
līꞌamigo huiꞌxinaꞌn, pero natlahua 

para que tūꞌ namājiclhuīꞌyaꞌ āꞌchulāꞌ 
lāꞌ namaxquīꞌyāniꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
maclacasquiꞌnaꞌ.

9
 ’Chuntzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ: 

Casquiꞌniꞌtit Dios lāꞌ xlaꞌ 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ. Lāꞌ caputzatit 
aꞌntū Dios cāmaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ lāꞌ 
nakaksāꞌtit. Lāꞌ calīmacasāꞌnaꞌntit 
huan mākalhcha lāꞌ 
nacātamālaquīꞌniꞌyāniꞌ. 10

 Chuntzaꞌ 
aꞌntī nasquiꞌn, xlaꞌ namaklhtīniꞌn; 
lāꞌ aꞌntī naputza, xlaꞌ nakaksa; 
lāꞌ aꞌntī nalīmacasāꞌnan huan 
mākalhcha, namālaquīꞌniꞌcan.

11
 ’Ixlīcaꞌtzan kalhatin de 

huiꞌxinaꞌn aꞌntī xatātaꞌ, ¿chu 
namaxquīꞌyaꞌ chihuix mincaman 
aꞌxniꞌcaꞌ squiꞌniꞌyāniꞌ pāntzi? 
Lāꞌ ¿chu namaxquīꞌyaꞌ lakatin 
lūhuaꞌ palh squiꞌniꞌyāniꞌ squīꞌtiꞌ? 
12

 Lāꞌ ¿chu namaxquīꞌyaꞌ lakatin 
cūlūtl palh squiꞌniꞌyāniꞌ kaꞌlhuāꞌt? 
13

 Huiꞌxinaꞌn aꞌyuj tūꞌ lacuan pero 
caꞌtzīyāꞌtit que tzē namaxquīꞌyāꞌtit 
lēꞌksajnaꞌ xatzey mincamanaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ āꞌchulāꞌ minTātaꞌcaꞌn aꞌntī 
huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn nacāmaxquīꞌ 
Espíritu Santo aꞌntī tasquiꞌniꞌ.

Ixtahuan que Jesús ixkaꞌlhī 
ixlīmāpaꞌksīn huan koꞌtiꞌtiꞌ 

Mt. 12.22‑30; Mr. 3.19‑27
14

 Jesús ixmāxtuniꞌmāꞌ de huan 
chiꞌxcuꞌ huan tlajanaꞌ. Uꞌtzaꞌ 
ixmakakōꞌkoꞌnīꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
taxtulh huan tlajanaꞌ, tzētzaꞌ 
ixchihuīnaꞌn huan kōꞌkoꞌ. Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt talēꞌcnīlh huāꞌmāꞌ 
15

 pero makapitzīn tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ cālīmāxtu 

huan tlajanaꞌnīꞌn ixlīmāpaꞌksīn 
Beelzebú aꞌntī xapuxcuꞌ huan 
tlajanaꞌniꞌn.
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16
 Lāꞌ aꞌmakapitzīn 

ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun Jesús lāꞌ 
ixtasquiꞌniꞌ lakatin lēꞌcnīn xalaꞌ nac 
aꞌkapūn. 17

 Lāꞌ xlaꞌ ixcaꞌtzī aꞌntū 
xlacaꞌn ixtapuhuan lāꞌ cāhuanilh:
―Palh huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 

tatapitzi lāꞌ talāstaꞌla, tūla 
tamāpaꞌksīniꞌn makān. 
Natalāmāsputūkōꞌ. Lāꞌ palh 
tatapitzi lāꞌ natalātucsa lītāꞌtimīn 
nā natalāmāsputūkōꞌ. 18

 Chuntzaꞌ 
palh tatapitzi xlacaꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Satanás lāꞌ lītāꞌcaꞌtza 
tala, ¿chī nalīkaꞌlhī ixlīmāpaꞌksīn 
Satanás? Iccāhuaniyāniꞌ huāꞌmāꞌ 
como huiꞌxinaꞌn quilāhuaniyāuj 
que quit iclīmāxtulh huan tlajanaꞌ 
por ixlīmāpaꞌksīn Beelzebú. 19

 Palh 
quit iccālīmāxtu huan tlajanaꞌnīꞌn 
ixlīmāpaꞌksīn Beelzebú, ¿tichū 
ixlīmāpaꞌksīn takaꞌlhī xlacaꞌn 
aꞌntīn tatapaꞌksī con huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ talīmāxtu tlajanaꞌ? Chuntzaꞌ 
māniꞌ xlacaꞌn talīmāsuꞌyu que tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū quilālēꞌksaꞌnāuj. 
20

 Quit iccālīmāxtu tlajanaꞌnīꞌn 
por ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun que Dios 
cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī tzuculhtzaꞌ 
māpaꞌksīniꞌn huāꞌtzāꞌ nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ.

21
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ maktakaꞌlhmāꞌ 

ixchic kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
tliꞌhuiꞌqui lāꞌ aꞌntī kaꞌlhī līcāꞌn 
aꞌntū nalīmaktāyacan, tuntūꞌ 
catipātleꞌkeniꞌlh catūhuā aꞌntū 
ixlaꞌ. 22

 Pero palh namin āꞌkalhatin 
más xatliꞌhuiꞌqui, ūꞌtzaꞌ natlaja lāꞌ 
namaklhtī ixlīcāꞌn aꞌntū līpāhuan lāꞌ 
namālacpitzi aꞌntū namaklhtī.

23
 ’Aꞌntīn tūꞌ tapaꞌksīcuꞌtun con 

quit, ūꞌtzaꞌ quintāꞌcaꞌtza. Lāꞌ aꞌntīn 
tūꞌ quintāꞌscuja, ūꞌtzaꞌ lactlahuanaꞌn.

Taspiꞌtchoko huan tlajanaꞌ 
Mt. 12.43‑45

24
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Aꞌxniꞌcaꞌ lakatin tlajanaꞌ nataxtu 
de huan chiꞌxcuꞌ, nalatāꞌkchoko 
aꞌnlhā cāꞌscōhua lāꞌ naputza 
aꞌnlhā najaxa. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
kaksa aꞌnlhā najaxa, napuhuan: 

“Naꞌictaspiꞌtchoko aꞌnlhā ictaxtulh”.
25

 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nataspiꞌta, nakaksa 
huan chiꞌxcuꞌ huaꞌchi lakatin 
chic aꞌntū scayancyā lāꞌ xaꞌnca 
paꞌlhnancanīꞌt. 26

 Lāꞌ tuncan naꞌaꞌn 
nacātē āꞌkalhatojon tlajanaꞌnīꞌn más 
xacaꞌtzancaꞌtzīnīꞌn. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
natatanū natalatahuiꞌla na ixchakān 
huan chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ 
naꞌaꞌnīniꞌ huan chiꞌxcuꞌ que aꞌxniꞌcaꞌ 
ixkaꞌlhī xmān kalhatin tlajanaꞌ.

Xastuꞌncuaꞌ tapāxuhuān
27

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixcāhuanimāꞌ 
huāꞌmāꞌ, kalhatin puscāt na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
taꞌsalh lāꞌ hualh:
―¡Līpāxūj huan puscāt aꞌntī 

mālacatuncuīnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ aꞌntī 
mātziquīꞌniꞌ!

28
 Lāꞌ Jesús hualh:

―¡Aꞌchulāꞌ natalīpāxuhua aꞌntīn 
takaxmata lāꞌ taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ aꞌntū 
huan Dios lāꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ!

Huan tachiꞌxcuhuīꞌt tasquiꞌnli 
lakatin lēꞌcnīn 

Mt. 12.38‑42; Mr. 8.12
29

 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt āꞌchulāꞌ 
talaktakēstokli Jesús lāꞌ xlaꞌ 
tzuculh chihuīnaꞌn lāꞌ hualh:
―Huiꞌxinaꞌn huāꞌtzāꞌ tūꞌ tzey. 

Uꞌtzaꞌ līsquiꞌnāꞌtit lakatin lēꞌcnīn. 
Lāꞌ xmān nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ 
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lēꞌcnīn huaꞌchi aꞌntū pātleꞌkeniꞌlh 
Jonás. 30

 Lāꞌ aꞌntū pātleꞌkeniꞌlh 
Jonás cāmāsuꞌniꞌlh ixlīmāpaꞌksīn 
Dios xalanīꞌn nac Nínive. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ aꞌntū napātleꞌkeniꞌ 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
nacāmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. 31

 Namin huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacālaccāxtlahuakōꞌcan 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalaꞌ nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌtzaꞌ huan reina 
aꞌntī ixmāpaꞌksīniꞌn nac Saba 
natāya lāꞌ nacālēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ. 
Nacālēꞌksāꞌnīniꞌnāniꞌ xlaꞌ porque 
xlaꞌ kaxmatli aꞌntū hualh Salomón. 
Makat ixuanīꞌt ixchic huan reina 
lāꞌ milh kaxmata Salomón. Lāꞌ quit 
āꞌchulāꞌ ictasquiꞌnī que Salomón lāꞌ 
tūꞌ quinkaxpaꞌtcuꞌtunāꞌtit.

32
 ’Lāꞌ nā aꞌxniꞌcaꞌ 

nalaccāxtlahuakōꞌcan, xlacaꞌn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ huan nac cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌnlhā huanican Níneve natatāya 
lāꞌ nacātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī huiꞌlānaꞌntit 
chuhuaꞌj. Nacātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
como xlacaꞌn taxtāpalīlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ milh 
Jonás lāꞌ līꞌaꞌctaꞌsanaꞌlh ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ xtāpalīꞌtit 
mintapāstacnacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ quit 
icaꞌctaꞌsanaꞌlh. Lāꞌ quit āꞌchulāꞌ 
ictasquiꞌnī que Jonás.

Huan pūmaksko 
Mt. 5.15; 6.22‑23

33
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Tintīꞌ māquilhtī ixpūmaksko 
lāꞌ namātzeꞌka o nahuiꞌlī ixtampīn 
cajón. Namāꞌcaꞌ cāꞌlakuān para 
que chuntzaꞌ aꞌntī natatanū 
tzē natalaktzīꞌn. 34

 Palh tūꞌ 

tampiꞌlhīniꞌnāꞌtit lāꞌ palh 
laktzīꞌnāꞌtit aꞌntūn tamaclacasquiꞌn 
āꞌmakapitzīn, ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh tzey 
milakastapuncaꞌn lāꞌ huaꞌchilh 
huāk xkakanaꞌ na mimacniꞌcaꞌn. 
Lāꞌ palh xmān laktzīꞌnāꞌtit aꞌntū 
maclacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
mēꞌcstucaꞌn, lej lactampiꞌlhniꞌ 
lanīꞌtaꞌntit. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh tūꞌ 
tzey milakastapuncaꞌn lāꞌ huaꞌchilh 
huāk cāꞌpucsuaꞌ na mimacniꞌcaꞌn. 
35

 Cuenta catlahuaꞌ que tūꞌ 
natzucuyaꞌ pāstacaꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey, 
porque chuntzaꞌ tūlalh catitlahuaꞌ 
aꞌntūn tzey. 36

 Palh huiꞌx pāstacaꞌ 
aꞌntūn tzey lāꞌ palh tlahuaꞌyaꞌ 
aꞌntūn tzey, ūꞌtzaꞌ nala huaꞌchi 
lakatin pūmaksko aꞌntū xaꞌnca 
maksko mintej.

Jesús cālacaquilhnīlh 
huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 

Mt. 23.1‑36; Mr. 12.38‑40; Lc. 20.45‑47
37

 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús chihuīnaꞌnkōꞌlh, 
kalhatin fariseo huanilh que 
catāꞌaꞌlh tāꞌhuāꞌyan na ixchic. Lāꞌ 
Jesús tanūlh lāꞌ tahuīꞌlh huāꞌyan. 
38

 Lāꞌ huan fariseo lēꞌcnīlh como 
Jesús tūꞌ makachaꞌkaꞌlh huaꞌchi 
xlacaꞌn ixtalīsmanīnīꞌt para 
natahuāꞌyan. 39

 Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
huanilh:
―Huiꞌxinaꞌn fariseosnuꞌ huaꞌchi 

aꞌntī namakcheꞌkēꞌ vaso lāꞌ pulātu 
lāꞌ tūꞌ catipūcheꞌkēꞌlh. Nā chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Tasuꞌyuꞌyāꞌtit que 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn 
pero tūꞌ tzey mintapāstacnaꞌcaꞌn 
porque tampiꞌlhīniꞌnāꞌtit lāꞌ 
tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit aꞌntūn tūꞌ 
tzey. 40

 ¡Tūꞌ māchekxīcuꞌtunāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn! ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que 
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Dios cātlahuaniꞌ huiꞌxinaꞌn para 
que naꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit Dios? Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ tzey mintapāstacnaꞌcaꞌn, 
tūlalh catiꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit. 41

 Palh 
stuꞌncuaꞌ aꞌcnīniꞌniꞌcuꞌtunāꞌtit 
Dios, maclacasquiꞌn xatzey 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Palh tzey 
mintapāstacnaꞌcaꞌn, ixlīhuākcaꞌn 
natalaktzīꞌn palh tzey huiꞌxinaꞌn.

42
 ’¡Huiꞌxinaꞌn fariseosnuꞌ 

nalakaputzayāꞌtit! Huiꞌxinaꞌn 
māstāꞌyāꞌtit para Dios macstiꞌnaꞌj 
huan līhuaꞌtnaꞌ huaꞌchi aꞌlhmūhuēn 
lāꞌ aꞌjonjolin lāꞌ āꞌtāpātin. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tasquiꞌnī. Pero tūꞌtzaꞌ 
tasuꞌyu palh pāxquīꞌyāꞌtit Dios 
lāꞌ palh natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
lacuan. Lāꞌ tasquiꞌnī namāstāꞌyāꞌtit 
huan lacmacastin līhuaꞌt. Lāꞌ nā 
maclacasquiꞌn natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
xatzey lāꞌ napāxquīꞌyāꞌtit Dios.

43
 ’¡Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

fariseosnuꞌ! Lacasquiꞌnāꞌtit 
mimpūtahuīꞌlhcaꞌn aꞌntū más 
xalactzey nac lītokpān. Lāꞌ 
lacasquiꞌnāꞌtit cacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ pimpāꞌnaꞌntit nac tej.

44
 ’¡Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn de huan ley lāꞌ 
fariseosnuꞌ aꞌntī aꞌkxokonuꞌnīꞌn! 
Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi taponkniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tatasuꞌyu. Tachiꞌxcuhuīꞌt 
tachiꞌnta lāꞌ tūꞌ tacaꞌtzī. Chuntzaꞌ 
talaclēꞌn chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ na 
ixley Moisés. Nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
cāmālaclīpinīyāꞌtit āꞌmakapitzīn 
ixpālacata aꞌntū cāmāsuꞌniꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
xlacaꞌn tūꞌ tacaꞌtzī palh talaclēꞌn ―
hualh Jesús.

45
 Tuncan kalhtīlh kalhatin 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌ ley lāꞌ huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌnaꞌ 

huāꞌmāꞌ quilālacaquilhnīyāuj.

46
 Lāꞌ Jesús hualh:

―¡Nalakaputzayāꞌtit nā huiꞌxinaꞌn 
huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley! Lej 
lhūhuaꞌ talanān mātlahuīniꞌnāꞌtit 
lāꞌ tūlatzaꞌ tlōkentaxtūkōꞌcan. 
Uꞌtzaꞌ huaꞌchilh ixcāxtlahuaꞌtit 
huan tacuꞌcaꞌ aꞌntū lej tzinca. Nīn 
tintīꞌ tzē natāyaniꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
lacāxtlahuacuꞌtunāꞌtit para que tzē 
nacuꞌcaꞌcan.

47
 ’¡Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn! 

Tūꞌ tzey aꞌnchī tlahuaꞌyāꞌtit. 
Xmān cāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcuꞌtunāꞌtit 
huan xanīnīꞌntzaꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. 
Minapapanaꞌcaꞌn tamaknīlh huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. 48

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit ixaꞌcchiccaꞌn huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntī cāmaknīca. Uꞌtzaꞌ 
lītasuꞌyu que chu lakatin huiꞌlānaꞌntit 
con minapapanaꞌcaꞌn, lāꞌ puhuaꞌnāꞌtit 
que tzey aꞌnchī tatlahualh.

49
 ’Uꞌtzaꞌ līchihuīnaꞌlh Dios 

como lej kaꞌlhī tapāstacnaꞌ; hualh: 
“Naꞌiccāmacaminiꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. 
Lāꞌ nacāmaknīcan āꞌmakapitzīn 
lāꞌ nacāmāpātīnīcan āꞌmakapitzīn 
huampala”. 50

 Chuntzaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
chuhuaꞌj, ūꞌtunuꞌn natalēꞌn 
cuenta ixpālacata ixlīhuākcaꞌn 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntī cāmaknīcanīꞌt 
desde aꞌxniꞌca lalh quilhtamacuj. 
51

 Natzucucan nacākalhasquiꞌnīcan 
con Abel lāꞌ āꞌxmān nalīꞌaꞌksputcan 
huan Zacarías aꞌntī maknīca na 
ixpuꞌnan huan lītokpān lāꞌ na 
ixlacapūn huan pūmacamāstāꞌn. 
Uꞌtzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 
Dios nacākalhasquiꞌnīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn āꞌtzāꞌ ixpālacata huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntī cāmaknīcanīꞌt.

52
 ’¡Nalakaputzayāꞌtit huiꞌxinaꞌn, 

mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley! Ixtachihuīn 
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Dios huaꞌchilh tanūmaꞌ nac lakatin 
chic. Huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīyāꞌtit xallave 
huan chic, pero tūꞌ tanūyāꞌtit. 
Lāꞌ tūꞌ cāmakxtekāꞌtit natatanū 
āꞌmakapitzīn.

53
 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāhuanilh 

huanmāꞌ, huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
ley lāꞌ fariseosnuꞌ taꞌaꞌkchāꞌniꞌlh 
Jesús. Lāꞌ lej tatzuculh 
takalhasquiꞌnī lhūhuaꞌ catūhuā. 
54

 Ixtamaktakaꞌlhmāꞌna a ver 
palh tzē ixtamakkaksli aꞌntū 
ixtalīlēꞌksaꞌnīniꞌlh.

Aꞌntī tlahua lakatuꞌ ixlacan

12 �Līhuan ixtatakēstokmāꞌna 
lej lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 

hasta ixtalālacchiꞌntatzaꞌ. Lāꞌ 
Jesús tzuculh cāhuani pūꞌla 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Cuenta natlahuayāꞌtit huan 

fariseosnuꞌ como xlacaꞌn tatlahua 
lakatuꞌ ixlacancaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
titlahuayāꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn. 
2

 Ixlīhuāk aꞌntū tatzēꞌknīꞌt, 
ūꞌtzaꞌ nalaktzīꞌncan. Lāꞌ aꞌntū 
lakatzēꞌkcus, nacaꞌtzīkōꞌcan. 
3

 Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌntū huiꞌxinaꞌn 
huaninīꞌtaꞌntit xmān kalhatin, ūꞌtzaꞌ 
nakaxmatcan chuxalhā. Lāꞌ aꞌntū 
tzēꞌk huanīꞌtaꞌntit ixchakān chic, 
ūꞌtzaꞌ palhaꞌ nahuancan kēpūn.

Aꞌntī najicuaꞌniꞌcan 
Mt. 10.28‑31

4
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Quiꞌamigos, iccāhuaniyāniꞌ 
que tūꞌ tijicuaꞌniꞌyāꞌtit aꞌntīn 
tamaknīniꞌn lāꞌ āꞌcalīstān 
tūla tatlahua āꞌchulāꞌ. 
5

 Naꞌiccāhuaniꞌyāni aꞌntī 
najicuaꞌniꞌyāꞌtit: Cajicuaꞌniꞌtit Dios 
aꞌntī tzē nacāmāsputūkōꞌyāniꞌ lāꞌ 

āꞌcalīstān nacāmacāꞌnāniꞌ nac 
pūpātīn. Uꞌtzaꞌ calījicuaꞌniꞌtit Dios.

6
 ’Tūꞌ lej tapala huan tantzictzi. 

Stāꞌcan tanquitzis por xmān lakatuꞌ 
tumīn. Lāꞌ Dios tūꞌ cāpātzaꞌnkā 
nīn lakatin de xlacaꞌn. 7 Pues hasta 
miyaꞌjcaꞌn chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn 
cātapūtleꞌkeniꞌniꞌ kanatunuꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tūꞌ tilījicuaꞌnāꞌtit; huiꞌxinaꞌn 
āꞌchulāꞌ tapalayāꞌtit que huan 
tantzictzi.

Aꞌntī natahuan que tatapaꞌksī con 
Jesús 

Mt. 10.32‑33; 12.32; 10.19‑20
8

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Iccāhuaniyāniꞌ que chuxatī 

aꞌntī nahuan na ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt: “Quit ictapaꞌksī 
con Cristo”, lāꞌ chuntzaꞌ nā quit 
naꞌicuan na ixlacapūncaꞌn ixángeles 
Dios: “Xlaꞌ tapaꞌksī con quit”. Lāꞌ 
quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
9

 Lāꞌ chuxatī naquinkalhtatzēꞌka 
na ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt, 
nā quit naꞌickalhtatzēꞌka na 
ixlacapūncaꞌn ixángeles Dios.

10
 ’Lāꞌ aꞌntī talīchihuīnaꞌn contra 

huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn, 
nacāmāsputūnuꞌniꞌcan. Pero aꞌntīn 
tahuan que tūꞌ tzey aꞌntū tlahua 
huan Espíritu Santo, xlacaꞌn tūla 
caticāmāsputūnuꞌniꞌca.

11
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ nacātalēꞌnāniꞌ 

na ixlacapūncaꞌn huan 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn lāꞌ huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn aꞌnlhā tlahuacan 
justicia, tūꞌ lej nacāpātaꞌlayāniꞌ 
aꞌnchī nakalhtīniꞌnāꞌtit. 
12

 Huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus, aꞌxniꞌcaꞌ 
nachihuīnaꞌnāꞌtit, huan Espíritu 
Santo nacāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
nakalhtīniꞌnāꞌtit ―hualh Jesús.
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Huan chiꞌxcuꞌ rico
13

 Kalhatin ixlaclhniꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt huanilh Jesús:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, cahuaꞌniꞌ 

quintāꞌtin caquimāpitziniꞌlh 
quiherenciacaꞌn.

14
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―¿Tichū quihuiꞌlīnīꞌt quit huaꞌchi 
juez o mālacpitziniꞌ tiꞌyaꞌt?

15
 Lāꞌ nā hualh:

―Cuenta catlahuaꞌtit. Lāꞌ tūꞌ 
titampiꞌlhīniꞌnāꞌtit porque huan 
lhūhuaꞌ tumīn lāꞌ āꞌcatūhuā 
xalaꞌ nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
tūlalh caticāmaxquīꞌniꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn.

16
 Lāꞌ tuncan Jesús 

cālīmālacastucli lāꞌ cāhuanilh:
―Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ; lej rico 

ixuanīꞌt. Lāꞌ lej ixmakalanaꞌn na 
iꞌxtiꞌyaꞌt. 17

 Lāꞌ xlaꞌ tuncan puhualh 
ixpātuncaꞌtzi: “¿Tuchū naꞌictlahua? 
Tūꞌ ickaꞌlhī lhā naꞌicmāquīꞌ lhūhuaꞌ 
quincuxiꞌ. 18

 Naꞌiccālactlahua 
xalactiꞌnaꞌjnaꞌ quimpūcuxiꞌ lāꞌ 
naꞌictlahua más xakaꞌtlaꞌ lāꞌ aꞌntzaꞌ 
naꞌicmāquīꞌkōꞌ quincuxiꞌ lāꞌ ixlīhuāk 
āꞌmakapitzīn aꞌntu icmakalalh. 
19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicpuhuan quēꞌcstu: 
Chuhuaꞌj ickaꞌlhī lhūhuaꞌ catūhuā 
para lhūhuaꞌ cāꞌta. Chuhuaꞌj 
naꞌicjaxa lāꞌ naꞌicuāꞌyan lāꞌ 
naꞌickoꞌtnūn lāꞌ naꞌicpāxuhua”. 20

 Lāꞌ 
Dios huanilh: “Huiꞌx tūꞌ xaꞌnca 
pāstacnaꞌnaꞌ. Chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ 
tzīꞌsa nanīꞌyaꞌ. Lāꞌ aꞌntū māquīꞌnīꞌtaꞌ, 
¿tichū natachokoniꞌ?” 21

 Chuntzaꞌ 
napātleꞌkeniꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
mākēstoka lhūhuaꞌ catūhuā para 
ixaꞌcstu. Lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhī, 
nīn tuntūꞌ ixtapalh na ixlacapūn 
Dios.

Dios cāmaktakaꞌlha ixcamanaꞌ 
Mt. 6.25‑34

22
 Aꞌcalīstān Jesús cāhuanilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Iccāhuaniyāniꞌ. Tūꞌ 

ticāpātaꞌlayāniꞌ aꞌntū nahuaꞌyāꞌtit 
nīn aꞌntū nalhakāꞌyāꞌtit. 
23

 Como Dios cāmaxquīꞌyāniꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn lāꞌ 
mimacniꞌcaꞌn aꞌntū napūscujāꞌtit, 
āꞌchulāꞌ nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
milīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ miluꞌxuꞌcaꞌn. 
24

 Cuenta cacātlahuaꞌtit huan 
chaꞌkniꞌ. Xlacaꞌn nīn tuntūꞌ tachaꞌn 
lāꞌ nīn tamakalanaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
takaꞌlhī ixpūcuxiꞌcaꞌn pero Dios 
cāmāhuīꞌ. Aꞌchulāꞌ tapalayāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn que huan tamāꞌna 
spūnnuꞌ. 25

 Nīn tintīꞌ de huiꞌxinaꞌn 
tzē más makān nalatahuiꞌla aꞌyuj 
cāpātaꞌlayāniꞌ. 26

 Palh chuntzaꞌ tūla 
natlahuayāꞌtit, ¿aꞌchīꞌ lēꞌcapināꞌtit 
āꞌtāpātin catūhuā?

27
 ’Cuenta cacātlahuaꞌtit huan 

xaꞌnatnaꞌ aꞌnchī talīstaca. Tūꞌ 
tascuja lāꞌ tūꞌ tatzaꞌpaꞌ ixluꞌxuꞌcaꞌn. 
Lāꞌ lej tzēhuanīꞌt tastaca aꞌyuj 
tuntūꞌ tatlahua. Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
que huan rey Salomón tūlalh 
cāmālacastucli ixlītzēhuanīꞌt huan 
xaꞌnat. Lāꞌ xlaꞌ lej rico ixuanīꞌt. 
28

 Aꞌnan chiꞌtin nac cāꞌtacuxtu aꞌntū 
tzēhuanīꞌt pero lakalī tūꞌxamaꞌn 
nacāꞌīꞌcan lāꞌ nacālhcuyucan. 
Lāꞌ como Dios cāmaktakaꞌlha 
lāꞌ cāmakastaca huan chiꞌtin 
aꞌntū palaj nascōhuan, āꞌchulāꞌ 
nacāmaktakaꞌlhāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ? 
29

 Chuntzaꞌ tūꞌ tilēꞌcapināꞌtit 
ixpālacata aꞌntū nalīhuaꞌyāꞌtit 
nīn aꞌntū nalīkoꞌtnūnāꞌtit. 
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30
 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalaꞌ 

huāꞌmāꞌ quilhtamacuj xmān 
ūꞌtzaꞌ taputzatlāꞌhuan. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīyāꞌtit kalhatin 
minTātaꞌcaꞌn nac aꞌkapūn lāꞌ xlaꞌ 
caꞌtzī aꞌntū maclacasquiꞌnāꞌtit. 
31

 Mejor pūꞌla caputzatit 
aꞌnchī nalīꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
Dios xalaꞌ tālhmāꞌn lāꞌ nā 
namaklhtīniꞌnāꞌtit āꞌmakapitzīn 
aꞌntū maclacasquiꞌnāꞌtit.

Milīrico nac aꞌkapūn 
Mt. 6.19‑21

32
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Quilakskaꞌtāꞌn, tūꞌ cajicuaꞌntit. 
Tūꞌ lhūhuaꞌ huiꞌxinaꞌn pero 
minTātaꞌcaꞌn nac aꞌkapūn 
lacasquiꞌn que natapaꞌksīyāꞌtit 
con xlaꞌ. 33

 Castāꞌtit aꞌntū 
kaꞌlhīꞌyāꞌtit lāꞌ cacāmaxquīꞌtit 
aꞌntīn tamaclacasquiꞌn. Chuntzaꞌ 
nakaꞌlhīꞌyāꞌtit mimpūtumīncaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ maktin catimasli lāꞌ 
milīricujlaniꞌcaꞌn nac aꞌkapūn 
aꞌnlhā tūꞌ maktin catisputli. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ tūꞌ catitanūlh kaꞌlhānaꞌ lāꞌ 
nīn huan tzapūlaꞌ tūlalh catihuaꞌlh. 
34

 Aꞌnlhā huīꞌ milīricujlaniꞌcaꞌn, 
aꞌntzaꞌ huīꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn.

Maclacasquiꞌn cāxniꞌj natahuiꞌlayāꞌtit
35

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Cacāxtahuiꞌlaꞌtit 

con mimpūmakskocaꞌn 
xataquilhtaniꞌtzaꞌ. 36

 Calaꞌtit huaꞌchi 
tasācuaꞌ aꞌntīn takaꞌlhīmāꞌna 
ixpatroncaꞌn aꞌntī aꞌnīꞌt aꞌnlhā 
tapūchahuamāꞌca. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nataspiꞌta lāꞌ nalīmacasāꞌnan 
huan mākalhcha, lacasquiꞌn 
camālaquīꞌniꞌca lacapalh. 
37

 Līpāxūj huan tasācuaꞌnīꞌn 

talakahuahuiꞌlānaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nachin ixpatroncaꞌn. Stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ que māniꞌ 
ixpatroncaꞌn namācāxkōꞌ lāꞌ 
nacāmāhuīꞌcan. 38

 Aꞌyuj cachilh iꞌtāt 
tzīꞌsa o tuncuīniꞌ, pero līpāxūj huan 
tasācuaꞌnīꞌn palh talakahuahuiꞌlānaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nachin ixpatroncaꞌn.

39
 ’Cacaꞌtzīꞌtit huāꞌmāꞌ que 

palh ixtēcuꞌ chic ixcaꞌtzīlh 
tuyā hora nachin huan 
kaꞌlhānaꞌ, ixlakahuantōꞌlalh 
lāꞌ tūꞌ ixtimakxtekli natanū 
huan kaꞌlhānaꞌ. 40

 Nā huiꞌxinaꞌn 
caskalalhtōꞌlaꞌtit como namin huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
pāstacāꞌtit.

Huan xatzey tasācuaꞌ lāꞌ huan tūn tūꞌ 
xatzey tasācuaꞌ 

Mt. 24.45‑51
41

 Lāꞌ tuncan Pedro kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā quilālīmālacastucui xmān 

para quinaꞌn o para līhuāk?
42

 Lāꞌ Jesús hualh:
―¿Chī huanīꞌt huan xatzey 

tasācuaꞌ aꞌntī xaꞌnca māchekxī? 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī huan patrón 
nalīmāmacūꞌ huan chic para 
nacāmāhuīꞌ ixtāꞌtasācuaꞌnīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ maclacasquiꞌn. 43

 Līpāxūj 
huan tasācuaꞌ palh tlōkentaxtūmāꞌ 
ixlītlōt aꞌxniꞌcaꞌ nataspiꞌta ixpatrón. 
44

 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Huan patrón nalīmāmacūꞌ huāꞌmāꞌ 
tasācuaꞌ ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhī. 45

 Lāꞌ 
palh tūꞌ tzey huāꞌmāꞌ tasācuaꞌ, 
xlaꞌ napuhuan que natakoxī 
huan ixpatrón. Lāꞌ chuntzaꞌ 
natzucu cālactucsa āꞌmakapitzīn 
tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ huan maksquiꞌtīnīꞌn 
lāꞌ natzucu huāꞌyan lāꞌ nakoꞌta 
lāꞌ nakaꞌchī. 46

 Lāꞌ chu līmaktin 
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nataspiꞌta huan patrón. Lāꞌ namin 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
tūꞌ tzeyā tasācuaꞌ tūꞌ caꞌtzī lāꞌ tūꞌ 
kaꞌlhīmāꞌ. Lāꞌ huan patrón lej 
palhaꞌ nacastigarlī huan tasācuaꞌ 
lāꞌ namāpātīnī huaꞌchi natapātīniꞌn 
xlacaꞌn aꞌntī līhua tahuan palh 
takalhlakaꞌīꞌ.

47
 ’Huan tasācuaꞌ aꞌntī caꞌtzī 

aꞌntū lacasquiꞌn ixpatrón lāꞌ tūꞌ 
tlōkentaxtū lāꞌ tūꞌ aꞌcnīniꞌniꞌ, xlaꞌ lej 
maklhūhuaꞌ natucscan. 48

 Lāꞌ huan 
aꞌntīn tūꞌ caꞌtzī aꞌntū lacasquiꞌn 
ixpatrón lāꞌ chuntzaꞌ natlahua 
aꞌntū maclacasquiꞌn castigo, xlaꞌ 
tūꞌ lhūhuaꞌ catihuiꞌlīniꞌca. Aꞌntī 
līmāmacūꞌcan lhūhuaꞌ, xlaꞌ tzē 
nasquiꞌniꞌcan lhūhuaꞌ. Lāꞌ aꞌntī 
līmāmacūꞌcan más lhūhuaꞌ, xlaꞌ tzē 
nasquiꞌniꞌcan más lhūhuaꞌ.

Jesús cāmālacpitzi huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt 

Mt. 10.34‑36
49

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Por quimpālacata tūꞌ chu 

lakatin natala. Makapitzīn lej 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ quintachihuīn. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn lej natalakmakaꞌn 
quintachihuīn. Makapitzīn 
stuꞌtuꞌluꞌ natahuan que stuꞌncuaꞌ 
quintachihuīn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
stuꞌtuꞌluꞌ natahuan que tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Chuntzaꞌ calalh chuhuaꞌj. 50

 Aꞌnan 
aꞌntū naꞌicpātī. ¿Chī naꞌiclītāyaniꞌ 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ naꞌictlōkentaxtū? 
51

 ¿Chu puhuaꞌnāꞌtit icmilh 
para que chu lakatin natala 
tachiꞌxcuhuīꞌt? Iccāhuaniyāniꞌ 
que tūꞌ. Naꞌiccāmāꞌkapitziyāniꞌ. 
52

 Lāꞌ chuhuaꞌj hasta kalhaquitzis 
xalaꞌ lakatin chic natalacpitzi. 
Kalhatuꞌtun natala contra kalhatuꞌ, 

lāꞌ kalhatuꞌ contra kalhatuꞌtun. 
53

 Huan xatātaꞌ nala contra ixcaman 
lāꞌ huan oꞌkxaꞌ contra ixtātaꞌ. Lāꞌ 
xatzīꞌt nala contra ixtzuꞌmaꞌjāt 
lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt nala contra 
ixtzīꞌt. Lāꞌ huan puscāt nala contra 
ixpuscāt ixoꞌkxaꞌ lāꞌ huan puscāt 
nala contra ixtzīꞌt ixkōluꞌ.

Tūꞌ ixmāchekxīcan huan lēꞌcnīn 
Mt. 16.1‑4; Mr. 8.11‑13

54
 Nā Jesús cāhuanilh huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnāꞌtit 

tāꞌkaquīꞌmāꞌchaꞌ poklhnuꞌ aꞌnlhā 
tāꞌcnū huan chiꞌchiniꞌ, tuncan 
nahuaꞌnāꞌtit namin xcān. Lāꞌ 
chuntzaꞌ pātleꞌke. 55

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
mināchaꞌ huan ūꞌniꞌ xalaꞌ nac sur, 
huancan naxuꞌnu. Lāꞌ chuntzaꞌ 
pātleꞌke. 56

 ¡Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 
lakatuꞌ milacancaꞌn! Tzē nahuanāꞌtit 
palh namin xcān o tūꞌ namin, xmān 
porque laktzīꞌnāꞌtit huan aꞌkapūn. 
Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ cuenta tlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū pātleꞌkemāꞌ nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌnāꞌtit 
huan lēꞌcnīn?

Calīꞌhuiꞌliꞌ natāꞌlatahuiꞌlaꞌyaꞌ xaꞌnca 
mintāꞌcaꞌtza 

Mt. 5.25‑26
57

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―¿Aꞌchīꞌ tūla puhuanāꞌtit palh 

catūhuā tzey o tūꞌ tzey? 58
 Palh 

catīhuā mālacapūꞌyāniꞌ, calīꞌhuiꞌliꞌ 
natāꞌlacāxlaꞌyaꞌ līhuan tūnaꞌj 
pināꞌtit nac pūchihuīn. Chuntzaꞌ 
tūꞌ catilēꞌniꞌ na ixlacapūn juez. Lāꞌ 
huan juez tūꞌ catimacamāstāꞌniꞌ con 
huan policía lāꞌ huan policía tūꞌ 
catimānūniꞌ nac pūlāchīꞌn. 59

 Palh 
chuntzaꞌ ixpātleꞌkeniꞌniꞌ, icuaniyāni 
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que tūꞌ catitaxtu hasta que tūꞌ 
namāpalakōꞌyaꞌ ixlīhuāk.

Maclacasquiꞌn naxtāpalīꞌyāꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn

13 �Lāꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
tamilh chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ 

ixtahuanimāꞌna Jesús aꞌnchī Pilato 
cāmāmaknīnīniꞌnīꞌt makapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn nac Galilea 
aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn ixtamaxquīꞌmāꞌna 
Dios huan lēꞌksajnaꞌ. 2 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―¿Chu puhuaꞌnāꞌtit que 

huan tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 
cāpātleꞌkeniꞌnīꞌt chuntzaꞌ 
porque más ixtalaclēꞌn que 
āꞌmakapitzīn xalanīꞌn nac 
Galilea? 3 Iccāhuaniyāniꞌ que 
tūꞌ. Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
naxtāpalīyāꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn, 
nā milīhuākcaꞌn nanīkōꞌyāꞌtit. 
4

 Lāꞌ huan kalhacāujtzeyan aꞌntīn 
tanīlh aꞌxniꞌcaꞌ huan torre de Siloé 
tapancli lāꞌ cāꞌaꞌklhtaꞌlalh, ¿chu 
puhuaꞌnāꞌtit que más ixtalaclēꞌn 
que āꞌmakapitzīn xalanīꞌn nac 
Jerusalén? 5 Iccāhuaniꞌyāniꞌ 
que tūꞌ. Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
naxtāpalīꞌyāꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn, 
nā nanīꞌyāꞌtit.

Huan xaquiꞌhuiꞌ higo aꞌntū 
tūꞌ ixkaꞌlhī ixtōꞌcaꞌt

6
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuiꞌlīniꞌlh 

huāꞌmāꞌ aꞌntū lītalacastuca lāꞌ 
cāhuanilh:
―Kalhatin chiꞌxcuꞌ ixchaꞌnīꞌt 

aꞌkatin xaquiꞌhuiꞌ higo na ixtiꞌyaꞌt. 
Lāꞌ aꞌlh laktzīꞌn palh ixtōꞌcaꞌmāꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ makkaksli ixtōꞌcaꞌt. 7 Lāꞌ tuncan 
huanilh ixtasācuaꞌ: “Lakatuꞌtun 
cāꞌtatzaꞌ icmakputza ixtōꞌcaꞌt 

huāꞌmāꞌ quiꞌhuiꞌ lāꞌ nīn tuntūꞌ 
icmakkaksa. Catancaꞌ porque 
xmān yā. Chu tlakaj icchaꞌnli”. 8 Lāꞌ 
aꞌntī ixmaktakaꞌlha huan tiꞌyaꞌt 
kalhtīlh: “Camakxtekti xmān 
huāꞌmāꞌ cāꞌta. Naꞌiclacxlaꞌja huan 
tiꞌyaꞌt lāꞌ naꞌicmakaꞌniꞌ abono. 9 Lāsāꞌ 
chuhuaꞌj natōꞌcaꞌ. Lāꞌ palh tūꞌ tōꞌcaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natancāꞌyaꞌ”.

Jesús mātzeyīlh kalhatin 
puscāt aꞌclhchāꞌpuncsuaꞌ huan 

chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan
10

 Lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
ixpūjaxcan, Jesús ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ 
nac lītokpān. 11

 Lāꞌ ixuīꞌ aꞌntzaꞌ 
kalhatin puscāt aꞌntī ixīꞌtzaꞌcaꞌn 
lakacāujtzeyan cāꞌta. Ixchiꞌpanīꞌt 
lakatin tlajanaꞌ lāꞌ ixmakaꞌīꞌtzaꞌcaꞌn 
lāꞌ ixtaquilhpūstucnīꞌt lāꞌ tūla 
ixtāꞌcstuꞌnca nīn macstiꞌnaꞌj.

12
 Lāꞌ Jesús, aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh 

huan puscāt, taꞌsaniꞌlh lāꞌ huanilh:
―Puscāt, tzeyanīꞌtaꞌtzaꞌ. Tūꞌtzaꞌ 

kaꞌlhīꞌyaꞌ taꞌjatat.
13

 Lāꞌ tuncan Jesús māꞌcaꞌniꞌlh 
ixmacan lāꞌ chu tuncan huan puscāt 
tāꞌcstuꞌncli lāꞌ tzuculh mācāꞌtanī 
Dios. 14

 Como Jesús mātzeyīlh 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, 
huan xapuxcuꞌ de huan lītokpān 
aꞌkchāꞌlh lāꞌ cāhuanilh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Aꞌnan xmān lakachāxan 

chiꞌchiniꞌ para nascujāꞌtit. Huan 
tamāꞌna chiꞌchiniꞌ cataꞌntit 
tacuꞌchuꞌyāꞌtit lāꞌ tūꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
jaxkōꞌcan.

15
 Lāꞌ tuncan Jesús kalhtīlh:

―¡Tlahuaꞌyāꞌtit lakatuꞌ 
milacancaꞌn! ¿Chu tūꞌ naxcutāꞌtit 
mihuācaxcaꞌn o mimburrocaꞌn 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan 
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lāꞌ namākoꞌtūyāꞌtit? 16
 Lāꞌ huāꞌmāꞌ 

puscāt, īꞌxūꞌyātāꞌnat Abraham, lāꞌ 
huaꞌchīlh līchīꞌhuiꞌlīlh huan Satanás 
huāꞌmāꞌ taꞌjatat. Lāꞌ chuhuaꞌj 
lakacāujtzeyan cāꞌtatzaꞌ. ¿Chu tūꞌ 
līmakuan ixmaklhtīca ixtaꞌjatat 
huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan?

17
 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús hualh huāꞌmāꞌ, 

cāmāmāxanīꞌlh ixlīhuākcaꞌn 
ixtāꞌcaꞌtzanīꞌn. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalīpāxuhua huan 
lēꞌcnīn aꞌntūn tlahualh Jesús.

Xatiꞌniꞌ mostaza 
Mt. 13.31‑32; Mr. 4.30‑32

18
 Lāꞌ tuncan Jesús hualh:

―¿Chī huanīꞌt ixlīmāpaꞌksīn 
Dios? Lāꞌ ¿chī naꞌiclīmālacastuca 
aꞌnchī natalhūhuaꞌn xlacaꞌn aꞌntī 
Dios cāmāpaꞌksī? 19

 Natalhūhuaꞌn 
chuntzaꞌ huaꞌchi staca lakatin tiꞌniꞌ 
de mostaza aꞌntū chaꞌnli kalhatin 
chiꞌxcuꞌ nac tiꞌyaꞌt. Lactiꞌnaꞌj 
huanmāꞌ tiꞌniꞌ lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nastackōꞌ, 
nala huaꞌchi aꞌkatin quiꞌhuiꞌ. 
Aꞌxniꞌcaꞌ kaꞌtlaꞌtzaꞌ lāꞌ aꞌntzaꞌ huan 
spūnnuꞌ natatlahua ixmāsekcaꞌn.

Huan levadura 
Mt. 13.33

20
 Nā Jesús cāhuanilh:

―¿Chī naꞌiclīmālacastuca aꞌnchī 
nalaklhtāya ixlīmāpaꞌksīn Dios? 
21

 Uꞌtzaꞌ huaꞌchi lakatin levadura 
aꞌntū kalhatin puscāt nalītlō 
maktuꞌtun xatapūlhcān harina lāꞌ 
namakxteka hasta nalaklhtāyakōꞌ 
huan ixtasquit.

Huan xapītzinaꞌj mākalhcha 
Mt. 7.13‑14, 21‑23

22
 Jesús tēpā ixtej para nac 

Jerusalén. Lāꞌ ixtētaxtu cāꞌlacchicniꞌ 

tiꞌnaꞌj lāꞌ lakaꞌtlaꞌ lāꞌ ixmāsuꞌyu. 
23

 Lāꞌ kalhatin kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā xmān makapitzīn 

natapūtaxtu?
Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
24

 ―Calīhuiꞌlīꞌtit natanūꞌyāꞌtit 
nac xapītzinaꞌj mākalhcha para 
nac aꞌkapūn, porque iccāhuaniyāniꞌ 
que lhūhuaꞌ nataputza aꞌnchī 
natalītanūcuꞌtun. Lāꞌ tūlalh 
catitatanūlh. 25

 Aꞌxniꞌcaꞌ huan 
xamāpaꞌksīniꞌ chic namālacchō 
mākalhcha, huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
yāꞌnaꞌntit kēpūn nalīmacasāꞌnaꞌnāꞌtit 
huan mākalhcha. Lāꞌ nahuaꞌnāꞌtit: 

“Caquilāmālaquīniꞌuj”. Lāꞌ xlaꞌ 
nacākalhtīyāniꞌ: “Tūꞌ iccaꞌtzī lhachū 
xalanīꞌn huiꞌxinaꞌn”. 26

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
naquilhtzucuyāꞌtit nahuaꞌnāꞌtit: 

“Iccātāꞌhuāꞌyanīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ huiꞌx 
māsuꞌyuꞌ na quiꞌāꞌlacchicniꞌcaꞌn”. 
27

 Lāꞌ xlaꞌ nacākalhtīyāniꞌ: 
“Iccāhuaniniꞌtzaꞌ que tūꞌ iccaꞌtzī 
lhachū xalanīꞌn huiꞌxinaꞌn. 
Caquilātapānūniꞌuj milīhuākcaꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn lej tlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey”. 28

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn nacalhuaꞌnāꞌtit aꞌntzaꞌ lāꞌ 
nalāmāxcaniꞌyāꞌtit mintatzancaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌnāꞌtit que Abraham 
lāꞌ Isaac lāꞌ Jacob lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ caticātamakxtekniꞌ 
natanūꞌyāꞌtit.

29
 ’Natamināchaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 

xalanīꞌn chuxalhā lāꞌ natahuāꞌyan 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn. 
30

 Aꞌxniꞌcaꞌtzaꞌ lej nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ tatasquiꞌnī 
chuhuaꞌj; lāꞌ tūꞌ caticāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca 
xlacaꞌn aꞌntī lej tatasquiꞌnī chuhuaꞌj 
―hualh Jesús.
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Jesús līlakaputzalh ixpālacata 
Jerusalén 
Mt.23.37‑39

31
 Chu ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 

āꞌmakapitzīn fariseosnuꞌ talakchilh 
Jesús lāꞌ tahuanilh:
―Cataxtu de huāꞌtzāꞌ porque 

Herodes maknīcuꞌtunāniꞌ.
32

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Calakpintit huanmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī lej skalalh para 
natlahua aꞌntū xlaꞌ lacasquiꞌn lāꞌ 
nahuaniꞌyāꞌtit: “Chuhuaꞌj lāꞌ lakalī 
naꞌiccāmāxtukōꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn. 
Nā naꞌiccāmātzeyī īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. Lāꞌ 
tūꞌxamaꞌn naꞌictlahuakōꞌ”. 33

 Lāꞌ 
maclacasquiꞌn naꞌicaꞌn na quintej 
chuhuaꞌj lāꞌ lakalī tūꞌxamaꞌn 
porque tūꞌ līmakuan chuxalhā nanī 
kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ, xmān aꞌnlhā 
huanican nac Jerusalén.

34
 ’¡Xānti layāꞌtit xalanīꞌn 

nac Jerusalén! Huiꞌxinaꞌn 
cāmaknīyāꞌtit aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ 
cāmūtaꞌlayāꞌtit huan lacscujnīꞌn 
aꞌntī Dios cāmacāꞌn. Maklhūhuaꞌ 
xaꞌiccāmākēstokcuꞌtunāniꞌ 
huaꞌchi huan koꞌlhnuꞌ 
cāmākēstoka ixcamanaꞌ, pero 
tūꞌ lacasquiꞌntit. 35

 Cuenta 
catlahuaꞌtit huiꞌxinaꞌn como Dios 
makxteklitzaꞌ miꞌāꞌlacchicniꞌcaꞌn. 
Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que tūꞌtzaꞌ 
quintilālaktzīꞌuj hasta huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nahuancan: 

“Sicuaꞌlanālanīꞌt aꞌntī min con 
ixlīmāpaꞌksīn Dios”.

Jesús mātzeyīlh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixkaꞌlhī cuꞌnuꞌ

14 �Lāꞌ milh lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

Jesús quīmakuāꞌyalh na ixchic 
kalhatin xapuxcuꞌ fariseosnuꞌ. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn fariseosnuꞌ 
ixtamaktakaꞌlhmāꞌna. 2 Nā ixuīꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ na ixlacapūn 
lāꞌ ixkaꞌlhī cuꞌnuꞌ. 3 Lāꞌ tuncan 
Jesús cākalhasquiꞌnīlh huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley lāꞌ huan 
fariseosnuꞌ:
―Lāꞌ huan ixley Moisés ¿chā 

makxteka namātzeyīcan kalhatin 
īꞌtzaꞌcaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
pūjaxcan o tūꞌ makxteka?

4
 Lāꞌ xlacaꞌn caꞌcs tatāyalh. Lāꞌ 

tuncan Jesús makachiꞌpalh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌ lāꞌ mātzeyīlh lāꞌ huanilh 
que caꞌaꞌlh. 5 Lāꞌ cāhuanilh huan 
fariseosnuꞌ:
―Palh mimburrocaꞌn o 

mihuācaxcaꞌn namakōsa 
nac pūlhmāꞌn xcān ¿chu tūꞌ 
namācutuyāꞌtit tuncan aꞌyuj huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan?

6
 Lāꞌ tūlalh takalhtīniꞌlh nīn 

tuntūꞌ.

Huan aꞌntī cākantāyacanīꞌt 
aꞌnlhā tapūchahuamāꞌca

7
 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús laktzīꞌlh huan 

aꞌntī cākantāyacanīꞌt lāꞌ aꞌnchī 
ixtaputzamāꞌna huan pūtahuīꞌlhniꞌ 
aꞌntū más xalactzey, cāmaxquīꞌlh 
huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ:

8
 ―Aꞌxniꞌcaꞌ nakantāyacaꞌnaꞌ 

aꞌnlhā tapūchahuacan, tūꞌ 
titahuiꞌlaꞌyaꞌ calacan. Chōꞌla 
tzē nachin āꞌkalhatin aꞌntī 
más tasquiꞌnī que huiꞌx. 9 Lāꞌ 
aꞌntīn kantāyaniꞌ nalakaꞌnāniꞌ 
nahuaniyāniꞌ: “Camaꞌxquiꞌ 
mimpūtōlh huāꞌmāꞌ kalhatin 
aꞌntī āꞌcalīstān chilh”. Lāꞌ 
chuntzaꞌ māxanaꞌjtzaꞌ napinaꞌ 
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natahuiꞌlaꞌyaꞌ kēpān. 10
 Pero aꞌxniꞌcaꞌ 

nakantāyacaꞌnaꞌ, natahuiꞌlaꞌyaꞌ nac 
kēpān. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin aꞌntī 
kantāyanīꞌtaꞌniꞌ nahuaniyāniꞌ: 

“Cataꞌt, catahuiꞌlaꞌ nac mesa”. 
Chuntzaꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcaꞌnaꞌ na 
ixlacapūncaꞌn āꞌmakapitzīn 
aꞌnlhā tapūchahuacan. 11

 Aꞌntī 
xaꞌcstu kaꞌtlaꞌ lacuꞌtun, ūꞌtzaꞌ 
namāmāxanīꞌcan. Lāꞌ aꞌntī tūꞌ 
xaꞌcstu putza ixlīkaꞌtlaꞌ, ūꞌtzaꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

12
 Nā Jesús huanilh huan chiꞌxcuꞌ 

aꞌntī ixkantāyanīꞌt:
―Aꞌxniꞌcaꞌ natlahuaꞌyaꞌ 

mincāꞌtaniꞌ o mintahuaꞌ, tūꞌ 
cacākantāyaꞌ xmān miꞌamigos lāꞌ 
mintāꞌtimīn lāꞌ mintalakapasnīꞌn 
lāꞌ huan ricosnuꞌ. Xlacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
natatlahua ixcāꞌtaniꞌcaꞌn, nā tzē 
natakantāyayāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
nakaꞌlhīyaꞌ ixlaktapalh mincāꞌtaniꞌ. 
13

 Pero aꞌxniꞌcaꞌ natlahuaꞌyaꞌ 
mincāꞌtaniꞌ, cacākantāyaꞌ huan 
aꞌntī lacxcamanīn lāꞌ huan 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn lāꞌ huan lūꞌntuꞌlanīꞌn 
lāꞌ huan lakatzīꞌnīꞌn. 14

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
nalīpāxuhuaꞌyaꞌ como xlacaꞌn 
tuntūꞌ catitamaxquīꞌniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nakaꞌlhīyaꞌ mintatlaj aꞌxniꞌcaꞌ 
natalakahuanchoko ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌī ixtachihuīn Dios.

Huan kaꞌtlaꞌ tahuaꞌ
15

 Aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 
kalhatin aꞌntī ixuīꞌ nac mesa 
huanilh Jesús:
―Līpāxūj aꞌntī nahuāꞌyan aꞌnlhā 

Dios māpaꞌksīniꞌn.
16

 Lāꞌ tuncan Jesús kalhtīlh:
―Kalhatin chiꞌxcuꞌ tlahualh 

lakatin kaꞌtlaꞌ tahuaꞌ lāꞌ 
cākantāyakōꞌlh lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt. 17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh 

huan hora aꞌntū pūhuāꞌyancan, 
cāmacāꞌlh ixtasācuaꞌ para 
natamācaꞌtzīnīniꞌn lāꞌ cāhuanilh 
aꞌntī ixcākantāyanīꞌt: “Cataꞌntit 
como cāxuīꞌkōꞌtzaꞌ ixlīhuāk”. 
18

 Pero ixlīhuākcaꞌn tamacāꞌlh 
razón que tūla taꞌaꞌn. Kalhatin 
hualh: “Apenas ictamāhualh lakatin 
tiꞌyaꞌt lāꞌ maclacasquiꞌn naꞌicaꞌn 
naꞌiclaktzīꞌn. Icsquiꞌniꞌyāniꞌ que 
naquimāsputūnuꞌniꞌyaꞌ porque 
tūlalh ictiꞌaꞌnchaꞌ”. 19

 Lāꞌ kalhatin 
huampā: “Ictamāhualh tanquitzis 
par de huācax lāꞌ icaꞌn iccālaktzīꞌn 
a ver palh tzey tascuja. Por favor 
caquimāsputūnuꞌniꞌ porque tūlalh 
ictiꞌaꞌnchaꞌ”. 20

 Lāꞌ kalhatin huampā: 
“Ictapūchahuakōꞌlhcus lāꞌ chuntzaꞌ 
tūlalh ictiꞌaꞌnchaꞌ”.

21
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ taspiꞌtli huan 

tasācuaꞌ, huanikōꞌlh ixpatrón aꞌnchī 
pātleꞌkelh. Lāꞌ huan ixpatrón aꞌkchāꞌlh 
lāꞌ huanilh ixtasācuaꞌ: “Lacapalh 
capit na ixcāꞌtejen cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 
cacālīꞌtaꞌ aꞌntī lacxcamanīn lāꞌ huan 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn lāꞌ huan lūꞌntuꞌlanīꞌn 
lāꞌ huan lakatzīꞌnīꞌn”. 22

 Aꞌmpā lāꞌ 
āꞌcalīstān taspiꞌtpā huan tasācuaꞌ lāꞌ 
hualh: “Ictlahualhtzaꞌ chu aꞌnchī 
quihuaꞌniꞌ lāꞌ tiꞌaꞌnan lugar”. 23

 Lāꞌ 
huan patrón huanilh ixtasācuaꞌ: 

“Capit nac cāꞌtejen más makatnaꞌ lāꞌ 
nacāsālīꞌtaꞌnaꞌ lāꞌ natatzuma quinchic. 
24

 Iccāhuaniyāniꞌ que nīn tintīꞌ de 
xlacaꞌn aꞌntī iccākantāyalh pūꞌla 
natahuaꞌ quilīhuaꞌt”.

Aꞌntū maclacasquiꞌn para 
aꞌntī nastālaniꞌ Cristo

25
 Lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 

ixtastālaniꞌ Jesús, lāꞌ xlaꞌ 
cālaktalakspiꞌtli lāꞌ cāhuanilh:
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26
 ―Palh catīhuā tapaꞌksīcuꞌtun 

con quit lāꞌ tūꞌ napāxquīꞌ Dios 
más que nacāpāxquīꞌ ixtātaꞌ lāꞌ 
ixtzīꞌt lāꞌ ixpuscāt lāꞌ ixcamanaꞌ 
lāꞌ ixtāꞌtimīn lāꞌ hasta māniꞌ xlaꞌ, 
ūꞌtzaꞌ tūlalh catilalh quiscaꞌtxtunuꞌ. 
27

 Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ pātīniꞌncuꞌtun por 
quimpālacata lāꞌ tūꞌ latahuiꞌlacuꞌtun 
huaꞌchi iclahuīꞌ quit, tūlalh catilalh 
quiscaꞌtxtunuꞌ.

28
 ’Palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 

tlahuacuꞌtun pātin chic, pūꞌla 
natlahua ixcuenta lhānchulāꞌ 
naꞌaꞌn de tumīn. Chuntzaꞌ nacaꞌtzī 
palh naꞌaꞌcchāꞌn huan tumīn 
aꞌntū nalītlahuakōꞌ. 29

 Palh tūꞌ 
chuntzaꞌ natlahua, nasputa ixtumīn 
aꞌxniꞌcaꞌ xmān yācus xatantūnuꞌ. 
30

 Lāꞌ ixlīhuāk aꞌntī natalaktzīꞌn, 
natalīlītzīꞌn. Lāꞌ natahuan: “Huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ tilītzuculh ixchic lāꞌ tūꞌ 
māꞌksputukōꞌlh”.

31
 ’Lāꞌ tūꞌ aꞌnan kalhatin rey 

aꞌntī tūꞌ pūꞌla napāstaca palh tzē 
nalītlaja con kalhacāuj mil soldados 
huan rey ixtāꞌcaꞌtza aꞌntī kaꞌlhī 
kalhapuꞌxam mil. 32

 Lāꞌ palh caꞌtzī 
que tūlalh catitlajalh ixtāꞌcaꞌtza, 
namacāꞌniꞌ kalhatin lacscujniꞌ para 
natāꞌlacāxla aꞌxniꞌcaꞌ mimāꞌchaꞌcus 
de makat. 33

 Lāꞌ chuntzaꞌ palh 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ makxtekcuꞌtunāꞌtit 
ixlīhuāk aꞌntū milacaꞌn, tūlalh 
catilaꞌtit quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn.

Huan matzat 
Mt. 5.13; Mr. 9.50

34
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Tzey huan matzat. Pero palh 
tūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixlīskoꞌkoꞌ, ¿chichū 
nalīmāskoꞌkōꞌpalacan? 35

 Tūꞌ tzey 
para tuntūꞌ. Xmān namakaꞌncan. 
Aꞌntī kaxmata cuenta catlahualh.

Huan borrego aꞌntū tzaꞌnkālh 
Mt. 18.10‑14

15 �Ixlīhuākcaꞌn huan 
xamātāꞌjīniꞌnīꞌn impuestos 

lāꞌ aꞌntīn tūꞌ lactzey, xlacaꞌn 
talaktapajtzūlh Jesús para 
natakaxmatniꞌ. 2 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ 
lāꞌ huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
ley ixtalīchihuīnaꞌn Jesús. Lāꞌ 
talāhuanilh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ cātāꞌhuāꞌyan 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ tzey.
3

 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuiꞌlīniꞌlh 
huāꞌmāꞌ aꞌntū lītalacastuca:

4
 ―Palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 

cākaꞌlhī lakatin ciento borregos 
lāꞌ palh namakatzaꞌnkā lakatin, 
¿tuchū natlahua? Nacāmakxteka 
huan āꞌmakapitzīn noventa y 
nueve aꞌnlhā tahuāꞌyamāꞌna 
nac cāꞌseketniꞌ. Lāꞌ naꞌaꞌn 
naputza huan borrego aꞌntū 
makatzaꞌnkālh. Naputza hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ nakaksa. 5 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nakaksa, napekxtūkoꞌkaꞌlīmin. 
6

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nachāꞌmpala na 
ixchic, nacāmākēstoka ixamigos lāꞌ 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ pajtzu ixchic. Lāꞌ 
nacāhuani: “Caquilātāꞌpāxuhuáuj 
chuhuaꞌj como ickaksli 
quimborrego aꞌntū ixtzaꞌnkānīꞌt”. 
7

 Iccāhuaniyāniꞌ que chu aꞌcxtim 
aꞌnan más tapāxuhuān nac aꞌkapūn 
ixpālacata kalhatin aꞌntī xtāpalīnīꞌt 
ixtapāstacnaꞌ que por ixpālacata 
noventa y nueve aꞌntī tapuhuan 
que tzeyā tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ taꞌuꞌcxcaꞌtzī que maclacasquiꞌn 
nataxtāpalī ixtapāstacnaꞌcaꞌn.

Huan tumīn aꞌntū tzaꞌnkālh
8

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
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―Lāꞌ palh kalhatin puscāt kaꞌlhī 
lakacāuj tumīn lāꞌ palh natzaꞌnkā 
lakatin, namāquilhtī ixpūmaksko 
lāꞌ napaꞌlhnanaꞌn lāꞌ xaꞌnca naputza 
hasta aꞌnlhā nakaksa. 9 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nakaksa, nacāmākēstoka ixamigas 
lāꞌ aꞌntī tahuiꞌlānaꞌ pajtzu ixchic, lāꞌ 
nacāhuani: “Caquilātāꞌpāxuhuáuj 
como ickakslitzaꞌ huan tumīn aꞌntū 
ixtzaꞌnkānīꞌt”. 10

 Iccāhuaniyāniꞌ 
que chu aꞌcxtim natapāxuhua 
huan ángeles aꞌxniꞌcaꞌ naxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌ kalhatin aꞌntī laclēꞌn.

Huan oꞌkxaꞌ aꞌntī pāxcat 
līlakōꞌlh ixtumīn

11
 Nā Jesús hualh:

―Kalhatin chiꞌxcuꞌ ixkaꞌlhī 
kalhatuꞌ ixoꞌkxaꞌn. 12

 Lāꞌ 
xastancu huanilh ixtātaꞌ: “Tātaꞌ, 
caquimaꞌxquiꞌ huan herencia aꞌntū 
quintapaꞌksīniꞌ”. Lāꞌ huan xatātaꞌ 
cāmālacpitziniꞌlh ixherenciacaꞌn. 
13

 Lāꞌ tūꞌ lej makān huan xastancu 
mākēstokkōꞌlh ixmaclacasquiꞌ lāꞌ 
aꞌlh makat āꞌlacatin cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ pāxcat līlakōꞌlh ixtumīn.

14
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixmakasputkōꞌnīꞌttzaꞌ ixtumīn, milh 
lakatin tatziꞌncsta nac huanmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ xlaꞌ tzuculh 
pātziꞌncsa. 15

 Lāꞌ tuncan aꞌlh putza 
aꞌnlhā namakscuja. Kalhatin 
chiꞌxcuꞌ xalaꞌ huan cāꞌlacchicniꞌ 
macāꞌlh para nacāmaktakaꞌlha 
paꞌxniꞌ. 16

 Lāꞌ tihuaꞌcuꞌtulh aꞌntū 
ixcāmāhuīꞌmāꞌ huan paꞌxniꞌ, pero 
nīn tintīꞌ ixmaxquīꞌ aꞌntū nahuaꞌ.

17
 ’Lāꞌ tuncan tzuculh cuenta 

tlahua lāꞌ pāstacli: “Lhān 
kalhalāꞌt tasācuaꞌ na ixchic 
quintātaꞌ tūꞌ tahuāꞌyamāꞌna lāꞌ 
cāꞌaꞌkatāxtūniꞌ lāꞌ quit ictziꞌncsnīmāꞌ 

huāꞌtzāꞌ. 18
 Naꞌiclakaꞌmpala 

quintātaꞌ lāꞌ naꞌicuani: “Tātaꞌ, 
ictlahuaniꞌniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ 
nā ictlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey na 
ixlacapūn Dios. 19

 Tūꞌtzaꞌ minīꞌniꞌ 
naquihuaniꞌyaꞌ palh quit miꞌoꞌkxaꞌ. 
Caquintlahuaꞌ huaꞌchi kalhatin 
de mintasācuaꞌnīꞌn”. 20

 Lāꞌ tuncan 
quilhtāyalh huan tej para nalakaꞌn 
ixtātaꞌ.
’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ makatcus ixaꞌmāꞌchaꞌ 

de na ixchic, laktzīꞌlh lāꞌ lakapasli 
huan ixtātaꞌ lāꞌ lakalhuꞌmalh. 
Tatuꞌjnuꞌ lakaꞌlh lakapāxtoka 
ixoꞌkxaꞌ lāꞌ aꞌkxkoꞌkaꞌlh lāꞌ muꞌsulh. 
21

 Lāꞌ tuncan huan ixoꞌkxaꞌ huanilh: 
“Tātaꞌ, ictlahuaniꞌniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey, 
lāꞌ ictlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey na 
ixlacapūn Dios. Tūꞌtzaꞌ minīꞌniꞌ 
naquihuaniꞌyaꞌ palh quit miꞌoꞌkxaꞌ”.

22
 ’Pero huan xatātaꞌ cāhuanilh 

ixtasācuaꞌnīꞌn: “Calītaꞌntit pūtin 
xasāstiꞌ luꞌxuꞌ lāꞌ camālhakēꞌtit 
huāꞌ quiꞌoꞌkxaꞌ. Lāꞌ camacahuiꞌlīꞌtit 
lakatin macatzātzāt lāꞌ camātūnūꞌtit 
īꞌzapatos. 23

 Calītaꞌntit huan 
huācax aꞌntū xakoꞌntīntzaꞌ lāꞌ 
camaknīꞌtit. Natlahuayāuj lakatin 
cāꞌtaniꞌ lāꞌ nahuāꞌyanāuj 24

 porque 
huaꞌchilh xanīntzaꞌ ixuanīꞌt huāꞌmāꞌ 
quiꞌoꞌkxaꞌ lāꞌ lakahuanchokonīꞌt. 
Ixtzaꞌnkānīꞌttzaꞌ lāꞌ ickakschokolh”. 
Lāꞌ tatzuculh tapāxuhua.

25
 ’Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ huan 

xapuxcuꞌ ixoꞌkxaꞌ ixaꞌnīꞌt scuja. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtaspiꞌtmāꞌ para na ixchic, 
kaxmatli xamúsica huan baile. 26

 Lāꞌ 
tuncan taꞌsaniꞌlh kalhatin tasācuaꞌ lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh tuchū lamāꞌ. 27

 Lāꞌ xlaꞌ 
kalhtīlh: “Mat milhtzaꞌ mistancu. 
Lāꞌ mintātaꞌ māmaknīnīniꞌlh huan 
xakoꞌntīn huācax como tzey chilh lāꞌ 
tūꞌ īꞌtzaꞌcaꞌn”.
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28
 ’Pero huan xapuxcuꞌ lej aꞌkchāꞌlh 

lāꞌ tūꞌ ixtanūcuꞌtun. Lāꞌ ixtātaꞌ 
taxtulh para nahuani catanūlh. 29

 Lāꞌ 
xlaꞌ huanilh ixtātaꞌ: “Huiꞌx caꞌtzīyaꞌ 
lhūhuaꞌtzaꞌ cāꞌta ictāꞌscujnīꞌtaꞌniꞌ 
lāꞌ pōꞌktu icaꞌkahuānaꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ maktin quimaxquīꞌnīꞌtaꞌ 
nīn chu lakatin tiꞌnaꞌj chivo para 
naꞌiccālītāꞌpāxuhua quiꞌamigos. 
30

 Pero chuhuaꞌj como chilh huāꞌmāꞌ 
miꞌoꞌkxaꞌ aꞌntī pāxcat līlakōꞌlh 
mintumīn con huan puscan aꞌntīn 
tūꞌ tzey lāꞌ huiꞌx māmaknīnīniꞌnīꞌtaꞌ 
huan xakoꞌntīn huācax”.

31
 ’Lāꞌ tuncan huan xatātaꞌ 

huanilh: “Huiꞌx quiꞌoꞌkxaꞌ lāꞌ huiꞌx 
pōꞌktu quintāꞌlahuiꞌlaꞌ, lāꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū ickaꞌlhī huāk milaꞌ. 32

 Pero 
chuhuaꞌj līmakuan natlahuayāuj 
cāꞌtaniꞌ para napāxuhuayāuj como 
mistancu huaꞌchilh xanīntzaꞌ 
ixuanīꞌt lāꞌ lakahuanchokonīꞌttzaꞌ. 
Huaꞌchilh ixtzaꞌnkānīꞌttzaꞌ lāꞌ 
chuhuaꞌj ickakspā”.

Huan xapuxcuꞌ tasācuanīꞌn 
aꞌntī lej skalalh

16 �Nā Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

―Ixuīꞌ kalhatin patrón; lej rico 
ixuanīꞌt. Lāꞌ ixkaꞌlhī kalhatin 
xapuxcuꞌ ixtasācuaꞌ. Lāꞌ lakminca 
huanican que huanmāꞌ xapuxcuꞌ 
tasācuaꞌ ixpāxcatlīlaniꞌmāꞌ ixtumīn. 
2

 Lāꞌ tuncan huan ixpatrón 
mātaꞌsīlh lāꞌ huanilh: “¿Tuchūn 
chūꞌtzaꞌ huāꞌ quihuanica por 
mimpālacata? Caquimāsuꞌniꞌ aꞌntū 
iclīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ como tūꞌtzaꞌ 
quintitāꞌscujti huaꞌchi xapuxcuꞌ 
tasācuaꞌ”.

3
 ’Lāꞌ huan xapuxcuꞌ tasācuaꞌ 

tahuiꞌlalh pāstacnaꞌn: “¿Tuchū 

naꞌictlahua chuhuaꞌj como 
quimpatrón quimaklhtīlh 
quintascujūt? Tūꞌ tliꞌhuiꞌqui quit 
para naꞌicscuja cāꞌtacuxtu, lāꞌ 
icmāxanaꞌn naꞌicsquiꞌnīhuāꞌyan. 
4

 Quit ickaꞌlhī quimpātuncaꞌtzi lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē naꞌicchāꞌn nac lakatin 
chic para naꞌicuāꞌyan aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
naꞌickaꞌlhī quintascujūt”.

5
 ’Lāꞌ chuntzaꞌ kalhatunuꞌ 

cāmātaꞌsīlh aꞌntī ixtalaclēꞌniꞌ 
ixpatrón. Aꞌntī chāꞌlh pūꞌla 
kalhasquiꞌnīlh: “¿Lhānchulāꞌ 
laclīpiniꞌyaꞌ quimpatrón?” 6 Lāꞌ xlaꞌ 
kalhtīlh: “Iclaclēꞌniꞌ lakatin ciento 
barriles de aceite”. Lāꞌ tuncan 
xapuxcuꞌ tasācuaꞌ huanilh: “Aꞌ māꞌ 
mincaꞌpsnat. Tuncan catahuiꞌlaꞌ 
lāꞌ catlahuaꞌpalaꞌ āꞌkalhtin por 
xmān cincuenta”. 7 Lāꞌ āꞌcalīstān 
kalhasquiꞌnīlh āꞌkalhatin: “¿Chu 
huiꞌx, lhānchulāꞌ laclīpiniꞌyaꞌ?” Lāꞌ 
huanilh: “Lakatin ciento cuartillo 
de trigo”. Lāꞌ tuncan huanilh: 

“Aꞌmāꞌ mincaꞌpsnat. Catlahuaꞌpalaꞌ 
āꞌkalhtin xmān por ochenta”.

8
 ’Lāꞌ huan patrón puhualh que 

huan xapuxcuꞌ tasācuaꞌ skalalh 
lalh aꞌnchī tlahualh. Chuntzaꞌ aꞌntī 
xalanīꞌn nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
lakskalalhnaꞌ para natatlahua 
ixnegociocaꞌn. Más skalalhnaꞌ 
xlacaꞌn que aꞌntīn takalhalakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios.

9
 ’Quit iccāhuaniyāniꞌ: 

Nacālīmaktāyayāꞌtit aꞌntīn 
tamaclacasquiꞌn con mintumīncaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nanīyāꞌtit 
lāꞌ tūla catilīpintit mintumīncaꞌn, 
nacātamānūyāniꞌ aꞌnlhā pōꞌktu 
nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit.

10
 ’Aꞌntī xaꞌnca namaktakaꞌlha 

macstiꞌnaꞌj aꞌntū līmāmacūꞌcan, 
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nā xaꞌnca namaktakaꞌlha lhūhuaꞌ 
palh nalīmāmacūꞌcan. Aꞌntīn tūꞌ 
xaꞌnca natlōkentaxtū ixlītlōt aꞌyuj 
tūꞌ lej tasquiꞌnī, xlaꞌ tūꞌ xaꞌnca 
natlōkentaxtū aꞌntū más tasquiꞌnī. 
11

 Palh tūla cātalīmāmacūꞌyāniꞌ 
aꞌntū xalaꞌ nac quilhtamacuj, 
¿chichū nacātalīmāmacūꞌyāniꞌ 
aꞌntū ixlaꞌ Dios? 12

 Lāꞌ palh 
tūꞌ maktakaꞌlhāꞌtit aꞌntū 
cātamāsācuaꞌnīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, tūꞌ 
caticātamaxquīꞌn aꞌntū milacaꞌn 
nala.

13
 ’Nīn kalhatin tasācuaꞌ tzē 

natāꞌscuja chu aꞌcxtim kalhatuꞌ 
ixpatrón porque napāxquīꞌ kalhatin 
lāꞌ tūꞌ nalaktzīꞌncuꞌtun āꞌkalhatin. 
Lāꞌ naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ kalhatin lāꞌ 
nalakmakaꞌn āꞌkalhatin. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ huiꞌx tūla nalīpāhuaꞌnaꞌ 
Dios palh nalīpāhuaꞌnaꞌ mintumīn.

14
 Huan fariseosnuꞌ aꞌntī 

ixtapāxquīꞌ ixtumīncaꞌn 
ixtakaxmatmāꞌna ixlīhuāk huāꞌmāꞌ 
lāꞌ ixtalīlītzīꞌmāꞌna Jesús. 15

 Lāꞌ 
tuncan Jesús cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn lacasquiꞌnāꞌtit que 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt natapuhuan 
que lej tzey huiꞌxinaꞌn, pero Dios 
cālakapasniꞌyāniꞌ miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
Lāꞌ aꞌyuj cāꞌaꞌkxokoyāꞌtit 
chiꞌxcuhuīꞌn chuntzaꞌ lāꞌ xlacaꞌn 
cātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ, pero Dios 
lakmakaꞌn aꞌntū huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tapuhuan que lej kaꞌlhī ixtapalh.

Huan ley lāꞌ ixlīmāpaꞌksīn Dios
16

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Ixaꞌnan huan ixley Moisés 

hasta aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuan Juan 
huan Māꞌkpaxīniꞌ, lāꞌ chu aꞌcxtim 
aꞌntū tamāsuꞌyulh aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. 
Chuhuaꞌj talīchihuīnaꞌn huan xatzey 

tachihuīn aꞌnchī Dios māpaꞌksīniꞌn. 
Lāꞌ ixlīhuāk talīhuiꞌlī natatanū.

17
 ’Jicslīhuaꞌ namāsputūcan 

aꞌkapūn lāꞌ tiꞌyaꞌt, pero más 
jicslīhuaꞌ naxtāpalīcan ixtachihuīn 
Dios. Tūꞌ catixtāpalīca nīn 
macstiꞌnaꞌj.

Tūꞌ tzey palh lāmakxtekcan 
Mt. 19.1‑12; Mr. 10.1‑12

18
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
namakxteka ixpuscāt lāꞌ 
natāꞌtapuchahua āꞌkalhatin, xlaꞌ 
makpuscātīniꞌn na ixlacapūn Dios. 
Lāꞌ aꞌntīn tāꞌtapūchahua kalhatin 
puscāt aꞌntī makxtekcanīꞌttzaꞌ, nā 
xlaꞌ makpuscātīniꞌn na ixlacapūn 
Dios.

Lázaro lāꞌ huan rico
19

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ; lej 

rico ixuanīꞌt. Lāꞌ ixlhakāꞌ ixluꞌxuꞌ 
xalacuan. Lāꞌ lakalīyān ixtlahua 
cāꞌtaniꞌ. 20

 Nā ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ; 
ixtacuīniꞌ Lázaro. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
ixkaꞌlhī ixmactziꞌtziꞌ. Lāꞌ ixtahuiꞌla 
īꞌsquiꞌnīhuāꞌyan na ixtanquilhniꞌ 
huan rico. 21

 Lāꞌ xlaꞌ ixlēkaꞌscuꞌtun 
huan xalacpītzin pāntzi aꞌntū ixyuja 
de na ixmesa huan rico. Lāꞌ huan 
chichiꞌ īꞌsnakaniꞌ ixtziꞌtziꞌ.

22
 ’Lāꞌ milh lakatin chiꞌchiniꞌ 

huan Lázaro nīlh, lāꞌ huan ángeles 
talēꞌlh nac aꞌkapūn. Nā aꞌntzaꞌ ixuīꞌ 
Abraham. Nā huan rico nīlh lāꞌ 
māꞌcnūca.

23
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixpātīniꞌmāꞌ huan 

rico nac pūpātīn, talacayāhualh 
lāꞌ cālaktzīꞌlh Abraham lāꞌ Lázaro 
ixtuꞌcaꞌn. 24

 Lāꞌ tuncan taꞌsalh 
lāꞌ hualh: “Quintātaꞌ Abraham, 
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caquilakalhuꞌmaꞌ lāꞌ camaꞌcataꞌ 
Lázaro para que camojōlh nac 
xcān kantin ixmakspulh lāꞌ 
camāskeꞌhuiꞌhuīꞌlh quisīꞌmaꞌkāꞌt 
porque lej icpātīniꞌmāꞌ na ixlaclhniꞌ 
lamanaꞌ”.

25
 ’Lāꞌ Abraham huanilh: “Quiꞌoꞌkxaꞌ, 

capāstacti xaꞌnca que huiꞌx lej 
tzey aꞌnīꞌniꞌn na minquilhtamacuj 
lāꞌ Lázaro tūꞌ tzey aꞌnīꞌniꞌlh. Lāꞌ 
chuhuaꞌj xlaꞌ mākoꞌxamixīmāꞌca 
huāꞌtzāꞌ lāꞌ huiꞌx pātīniꞌpāꞌt aꞌntzaꞌ. 
26

 Lāꞌ huampala aꞌnan lakatin 
kaꞌtlaꞌ cāꞌpūtatonkopūn aꞌntū 
quincāmāꞌkapitziyāniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
aꞌntīn taꞌaꞌncuꞌtun aꞌntzaꞌ tūlalh 
catitaꞌaꞌlh lāꞌ nīn xalanīꞌn aꞌntzaꞌ 
tūlalh catitamilh āꞌtzāꞌ”.

27
 ’Lāꞌ tuncan huan rico hualh: 

“Quintātaꞌ Abraham, icsquiꞌniyāniꞌ que 
camaꞌcapi Lázaro na ixchic quintātaꞌ 
28

 para nacāhuani kalhaquitzis 
quintāꞌtimīn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌnchaꞌcus. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn tūꞌ catitatanūlh 
nac huāꞌmāꞌ pūpātīn”.

29
 ’Lāꞌ Abraham huanilh: “Xlacaꞌn 

takaꞌlhītzaꞌ aꞌntū tzoꞌkli huan Moisés lāꞌ 
huan profetasnaꞌ. Cuenta catatlahualh 
ūꞌtzaꞌ”. 30

 Lāꞌ huan rico kalhtīniꞌlh: 
“Stuꞌncuaꞌ. Uꞌtzaꞌ iccaꞌtzī pero palh 
ixcālakaꞌlh kalhatin aꞌntī nīnīꞌttzaꞌ, 
ixtaxtāpalīlh ixtapāstacnaꞌcaꞌn”. 
31

 Lāꞌ Abraham huanilh: “Palh tūꞌ 
cuenta tatlahua aꞌntū tzoꞌkli huan 
Moisés lāꞌ huan profetasnaꞌ, nīn tūꞌ 
catitakalhlakaꞌīꞌlh aꞌyuj ixcālakaꞌlh 
aꞌntī lakahuanchokonīꞌt de na 
ixlaclhniꞌcaꞌn nīnīꞌn”.

Pōꞌktu aꞌnan aꞌntīn talaclēꞌn 
Mt. 18.6‑7, 21‑22; Mr. 9.42

17 �Jesús cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

―Pōꞌktu aꞌnan catūhuā aꞌntū 
nacāmātonkopū tachiꞌxcuhuīꞌt, pero 
xānti tala xlacaꞌn aꞌntīn tamātonkopū 
āꞌmakapitzīn lāꞌ tamātlahuī talaclēꞌiꞌ. 
2

 Mejor ixpixchīꞌhuaꞌcaꞌca lakatin 
chihuix lāꞌ ixmacāꞌnca nac mar, lāꞌ 
tūꞌ ixmātonkopūlh nīn kalhatin aꞌntī 
tzucumāꞌcus kalhlakaꞌīꞌ. 3 Cuenta 
catlahuaꞌtit.
’Palh mintāꞌtin tlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

aꞌntūn tūꞌ tzey, nahuaniꞌyaꞌ. Lāꞌ 
palh xlaꞌ puhuan que tūꞌ tzey aꞌntū 
tlahualh, namāsputūnuꞌniꞌyaꞌ. 4 Lāꞌ 
namāsputūnuꞌniꞌyaꞌ aꞌyuj lakatin 
chiꞌchiniꞌ maktojon catlahualh tūn 
tūꞌ tzey lāꞌ maktojon nalakmināniꞌ 
nahuaniyāniꞌ: “Tūꞌ tzey quit, lāꞌ tūꞌ 
āꞌmaktin ictitlahualh”.

Aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
takaꞌlhī līmāpaꞌksīn

5
 Huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tahuanilh 

huan Jesús:
―Caquilāmaktāyauj para que 

āꞌchulāꞌ naꞌickalhlakaꞌīꞌyāuj.
6

 Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ cāhuanilh:
―Palh ixkalhlakaꞌīꞌtit, aꞌyuj 

macstiꞌnaꞌj, ixuaniꞌtit huanyā 
quiꞌhuiꞌ: “Catatampuꞌlhuꞌ lāꞌ capit 
tāyaꞌyaꞌ nac mar”. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan quiꞌhuiꞌ ixtlahualh.

Ixlītlōt aꞌntī tasācuaꞌ
7

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Palh huiꞌx ixkaꞌlhiꞌ kalhatin 

mintasācuaꞌ aꞌntī scujnīꞌttzaꞌ 
tintacuj lāꞌ ixtaspiꞌtli na minchic, 
tūꞌ catihuaꞌniꞌ: “Catanuꞌ, cahuāꞌyaꞌ”. 
8

 Chōꞌla nahuaniꞌyaꞌ: “Cacāxtlahuaꞌ 
quilīhuaꞌt lāꞌ pūꞌla naquimāꞌhuīꞌyaꞌ 
quit. Aꞌcalīstān nahuāꞌyaꞌnaꞌ huiꞌx”.

9
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ mintasācuaꞌ 

natlahuakōꞌ ixlītlōt, tūꞌ catihuaꞌniꞌ 
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nīn pāxcatcaꞌtzī como xlaꞌ 
tasācuaꞌ. 10

 Lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn, 
aꞌxniꞌcaꞌ tlahuakōꞌyāꞌtit ixlīhuāk 
ixtapuhuān Dios, nahuanāꞌtit: “Tūꞌ 
maclacasquiꞌn naquincāhuaniyāniꞌ 
pāxcatcaꞌtzī como xmān ictlahuáuj 
quilītlōtcaꞌn”.

Jesús cāmātzeyīlh kalhacāuj aꞌntī 
ixtamasniꞌmāꞌna ixquinītcaꞌn

11
 Aꞌxniꞌcaꞌ ixaꞌmāꞌcus nac 

Jerusalén, Jesús tētaxtulh 
lacalhūhuaꞌ cāꞌlacchicniꞌ xalaꞌ nac 
Samaria lāꞌ Galilea. 12

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtapajtzūtēlhatzaꞌ lakatin 
cāꞌlacchicniꞌ, kalhacāuj chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī ixtamasmāꞌna ixquinītcaꞌn 
tataxtulh para natapāxtoka. Lāꞌ 
makat tatāyalh xlacaꞌn 13

 lāꞌ lej 
palhaꞌ tahualh:
―¡Jesús, Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, 

caquilālakalhuꞌmauj!
14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cālaktzīꞌlh, 
cāhuanilh:
―Capintit cāmāsuꞌniꞌyāꞌtit 

mimacniꞌcaꞌn huan curasnaꞌ.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn 

ixtaꞌaꞌmāꞌnacus nac tej, talaktzīꞌlh 
ixmacniꞌcaꞌn que tzeytzaꞌ 
ixtahuanīꞌt. 15

 Lāꞌ kalhatin de xlacaꞌn, 
aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌlh que ixtzeyanīꞌttzaꞌ, 
taspiꞌtli mācāꞌtanītēlha Dios. 
16

 Tatzokostaniꞌlh Jesús para 
namaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Samaria ixuanīꞌt. 
17

 Lāꞌ tuncan Jesús hualh:
―¿Chu tūꞌ kalhacāuj aꞌntī 

tatzeyalh? ¿Aꞌchīꞌ tūꞌ tamilh huan 
makapitzīn kalhanaꞌjās? 18

 ¿Chā 
xmān huāꞌmāꞌ samaritano taspiꞌtli 
para naquimaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī?

19
 Lāꞌ tuncan huanilh huan 

chiꞌxcuꞌ:

―Catāquiꞌ lāꞌ catlāꞌhuaꞌ. 
Tzeyanīꞌtaꞌ como kalhalakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ.

Aꞌnchī nachin ixlīmāpaꞌksīn Dios 
Mt. 24.23‑28, 36‑41

20
 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ 

takalhasquiꞌnīlh Jesús:
―¿Lhachūnīn nala que 

nacāmāpaꞌksīkōꞌ Dios 
tachiꞌxcuhuīꞌt?

Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:
―Aꞌnchī Dios cāmāpaꞌksīkōꞌ, tūꞌ 

tasuꞌyu. 21
 Tūla catihuanca: “Aꞌhuī”, 

o “Aꞌhuiꞌlachaꞌ”. Ixlīmāpaꞌksīn 
Dios huīꞌtzaꞌ na ixaꞌclhcunuccaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

22
 Lāꞌ tuncan cāhuanilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Namin lakatin chiꞌchiniꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn lej 
nalaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit aꞌnchī 
namāpaꞌksīniꞌn huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Nalaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit 
aꞌyuj xmān lakatin chiꞌchiniꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ catilaktzīꞌntit. 
23

 Lāꞌ nacātahuaniyāniꞌ: “Aꞌhuīꞌ”, o 
“Aꞌhuiꞌlachaꞌ”. Pero tūꞌ tipināꞌtit lāꞌ 
tūꞌ tistālaniꞌyāꞌtit. 24

 Huaꞌchi tasuꞌyu 
lakatin makliꞌpniꞌ aꞌnchī palaj 
xkaka nac aꞌkapūn, chuntzaꞌ nala 
aꞌxniꞌcaꞌ namin quilacchiꞌchiniꞌ lāꞌ 
quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
25

 Pūꞌla lej naꞌicpātīniꞌn lāꞌ 
naquintalakmakaꞌn xalanīꞌn huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj.

26
 ’Lāꞌ huaꞌchi pātleꞌkelh aꞌxniꞌcaꞌ 

ixuīꞌcus Noé, nā chuntzaꞌ nala 
aꞌxniꞌcaꞌ namin quilacchiꞌchiniꞌ 
quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
27

 Ixtahuāꞌyan lāꞌ ixtatapūchahua 
lāꞌ ixtamāstāꞌmāꞌna ixtzuꞌmaꞌjātcaꞌn 
para natatapūchahua hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
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pūtanūlh Noé nac barco. Lāꞌ 
huan lakuat milh lāꞌ tanīkōꞌlh. 
28

 Nā chuntzaꞌ pātleꞌkelh aꞌxniꞌcaꞌ 
ixuīꞌcus Lot; ixtahuāꞌyamāꞌna 
lāꞌ ixtakoꞌtnumāꞌna; 
ixtatamāhuanaꞌmāꞌna lāꞌ 
ixtastāꞌnamāꞌna; ixtachaꞌnānaꞌn lāꞌ 
ixtatlahua ixchiccaꞌn. 29

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Lot taxtulh de huan cāꞌlacchicniꞌ 
Sodoma, yujli macscut lāꞌ azufre 
de nac aꞌkapūn lāꞌ cāmaknīkōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn.

30
 ’Huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ 

ixtahuiꞌlānaꞌcus Lot lāꞌ 
Noé, chuntzaꞌ nala aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiccātasuꞌniꞌyāniꞌ quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
Tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ tapuhuan palh 
palaj naꞌicmimpala.

31
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ namin huāꞌmāꞌ 

chiꞌchiniꞌ, aꞌntī huīꞌ kēpūn lāꞌ kaꞌlhī 
ixmaclacasquiꞌ na ixchakān ixchic, 
tūꞌ catitanūlh para namāxtu. Lāꞌ 
aꞌntī scujmāꞌchaꞌ na ixāꞌtacuxtu, 
tūꞌ catitaspiꞌtli na ixchic para 
natē catūhuā. 32

 Capāstactit 
aꞌntū pātleꞌkeniꞌlh ixpuscāt 
Lot. 33

 Aꞌntī māpūtaxtūcuꞌtun 
ixlīcaꞌtzīn, tūꞌ catipāstacli aꞌntū 
aꞌnan nac cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ 
aꞌntī xmān pāstaca aꞌntū aꞌnan 
nac cāꞌquilhtamacuj, xlaꞌ tūꞌ 
catipūtaxtulh.

34
 ’Iccāhuaniyāniꞌ que huanmāꞌ 

tzīꞌsa kalhatuꞌ natalhtata nac lakatin 
xtiꞌcat, lāꞌ Dios nalēꞌn kalhatin lāꞌ 
namāchoko kalhatin. 35

 Lāꞌ kalhatuꞌ 
puscan natasquiti pajatzu, lāꞌ Dios 
nalēꞌn kalhatin lāꞌ namāchoko 
kalhatin. 36

 Lāꞌ kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
natascuja ixtuꞌcaꞌn nac cāꞌtacuxtu, lāꞌ 
Dios nalēꞌn kalhatin lāꞌ namāchoko 
kalhatin ―hualh Jesús.

37
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 

huāꞌmāꞌna tachihuīn, huan 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn takalhasquiꞌnīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿lhachūnīn 

napātleꞌke huāꞌmāꞌ?
Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:

―Chuxalhā napātleꞌke, huaꞌchi 
huan chūꞌniꞌ tatakēstoka chuxalhā 
aꞌnan ixlīhuaꞌtcaꞌn.

Huan lakapūt lāꞌ huan juez

18 �Jesús cāhuanilh catūhuā 
aꞌntū lītalacastuca para 

nacāmāsuꞌniꞌ que lakalīyān 
natakalhtōꞌkaꞌ lāꞌ tūꞌ maktin 
catilakachāꞌniꞌlh. 2 Cāhuanilh:
―Ixuīꞌ nac lakatin cāꞌlacchicniꞌ 

kalhatin juez. Tūꞌ ixaꞌcnīniꞌniꞌ Dios 
lāꞌ nīn cuenta ixcātlahua aꞌntī 
ixtaputza justicia. 3 Chu aꞌntzaꞌ 
huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ ixuīꞌ kalhatin 
lakapūt. Lakalīyān ixaꞌn laktzīꞌn 
huan juez para natlahuaniꞌcan 
lakatin justicia ixpālacata 
ixtāꞌcaꞌtza. 4 Lāꞌ ixlīmaklhūhuaꞌtzaꞌ 
huan juez tūꞌtzaꞌ tlahuaniꞌcuꞌtulh 
justicia. Lāꞌ āꞌcalīstān puhualh: 

“Aꞌyuj tūꞌ icaꞌcnīniꞌniꞌ Dios lāꞌ tūꞌ 
cuenta ictlahua aꞌyuj taputza 
justicia, 5 pero como huāꞌmāꞌ 
lakapūt quimājiclhuīꞌlhtzaꞌ, 
naꞌictlahuaniꞌ justicia, para que 
tūꞌtzaꞌ camilh quimājiclhuīꞌ”.

6
 Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús 

hualh:
―Cuenta catlahuaꞌtit aꞌntū 

tlahualh huan juez aꞌyuj tūꞌ 
tzey ixuanīꞌt. 7 Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nacālīmaktāya Dios xlacaꞌn 
aꞌntī cālacsacnīꞌt aꞌntī lakalīyān 
lāꞌ tintascac tasquiꞌniꞌ. Lāꞌ 
¿chu natakoxī nacāmaktāya? 
8

 Iccāhuaniyāniꞌ que palaj 
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nacālīmaktāyayāniꞌ. Lāꞌ quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmimpala, ¿chā naꞌickaksa 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tasquiꞌniꞌmāꞌna 
Dios lakalīyān?

Huan fariseo lāꞌ huan 
mātāꞌjīniꞌ de impuestos

9
 Jesús cāhuanipā catūhuā 

aꞌntū lītalacastuca para aꞌntī 
tapuhuan que xlacaꞌn xalactzey lāꞌ 
talakmakaꞌn āꞌmakapitzīn. Hualh:

10
 ―Kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn taꞌaꞌlh 

nac lītokpān para natakalhtōꞌkaꞌ. 
Lāꞌ kalhatin de xlacaꞌn fariseo 
ixuanīꞌt, lāꞌ āꞌkalhatin mātāꞌjīniꞌ 
de impuestos ixuanīꞌt. 11

 Lāꞌ 
huan fariseo tāyalh kalhtōꞌkaꞌ 
chuntzaꞌ: “Dios, icmaxquīꞌyāniꞌ 
pāxcatcaꞌtzī porque quit tūꞌ huaꞌchi 
āꞌmakapitzīn. Tūꞌ ickaꞌlhānaꞌnīꞌt. 
Tūꞌ ictampiꞌlhīniꞌnīꞌt. Lāꞌ quit 
tūꞌ icmakpuscātīniꞌn. Lāꞌ nīn 
quit huaꞌchi huāꞌmāꞌ mātāꞌjīniꞌ 
de impuestos. 12

 Quit tūꞌ 
icuāꞌyan lakatuꞌ chiꞌchiniꞌ nac 
lakatin semana, lāꞌ de aꞌntū 
ickaꞌlhī icmāstāꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
maclacasquiꞌn para quilēꞌksajnaꞌ”.

13
 ’Lāꞌ xtunc hualh huan 

mātāꞌjīniꞌ. Xlaꞌ makat tāyalh. 
Lāꞌ tūꞌ ixtalacayāhuacuꞌtun, nīn 
ixtaquilhpūqui pero ixcuꞌxatucscan 
lāꞌ ixuan: “¡Dios, caquilakalhuꞌmaꞌ 
porque quit tūꞌ tzey!”

14
 ’Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 

huāꞌmāꞌ mātāꞌjīniꞌ xalacuan 
tasuꞌyu na ixlacapūn Dios lāꞌ huan 
fariseo tūꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌntī 
kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī, xlaꞌ namāmāxanīꞌcan. 
Lāꞌ aꞌntī tūꞌ kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī, ūꞌtzaꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

Jesús cāsicuaꞌlanālīlh huan 
lakskaꞌtāꞌn 

Mt. 19.13‑15; Mr. 10.13‑16
15

 Nā cālīminiꞌca camanaꞌ Jesús 
para que ixcāꞌaꞌcpūxaꞌmalh. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, 
talacaquilhnīlh aꞌntī ixtalīmin. 16

 Lāꞌ 
Jesús cāmātaꞌsīlh huan camanaꞌ lāꞌ 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Cacāmakxtektit huan 

camanaꞌ caquintalakmilh lāꞌ 
tūꞌ cacāmāmakchuyīꞌtit como 
huan aꞌntī natatapaꞌksī con Dios 
aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn, xlacaꞌn aꞌntī 
naquintalīpāhuan huaꞌchi huan 
tamāꞌna camanaꞌ. 17

 Ixlīstuꞌncuaꞌ 
iccāhuaniyāniꞌ que aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios 
huaꞌchi lakskaꞌtāꞌn takalhlakaꞌīꞌ, 
tūꞌ maktin catitatanūlh aꞌnlhā 
māpaꞌksīniꞌn Dios.

Huan oꞌkxaꞌ aꞌntī rico tāꞌchihuīnaꞌlh 
Jesús 

Mt. 19.16‑30; Mr. 10.17‑31
18

 Kalhatin de huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
kalhasquiꞌnīlh Jesús:
―Tzeyā Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ huiꞌx. 

¿Tuchū naꞌictlahua para naꞌickaꞌlhī 
quinquilhtamacuj para pōꞌktu?

19
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―¿Aꞌchīꞌ quihuaniꞌyaꞌ palh tzey 
quit? Xmān kalhatin aꞌntī xatzey 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ māniꞌ aꞌntī Dios. 20

 Huiꞌx 
caꞌtzīyaꞌ ixlīmāpaꞌksīn Dios aꞌntū 
huan chuntza:

Tūꞌ timakpuscātīniꞌnaꞌ.
Tūꞌ timaknīniꞌnaꞌ.
Tūꞌ tikaꞌlhānaꞌnaꞌ.
Tūꞌ tilīchiꞌhuīnaꞌnaꞌ nīn kalhatin.
Cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ mintātaꞌ lāꞌ 

mintzīꞌt.
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21
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ kalhtīlh:

―Huāk huāꞌ tamāꞌnaꞌ 
ictlōkentaxtūkōꞌnīꞌttzaꞌ desde 
quilītiꞌnaꞌj.

22
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli huāꞌmāꞌ, 

Jesús huanilh:
―Xmān lakatin catūhuā 

tisputniꞌyāniꞌ aꞌntū natlahuaꞌyaꞌ. 
Caquīstāꞌkōꞌj huāk aꞌntū kaꞌlhīꞌyaꞌ 
lāꞌ nacāmālacpitziniꞌyaꞌ huan tumīn 
huan pobresniꞌ lāꞌ nakaꞌlhīꞌyaꞌ 
aꞌnchī rico nalīlaꞌyaꞌ nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ āꞌcalīstān caquintāꞌpi, aꞌyuj 
napātīniꞌnaꞌ.

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌxcuꞌ 

kaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, lej 
līlakaputzalh como lej rico ixuanīꞌt.

24
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús laktzīꞌlh 

aꞌnchī lej ixlakaputza, huanilh:
―Lej jicslīhuaꞌ natatapaꞌksī con 

Dios xlacaꞌn aꞌntī lej ricosnuꞌ. 25
 Tūꞌ 

lej jicslīhuaꞌ natanū lakatin camello 
na ixtaniꞌ līxtokon. Más jicslīhuaꞌ 
natanū kalhatin rico aꞌnlhā 
māpaꞌksīniꞌn Dios.

26
 Lāꞌ aꞌntīn takaxmatli huāꞌmāꞌ 

tahualh:
―Lāꞌ ¿tichūn tzē māpūtaxtūcan?
27

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Huan chiꞌxcuhuīꞌn tūlalh 

catitatlahualh nīn tuntūꞌ para 
natalīpūtaxtu; xmān Dios tzē 
nacāmāpūtaxtū.

28
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Quinaꞌn icmakxtekkōꞌuj ixlīhuāk 
lāꞌ iccāstālaniꞌmāꞌniꞌ.

29
 Lāꞌ tuncan Jesús cākalhtīlh:

―Stuꞌncua aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Aꞌnan aꞌntī nataꞌaꞌkxtekuiꞌlī 
ixchiccaꞌn o ixtātaꞌcaꞌn lāꞌ 
ixtzīꞌtcaꞌn o ixtāꞌtimīncaꞌn o 
ixpuscātcaꞌn o ixcamanaꞌcaꞌn para 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. 30

 Xlacaꞌn 

āꞌchulāꞌ natakaꞌlhī nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, lāꞌ natakaꞌlhī 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn.

Huampala Jesús mācaꞌtzīnīniꞌlh que 
nanī 

Mt. 20.17‑19; Mr. 10.32‑34
31

 Jesús cāmātaꞌsīlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Aꞌmāꞌnauj nac Jerusalén aꞌnlhā 

natlōkentaxtūkōꞌcan ixlīhuāk 
aꞌntū talītzoꞌkli huan profetasnaꞌ 
por quimpālacata quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 32

 Lāꞌ 
naquimacamāstāꞌcan con aꞌntīn 
tūꞌ israelitas lāꞌ naquintalakapala 
lāꞌ naquintalakmakaꞌn 
lāꞌ naquintalakachojmanī. 
33

 Naquintakēsnoka lāꞌ āꞌcalīstān 
naquintamaknī. Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ naꞌiclakahuanchoko.

34
 Lāꞌ huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn nīn 

tuntūꞌ tamāchekxīlh de huāꞌmāꞌ, 
nīn ixtacaꞌtzī aꞌntū ixlīchihuīnaꞌmāꞌ 
porque huaꞌchilh xatatzēꞌkniꞌ aꞌntū 
ixcāhuanimāꞌ.

Jesús mālacahuānīlh kalhatin 
lakatzīꞌn xalaꞌ nac Jericó 

Mt. 20.29‑34; Mr. 10.46‑52
35

 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixchāꞌmāꞌtzaꞌ 
huan cāꞌlacchicniꞌ Jericó, ixuīꞌ 
kalhatin lakatzīꞌn na ixpāxtūn 
tej. Iꞌsquiꞌnīhuāꞌyahuīꞌ. 36

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixkaxmata tētaxtumāꞌca, 
ixkalhasquiꞌnīniꞌn tichū 
ixpātleꞌkemāꞌ. 37

 Huanica que Jesús 
xalaꞌ nac Nazaret ixpātleꞌkemāꞌ. 
38

 Lāꞌ tuncan taꞌsalh lāꞌ hualh:
―¡Jesús! ¡Huiꞌx ixtāꞌnat 

David aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj! 
¡Caquilakalhuꞌmaꞌ!
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39
 Aꞌntī ixtapūꞌlaniꞌnīꞌt Jesús 

taquilhnīlh huan lakatzīꞌn para que 
ixquilhcaꞌcslalh, pero xlaꞌ āꞌchulāꞌ 
taꞌsalh lāꞌ hualh:
―¡Huiꞌx ixtāꞌnat David 

aꞌntī xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj! 
¡Caquilakalhuꞌmaꞌ!

40
 Lāꞌ tuncan Jesús tāyalh lāꞌ 

hualh calīminiꞌca. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
pajtzu ixlakayātzaꞌ, kalhasquiꞌnīlh:

41
 ―¿Tuchū lacasquiꞌnaꞌ que 

naꞌictlahuaniꞌyāniꞌ?
Lāꞌ huan lakatzīꞌn kalhtīlh:

―Māpaꞌksīniꞌ, 
caquimāꞌlacahuāꞌnīꞌpalaꞌ.

42
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―¡Calacahuāꞌnaꞌ! Tzeyanīꞌtaꞌ como 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ.

43
 Lāꞌ tuncan huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus 

lacahuānaꞌlh huan lakatzīꞌn. Lāꞌ 
stālaniꞌlh Jesús, mācāꞌtanītēlha 
Dios. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
talaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ lāꞌ nā xlacaꞌn 
tamācāꞌtanīlh Dios ixlīhuākcaꞌn.

Jesús lāꞌ Zaqueo

19 �1‑2
 Ixuīꞌ kalhatin rico; 

ixtacuīniꞌ Zaqueo. Lāꞌ 
xapuxcuꞌ ixuanīꞌt de huan 
mātāꞌjīniꞌnīꞌn impuestos. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixtētaxtumāꞌ nac 
Jericó, aꞌntzaꞌ ixuīꞌ Zaqueo.

3
 Huāꞌmāꞌ Zaqueo ixlaktzīꞌncuꞌtun 

Jesús para que ixlakapasli pero tūla 
ixlaktzīꞌn Jesús como lej aꞌctzinaꞌj 
chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt lāꞌ lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixaꞌnan. 4 Lāꞌ tuncan 
tatuꞌjnunpūꞌlalh aꞌnlhā natētaxtu 
Jesús lāꞌ tōꞌcaꞌlh nac aꞌkatin kaꞌtlaꞌ 
quiꞌhuiꞌ aꞌntū huanican sicómoro 
para que tzē nalaktzīꞌn. 5 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixpātleꞌkemāꞌ aꞌntzaꞌ, 
talacayāhualh lāꞌ huanilh Zaqueo:

―Lacapalh cayujti porque 
chuhuaꞌj naꞌictachoko na minchic.

6
 Lāꞌ Zaqueo lacapalh yujli lāꞌ 

līpāxūj lēꞌlh Jesús na ixchic.
7

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh 
huāꞌmāꞌ, ixlīhuākcaꞌn tatzuculh 
talīchihuīnaꞌn lāꞌ talāhuanilh que 
Jesús ixaꞌnīꞌt tachoko na ixchic 
aꞌntīn tūꞌ tzey. 8 Lāꞌ āꞌcalīstān 
Zaqueo tāyalh lāꞌ huanilh Jesús:
―Chuhuaꞌj, naꞌiccāmaxquīꞌ iꞌtāt 

aꞌntū ickaꞌlhī huan pobresniꞌ. Lāꞌ 
palh xaꞌiccāꞌaꞌkxokomaklhtīnīꞌt 
āꞌmakapitzīn, naꞌiccāmaxquīꞌ 
maktāꞌtiꞌ ixlaktapalh.

9
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Chuhuaꞌj pūtaxtunīꞌtaꞌ porque 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ aꞌnchī Abraham 
kalhlakaꞌīꞌlh. Nā xalanīꞌn na 
minchic tapūtaxtunīꞌt. 10

 Lāꞌ quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn icmilh 
iccāputza aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
para naꞌiccāmāsuꞌniꞌ aꞌnchī 
nacālīmāpūtaxtūcan.

Lakacāuj tumīn
11

 Aꞌxniꞌcaꞌ ixtakaxmatmāꞌna 
aꞌntū ixcāhuanimāꞌ Jesús, xlaꞌ 
cāhuanilh aꞌntū lītalacastuca. 
Como ixtatapajtzūmāꞌna nac 
Jerusalén, xlacaꞌn tapuhualh 
que palaj natasuꞌyu aꞌnchī Dios 
namāpaꞌksīniꞌn nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. 12

 Lāꞌ tuncan Jesús 
cāhuanilh:
―Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ lāꞌ xlaꞌ 

tūꞌ chu catihuāyā chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ 
ixaꞌmāꞌ makat nac lakatin tiꞌyaꞌt 
aꞌnlhā nalīhuiꞌlīcan iꞌxlīrey lāꞌ 
āꞌcalīstān nataspiꞌtpala. 13

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixaꞌmāꞌcus, cāmākextimīlh 
kalhacāuj ixtasācuaꞌ lāꞌ aꞌcxtim 
cāmaxquīꞌlh lhūhuaꞌ tumīn 
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chāꞌtunuꞌ de xlacaꞌn lāꞌ cāhuanilh: 
“Camāscujūꞌtit huāꞌ tumīn hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicmimpala”.

14
 ’Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 

ixāꞌlacchicniꞌ tūꞌ ixtalaktzīꞌncuꞌtun 
lāꞌ cāmāstālīca lacscujnīꞌn para 
natahuan: “Tūꞌ iclacasquiꞌnāuj 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ huaꞌchi rey”. 
15

 Pero aꞌyuj, līhuiꞌlīca ixlīrey lāꞌ 
chuntzaꞌ taspiꞌtli na ixtiꞌyaꞌt.
’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chilh, 

cāmātaꞌsatīnīniꞌlh huan tasācuaꞌ 
aꞌntī ixcāmaxquīꞌnīꞌt tumīn. 
Ixcaꞌtzīcuꞌtun aꞌnchī ixtatlajanīꞌttzaꞌ 
chāꞌtunuꞌ de xlacaꞌn. 16

 Aꞌntī xapūꞌla 
aꞌlh lāꞌ hualh: “Mintumīn tlajanīꞌt 
makcāuj”. 17

 Huan rey kalhtīlh: “Lej 
tzey tasācuaꞌ huiꞌx, como xaꞌnca 
māꞌscuꞌjuꞌ aꞌyuj macstinaꞌj tumīn. 
Naꞌicuiꞌlīyāniꞌ milīgobernador de 
lakacāuj cāꞌlacchicniꞌ”.

18
 ’Lāꞌ chāꞌmpā kalhatin lāꞌ hualh: 

“Mintumīn tlajanīꞌt makquitzis”. 
19

 Lāꞌ nā kalhtīlh: “Huiꞌx nalaꞌyaꞌ 
milīgobernador de lakaquitzis 
cāꞌlacchicniꞌ”.

20
 ’Lāꞌ tuncan kalhatin chāꞌmpā 

lāꞌ hualh: “Aꞌ māꞌ mintumīn. 
Icmāquīꞌlh nac lakatin pāyu 
21

 porque icjicuaꞌniꞌniꞌ como 
huiꞌx līpalhaꞌ milīmāpaꞌksīn. 
Huiꞌx tēꞌyaꞌ aꞌntūn tūꞌ huiꞌlīnīꞌtaꞌ 
lāꞌ makalanaꞌnaꞌ aꞌnlhā tūꞌ 
chaꞌnānaꞌnīꞌtaꞌ huiꞌx”. 22

 Lāꞌ tuncan 
huan rey hualh: “Huiꞌx tūꞌ tzey 
tasācuaꞌ. Mismo mintachihuīn 
lēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ. Huiꞌx puhuaꞌnaꞌ 
palh quit lej līpalhaꞌ icmāpaꞌksīniꞌn 
lāꞌ ictē aꞌntūn tūꞌ quit icuiꞌlīnīꞌt, 
lāꞌ icmakalanaꞌn aꞌnlhā tūꞌ quit 
icchaꞌnānaꞌnīꞌt. 23

 Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ 
huiꞌliꞌ nac banco quintumīn? 
Chuntzaꞌ xaꞌicmaklhtīniꞌlh 

quintumīn con xaskaꞌtaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌictaspiꞌtpā na quinchic”.

24
 ’Lāꞌ cāhuanilh aꞌntī ixtayānaꞌ: 

“Camaklhtītit ixtumīn lāꞌ 
camaxquīꞌtit aꞌntī tlajanīꞌt makcāuj”. 
25

 Lāꞌ tahuanilh: “Pero xlaꞌ kaꞌlhītzaꞌ 
makcāuj”. 26

 Lāꞌ huan rey kalhtīlh: 
“Iccāhuaniyāniꞌ más namaxquīꞌcan 
aꞌntī kaꞌlhī, pero aꞌntīn tūꞌ lhūhuaꞌ 
kaꞌlhī namaklhtīkōꞌcan aꞌntū 
kaꞌlhī. 27

 Lāꞌ quintāꞌcaꞌtzanīꞌn aꞌntīn 
tūꞌ quintalacasquiꞌn huaꞌchi rey, 
caquilīꞌtaꞌniꞌtit lāꞌ cacāmaknīꞌtit na 
quilacapūn”.

Jesús ixtanūtēlhatzaꞌ nac Jerusalén 
Mt. 21.1‑11; Mr. 11.1‑11; Jn. 12.12‑19

28
 Aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh huāꞌmāꞌ, 

Jesús tēlh ixtej para nac Jerusalén. 
29

 Lāꞌ ixtapajtzūmāꞌnatzaꞌ nac huan 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican Betfagé 
lāꞌ aꞌnlhā huanican Betania. Aꞌntzaꞌ 
pajtzu huan oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican 
Olivos. Lāꞌ Jesús cāmāpūꞌlīlh kalhatuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 30

 lāꞌ cāhuanilh:
―Capintit huan nac cāꞌlacchicniꞌ 

aꞌntūn tasuꞌyu na milacapūncaꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nachipināꞌtit, 
nalaktzīꞌnāꞌtit lakatin xaskaꞌtaꞌ 
burro aꞌntū chīꞌyāhuacanīꞌt. Nīn 
tintīꞌnaꞌj kētōꞌla. Caxcutit lāꞌ 
caquilālīminiꞌuj huāꞌtzāꞌ. 31

 Lāꞌ palh 
catīhuā nacākalhasquiꞌnīyāniꞌ: 

“¿Aꞌchīꞌ xcutpāꞌnaꞌntit huan burrito?” 
huiꞌxinaꞌn nakalhtīniꞌnāꞌtit: “Huan 
Māpaꞌksīniꞌ maclacasquiꞌn”.

32
 Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn taꞌaꞌlh 

lāꞌ takaksli huaꞌchi huan Māpaꞌksīniꞌ 
ixcāhuaninīꞌt. 33

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌtzaꞌ 
ixtaxcutmāꞌna huan burro, huan 
ixtēcuꞌ cāhuanilh:
―¿Aꞌchīꞌ xcutpāꞌnaꞌntit huan 

burro?
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34
 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:

―Huan Māpaꞌksīniꞌ maclacasquiꞌn.
35

 Lēꞌniꞌca Jesús tuncan lāꞌ 
talīkētlapalh ixluꞌxuꞌcaꞌn lāꞌ 
kēhuiꞌlīca Jesús huan burro. 
36

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixaꞌmāꞌtzaꞌ 
lacachunaꞌj, ixmāpīꞌniꞌtēlhacan 
luꞌxuꞌ nac tej. 37

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtatapajtzūtēlhatzaꞌ aꞌnlhā 
laktokopūcanāchi huan nac kēstīn 
Olivos, tatzuculh tapāxuhua 
ixlīhuākcaꞌn huan aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ ixtastālaniꞌtēlha. 
Lāꞌ tataꞌsalh lāꞌ tamācāꞌtanīlh 
Dios por ixpālacata ixlīhuāk huan 
lēꞌcnīn aꞌntūn talaktzīꞌlh. 38

 Lāꞌ 
ixtahuan:
―¡Sicuaꞌlanālanīꞌt huan Rey 

aꞌntī mimāꞌ por ixlīmāpaꞌksīn 
Dios! ¡Līpāxūj nac aꞌkapūn! 
¡Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca Dios!

39
 Lāꞌ tuncan āꞌmakapitzīn 

fariseosnuꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ na 
ixlaclhniꞌ chiꞌxcuhuīꞌn, tahualh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, cacāquilhniꞌ 

aꞌntīn tastālaniꞌyāniꞌ.
40

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Iccāhuaniyāniꞌ palh huāꞌ 

tamāꞌna nataquilhcaꞌcsla, huan 
chihuixniꞌ natataꞌsa.

41
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pajtzutzaꞌ 

ixaꞌmāꞌchaꞌ, Jesús laktzīꞌlh huan 
cāꞌlacchicniꞌ Jerusalén lāꞌ calhualh 
42

 lāꞌ hualh:
―¡Tzey ixuanīꞌt para huiꞌxinaꞌn 

xalanīꞌn nac Jerusalén palh 
ixmāchekxīꞌtit cahuā aꞌnchī 
nalīpūtaxtuyāꞌtit, aꞌyuj huāꞌmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ! Pero chuhuaꞌj tatzēꞌknīꞌt 
lāꞌ tūlalh catipūtaxtutit. 43

 Namin 
lakatin quilhtamacuj aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ mintāꞌcaꞌtzanīꞌncaꞌn 
natamin natayāhua lakatin corral 

ixmacniꞌ mincālacchicniꞌcaꞌn lāꞌ 
nacātalīxtiꞌliꞌyāniꞌ lakachu. 44

 Lāꞌ 
nacātalīlakasnoꞌkāniꞌ nac tiꞌyaꞌt. 
Nacātamaknīkōꞌyāniꞌ milīhuākcaꞌn 
lāꞌ natalacpanckōꞌ lāꞌ tūꞌ 
catimakxtekli nīn lakatin chihuix 
ixaꞌcpān huan taxaka. Chuntzaꞌ 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ como tūꞌ 
lakapastit Dios aꞌxniꞌcaꞌ cālakminiꞌ 
para nacāmāpūtaxtūyāniꞌ.

Jesús cātantlakaxtulh aꞌntī 
ixtastāꞌnamāꞌna nac xakaꞌtlaꞌ 

lītokpān 
Mt. 21.12‑17; Mr. 11.15‑19; Jn. 2.13‑22

45
 Lāꞌ tuncan Jesús tanūlh 

nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
lāꞌ tzuculh cātantlakaxtu 
huan aꞌntī ixtastāꞌnamāꞌna 
lāꞌ ixtatamāhuanaꞌmāꞌna na 
ixtanquilhniꞌ huan lītokpān. 46

 Lāꞌ 
cāhuanilh:
―Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios: “Quinchic xmān para 
pūkalhtōꞌkaꞌcan”. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tlahuapāꞌnaꞌntit huaꞌchi ixchiccaꞌn 
kaꞌlhānaꞌnīꞌn.

47
 Lakalīyān Jesús ixmāsuꞌyumāꞌ 

nac lītokpān. Lāꞌ ixtaputzaniꞌmāꞌna 
aꞌnchī natalīmaknī huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley lāꞌ 
nā pūchihuīnaꞌnīꞌn. 48

 Lāꞌ tūꞌ 
ixtakaksniꞌ aꞌnchī natalīmaknī 
porque ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
skaꞌlh ixtakaxmatniꞌ.

Ixlīmāpaꞌksīn Jesús 
Mt. 21.23‑27; Mr. 11.27‑33

20 �Lakatin chiꞌchiniꞌ 
Jesús ixcāmāscaꞌtīmāꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt nac lītokpān 
lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ aꞌnchī tzē 
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nalīpūtaxtucan. Lāꞌ tachilh 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley nā 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas. 2 Lāꞌ 
tahuanilh:
―Caquilāhuaniuj: ¿Tichū 

ixquilhtampān cālītlahuaꞌpāꞌt huāꞌ 
tamāꞌna catūhuā? ¿Tichū maxquīꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn?

3
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―Nā quit naꞌiccākalhasquiꞌnīyāniꞌ 
catūhuā. Caquilākalhtīuj: 4 ¿Tichū 
ixquilhtampān ixlīmāꞌkpaxīniꞌn 
Juan? ¿Ixquilhtampān Dios o 
ixquilhtampāncaꞌn tachiꞌxuhuīꞌt? 
Caquilākalhtīuj.

5
 Lāꞌ xlacaꞌn tatzuculh 

talacchihuīnaꞌn ixaꞌcstucaꞌn lāꞌ 
talāhuanilh:
―¿Chichū nahuaniyāuj? 

Palh nahuaniyāuj que Dios 
māpaꞌksīlh huan Juan, 
naquincākalhasquiꞌnīyāniꞌ: 

“Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌtit?” 
6

 Lāꞌ palh nahuaniyāuj que 
chiꞌxcuhuīꞌn tamāpaꞌksīlh, 
ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
naquincātamūtaꞌlamaknīyāniꞌ como 
xlacaꞌn tahuan que Juan stuꞌncuaꞌ 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios ixuanīꞌt.

7
 Lāꞌ chuntzaꞌ takalhtīlh que tūꞌ 

ixtacaꞌtzī tichū ixquilhtampān Juan 
ixlīmāꞌkpaxīniꞌn. 8 Lāꞌ tuncan Jesús 
cāhuanilh:
―Nā chuntzaꞌ quit tūꞌ icticāhuaniniꞌ 

tichū ixquilhtampān iclītlahua huāꞌmāꞌ.

Huan xalaccaꞌtzancaꞌtzīnīꞌn 
makscujnīꞌn 

Mt. 21.33‑44; Mr. 12.1‑11
9

 Tuncan Jesús tzuculh 
cātāꞌchihuīnaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
cāhuanilh aꞌntū lītalacastuca:

―Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ; 
chaꞌnli ixpūꞌuva. Lāꞌ āꞌcalīstān 
māsācuaꞌnīꞌlh ixtasācuaꞌnīꞌn lāꞌ 
makān aꞌlh āꞌlacatin.

10
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chilhtzaꞌ ixpūlaniꞌ 

uvas, macāꞌlh ixlacscujniꞌ na 
ixpūꞌuva. Aꞌlh cāsquiꞌniꞌ huan 
tasācuaꞌnīꞌn catamacamaxquīꞌlh 
huan aꞌntū tamakalanīꞌt aꞌntū 
ixlaꞌ ixtēcuꞌ tiꞌyaꞌt. Lāꞌ xlacaꞌn 
talacnicuiꞌlīlh huan lacscujniꞌ lāꞌ 
chu chuntzaꞌ māspiꞌtchokoca.

11
 ’Lāꞌ tuncan ixtēcuꞌ uva 

macāꞌmpā āꞌchatin lacscujniꞌ. Nā 
chuntzaꞌ tlahuaca huaꞌchi xapūꞌla; 
lacnicuiꞌlīca lāꞌ talakapalalh lāꞌ 
chu chuntzaꞌ māspiꞌtchokoca. 12

 Lāꞌ 
ixlīmaktuꞌtun macāꞌmpā āꞌchāꞌtin. 
Lāꞌ nā xlaꞌ mātakāhuīꞌca lāꞌ 
makatzāꞌlaca.

13
 ’Lāꞌ āꞌcalīstān huan ixtēcuꞌ 

tiꞌyaꞌt hualh: “¿Tuchū naꞌictlahua? 
Naꞌicmacāꞌn quiꞌoꞌkxaꞌ aꞌntī lej 
icpāxquīꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌncan 
lāsāꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan”. 14

 Pero 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huan oꞌkxaꞌ, 
huan tasācuaꞌnīꞌn talāhuanilh: 

“Uꞌtzaꞌ huan aꞌntī nalītachoko 
ixlīhuāk aꞌntū ixlaꞌ ixtātaꞌ. 
Camaknīuj lāꞌ chuntzaꞌ quilaꞌcaꞌn 
nala huan pūꞌuva”. 15

 Lāꞌ tamāxtulh 
de huan nac pūꞌuva lāꞌ tamaknīlh.

Lāꞌ Jesús cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chī puhuaꞌnāꞌtit nacātlahua 

huan tamāꞌna aꞌntīn tamaksācuaꞌlh? 
16

 Naꞌaꞌn lāꞌ nacāmāsputūkōꞌ 
huāꞌ tamāꞌna tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ 
nacāmāsācuaꞌnī huan pūꞌuva 
āꞌmakapitzīn xtunc tasācuaꞌnīꞌn.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
takaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn, 
tahualh:
―¡Nīn calacasquiꞌlh Dios!
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17
 Lāꞌ Jesús cālaktzīꞌlh lāꞌ hualh:

―Lāꞌ ¿tuchū huanicuꞌtun aꞌntū 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios? 
Chuntzaꞌ huan:

Huan xakanaꞌnīꞌn talakmakaꞌlh 
huan chihuix lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ 
huanmāꞌ chihuix aꞌntū más 
tasquiꞌnī.

18
 Lāꞌ Jesús huampā:

―Aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca tamāchekxī 
quintachihuīn, xlacaꞌn huaꞌchi 
aꞌntīn tapūꞌaꞌkchekxlalh huan 
chihuix lāꞌ tatakāhuīꞌlh. Lāꞌ aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ quintachihuīn, 
xlacaꞌn huaꞌchi aꞌntī cāꞌaꞌklhtaꞌlalh 
huan kaꞌtlaꞌ chihuix lāꞌ cākaꞌnkxli 
lāꞌ tanīlh.

Namāpalacan iximpuesto emperador 
Mt. 21.45‑46; 22.15‑22; Mr. 12.12‑17

19
 Huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 

lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
titachiꞌpacuꞌtulh Jesús tuncan 
huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ como 
tamāchekxīlh que xlacaꞌn 
ixtalītalacastuca huaꞌchi huan 
tasācuaꞌnīꞌn nac pūꞌuva. Pero 
tūꞌ tachiꞌpalh porque ixtajicuaꞌniꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 20

 Lāꞌ tuncan 
cāmacāꞌnca maktakalhnaꞌnīꞌn 
aꞌntī ixtatasuꞌyu huaꞌchi tzeyā 
chiꞌxcuhuīꞌn para natakaxmatxtu 
aꞌntū tzē natalēꞌksaꞌnīniꞌn con 
huan gobernador lāꞌ chuntzaꞌ 
más tzey ixtalīmālacapūꞌlh 
con huan gobernador. 21

 Uꞌtzaꞌ 
talīkalhasquiꞌnīlh huāꞌmāꞌ:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iccaꞌtzīyāuj que 

aꞌntū huaꞌnaꞌ lāꞌ aꞌntū māsuꞌyuꞌyaꞌ 
ūꞌtzaꞌ xastuꞌncuaꞌ. Lāꞌ iccaꞌtzīyāuj 
que huiꞌx tūꞌ tlahuaꞌniꞌyaꞌ 
cuenta aꞌnchī talīchihuīnaꞌnāniꞌ 
tachiꞌxuhuīꞌt. Lāꞌ huiꞌx chu 

aꞌcxtim cālaktzīꞌnaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ huiꞌx xaꞌnca 
māsuꞌyuꞌyaꞌ aꞌnchī Dios lacasquiꞌn. 
22

 ¿Tuchū puhuaꞌnaꞌ ixpālacata 
huan aꞌntū mātaꞌjīniꞌn huan 
emperador romano? ¿Chā tzey palh 
naꞌicmāpalayāuj o tūꞌ tzey?

23
 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī que 

xmān ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 

quilālīlaktzīꞌncuꞌtunāuj? 
24

 Caquilāmāsuꞌniꞌuj huan tumīn 
aꞌntū līmāpalacan. ¿Tichū ixlacan 
tasuꞌyu huāꞌtzāꞌ nac tumīn lāꞌ tichū 
ixtacuīniꞌ tatzoꞌkniꞌ?

Lāꞌ takalhtīlh:
―Ixlaꞌ huan emperador.
25

 Lāꞌ tuncan cāhuanilh:
―Camaxquīꞌtit huan emperador 

aꞌntū ixlaꞌ lāꞌ camaxquīꞌtit Dios 
aꞌntū ixlaꞌ Dios.

26
 Lāꞌ nīn tuntūꞌ tamakkaksli 

aꞌntū tzē ixtalēꞌksaꞌnīniꞌlh por aꞌntū 
ixuan ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Pero talēꞌcnīlh aꞌnchī kalhtīniꞌlh lāꞌ 
chuntzaꞌ tacaꞌcslalh.

Aꞌnchī nala aꞌxniꞌcaꞌ 
nalakahuanchokopalacan 

Mt. 22.23‑33; Mr. 12.18‑27
27

 Aꞌcalīstān, āꞌmakapitzīn 
saduceosnuꞌ talakaꞌlh Jesús. 
Huan saduceosnuꞌ tahuan que tūꞌ 
catilakahuanchokoca. Chuntzaꞌ 
tahuanilh Jesús:

28
 ―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, huan Moisés 

quincāmāchokoniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
tatzoꞌkniꞌ: Palh nanī kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī tapūchahuanīꞌttzaꞌ 
lāꞌ palh tūꞌ kaꞌlhī ixcaman, 
maclacasquiꞌn que īꞌstancu 
natāꞌtapūchahua huan lakapūt. 
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Lāꞌ huan xapūꞌla oꞌkxaꞌ aꞌntī 
nalacatuncuī nala ixoꞌkxaꞌ huan 
xapuxcuꞌ aꞌntī nīnīꞌttzaꞌ.

29
 ’Maktin huā ixtahuiꞌlānaꞌ 

kalhatojon lītāꞌtimīn. Huan 
xapuxcuꞌ tapūchahualh lāꞌ tūꞌ 
kaꞌlhīlh nīn kalhatin ixcaman. 
Chuntzaꞌ līnīlh. 30

 Ixlīkalhatuꞌ 
tāꞌtapūchahualh huan lakapūt lāꞌ 
chuntzaꞌ nīpā huan chiꞌxcuꞌ; nīn 
kalhatin ixcaman māchokolh. 31

 Lāꞌ 
ixlīkalhatuꞌtun tāꞌtapūchahuapā 
huan lakapūt lāꞌ nā chuntzaꞌ 
ixlīkalhatojon lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tanīlh; nīn kalhatin ixcamancaꞌn 
tamāchokolh. 32

 Lāꞌ āꞌcalīstān nā 
huan puscāt nīlh. 33

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nalakahuanchokokōꞌcan, ¿tichū 
ixlaꞌ nala huanmāꞌ puscāt como 
ixkalhatojoncaꞌn tatāꞌtapūchahualh?

34
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
tapūchahuacan lāꞌ tamāpūchahua 
ixtzuꞌmaꞌjancaꞌn. 35

 Lāꞌ aꞌntī 
natalakahuanchokopala lāꞌ 
natachāꞌn nac aꞌkapūn tūꞌtzaꞌ 
catitatapūchahualh. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
catitalāmāpūchahualh, 36

 lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ maktin catitanīlh. Chuntzaꞌ 
natala huaꞌchi ixángeles Dios. 
Lāꞌ natala ixcamanaꞌ Dios como 
talakahuanchokonīꞌt. 37

 Lāꞌ nā 
Moisés quincāmāpāstaquīyāniꞌ que 
huan nīnīꞌn natalakahuanchokopala, 
aꞌxniꞌcaꞌ tzoꞌkli ixpālacata huan 
pūtzinaꞌj quiꞌhuiꞌ aꞌntū ixlamamāꞌ. 
Aꞌntzaꞌ tatzoꞌkli que huan Māpaꞌksīniꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixDios Abraham lāꞌ ixlaꞌ Isaac 
lāꞌ ixlaꞌ Jacob. 38

 Uꞌtzaꞌ huanicuꞌtun 
que xlacaꞌn lakahuan aꞌyuj tanīlh de 
makāntzaꞌ lāꞌ Dios ūꞌtza ixDioscaꞌn 
xalakahuan lāꞌ tūꞌ huan xanīnīꞌn. Lāꞌ 
Dios cālaktzīꞌn ixlīhuāk talakahuan.

39
 Lāꞌ tuncan āꞌmakapitzīn 

xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley tahuanilh 
Jesús:
―Xaꞌnca kalhtīniꞌnīꞌtaꞌ.
40

 Lāꞌ tūꞌtzaꞌ talīhuiꞌlīlh 
natakalhasquiꞌnī catūhuā.

Cristo ixtāꞌnat David 
Mt. 22.41‑46; Mr. 12.35‑37

41
 Jesús cāhuanilh:

―¿Chichū huancan que Cristo 
aꞌntī Dios huiꞌlīlh ixlīmāpūtaxtūnuꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixtāꞌnat David? 42

 Māniꞌ 
David tzoꞌkli nac huan libro aꞌntū 
huanican Salmos:

Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios huanilh 
quiMāpaꞌksīniꞌ: “Catahuiꞌlaꞌ 
na quimpāxtūcānaꞌj, 43

 hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccātlajakōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn mintāꞌcaꞌtzanīꞌn”.

44
 Palh David līchihuīnaꞌlh 

īꞌxūꞌyātāꞌnat lāꞌ māpācuhuīlh 
Māpaꞌksīniꞌ, ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun xlaꞌ 
līhuaꞌcaꞌ xakaꞌtlaꞌ nala.

Jesús cālīꞌaꞌksaꞌlh 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 

Mt. 23.1‑36; Mr. 12.38‑40; Lc. 11.37‑54
45

 Ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtakaxmatmāꞌna lāꞌ Jesús 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

46
 ―Catamaktakaꞌlhtit lāꞌ 

tūꞌ nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ huan 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley 
aꞌntīn tapūlatāꞌkchokocuꞌtun 
pūlhmāꞌn ixluꞌxuꞌcaꞌn huaꞌchi 
aꞌntī lej tacaꞌtzī. Nā talacasquiꞌn 
que cacātāꞌchihuīnaꞌnca lāꞌ 
cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca nac cāꞌtejen. 
Lāꞌ na ixlītokpāncaꞌn israelitas 
xlacaꞌn taputza pūtahuīꞌlh aꞌntū 
tahuiꞌlānaꞌ calacan lāꞌ talacasquiꞌn 
que cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca aꞌnlhā 
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tlahuacan cāꞌtaniꞌ. 47
 Lāꞌ xlacaꞌn 

taꞌaꞌkxokomaklhtī ixchiccaꞌn 
lakapūtnuꞌ lāꞌ āꞌcalīstān lej xlīt 
takalhtōꞌkaꞌ aꞌnlhā nacālaktzīꞌncan 
lāꞌ chuntzaꞌ talīꞌaꞌkxokonuꞌn. Aꞌchulāꞌ 
natapātīniꞌn xlacaꞌn que āꞌmakapitzīn.

Ixlēꞌksajnaꞌ huan pobre lakapūt 
Mr. 12.41‑44

21 �Jesús ixuīꞌcus nac lītokpān 
lāꞌ cālaktzīꞌlh aꞌnchī huan 

ricosnuꞌ ixtamojō tumīn aꞌnlhā 
māquīꞌcan huan tumīn aꞌntū 
aꞌksajcanīꞌt Dios. 2 Nā laktzīꞌlh 
kalhatin lakapūt pobre. Mojōlh 
lakatuꞌ ixtumīn de cobre aꞌntūn tūꞌ 
lej tapala. 3 Lāꞌ Jesús hualh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 

huāꞌmāꞌ pobre lakapūt māstāꞌnīꞌt aꞌntū 
más ixtapalh na ixlacapūn Dios que 
āꞌmakapitzīn 4 porque huāk xlacaꞌn 
tamāstāꞌ aꞌntū cāꞌaꞌkatāxtūniꞌnīꞌttzaꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ aꞌyuj tūꞌ lhūhuaꞌ ixkaꞌlhī, pero 
māstāꞌkōꞌlh aꞌntū ixpūlatahuiꞌlh.

Jesús hualh que natalacpanckōꞌ 
huan lītokpān 

Mt. 24.1‑2; Mr. 13.1‑2
5

 Aꞌmakapitzīn ixtalīchihuīnaꞌmāꞌna 
aꞌnchī ixlītzēhuanīꞌt huan lītokpān 
por ixlītzēhuanīꞌt huan chihuix 
lāꞌ āꞌcatūhuā aꞌntū ixmāstāꞌcanīꞌt 
huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ. 6 Lāꞌ tuncan Jesús 
cāhuanilh:
―Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

tūꞌ catitachokolh nīn lakatin 
chihuix nac taxaka. Ixlīhuākcaꞌn 
natapanckōꞌ lāꞌ huan taxaka nalacla.

Naꞌaꞌnan lakaꞌtlaꞌn lēꞌcnīn aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj nasputa huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 

Mt. 24.3‑28; Mr. 13.3‑23
7

 Lāꞌ tuncan takalhasquiꞌnīlh:

―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, ¿lhāchūnīn 
natala huāꞌ tamāꞌna? ¿Chichū 
naꞌiclīcaꞌtzīyāuj palh palaj 
napātleꞌke?

8
 Lāꞌ Jesús hualh:

―Catamaktakaꞌlhtit lāꞌ tūꞌ 
nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ como 
lhūhuaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn natahuan 
palh takaꞌlhī quilīmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ chāꞌtunuꞌ natahuan: “Quit 
Cristo aꞌntī Dios lacsacuiꞌlīlh”. 
Lāꞌ natahuampala: “Chuhuaꞌj 
chilhtzaꞌ huan ixlacchiꞌchiniꞌ 
Cristo lāꞌ xlaꞌ Dios lacsacuiꞌlīlh”. 
Pero tūꞌ tistālaniꞌyāꞌtit. 9 Lāꞌ 
nakaxpaꞌtāꞌtit aꞌnchī sāꞌnan pajtzu 
aꞌnlhā tlahuamāꞌca guerra lāꞌ 
nacātamācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchīn 
tatāꞌkaquīꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Tūꞌ 
tijicuaꞌnāꞌtit como huāꞌmāꞌ pūꞌla 
napātleꞌke lāꞌ āꞌcalīstān nasputa 
huāꞌ quilhtamacuj.

10
 Lāꞌ cāhuanipā:

―Lakatin gobierno natlajacuꞌtun 
āꞌlakatin lāꞌ kalhatin māpaꞌksīniꞌ 
natlajacuꞌtun āꞌkalhatin. 11

 Lāꞌ palhaꞌ 
naxpipi huan tiꞌyaꞌt lāꞌ chuxalhā 
nala tatziꞌncsta lāꞌ taꞌjatatnaꞌ. Lāꞌ lej 
lījicuaꞌ aꞌntū natatasuꞌyunuꞌn nac 
aꞌkapūn lāꞌ lej lakaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn.

12
 ’Pero pūꞌla nacātachiꞌpayāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn lāꞌ nacātamāpātīnīyāniꞌ. 
Nacātalēꞌnāniꞌ nac lītokpān 
para natlahuacan justicia, lāꞌ 
nacātamānūyāniꞌ nac pūlāchīꞌn 
lāꞌ nacātalēꞌnāniꞌ ixlacapūncaꞌn 
reyes lāꞌ gobernadores porque 
quilākalhlakaꞌīꞌyāuj. 13

 Chuntzaꞌ 
tzē naquilālīchihuīnaꞌnāuj. 
14

 Calīhuiꞌlīꞌtit que tūꞌ 
nacāpātaꞌlayāniꞌ aꞌnchī 
nalītamaktāyayāꞌtit, 15

 como quit 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ tachihuīn lāꞌ 
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naꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ tapāstacnaꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ mintāꞌcaꞌtzacaꞌn tūꞌ 
caticātatlajaniꞌ nīn catitāꞌlāhuaꞌnitit.

16
 ’Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 

nacātamacamāstāꞌyāniꞌ mintātaꞌcaꞌn 
lāꞌ mintzīꞌtcaꞌn lāꞌ mintāꞌtimīncaꞌn 
lāꞌ mintalakapasniꞌcaꞌn lāꞌ 
miꞌamigoscaꞌn. Aꞌmakapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn nacātamaknīyāniꞌ. 
17

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
nacātacaꞌtzalaktzīꞌnāniꞌ lāꞌ xmān 
por quimpālacata, 18

 pero tūꞌ 
caticāyujniꞌniꞌ nīn kentin miyaꞌjcaꞌn. 
19

 Calīhuiꞌlīꞌtit natāyaniꞌyāꞌtit lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ napātleꞌkekōꞌ, nakaꞌlhīyāꞌtit 
minquilhtamacujcaꞌn.

20
 ’Aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌnāꞌtit 

Jerusalén lītamacxtiꞌliꞌnīꞌt 
soldados, nacaꞌtzīyāꞌtit que palaj 
nalactlahuacan huan cāꞌlacchicniꞌ. 
21

 Tuncan maclacasquiꞌn que 
natatzāꞌla hasta nac oꞌkspūꞌn 
xlacaꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ nac estado 
de Judea. Lāꞌ aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
nac Jerusalén maclacasquiꞌn 
natataxtuyāchaꞌ. Lāꞌ aꞌntīn taꞌaꞌnīꞌt 
nac cāꞌtacuxtu tūꞌ catitataspiꞌtli nac 
cāꞌlacchicniꞌ, 22

 como huan tamāꞌna 
chiꞌchiniꞌ ūꞌtzaꞌ napūpātīniꞌncan. Lāꞌ 
natlōkentaxtūcan ixlīhuāk aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios.

23
 ’Lāꞌ xānti tala huan 

puscan huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ 
palh tacamalanīꞌt o palh 
tamātziꞌquīꞌnincus como lhūhuaꞌ 
tacaꞌtzāt naꞌaꞌnan. Lāꞌ ixtāꞌkcha 
Dios nacāmāpātīnī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

24
 ’Lāꞌ aꞌmakapitzīn natanī nac 

guerra lāꞌ āꞌmakapitzīn xatachīꞌn 
nacālēꞌncan nac xaxtunc xcānsipej. 
Lāꞌ huan makatiyātīꞌn natalactlahua 
chu calhāhuā nac Jerusalén lāꞌ 

natamaknī xalanīꞌn aꞌntzaꞌ hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios nahuan tūꞌtzaꞌ 
catatlahualh.

Aꞌnchī namimpala huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn 

Mt. 24.29‑35, 42‑44; Mr. 13.24‑37
25

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ tuncan naꞌaꞌnan lēꞌcnīn 

nac chiꞌchiniꞌ lāꞌ nac mālhcuyuꞌ lāꞌ 
nac staꞌcūn. Lāꞌ xalanīꞌn huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj natatamakchuyīkōꞌ lāꞌ 
nīn catitacaꞌtzīlh aꞌntū natatlahua. 
Lāꞌ nacāmakajicuaꞌncan aꞌnchī 
namacasāꞌnan huan mar. 26

 Huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nataxtacnānīkōꞌ por 
ixtajicuāꞌtcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ natapāstaca 
aꞌntū nacāpātleꞌkeniꞌ nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. Lāꞌ māniꞌ huan 
aꞌkapūn natachiqui. 27

 Aꞌxniꞌcaꞌtzaꞌ 
naquilaktzīꞌncan quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn aꞌnchī 
naꞌicpūmin nac poklhnuꞌ. Lēj 
naꞌickaꞌlhī līmāpaꞌksīn lāꞌ tzēhuanīꞌt 
naꞌicxkaka. 28

 Aꞌxniꞌcaꞌ natzucu 
pātleꞌke huāꞌmāꞌ, calīpāxuhuaꞌtit 
lāꞌ catalacayāhuaꞌtit porque palaj 
napūtaxtuyāꞌtit.

29
 Nā cāhuiꞌlīniꞌlh huāꞌmāꞌ 

tamāscaꞌtīn:
―Calaktzīꞌntit huan xaquiꞌhuiꞌ 

higo o āꞌcatūhuā quiꞌhuiꞌ. 30
 Aꞌxniꞌcaꞌ 

tasuꞌyutzaꞌ lakapuꞌmāꞌ huan 
quiꞌhuiꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit 
que tapajtzūmāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lej 
xuꞌnu. 31

 Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
napātleꞌke ixlīhuāk huāꞌmāꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ, nacaꞌtzīꞌyāꞌtit que 
tapajtzūmāꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
nacāmāpaꞌksīkōꞌ.

32
 ’Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 

Xlacaꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌcus tūꞌ 
catitanīkōꞌlh hasta aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
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napātleꞌke ixlīhuāk huāꞌmāꞌ aꞌntū 
iccāhuaniniꞌ. 33

 Nasputa huan 
aꞌkapūn lāꞌ nasputa huan tiꞌyat pero 
tūꞌ maktin catisputli quintachihuīn; 
natlōkentaxtūkōꞌcan.

34
 ’Cuenta catlahuaꞌtit lāꞌ 

tūꞌ camakxtektit palhaꞌ nala 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn ixpālacata huan 
vicio lāꞌ takaꞌchīn nīn ixpālacata 
catūhuā de huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
Palh chuntzaꞌ nalaꞌyāꞌtit, chu 
līmaktin namin huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ. 
35

 Namin huaꞌchi lakatin aꞌktāꞌlh 
aꞌntū chu līmaktin yuja. Chu 
aꞌcxtim namin huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
para ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
36

 Cāxniꞌj catahuiꞌlaꞌtit lāꞌ pōꞌktu 
nakalhasquiꞌnīꞌyāꞌtit Dios para que 
chuntzaꞌ tzē napūtaxtuyāꞌtit de 
ixlīhuāk huāꞌ tamāꞌna catūhuā aꞌntū 
napātleꞌke. Lāꞌ nakalhasquiꞌnīꞌyāꞌtit 
para que chuntzaꞌ tzē natāyayāꞌtit 
na quilacapūn quit huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn.

37
 Lāꞌ cāꞌtuncuj Jesús ixmāsuꞌyu 

nac lītokpān lāꞌ cāꞌtzīꞌsa ixaꞌn 
tachoko nac huan oꞌkspūꞌn aꞌnlhā 
huanican Olivos. 38

 Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tziꞌsāt ixtaꞌaꞌn nac 
lītokpān para natakaxmata aꞌntū 
Jesús ixcāhuani.

Ixtachiꞌpacuꞌtun Jesús 
Mt. 26.1‑5, 14‑16; Mr. 14.1‑2, 

10‑11; Jn. 11.45‑53

22 �Pajtzutzaꞌ ixmimāꞌ 
ixcāꞌtaniꞌcaꞌn israelitas 

aꞌntū huanican pascua, aꞌxniꞌcaꞌ 
huaꞌcan pāntzi aꞌntūn tūꞌ 
kaꞌlhī levadura. 2 Lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
huan xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 

ley ixtaputzamāꞌna aꞌnchī 
natalīmāmaknīnīniꞌn Jesús. Lāꞌ 
ixtajicuaꞌniꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

3
 Lāꞌ tuncan huan koꞌtiꞌtiꞌ 

tanūniꞌlh Judas aꞌntī ixlītāpātuꞌ 
ixtacuīniꞌ Iscariote. Lāꞌ xlaꞌ 
kalhatin de huan ixlīkalhacāujtuꞌ 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixuanīꞌt. 4 Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālakaꞌlh huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
policía aꞌntī ixmaktakaꞌlhmāꞌ huan 
lītokpān. Uꞌtzaꞌ cātāꞌlacchihuīnaꞌlh 
aꞌnchī nacālīmacamaxquīꞌ 
Jesús. 5 Xlacaꞌn tapāxuhuakōꞌlh 
lāꞌ tahuanilh palh natamaxquīꞌ 
tumīn. 6 Lāꞌ Judas cākalhlakaꞌīꞌlh 
lāꞌ tzuculh putzaniꞌ aꞌnchī tzē 
nalīmacamāstāꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ tintīꞌ 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt.

Aꞌnchī tzuculh huan Santa Cena 
Mt. 26.17‑29; Mr. 14.12‑25; 

Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26
7

 Ixtzucumāꞌtzaꞌ huan cāꞌtaniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixuaꞌcan pāntzi aꞌntūn 
tūꞌ lītlahuacanīꞌt levadura. 
Huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ maclacasquiꞌn 
namaknīcan lakatin xaskaꞌtaꞌ 
borrego para naꞌaꞌksajuīꞌcan Dios. 
8

 Lāꞌ Jesús cāmacāꞌlh Pedro lāꞌ Juan 
lāꞌ cāhuanilh:
―Capintit nacāxtlahuaꞌyaꞌtit 

aꞌnlhā nahuaꞌyāuj huan borrego.
9

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhasquiꞌnīlh:
―¿Lhachū lacasquiꞌnaꞌ 

naꞌiccāxtlahuayāuj?
10

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Aꞌxniꞌcaꞌ natanūyāꞌtit huan 

nac xcānsipej, napāxtokāꞌtit 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī lēꞌmāꞌ huan 
ixpūxkaꞌtniꞌ. Nastālaniꞌyāꞌtit hasta 
aꞌnlhā natanūyāchaꞌ nac chic 
11

 lāꞌ nahuaniyāꞌtit ixtēcuꞌ chic: 
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“Huan Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ huaniyāniꞌ: 
¿Lhā yā huan cuarto aꞌnlhā tzē 
naꞌiccātāꞌhuaꞌ quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
huan xalīhuaꞌt cāꞌtaniꞌ?” 
12

 Lāꞌ tuncan nacāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
lakatin kaꞌtlaꞌ cuarto cāxyātzaꞌ 
ixlītancaꞌcstuꞌ huan chic. Aꞌntzaꞌ 
nacāxtlahuayāꞌtit huan līhuaꞌt.

13
 Taꞌaꞌlh lāꞌ pātleꞌkelh chu aꞌnchī 

Jesús cāhuanilh, lāꞌ tacāxtlahualh 
huan līhuaꞌt.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ horatzaꞌ ixuanīꞌt, 

Jesús lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tatahuiꞌlalh tahuāꞌyan. 15

 Lāꞌ tuncan 
Jesús cāhuanilh:
―Lej xaꞌiccātāꞌhuāꞌyancuꞌtunāniꞌ 

huāꞌmāꞌ xalaꞌ smalankaꞌn porque 
quit palaj naꞌicnī. 16

 Huāꞌmāꞌ āꞌxmān 
naꞌiccātāꞌhuāꞌyanāniꞌ quit hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ natlōkentaxtūkōꞌcan 
ixlīhuāk aꞌntū Dios māpaꞌksīniꞌlh.

17
 Lāꞌ tuncan tēlh huan taza aꞌntū 

ixlītzuma xaxcān uva lāꞌ maxquīꞌlh 
pāxcatcaꞌtzī Dios. Lāꞌ cāhuanilh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Camaklhtīniꞌntit lāꞌ cahuaꞌtit 

milīhuākcaꞌn. 18
 Quit tūꞌtzaꞌ 

āꞌmaktin ictihuaꞌlh xaxcān uva 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌnāꞌtit aꞌnchī 
Dios cāmāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

19
 Ixlīkaꞌtlāꞌtus tayalh huan pāntzi 

lāꞌ maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios lāꞌ 
mālacpitzilh. Cāmaxquīꞌlh xlacaꞌn 
lāꞌ cāhuanilh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ quimacniꞌ 

aꞌntū macamāstāꞌmāꞌca 
por mimpālacatacaꞌn. 
Chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit para 
naquilālīpāstacāuj.

20
 Nā chuntzaꞌ lītlahuapā huan 

taza aꞌxniꞌcaꞌ tahuāꞌyankōꞌlh lāꞌ 
cāhuanilh:

―Huan xaxcān uva aꞌntū pūhuīꞌ 
huāꞌmāꞌ taza, ūꞌtzaꞌ quinkaꞌlhniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū līcāxtlahuaca 
huan xasāstiꞌ convenio ixpālacata 
aꞌnchī Dios nacālīmāpūtaxtū huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ quinkaꞌlhniꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū naꞌicmakaꞌn por 
mimpālacatacaꞌn.

21
 ’Lāꞌ chuhuaꞌj huaꞌchi quimacan 

huīꞌ nac mesa, nā chuntzaꞌ huīꞌ 
ixmacan huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
naquimacamāstāꞌ. 22

 Quit huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn lāꞌ 
naquimpātleꞌkeniꞌ chu aꞌnchī 
tatzoꞌkniꞌ quimpālacata na 
ixtachihuīn Dios. Pero xānti la huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī naquimacamāstāꞌ; 
nalīlakaputza ―hualh Jesús.

23
 Lāꞌ tuncan tatzuculh 

talākalhasquiꞌnī tichū de xlacaꞌn 
ixmacamāstāꞌlh.

¿Tichū más tasquiꞌnī?
24

 Lāꞌ tuncan tatzuculh 
talālīchihuīnaꞌn tichū de xlacaꞌn 
puhuancan más tasquiꞌnīꞌ. 25

 Lāꞌ 
Jesús cāhuanilh:
―Huan reyes tamāpaꞌksī huaꞌchilh 

ixtēcuꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tahuan que lacuan 
huan reyes. 26

 Tūꞌ chuntzaꞌ nala na 
milaclhniꞌcaꞌn. Xtunc nala. Lāꞌ aꞌntī 
más tasquiꞌnī na milaclhniꞌcaꞌn 
xlaꞌ nala huaꞌchi xastancu. Aꞌntī 
namāpaꞌksīniꞌn maclacasquiꞌn nala 
huaꞌchi tasācuaꞌ. 27

 ¿Tichū puhuaꞌnaꞌ 
más tasquiꞌnī, huan aꞌntī huāꞌyamāꞌ 
o huan aꞌntī mojōmāꞌ huan pulātu? 
¿Chu tūꞌ stuꞌncuaꞌ más tasquiꞌnī aꞌntī 
huāꞌyamāꞌ? Pero quit iclalh huaꞌchi 
aꞌntī mojōmāꞌ mimpulātucaꞌn.

28
 ’Huiꞌxinaꞌn pōꞌktu 

quilātāꞌlatlāꞌhuanāuj aꞌyuj 
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ixquimpātleꞌkeniꞌ lhūhuaꞌ 
catūhuā. 29

 Lāꞌ como quinTātaꞌ 
quimaxquīꞌlh quilīmāpaꞌksīn, 
nā quit naꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ 
milīmāpaꞌksīncaꞌn. 30

 Chuntzaꞌ 
naꞌiccātāꞌhuāꞌyanāniꞌ aꞌnlhā 
naꞌicmāpaꞌksī lāꞌ natahuiꞌlayāꞌtit 
aꞌnlhā nacālacāxtlahuayāꞌtit huan 
lakacāujtuꞌ tribusnuꞌ de huan 
israelitas.

Jesús mācaꞌtzīnīniꞌlh que Pedro 
nakalhtatzēꞌka 

Mt. 26.31‑35; Mr. 14.27‑31; Jn. 13.36‑38
31

 Nā huan Māpaꞌksīniꞌ cāhuanilh:
―Cuenta catlahuaꞌtit como 

Satanás lej cālīlaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ a 
ver palh nacātlajayāniꞌ. 32

 Lāꞌ quit 
icsquiꞌniꞌlh Dios que huiꞌx, Simón, 
tūꞌ catipātzaꞌnkākōꞌj ixlīhuāk aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ. Lāꞌ huiꞌx aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacāxtlahuapala mintapāstacnaꞌ, 
cacāmaktāyaꞌ mintāꞌtimīn.

33
 Simón Pedro huanilh:

―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, iccāxuīꞌtzaꞌ 
para naꞌictāꞌaꞌnāniꞌ hasta huan nac 
pūlāchīꞌn lāꞌ para naꞌictāꞌnīyāniꞌ.

34
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Pedro, icuaniyāniꞌ que 
huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
nataꞌsa huan gallo, maktuꞌtun 
naquinkalhtatzēꞌkaꞌ que tūꞌ 
quilakapasaꞌ.

Ixtapajtzūmāꞌ huan hora 
aꞌntū napūpātīniꞌn Jesús

35
 Lāꞌ tuncan Jesús 

cākalhasquiꞌnīlh:
―Aꞌxniꞌcaꞌ iccāmacāꞌniꞌ lāꞌ tūꞌ 

līpintit mimpūtumīncaꞌn nīn 
mimorralcaꞌn nīn mizapatocaꞌn, 
¿chū cāsputniꞌniꞌ aꞌntū 
ixmaclacasquiꞌnāꞌtit?

Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:
―Nīn tuntūꞌ.
36

 Lāꞌ tuncan cāhuanilh:
―Chuhuaꞌj xtunc iccāhuaniyāniꞌ. 

Lāꞌ aꞌntī kaꞌlhī ixmorralh, calēꞌlh. Lāꞌ 
calēꞌlh ixpūtumīn. Lāꞌ palh tūꞌ kaꞌlhī 
ixmachīta, castāꞌlh ixtakēnuꞌ para 
natamāhua. 37

 Uꞌtzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
porque quit naꞌictlōkentaxtū 
ixlīhuāk aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ 
quimpālacata. Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ:

Lāꞌ laktzīꞌncan huaꞌchi kalhatin 
aꞌntīn tūꞌ tzey.

Chuhuaꞌj ixlīhuāk aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ 
por quit, tasquiꞌnī nala.

38
 Lāꞌ tuncan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

tahualh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, āꞌyā kantuꞌ 

machīta.
Lāꞌ Jesús kalhtīniꞌlh:

―Tzeytzaꞌ.

Jesús kalhtōꞌkaꞌlh nac Getsemaní 
Mt. 26.36‑46; Mr. 14.32‑42

39
 Lāꞌ tuncan Jesús taxtulh 

de huan cuarto lāꞌ como 
ixlīsmanīnīꞌttzaꞌ, aꞌlh nac huan 
oꞌkspūꞌn aꞌnlhā huanican Olivos. Lāꞌ 
tastālaniꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 40

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh, cāhuanilh:
―Naꞌorarlīyāꞌtit para que 

tūꞌ nacātatlajayāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nacātalīlaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ.

41
 Lāꞌ tuncan Jesús aꞌlh 

lacachunaꞌj lāꞌ tatzokostalh para 
naꞌorarlī. 42

 Hualh:
―QuinTātaꞌ Dios, palh huiꞌx 

lacasquiꞌnaꞌ, caquimāpūtaxtu de 
huāꞌmāꞌ līpātīn. Pero calalh aꞌntū 
huiꞌx lacasquiꞌnaꞌ lāꞌ tūꞌ calalh aꞌntū 
xmān quit iclacasquiꞌn.

43
 Lāꞌ tuncan tasuꞌyuniꞌlh 

kalhatin ángel xalaꞌ nac 
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aꞌkapūn. Tāꞌchihuīnaꞌlh Jesús 
para namaxquīꞌ tahuixcān. 
44

 Lāꞌ como lej ixpātīniꞌmāꞌ, Jesús 
āꞌchulāꞌ squiꞌniꞌlh Dios. Lāꞌ tanto 
ixpātīniꞌmāꞌ lāꞌ skakanaꞌlh. Lāꞌ 
tasuꞌyulh huaꞌchilh īꞌstaꞌjmāꞌ 
ixkaꞌlhniꞌ aꞌnchī skakanaꞌlh.

45
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ orarlīkōꞌlh, tāyalh 

lāꞌ taspiꞌtli aꞌnlhā ixcāmāchokonīꞌt 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Ixtalhtatamāꞌna 
cākaksli como ixcātlajanīꞌt 
ixtalakaputzītcaꞌn. 46

 Lāꞌ tuncan 
cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ lhtatapāꞌnaꞌntit? 

Catāꞌkaquīꞌtit lāꞌ casquiꞌniꞌtit 
Dios para que tūꞌ nacātatlajayāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātalīlaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ.

Jesús lēꞌnca xatachīꞌn 
Mt. 26.47‑56; Mr. 14.43‑50; Jn. 18.2‑11

47
 Ixcātāꞌchihuīnaꞌmāꞌcus 

Jesús aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Kalhatin de huan 
kalhacāujtuꞌ scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
aꞌntī ixuanican Judas ūꞌtzaꞌ 
ixcāpūꞌlaniꞌtēlha. Laktapajtzūlh 
Jesús lāꞌ muꞌsulh. 48

 Lāꞌ tuncan 
Jesús huanilh:
―Judas, huiꞌx quimuꞌsuꞌyaꞌ lāꞌ 

chuntzaꞌ quilīmacamāstāꞌyaꞌ quit, 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn.

49
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh 

aꞌntū ixpātleꞌkeniꞌmāꞌ huan 
aꞌntī ixtatāꞌhuiꞌlānaꞌ Jesús 
takalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā naꞌiclatucsāuj con machīta?
50

 Lāꞌ kalhatin scaꞌtxtunuꞌ 
mātakāhuīꞌlh ixtasācuaꞌ 
huan māpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
aꞌkasityujulh ixaꞌkaꞌxkoꞌlh na 
ixaꞌkacānaꞌj. 51

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―Camakxtektit; tūꞌtzaꞌ 

catlahuaꞌtit.

Lāꞌ tuncan Jesús xaꞌmalh 
ixaꞌkaꞌxkoꞌlh huan tasācuaꞌ lāꞌ 
xanca cāxlapā. 52

 Lāꞌ tuncan 
cāhuanilh huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
policía aꞌntī ixtamaktakaꞌlha huan 
lītokpān lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas, ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtaminīꞌt tachiꞌpa:
―¿Aꞌchīꞌ lītaꞌnāꞌtit mimachītacaꞌn 

lāꞌ minquiꞌhuiꞌcaꞌn? Huaꞌchilh 
chiꞌpacuꞌtunāꞌtit kalhatin kaꞌlhānaꞌ. 
53

 Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ 
lakalīyān nac lītokpān, ¿aꞌchīꞌ 
tūlalh quilāchiꞌpauj aꞌxniꞌcaꞌ? Pero 
chuhuaꞌj milh milacchiꞌchiniꞌcaꞌn lāꞌ 
namāpaꞌksīniꞌn aꞌntīn tūꞌ tzey.

Pedro hualh que xlaꞌ tūꞌ ixlakapasa 
Jesús 

Mt. 26.57‑58, 69‑75; Mr. 14.53‑54, 
66‑72; Jn. 18.12‑18, 25‑27

54
 Tuncan chiꞌpaca Jesús lāꞌ lēꞌnca 

na ixchic xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ. 
Lāꞌ Pedro lacachunaꞌj īꞌstālaniꞌtēlha. 
55

 Lāꞌ aꞌntzaꞌ tahuiꞌlīlh macscut 
puꞌnan tanquilhniꞌ lāꞌ tatahuiꞌlalh 
ixmacniꞌ macscut. Nā Pedro 
tahuiꞌlalh puꞌnan. 56

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
laktzīꞌlh kalhatin squitiꞌ aꞌnlhā 
īꞌskoꞌhuīꞌ, lakalaktzīꞌhuiꞌlīlh lāꞌ 
hualh:
―Nā huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ ūꞌtzaꞌ 

ixtāꞌlatlāꞌhuan Jesús.
57

 Lāꞌ Pedro kalhtatzēꞌkli lāꞌ hualh:
―Puscāt, tūꞌ iclakapasa.
58

 Aꞌcalīstān āꞌkalhatin laktzīꞌmpā 
lāꞌ nā huanilh:
―Nā huiꞌx kalhatin de xlacaꞌn.
Pero Pedro huanilh:

―Chiꞌxcuꞌ, quit tūꞌ de xlacaꞌn.
59

 Lāꞌ ixlīlakatin hora huampala 
āꞌkalhatin stuꞌtuꞌluꞌ huampā:
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―Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
ixtāꞌlatlāꞌhuan porque xalaꞌ nac 
Galilea.

60
 Lāꞌ tuncan Pedro huanilh:

―Chiꞌxcuꞌ, tūꞌ iccaꞌtzī aꞌntū 
huaꞌnaꞌ.

Lāꞌ huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus aꞌxniꞌcaꞌ 
ixchihuīnaꞌmāꞌcus Pedro, tuncan 
huan gallo taꞌsalh. 61

 Lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús talakspiꞌtli lāꞌ 
laktzīꞌlh Pedro, lāꞌ Pedro pāstacli 
aꞌnchī ixuaninīꞌt huan Māpaꞌksīniꞌ: 

“Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj nataꞌsa huan gallo, 
maktuꞌtun naquinkalhtatzēꞌkaꞌ 
que tūꞌ quilakapasa”. 62

 Lāꞌ tuncan 
Pedro taxtulh lāꞌ lej lakaputzaj 
calhualh.

Lakapalaca Jesús 
Mt. 26.67‑68; Mr. 14.65

63
 Huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 

ixtamaktakaꞌlhmāꞌna Jesús 
talakapalalh lāꞌ tatucsli. 
64

 Talakachīꞌlh lāꞌ talacalaꞌsli lāꞌ 
tahuanilh:
―¡Caquilhchipi tichū lacalaꞌsniꞌ!
65

 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ ixtahuani de 
catūhuā como ixtamāmāxanīꞌcuꞌtun.

Jesús na ixlacapūncaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn 

Mt. 26.59‑66; Mr. 14.55‑64; Jn. 18.19‑24
66

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh, 
tatakēstokli xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley, lāꞌ 
talēꞌlh Jesús na ixlacapūncaꞌn 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn aꞌntī 
más ixtamāpaꞌksīniꞌn. Aꞌntzaꞌ 
kalhasquiꞌnīca:

67
 ―Caquilāhuaniuj: ¿Chā 

huiꞌx Cristo aꞌntī Dios huiꞌlīnīꞌt 
ixlīmāpūtaxtūnuꞌ?

Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:
―Aꞌyuj xaꞌiccāhuaniniꞌ 

palh stuꞌncuaꞌ, pero tūꞌ 
quintilākalhlakaꞌīꞌuj. 68

 Lāꞌ palh 
quit naꞌiccākalhasquiꞌnīyāniꞌ 
catūhuā, tūꞌ quintilākalhtīuj 
nīn quintilāmakxtekui. 69

 Quit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
lāꞌ desde chuhuaꞌj naꞌictahuiꞌla 
na ixpāxtūcānaꞌj Dios aꞌntī más 
xamāpaꞌksīniꞌ.

70
 Lāꞌ tuncan ixlīhuākcaꞌn 

takalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿chu huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios?
Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Uꞌhuē, chuntzaꞌ huaꞌchi 
huanīꞌtaꞌntit.

71
 Lāꞌ tuncan talāhuanilh:

―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ maclacasquiꞌnāuj 
āꞌcatīhuā para naquincāhuaniyāniꞌ 
āꞌcatūhuā? Māniꞌ quinaꞌn 
kaxmatnīꞌtauj aꞌntū pūhuan 
ixquilhniꞌ.

Jesús na ixlacapūn Pilato 
Mt. 27.1‑2, 11‑14; Mr. 15.1‑5; Jn. 18.28‑38

23 �Lāꞌ tuncan ixlīhuākcaꞌn 
tatāyakōꞌlh lāꞌ talēꞌlh 

Jesús na ixlacapūn Pilato. 2 Aꞌntzaꞌ 
tatzuculh talēꞌksaꞌnīniꞌn lāꞌ tahualh:
―Iclaktzīꞌnīꞌtauj aꞌnchī huāꞌmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ cāmāmakchuyī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Huan que tūꞌ 
maclacasquiꞌn namāpalayāuj 
iximpuesto emperador, lāꞌ nā huan 
que ūꞌtzaꞌ Cristo huan aꞌntī Dios 
huiꞌlīniꞌt ixlīmāpūtaxtūnuꞌ, lāꞌ 
huāꞌmāꞌ tachihuīn huanicuꞌtun que 
xlaꞌ rey.

3
 Lāꞌ tuncan Pilato kalhasquiꞌnīlh:

―¿Chā huiꞌx ixreycaꞌn israelitas?
Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Chu chuntzaꞌ aꞌnchī huanīꞌtaꞌ.
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4
 Lāꞌ tuncan Pilato cāhuanilh 

xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Nīn tuntūꞌ icmakkaksa aꞌntū 

ixpālacata.
5

 Lāꞌ xlacaꞌn stuꞌtuꞌluꞌ tahualh:
―Cāmāmakchuyīmāꞌ ixlīhuākcaꞌn 

xalanīꞌn nac Judea aꞌnchī māsuꞌyumāꞌ. 
Tzuculh māsuꞌyu nac Galilea lāꞌ 
ixmāsuꞌyutēlha hasta chilh huāꞌtzāꞌ.

Jesús na ixlacapūn Herodes
6

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pilato kaxmatli huāꞌmāꞌ, 
kalhasquiꞌnīniꞌlh palh xalaꞌ nac Galilea 
Jesús. 7 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanica palh 
stuꞌncuaꞌ xalaꞌ nac Galilea, macāꞌniꞌca 
Herodes aꞌntī gobernador de Galilea 
ixuanīꞌt. Lāꞌ nā xlaꞌ ixminīꞌt nac 
Jerusalén huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ.

8
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Herodes laktzīꞌlh 

Jesús, līpāxuhualh como de makāntzaꞌ 
lej ixlaktzīꞌncuꞌtun. Ixkaxmatnīꞌt 
aꞌnchī ixlīchihuīnaꞌncan lāꞌ puhualh 
nalaktzīꞌn lakatin lēꞌcnīn. 9 Lāꞌ lhūhuaꞌ 
catūhuā kalhasquiꞌnīlh pero Jesús nīn 
tuntūꞌ kalhtīlh.

10
 Nā aꞌntzaꞌ ixtahuiꞌlānaꞌnkōꞌ 

xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xamākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley lāꞌ xlacaꞌn 
lej palhaꞌ ixtalēꞌksaꞌnīniꞌniꞌmāꞌna. 11

 Lāꞌ 
Herodes lāꞌ ixtropasnaꞌ talakmakaꞌlh 
Jesús lāꞌ tamālhakēꞌlh tzēhuanīꞌt luꞌxuꞌ 
huaꞌchi ixlaꞌ rey para natalīlītzīꞌn. Lāꞌ 
āꞌcalīstān Herodes macāꞌniꞌpā Pilato. 
12

 Lāꞌ chuntzaꞌ huāꞌmāꞌna chiꞌchiniꞌ 
Pilato ixamigo tlahualh Herodes. Pūꞌla 
lītāꞌcaꞌtza ixtahuanīꞌt.

Ixtahuan que naxtokohuaꞌcaꞌcan 
Jesús 

Mt. 27.15‑26; Mr. 15.6‑15; Jn. 18.39―19.16
13

 Lāꞌ Pilato cāmākēstokpā 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 

pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 
14

 Lāꞌ cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn quilālīminiꞌuj 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lāꞌ quilāhuaniuj 
que cāmāmakchuyī tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ quit ickalhasquiꞌnīnīꞌttzaꞌ na 
milacapūncaꞌn lāꞌ caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ 
que nīn tuntūꞌ icmakkaksa 
aꞌntū ixpālacata aꞌntū 
līlēꞌksaꞌnīniꞌnāꞌtit. 15

 Nā chuntzaꞌ 
Herodes nīn tuntūꞌ makkaksli. 
Uꞌtzaꞌ līmacaminchokopā. 
Laktzīꞌnāꞌtittzaꞌ que nīn tuntūꞌ 
tlahuanīꞌt para nachīꞌcan lāꞌ nanī. 
16

 Naꞌiclīmākēsnoꞌknīniꞌn koꞌxkaꞌ lāꞌ 
āꞌcalīstān naꞌicmakxteka.

17
 Ixaꞌnan huan talanān que 

Pilato ixmakxteka kalhatin tachīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ lamāꞌ cāꞌtaniꞌ. 18

 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tatzuculh tataꞌsa lāꞌ 
tahualh:
―¡Camāmaknīnīꞌniꞌ huāꞌmāꞌ! 

¡Camakxtekti Barrabás!
19

 Huan Barrabás ixlīchīꞌcanīꞌt 
como xlaꞌ lāꞌ ixchiꞌxcuhuīꞌn 
tatāꞌkaquīꞌlh contra huan 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn romanos 
lāꞌ hasta tamaknīniꞌlh. 
20

 Pilato ixmakxtekcuꞌtun Jesús lāꞌ 
cātāꞌchihuīnaꞌmpā. 21

 Pero āꞌchulāꞌ 
tataꞌsalh lāꞌ tahualh:
―¡Caxtokohuaꞌcaꞌca! 

¡Caxtokohuaꞌcaꞌca!
22

 Ixlīmaktuꞌtun Pilato cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ? ¿Tuchū tlahuanīꞌt? 

Quit tūꞌ icmakkaksa nīn tuntūꞌ 
ixpālacata para namaknīcan. Xmān 
naꞌiclīmākēsnoꞌknīniꞌn koꞌxkaꞌ lāꞌ 
āꞌcalīstān naꞌicmakxteka.

23
 Lāꞌ xlacaꞌn āꞌchulāꞌ 

stuꞌtuꞌluꞌ tahualh lāꞌ tasquiꞌnli 
caxtokohuaꞌcaꞌca. Lāꞌ tanto 
tataꞌsalh xlacaꞌn lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 
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curasnaꞌ que tatlajalh. 24
 Chuntzaꞌ 

Pilato tlahualh aꞌntū xlacaꞌn 
ixtalacasquiꞌn, 25

 lāꞌ makxtekli huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixtalacsacnīꞌt. Uꞌtzaꞌ 
huan Barrabás aꞌntī ixmānūcanīꞌt 
como tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ maknīniꞌlh. 
Lāꞌ macamāstāꞌlh Jesús para 
que catatlahuaniꞌlh chu aꞌntū 
ixtalacasquiꞌn.

Xtokohuaꞌcaꞌca Jesús 
Mt. 27.32‑44; Mr. 15.21‑32; Jn. 19.17‑27
26

 Aꞌxniꞌcaꞌ ixtalēꞌmāꞌna Jesús 
para nataxtokohuaꞌcaꞌ, tachiꞌpalh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixuanican 
Simón lāꞌ xalaꞌ nac Cirene. Xlaꞌ 
ixtanūtēlha nac xcānsipej Jerusalén 
lāꞌ sāmācuꞌquīꞌca huan cruz lāꞌ 
māstālīca Jesús.

27
 Lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 

ixtastālaniꞌtēlha, nā lhūhuaꞌ 
puscan aꞌntī ixtacalhuantēlha lāꞌ 
lej talakaputzalh por ixpālacata 
Jesús. 28

 Lāꞌ Jesús cālakalaktzīꞌlh lāꞌ 
cāhuanilh:
―Puscan xalanīꞌn nac 

Jerusalén, tūꞌ cacalhuaꞌntit por 
quimpālacata. Mejor nacalhuanāꞌtit 
por mimpālacatacaꞌn lāꞌ por 
ixpālacatacaꞌn mincamanaꞌcaꞌn, 
29

 porque namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nahuancan: “Līpāxūj 
huan aꞌntīn tūla kaꞌlhī ixcaman. 
Līpāxūj huan aꞌntīn tūꞌ maktin 
tahuiꞌlalh ixcaman lāꞌ tūꞌ maktin 
mātziꞌquīꞌnilh”. 30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌtzaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt natahuanī huan 
kēstīn: “Caquilāyujniꞌuj”. Lāꞌ 
natahuanī ixmacniꞌ kēstīn: 

“Caquilāꞌaꞌktaꞌpūꞌj”. 31
 Huaꞌchi 

huancan palh chuntzaꞌ tlahuaniꞌcan 
huan xastaka quiꞌhuiꞌ, āꞌchulāꞌ 
natlahuaniꞌcan huan xascōhua. 

Palh chuntzaꞌ quintlahuaniꞌcan 
lāꞌ quit tuntūꞌ iclaclēꞌn, āꞌchulāꞌ 
nacātlahuaniꞌcan aꞌntīn talaclēꞌn ―
hualh Jesús.

32
 Nā ixcālēꞌmāꞌca kalhatuꞌ 

maknīniꞌnīꞌn para nacātāꞌmaknīcan 
Jesús. 33

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh aꞌnlhā 
huanican La Calavera o Ixaꞌkxāk 
Nīn, aꞌntzaꞌ xtokohuaꞌcaꞌca Jesús 
lāꞌ nā chuntzaꞌ huan kalhatuꞌ 
maknīniꞌnīꞌn lāꞌ kalhatin na 
ixpāxtūcānaꞌj lāꞌ kalhatin na 
ixpāxtūxuc.

34
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixtaxtokohuaꞌcaꞌmāꞌna, Jesús hualh:
―QuinTātaꞌ, cacāmāsputūnuꞌniꞌ 

porque tūꞌ tacaꞌtzī aꞌntū 
tatlahuamāꞌna.

Lāꞌ huan tropasnaꞌ tapūmāxtulh 
suerte huan ixluꞌxuꞌ Jesús para 
natatapitzi chāꞌtunuꞌ de ūꞌtunuꞌn. 
35

 Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt ixtayānaꞌ lāꞌ 
ixtalaktzīꞌmāꞌna lāꞌ hasta huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn talīlītzīꞌlh lāꞌ 
tahualh:
―Aꞌmakapitzīn cāmāpūtaxtūlh. 

Chuhuaꞌj capūtaxtulh ixaꞌcstu palh 
stuꞌncuaꞌ Dios lacsacnīꞌt lāꞌ huiꞌlīlh 
ixlīmāpūtaxtūnuꞌ.

36
 Nā huan tropasnaꞌ 

ixtalīlītzīꞌmāꞌna. Talaktapajtzūlh lāꞌ 
tamāhuīꞌlh vinagre. 37

 Lāꞌ tahuanilh:
―Palh huiꞌx ixreycaꞌn huan 

israelitas, capūtaxtu mēꞌcstu.
38

 Lāꞌ ixuaꞌcaꞌ lakatin letrero 
ixaꞌcpūn lāꞌ ixtatzoꞌkniꞌ nac griego 
lāꞌ latino lāꞌ hebreo. Lāꞌ huan 
letrero ixuan: Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ixreycaꞌn israelitas.

39
 Lāꞌ kalhatin maknīniꞌ aꞌntī 

ixtāꞌhuaꞌcaꞌ ixlīlītzīꞌn lāꞌ huanilh:
―Palh stuꞌncuaꞌ huiꞌx aꞌntī 

Dios huiꞌlīlh ixlīmāpūtaxtūnuꞌ, 
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capūtaxtuꞌ mēꞌcstu lāꞌ nā 
caquilāmāpūtaxtūj.

40
 Pero āꞌkalhatin quilhnīlh 

ixtāꞌmaknīniꞌ lāꞌ huanilh:
―¿Chū tūꞌ jiꞌcuaꞌniꞌyaꞌ Dios? Nā 

huiꞌx chu aꞌcxtim pātīniꞌmpāꞌt. 
41

 Līmakuan quinaꞌn pātīniꞌmāꞌnauj 
porque māpalamāꞌnauj aꞌntū 
laclēꞌnāuj. Pero huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
tuntūꞌ laclēꞌn.

42
 Lāꞌ tuncan huanilh Jesús:

―Caquimpāstacti aꞌxniꞌcaꞌ 
nataꞌmpalaꞌyaꞌ lāꞌ rey huiꞌx.

43
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ icuaniyāniꞌ: 
Chuhuaꞌj, huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
naquintāꞌlatahuiꞌlaꞌyaꞌchi nac 
aꞌkapūn.

Jesús nīlh 
Mt. 27.45‑56; Mr. 15.33‑41; Jn. 19.28‑30
44

 Lāꞌ huaꞌchi tastuꞌnūtatzaꞌ 
ixuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ cāꞌpucsuaꞌ 
lakōꞌlh chuxalhā nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ lalh hasta huaꞌchi 
maktuꞌtun kōtanū. 45

 Huan chiꞌchiniꞌ 
tūꞌ māxkakēniꞌlh. Lāꞌ huan luꞌxuꞌ 
nac lītokpān ixaꞌcstu taxtīꞌtli lāꞌ 
tapūpitzilh. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ luꞌxuꞌ 
aꞌntū ixmāpitzi huan lītokpān. 46

 Lāꞌ 
tuncan Jesús lej palhaꞌ taꞌsalh lāꞌ 
hualh:
―QuinTātaꞌ, icmacamaxquīꞌyāniꞌ 

quilīcaꞌtzīn.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh, nīlh.
47

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan capitán 
romano laktzīꞌlh aꞌntū pātleꞌkelh, 
mācāꞌtanīlh Dios lāꞌ hualh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lej 

tzey ixuanīꞌt.
48

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn tamilh lāꞌ talaktzīꞌlh aꞌntū 
pātleꞌkelh, tatapānūlh de āꞌtzāꞌ 

lāꞌ cācuꞌxatucstēlhaca como lej 
ixtalakaputza. Lāꞌ taꞌaꞌlh na 
ixchiccaꞌn. 49

 Lāꞌ ixtalakapasnīꞌn 
Jesús lāꞌ nā huan puscan aꞌntī 
ixtastālaniꞌnīꞌt desde nac estado 
de Galilea makat tatāyalh lāꞌ 
ixtalaktzīꞌmāꞌna huāꞌmāꞌna.

Māꞌcnūca Jesús 
Mt. 27.57‑61; Mr. 15.42‑47; Jn. 19.38‑42
50

 Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ José lāꞌ ūꞌtzaꞌ xalaꞌ 
nac Arimatea nac huan estado 
de Judea. Ixtāꞌtapaꞌksī con 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn aꞌntī 
más ixtamāpaꞌksīniꞌn de huan 
israelitas. Lāꞌ tzeyā chiꞌxcuꞌ 
ixuanīꞌt. 51

 Lāꞌ ixkaꞌlhīmāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixmāpaꞌksīniꞌlh Dios. Tūꞌ 
lakatīlh aꞌntū ixtatlahuanīꞌt huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn ixpālacata Jesús. 
52

 Nā huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lakaꞌlh 
Pilato lāꞌ squiꞌniꞌlh ixmacniꞌ Jesús. 
53

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixmāyujūnīꞌttzaꞌ 
de nac cruz, līmaksnaꞌtli kalhtin 
luꞌxuꞌ lāꞌ māpīꞌlh nac lakatin 
lhuꞌcuꞌ aꞌntū ixcāxtlahuacanīꞌttzaꞌ 
nac talhpān. Lāꞌ aꞌntzaꞌ nīn 
tintīꞌnaꞌj ixmāꞌcnūcanīꞌt. 
54

 Huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
ixpūcāxtlahuakōꞌcan como 
ixlīlakalī huan chiꞌchiniꞌ de 
pūjaxniꞌ. Lāꞌ ixtzucumāꞌtzaꞌ.

55
 Huan puscan aꞌntī 

ixtatāꞌminīꞌt Jesús desde 
nac estado de Galilea taꞌaꞌlh 
talaktzīꞌn huan lhuꞌcuꞌ lāꞌ cuenta 
tatlahualh aꞌnlhā ixmāpīꞌcanīꞌt 
ixmacniꞌ Jesús. 56

 Lāꞌ tataspiꞌtli 
na ixchiccaꞌn lāꞌ tacāxtlahualh 
perfume lāꞌ pomada para huan 
nīn. Lāꞌ tapūjaxli huan chiꞌchiniꞌ 
de pūjaxniꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi 
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māpaꞌksīlh aꞌnlhā tzoꞌkli huan 
ixley Moisés.

Jesús lakahuanchokolh 
Mt. 28.1‑10; Mr. 16.1‑8; Jn. 20.1‑10

24 �Cāꞌtziꞌsāt domingo huan 
tamāꞌna puscan taꞌaꞌmpā 

nac taponkniꞌ lāꞌ ixtalēꞌmāꞌna huan 
perfume aꞌntū ixtacāxtlahuanīꞌttzaꞌ. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn puscan tatāꞌaꞌlh. 
2

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh, talaktzīꞌlh 
que ixmāpānūcanīꞌttzaꞌ huan 
chihuix aꞌntū ixlīmālacchōcanīꞌt 
huan taponkniꞌ. 3 Tatanūlh pero tūꞌ 
takaksli ixmacniꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús. 4 Tajicuaꞌlh lāꞌ tūꞌ ixtacaꞌtzī 
aꞌntū natatlahua lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
talaktzīꞌlh kalhatuꞌ ángeles aꞌntī 
ixtatasuꞌyu huaꞌchi chiꞌxcuhuīꞌn. Lej 
slamama ixluꞌxuꞌcaꞌn ixtahuanīꞌt 
lāꞌ ixtayānaꞌ pajtzu huan puscan. 
5

 Lāꞌ como xlacaꞌn ixtajicuaꞌn, 
tataquilhpūtalh lāꞌ huan ángeles 
cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ putzayāꞌtit na 

ixlaclhniꞌcaꞌn huan nīnīꞌn kalhatin 
aꞌntī lakahuan? 6 Aꞌtzāꞌ tūꞌ huīꞌ. 
Xlaꞌ lakahuanchokonīꞌttzaꞌ. 
Capāstactit aꞌnchī cāhuaniniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixuīꞌcus nac Galilea. 
7

 Hualh xlaꞌ que maclacasquiꞌn 
que huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
nacāmacamaxquīꞌcan aꞌntīn 
talaclēꞌn lāꞌ nataxtokohuaꞌcaꞌ 
lāꞌ ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
nalakahuanchokopala.

8
 Lāꞌ tuncan huan puscan 

tapāstacli ixtachihuīn Jesús.
9

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tataspiꞌtli de 
huan taponkniꞌ, tahuanikōꞌlh 
huan kalhacāujtin apóstoles 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn. 
10

 Lāꞌ huan puscan, xlacaꞌn 

cāhuanican María Magdalena 
lāꞌ Juana lāꞌ María aꞌntī ixtzīꞌt 
Jacobo lāꞌ āꞌmakapitzīn puscan 
huampala. 11

 Pero huan apóstoles 
takaxmatli huaꞌchi takalhkamān 
aꞌntū ixcāhuanimāꞌca lāꞌ tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh.

12
 Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh, 

pero huan Pedro taxtulh lāꞌ 
tuꞌjnulh para nac taponkniꞌ. 
Lāꞌ taquilhpūtalh lāꞌ talacnūlh 
lāꞌ laktzīꞌlh xmān huan luꞌxuꞌ 
aꞌnlhā ixmāꞌ. Lāꞌ aꞌlh na ixchic lāꞌ 
ixlīlēꞌcnīmāꞌ aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt.

Na ixtej huan cāꞌlacchicniꞌ Emaús 
Mr. 16.12‑13

13
 Lāꞌ chu ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 

kalhatuꞌ aꞌntī ixtastālaniꞌnīꞌt 
Jesús, ixtaꞌaꞌmāꞌna nac lakatin 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huanican Emaús. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi lakacāujtin 
kilómetros ixlīmakat de Jerusalén. 
14

 Ixtalīkalhachihuīnaꞌntēlha 
ixlīhuāk aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt. 15

 Lāꞌ 
līhuan ixtachihuīnaꞌmāꞌna lāꞌ 
ixtalacapūchihuīnaꞌmāꞌna, māniꞌ 
Jesús cālaktapajtzūlh lāꞌ tzuculh 
cātāꞌlatāꞌkchoko. 16

 Lāꞌ aꞌyuj 
talaktzīꞌlh pero tūlalh talakapasli 
porque catūhuā talītamakchuyīlh. 
17

 Lāꞌ tuncan Jesús cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū līchihuīnaꞌntēlhayāꞌtit? 

Lāꞌ ¿tuchū līlakaputzayāꞌtit?
18

 Lāꞌ kalhatin aꞌntī huanican 
Cleofas kalhtīniꞌlh:
―Ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt 

tacaꞌtzīkōꞌ aꞌntū pātleꞌkelh nac 
Jerusalén huāꞌ tamāꞌna chiꞌchiniꞌ. 
¿Chu xmān huiꞌx ixuiꞌlaꞌ lāꞌ tūꞌ 
caꞌtzīyaꞌ?

19
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―¿Tuchū lanīꞌt?
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Lāꞌ tahuanilh:
―Lhūhuaꞌ pātleꞌkelh ixpālacata 

Jesús xalaꞌ nac Nazaret aꞌntī 
aꞌctaꞌsanaꞌ lāꞌ lej ixkaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn na ixlacapūn 
Dios lāꞌ na ixlaclhniꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lītasuꞌyu aꞌntū 
tlahualh lāꞌ aꞌntū hualh. 20

 Lāꞌ 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
quimpūchihuīnaꞌnīꞌncaꞌn 
tamacamāstāꞌlh para namaknīcan 
lāꞌ naxtokohuaꞌcaꞌcan.

21
 Quinaꞌn xaꞌickaꞌlhīmāꞌnauj que 

ūꞌtzaꞌ xlaꞌ aꞌntī nacāmāpūtaxtū 
israelitas. Lāꞌ ixlīlakatuꞌtuntzaꞌ 
chiꞌchiniꞌ chuhuaꞌj aꞌxniꞌcaꞌ 
pātleꞌkelh. 22

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
puscan de na quilaclhpuꞌnancaꞌn 
quincātamakalēꞌcnīniꞌ porque 
cāꞌtziꞌsāt taquīlalh nac taponkniꞌ, 
23

 lāꞌ como tūꞌ talaktzīꞌlh 
ixmacniꞌ Jesús, tataspiꞌtli. 
Lāꞌ quincātahuaniniꞌ que 
talīlakachuyalh ángeles aꞌntī 
cāhuanilh que lakahuan Jesús. 
24

 Lāꞌ chu tuncan āꞌmakapitzīn 
quincompañerosnuꞌ taquīlalh nac 
taponkniꞌ lāꞌ chu aꞌnchī tahuanilh 
huan puscan, chuntzaꞌ takaksli. 
Pero tūꞌ talaktzīꞌlh Jesús.

25
 Lāꞌ tuncan Jesús cāhuanilh:

―Tūꞌ xaꞌnca māchekxīyāꞌtit. 
¿Lhānīn nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit ixlīhuāk 
aꞌntū tahualh huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn? 
26

 Lāꞌ Cristo aꞌntī Dios huiꞌlīnīꞌt 
ixlīmāpūtaxtūnuꞌ, ¿chu tūꞌ tasquiꞌnī 
que pūꞌla napātīniꞌn chuntzaꞌ lāꞌ 
āꞌcalīstān natanū aꞌnlhā lej xkaka?

27
 Lāꞌ tuncan Jesús tzuculh 

cāmāsuꞌniꞌkōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
tzoꞌkcanīꞌt na ixtachihuīn Dios 
lāꞌ aꞌntū līchihuīnaꞌn xlaꞌ. Tzuculh 
aꞌnlhā tzoꞌknulh Moisés lāꞌ 

cāmāsuꞌniꞌlh aꞌntū ixtatzoꞌknunīꞌt 
ixlīhuākcaꞌn huan profetas.

28
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh nac huan 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā ixtaꞌaꞌmāꞌna, 
Jesús lalh huaꞌchilh ixaꞌmāꞌ más 
makat. 29

 Lāꞌ xlacaꞌn stuꞌtuꞌluꞌ 
tahuanilh que natachoko lāꞌ 
tahuanilh:
―Mejor catachoko porque 

tzīꞌsuamāꞌtzaꞌ. Cāꞌpucsuaꞌtzaꞌ.
Lāꞌ tuncan Jesús cātāꞌtanūlh nac 

chic para natachoko.
30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatahuiꞌlalh 
tahuāꞌyan, xlaꞌ tēlh huan pāntzi lāꞌ 
māstāꞌlh pāxcatcaꞌtzī lāꞌ mālacpitzilh 
lāꞌ cāmaxquīꞌlh. 31

 Chu tuncan 
huāꞌmāꞌ kaꞌtlāꞌtus huaꞌchilh xaꞌnca 
tatalakapākēꞌlh lāꞌ talakapasli, pero 
xlaꞌ cālaksputtāyaniꞌlh.

32
 Lāꞌ xlacaꞌn talāhuanilh:

―¿Chu tūꞌ stuꞌncuaꞌ que lej līpāxūj 
līhuan ixquincāmāsuꞌniꞌtēlhayāniꞌ 
ixtachihuīn Dios?

33
 Lāꞌ chu līmaktin tachiꞌpapā 

ixtejcaꞌn. Tūꞌ tatakoxīlh nīn 
macstiꞌnaꞌj. Tataspiꞌtchokolh nac 
Jerusalén lāꞌ cāpāxtokli huan 
kalhacāujtin apóstoles aꞌnlhā 
ixtatakēstoknīꞌt con āꞌmakapitzīn. 
34

 Lāꞌ cāhuanica huan kalhatuꞌ:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ lakahuanchokolh 

huan Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ tasuꞌyuniꞌlh 
Simón.

35
 Lāꞌ tuncan xlacaꞌn cāhuanilh 

aꞌnchī cāpātleꞌkeniꞌlh nac tej lāꞌ 
aꞌnchī talakapasli Jesús aꞌxniꞌcaꞌ 
mālacpitzilh huan pāntzi.

Jesús cātasuꞌyuniꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
Mt. 28.16‑20; Mr. 16.14‑18; Jn. 20.19‑23
36

 Līhuan ixtalīchihuīnaꞌmāꞌnacus 
huāꞌ tamāꞌna, aꞌxniꞌcaꞌ Jesús tāyalh 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn. Lāꞌ cāhuanilh:
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―Tzey calīlaꞌtit.
37

 Lāꞌ cāmakēꞌklhaca lāꞌ lej 
tajicuaꞌlh lāꞌ ixtapuhuan que 
ixtalaktzīꞌmāꞌna espíritu. 38

 Lāꞌ 
Jesús cāhuanilh:
―¿Aꞌchīꞌ jicuaꞌnāꞌtit? 

¿Aꞌchīꞌ xtunc puhuaꞌnāꞌtit 
mēꞌcstucaꞌn? 39

 Calaktzīꞌntit 
quimacanīꞌn lāꞌ quintojonīꞌn. 
Lāꞌ naquilālakapasāuj. 
Caquilāxaꞌmauj lāꞌ caquilālaktzīꞌuj. 
Huan espíritu tūꞌ kaꞌlhī quinīt lāꞌ 
lucut huaꞌchi quit.

40
 Aꞌxniꞌcaꞌ chuntzaꞌ cāhuanilh, 

cāmāsuꞌniꞌlh ixmacanīꞌn 
lāꞌ ixtojonīꞌn. 41

 Pero como 
xlacaꞌn tapalalaktzīꞌniꞌlh 
lāꞌ lej talīpāxuhualh, tūlalh 
takalhlakaꞌīꞌlh. Lāꞌ Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā aꞌnan līhuaꞌt?
42

 Lāꞌ tuncan maxquīꞌca pītzinaꞌj 
xatapūꞌn squīꞌtiꞌ lāꞌ lakatin 
xatachuꞌcu taꞌxcāt. 43

 Lāꞌ xlaꞌ 
maklhtīniꞌlh lāꞌ huaꞌkōꞌlh na 
ixlacapūncaꞌn. 44

 Lāꞌ āꞌcalīstān 
cāhuanilh:
―Aꞌntū quimpātleꞌkeniꞌlh 

ūꞌtzaꞌ aꞌntū iccāhuaniniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌiccātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ que 
maclacasquiꞌn naꞌictlōkentaxtū 
ixlīhuāk aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios por quimpālacata, 
aꞌnlhā tzoꞌknulh Moisés lāꞌ huan 
profetasnaꞌ lāꞌ aꞌnlhā huanican 
Salmos.

45
 Lāꞌ tuncan cāmāscaꞌtīlh 

ixtachihuīn Dios. 46
 Lāꞌ cāhuanilh:

―Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ que 
maclacasquiꞌn nanī Cristo aꞌntī 
Dios huiꞌlīnīꞌt ixlīmāpūtaxtūnuꞌ. Lāꞌ 
maclacasquiꞌn que ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ nalakahuanchoko 
de aꞌnlhā tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ 
nīnīꞌn. 47

 Lāꞌ maclacasquiꞌn que 
nacāmāsuꞌniꞌkōꞌcan ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj por ixpālacata Cristo. 
Natzucucan nac Jerusalén lāꞌ 
nacāhuanikōꞌcan que maclacasquiꞌn 
nataxtāpalī ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
para que nacāmāsputūnuꞌniꞌcan. 
48

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā como 
laktzīꞌnkōꞌyāꞌtit. 49

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
calaktzīꞌntit. Naꞌiccāmacaminiꞌyāniꞌ 
aꞌntū huanīꞌt quinTātaꞌ. Lāꞌ 
natachokoyāꞌtit huāꞌtzāꞌ nac 
Jerusalén hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
namaklhtīniꞌnāꞌtit huan līmāpaꞌksīn 
aꞌntū xalaꞌ nac aꞌkapūn.

Jesús tāꞌkayāhualh nac aꞌkapūn 
Mr. 16.19‑20

50
 Lāꞌ tuncan Jesús cālēꞌlh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn nac tej hasta 
Betania lāꞌ chaꞌxli ixmacanīꞌn 
lāꞌ cāsicuaꞌlanālīlh. 51

 Lāꞌ līhuan 
ixcāsicuaꞌlanālīmāꞌ, tzuculh 
tāꞌkayāhua na ixlacapūncaꞌn 
lāꞌ lēꞌnca nac aꞌkapūn. 52

 Xlacaꞌn 
tamācāꞌtanīlh lāꞌ āꞌcalīstān lej 
līpāxūj tataspiꞌtli nac Jerusalén. 
53

 Lāꞌ pōꞌktu ixtahuiꞌlānaꞌ 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān para 
natamāꞌcaꞌtanī Dios. Amén. 
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Ixtachihuīn Dios lalh chiꞌxcuꞌ

1 �Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixcāxuiꞌlī huan 
quilhtamacuj, lanāntzaꞌ ixuīꞌ 

kalhatin aꞌntī huanican Tachihuīn, 
como ūꞌtzaꞌ quincāmālakapasnīyāniꞌ 
Dios. Lāꞌ xlaꞌ ixtāꞌlahuīꞌtzaꞌ Dios. Lāꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Dios. 2 Xapūꞌla ixtāꞌlahuīꞌ 
Dios. 3 Lāꞌ huan Tachihuīn cāxuiꞌlīlh 
ixlīhuāk catūhuā aꞌntū aꞌnan; tuntūꞌ 
ixaꞌnalh palh tūꞌ cahuā por ūꞌtzaꞌ. 
4

 Por ixpālacata ūꞌtzaꞌ talīhuiꞌlānaꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū jaxānaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
cāmāsuꞌniꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ huaꞌchilh 
ixcāmakskoniꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
5

 Uꞌtzaꞌ huaꞌchi lakatin xkakanaꞌ 
aꞌntū mālakxkakēniꞌn aꞌnlhā 
cāꞌpucsuaꞌ. Lāꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ, xlaꞌ 
xalaꞌ nac cāꞌpucsuaꞌ lāꞌ xlaꞌ tūla 
tlaja huan Xkakanaꞌ.

6
 Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ ixtacuīniꞌ 

Juan, aꞌntī Dios macamilh. 7 Xlaꞌ 
milh para nalīchihuīnaꞌn aꞌntī 
huanican Xkakanaꞌ lāꞌ para 
nacāmaxquīꞌ tapāstacnaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt que natakalhlakaꞌīꞌ 
aꞌntī Xkakanaꞌ. 8 Juan tūꞌ ūꞌtzaꞌ 
Xkakanaꞌ. Xlaꞌ xmān quīmāsuꞌyuchi 
huāꞌmāꞌ aꞌntī scanaꞌnca 
Xkakanaꞌ. 9 Aꞌntī mero Xkakanaꞌ 

ixmimāꞌcus nac cāꞌquilhtamacuj. 
Xlaꞌ cāmakskokōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

10
 Lāꞌ aꞌntī scanaꞌnca Xkakanaꞌ, 

xlaꞌ milh nac cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ 
aꞌyuj ūꞌtzaꞌ cāxuiꞌlīlh quilhtamacuj, 
pero xalanīꞌn nac quilhtamacuj 
tūꞌ talakapasli lāꞌ tūꞌ ixtacaꞌtzī 
que ūꞌtzaꞌ ixcāxuiꞌlīnīꞌt huan 
quilhtamacuj. 11

 Xlaꞌ milh nac 
quilhtamacuj aꞌntū ixcāxuiꞌlīnīꞌt 
pero tūꞌ talaktzīꞌncuꞌtulh 
ixtāꞌmacchicniꞌ. 12

 Pero makapitzīn 
takalhlakaꞌīꞌlh. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh, xlaꞌ 
cāmaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn para 
que chuntzaꞌ natala ixcamanaꞌ 
Dios. 13

 Lāꞌ aꞌnchī tala ixcamanaꞌ 
Dios, tūꞌ huaꞌchi talacatuncuī 
ixcamanaꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Ixcamanaꞌ Dios tūꞌ huaꞌchi lakatin 
skaꞌtaꞌ aꞌntī lacatuncuīlh por 
ixpālacata ixtapāxuhuancaꞌn lāꞌ 
ixtapuhuāncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Dios 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī cāmāꞌaꞌnanī ixcamanaꞌ.

14
 Lāꞌ aꞌntī huanican Tachihuīn, 

xlaꞌ macniꞌ lalh. Lāꞌ xlaꞌ latahuiꞌlalh 
na quilaclhpuꞌnancaꞌn. Lāꞌ 
iclaktzīꞌuj aꞌnchī kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 
Huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn ūꞌtzaꞌ ixlaꞌ 
aꞌntī ixaꞌcstu ixOꞌkxaꞌ Dios. Xlaꞌ 

Huan Xatzey Tachihuīn 
aꞌntūn Tzoꞌkli San Juan
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lej lakalhuꞌmanaꞌn lāꞌ huāk aꞌntū 
huan ūꞌtzaꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ. 15

 Juan 
līchihuīnaꞌlh lāꞌ hualh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntī 

iclīchihuīnaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ icualh que 
aꞌntī icpūꞌlaniꞌnīꞌt, ūꞌtzaꞌ līhuaj 
xakaꞌtlaꞌ que quit. Xlaꞌ lanāntzaꞌ 
ixuīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ quit iclacatuncuīlh.

16
 Quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

lhūhuaꞌ talakalhuꞌmān, como 
xlaꞌ lej lakalhuꞌmanaꞌn. 17

 Moisés 
quincāmāsuꞌniꞌniꞌ ixley Dios. Pero 
Jesucristo quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ lāꞌ aꞌnchī 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ Dios. 
18

 Lāꞌ nīn tintīꞌ laktzīꞌnīꞌt Dios nīn 
maktin. Aꞌntī ixaꞌcstu ixOꞌkxaꞌ 
Dios, aꞌntī Dios lej pāxquīꞌ, ūꞌtzaꞌ 
quincāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌnchī 
huanīꞌt Dios.

Juan līchihuīnaꞌlh Jesucristo 
Mt. 3.11‑12; Mr. 1.7‑8; Lc. 3.15‑17

19
 Lāꞌ huan israelitas xalanīꞌn nac 

Jerusalén talakmacamilh Juan 
makapitzīn curasnaꞌ lāꞌ levitasnaꞌ. 
Lāꞌ xlacaꞌn takalhasquiꞌnīlh 
Juan tichū xlaꞌ. 20

 Lāꞌ Juan 
cāmālacstūꞌncniꞌlh lāꞌ cāhuanilh:
―Pues quit, tūꞌ quit Cristo 

aꞌntī Dios lacsacli lāꞌ huiꞌlīlh 
ixlīmāpūtaxtūnuꞌ.

21
 Lāꞌ takalhasquiꞌnīpā:

―¿Tichū huiꞌx? ¿Chā huiꞌx huan 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios aꞌntī huanican 
Elías?

Lāꞌ Juan hualh:
―Tūꞌ quit.
Lāꞌ takalhasquiꞌnīpā:

―¿Chā huiꞌx huan ixaꞌctaꞌsanaꞌ 
Dios aꞌntī ickaꞌlhīmāꞌnauj?

Lāꞌ xlaꞌ kalhtīniꞌlh:
―Tūꞌ.

22
 Lāꞌ takalhasquiꞌnīpā:

―¿Tichū huiꞌx? Caquilāhuaniuj 
para naꞌiccāhuaniyāuj aꞌntī 
quincātamacaminīꞌtaꞌniꞌ. ¿Tichū 
huaꞌnaꞌ que huiꞌx?

23
 Juan cākalhtīlh:

―Quit huaꞌchi aꞌntī taꞌsa nac 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt lāꞌ huan: 

“Cacāxtlahuaꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 
para que nakaxpaꞌtāꞌtit huan 
Māpaꞌksīniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin”. 
Chuntzaꞌ hualh ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios 
aꞌntī huanican Isaías, aꞌxniꞌcaꞌ 
hualh:

Camāꞌlakstuꞌnctit ixtej 
Māpaꞌksīniꞌ.

24
 Lāꞌ nā ixtahuiꞌlānaꞌ 

makapitzīn fariseosnuꞌ aꞌntī 
ixcālakmacamincanīꞌt Juan. 25

 Lāꞌ 
xlacaꞌn takalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ māꞌkpaxīniꞌmpāꞌt 

palh tūꞌ Cristo huiꞌx, nīn Elías, 
nīn huan ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios aꞌntī 
ickaꞌlhīmāꞌnauj?

26
 Lāꞌ Juan cāhuanilh:

―Quit iclīmāꞌkpaxīniꞌn xmān 
con xcān. Yā na milaclhpuꞌnancaꞌn 
kalhatin aꞌntīn tūꞌ lakapasāꞌtit. 
Lāꞌ nā xlaꞌ namāꞌkpaxīniꞌn. 
27

 Xlaꞌ līhuaj xakaꞌtlaꞌ que quit. 
Lāꞌ tūꞌ minīꞌniꞌ nīn naꞌicxcutniꞌ 
ixlīkalhtzaꞌpaꞌcan īꞌzapato.

28
 Lāꞌ huāk huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 

aꞌnlhā huanican Betábara tīntacut 
huan pūxka Jordán, aꞌnlhā 
ixmāꞌkpaxīniꞌn Juan.

Jesús huaꞌchi Ixcordero Dios
29

 Lāꞌ ixlīlakalī Juan laktzīꞌlh 
Jesús ixlaktapajtzūtēlha lāꞌ 
cāhuanilh huan tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Calaktzīꞌntit aꞌntī mimāꞌ. 

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntī macaminīꞌt 
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Dios lāꞌ ūꞌtzaꞌ huanican 
Ixcordero Dios. Uꞌtzaꞌ namāpānū 
huan quintalaclēꞌiꞌcaꞌn 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
30

 Uꞌtzaꞌ iclīchihuīnaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāhuaniniꞌ: “Aꞌntī icpūꞌlaniꞌnīꞌt, 
ūꞌtzaꞌ līhuaj xakaꞌtlaꞌ que quit 
porque xlaꞌ lanāntzaꞌ ixuīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
quit iclacatuncuīlh”. 31

 Aꞌyuj quit 
tūnaꞌj xaꞌiclakapasa, quit icminīꞌt 
icmāꞌkpaxīniꞌn con xcān para que 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt natacaꞌtzī que 
Dios macamilh huan aꞌntī icpūꞌlaniꞌ.

32
 Lāꞌ nā cāhuanilh Juan:

―Quit iclaktzīꞌlh huan Espíritu 
Santo aꞌntū yujchi lāꞌ chilh 
na ixaꞌcpūn. Lāꞌ huan Espíritu 
Santo tasuꞌyulh huaꞌchi lakatin 
tantzasnān. 33

 Xapūꞌla quit tūꞌ 
xaꞌiccaꞌtzī tichū xlaꞌ. Quihuanilh 
Dios aꞌntī quimacāꞌlh para 
naꞌicmāꞌkpaxīniꞌn con xcān. Dios 
quihuanilh: “Nalaktzīꞌnaꞌ nayujāchi 
huan Espíritu Santo lāꞌ nachin na 
ixaꞌcpūn kalhatin chiꞌxcuꞌ. Huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī līmāꞌkpaxīniꞌn 
Espíritu Santo”. 34

 Iclaktzīꞌnīꞌttzaꞌ 
aꞌnchī quihuanica. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīmāstūꞌnca quit que ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios.

Huan xapūꞌla īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús
35

 Lāꞌ ixlīlakalī huampala 
Juan ixcātāꞌlayā con kalhatuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 36

 Lāꞌ laktzīꞌlh 
ixtētaxtumāꞌ Jesús. Lāꞌ Juan 
lakalaktzīꞌlh Jesús lāꞌ hualh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntī macamilh 

Dios lāꞌ aꞌntī huanican Ixcordero 
Dios, como xlaꞌ nacāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

37
 Huan kalhatuꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Juan takaxmatli aꞌxniꞌcaꞌ hualh. 

Lāꞌ xlacaꞌn tastālaniꞌlh Jesús. 
38

 Lāꞌ Jesús talakspiꞌtli lāꞌ laktzīꞌlh 
ixtastālaniꞌtēlha lāꞌ cāhuanilh:
―¿Chichū puhuaꞌnāꞌtit?
Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:

―Māpaꞌksīniꞌ, ¿lhachū huiꞌlaꞌ?
39

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Cataꞌntit lāꞌ calaktzīꞌntit.
Tatāꞌaꞌlh lāꞌ talaktzīꞌlh aꞌnlhā 

ixuīꞌ. Lāꞌ como lejtzaꞌ kōtanū 
ixuanīꞌt, huaꞌchi maktāꞌtiꞌ, aꞌntzaꞌ 
tatachokolh huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ.

40
 Lāꞌ huan tamāꞌnaꞌ kalhatuꞌ aꞌntī 

tastālaniꞌlh Jesús por ixpālacata 
aꞌntū ixcāhuaninīꞌt Juan, lāꞌ 
kalhatin de ūꞌtunuꞌn ixuanican 
Andrés, ixtāꞌtin Simón Pedro. 41

 Lāꞌ 
chu tuncan Andrés putzalh ixtāꞌtin 
aꞌntī ixuanican Simón lāꞌ huanilh:
―Icpāxtokuitzaꞌ huan Mesías 

―ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun: Cristo aꞌntī 
lacsacuiꞌlīnīꞌt Dios.

42
 Lāꞌ Andrés tāꞌaꞌlh Simón 

talaktzīꞌn Jesús. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
laktzīꞌlh huan Simón lāꞌ huanilh:
―Huiꞌx Simón, ixoꞌkxaꞌ Jonás. 

Huiꞌx nahuanicaꞌnaꞌ Cefas ―huāꞌmāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun: Pedro lāꞌ nā 
chihuix.

Jesús taꞌsaniꞌlh huan 
Felipe lāꞌ Natanael

43
 Lāꞌ ixlīlakalī huampala Jesús 

ixaꞌncuꞌtun aꞌnlhā huanican Galilea. 
Lāꞌ tāꞌlāpāxtokli Felipe lāꞌ huanilh:
―Caquistālaꞌniꞌ.
44

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ Felipe xalaꞌ nac 
Betsaida ixuanīꞌt lāꞌ nā aꞌntzaꞌ 
xalanīꞌn Andrés lāꞌ Pedro. 45

 Felipe 
quīkaksli Natanael lāꞌ huanilh:
―Icpāxtokuitzaꞌ huan chiꞌxcuꞌ 

aꞌntī tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhā Moisés tzoꞌkli huan ley lāꞌ 

SAN JUAN 1

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



204

aꞌnlhā tatzoꞌknulh huan profetas. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Jesús, ixoꞌkxaꞌ José xalaꞌ 
nac Nazaret.

46
 Lāꞌ Natanael hualh:

―¿Chu tzēn taxtu de Nazaret 
aꞌntū xatzey?

Lāꞌ Felipe kalhtīlh:
―Cataꞌt laktzīꞌnaꞌ.
47

 Jesús laktzīꞌlh huan Natanael 
lakmimāꞌ lāꞌ hualh:
―Huan aꞌntī mimāꞌ ūꞌtzaꞌ tzeyā 

israelita. Xlaꞌ tūꞌ aꞌkxokonuꞌn.
48

 Natanael kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chichū quilīlakapasti?
Lāꞌ Jesús huanilh:

―Quit iclaktzīꞌniꞌ xapūꞌla na 
ixtampīn huan aꞌkalhpauj aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj ixtaꞌsaniꞌyāniꞌ Felipe.

49
 Natanael kalhtīlh:

―Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx ixOꞌkxaꞌ Dios; 
huiꞌx aꞌntī Dios lacsacniꞌ para 
nalaꞌyaꞌ ixreycaꞌn israelitas.

50
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Quinkalhlakaꞌīꞌyaꞌ xmān por 
ixpālacata icuaniniꞌ iclaktzīꞌniꞌ 
na ixtampīn huan aꞌkalhpauj. 
Nalaktzīꞌnaꞌcus más lakaꞌtlaꞌn 
catūhuā aꞌntū naꞌictlahua.

51
 Lāꞌ nā hualh Jesús:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn nalaktzīꞌnāꞌtit huan 
aꞌkapūn laquīꞌyā, lāꞌ huan ángeles 
aꞌntū nacāmacamin Dios. Xlacaꞌn 
natatahuaꞌcaꞌ lāꞌ natayujāchi 
na ixaꞌcpūn huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn.

Tapūchahuaca nac Caná

2 �Ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
tapūchahuaca nac lakatin 

cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū huanican Caná, 
nac estado de Galilea. Ixtzīꞌt Jesús 

aꞌntzaꞌ ixuīꞌ. 2 Lāꞌ nā kantāyaca 
Jesús lāꞌ con īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 3 Lāꞌ 
como sputli huan xavino uva, ixtzīꞌt 
Jesús huanilh:
―Tintīꞌtzaꞌ xavino uva.
4

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ quihuaniꞌyaꞌ huāꞌmāꞌ, 

Nāꞌ? Tūnaꞌj tzucu quilītlōt.
5

 Ixtzīꞌt cāhuanilh huan 
macatzīꞌtniꞌnīꞌn:
―Catlahuaꞌtit ixlīhuāk aꞌntū xlaꞌ 

nacāhuaniyāniꞌ.
6

 Lāꞌ ixuīꞌ pāchāxan pūxkaꞌtniꞌ de 
chihuix aꞌntū ixcāmaclacasquiꞌncan 
aꞌxniꞌcaꞌ ixmakachaꞌkaꞌncan 
chu aꞌnchī ixtalanāncaꞌn. 
(Huan tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas 
ixtakalhlakaꞌīꞌ que palh maklhūhuaꞌ 
ixtamakachaꞌkaꞌlh, chuntzaꞌ natala 
lacuan na ixlacapūn Dios.) Lāꞌ huan 
pātunuꞌ pūxkaꞌtniꞌ ixtalītatzuma 
lakatunuꞌ huaꞌchi tāꞌtiꞌpuꞌxamnaꞌ 
hasta lakatin ciento litros de 
xcān. 7 Jesús cāhuanilh huan 
macatzīꞌtniꞌnīꞌn:
―Cacāmātzumaꞌtit de xcān huāꞌ 

pūxkaꞌtniꞌ.
Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn xaꞌnca 

tamātzumalh. 8 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Camācututit macstiꞌnaꞌj lāꞌ 

calīpiniꞌtit huan aꞌntī xapuxcuꞌ de 
huan cāꞌtaniꞌ.

9
 Lāꞌ huan xapuxcuꞌ quilhcaꞌtzīlh. Lāꞌ 

vinotzaꞌ ixuanīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ tūꞌ ixcaꞌtzī 
palh xcān ixuanīꞌt lāꞌ ixtaxtāpalīnīꞌttzaꞌ 
huan xcān, vinotzaꞌ ixlanīꞌt. Ixtacaꞌtzī 
xmān huanmāꞌna macatzīꞌtniꞌnīꞌn 
porque ūꞌtunuꞌn ixtamojōnīꞌt xcān nac 
huan pūxkaꞌtniꞌ. Lāꞌ huan xapuxcuꞌ de 
huan cāꞌtaniꞌ taꞌsaniꞌlh huan squiꞌnīniꞌ. 
10

 Lāꞌ huanilh:
―Lanān xapūꞌla cāmaxquīꞌcan 

aꞌntī cākantāyacan huan xatzey 
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vino. Lāꞌ āꞌcalīstān, aꞌxniꞌcaꞌ 
tzejtzaꞌ takoꞌtnīꞌt huan aꞌntī 
cākantāyacanīꞌt, cāmaxquīꞌcan 
huan aꞌntūn tūꞌ lej xatzey. Lā huiꞌx 
āꞌxmān māstāꞌyaꞌ huan xatzey vino.

11
 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū tlahualh 

Jesús nac Caná nac estado de 
Galilea, ūꞌtzaꞌ xapūꞌla lēꞌcnīn 
aꞌntū tlahualh Jesús. Lāꞌ chuntzaꞌ 
līmāsuꞌyulh ixlīmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn takalhlakaꞌīꞌlh 
Jesús.

12
 Aꞌcalīstān Jesús aꞌlh nac 

Capernaum. Lāꞌ tatāꞌaꞌlh ixtzīꞌt lāꞌ 
ixtāꞌtimīn lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ tatachokolh lātmaꞌj.

Jesús cātamacaxtukōꞌlh aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ na ixchakān huan 

xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
Mt. 21.12‑13; Mr. 11.15‑18; Lc. 19.45‑46

13
 Lāꞌ como lejtzaꞌ pajtzu ixmimāꞌ 

huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican 
pascua aꞌntū pōꞌktu ixtapūtlahua 
cāꞌtaniꞌ huan israelitas, Jesús 
aꞌlh nac xcānsipej aꞌntū huanican 
Jerusalén. 14

 Lāꞌ tanūlh nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ aꞌntzaꞌ cālaktzīꞌlh aꞌntī 
ixtastāꞌmāꞌna huācax lāꞌ borregos 
lāꞌ tantzasnān, lāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ con ixmesacaꞌn para 
nataxtāpalī huan tumīn. 15

 Jesús 
tlahualh lakatin lītāsnoꞌknuꞌ de 
lazo, lāꞌ cālītansnoꞌkxtukōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn huan borregosnuꞌ lāꞌ 
huan huācaxnaꞌ. Cāmakpūspiꞌtniꞌlh 
ixmesacaꞌn aꞌntī ixtaxtāpalīmāꞌna 
tumīn, lāꞌ cāmakaꞌniꞌkōꞌlh huan 
ixtumīncaꞌn. 16

 Lāꞌ cāhuanilh huan 
stāꞌnaꞌnīꞌn tantzasnān:
―Camāxtutit huan tamāꞌna de 

huāꞌtzāꞌ. Tūꞌ catlahuaꞌtit huaꞌchi 
lītamāuj huāꞌ na ixchic quinTātaꞌ.

17
 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn talīpāstacli 

chu aꞌnchī ixtatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Lej iclacasquiꞌn caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca 
ixchic Dios.

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ naquilīlakmakaꞌncan.
18

 Huan israelitas tahuanilh:
―¿Chu kaꞌlhīꞌyaꞌ līmāpaꞌksīn 

para natlahuaꞌyaꞌ huāꞌmāꞌ? 
Caquilātlahuaniꞌuj lakatin lēꞌcnīn 
para que chuntzaꞌ naꞌiccaꞌtzīyāuj 
palh huiꞌx kaꞌlhīꞌyaꞌ līmāpaꞌksīn 
para nacāmāxtuyaꞌ huan 
animalhnaꞌ de huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān.

19
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Calactlahuaꞌtit huāꞌyā chic lāꞌ 
ixlītuꞌtumaꞌj naꞌiclīcāxtlahua quit.

20
 Huan israelitas takalhtīlh:

―Tuꞌpuꞌxamachāxan cāꞌta 
līcāxtlahuakōꞌca huan lītokpān. 
Lāꞌ ¿chu huiꞌx xmān tuꞌtumaꞌj 
nalīcāxtlahuakōꞌyaꞌ?

21
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ hualh huāꞌmāꞌ 

Jesús ixlīchihuīnaꞌmāꞌ de 
ixmacniꞌ. 22

 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tapāstacli ixtachihuīn Jesús 
aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ lakahuanchokolh. Lāꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh aꞌntū ixtatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios lāꞌ nā aꞌntū hualh 
Jesús.

Jesús cālakapaskōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt

23
 Nac Jerusalén ixlamāꞌ cāꞌtaniꞌ 

aꞌntū huanican pascua. Lāꞌ Jesús 
ixuiꞌlachaꞌ lāꞌ aꞌntzaꞌ tlahualh 
lhūhuaꞌ lēꞌcnīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lhūhuaꞌ 
talīkalhlakaꞌīꞌlh huan Jesús. 
24

 Lāꞌ como Jesús ixcālakapaskōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn, xlaꞌ ixcaꞌtzī que 
makapitzīn ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌ. 
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25
 Lāꞌ tūꞌ ixmaclacasquiꞌn āꞌkalhatin 

aꞌntī nahuani chichū huanīꞌt huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Xlaꞌ cālakapasniꞌkōꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

Jesús lāꞌ Nicodemo

3 �Ixuīꞌ kalhatin fariseo ixtacuīniꞌ 
Nicodemo. Xlaꞌ kalhatin 

xapuxcuꞌ israelitas ixuanīꞌt. 
2

 Lakatin tzīꞌsaꞌ xlaꞌ lakmilh huan 
Jesús lāꞌ huanilh:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, caꞌtzīcan 

que Dios macaminīꞌtaꞌniꞌ para 
namāsuꞌyuꞌyaꞌ. Xmān ūꞌtunuꞌn aꞌntī 
Dios tatāꞌscuja, xmān xlacaꞌn tzē 
natatlahua huan lēꞌcnīn huaꞌchi 
tlahuaꞌyaꞌ huiꞌx.

3
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. 
Xmān ūꞌtunuꞌn aꞌntī takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn, xmān ūꞌtunuꞌn 
tzē natatapaꞌksī con Dios.

4
 Nicodemo kalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿chichū līlalh huāꞌmāꞌ, 
kalhatin chiꞌxcuꞌ papatzaꞌ lāꞌ 
nakaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacuj? 
Tūla natanūpala na ixpān ixtzīꞌt 
para nalacatuncuīpala.

5
 Lāꞌ Jesús hualh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. 
Xmān ūꞌtunuꞌn aꞌntī takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn por ixpālacata 
xcān lāꞌ huan Espíritu Santo, xmān 
xlacaꞌn tzē natatapaꞌksī con Dios. 
6

 Huan aꞌntī ixcaman tachiꞌxcuhuīꞌt, 
ūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixquinīt lāꞌ ixlucut. Lāꞌ 
aꞌntī kaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacuj 
por ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo, 
ūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixEspíritu Dios. 
7

 Tūꞌ calēꞌcniꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ: 
“Maclacasquiꞌn que nakaꞌlhīꞌyāꞌtit 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn 
milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn”. 8 Huan 

ūꞌniꞌ lakachu aꞌn. Xmān kaxpaꞌtaꞌ 
aꞌnchī macasāꞌnan lāꞌ huiꞌx tūꞌ 
caꞌtzīyaꞌ lhachū minchaꞌ lāꞌ tūꞌ 
caꞌtzīyaꞌ lhachū aꞌmāꞌ. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ tūꞌ caꞌtzīyaꞌ aꞌnchī kalhatin 
chiꞌxcuꞌ tzē nakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacuj por ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo.

9
 Nicodemo kalhasquiꞌnīpā:

―Lāꞌ ¿chichū līlalh huāꞌmāꞌ?
10

 Lāꞌ Jesús hualh:
―¿Chu tūꞌ caꞌtzīyaꞌ huāꞌmāꞌ? Lāꞌ 

huiꞌx kalhatin ixmākalhtōꞌkēꞌniꞌcaꞌn 
israelitas. 11

 Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
icuaniyāniꞌ. Iclīchihuīnaꞌnāuj 
aꞌntū iccaꞌtzīyāuj lāꞌ icuanāuj aꞌntū 
iclaktzīꞌnīꞌtauj. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌntū 
icuanāuj. 12

 Como huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ quilākalhlakaꞌīꞌyāuj aꞌxniꞌcaꞌ 
quit iccālīkalhachihuīnaꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌntū xalaꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ, tūꞌ 
quintilākalhlakaꞌīꞌuj quit palh 
naꞌiccālīkalhachihuīnaꞌniꞌyāniꞌ 
catūhuā xalaꞌ nac aꞌkapūn.

13
 ’Nīn tintīꞌ lakapasnaꞌn nac 

aꞌkapūn, xmān quit. Como 
xaꞌicuiꞌlachaꞌcus aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
xaꞌicyujāchi de nac aꞌkapūn, quit 
iclakapasnaꞌn. Lāꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn. 14

 Lāꞌ chu aꞌnchī 
Moisés pūmāꞌkayāhualh quiꞌhuiꞌ 
huan lūhuaꞌ nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt, nā chuntzaꞌ maclacasquiꞌn 
naquimāꞌkayāhuacan quit nac cruz. 
Lāꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
15

 Lāꞌ chuntzaꞌ, ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
quintalīpāhuan natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

Dios cāpāxquīꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

16
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
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―Dios lej cāpāxquīꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj. Uꞌtzaꞌ līmāstāꞌlh 
ixOꞌkxaꞌ aꞌntī xmān kalhatin ixuanīꞌt 
para que chuntzaꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
talīpāhuan xlaꞌ, xlacaꞌn tūꞌ maktin 
catitasputli. Natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntū natāyaniꞌ 
para pōꞌktu. 17

 Dios macamilh ixOꞌkxaꞌ 
nac quilhtamacuj. Tūꞌ macamilh 
para nacāmāpātīnī xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj. Macamilh para que 
xlacaꞌn natapūtaxtu. Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios, 
xlacaꞌn natapūtaxtu.

18
 ’Aꞌntīn talīpāhuan ixOꞌkxaꞌ Dios, 

xlacaꞌn tūꞌ caticāmāpātīnīca. Aꞌntīn tūꞌ 
talīpāhuan, xlacaꞌn nacāmāpātīnīcan 
porque xlacaꞌn tūꞌ talīpāhuan ixOꞌkxaꞌ 
Dios aꞌntī xmān kalhatin ixuanīꞌt. 
19

 Milh huāꞌ nac quilhtamacuj huan 
aꞌntī huaꞌchi xkakanaꞌ como māsuꞌyu 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ makapitzīn tūꞌ 
ixtalakatī huan Xkakanaꞌ. Ixtalakatī 
aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ porque xlacaꞌn 
ixtatlahuacuꞌtun aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ nacālīmāpātīnīcan. 20

 Huāk 
aꞌntīn tatlahua aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ 
tūꞌ talakatī huan xkakanaꞌ lāꞌ tūꞌ 
tatapajtzūcuꞌtun nac cāꞌxkakanaꞌ 
porque tūꞌ talacasquiꞌn que 
nacālaktzīꞌncan nīn nacaꞌtzīcan 
aꞌnchī tatlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey. 
21

 Aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tzey, xlacaꞌn 
tatapajtzū nac cāꞌxkakanaꞌ para que 
nacālaktzīꞌncan lāꞌ nacaꞌtzīcan que 
xlacaꞌn tatlahua chu aꞌnchī Dios 
lacasquiꞌn.

Juan huan Māꞌkpaxīniꞌ 
līchihuīnaꞌmpā Jesús

22
 Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús aꞌlh nac 

estado de Judea lāꞌ tatāꞌaꞌlh 

huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ tachokolh lātmaꞌj lāꞌ 
ixmāꞌkpaxīniꞌmāꞌ. 23

 Lāꞌ nā huan 
Juan nā ixmāꞌkpaxīniꞌn huan nac 
Enón na ixpajtzu Salim como 
aꞌntzaꞌ ixmāꞌ lhūhuaꞌ xcān. Lāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalakchin lāꞌ 
ixtaꞌaꞌkpaxa. 24

 Tūnaꞌj ixmānūcan 
Juan nac pūlāchīꞌn.

25
 Makapitzīn ixchiꞌxcuhuīꞌn 

Juan tatzuculh tatāꞌlāhuanī 
huan āꞌmakapitzīn israelitas 
por ixpālacata huan aꞌnchī 
māꞌkpaxīniꞌncan lāꞌ palh Dios 
laktzīꞌn más xatzey catīhuā aꞌxniꞌcaꞌ 
aꞌkpaxa. 26

 Talakaꞌlh huan Juan lāꞌ 
tahuanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿pāstacaꞌ huan 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixtāꞌhuiꞌlāchi tintacut 
Jordán lāꞌ aꞌntī līchihuīꞌnaꞌ? 
Chuhuaꞌj nā xlaꞌ māꞌkpaxīniꞌmāꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talakminkōꞌ.

27
 Juan cākalhtīlh:

―Kalhatin chiꞌxcuꞌ kaꞌlhī xmān 
aꞌntū Dios maxquīꞌ. 28

 Huiꞌxinaꞌn 
kaxpaꞌttit aꞌnchī icualh: “Tūꞌ quit 
Cristo. Xmān quimacamincanīꞌt 
para naꞌicpūꞌlaniꞌ”. 29

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
cāxtlahuacanīꞌttzaꞌ para 
natapūchahuacan, huan tasquiꞌniꞌ 
nala ixlaꞌ huan squiꞌnīniꞌ. Huan 
ixamigo squiꞌnīniꞌ xmān tāya lāꞌ 
kaxmata. Lāꞌ līpāxuhua aꞌnchī 
pāxuhua huan squiꞌnīniꞌ. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ quit lej iclīpāxuhua Jesús 
como talakminkōꞌ. 30

 Maclacasquiꞌn 
que Jesús āꞌchulāꞌ natastālaniꞌkōꞌ lāꞌ 
quit tūꞌ āꞌchulāꞌ quintistālaniꞌca.

Aꞌntī minchaꞌ de nac aꞌkapūn
31

 Aꞌntī minīꞌtaꞌnchaꞌ xalaꞌ nac 
aꞌkapūn, ūꞌtzaꞌ más xakaꞌtlaꞌ que 
ixlīhuākcaꞌn. Aꞌntīn talacatuncuī 
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nac quilhtamacuj, ūꞌtunuꞌn 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj lāꞌ xmān 
talīchihuīnaꞌn aꞌntū xalaꞌ nac 
cāꞌquilhtamacuj. Aꞌntī minchaꞌ de 
nac aꞌkapūn, ūꞌtzaꞌ más xakaꞌtlaꞌ de 
ixlīhuākcaꞌn. 32

 Lāꞌ xlaꞌ līchihuīnaꞌn 
aꞌntū laktzīꞌnīꞌt lāꞌ kaxmatnīꞌt. 
Lāꞌ nīn tintīꞌ kalhlakaꞌīꞌ aꞌntū 
huan. 33

 Palh catīhuā kalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn aꞌntī minchaꞌ de nac 
aꞌkapūn, chuntzaꞌ tasuꞌyu que xlaꞌ 
puhuan que stuꞌncuaꞌ aꞌntū huan 
Dios. 34

 Huan aꞌntī Dios macamilh, 
xlaꞌ līchihuīnaꞌn ixtachihuīn Dios 
porque Dios maxquīꞌ huan Espíritu 
Santo lāꞌ tūꞌ lakpuhuan aꞌnchī 
māstāꞌ. 35

 Huan xaTātaꞌ pāxquīꞌ 
huan ixOꞌkxaꞌ lāꞌ macamaxquīꞌkōꞌlh 
ixlīhuāk para namāpaꞌksīniꞌn 
xlaꞌ. 36

 Aꞌntīn talīpāhuan 
ixOꞌkxaꞌ Dios, xlacaꞌn natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ talīpāhuan, 
xlacaꞌn tūꞌ catitakaꞌlhīlh xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. Lāꞌ 
Dios lej nacāmāpātīnī.

Jesús lāꞌ huan puscāt 
xalaꞌ nac Samaria

4 �Huan fariseosnuꞌ 
ixcāmācaꞌtzīnīcanīꞌttzaꞌ 

que huan Jesús más lhūhuaꞌ 
ixtastālaniꞌ lāꞌ ixcāmāꞌkpaxīmāꞌ, 
lāꞌ Juan tūꞌ lej lhūhuaꞌ aꞌntī 
ixtastālaniꞌ lāꞌ ixcāmāꞌkpaxī. 2 Pero 
Jesús tūꞌ ixmāꞌkpaxīniꞌn; xmān 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús ūꞌtunuꞌn 
ixtamāꞌkpaxīniꞌn. 3 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús caꞌtzīlh que huan fariseosnuꞌ 
ixcāmācaꞌtzīnīcanīꞌttzaꞌ huāꞌmāꞌ, 
Jesús taxtulh de huan nac Judea lāꞌ 
aꞌlh para nac Galilea.

4
 Lāꞌ huan ixtej Galilea tētaxtu 

por Samaria. 5 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
ixtētaxtumāꞌ aꞌnlhā ixtapaꞌksī 
nac Samaria, chāꞌlh nac lakatin 
cāꞌlacchicniꞌ ixtacuīniꞌ Sicar na 
ixpajtzu huan tiꞌyaꞌt aꞌntū Jacob 
ixmaxquīꞌnīꞌt ixoꞌkxaꞌ aꞌntī 
ixuanican José. 6 Aꞌntzaꞌ ixuīꞌ 
lakatin muꞌsniꞌ aꞌntū makāntzaꞌ 
ixlaꞌ ixuanīꞌt Jacob. Lāꞌ huaꞌchi 
tastuꞌnūta Jesús chāꞌlh nac huanmāꞌ 
muꞌsniꞌ. Lāꞌ como lejtzaꞌ makat 
ixtlāꞌhuanīꞌt, lejtzaꞌ ixtlekuanīꞌt. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ tahuiꞌlalh na ixquilhtūn 
huan muꞌsniꞌ. 7 Lāꞌ tūꞌ xlīt lakchilh 
kalhatin puscāt xalaꞌ nac Samaria 
para namācutu xcān como 
īꞌxkaꞌtmāꞌ. Lāꞌ Jesús huanilh:
―Quintāꞌhuaꞌ mixcān.
8

 Huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixtaꞌaꞌnīꞌt 
nac cāꞌlacchicniꞌ para natatamāhua 
ixlīhuaꞌtcaꞌn. 9 Lāꞌ huan puscāt 
samaritana huanilh huan Jesús:
―Huiꞌx israelita lāꞌ quit 

samaritana. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
quisquiꞌniꞌyaꞌ xcān? ―chuntzaꞌ 
huanilh porque huan israelitas 
tūꞌ ixtalālaktzīꞌncuꞌtun con huan 
samaritanosnuꞌ.

10
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Ixcaꞌtzi cahuā aꞌntū Dios māstāꞌ 
lāꞌ aꞌntī squiꞌniꞌmāꞌniꞌ mixcān, 
huiꞌx ixquisquiꞌniꞌ quit lāꞌ quit 
xaꞌicmaxquīꞌniꞌ xatzey xcān.

11
 Huan puscāt huanilh:

―Huiꞌx tūꞌ kaꞌlhīꞌyaꞌ aꞌntū 
napūmācutuyaꞌ lāꞌ huan muꞌsniꞌ 
pūlhmāꞌn huiꞌlachaꞌ. ¿Lhāchū 
natayaꞌyaꞌ huan xatzey xcān? 
12

 Aꞌntī quimpapcaꞌn Jacob 
quincāmāchokoniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
muꞌsniꞌ. Aꞌtzāꞌ ixkoꞌtnun Jacob lāꞌ 
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ixoꞌkxaꞌn lāꞌ ixanimalhnaꞌ. Lāꞌ ¿chu 
huiꞌx más kaꞌtlaꞌ que Jacob?

13
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Ixlīhuāk aꞌntī natahuaꞌ huāꞌmāꞌ 
xcān, natakaꞌlhīpala takalhpūtīt. 
14

 Lāꞌ aꞌntī natahuaꞌ huāꞌmāꞌ xcān 
aꞌntū naꞌiccāmaxquīꞌ quit, xlacaꞌn 
tūꞌtzaꞌ maktin catitakalhpūtīlh. 
Huan xcān aꞌntū naꞌiccāmaxquīꞌ 
quit nala huaꞌchi muꞌsniꞌ na 
ixchakāncaꞌn, lāꞌ nacāmaxquīꞌ 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu.

15
 Lāꞌ huan puscāt huanilh:

―Pues caquimaꞌxquiꞌ huāꞌmāꞌ 
xcān lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ maktin 
ictikalhpūtīlh lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ 
ictimilh naꞌicxkaꞌta huāꞌtzāꞌ.

16
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Caquītaꞌsaꞌniꞌ minkōluꞌ. Lāꞌ 
cataꞌtit.

17
 Lāꞌ huan puscāt kalhtīlh:

―Tūꞌ ickaꞌlhī quinkōluꞌ.
Jesús huanilh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū huaꞌnaꞌ que 

tūꞌ kaꞌlhīꞌyaꞌ minkōluꞌ. 18
 Huiꞌx 

cākaꞌlhīꞌnīꞌtaꞌ kalhaquitzis minkōluꞌ. 
Lāꞌ aꞌntī tāꞌhuiꞌlaꞌ chuhuaꞌj, xlaꞌ 
tūꞌ minkōluꞌ. Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
huanīꞌtaꞌ.

19
 Lāꞌ huan puscāt huanilh:

―Huiꞌx ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu. 20

 Huan quinapapnaꞌcaꞌn 
samaritanosnuꞌ ixtamācāꞌtanī Dios 
huāꞌtzāꞌ nac kēstīn. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
israelitas huaꞌnāꞌtit que xmān nac 
Jerusalén tzē namācāꞌtanīcan Dios.

21
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Cakalhlakaꞌiꞌ aꞌntū 
naꞌicuaniyāniꞌ. Namin lakatin 
quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌtzaꞌ 
catimaclacasquiꞌnca naꞌaꞌncan 
mācāꞌtanīcan xaTātaꞌ Dios huan 

nac kēstīn lāꞌ nīn nac Jerusalén. 
22

 Huiꞌxinaꞌn samaritanosnuꞌ tūꞌ 
lakapasāꞌtit aꞌntī mācāꞌtanīꞌyāꞌtit. 
Quinaꞌn iclakapasāuj aꞌntī 
icmācāꞌtanīyāuj. Lāꞌ aꞌntī 
namāpūtaxtūnuꞌn, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
kalhatin israelita. 23

 Chilhtzaꞌ 
huan quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ aꞌntī 
xaꞌncq tamācāꞌtanī xaTātaꞌ Dios 
natamācāꞌtanī con ixlīhuāk 
ixaꞌclhcunuccaꞌn lāꞌ natakalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios. Dios lacasquiꞌn 
que chuntzaꞌ nalīmācāꞌtanīcan. 
24

 Dios lakahuan aꞌyuj tūꞌ 
laktzīꞌncan. Lāꞌ tasquiꞌnī que 
tachiꞌxcuhuīꞌt natamācāꞌtanī 
con ixlīhuāk ixaꞌclhcunuccaꞌn; 
lāꞌ tasquiꞌnī natakalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios. Chuntzaꞌ xaꞌnca 
natalīmācāꞌtanī Dios.

25
 Huan puscāt huanilh:

―Quit iccaꞌtzī que namin 
huan Mesías aꞌntī huanican 
Cristo aꞌntī Dios lacsacuiꞌlīnīꞌt lāꞌ 
mānūlh ixlīmāpūtaxtūnuꞌ. Xlaꞌ 
naquincāhuanikōꞌyāniꞌ ixlīhuāk 
aꞌxniꞌcaꞌ namin.

26
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Uꞌtzaꞌ quit aꞌntī 
tāꞌchihuīnaꞌmāꞌniꞌ.

27
 Lāꞌ tuncan tachilh 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ talēꞌcnīlh 
como talaktzīꞌlh Jesús aꞌnchī 
ixtāꞌchihuīnaꞌmāꞌ huan puscāt. Lāꞌ 
nīn chāꞌtin kalhasquiꞌnīlh huan 
puscāt: “¿Tuchū lacasquiꞌnaꞌ?” Lāꞌ 
tūꞌ kalhasquiꞌnīca Jesús: “¿Aꞌchīꞌ 
tāꞌchihuīnaꞌmpāꞌt huan puscāt?” 
28

 Huan puscāt huiꞌlīlh ixpūxkaꞌtniꞌ 
lāꞌ aꞌlh nac cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 
cāhuanilh huan tachiꞌxcuhuīꞌt:

29
 ―Capintit laktzīꞌnāꞌtit kalhatin 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī quihuanikōꞌlh ixlīhuāk 
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aꞌntū ictlahuanīꞌt. Chōꞌla ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
Cristo.

30
 Tataxtulh de huan cāꞌlacchicniꞌ 

para natalakaꞌn Jesús. 31
 Lāꞌ līhuan 

ixtamimāꞌna huan tachiꞌxcuhuīꞌt, 
huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús 
tahuanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, catihuaꞌyaꞌ 

macstiꞌnaꞌj.
32

 Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:
―Quit ickaꞌlhī quilīhuaꞌt. 

Huiꞌxinaꞌn tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit.
33

 Huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
talākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā catīhuā quīxtekniꞌchitzaꞌ 

ixlīhuaꞌt?
34

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Quit ictlahuacuꞌtun 

ixlīmāpaꞌksīn quinTātaꞌ aꞌntī 
quimacaminīꞌt, lāꞌ ictlahuakōꞌcuꞌtun 
aꞌntū quilīmāmacūꞌnīꞌt. Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ quit quilīhuaꞌt. 
35

 Huiꞌxinaꞌn huaꞌnāꞌtit: “Sputacus 
lakatāꞌtiꞌ mālhcuyuꞌ napūlanaꞌn”. 
Quit iccāhuaniyāniꞌ: Calaktzīꞌntit 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tamimāꞌna. Palaj natakalhlakaꞌīꞌ 
quintachihuīn. Xlacaꞌn 
huaꞌchi tacuxtu aꞌnlhā āꞌxmān 
naxkānaꞌncan. 36

 Aꞌntī xkānaꞌn 
maxquīꞌcan ixtatlaj. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
aꞌntī quintatāꞌscuja. Por ixpālacata 
aꞌntū tamāsuꞌyu xlacaꞌn, makapitzīn 
takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
ixtatlajcaꞌn aꞌntīn quintatāꞌscuja. 
Lāꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
quintachihuīn, xlacaꞌn takaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Uꞌtzaꞌ natalīpāxuhua aꞌntīn 
tamāsuꞌyulh quintachihuīn xapūꞌla 
lāꞌ aꞌntīn tamāsuꞌyulh āꞌcalīstān. 
37

 Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌnchī huancan: 
“Kalhatin chaꞌn lāꞌ āꞌkalhatin 

xkānaꞌn”. 38
 Quit iccāmacāꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

para naxkānaꞌnāꞌtit aꞌnlhā 
tūꞌ chaꞌnīꞌtaꞌntit huiꞌxinaꞌn. 
Naxkānaꞌnāꞌtit aꞌnlhā tascujli 
āꞌmakapitzīn. Uꞌtzaꞌ huanicuꞌtun 
que huiꞌxinaꞌn nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit 
aꞌntī cāmācaꞌtzīnīcanīꞌttzaꞌ 
macstiꞌnaꞌj quintachihuīn. Lāꞌ 
xlacaꞌn natakalhlakaꞌīꞌ ―hualh 
Jesús.

39
 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ samaritanosnuꞌ 

xalanīꞌn huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh Jesús por ixpālacata 
huan aꞌntū huanīꞌt huan puscāt: 

“Quihuanikōꞌlh ixlīhuāk aꞌntū 
ictlahuanīꞌt quit”. 40

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan samaritanosnuꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
talakchilh Jesús, tahuanilh 
catachokolh con ūꞌtunuꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
tachokolh lakatuꞌ chiꞌchiniꞌ. 41

 Lāꞌ 
lhūhuaꞌ takalhlakaꞌīꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli aꞌntū hualh xlaꞌ. 42

 Lāꞌ 
xlacaꞌn tahuanilh huan puscāt:
―Chuhuaꞌj tūꞌ xmān por 

ixpālacata mintachihuīn 
ickalhlakaꞌīꞌyāuj. Quinaꞌn 
iclaktzīꞌuj con quilakastapuncaꞌn 
lāꞌ ickaxmatnīꞌtauj aꞌntū huan xlaꞌ. 
Lej ixlīstuꞌncuaꞌ palh ūꞌtzaꞌ Cristo 
aꞌntī nacāmāpūtaxtū xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj.

Jesús mātzeyīlh ixoꞌkxaꞌ huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixtāꞌscuja huan rey

43
 Lāꞌ ixlīlakatuꞌ chiꞌchiniꞌ Jesús 

taxtulh de nac Samaria lāꞌ aꞌlh 
nac Galilea. 44

 Jesús ixcāhuaninīꞌt 
que kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ tūꞌ 
aꞌcnīniꞌniꞌcan na ixāꞌlacchicniꞌ. 45

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús chilh nac Galilea, 
līpāxūj talaktzīꞌlh xalanīꞌn nac 
Galilea. Como xlacaꞌn taquīlalh 
nac Jerusalén aꞌnlhā ixlamāꞌ 
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cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican pascua, 
ixtalaktzīꞌnkōꞌnīꞌttzaꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
quītlahualh Jesús aꞌntzaꞌ.

46
 Jesús mimpā nac Caná, nac 

estado de Galilea, aꞌnlhā līmāxtulh 
xavino uva huan xcān. Lāꞌ pajtzu 
Caná, nac lakatin cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌntū huanican Capernaum, ixuīꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixtāꞌscujmāꞌ 
huan rey. Lāꞌ huan ixoꞌkxaꞌ lej 
ixīꞌtzaꞌcaꞌn. 47

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīlh 
que Jesús ixtaxtunīꞌttzaꞌ huan nac 
Judea lāꞌ ixuiꞌlachaꞌtzaꞌ nac Galilea, 
lāꞌ chu tuncan huan xatātaꞌ aꞌlh 
laktzīꞌn Jesús lāꞌ lej squiꞌnli que 
caꞌaꞌlh na ixchic para namātzeyī 
ixoꞌkxaꞌ porque ixnīmāꞌtzaꞌ. 48

 Lāꞌ 
Jesús huanilh:
―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 

hasta que tūꞌ nalaktzīꞌnāꞌtit lēꞌcnīn 
lāꞌ xalakaꞌtlaꞌn catūhuā.

49
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ huanilh:

―Capit na quinchic līhuan tūnaꞌj 
nī quiꞌoꞌkxaꞌ.

50
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Capinchitzaꞌ na minchic. 
Miꞌoꞌkxaꞌ tzeyalhtzaꞌ.

Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ kalhlakaꞌīꞌlh 
aꞌntū huanilh Jesús lāꞌ aꞌlh.

51
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixchintēlha na 

ixchic, ixtasācuaꞌnīꞌn chu tuncan 
tataxtulh taꞌaꞌlh talakapāxtoka lāꞌ 
tahuanilh:
―Miꞌoꞌkxaꞌ tzeyalhtzaꞌ.
52

 Lāꞌ cākalhasquiꞌnīlh tuchūyā 
hora tzuculh tzeyan. Lāꞌ tahuanilh:
―Kōtan huaꞌchi maktin kōtanū 

tapānūniꞌlh huan tachiꞌchīxniꞌ.
53

 Huan xatātaꞌ chu tuncan 
caꞌtzīlh que chu ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
hora aꞌxniꞌcaꞌ huanilh Jesús: 

“Miꞌoꞌkxaꞌ tzeyalhtzaꞌ”. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līkalhlakaꞌīꞌlh Jesús huan chiꞌxcuꞌ 

lāꞌ nā ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn na 
ixchic.

54
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ ixlīlakatuꞌ 

lēꞌcnīn aꞌntū tlahualh Jesús aꞌxniꞌcaꞌ 
minchaꞌ nac Judea lāꞌ chāꞌlh nac 
Galilea.

Jesús mātzeyīlh huan 
chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Betesda

5 �Lāꞌ tūꞌ makān āꞌcalīstān 
huan israelitas talītzuculh 

huan cāꞌtaniꞌ. Lāꞌ Jesús aꞌlh nac 
xcānsipej Jerusalén aꞌnlhā ixlamāꞌ 
huan cāꞌtaniꞌ. 2 Lāꞌ nac Jerusalén, 
ixuīꞌ lakatin muꞌsniꞌ na ixpajtzu 
aꞌnlhā ixtalactanū borregos nac 
huanmāꞌ xcānsipej. Lāꞌ huan 
muꞌsniꞌ ixuanican Betesda. Uꞌtzaꞌ 
ixtachihuīn hebreo. Lāꞌ aꞌnlhā 
ixuīꞌ huan muꞌsniꞌ ixuīꞌ lhūhuaꞌ 
xcān. Lāꞌ pūlhmāꞌn ixuanīꞌt. Lāꞌ 
ixyāhuacanīꞌttzaꞌ ixaꞌcchic aꞌntū 
ixkaꞌlhī lakaquitzis ixtanquilhniꞌ. 
3

 Aꞌntzaꞌ ixtamāꞌna lhūhuaꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn aꞌntī lakatziꞌnīꞌn 
lāꞌ aꞌntīn tūꞌ tzey ixtojoncaꞌn 
lāꞌ aꞌntī ixtalūꞌntūꞌlanīꞌt. Xlacaꞌn 
ixtakaꞌlhīmāꞌna aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtaxakāꞌlīlh huan xcān. 4 Aꞌkatunuꞌ 
ixyujāchi kalhatin ángel. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixlakxakāꞌlī huan xcān. Lāꞌ aꞌntī 
pūꞌla ixtojō huan nac xcān aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtalakxakāꞌlī, xlaꞌ chu tuncan 
ixtzeyan de chu xatūyā tajatat.

5
 Lāꞌ aꞌntzaꞌ ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 

aꞌntī ixīꞌtzaꞌcaꞌn puꞌxamacāujtzeyan 
cāꞌtaꞌ. 6 Lāꞌ Jesús laktzīꞌlh huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌnlhā ixmāꞌ. Lāꞌ como 
Jesús ixcaꞌtzīꞌtzaꞌ palh lejtzaꞌ 
makān ixīꞌtzaꞌcaꞌn huan chiꞌxcuꞌ, lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā tzeyancuꞌtunaꞌ?
7

 Lāꞌ huan īꞌtzaꞌcaꞌ kalhtīniꞌlh:
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―Tintīꞌ aꞌntī naquimojō huāꞌ nac 
xcān aꞌxniꞌcaꞌ talakxakāꞌlī. Aꞌxniꞌcaꞌ 
quit ictojōcuꞌtun chu tuncan tojō 
āꞌkalhatin lāꞌ chuntzaꞌ quilītlajacan.

8
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ casacti mixtiꞌcat 
lāꞌ catlāꞌhuaꞌ.

9
 Lāꞌ chu tuncan huan chiꞌxcuꞌ 

tzeyalh lāꞌ sacli īꞌxtiꞌcat lāꞌ tzuculh 
tlāꞌhuan. Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ ixpūjaxcan. 10

 Lāꞌ huan 
israelitas tahuanilh huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī mātzeyīca:
―Chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ ūꞌtzaꞌ 

aꞌntū pūjaxcan. Lāꞌ huiꞌx tūꞌ aꞌnan 
nalīpinaꞌ catūhuā. Tūꞌ līmakuan 
huiꞌx līpimpāꞌt mixtiꞌcat. Chuntzaꞌ 
huan quileycaꞌn.

11
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ cākalhtīlh:

―Pues aꞌntī quimātzeyīlh, ūꞌtzaꞌ 
quihuanilh: “Casacti mixtiꞌcat lāꞌ 
catlāꞌhuaꞌ”.

12
 Lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿tichūyā chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
huaniniꞌ: “Casacti mixtiꞌcat lāꞌ 
catlāꞌhuaꞌ”?

13
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ tūꞌ ixcaꞌtzī 

aꞌntī mātzeyīlh porque lej lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtahuiꞌlānaꞌ lāꞌ 
Jesús ixcālaclhtaxtunīꞌttzaꞌ. 14

 Lāꞌ 
āꞌcalīstān Jesús tāꞌlāpāxtokli nac 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ huanica:
―Chuhuaꞌj huiꞌx tzeyaꞌtzaꞌ. Tūꞌtzaꞌ 

catlahuaꞌ aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. Palh 
huiꞌx natlahuaꞌpalaꞌyaꞌ aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ, chōꞌla napātīpalaꞌyaꞌ 
huiꞌx āꞌlīhuaꞌcaꞌ.

15
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ aꞌlh lāꞌ 

cāmācaꞌtzīnīlh huan israelitas que 
aꞌntī ixmātzeyīnīꞌt xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Jesús. 
16

 Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū ixpūjaxcan lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
tlahualh huanmāꞌ lēꞌcnīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 

talītzuculh talīmacaputza israelitas 
lāꞌ ixtamaknīcuꞌtun. 17

 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―QuinTātaꞌ pōꞌktu scujmāꞌ lāꞌ nā 

ūꞌtzaꞌ quit iclīscuja.
18

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ talīꞌaꞌkchāꞌlh 
huan israelitas lāꞌ lej 
ixtamaknīcuꞌtun. Taꞌaꞌkchāꞌlh 
porque xlaꞌ ixtlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ 
tzey para xlacaꞌn huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan lāꞌ ixuampala xlaꞌ 
que Dios ūꞌtzaꞌ ixTātaꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixlītāꞌtalacastuca Dios.

IxOꞌkxaꞌ Dios kaꞌlhī līmāpaꞌksīn
19

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ. Quit quēꞌcstu tuntūꞌ 
ictlahua. Xmān ictlahua ixtapuhuān 
quinTātaꞌ Dios. Iclaktzīꞌn aꞌntū 
tlahua quinTātaꞌ lāꞌ xmān ūꞌtzaꞌ 
ictlahua. Aꞌntū tlahua quinTātaꞌ, 
nā ūꞌtzaꞌ ictlahua. 20

 Huāꞌ quinTātaꞌ 
quimpāxquīꞌ quit lāꞌ quimāsuꞌniꞌ 
ixlīhuāk catūhuā aꞌntūn tlahuamāꞌ. 
Lāꞌ naquimāsuꞌniꞌcus aꞌntū más 
xalakaꞌtlaꞌn catūhuā. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
naꞌictlahua lāꞌ nalēꞌcnīꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. 21

 QuinTātaꞌ 
mālakahuanīchokonīniꞌn. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ quit iccāmālakahuanī aꞌntī 
iccāmālakahuanīcuꞌtun. 22

 QuinTātaꞌ 
tūꞌ lacāxtlahua nīn kalhatin porque 
xlaꞌ quimacamaxquīꞌnīꞌt huan 
līmāpaꞌksīn para naꞌiclacāxtlahua. 
23

 Lāꞌ chuntzaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
naquintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ quit aꞌcxtim 
huaꞌchi taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ quinTātaꞌ 
Dios. Aꞌntīn tūꞌ quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌ quit 
nā tūꞌ aꞌcnīniꞌniꞌ quinTātaꞌ aꞌntī 
quimacaminīꞌt.

24
 ’Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌntī takaxmata 
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aꞌntū icuan lāꞌ talīpāhuan aꞌntī 
quimacamilh, xlacaꞌn natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu. Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
caticāmālaclēꞌnīca; takaꞌlhītzaꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn xasāstiꞌ aꞌntū tūꞌ 
maktin catisputli. 25

 Lāꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Mimāꞌtzaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ huan aꞌntīn tūꞌ 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn, 
xlacaꞌn natakaxmata quintachihuīn 
quit, ixOꞌkxaꞌ Dios. Lāꞌ aꞌntī 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ quintachihuīn, 
xlacaꞌn nacāmaxquīꞌcan xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
26

 QuinTātaꞌ Dios, xlaꞌ kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn para nacāmaxquīꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixquilhtamacujcaꞌn 
xasāstiꞌ. Lāꞌ quimaxquīꞌnīꞌt quit 
līmāpaꞌksīn para naꞌiccāmaxquīꞌ 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 27

 Lāꞌ quimaxquīꞌnīꞌt 
līmāpaꞌksīn para naꞌiclacāxtlahua, 
como quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. 28

 Tūꞌ calēꞌcnīꞌtit aꞌntū 
iccāhuanimāꞌniꞌ. Mimāꞌ huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan nīnīꞌn 
natakaxmata quintachihuīn. 
29

 Lāꞌ natatāꞌcxtuyāchi xlacaꞌn 
de nac taponkniꞌ. Aꞌntīn 
tatlahualh aꞌntūn tzey, xlacaꞌn 
natalakahuanchoko lāꞌ natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ 
aꞌntīn tatlahualh aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ, 
xlacaꞌn natalakahuanchoko lāꞌ 
nacāmāpātīnīcan.

Jesús māsuꞌyulh que xlaꞌ 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn

30
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Quit tūꞌ ictlahua aꞌntū xmān 
quimpātuncaꞌtzi. Quit iclacāxtlahua 

chu aꞌnchī Dios quihuanī. Aꞌnchī 
iclacāxtlahua quit, chuntzaꞌ tzey 
porque quit tūꞌ ictlahua xmān aꞌntū 
quit iclacasquiꞌn. Ictlahua xmān 
ixpātuncaꞌtzi huan quinTātaꞌ aꞌntī 
quimacaminīꞌt. 31

 Palh xmān cahuā 
quit xaꞌicmālacstūꞌncli lāꞌ tintīꞌ 
āꞌkalhatin aꞌntī namālacstūꞌnca de 
quit, chuntzaꞌ tūꞌ catikalhlakaꞌīꞌca 
aꞌntū icuan. 32

 Huiꞌlapā āꞌkalhatin. 
Uꞌtzaꞌ naquilīchihuīnaꞌn. Lāꞌ 
quit iccaꞌtzī que aꞌntū nahuan 
xlaꞌ de quit, ūꞌtzaꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ. 
33

 Huiꞌxinaꞌn mākalhasquiꞌnīnīniꞌntit 
Juan. Lāꞌ Juan kalhtīniꞌlh 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. 34

 Quit tūꞌ 
icmaclacasquiꞌn nīn kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī namālacstūꞌnca 
de quit. Xmān iccāhuanimāꞌniꞌ 
huanmāꞌ para que huiꞌxinaꞌn 
napūtaxtuyāꞌtit. 35

 Juan xlaꞌ huaꞌchi 
lakatin pūmaksko aꞌntū ixlama lāꞌ 
ixmaksko. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ makān 
lakatīꞌtit aꞌnchī ixcāmāxkakēyāniꞌ. 
36

 Juan ixmālacstūꞌnca que Dios 
quimacaminīꞌt. Lāꞌ aꞌntū más 
māsuꞌyu que Dios quimacaminīꞌt 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū ictlahua, como ictlahua 
aꞌntū Dios quilīmāmacūꞌnīꞌt. 
37

 Lāꞌ nā Dios mālacstūꞌnca de 
quit. Pero huiꞌxinaꞌn tūꞌ maktin 
kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit ixtachihuīn lāꞌ 
tūꞌ maktin laktzīꞌnīꞌtaꞌntit Dios. 
38

 Lāꞌ tūꞌ kaꞌlhīyāꞌtit ixtachihuīn 
na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu como huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit palh quit Dios 
quimacaminīꞌt. 39

 Huiꞌxinaꞌn lej 
xaꞌnca lakapūtleꞌkeyāꞌtit huan 
ixtachihuīn Dios. Puhuaꞌnāꞌtit 
que chuntzaꞌ nakaꞌlhīyāꞌtit 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu. Aꞌyuj huan 
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ixtachihuīn Dios līchihuīnaꞌn de 
quimpālacata, 40

 pero huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ quilākalhlakaꞌīꞌcuꞌtunāuj para 
que chuntzaꞌ nakaꞌlhīyāꞌtit xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

41
 ’Quit tūꞌ ictamakchuyī palh 

tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ quintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ. 
42

 Quit iccaꞌtzī xaꞌnca que 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ pāxquīꞌyāꞌtit 
Dios. 43

 Quit icminīꞌt por 
ixquilhtampān Dios. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ quilākalhlakaꞌīꞌyāuj. Palh ixmilh 
āꞌkalhatin xmān por ixtapuhuān, 
ūꞌtzaꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
44

 Huiꞌxinaꞌn lacasquiꞌnāꞌtit 
que cacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tūꞌ pāstacāꞌtit 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ līkalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
45

 Tūꞌ capuhuaꞌntit palh 
naꞌiccālēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ con 
quinTātaꞌ. Aꞌntī nacālēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
ūꞌtzaꞌ Moisés aꞌntī līpāhuaꞌnāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. 46

 Palh huiꞌxinaꞌn 
ixkalhlakaꞌīꞌtit cahuā aꞌntū tzoꞌkli 
Moisés, nā quit ixquilākalhlakaꞌīꞌuj, 
como aꞌntū tzoꞌkli Moisés, ūꞌtzaꞌ 
līchihuīnaꞌlh de quit. 47

 Lāꞌ palh 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
aꞌntū tzoꞌkli Moisés, ¿chichū 
naquilālīkalhlakaꞌīꞌyāuj quit aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ?

Jesús cāmāhuīꞌlh huan lakaquitzis 
mil chiꞌxcuhuīꞌn 

Mt. 14.13‑21; Mr. 6.30‑44; Lc. 9.10‑17

6 �Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús aꞌlh nac 
tintacut mar aꞌnlhā ixtacuīniꞌ 

Galilea lāꞌ nā ixuanican Tiberias. 
2

 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtastālaniꞌnīꞌt porque ixtalaktzīꞌnīꞌt 
huan lhūhuaꞌ lēꞌcnīn aꞌntū 
ixtlahuanīꞌt, como ixcāmātzeyīnīꞌt 

huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 3 Lāꞌ Jesús 
tōꞌcaꞌlh huan nac kēstīn lāꞌ aꞌntzaꞌ 
tatōꞌlalh con īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 4 Lāꞌ 
ixtapajtzūtēlha huan ixcāꞌtaniꞌcaꞌn 
israelitas aꞌntū huanican pascua. 
5

 Lāꞌ Jesús lacaꞌaꞌlh lāꞌ lacachunaꞌj 
cālaktzīꞌlh lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtalakmimāꞌna. Lāꞌ huanilh huan 
Felipe:
―Chuhuaꞌj ¿lhachū 

natamāhuayāuj līhuaꞌt aꞌntū 
nacāmāhuīꞌyāuj huāꞌmāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt?

6
 Jesús hualh huāꞌmāꞌ a ver 

chichū ixkalhtīniꞌlh Felipe. Jesús, 
xlaꞌ ixcaꞌtzītzaꞌ aꞌntū natlahua. 7 Lāꞌ 
Felipe kalhtīniꞌlh:
―Lakatuꞌ ciento pesos tūꞌ 

catiꞌaꞌcchāꞌlh para natalīhuāꞌyan 
macastiꞌn.

8
 Lāꞌ āꞌkalhatin scaꞌtxtunuꞌ 

ixtacuīniꞌ Andrés, aꞌntī ixtāꞌtin 
Simón Pedro, xlaꞌ hualh:

9
 ―Aꞌtzāꞌ huīꞌ kalhatin kaꞌhuaꞌchu. 

Xlaꞌ līmin macquitzis pāntzi de 
cebada lāꞌ āꞌtantuꞌ squīꞌtiꞌ. Lāꞌ 
¿chichū nalīꞌaꞌcchāꞌn, tanto lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt?

10
 Lāꞌ Jesús hualh:

―Cacāhuaniꞌtit huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
que catatahuiꞌlakōꞌlh ixlīhuākcaꞌn.

Aꞌntzaꞌ lej ixmāꞌ seket. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
tatahuiꞌlakōꞌlh huaꞌchi lakaquitzis 
mil chiꞌxcuhuīꞌn. 11

 Lāꞌ Jesús 
cātayalh huan pāntzi lāꞌ maxquīꞌlh 
pāxcatcaꞌtzī Dios lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn 
tamaxquīꞌlh aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ cāmaxquīꞌlh huan 
squīꞌtiꞌ. Lāꞌ cāmaxquīꞌlh chu aꞌnchī 
xlacaꞌn talacasquiꞌlh. 12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
takaꞌsli, Jesús cāhuanilh huan 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
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―Cacāmākēstokkōꞌtit huan 
xalacpītzin. Tūꞌ capāxcatlīlaꞌtit.

13
 Tamākēstokli lāꞌ aꞌcchāꞌlh 

pācāujtuꞌ chāꞌxtaꞌ lītatzumalh 
xalacpītzin macquitzis pāntzi de 
cebada. 14

 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huanmāꞌ lēꞌcnīn 
aꞌntūn tlahualh Jesús, xlacaꞌn 
tahualh:
―Stuꞌncuaꞌ ūꞌtzaꞌ huanmāꞌ 

ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios aꞌntī ixmimāꞌ huāꞌ 
nac quilhtamacuj.

15
 Lāꞌ Jesús caꞌtzīlh que 

ixtalēꞌncuꞌtun lāꞌ ixtasātlahuacuꞌtun 
ixreycaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītapānūlh lāꞌ 
ixaꞌcstu aꞌlh nac kēstīn.

Jesús kalhtlāꞌhualh huan xcān 
Mt. 14.22‑27; Mr. 6.45‑52

16
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tzīꞌsatzaꞌ 

ixuanīꞌt, īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tayujchi para na ixquilhtūn mar. 
17

 Tatojōlh nac lakatin barco lāꞌ 
ixtatēlakataxtumāꞌnatzaꞌ huan 
mar. Xlacaꞌn ixtachāꞌncuꞌtun nac 
Capernaum. Lejtzaꞌ cāꞌpucsuaꞌ 
ixuanīꞌt lāꞌ Jesús tūnaꞌj ixtaspiꞌta. 
18

 Lāꞌ lej tzuculh ūꞌnun. Lāꞌ huan 
xasipej xcān ixtatāꞌkayāhua. 19

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtatlāꞌhuanīꞌttzaꞌ huaꞌchi 
lakaquitzis kilómetro ixlīmakat, 
huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn talaktzīꞌlh 
Jesús. Ixtapajtzūtēlha huan nac 
barco, lāꞌ ixkalhtlāꞌhuantēlha huan 
xcān. Lāꞌ xlacaꞌn tajicuaꞌlh. 20

 Lāꞌ 
xlaꞌ cāhuanilh:
―Quit Jesús. Tūꞌ cajicuaꞌntit.
21

 Lāꞌ xlacaꞌn con lhūhuaꞌ 
tapāxuhuān tamāꞌcaꞌlh nac barco. 
Lāꞌ chu tuncan lacapalh tachāꞌlh 
na ixquilhtūn huan mar, ixpajtzu 
Capernaum.

Huan tachiꞌxcuhuīꞌt taputzalh Jesús
22

 Lāꞌ ixlīlakalī 
ixtalahuiꞌlānaꞌnchaꞌcus huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac tintacut mar. 
Xlacaꞌn tacaꞌtzīlh que xmān lakatin 
barco ixuīꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtapūtacutnīꞌt 
huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ Jesús 
tūꞌ ixcātāꞌaꞌnīꞌt. 23

 Lāꞌ makapitzīn 
barcos xalactiꞌnaꞌj ixtaminīꞌtaꞌnchaꞌ 
nac Tiberias lāꞌ tachilh ixpajtzu 
aꞌnlhā ixuaꞌcanīꞌt pāntzi aꞌxniꞌcaꞌ 
māstāꞌlh pāxcatcaꞌtzī huan Jesús. 
24

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tacaꞌtzīlh que Jesús tūꞌtzaꞌ ixuīꞌ 
aꞌntzaꞌ lāꞌ nīn īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, 
xlacaꞌn tatojōlh huan nac barcos lāꞌ 
taꞌaꞌlh taputza nac Capernaum.

Jesús ūꞌtzaꞌ huan Līhuaꞌt 
aꞌntū māstāꞌ quilhtamacuj

25
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

tatacutchaꞌ, takaksli Jesús lāꞌ 
takalhasquiꞌnīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿lhāchūnīn chitaꞌ 

huāꞌtzāꞌ?
26

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ. Huiꞌxinaꞌn 
laktzīꞌntit huan lhūhuaꞌ lēꞌcnīn 
aꞌntū ictlahualh. Tūꞌ ixpālacata 
huan lēꞌcnīn quilāputzayāuj. 
Huiꞌxinaꞌn tzej huāꞌyantit lāꞌ tzej 
kaꞌstit. Uꞌtzaꞌ quilālīputzayāuj. 27

 Tūꞌ 
cascujtit por huan milīhuaꞌtcaꞌn 
aꞌntū nasputa. Xatzey cascujtit 
por huan līhuaꞌt aꞌntū tūꞌ maktin 
catisputli. Quit icmāstāꞌ huāꞌmāꞌ 
līhuaꞌt como quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn lāꞌ como quit icmilh por 
ixquilhtampān quinTātaꞌ Dios.

28
 Lāꞌ xlacaꞌn takalhasquiꞌnīlh:
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―Lāꞌ ¿chichū naꞌictlahuayāuj para 
que tzē naꞌictlahuayāuj chu aꞌnchī 
lacasquiꞌn Dios?

29
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Aꞌntū Dios lacasquiꞌn que 
natlahuaꞌyāꞌtit, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: 
Naquilākalhlakaꞌīꞌyāuj, como quit 
quimacaminīꞌt Dios.

30
 Takalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿tuchūyā lēꞌcnīn tzē 
naquilātlahuaniꞌyāuj para que 
chuntzaꞌ naꞌiccākalhlakaꞌīꞌyāniꞌ? 
¿Tuchū natlahuaꞌyaꞌ huiꞌx? 31

 Huan 
quinapapnaꞌcaꞌn tahuaꞌlh aꞌntū 
huanican maná nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Xlaꞌ cāmaxquīꞌlh ixlīhuaꞌtcaꞌn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn.

32
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌntū Moisés 
cāmaxquīꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ tūꞌ huan 
līhuaꞌt xalaꞌ nac aꞌkapūn. QuinTātaꞌ 
xlaꞌ cāmaxquīꞌyāniꞌ huan 
Xatzey Līhuaꞌt xalaꞌ nac aꞌkapūn. 
33

 Macamincanīꞌtaꞌnchaꞌ nac 
aꞌkapūn kalhatin aꞌntī cāmaxquīꞌ 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac cāꞌquilhtamacuj. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ huan Xatzey Līhuaꞌt 
aꞌntū māstāꞌmāꞌ Dios.

34
 Lāꞌ tahuanilh:

―Caquilāmaxquīꞌuj pōꞌktu 
huanmāꞌ līhuaꞌt.

35
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Quit huāꞌmāꞌ Līhuaꞌt. 
Quit iccāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Aꞌyuj huiꞌxinaꞌn huāꞌyanāꞌtit, 
pero natzincspalayāꞌtit lāꞌ 
nakalhpūtīpalayāꞌtit. Palh 
naquilākalhlakaꞌīꞌyāuj lāꞌ 

naquilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj, 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ caticāsputniꞌniꞌ 
tapāxuhuān. 36

 Iccāhuanintzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnīꞌtaꞌntit huan 
lhūhuaꞌ lēꞌcnīn aꞌntū ictlahualh. 
Lāꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌyuj 
laktzīꞌnīꞌtaꞌntit. 37

 Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī nacāmāpuhuanī quinTātaꞌ 
que naquintaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun, 
xlacaꞌn naquintastālaniꞌ. Lāꞌ 
aꞌntī naquintastālaniꞌcuꞌtun 
tūꞌ icticāmāspiꞌtli. 38

 Quit 
icminīꞌtaꞌnchaꞌ nac aꞌkapūn 
para naꞌictlahua ixtapuhuān 
aꞌntī quimacamilh. Tūꞌ ictlahua 
aꞌntū xmān quintapuhuān. 
39

 QuinTātaꞌ aꞌntī quimacaminīꞌt, 
xlaꞌ lacasquiꞌn que 
naꞌiccāmaktakaꞌlha ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī cāmāpuhuanī que 
naquintastālaniꞌ. Xlaꞌ lacasquiꞌn 
que naꞌiccāmālakahuanīchoko 
aꞌxniꞌcaꞌ nachin aꞌntū āꞌxmān 
chiꞌchiniꞌ. 40

 Ixtapuhuān quinTātaꞌ 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī natahuan que quit ixOꞌkxaꞌ 
Dios lāꞌ naquintalīpāhuan, 
xlacaꞌn natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu; 
lāꞌ quit naꞌiccāmālakahuanīchoko 
aꞌxniꞌcaꞌ nachin aꞌntū āꞌxmān 
chiꞌchiniꞌ ―hualh Jesús.

41
 Lāꞌ huan israelitas tatzuculh 

talīchihuīnaꞌn Jesús. Tūꞌ 
cāminīꞌniꞌlh aꞌnchī hualh Jesús: 

“Quit huan Līhuaꞌt. Quit icminchaꞌ 
nac aꞌkapūn”. 42

 Lāꞌ talāhuanilh:
―¿Chu tūꞌ ūꞌtzaꞌ ixoꞌkxaꞌ José 

huāꞌmāꞌ Jesús? Quinaꞌn lakapasāuj 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
quincāhuaniyāniꞌ chuhuaꞌj palh 
minīꞌtaꞌnchaꞌ nac aꞌkapūn?

43
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
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―Tūꞌ cachihuīꞌnaꞌntit 
chuntzaꞌ. 44

 Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
cāmāpuhuanī tachiꞌxcuhuīꞌt que 
naquintastālaniꞌ lāꞌ xmān chuntzaꞌ 
natatapaꞌksī con quit. Lāꞌ quit 
naꞌiccāmālakahuanīchoko aꞌxniꞌcaꞌ 
nachin aꞌntū āꞌxmān chiꞌchiniꞌ. 45

 Na 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā tatzoꞌkli 
profetas, chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ:

Dios nacāmāsuꞌniꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī takaxmata 
ixtachihuīn quinTātaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
tascaꞌta, xlacaꞌn naquintastālaniꞌ.

46
 ’Nīn tintīꞌ laktzīꞌnīꞌt 

quinTātaꞌ. Xmān quit iclaktzīꞌnīꞌt, 
como icminīꞌtaꞌnchaꞌ aꞌnlhā 
huiꞌlachaꞌ Dios. 47

 Ixlīstuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌntī 
quintalīpāhuan, xlacaꞌn takaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu. 48

 Quit huan 
Līhuaꞌt aꞌntū cāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj. 49

 Minapapnaꞌcaꞌn, 
xlacaꞌn ixtahuaꞌ huan maná aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtahuiꞌlānaꞌnchaꞌ nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. Lāꞌ aꞌyuj ixtahuaꞌ huan 
maná, pero xlacaꞌn tanīlh. 50

 Quit 
iccālīkalhachihuīnaꞌniꞌmāꞌniꞌ huan 
Līhuaꞌt aꞌntū minīꞌtaꞌnchaꞌ nac 
aꞌkapūn. Quit huāꞌmāꞌ Līhuaꞌt. 
Aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ tūꞌ maktin 
catitanīlh. 51

 Quit huan Līhuaꞌt 
aꞌntū minīꞌtaꞌnchaꞌ nac aꞌkapūn 
lāꞌ aꞌntū cāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Aꞌntī natahuaꞌ huāꞌmāꞌ Līhuaꞌt 
natatahuiꞌla para pōꞌktu. Huan 
Līhuaꞌt aꞌntū naꞌiccāmaxquīꞌ, xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ quimacniꞌ. Lāꞌ naꞌicmāstāꞌ 
para que natakaꞌlhī xasāstiꞌ 

ixquilhtamacujcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt ―
hualh Jesús.

52
 Lāꞌ huan israelitas tatzuculh 

talālacatāquīꞌ lāꞌ talāhuanilh:
―Lāꞌ ¿chichū līlalh huāꞌmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ naquincāmaxquīꞌyāniꞌ 
ixmacniꞌ para nahuaꞌyāuj?

53
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn. 
Palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ nahuaꞌyāꞌtit 
quimacniꞌ, lāꞌ palh tūꞌ nahuaꞌyāꞌtit 
quinkaꞌlhniꞌ, tūꞌ catikaꞌlhīꞌtit xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn. 54

 Aꞌntī 
natahuaꞌ quimacniꞌ lāꞌ aꞌntī natahuaꞌ 
quinkaꞌlhniꞌ, xlacaꞌn natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 
aꞌntū para pōꞌktu. Lāꞌ quit 
naꞌiccāmālakahuanīchoko 
aꞌxniꞌcaꞌ nachin huan āꞌxmān 
chiꞌchiniꞌ. 55

 Quimacniꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
Xatzey Līhuaꞌt lāꞌ quinkaꞌlhniꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū Xatzey Līkoꞌtnuncan. 
56

 Aꞌntī natahuaꞌ quimacniꞌ lāꞌ aꞌntī 
natalīkoꞌtnun quinkaꞌlhniꞌ, xlacaꞌn 
kēxtim naquintatāꞌlatahuiꞌla. 
57

 Quimacaminīꞌt quinTātaꞌ aꞌntī 
xalakahuan. Quit xalakahuan 
porque quinTātaꞌ xalakahuan. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ naꞌiccāmālakahuanī 
aꞌntī natahuaꞌ quimacniꞌ. 58

 Quit 
huāꞌmāꞌ Līhuaꞌt aꞌntū minchaꞌ nac 
aꞌkapūn. Xlaꞌ tūꞌ huaꞌchi huan maná 
aꞌntūn tahuaꞌlh minapapnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ aꞌyuj minapapnaꞌcaꞌn tahuaꞌlh 
huan maná, pero xlacaꞌn tanīlh. 
Aꞌntī natahuaꞌ huāꞌmāꞌ Līhuaꞌt 
aꞌntū iccālīkalhachihuīnaꞌniꞌmāꞌniꞌ, 
xlacaꞌn natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

59
 Jesús hualh huāꞌmāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ nac huan lītokpān 
nac Capernaum.

SAN JUAN 6

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



218

Cāmāsuꞌniꞌca chu aꞌnchī 
natalīkaꞌlhī xasāstiꞌ 

ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu
60

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 
lhūhuaꞌ aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌmāꞌna 
ixlīmāscaꞌtin Jesús, xlacaꞌn 
talāhuanilh:
―Lej jicslīhuaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū huan. 

Tūꞌtzaꞌ kaxmatcuꞌtunāuj.
61

 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzī que 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixtalīchihuīnaꞌmāꞌna 
lāꞌ tūꞌ ixcāminīꞌniꞌ huan ixtachihuīn 
Jesús. Lāꞌ xlaꞌ cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā tūꞌ cāminīꞌniꞌyāniꞌ 

aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ? 62
 ¿Tuchū 

ixpuhuantit palh ixlaktzīꞌntit 
huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn 
tāꞌkayāhuamāꞌ aꞌnlhā pūꞌla 
ixuiꞌlachaꞌ? 63

 Aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ, 
ūꞌtzaꞌ tūꞌ huanicuꞌtun que 
stuꞌncuaꞌ nahuaꞌyāꞌtit quinquinit. 
Quinquinit tūꞌ caticāmaxquīꞌniꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn. Huan Espíritu 
Santo ūꞌtzaꞌ tzē nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn. Aꞌntū 
iccāhuanincus, ūꞌtzaꞌ māsuꞌyu 
aꞌnchī tzē nalīkaꞌlhīyāꞌtit xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn aꞌntū māstāꞌ 
Dios. 64

 Lāꞌ huan makapitzīn de 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit.

Jesús lanāntzaꞌ ixcaꞌtzī tichū 
aꞌntīn tūꞌ natakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tichū 
namacamāstāꞌ xlaꞌ. 65

 Lāꞌ hualh:
―Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iccālīhuaninīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ 

que nīn tintīꞌ tzē natapaꞌksī con quit 
palh quinTātaꞌ tūꞌ namāpuhuanī 
que naquistālaniꞌ.

66
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīmakxtekli Jesús 

lhūhuaꞌ aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌmāꞌna. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ ixtastālaniꞌ. 67

 Lāꞌ Jesús 
cākalhasquiꞌnīlh huan kalhacāujtuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

―¿Nā huiꞌxinaꞌn 
quilāmakxtekcuꞌtunāuj?

68
 Lāꞌ Simón Pedro kalhtīniꞌlh:

―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿tichūn tzē 
naꞌictāꞌaꞌnāuj? Mintachihuīn ūꞌtzaꞌ 
māsuꞌyu chu aꞌnchī naꞌiclīkaꞌlhīyāuj 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn 
aꞌntū para pōꞌktu. 69

 Lāꞌ quinaꞌn 
ickalhlakaꞌīꞌyāuj lāꞌ quinaꞌn 
iccaꞌtzīyāuj que huiꞌx Cristo, huiꞌx 
ixOꞌkxaꞌ Dios xalakahuan.

70
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Quit iccālacsacniꞌ 
minkalhacāujtuꞌcaꞌn. Lāꞌ kalhatin 
de huiꞌxinaꞌn xlaꞌ tāꞌscujatzaꞌ huan 
koꞌtiꞌtiꞌ.

71
 Jesús ixlīchihuīnaꞌmāꞌ huan 

Judas Iscariote, ixoꞌkxaꞌ Simón. Xlaꞌ 
aꞌntī namacamāstāꞌ Jesús, aꞌyuj 
ūꞌtzaꞌ ixlīkalhacāujtuꞌ ixuanīꞌt de 
huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn.

Ixtāꞌtimīn Jesús tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌ

7 �Lāꞌ tuncan Jesús aꞌlh 
latāꞌkchoko nac Galilea. Tūꞌtzaꞌ 

ixlatāꞌkchokocuꞌtun nac Judea porque 
huan israelitas xalanīꞌn nac Judea 
ixtamaknīcuꞌtun. 2 Ixtapajtzūtēlhatzaꞌ 
huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican ixlaꞌ 
mūꞌxtaꞌkaꞌ aꞌntū ixtatlahua huan 
israelitas. 3 Huan chiꞌxcuhuīꞌn, 
ixtāꞌtimīn Jesús, tahuanilh:
―Tūꞌ titachokoyaꞌ huāꞌtzāꞌ. 

Capittzaꞌ nac Judea para que 
chuntzaꞌ mintachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ aꞌntzaꞌ, xlacaꞌn 
nā natalaktzīꞌn aꞌntū tlahuaꞌpāꞌt. 
4

 Aꞌntī lacasquiꞌn que natalakapasa 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt, xlaꞌ tūꞌ 
lakatzēꞌk catitlahualh catūhuā. Palh 
lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū tlaꞌhuaꞌyaꞌ huiꞌx, 
catlaꞌhuaꞌ na ixlacapūncaꞌn de 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.
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5
 Lāꞌ nīn ixtāꞌtimīn tūꞌ 

ixtakalhlakaꞌīꞌ Jesús. 6 Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―Tūnaꞌj chin huan chiꞌchiniꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicaꞌn nac Judea. 
Huiꞌxinaꞌn tzē napināꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ napincuꞌtunāꞌtit. 
7

 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
nac cāꞌquilhtamacuj tūla 
caticātacaꞌtzalaktzīꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ quit quintacaꞌtzalaktzīꞌn 
porque quit icmāsuꞌyu palh 
tūꞌ tzey aꞌntū tatlahua xlacaꞌn. 
8

 Capintit huiꞌxinaꞌn aꞌnlhā lamāꞌ 
cāꞌtaniꞌ. Quit tūnaꞌj ictiꞌaꞌlh porque 
tūnaꞌj chin huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
naꞌicpūꞌaꞌn quit.

9
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cāhuanikōꞌlh 

ixtāꞌtimīn, xlaꞌ tachokolh nac 
Galilea.

Jesús aꞌlh aꞌnlhā ixlamāꞌ cāꞌtaniꞌ 
aꞌntū huanican ixlaꞌ mūꞌxtaꞌkaꞌ

10
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌnīꞌttzaꞌ huan 

chiꞌxcuhuīꞌn, ixtāꞌtimīn Jesús, nā 
xlaꞌ aꞌlh aꞌnlhā ixlamāꞌ huan cāꞌtaniꞌ. 
Tūꞌ cātāꞌaꞌlh huan ixtalhūhuāꞌt 
tachiꞌxcuhuīꞌt, xlaꞌ lakatzēꞌk aꞌlh. 
11

 Lāꞌ huan israelitas lej ixtaputza 
Jesús aꞌnlhā ixlamāꞌ huan cāꞌtaniꞌ lāꞌ 
ixtalīkalhasquiꞌnīniꞌn:
―¿Lhachū lahuīꞌ huan chiꞌxcuꞌ?
12

 Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌntī skaꞌlh 
ixtalīkalhachihuīnaꞌmāꞌna. 
Makapitzīn ixtahuan: “Xlaꞌ lej 
tzeya chiꞌxcuꞌ”. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
ixtahuan: “Tūꞌ tzey huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ; aꞌkxokonuꞌn”.

13
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tzēꞌk 

ixtalīkalhachihuīnaꞌn porque 
ixtajicuaꞌniꞌ huan israelitas.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌchi iꞌtāt ixlamāꞌ 

huan cāꞌtaniꞌ, Jesús tanūlh huan 

nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ tzuculh 
cāmāsuꞌniꞌ. 15

 Lāꞌ huan israelitas lej 
talēꞌcnīlh lāꞌ talāhuanilh:
―¿Chichū lej līcaꞌtzī huāꞌmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ? Tūꞌ maktin estudiarlīnīꞌt.
16

 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:
―Aꞌntū icmāsuꞌyu quit tūꞌ 

quēꞌcstu quintapāstacnaꞌ. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixtapāstacnaꞌ aꞌntī quimacaminīꞌt. 
17

 Palh catīhuā tlahuacuꞌtun aꞌntū 
Dios lacasquiꞌn, xlaꞌ nacaꞌtzī palh 
icmāsuꞌyu ixtapāstacnaꞌ Dios, lāꞌ 
tūꞌ xmān quintapāstacnaꞌ. 18

 Aꞌntī 
chihuīnaꞌn xmān por ixtapāstacnaꞌ, 
xlaꞌ lacasquiꞌn que caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca. 
Aꞌntī lacasquiꞌn que caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca 
aꞌntī macaminīꞌt, ūꞌtzaꞌ nahuan 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
catiꞌaꞌkxokonuꞌlh.

19
 ’Moisés cāmaxquīꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 

huan ley. Lāꞌ milīhuākcaꞌn tūꞌ 
tlōkentaxtūyāꞌtit huanmāꞌ ley. 
¿Aꞌchīꞌ quilāmaknīcuꞌtunāuj?

20
 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

takalhtīlh:
―Huiꞌx chōꞌla chuyaꞌyaꞌ. ¿Tichū 

maknīcuꞌtunāniꞌ?
21

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Milīhuākcaꞌn lēꞌcnīꞌyāꞌtit por 

ixpālacata aꞌntū ictlahualh huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. 22

 Moisés 
cāmāsuꞌniꞌniꞌ huan talanān aꞌntū 
huanican circuncisión (aꞌyuj xapūꞌla 
huan quinapapanaꞌcaꞌn chuntzaꞌ 
ixtatlahua). Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixpālacata 
huiꞌxinaꞌn līcircuncidarlīyāꞌtit 
kalhatin skaꞌtaꞌ aꞌntī xachiꞌxcuꞌ, 
aꞌyuj ūꞌtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan. 23

 Chuntzaꞌ 
tlōkentaxtūyāꞌtit aꞌntū hualh Moisés 
que nacircuncidarlīyāꞌtit kalhatin 
skaꞌtaꞌ aꞌntī xachiꞌxcuꞌ, aꞌyuj ūꞌtzaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. Palh 
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huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtitꞌ, lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ lēꞌkchipināꞌtit huiꞌxinaꞌn por 
icmātzeyīlh xaꞌnca huan īꞌtzaꞌcaꞌ 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan? 
24

 Huiꞌxinaꞌn quilālīyāhuayāuj 
porque puhuaꞌnāꞌtit que, chu aꞌnchī 
mileycaꞌn, tūꞌ tzey aꞌntū ictlahualh. 
Aꞌxniꞌcaꞌ nalīyāhuaꞌyāꞌtit āꞌchāꞌtin, 
tasquiꞌnī nalīyāhuaꞌyāꞌtit chu aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn ―hualh Jesús.

Jesús xlaꞌ cāhuanilh aꞌnlhā xalaꞌ
25

 Lāꞌ tatzuculh takalhachihuīnaꞌn 
aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ nac Jerusalén. Lāꞌ 
talākalhasquiꞌnīlh:
―¿Chu tūꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntī 

putzacan para namaknīcan? 26
 Aꞌtzāꞌ 

chihuīnaꞌmāꞌ na ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ nīn tuntūꞌ tahuanī 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn. ¿Chu 
tapuhuan que huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ ūꞌtzaꞌ 
Cristo aꞌntī Dios lacsacuiꞌlīnīꞌt? 
27

 Aꞌxniꞌcaꞌ namin Cristo nīn tintīꞌ 
caticaꞌtzīlh aꞌnlhā namināchaꞌ. 
Pero quinaꞌn caꞌtzīyāuj aꞌnlhā xalaꞌ 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

28
 Jesús kaxmatli huāꞌmāꞌ 

tachihuīn aꞌnlhā ixcāmāsuꞌniꞌmāꞌ 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān. Lāꞌ lej palhaꞌ 
chihuīnaꞌlh:
―Huiꞌxinaꞌn puhuaꞌnāꞌtit 

que quilālakapasāuj lāꞌ nā 
puhuaꞌnāꞌtit que caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌnlhā xalaꞌ quit. Quit tūꞌ icminīꞌt 
por quimpātuncaꞌtzi. Aꞌntī 
quimacaminīꞌt xlaꞌ stuꞌncuaꞌ lahuīꞌ. 
Xlaꞌ tūꞌ lakapasāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 29

 Lāꞌ 
quit iclakapasa como icminchaꞌ 
aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ xlaꞌ, lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
quimacamilh.

30
 Tuncan ixtachīꞌlēꞌncuꞌtun. 

Lāꞌ nīn tintīꞌ chiꞌpalh porque 
tūnaꞌj ixchāꞌn huan chiꞌchiniꞌ 

aꞌntū napūchiꞌpacan. 31
 Lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt takalhlakaꞌīꞌlh Jesús 
lāꞌ tahualh:
―Lāꞌ Cristo aꞌxniꞌcaꞌ namin xlaꞌ 

tūꞌ catitlahualh más lēꞌcnīn que 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

Huan fariseosnuꞌ tamacāꞌlh 
policías para nachīꞌlēꞌncan Jesús
32

 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ takaxmatli 
aꞌnchī skaꞌlh ixtalīchihuīnaꞌn Jesús 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ huan 
fariseosnuꞌ lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ tamacāꞌlh ixpolicíasnaꞌcaꞌn 
para natachīꞌlēꞌn Jesús. 33

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ talakmilh, Jesús cāhuanilh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Tūꞌtzaꞌ makān ictilatahuiꞌlalh 

con huiꞌxinaꞌn. Tuncan 
naꞌiclakaꞌn aꞌntī quimacaminīꞌt. 
34

 Huiꞌxinaꞌn naquilāputzayāuj 
pero tūꞌ quintilākaksui, como tūla 
catichipintit aꞌnlhā quit naꞌicaꞌn.

35
 Lāꞌ huan israelitas 

talākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿lhachū naꞌaꞌn palh 

tūlalh catikaksui? Chōꞌla 
nacālakaꞌn huan israelitas aꞌntīn 
tatāꞌlahuiꞌlānaꞌnchaꞌ huan griegos 
lāꞌ nacāmāsuꞌniꞌ xlacaꞌn lāꞌ nā 
huan griegos. 36

 Quincāhuaniniꞌ: 
“Naquilāputzayāuj lāꞌ tūꞌ 
quintilākaksui, como tūla 
catichipintit aꞌnlhā naꞌicaꞌn quit”. 
¿Tuchū huanicuꞌtun huāꞌmāꞌ 
tachihuīn?

Huan xcān aꞌntū māstāꞌ quilhtamacuj
37

 Lāꞌ huan aꞌntū āꞌxmān chiꞌchiniꞌ 
ixlaꞌ huan cāꞌtaniꞌ ūꞌtzaꞌ más 
xakaꞌtlaꞌ chiꞌchiniꞌ de huan cāꞌtaniꞌ. 
Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ Jesús tāyalh 
lāꞌ lej palhaꞌ hualh:
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―Lāꞌ aꞌntīn takalhpūtī, 
caquintalakmilh lāꞌ catakoꞌtnūlh. 
38

 Aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ natakaꞌlhī 
huaꞌchi muꞌsniꞌ na ixaꞌclhcunuccaꞌn 
lāꞌ natāꞌcxtuyāchi lhūhuaꞌ xcān 
aꞌntū māstāꞌ quilhtamacuj. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios.

39
 Jesús ixuanicuꞌtun huāꞌmāꞌ 

que aꞌntī natakalhlakaꞌīꞌ, 
natamaklhtīniꞌn huan Espíritu 
Santo. Tūnaꞌj ixmin huan Espíritu 
Santo porque Jesús tūnaꞌj ixaꞌn nac 
aꞌkapūn.

Tūꞌ aꞌcxtim ixuanīꞌt ixtapuhuāncaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

40
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

takaxmatli huāꞌmāꞌ, makapitzīn 
tahualh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ 

Jesús ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios aꞌntī 
naquincālakmināniꞌ.

41
 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuampā:

―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ Cristo.
Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuampā:

―¿Chichū līlalh huāꞌmāꞌ? Cristo tūꞌ 
catiminchaꞌ de nac Galilea. 42

 Huan 
Cristo nala īꞌxūꞌyātāꞌnat David. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ natahuiꞌla nac Belén aꞌnlhā 
xalaꞌ ixuanīꞌt David. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios.

43
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ aꞌcxtim 

ixtalīpuhuan huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
44

 Lāꞌ huan makapitzīn 
ixtachīꞌlēꞌncuꞌtun pero nīn tintīꞌ 
chiꞌpalh.

Huan pūchihuīnaꞌnīꞌn tūꞌ 
ixtakalhlakaꞌīꞌ Jesús

45
 Huan policías talakaꞌnchokopā 

huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ. Lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīca:

―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ līꞌtaꞌntit?
46

 Lāꞌ huan policías takalhtīniꞌlh:
―Tūꞌ maktin ickaxmatāuj nīn 

kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī chihuīnaꞌn 
huaꞌchi huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

47
 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ 

takalhtīniꞌlh:
―Chōꞌla nā huiꞌxinaꞌn 

cātaꞌaꞌkxokochāniꞌ. 48
 Tūꞌ 

kalhlakaꞌīꞌnīꞌt Jesús nīn kalhatin 
xapuxcuꞌ lāꞌ nīn kalhatin fariseo. 
49

 Huan catīhuāya tachiꞌxcuhuīꞌt 
tūꞌ talakapasa ixley Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nacālīmālaclēꞌnī Dios.

50
 Lāꞌ huan Nicodemo aꞌntī 

ixlakminīꞌt Jesús de tzīꞌsa, xlaꞌ nā 
fariseo ixuanīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:

51
 ―Tūla catimāpātīnīuj kalhatin 

chiꞌxcuꞌ palh tūꞌ pūꞌla nacaꞌtzīyāuj 
aꞌntū laclēꞌn lāꞌ palh tūꞌ pūꞌla 
namakxtekāuj nachihuīnaꞌn. 
Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ huan nac ley.

52
 Lāꞌ huan āꞌmakapitzīn 

fariseosnuꞌ tahuanilh Nicodemo:
―Chōꞌla nā huiꞌx xalaꞌ nac 

Galilea aꞌnlhā tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ 
huāk catīhuāya chiꞌxcuhuīꞌn. 
Calakapūtleꞌke ixtachihuīn Dios 
lāꞌ nacaꞌtzīyaꞌ que tūꞌ maktin 
minīꞌtaꞌnchaꞌ nac Galilea kalhatin 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios.

53
 Lāꞌ tuncan taꞌaꞌlh na ixchiccaꞌn.

Huan puscāt aꞌntī ixmakchiꞌxcunuꞌn

8 �Lāꞌ Jesús aꞌlh nac kēstīn 
aꞌnlhā ixuanican Olivos. 2 Lāꞌ 

ixlīlakalī lej tziꞌsāt Jesús aꞌmpā 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān. Lāꞌ ixlīhuāk 
tachiꞌxcuhuīꞌt talakminkōꞌlh. 
Lāꞌ xlaꞌ tahuiꞌlalh lāꞌ tzuculh 
cāmāsuꞌniꞌ. 3 Huan fariseosnuꞌ 
lāꞌ huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn 
de huan ley talīminiꞌlh Jesús 
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kalhatin puscāt. Lāꞌ huan puscāt 
ixchiꞌpaquīꞌcanīꞌt con kalhatin 
ixmakchiꞌxcuꞌ. Lāꞌ yāhuaca 
aꞌntzaꞌ na ixlaclhpuꞌnancaꞌn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ. 4 Lāꞌ tahuanilh Jesús:
―Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ, huāꞌmāꞌ puscāt 

chiꞌpaquīꞌcanīꞌt con kalhatin 
ixmakchiꞌxcuꞌ. 5 Lāꞌ huan ley aꞌntū 
quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ Moisés, 
ūꞌtzaꞌ quincāmāpaꞌksīyāniꞌ que 
nacuctaꞌlamaknīyāuj kalhatin 
puscāt aꞌntī la chuntzaꞌ. Lāꞌ huiꞌx, 
¿chī huaꞌnaꞌ?

6
 Xlacaꞌn tahuanilh Jesús huāꞌmāꞌ 

chu xmān para natalīlaktzīꞌn para 
que chuntzaꞌ tzē natamālacapūꞌ. 
Lāꞌ Jesús taquilhpūtalh lāꞌ 
tzuculh tzoꞌknun nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ 
con ixmakspulh. 7 Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
ixtakalhasquiꞌnī lāꞌ xlaꞌ tāꞌcstuꞌncli 
lāꞌ cāhuanilh:
―Kalhatin de huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 

tuntūꞌ laclēꞌn ūꞌtzaꞌ xapūꞌlh 
camūtaꞌlalh huan puscāt.

8
 Lāꞌ Jesús taquilhpūtapā lāꞌ 

chu tzoꞌknumpā nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ 
con ixmakspulh. 9 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli huāꞌmāꞌ, nā xlacaꞌn 
taꞌuꞌcxcaꞌtzīlh palh nā ixtalaclēꞌn. 
Lāꞌ tatzuculh taꞌaꞌn aꞌntī más 
lacpapatzīnīꞌn lāꞌ huan makapitzīn 
chāꞌtunuꞌ chāꞌtunuꞌ taꞌaꞌntēlhalh 
hasta lhā taꞌaꞌnkōꞌlh ixlīhuākcaꞌn. 
Lāꞌ Jesús tachokolh lāꞌ huan puscāt 
nā ixyācus. 10

 Lāꞌ Jesús tāꞌcstuꞌncli 
lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―¿Lhachū tayānaꞌ aꞌntī 

ixtalēꞌksaꞌnīniꞌmāꞌniꞌ? ¿Tichū 
huan palh natamaknīyāniꞌ por 
mintalaclēꞌiꞌ?

11
 Lāꞌ xlaꞌ hualh:

―Nīn tintīꞌ huan chuntzaꞌ, 
Māpaꞌksīniꞌ.

Jesús huanilh:
―Pues nīn quit tūꞌ icuan palh 

natamaknīyāniꞌ. Capit lāꞌ nīn 
tuntūꞌtzaꞌ titlahuaꞌyaꞌ aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ.

Jesús huaꞌchi lakatin xkakanaꞌ 
nac quilhtamacuj

12
 Jesús cātāꞌchihuīnaꞌmpā huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cāhuanilh:
―Quit iccāmāsuꞌniꞌ huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt. Chuntzaꞌ quit 
huaꞌchi lakatin xkakanaꞌ. Lāꞌ aꞌntī 
naquintastālaniꞌ quit, xlacaꞌn tūꞌ 
catitalatāꞌkchokolh aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ 
como quit naꞌiccāmakskoniꞌ 
ixtejcaꞌn. Lāꞌ naꞌiccāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn.

13
 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ tahuanilh:

―Huiꞌx mālacstūꞌnccaꞌ mēꞌcstu. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nīn tuntūꞌ ixtapalh aꞌntū 
huaꞌnaꞌ.

14
 Jesús cākalhtīlh:

―Quit aꞌntū icuan, ūꞌtzaꞌ 
ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌyuj quit quēꞌcstu 
quimālacstūꞌnccan. Lāꞌ quit 
iccaꞌtzī aꞌnlhā icminīꞌtaꞌnchaꞌ lāꞌ 
aꞌnlhā icaꞌmāꞌ. Pero huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit aꞌnlhā icminchaꞌ 
lāꞌ aꞌnlhā icaꞌmāꞌ. 15

 Huiꞌxinaꞌn 
lēꞌksaꞌnanāꞌtit lāꞌ tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit 
ixpālacata. Chuntzaꞌ talēꞌksaꞌnan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ quit tūꞌ 
iclacāxtlahua nīn chāꞌtin. 
16

 Palh quit xaꞌiclacāxtlahualh, 
xaꞌiclacāxtlahualh chu aꞌnchī 
ixlīstuꞌncuaꞌ. Quit tūꞌ quēꞌcstu 
iclacāxtlahua. QuinTātaꞌ 
aꞌntī quimacaminīꞌt ūꞌtzaꞌ 
quintāꞌlacāxtlahua. 17

 Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na mileycaꞌn: Aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn aꞌcxtim 
tamālacstūꞌnca, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
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ixlīstuꞌncuaꞌ. 18
 Quit icmālacstūꞌnca 

quēꞌcstu. Lāꞌ huiꞌlapā āꞌkalhatin 
aꞌntī mālacstūꞌnca de quit. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī quinTātaꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
quimacaminīꞌt.

19
 Lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿lhachū huiꞌlachaꞌ mintātaꞌ?
Jesús cākalhtīlh:
―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ quilālakapasāuj 

lāꞌ nā tūꞌ lakapasāꞌtit aꞌntī quinTātaꞌ. 
Palh ixquilālakapasui cahuā quit, 
nā quinTātaꞌ ixlakapastit huiꞌxinaꞌn.

20
 Lāꞌ Jesús hualh huāꞌmāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixmāsuꞌyumāꞌ nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
aꞌnlhā ixmāquīꞌcan huan tumīn. Lāꞌ 
nīn tintīꞌ puhualh nachīꞌlēꞌn porque 
tūnaꞌj ixchāꞌniꞌ ixquilhtamacuj aꞌntū 
napūchīꞌlēꞌncan.

Tūlalh catitaꞌaꞌlh aꞌnlhā Jesús ixaꞌmāꞌ
21

 Lāꞌ Jesús chu āꞌmaktin 
cāhuanipā:
―Quit naꞌicaꞌn. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 

naquilāputzayāuj. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nanīyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
nakaꞌlhīꞌyāꞌtitcus mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūlalh catipintit 
aꞌnlhā naꞌicaꞌn quit.

22
 Huan israelitas tahualh:

―Chōꞌla namaknīcan ixaꞌcstu lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līhualh tūlalh catiꞌaꞌuj aꞌnlhā 
naꞌaꞌn.

23
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn āꞌtzāꞌ nac 
tiꞌyaꞌt, lāꞌ quit xalaꞌ nac tālhmāꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn huāꞌ nac 
cāꞌquilhtamacuj lāꞌ quit tūꞌ xalaꞌ 
huāꞌ nac quilhtamacuj. 24

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iccālīhuaniniꞌ huiꞌxinaꞌn que 
aꞌxniꞌcaꞌ nanīyāꞌtit nakaꞌlhīꞌyāꞌtitcus 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāhuaniyāniꞌ aꞌntīn quit. Chuntzaꞌ 

nakaꞌlhīꞌyāꞌtitcus mintalaclēꞌiꞌcaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ nanīyāꞌtit.

25
 Lāꞌ tuncan takalhasquiꞌnīlh:

―¿Tichū huiꞌx?
Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Iccāhuaninīꞌtaꞌntzaꞌ xapūꞌla. 
26

 Quit tzē naꞌicuan lhūhuaꞌ 
por mimpālacatacaꞌn lāꞌ tzē 
naꞌiclacāxtlahua lhūhuaꞌ catūhuā 
aꞌntū tlahuapāꞌnaꞌntit aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Aꞌntī quimacaminīꞌt, xlaꞌ 
huan aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ aꞌntū 
quihuanī, xmān ūꞌtzaꞌ iccāhuanī 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

27
 Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxīlh 

que Jesús ixlīchihuīnaꞌmāꞌ Dios, 
xaTātaꞌ. 28

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ cālīhuanilh 
Jesús:
―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn 

naquilāmāꞌcaꞌyāuj tālhmāꞌn 
quit, hasta aꞌxniꞌcaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit 
tichūn quit. Lāꞌ quit huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn. Lāꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit 
que quit tuntūꞌ ictlahua quēꞌcstu. 
Xmān icuan aꞌntū quimāsuꞌniꞌnīꞌt 
quinTātaꞌ. 29

 Aꞌntī quimacamilh, xlaꞌ 
huīꞌ con quit. Lāꞌ tūꞌ quimakxteknīꞌt 
quēꞌcstu, porque quit pōꞌktu 
ictlahuamāꞌ aꞌntū ixtapuhuān.

30
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús hualh 

huāꞌmāꞌ, lej lhūhuaꞌ aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌlh.

Ixcamanaꞌ Dios lāꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ ixcamanaꞌ Dios

31
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh 

huan israelitas aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌmāꞌnacus:
―Huiꞌxinaꞌn palh 

naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit quintachihuīn, 
lāꞌ chuntzaꞌ nalītalacsuꞌyuꞌyāꞌtit 
palh huiꞌxinaꞌn lej stuꞌncuaꞌ 
quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 32

 Lāꞌ 
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nalakapasāꞌtit aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. 
Lāꞌ por ixpālacata aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ 
nalaꞌyāꞌtit libres.

33
 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:

―Quinaꞌn īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
Abraham. Lāꞌ nīn tintīꞌ maktin 
quincātamāscujūnīꞌtaꞌniꞌ huaꞌchi 
ixtatamāuj. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ huaꞌnaꞌ huiꞌx 
que naꞌiclayāuj libres?

34
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Aꞌntī tlahua talaclēꞌiꞌ, ūꞌtzaꞌ xlaꞌ 
huaꞌchi kalhatin tasācuaꞌ aꞌntīn 
tamāhuacanīꞌt, como tūla makxteka 
ixtalaclēꞌiꞌ. 35

 Huan xatatamāuj 
tasācuaꞌ tūꞌ huaꞌchi aꞌntī scanaꞌnca 
xaꞌoꞌkxaꞌ. Huan xatatamāuj tūꞌ 
pōꞌktu catitahuiꞌlalh na ixchic 
ixtēcuꞌ como nastāꞌpalacan. Aꞌntī 
scanaꞌnca ixoꞌkxaꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ, xlaꞌ para pōꞌktu ixoꞌkxaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ catistāꞌca. 36

 Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi aꞌntī xatatamāuj como tūla 
makxtekāꞌtit mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios tzē nacāmaktāyayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn para namakxtekāꞌtit 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ 
nalayāꞌtit huaꞌchi xatatamāuj. 37

 Lāꞌ 
aꞌyuj huiꞌxinaꞌn īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
Abraham, pero quilāmaknīcuꞌtunāuj 
porque tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 38

 Quit 
iclīchihuīnaꞌn aꞌntū quimāsuꞌniꞌnīꞌt 
quinTātaꞌ. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū cāhuaninīꞌtaꞌniꞌ 
mintātaꞌcaꞌn.

39
 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:

―Quintātaꞌcaꞌn, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
Abraham.

Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Palh stuꞌncuaꞌ cahuā 

huiꞌxinaꞌn ixcamanaꞌ Abraham nā 
chuntzaꞌ ixtlahuaꞌtit chu aꞌnchī 

ixtlahua Abraham. 40
 Huiꞌxinaꞌn 

quilāmaknīcuꞌtunāuj aꞌyuj quit 
iccāhuaniyāniꞌ aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ 
aꞌntū Dios quimāsuꞌniꞌnīꞌt. Abraham 
tūꞌ chuntzaꞌ ixtlahua huaꞌchi 
huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit. 41

 Huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit aꞌntū tlahua 
mintātaꞌcaꞌn.

Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:
―Quinaꞌn tūꞌ makcamannaꞌ. 

Ickaꞌlhīyāuj xmān kalhatin 
quintātaꞌcaꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios.

42
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Palh mintātaꞌcaꞌn cahuā 
Dios, huiꞌxinaꞌn ixquilāpāxquīꞌuj 
porque quit icminīꞌtaꞌnchaꞌ aꞌnlhā 
xaꞌictāꞌlahuiꞌlachaꞌ Dios lāꞌ chuhuaꞌj 
āꞌtzāꞌ iclahuīꞌ. Quit tūꞌ icmilh xmān 
por quimpātuncaꞌtzi. Dios ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī quimacaminīꞌt. 43

 Huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ kaxpaꞌtcuꞌtunāꞌtit aꞌntū icuan. 
Uꞌtzaꞌ tūꞌ līmāchekxīꞌyāꞌtit aꞌntū 
iccāhuanimāꞌniꞌ.

44
 ’Mintātaꞌcaꞌn huiꞌxinaꞌn 

ūꞌtzaꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. Huiꞌxinaꞌn 
tlahuacuꞌtunāꞌtit ixtapuhuān 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. Huan koꞌtiꞌtiꞌ xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ lanīꞌt maknīniꞌ desde 
xapūꞌla. Xlaꞌ tūꞌ maktin pāstaca 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ como tūꞌ lakatī 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Xlaꞌ chihuīnaꞌn 
huāk tāꞌksaꞌnīn como xlaꞌ chuntzaꞌ 
ixtāyat. Xlaꞌ lej aꞌksaꞌnīniꞌ lāꞌ xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ māꞌaꞌnanīlh tāꞌksaꞌnīn. 45

 Quit 
iccāhuaniyāniꞌ aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ quilākalhlakaꞌīꞌyāuj. 
46

 Lāꞌ ¿tichū de huiꞌxinaꞌn tzē 
nahuan palh quit ictlahuanīꞌt 
aꞌntūn tūꞌ tzey? Lāꞌ palh quit huan 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ, lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ 
quilākalhlakaꞌīꞌyāuj? 47

 Huan aꞌntī 
ixlaꞌ Dios kaxmata ixtachihuīn Dios. 
Huiꞌxinaꞌn tūꞌ ixlaꞌ Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
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tūꞌ līkaxpaꞌtcuꞌtunāꞌtit ―hualh 
Jesús.

Huan Cristo lanāntzaꞌ 
ixaꞌnan aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixlacatuncuī Abraham

48
 Lāꞌ huan israelitas tahuanilh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌnchī icuáuj que 
huiꞌx samaritano lāꞌ kaꞌlhīꞌyaꞌ huan 
espíritu aꞌntūn tūꞌ tzey.

49
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Tūꞌ ickaꞌlhī huan espíritu aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Quit icaꞌcnīniꞌniꞌ quinTātaꞌ 
lāꞌ huiꞌxinaꞌn quilālīlakmakaꞌnāuj. 
50

 Lāꞌ quit tūꞌ quimacaꞌtzi palh 
quilāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj o tūꞌ. Huīꞌ 
kalhatin aꞌntī lacasquiꞌn que 
caquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌca, ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
nalacāxtlahuakōꞌ. 51

 Ixlīstuꞌncuaꞌ 
aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ: Aꞌntī 
natatlōkentaxtū quintachihuīn 
xlacaꞌn natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntūn tūꞌ 
maktin catisputli.

52
 Lāꞌ huan israelitas takalhtīniꞌlh:

―Quinaꞌn iccaꞌtzīyāujtzaꞌ que 
kaꞌlhīꞌyaꞌ huan espíritu aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Abraham nīlhtzaꞌ lāꞌ 
nā tanīlhtzaꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
Dios. Lāꞌ huiꞌx huaꞌnaꞌ que aꞌntī 
natatlōkentaxtū mintachihuīn tūꞌ 
maktin catitasputli. 53

 Lāꞌ ¿chu huiꞌx 
más xakaꞌtlaꞌ que quintātaꞌcaꞌn 
Abraham? Xlaꞌ nīlh lāꞌ huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn nā tanīlh. Lāꞌ huiꞌx 
¿tichū palh tūꞌ catinīt?

54
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Palh quit quēꞌcstu 
quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan, nīn tuntūꞌ 
ixtapalh. Aꞌntī quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌ quit, 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ quinTātaꞌ chu ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
huiꞌxinaꞌn huaniꞌyāꞌtit minDioscaꞌn. 
55

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ, aꞌntī huaꞌnāꞌtit 

minDioscaꞌn, tūꞌ lakapasāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ quit iclakapasa. Palh 
quit cahuā xaꞌicualh tūꞌ iclakapasa, 
quit xaꞌiclalh kalhatin aꞌksaꞌnīniꞌ 
huaꞌchi huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ quit stuꞌncuaꞌ 
iclakapasa lāꞌ quit icaꞌcnīniꞌniꞌ 
ixtachihuīn. 56

 Abraham aꞌntī 
mimpapcaꞌn kaꞌlhīlh tapāxuhuān 
porque xlaꞌ ixcaꞌtzī palh nalaktzīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicmilh nac quilhtamacuj. 
Xlaꞌ laktzīꞌlh lāꞌ līpāxuhualh.

57
 Lāꞌ huan israelitas tahuanilh 

Jesús:
―Huiꞌx tūnaꞌj kaꞌlhīꞌyaꞌ nīn 

pūpitzi ciento cāꞌta, lāꞌ ¿chī līhuaꞌnaꞌ 
palh laktzīꞌnīꞌtaꞌ Abraham?

58
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Quit lanāntzaꞌ 
xaꞌicuīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixlacatuncuī 
Abraham.

59
 Lāꞌ chu tuncan tasacli chihuix 

lāꞌ ixtalīmūtaꞌlacuꞌtun. Lāꞌ Jesús 
cātatzēꞌkniꞌlh lāꞌ chuntzaꞌ taxtulh 
de huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān.

Jesús mātzeyīlh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixlacatuncuīnīꞌt xalakatzīꞌn

9 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús ixlatlāꞌhuan, 
laktzīꞌlh huan kalhatin 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixlacatuncuīnīꞌt 
xalakatzīꞌn. 2 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
takalhasquiꞌnīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tahuiꞌlalh 

lakatzīꞌn huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ? ¿Chu 
ixpālacata ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn ixtātaꞌ lāꞌ 
ixtzīꞌt, o ixpālacata ixtalaclēꞌiꞌ huan 
lakatzīꞌn?

3
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Tūꞌ por ixpālacata ixtalaclēꞌiꞌ 
huan lakatzīꞌn lāꞌ nīn ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt. Xlaꞌ lacatuncuīlh 
xalakatzīꞌn para que chuntzaꞌ tzē 
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nalīmālacsuꞌyu ixlīmāpaꞌksīn Dios 
aꞌxniꞌcaꞌ namātzeyīcan. 4 Aꞌxniꞌcaꞌ 
xkakacus, tzē scujcan; pero 
aꞌxniꞌcaꞌ tzīꞌsuamāꞌtzaꞌ, tūlalhtzaꞌ 
catiscujca. Lāꞌ nā chuntzaꞌ quinaꞌn, 
tasquiꞌnī natlahuayāuj chuhuaꞌj 
ixlītlōt aꞌntī quimacaminīꞌt. Namin 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicnī 
lāꞌ tūlalhtzaꞌ ictiscujli. 5 Quit 
iccāmakskoniꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
līhuan iclahuīꞌ nac quilhtamacuj.

6
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ hualh huāꞌmāꞌ Jesús 

chojnuꞌlh nac tiꞌyaꞌt. Lāꞌ tlahualh 
macstiꞌnaꞌj pūtlūꞌn lāꞌ līlacatlahualh 
na ixlakastapun huan lakatzīꞌn. 7 Lāꞌ 
huanilh:
―Capinchi huan nac xcān aꞌnlhā 

huanican Siloé lāꞌ nalakachaꞌkaꞌnaꞌ 
―Siloé huanicuꞌtun Macamincanīꞌt.

Lāꞌ huan lakatzīꞌn aꞌlh lāꞌ 
aꞌntzaꞌ lakachaꞌkaꞌlh. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
chimpā, tzētzaꞌ ixlacahuānaꞌn. 
8

 Lāꞌ huan ixtāꞌmacchicniꞌ lāꞌ 
aꞌntī ixtalaktzīꞌnīꞌt xapūꞌla 
aꞌxniꞌcaꞌ lakatzīꞌn ixuanīꞌt, xlacaꞌn 
talāhuanilh:
―¿Chu tūꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 

aꞌntī ixtahuiꞌla īꞌsquiꞌnīhuāꞌyan?
9

 Makapitzīn ixtahuan:
―Uꞌtzaꞌ.
Lāꞌ āꞌmakapitzīn huampala 

ixtahuan:
―Tūꞌ ūꞌtzaꞌ. Huaꞌchi ūꞌtzaꞌ 

lītasuꞌyu.
Huan chiꞌxcuꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ hualh:
―Quit huan chiꞌxcuꞌ.
10

 Lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿chichū līlalh tzētzaꞌ 

lacahuānaꞌnaꞌ huiꞌx?
11

 Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:
―Uꞌtzaꞌ huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 

ixtacuīniꞌ Jesús tlahualh pūtlūꞌn lāꞌ 
quilīlacatlahualh na quilakastapun. 

Lāꞌ quihuanilh: “Capinchi huan 
nac xcān aꞌnlhā huanican Siloé lāꞌ 
calakachaꞌkaꞌ”. Icaꞌlh lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
iclakachaꞌkaꞌnkōꞌlh, tzētzaꞌ 
iclacahuānaꞌlh.

12
 Lāꞌ takalhasquiꞌnīlh:

―Lāꞌ ¿lhachū huīꞌ huanmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ?

Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:
―Tūꞌ iccaꞌtzī.

Huan fariseosnuꞌ takalhasquiꞌnīlh 
huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī lakatzīꞌn ixuanīꞌt

13
 Lāꞌ cālīminiꞌca huan fariseosnuꞌ 

huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī lakatzīꞌn 
ixuanīꞌt. 14

 Lāꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūtlahualh pūtlūꞌn Jesús lāꞌ 
pūmātzeyīlh huan lakatzīꞌn, ūꞌtzaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan. 
15

 Lāꞌ huan fariseosnuꞌ chu āꞌmaktin 
takalhasquiꞌnīpā:
―¿Chichū līlacahuāꞌnaꞌ?
Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:

―Quilīlacatlahualh pūtlūꞌn na 
quilakastapun lāꞌ iclakachaꞌkaꞌlh lāꞌ 
chuhuaꞌj quit tzē iclacahuānaꞌn.

16
 Lāꞌ makapitzīn de huan 

fariseosnuꞌ tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūꞌ ixlaꞌ Dios 

porque tūꞌ aꞌcnīniꞌniꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan.

Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuampā:
―Aꞌntī tlahua talaclēꞌiꞌ, xlaꞌ tūꞌ 

catitlahualh lēꞌcnīn aꞌnchī tlahua 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

Lāꞌ tūꞌ chu lakatin 
ixtapuhuāncaꞌn ixtakaꞌlhī. 17

 Lāꞌ chu 
takalhasquiꞌnīpā huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
lakatzīꞌn ixuanīꞌt:
―Lāꞌ huiꞌx ¿chichū huaꞌnaꞌ de 

huan chiꞌxcuꞌ como huiꞌx aꞌntī 
mālacahuānīniꞌ?

Lāꞌ xlaꞌ hualh:
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―Xlaꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios.
18

 Lāꞌ huan israelitas, xlacaꞌn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh palh lakatzīꞌn 
ixuanīꞌt lāꞌ palh mālacahuānīca. Lāꞌ 
cātaꞌsaniꞌca ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī lakatzīꞌn ixuanīꞌt. 19

 Lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīca:
―¿Chā ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 

miꞌoꞌkxaꞌcaꞌn? ¿Chā lacatuncuīlh 
xalakatzīꞌn? Lāꞌ ¿chichū tzētzaꞌ 
līlacahuānaꞌn chuhuaꞌj?

20
 Lāꞌ ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt 

takalhtīniꞌlh:
―Quinaꞌn iccaꞌtzīyāuj palh 

quiꞌoꞌkxaꞌcaꞌn. Lāꞌ iccaꞌtzīyāuj 
que aꞌxniꞌcaꞌ lacatuncuīlh lanān 
lakatzīꞌn ixuanīꞌt. 21

 Tūꞌ iccaꞌtzīyāuj 
chichū tzētzaꞌ līlacahuānaꞌn 
chuhuaꞌj. Lāꞌ tūꞌ iccaꞌtzīyāuj aꞌntī 
mālacahuānīlh. Cakalhasquiꞌnīꞌtit 
ūꞌtzaꞌ; xlaꞌ chuhuaꞌj chiꞌxcuꞌtzaꞌ. 
Māniꞌ ūꞌtzaꞌ tzē nacāhuaniyāniꞌ.

22
 Ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt tahualh 

chuntzaꞌ porque xlacaꞌn 
ixtajicuaꞌniꞌ huan israelitas. Lāꞌ 
huan israelitas talacchihuīnaꞌlh 
que namātuxtekēcan de huan nac 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān aꞌntī nahuan 
que Jesús ūꞌtzaꞌ Cristo. 23

 Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talīhualh ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt: 

“Cakalhasquiꞌnīꞌtit ūꞌtzaꞌ; xlaꞌ 
chuhuaꞌj chiꞌxcuꞌtzaꞌ”.

24
 Lāꞌ huan israelitas chu 

tataꞌsaniꞌpā ixlīmaktuꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī lakatzīꞌn ixuanīꞌt lāꞌ tahuanilh:
―Caquilāhuaniuj ixlīstuꞌncuaꞌ na 

ixlacapūn Dios. Quinaꞌn iccaꞌtzīyāuj 
que huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lej tlahua 
talaclēꞌiꞌ.

25
 Xlaꞌ cākalhtīlh:

―Quit tūꞌ iccaꞌtzī palh tlahua 
talaclēꞌiꞌ. Xmān iccaꞌtzī quit xapūꞌla 

lakatzīꞌn xaꞌicuanīꞌt lāꞌ chuhuaꞌj 
iclacahuānaꞌntzaꞌ.

26
 Lāꞌ chu kalhasquiꞌnīpalaca:

―¿Tuchūn tlahuaniꞌniꞌ? ¿Chichū 
līmālacahuānīniꞌ?

27
 Lāꞌ xlaꞌ cākalhtīlh:

―Iccāhuaniꞌntzaꞌ. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ ixkaxpaꞌtcuꞌtunāꞌtit. 
¿Aꞌchīꞌ lacasquiꞌnāꞌtit 
naꞌiccāhuanipalayāniꞌ? Chōꞌla nā 
stālaniꞌcuꞌtunāꞌtit nā huiꞌxinaꞌn.

28
 Lāꞌ talakapalalh lāꞌ tahuanilh:

―Huiꞌx stālaniꞌyaꞌ huanmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ. Quinaꞌn icstālaniꞌyāuj 
Moisés. 29

 Iccaꞌtzīyāuj que Dios 
tāꞌchihuīnaꞌlh Moisés. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
Jesús tūꞌ iccaꞌtzīyāuj lhachū 
minīꞌtaꞌnchaꞌ.

30
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ cākalhtīlh:

―¿Chichū līlalh huāꞌmāꞌ? 
Huiꞌxinaꞌn tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit lhachū 
minchaꞌ huan chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī quimālacahuānīlh. 31

 Quinaꞌn 
caꞌtzīyāuj que Dios tūꞌ cākaxmata 
aꞌntīn tatlahua talaclēꞌiꞌ. Dios 
cākaxmata aꞌntī taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ xlaꞌ 
lāꞌ aꞌntīn tatlahua aꞌntū ixtapuhuān 
Dios. 32

 Desde aꞌxniꞌcaꞌ ixlītzucuniꞌ 
quilhtamacuj, tūꞌ maktin kaxmatca 
palh kalhatin chiꞌxcuꞌ mālacahuānī 
huan aꞌntī lacatuncuī xalakatzīꞌn. 
33

 Palh tūꞌ cahuā Dios macaminīꞌt, 
tūlalh ixtlahualh catūhuā.

34
 Lāꞌ tahuanilh:

―Huiꞌx lacatuncuiꞌ 
con mintalaclēꞌiꞌ. ¿Chu 
naquilāmāscaꞌtīyāuj quinaꞌn?

Lāꞌ tamacaxtuca kēpūn.

Lakatzīꞌnīꞌn aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ
35

 Jesús huanica palh 
ixtamacaxtucanīꞌt huan chiꞌxcuꞌ 
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aꞌntī lakatzīꞌn ixuanīꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tāꞌlāpāxtokli, huanilh:
―¿Chā kalhlakaꞌīꞌyaꞌ huiꞌx huan 

ixOꞌkxaꞌ Dios?
36

 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ huanilh:
―Lāꞌ ¿tichū xlaꞌ? Caquihuaꞌniꞌ 

para que chuntzaꞌ quit 
naꞌickalhlakaꞌīꞌ.

37
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Huiꞌx laktzīꞌnīꞌtaꞌtzaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī tāꞌchihuīnaꞌmāꞌniꞌ.

38
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 

taquilhpūtaniꞌlh lāꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ickalhlakaꞌīꞌ.
39

 Lāꞌ Jesús hualh:
―Quit icmilh nac quilhtamacuj 

para que chuntzaꞌ natasuꞌyu 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. Quit icmilh 
nac quilhtamacuj para 
naꞌiccāmālacahuānī aꞌntī 
xalakatzīꞌnīꞌn lāꞌ icmilh para 
naꞌiccāmālakatzīꞌ aꞌntīn 
talacahuānaꞌn.

40
 Lāꞌ makapitzīn fariseosnuꞌ 

ixtayānaꞌ ixpajtzu. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli huāꞌmāꞌ, tahualh:
―Lāꞌ ¿chu quinaꞌn iclakatzīꞌyāuj?
41

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Palh lakatzīꞌn cahuā huiꞌxinaꞌn, 

tūꞌ ixlīpintit cuenta huiꞌxinaꞌn por 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Como huaꞌnāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn que lacahuānāꞌtit, pues 
huiꞌxinaꞌn līpināꞌtit cuenta.

Huan ixchiccaꞌn borregos

10 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ: Aꞌntī lacatin tanū 
na ixchiccaꞌn borregos lāꞌ tūꞌ 
lactanū aꞌnlhā yā xamākalhcha 
ūꞌtzaꞌ kaꞌlhānaꞌ. 2 Lāꞌ aꞌntī lactanū 
aꞌnlhā yā xamākalhcha, ūꞌtzaꞌ 

xamaktakaꞌlhnaꞌ borregos. 3 Lāꞌ 
aꞌntī maktakaꞌlha mākalhcha 
ūꞌtzaꞌ mālaquīꞌniꞌ huan 
xamaktakaꞌlhnaꞌ borregos. 
Lāꞌ huan borregos takaxmata 
ixtachihuīn. Lāꞌ cāmātaꞌsī 
lakatunuꞌ con ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntū 
ixborrego xlaꞌ. Lāꞌ cāmāxtu de 
huan ixchiccaꞌn. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
cāmāxtukōꞌ xlaꞌ cāpūꞌlaniꞌ. Lāꞌ huan 
borregos tastālaniꞌ como xlacaꞌn 
takalhlakapasatzaꞌ ixtachihuīn. 
5

 Lāꞌ tūꞌ catitastālaniꞌlh āꞌchāꞌtin 
chiꞌxcuꞌ. Tūꞌ natastālaniꞌ porque 
tūꞌ takalhlakapasa ixtachihuīn. 
Natatzāꞌlaniꞌ.

6
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh huāꞌmāꞌ 

tachihuīn huaꞌchi lītalacastuca. 
Xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxīlh aꞌntū 
ixcāhuanicuꞌtuncan.

Jesús huaꞌchi xatzey 
maktakaꞌlhnaꞌ borregos

7
 Lāꞌ Jesús chu cāhuanipā:

―Lej ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Quit huaꞌchi 
mākalhcha aꞌnlhā talactanū 
huan borregos. 8 Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī quintitapūꞌlaniꞌlh, xlacaꞌn 
ūꞌtzaꞌ kaꞌlhānaꞌnīꞌn. Lāꞌ huan 
borregos tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh 
huan kaꞌlhānaꞌnīꞌn. 9 Quit 
huaꞌchi huan mākalhcha. Aꞌntī 
naquintakalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn 
natapūtaxtu. Lāꞌ naꞌiccāmaktakaꞌlha 
huaꞌchi cāmaktakaꞌlhcan borrego 
aꞌntū natataxtu lāꞌ natakaksa 
ixlīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ chu natatanūpala.

10
 ’Lāꞌ huan kaꞌlhānaꞌ xlaꞌ xmān 

min kaꞌlhānaꞌn lāꞌ maknīniꞌn 
lāꞌ mālakuanīniꞌn. Quit icminīꞌt 
para naꞌiccāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntū más xatzey 
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quilhtamacuj. 11
 Quit huaꞌchi xatzey 

maktakaꞌlhnaꞌ borregos. Huan aꞌntī 
lej xatzey maktakaꞌlhnaꞌ xlaꞌ lej 
xaꞌnca cāmaktakaꞌlha ixborregos 
lāꞌ aꞌyuj calīnīlh. 12

 Lāꞌ huan aꞌntī 
xmān tasācuaꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ laktzīꞌn 
mimāꞌ huan lobo, cāmakxteka 
huan borregos lāꞌ tzāꞌlatāquīꞌ como 
tūꞌ scanaꞌnca maktakaꞌlhnaꞌ lāꞌ tūꞌ 
ixlaꞌ huan borregos. Lāꞌ chu tuncan 
huan lobo cāchiꞌpa huan borregos 
lāꞌ cāmakatzāꞌlakōꞌ. 13

 Huan tasācuaꞌ 
tzāꞌla porque xmān tasācuaꞌ lāꞌ 
tūꞌ ixlaꞌ huan borregos, lāꞌ xlaꞌ tūꞌ 
ixmacaꞌtzi.

14
 ’Quit huaꞌchi xatzey 

maktakaꞌlhnaꞌ borregos. Como 
xatzey maktakaꞌlhnaꞌ cālakapasa 
ixborregos, quit iccālakapasa 
quintachiꞌxcuhuīꞌt, lāꞌ nā xlacaꞌn 
quintalakapasa. 15

 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
huan xaTātaꞌ quilakapasa quit, 
lāꞌ nā quit iclakapasa. Lāꞌ quit 
naꞌiclīnī por quintachiꞌxcuhuīꞌt 
chuntzaꞌ huaꞌchi huan 
maktakaꞌlhnaꞌ borregos līnī por 
ixborregos. 16

 Huiꞌlapā āꞌmakapitzīn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Xlacaꞌn huaꞌchi 
borregos aꞌntūn tūꞌ xalanīꞌn 
huāꞌmāꞌ na ixchic. Tasquiꞌnī 
naꞌiccālīmin nā xlacaꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn 
nā nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ quintachihuīn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn chu lakatin 
natala con aꞌntī lanān quilaꞌ. Lāꞌ 
xmān kalhatin xamaktakaꞌlhnaꞌ 
nala.

17
 ’QuinTātaꞌ quimpāxquīꞌ porque 

iclīmāstāꞌ quinquilhtamacuj lāꞌ 
quit naꞌictēpala quinquilhtamacuj. 
18

 Lāꞌ nīn tintīꞌ quintimaklhtīlh 
quinquilhtamacuj. Quit icmāstāꞌ 
porque icmāstāꞌcuꞌtun. Quit ickaꞌlhī 
talacasquiꞌ para que tzē naꞌicmāstāꞌ 

lāꞌ ickaꞌlhī talacasquiꞌ para que 
tzē naꞌictēchokopala. Chuntzaꞌ 
quilīmāpaꞌksīlh quinTātaꞌ ―hualh 
Jesús.

19
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan israelitas 

takaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ chu lakatin talīpāstacnaꞌmpā. 
20

 Makapitzīn ixtahuan:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tlahuaniꞌyāꞌtit cuenta 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ palh kaꞌlhī espíritu 
aꞌntūn tūꞌ tzey, lāꞌ xlaꞌ chuya?

21
 Lāꞌ āꞌmakapitzīn huampala 

tahualh:
―Aꞌntī kaꞌlhī espíritu aꞌntūn tūꞌ 

tzey, xlaꞌ tūlalh catichihuīnaꞌlh 
chuntzaꞌ. ¿Chu tzē namālacahuānī 
kalhatin lakatzīꞌn huan espíritu 
aꞌntūn tūꞌ tzey?

Huan israelitas talakmakaꞌlh 
huan Jesús

22
 Lāꞌ nac Jerusalén ixtlahuamāꞌca 

cāꞌtaniꞌ. Lāꞌ huanmāꞌ cāꞌtaniꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū ixpāstaccan aꞌnchī 
cāxtlahuaniꞌca Dios huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān makāntzaꞌ. Lāꞌ cāꞌlonkniꞌ 
ixuanīꞌt. 23

 Lāꞌ Jesús ixlatlāꞌhuan 
na ixtanquilhniꞌ huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ huan tanquilhniꞌ 
ixuanican Ixtanquilhniꞌ Salomón. 
24

 Lāꞌ huan israelitas taxtiꞌliꞌhuiꞌlīlh 
lāꞌ tahuanilh:
―¿Hasta lhachūnīn 

naquilāmāpāstacnīkōꞌyāuj 
tichū huiꞌx? Palh huiꞌx Cristo 
caquilāhuaniuj chu maktin.

25
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Quit iccāhuanintzaꞌ lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Huāk catūhuā aꞌntū ictlahua 
quit ictlahua por ixlīmāpaꞌksīn 
quinTātaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu 
tichūn quit. 26

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
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tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit porque 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ quintachiꞌxcuhuīꞌt. 
27

 Quintachiꞌxcuhuīꞌt takaxmata 
quintachihuīn chuntzaꞌ huaꞌchi 
borregos takaxmata ixtachihuīn 
ixtēcuꞌ. Lāꞌ quit iccālakapasa, 
lāꞌ xlacaꞌn quintastālaniꞌ. 
28

 Quit iccāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu 
lāꞌ tūꞌ maktin caticāsputniꞌlh. 
Lāꞌ tintīꞌ aꞌntī tzē naquimaklhtī 
aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ. 
29

 Quimacamaxquīꞌnīꞌt quinTātaꞌ lāꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ más xakaꞌtlaꞌ māpaꞌksīniꞌ. 
Lāꞌ tintīꞌ tzē quintimaklhtīlh aꞌntī 
quintakalhlakaꞌīꞌ. 30

 Quit con 
quinTātaꞌ chu lakatin.

31
 Lāꞌ tuncan huan israelitas 

tasacpā chihuix para natalīmūtaꞌla. 
32

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Por ixlīmāpaꞌksīn quinTātaꞌ 

quit lejtzaꞌ lhūhuaꞌ catūhuā 
aꞌntū lej xalactzey ictlahuanīꞌt 
na milacapūncaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
naquilālīmūtaꞌlayāuj.

33
 Lāꞌ huan israelitas tahuanilh:

―Tūꞌ icticāmūtaꞌlaniꞌ por 
huan xalacuan catūhuā aꞌntūn 
tlahuanīꞌtaꞌ. Naꞌiccāmūtaꞌlayāniꞌ 
porque huiꞌx lakmakaꞌnaꞌ Dios. Lāꞌ 
tāꞌtalacastuccuꞌtunaꞌ Dios. Lāꞌ huiꞌx 
xmān chiꞌxcuꞌ.

34
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
mileycaꞌn aꞌnchī hualh Dios: 

“Huiꞌxinaꞌn huāk diosnuꞌ”. 35
 Dios 

cāmāpācuhuīlh diosnuꞌ aꞌntī 
cālīmāmacūꞌlh ixtachihuīn Dios. 
Lāꞌ ixtachihuīn Dios aꞌntū tatzoꞌkniꞌ 
tūꞌ maktin catilactlahuaca. 36

 Dios 
quilacsacli lāꞌ quimacamilh nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
quilālīꞌaꞌksaꞌnīniꞌnāuj iclakmakaꞌlh 

Dios porque iccāhuaniniꞌ quit 
ixOꞌkxaꞌ Dios? 37

 Palh quit 
tūꞌ ictlahua chu aꞌnchī tlahua 
quinTātaꞌ, tūꞌ caquilākalhlakaꞌīꞌuj. 
38

 Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
quilākalhlakaꞌīꞌcuꞌtunāuj, aꞌyuj quit 
ictlahua chu aꞌnchī tlahua quinTātaꞌ, 
cakalhlakaꞌīꞌtit aꞌntū ictlahua quit 
que ūꞌtzaꞌ ixlaꞌ Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacaꞌtzīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
namāchekxīꞌyāꞌtit que huan xaTātaꞌ 
lāꞌ quit chu lakatin quinaꞌn.

39
 Lāꞌ chu āꞌmaktin 

ixtachīꞌlēꞌnpalacuꞌtun pero Jesús 
cāpūtaxtuniꞌlh.

40
 Lāꞌ tuncan Jesús aꞌlh nac 

tintacutāꞌchaꞌ huan pūxka 
Jordán. Lāꞌ chāꞌlh aꞌnlhā Juan 
ixmāꞌkpaxīniꞌn xapūꞌla. 41

 Lāꞌ 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt talakchilh 
Jesús aꞌntzaꞌ lāꞌ xlacaꞌn talāhuanilh:
―Juan tūꞌ tlahualh lēꞌcnīn. Pero 

huāk aꞌntū ixuan por ixpālacata 
Jesús, ūꞌtzaꞌ aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ.

42
 Lāꞌ aꞌntzaꞌ lej lhūhuaꞌ 

takalhlakaꞌīꞌlh Jesús.

Aꞌxniꞌcaꞌ nīlh Lázaro

11 �Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ Lázaro. Lāꞌ 

xlaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌlh. Lāꞌ xlaꞌ ixlahuīꞌ 
nac lakatin cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū 
huanican Betania. Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ 
ixtalahuiꞌlānaꞌ María lāꞌ Marta 
ixtāꞌtin. 2 Lāꞌ huāꞌmāꞌ María ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī lītantūtlahualh lej xamuꞌcsa 
aceite huan Jesús lāꞌ lītantūxacalh 
con ixyaꞌj. Lāꞌ Lázaro, ixtāꞌtin 
huāꞌmāꞌ María, ūꞌtzaꞌ aꞌntī īꞌtzaꞌcaꞌlh. 
3

 Lāꞌ María lāꞌ Marta tamācaꞌtzīnīlh 
huan Jesús lāꞌ tahuanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lej īꞌtzaꞌcaꞌn aꞌntī lej 

tāꞌlāpāxquīꞌyaꞌ.
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4
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanica huāꞌmāꞌ 

Jesús hualh:
―Huāꞌmāꞌ taꞌjatat tūꞌ catilaknīlh. 

Por ixpālacata huanmāꞌ taꞌjatat 
nalaktzīꞌncan aꞌnchī lej kaꞌtlaꞌ Dios, 
lāꞌ nā namāsuꞌyu aꞌnchī lej kaꞌtlaꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios.

5
 Jesús ixcāpāxquīꞌ huan Marta 

lāꞌ María lāꞌ nā huan Lázaro. 6 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huanica que huan Lázaro 
ixīꞌtzaꞌcaꞌn, Jesús tachokopā 
aꞌnlhā ixuīꞌ āꞌlakatuꞌ chiꞌchiniꞌ. 
7

 Lāꞌ tuncan cāhuanilh huan 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Caꞌaꞌnchokoujtit nac Judea.
8

 Lāꞌ huan īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
tahuanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, huan israelitas 

xalanīꞌn nac Judea tūnaꞌj makān 
ixtamūtaꞌlamaknīcuꞌtunāniꞌ. Lāꞌ 
huiꞌx ¿chu pimpalacuꞌtunaꞌ aꞌntzaꞌ?

9
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Huan chiꞌchiniꞌ xmān lakacāujtuꞌ 
hora māxkakēniꞌn. Palh kalhatin 
latlāꞌhuan de tuncuj, tūꞌ aꞌkcheꞌkxla 
porque chiꞌchiniꞌmāꞌ. 10

 Palh 
kalhatin latlāꞌhuan de tzīꞌsa, xlaꞌ 
aꞌkcheꞌkxla porque tintīꞌ xkakanaꞌ. 
Tasquiꞌnī naꞌicaꞌn chuhuaꞌj. Tuntūꞌ 
quintipātleꞌkeniꞌlh como tūnaꞌj 
ictlahuakōꞌ quilītlōt.

11
 Aꞌcalīstān Jesús cāhuanilh:

―Lázaro, quiꞌamigocaꞌn, xlaꞌ 
lhtatalhtzaꞌ lāꞌ quit icaꞌnā 
icmālakahuanī.

12
 Lāꞌ īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tahualh:

―Māpaꞌksīniꞌ, palh lhtatamāꞌ, 
natzeyan.

13
 Jesús ixcāhuanicuꞌtun 

que Lázaro ixnīnīꞌttzaꞌ. Lāꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn ixtapuhuan que 
Jesús ixcāhuanimāꞌ que xmān 

īꞌlhtatamāꞌ. 14
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej xaꞌnca 

cālīhuanikōꞌlh:
―Lázaro nīlhtzaꞌ. 15

 Xalītzey palh 
tūꞌ xaꞌicuīꞌ aꞌntzaꞌ quit. Chuntzaꞌ 
xatzey para huiꞌxinaꞌn porque 
chuntzaꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Chuhuaꞌj cāꞌhuitit aꞌnlhā māꞌchaꞌ 
Lázaro.

16
 Tomás, aꞌntī ixuanican Stuꞌyūn, 

cāhuanilh huan āꞌmakapitzīn 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn:
―Nā catāꞌaꞌuj Jesús. Nanīyāuj 

aꞌcxtim.

Jesús nacāmālakahuanīchoko 
tachiꞌxcuhuīꞌt

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh Jesús, 

mācaꞌtzīnīca que tāꞌtiꞌmaꞌjtzaꞌ 
ixꞌaꞌcnūmaꞌ Lázaro. 18

 Betania 
huaꞌchi lakatuꞌtun kilómetro 
ixlīmakat ixuanīꞌt de nac Jerusalén. 
19

 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ israelitas 
ixtalakminīꞌt Marta lāꞌ María 
para nataꞌoꞌkskaꞌlhīniꞌn como 
ixnīnīꞌt Lázaro aꞌntī ixtāꞌtincaꞌn. 
20

 Lāꞌ Marta, aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīlh 
ixchāꞌntēlhatzaꞌ Jesús, chu tuncan 
milh pāxtoka. Lāꞌ María tachokolh 
nac chic. 21

 Lāꞌ Marta huanilh huan 
Jesús:
―Māpaꞌksīniꞌ, palh ixlatahuiꞌlaꞌ 

cahuā āꞌtzāꞌ, tūꞌ ixnīlh quintāꞌtin. 
22

 Pero quit iccaꞌtzī que Dios, aꞌyuj 
chuhuaꞌj, namaxquīꞌyāniꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū nasquiꞌniꞌyaꞌ.

23
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Mintāꞌtin nalakahuanchokopala.
24

 Lāꞌ Marta huanilh:
―Quit iccaꞌtzī palh 

nalakahuanchokopala aꞌxniꞌcaꞌ 
āꞌxmān chiꞌchiniꞌ nala.

25
 Lāꞌ Jesús huanilh:
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―Quit aꞌntī 
naꞌiccāmālakahuanīchoko 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ quit naꞌiccāmaxquīꞌ 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. 
Aꞌntī quintalīpāhuan quit, aꞌyuj 
catanīlh, xlacaꞌn natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. 
26

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn lāꞌ 
quintalīpāhuan, nā xlacaꞌn tūꞌ 
maktin catitasputli. ¿Chā huiꞌx 
kalhlakaꞌīꞌyaꞌ huāꞌmāꞌ?

27
 Marta huanilh:

―Uꞌhuē, Māpaꞌksīniꞌ. Quit 
ickalhlakaꞌīꞌ palh huiꞌx ixOꞌkxaꞌ 
Dios, lāꞌ huiꞌx Cristo aꞌntī ixmimāꞌ 
nac quilhtamacuj.

Jesús calhualh pajtzu na 
ixtaponkniꞌ Lázaro

28
 Lāꞌ Marta, aꞌxniꞌcaꞌ hualh 

huāꞌmāꞌ, aꞌlh taꞌsaniꞌ María ixtāꞌtin. 
Lāꞌ xlaꞌ skaꞌlh huanilh:
―Chuhuaꞌj chilhtzaꞌ huan 

Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ taꞌsaniꞌyāniꞌ.
29

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli huāꞌmāꞌ, 
María chu tuncan lacapalh tāyalh 
lāꞌ lakaꞌlh Jesús. 30

 Lāꞌ Jesús tūnaꞌj 
ixtanū huan nac cāꞌlacchicniꞌ. 
Ixyācus aꞌnlhā quīpāxtokli Marta. 
31

 Huan israelitas ixtalahuiꞌlānaꞌ 
con María huan nac chic lāꞌ 
ixtaꞌoꞌkskaꞌlhīmāꞌna. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
talaktzīꞌlh María aꞌnchī tāyalh lāꞌ 
chu tuncan lacapalh aꞌntāquīꞌlh 
lāꞌ xlacaꞌn tastālaniꞌlh. Ixtapuhuan 
aꞌmāꞌ calhuan nac taponkniꞌ.

32
 Lāꞌ María aꞌxniꞌcaꞌ lakchāꞌlh 

Jesús, tatzokostaniꞌlh lāꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, palh ixtahuiꞌlaꞌ 

cahuā huāꞌtzāꞌ, tūꞌ ixnīlh quintāꞌtin.
33

 Lāꞌ Jesús laktzīꞌlh tzuculh 
calhuan María lāꞌ huan 

israelitas aꞌntī ixtatāꞌminīꞌt. 
Lāꞌ xlaꞌ līlakaputzalh lāꞌ lej 
ixlītamakchuyīnīꞌt. 34

 Lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿lhachū māꞌcnūꞌtit?
Lāꞌ tahuanilh:

―Cataꞌt laktzīꞌnaꞌ, Māpaꞌksīniꞌ.
35

 Lāꞌ Jesús calhualh. 36
 Lāꞌ huan 

israelitas talāhuanilh:
―Calaktzīꞌntit aꞌnchī calhuan. Lej 

ixpāxquīꞌ.
37

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahualh:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntī mālacahuānī 

huan lakatzīꞌn. ¿Chu tūlalh 
ixtlahualh catūhuā para que tūꞌ 
ixnīlh Lázaro?

Lázaro lakahuanchokolh
38

 Lāꞌ Jesús ixtamakchuyīnīꞌt 
huampala. Lāꞌ chāꞌlh huan nac 
taponkniꞌ. Lāꞌ huan taponkniꞌ 
lakatin lhuꞌcuꞌ ixuanīꞌt lāꞌ 
ixkaꞌlhī lakatin chihuix aꞌntū 
ixkalhuiꞌlīcanīꞌt. 39

 Lāꞌ Jesús hualh:
―Camāpānūꞌtit huan chihuix.
Lāꞌ Marta, ixtāꞌtin huan nīn, 

huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, tāꞌtiꞌmaꞌjtzaꞌ nīnīꞌt 

lāꞌ chuhuaꞌj puꞌcsantzaꞌ.
40

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―¿Chu tūꞌ icuaniniꞌ palh 

kalhlakaꞌīꞌyaꞌ, nalaktzīꞌnaꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn Dios aꞌntū natlahua?

41
 Tuncan māpānūca huan chihuix. 

Lāꞌ Jesús talacayāhualh lāꞌ hualh:
―Tātaꞌ, icmaxquīꞌyāniꞌ pāxcatcaꞌtzī 

porque huiꞌx quinkaxpaꞌtnīꞌtaꞌ. 42
 Quit 

iccaꞌtzī que pōꞌktu quinkaxpaꞌtaꞌ. 
Pero quit icuaniyāniꞌtzaꞌ por 
ixpālacata huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
tahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ para que xlacaꞌn 
chuntzaꞌ natakalhlakaꞌīꞌ palh huiꞌx 
quimacataꞌnīꞌtaꞌ.
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43
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh huāꞌmāꞌ, 

Jesús lej palhaꞌ hualh:
―¡Lázaro, cataxtu!
44

 Lāꞌ taxtulh aꞌntī xanīntzaꞌ 
ixuanīꞌt. Ixlīmacasnaꞌtcanīꞌt 
lāꞌ ixlīlacsnaꞌtcanīꞌt luꞌxuꞌ lāꞌ 
ixlīlakatlapacanīꞌt luꞌxuꞌ. Lāꞌ Jesús 
cāhuanilh:
―Calacxcutit lāꞌ camacaxcutit lāꞌ 

chuntzaꞌ camakxtektit.

Talacchihuīnaꞌlh para natachiꞌpa Jesús 
Mt. 26.1‑5; Mr. 14.1‑2; Lc. 22.1‑2

45
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh Jesús 

aꞌntū tlahualh, takalhlakaꞌīꞌlh 
lhūhuaꞌ israelitas aꞌntī 
ixtaꞌoꞌkskaꞌlhīmāꞌna María. 46

 Lāꞌ 
makapitzīn de xlacaꞌn talakaꞌlh 
huan fariseosnuꞌ lāꞌ tahuanilh 
aꞌntū ixtlahuanīꞌt Jesús. 47

 Lāꞌ huan 
fariseosnuꞌ lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
tatakēxtimīlh lāꞌ talāhuanilh:
―¿Tuchū natlahuayāuj 

chuhuaꞌj? Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lej 
tlahuamāꞌ lēꞌcnīn. 48

 Palh tuntūꞌ 
natlahuaniꞌyāuj, ixlīhuākcaꞌn 
natakalhlakaꞌīꞌ ūꞌtzaꞌ, lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ romanos natamin 
lāꞌ natalactlahua huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān lāꞌ huan quixcānsipejcaꞌn.

49
 Kalhatin de ūꞌtunuꞌn 

ixuanican Caifás. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ mero 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ ixuanīꞌt 
huanmāꞌ cāꞌta. Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit. 

50
 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ māchekxīꞌyāꞌtit que 

más tzey para quinaꞌn palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ nanī por quimpālacatacaꞌn. 
Chuntzaꞌ ixlīhuāk huan xcānsipej tūꞌ 
catilakualh.

51
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū hualh Caifás, 

tūꞌ xmān ixtapāstacnaꞌ. Como 

Caifás mero xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 
ixuanīꞌt huanmāꞌ cāꞌta, Dios 
māhuanīlh que Jesús xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalīnī por ixpālacata tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn huan xcānsipej. 52

 Lāꞌ tūꞌ 
xmān por huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn huanmāꞌ xcānsipej; xlaꞌ 
nanī para que tzē nacāmākēxtimī 
ixcamanaꞌ Dios aꞌntī 
ixtaꞌaꞌkahuankōꞌnīꞌt, lāꞌ chu lakatin 
natala. 53

 Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas 
tatzuculh talīlacchihuīnaꞌn aꞌnchī 
tzē natalīmaknī Jesús lāꞌ chuntzaꞌ 
ixtalīlacchihuīnaꞌntēlha.

54
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ ixpālacata 

Jesús tūꞌtzaꞌ ixcātalacsuꞌyuniꞌ 
huan israelitas. Lāꞌ taxtulh de nac 
Judea lāꞌ aꞌlh āꞌlacatin cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌntū ixuanican Efraín, na 
ixpajtzu huan aꞌnlhā cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. Lāꞌ aꞌntzaꞌ tachokolh con 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn.

55
 Ixtapajtzūtēlhatzaꞌ huan 

cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican pascua aꞌntū 
ixtapūtlahua cāꞌtaniꞌ israelitas. Lāꞌ 
lej lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt taꞌaꞌlh 
nac Jerusalén para natatapaꞌlha 
chu aꞌnchī ixtalanāncaꞌn porque 
ixtapuhuan que Dios nacālaktzīꞌn 
lacuan aꞌxniꞌcaꞌ ixtamaclacāꞌniꞌ 
huan cāꞌtaniꞌ. 56

 Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtaputza Jesús. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtatanūmāꞌnatzaꞌ nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān, ixtalākalhasquiꞌnī:
―¿Chichū puhuaꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn? 

¿Namin Jesús o tūꞌ catimilh?
57

 Huan fariseosnuꞌ lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
ixtamāstāꞌnīꞌt talacasquiꞌ palh 
tichū caꞌtzī aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ Jesús, 
cacāmācaꞌtzīnīca xlacaꞌn para que 
chuntzaꞌ tzē nachiꞌpacan.
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Kalhatin puscāt lītlōlh aceite ixtojon 
Jesús 

Mt. 26.6‑13; Mr. 14.3‑9

12 �Ixtapajtzūtēlhatzaꞌ huan 
cāꞌtaniꞌ aꞌntū ixuanican 

pascua. Xmān lakachāxan chiꞌchiniꞌ 
īꞌsputa. Lāꞌ Jesús aꞌlh nac Betania 
aꞌnlhā ixuiꞌlachaꞌ Lázaro aꞌntī 
ixmālakahuanīchokonīꞌt. 2 Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
cāxtlahuaca huan ixlīhuaꞌt Jesús. 
Lāꞌ Marta ixcāmojō huan pulātu. 
Lāꞌ Lázaro lāꞌ huan āꞌmakapitzīn 
ixtahuiꞌlānaꞌ macaxtim con Jesús 
aꞌnlhā ixtahuāꞌyamāꞌna. 3 Lāꞌ María 
līmilh huaꞌchi pūpitzi litro de 
huan aceite de puro nardo aꞌntū 
xamuꞌcsa lāꞌ lej lhūhuaꞌ ixtapalh. 
Lāꞌ lītantūtlahualh Jesús lāꞌ chu 
tuncan lītantūxacalh ixyaꞌj. 
Lāꞌ ixlīchakakaꞌtlaꞌ huan chic 
āꞌmuꞌcsanaꞌnkōꞌlh. 4 Lāꞌ Judas 
Iscariote, ixoꞌkxaꞌ Simón, aꞌntī 
nā scaꞌtxtunuꞌ ixuanīꞌt lāꞌ aꞌntī 
namacamāstāꞌ Jesús, xlaꞌ hualh:

5
 ―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūꞌ stāꞌca huāꞌmāꞌ 

perfume? Huaꞌchi lakatuꞌtun ciento 
pesos ixtapalh. Lāꞌ huāꞌmāꞌ tumīn 
tzē ixcālēꞌksajca aꞌntī lacpobres.

6
 Judas tūꞌ ixcālakalhuꞌman huan 

pobres. Hualh huāꞌmāꞌ porque 
xlaꞌ kaꞌlhānaꞌ ixuanīꞌt. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixmāmāquīꞌnīcanīꞌt huan tumīn. Lāꞌ 
xlaꞌ aꞌntzaꞌ ixmakaꞌlhantēlha. 7 Lāꞌ 
Jesús huanilh:
―Tūꞌ calītamakchuꞌyiꞌ huan 

puscāt. Xlaꞌ māquīꞌnīꞌt huan 
perfume hasta chuhuaꞌj 
para naquilītlō como palaj 
naquimāꞌcnūcan. 8 Lāꞌ pōꞌktu 
naꞌaꞌnan pobres con huiꞌxinaꞌn. 
Quit tūꞌ pōꞌktu ictilatahuiꞌlalh con 
huiꞌxinaꞌn.

Talīlacchihuīnaꞌlh por huan Lázaro
9

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tacaꞌtzīlh que Jesús 
ixuiꞌlachaꞌ nac Betania, lej lhūhuaꞌ 
israelitas taꞌaꞌlh talaktzīꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
xmān Jesús ixtalaktzīꞌncuꞌtun, 
lāꞌ nā ixtalaktzīꞌncuꞌtun Lázaro 
aꞌntī ixmālakahuanīchokonīꞌt 
Jesús. 10

 Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ nā xlacaꞌn 
talacchihuīnaꞌmpā para natamaknī 
nā huan Lázaro. 11

 Por ixpālacata 
huan Lázaro, lej lhūhuaꞌ israelitas 
ixtatalakspiꞌtnīꞌttzaꞌ con huan 
curasnaꞌ lāꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌttzaꞌ 
huan Jesús. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixtalīmaknīcuꞌtun huan Lázaro.

Jesús tanūlh nac Jerusalén 
Mt. 21.1‑11; Mr. 11.1‑11; Lc. 19.28‑40

12
 Lāꞌ ixlīlakalī lhūhuaꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī ixtachinīꞌt nac 
xcānsipej Jerusalén para huan 
cāꞌtaniꞌ, xlacaꞌn tacaꞌtzīlh que Jesús 
ixmimāꞌ nac Jerusalén. 13

 Lāꞌ talēꞌlh 
xtaꞌcnaꞌ lāꞌ taꞌaꞌlh tapāxtoka Jesús 
lāꞌ ixtamātaꞌsīmāꞌna:
―¡Camācāꞌtanīꞌtit Dios! ¡Dios 

casicuaꞌlanālīlh aꞌntī mimāꞌ por 
ixlīmāpaꞌksīn huan Māpaꞌksīniꞌ! 
Uꞌtzaꞌ quiReycaꞌn quinaꞌn israelitas.

14
 Lāꞌ Jesús ixkaksnīꞌt lakatin 

burro lāꞌ ixkēhuīꞌ. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:
	 15	Tūꞌ cajicuaꞌntit huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn 

nac Sión; chuhuaꞌj huan 
miReycaꞌn mimāꞌ lāꞌ kēhuīꞌ 
lakatin burro aꞌntū oꞌkxaꞌcus.

16
 Xapūꞌla īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tūꞌ 

tamāchekxīlh huāꞌmāꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús lakahuanchokolh, aꞌxniꞌcaꞌ 
tapāstacli chu aꞌnchī ixtatzoꞌkniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ pātleꞌkeniꞌlh Jesús.
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17
 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 

ixtatāꞌhuiꞌlānaꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ 
xlaꞌ taꞌsaniꞌlh Lázaro nac 
taponkniꞌ aꞌnlhā ixmāꞌcnūcanīꞌt lāꞌ 
mālakahuanīchokolh, lāꞌ xlacaꞌn 
ixtalīchihuīnaꞌn aꞌntū ixtalaktzīꞌnīꞌt. 
18

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīꞌaꞌlh tapāxtoka 
Jesús lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt porque 
xlacaꞌn ixtacaꞌtzī palh ixtlahuanīꞌt 
huāꞌmāꞌ lēꞌcnīn. 19

 Lāꞌ huan 
fariseosnuꞌ talāhuanilh:
―Calaktzīꞌntit aꞌnchī tastālaniꞌkōꞌ. 

Lāꞌ tūla tlahuaniꞌyāuj nīn tuntūꞌ.

Makapitzīn griegos taputzalh Jesús
20

 Makapitzīn griegos nā xlacaꞌn 
ixtaꞌaꞌnīꞌt huan nac Jerusalén para 
natataquilhpūtaniꞌ Dios aꞌxniꞌcaꞌ 
ixlamāꞌ cāꞌtaniꞌ. 21

 Xlacaꞌn talakaꞌlh 
Felipe xalaꞌ nac Betsaida nac estado 
de Galilea. Lāꞌ tahuanilh:
―Señor, quinaꞌn 

ictāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāuj Jesús.
22

 Lāꞌ Felipe lakaꞌlh Andrés 
lāꞌ huanilh aꞌnchī tahualh. Lāꞌ 
ixkalhatuꞌcaꞌn taꞌaꞌlh tahuanī Jesús. 
23

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Quit huan Chiꞌxcuꞌ 

xalaꞌ Tālhmāꞌn. Chilhtzaꞌ 
huan quilhtamacuj aꞌntū 
naquimpūꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan como palaj 
naꞌicnī. 24

 Uꞌtzaꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ. Palh 
lakatin tiꞌniꞌ namāstāꞌ ixtōꞌcaꞌt, 
tasquiꞌnī que namāꞌcnūcan nac 
tiꞌyaꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namāꞌcnūcan, 
pūꞌla tasuꞌyu huaꞌchilh lakuan. 
Pero āꞌcalīstān namāstāꞌ ixtōꞌcaꞌt. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ naquimpātleꞌkeniꞌ 
quit aꞌxniꞌcaꞌ naquimāꞌcnūcan. 
25

 Lāꞌ nā chuntzaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Aꞌntīn tatlahua aꞌntū 
ixtapuhuāncaꞌn, xlacaꞌn nacāsputniꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ aꞌntīn 

tatlahua ixtapuhuān Dios, xlacaꞌn 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 
aꞌntū tūꞌ maktin caticāsputniꞌlh. 
26

 Aꞌntī quintatāꞌscujcuꞌtun, 
xlacaꞌn caquintastālaniꞌlh. Lāꞌ 
aꞌnlhā naꞌictahuiꞌla quit nac 
aꞌkapūn, nā aꞌntzaꞌ natatahuiꞌla 
aꞌntī quintatāꞌscuja. QuinTātaꞌ 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
quintatāꞌscuja.

Jesús hualh aꞌnchī nanī
27

 ’Chuhuaꞌj quit lej 
ictamakchuyīnīꞌt. ¿Chichū naꞌicuan? 
Tūꞌ ictihuanilh quinTātaꞌ: “Tātaꞌ, 
caquimāpūtaxtu aꞌntū naꞌicpātī”. 
Tūla icuan chuntzaꞌ porque 
tasquiꞌnī naꞌicpātīniꞌn. Uꞌtzaꞌ 
iclīminīꞌt nac quilhtamacuj. 28

 Tātaꞌ, 
caꞌaꞌcnīniꞌniꞌcaꞌ huiꞌx.

Lāꞌ chu tuncan kaxmatca lakatin 
tachihuīn de nac aꞌkapūn aꞌntū 
hualh:
―Quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌcanīꞌttzaꞌ lāꞌ chu 

naquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌpalacan.
29

 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli huāꞌmāꞌ, tahualh:
―Jililh.
Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuampā:

―Kalhatin ángel tāꞌchihuīnaꞌlh.
30

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Huan tachihuīn chihuīnaꞌlh 

por mimpālacatacaꞌn lāꞌ tūꞌ 
por quimpālacata. 31

 Chuhuaꞌj 
natzucucan cālacāxtlahuacan 
huāꞌ xalanīꞌn huāꞌmāꞌ nac 
quilhtamacuj. Lāꞌ namaklhtīcan 
ixlīmāpaꞌksīn aꞌntī māpaꞌksī 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 32

 Lāꞌ quit 
aꞌxniꞌcaꞌ naquimāꞌkayāhuacan 
nac cruz, naꞌiccāmāpuhuanī 
ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
palh naquintaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ.
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33
 Lāꞌ Jesús hualh huāꞌmāꞌ para que 

chuntzaꞌ nacaꞌtzīcan aꞌnchī nalīnī. 
34

 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt takalhtīlh:
―Huan quileycaꞌn 

quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ que Cristo 
natahuiꞌla para pōꞌktu. Lāꞌ ¿chī 
huaꞌnaꞌ huiꞌx que huan Chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ Tālhmāꞌn namāꞌkayāhuacan 
nac cruz? ¿Tichū huāꞌmāꞌ huan 
Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ Tālhmāꞌn?

35
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Tūꞌ makān catikaꞌlhīꞌtit huan 
Xkakanaꞌ. Lāꞌ catlāꞌhuaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn līhuan kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
huan Xkakanaꞌ lāꞌ līhuan tūnaꞌj 
lakatzīꞌsuanāꞌtit. Aꞌntī talatlāꞌhuan 
de tzīꞌsa xlacaꞌn tūꞌ tacaꞌtzī aꞌnlhā 
taꞌaꞌn. 36

 Quit huan Xkakanaꞌ como 
quit icmāsuꞌyu aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. 
Caquinkalhlakaꞌīꞌtit para que 
chuntzaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixuanīꞌttzaꞌ huāꞌmāꞌ, 
Jesús aꞌlh lāꞌ cātatzēꞌkniꞌlh xlacaꞌn.

Aꞌchīꞌ huan israelitas tūꞌ 
ixtakalhlakaꞌīꞌ Jesús

37
 Huan israelitas tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌ 

Jesús aꞌyuj ixtlahuanīꞌttzaꞌ lej 
lhūhuaꞌ lēꞌcnīn na ixlacapūncaꞌn. 
38

 Lāꞌ chuntzaꞌ tlōkentaxtūlh aꞌntū 
tzoꞌkli huan aꞌctaꞌsanaꞌ Isaías:

Māpaꞌksīniꞌ, tūꞌ kalhlakaꞌīꞌca 
aꞌntū icmāsuꞌyūj.

Tūꞌ kalhlakaꞌīꞌca aꞌyuj laktzīꞌnca 
aꞌnchī Dios lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn.

39
 Lāꞌ Isaías līchihuīnaꞌlh ixpālacata 

aꞌnchī tūlalh kalhlakaꞌīꞌca. Lāꞌ xlaꞌ 
tzoꞌkpā:
	 40	Dios cātlahualh lakatzīꞌnīꞌn, 

lāꞌ cālactlahuaniꞌlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn.

Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ talaktzīꞌn 
lāꞌ tūꞌ tamāchekxī lāꞌ tūꞌ 
quintalakmin para que 
naꞌiccāmātzeyī.

41
 Isaías hualh huāꞌmāꞌ porque 

ixlaktzīꞌnīꞌttzaꞌ aꞌnchī lej ixlīkaꞌtlaꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn Jesús. Lāꞌ chuntzaꞌ 
līchihuīnaꞌlh Jesús.

42
 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 

takalhlakaꞌīꞌlh Jesús. Xlacaꞌn 
xmān tzēꞌk tacaꞌtzīlh porque 
ixtajicuaꞌniꞌ huan fariseosnuꞌ. 
Ixtajicuaꞌn que nacāmātuxtekēcan 
de huan lītokpān. 43

 Xlacaꞌn lej 
ixtalacasquiꞌn que cataꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh 
tachiꞌxcuhuīꞌt; lāꞌ tūꞌ tanto 
ixtatlahuacuꞌtun aꞌntū Dios 
lacasquiꞌn.

Ixtachihuīn Jesús nacāmālaclēꞌnī 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

44
 Jesús chihuīnaꞌlh lej paꞌlha lāꞌ 

hualh:
―Aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ quit, tūꞌ 

xmān quēꞌcstu quintakalhlakaꞌīꞌ. 
Xlacaꞌn takalhlakaꞌīꞌ nā 
quinTātaꞌ aꞌntī quimacamilh. 
45

 Lāꞌ aꞌntī quintalaktzīꞌn quit, 
huaꞌchilh xlacaꞌn talaktzīꞌn nā 
quinTātaꞌ aꞌntī quimacamilh. 
46

 Quit huan Xkakanaꞌ. Quit 
icminīꞌt nac quilhtamacuj para 
nacāmakskoniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Chuntzaꞌ aꞌntī naquintakalhlakaꞌīꞌ 
quit, tūꞌtzaꞌ catitatahuiꞌlalh 
xlacaꞌn aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ, 
como natamāchekxī aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ. 47

 Aꞌntīn takaxmata 
quintachihuīn lāꞌ tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ, 
tūꞌ iccālacāxtlahua quit. Quit 
icminīꞌt para naꞌiccāmāpūtaxtū 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj, lāꞌ 
tūꞌ para naꞌiccālacāxtlahua. 
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48
 Lāꞌ aꞌntī quintalakmakaꞌn lāꞌ 

tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ quintachihuīn, 
xlacaꞌn nacālacāxtlahuacan. Aꞌntū 
āꞌxmān chiꞌchiniꞌ nala, xlacaꞌn 
nacālacāxtlahuacan por ixpālacata 
aꞌntū icuanīꞌt. 49

 Lāꞌ quit tūꞌ xmān 
icchihuīnaꞌn por quimpātuncaꞌtzi. 
QuinTātaꞌ aꞌntī quimacamilh 
xlaꞌ quimāpaꞌksīlh aꞌntū icuan lāꞌ 
aꞌntū icmāsuꞌyu. 50

 Lāꞌ quit iccaꞌtzī 
que quinTātaꞌ quimāpaꞌksīlh que 
iccāmāsuꞌniꞌlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌnchī natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
Aꞌntū quihuaninīꞌt quinTātaꞌ, ūꞌtzaꞌ 
icchihuīnaꞌn quit.

Jesús cātantūcheꞌkēꞌlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn

13 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtzucu 
huan cāꞌtaniꞌ, Jesús caꞌtzīlh 

que āꞌmacstiꞌnaꞌj īꞌsputniꞌ para 
namakxteka huan quilhtamacuj lāꞌ 
para nalakaꞌmpala ixTātaꞌ. Lāꞌ xlaꞌ 
pōꞌktu ixcāpāxquīꞌnīꞌt aꞌntī ixlaꞌ 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. Lāꞌ tūꞌ 
ixlīmakān xlaꞌ namāsuꞌyu aꞌnchī lej 
ixcāpāxquīꞌ.

2
 Lāꞌ Jesús ixcātāꞌhuāꞌyamāꞌ 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn cāꞌsmalankaꞌn. Lāꞌ 
huan koꞌtiꞌtiꞌ ixmāpuhuanīnīꞌttzaꞌ 
Judas Iscariote, ixoꞌkxaꞌ Simón, 
palh namacamāstāꞌ Jesús. 3 Jesús, 
xlaꞌ ixcaꞌtzī que huan xaTātaꞌ, 
xlaꞌ ixmaxquīꞌkōꞌnīꞌt ixlīhuāk 
līmāpaꞌksīn. Lāꞌ nā ixcaꞌtzī 
palh ixminīꞌtaꞌnchaꞌ de Dios 
lāꞌ chu nalakaꞌmpala Dios. 4 Lāꞌ 
tuncan tāyalh aꞌnlhā ixuāꞌyamāꞌ 
lāꞌ tamakxtulh ixluꞌxuꞌ xalaꞌ 
ixkalhniꞌ lāꞌ chāꞌxpātahuiꞌlalh 
kalhtin ixlīmacaxaca. 5 Lāꞌ chu 
tuncan mojōlh xcān nac lakatin 

pūmakachaꞌkaꞌ. Lāꞌ chu tuncan 
tzuculh cātantūcheꞌkēꞌ huan 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ cālītantūxacalh 
huan līmacaxaca aꞌntū 
ixchāꞌxpāhuīꞌ.

6
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixtantūcheꞌkēꞌcuꞌtumāꞌtzaꞌ huan 
Simón Pedro, xlaꞌ hualh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿chu huiꞌx 

naquintantūcheꞌkēꞌyaꞌ?
7

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Chuhuaꞌj huiꞌx tūꞌ māchekxīꞌyaꞌ 

aꞌntū ictlahuamāꞌ quit. Aꞌcalīstān 
namāchekxīꞌyaꞌ huiꞌx.

8
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Quit tūꞌ maktin 
quintitantūcheꞌkeꞌ.

Lāꞌ Jesús huanilh:
―Palh quit tūꞌ ictitantūcheꞌkēꞌniꞌ 

huiꞌx tūlalhtzaꞌ catilaꞌt 
quiscaꞌxtunuꞌ.

9
 Lāꞌ Simón Pedro huanilh:

―Lāꞌ tūꞌ xmān quintojon, nā 
quimacan caquimakacheꞌkeꞌ, lāꞌ nā 
quiꞌaꞌkxāk caquimūcheꞌkeꞌ.

10
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Aꞌntī paxnīꞌtcus, xmān tasquiꞌnī 
natantūchaꞌkaꞌn porque ixlīhuāk 
ixmacniꞌ makchaꞌkaꞌnīꞌt. Huiꞌxinaꞌn 
lactzey. Xmān kalhatin de 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ tzey.

11
 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzītzaꞌ aꞌntī 

namacamāstāꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līhualh: 
“Huiꞌxinaꞌn lactzey. Xmān kalhatin 
de huiꞌxinaꞌn tūꞌ tzey”.

12
 Lāꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ 

cātantūcheꞌkēꞌkōꞌlh huan 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn, chu huiꞌlīpā 
ixluꞌxuꞌ huan xalaꞌ ixkalhniꞌ lāꞌ xlaꞌ 
tahuiꞌlapā lāꞌ cāhuanilh:
―¿Chā māchekxīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

huāꞌ aꞌntū iccātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ? 
13

 Huiꞌxinaꞌn quilāmāpācuhuīyāuj 
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Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ lāꞌ Māpaꞌksīniꞌ. 
Chuntzaꞌ tzey porque 
ūꞌtzaꞌ quit. 14

 Como quit 
Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ lāꞌ Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ 
iccātantūcheꞌkēꞌnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
nā chuntzaꞌ tasquiꞌnī que huiꞌxinaꞌn 
nā nalātantūcheꞌkēꞌyāꞌtit. 15

 Quit 
iccātlahuaniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ huaꞌchi 
tamālacastuc; lāꞌ nā chuntzaꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit nā huiꞌxinaꞌn. 
16

 Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn tūꞌ más lakaꞌtlaꞌn que quit. 
Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi quintasācuaꞌnīꞌn 
lāꞌ quit huaꞌchi mimpatroncaꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn quilacscujnīꞌn lāꞌ quit 
iccāmālacscujūyāniꞌ. Chuntzaꞌ 
tasquiꞌnī natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
ictlahua. 17

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntū iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌcus. Lāꞌ 
palh natlahuaꞌyāꞌtit, lej līpāxūj 
nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit.

18
 ’Lāꞌ tūꞌ milīhuākcaꞌn 

iccālīchihuīnaꞌnāniꞌ. Quit iccaꞌtzī 
aꞌntī iccālacsacnīꞌt. Natlōkentaxtū 
chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios:

Uꞌtzaꞌ aꞌntī ictāꞌhuāꞌyan ūꞌtzaꞌ 
lalh huaꞌchi quintāꞌcaꞌtzaꞌ.

19
 Quit iccāhuanimāꞌniꞌ aꞌntū 

napātleꞌke. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nala huāꞌmāꞌ, huiꞌxinaꞌn 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit tichū quit. 20

 Quit 
ixlīstuꞌncuaꞌ iccāhuaniyāniꞌ. Aꞌntī 
taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ aꞌntī icmālakachāꞌ, 
nā quit quintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ lāꞌ nā 
taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ aꞌntī quimacamilh.

Jesús hualh que ūꞌtzaꞌ Judas aꞌntī 
namacamāstāꞌ 

Mt. 26.20‑25; Mr. 14.17‑21; Lc. 22.21‑23
21

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh 
huāꞌmāꞌ, Jesús lej tamakchuyīlh lāꞌ 
lacastuꞌnc hualh:

―Ixlīstuꞌncuaꞌ iccāhuaniyāniꞌ, 
chāꞌtin de huiꞌxinaꞌn ūꞌtzaꞌ 
naquimacamāstāꞌ.

22
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tatzuculh 

talālīlakalaktzīꞌn huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn porque xlacaꞌn tūꞌ 
ixtacaꞌtzī aꞌntī ixlīchihuīnaꞌmāꞌca. 
23

 Kalhatin īꞌscaꞌtxtunuꞌ ixuāꞌyamāꞌ 
na ixpāxtūn Jesús. Uꞌtzaꞌ aꞌntī lej 
ixpāxquīꞌ Jesús. 24

 Lāꞌ Simón Pedro 
lacahuanilh huanmāꞌ scaꞌtxtunuꞌ lāꞌ 
huanilh:
―Cakalhasquiꞌniꞌ tichū 

līchihuīnaꞌmāꞌ.
25

 Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 
līlaktapajtzūlh huan Jesús lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿tichū 

līchihuīnaꞌmpāꞌt?
26

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Naꞌiclīmāchūꞌhuīꞌ xaxcān 

līhuaꞌt pītzinaꞌj pāntzi. Lāꞌ aꞌntī 
naꞌicmaxquīꞌ ūꞌtzaꞌ nala.

Lāꞌ māchūꞌhuīꞌlh huan pītzinaꞌj 
pāntzi lāꞌ maxquīꞌlh huan Judas 
Iscariote, ixoꞌkxaꞌ Simón. 27

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Judas maklhtīniꞌlh huan 
pāntzi tanūniꞌlh huan koꞌtiꞌtiꞌ na 
ixaꞌclhcunuc. Lāꞌ chu tuncan Jesús 
huanilh:
―Catlaꞌhuaꞌ tuncan aꞌntū 

tlaꞌhuaꞌcuꞌtunaꞌ.
28

 Lāꞌ huan āꞌmakapitzīn aꞌntī 
ixtahuāꞌyamāꞌna, xlacaꞌn tūꞌ 
tamāchekxīlh aꞌchīꞌ huanilh 
huanmāꞌ. 29

 Lāꞌ como Judas 
ūꞌtzaꞌ ixmāmāquīꞌnīcanīꞌt huan 
tumīn, makapitzīn tapuhualh que 
Jesús ixuaninīꞌt que natamāhua 
catūhuā aꞌntū ixtamaclacasquiꞌn 
para huan cāꞌtaniꞌ, o ixuaninīꞌt 
que nacāmaxquīꞌ macstiꞌnaꞌj 
huan pobres. 30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
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ixmaklhtīniꞌnīꞌttzaꞌ huan pāntzi, 
Judas taxtulh. Lāꞌ tzīꞌsatzaꞌ ixuanīꞌt.

Huan xasāstiꞌ līmāpaꞌksīn
31

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Judas 
ixtaxtunīꞌttzaꞌ, Jesús hualh:
―Chuhuaꞌj quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 

quit, como quit huan Chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
Tālhmāꞌn. Lāꞌ chuhuaꞌj aꞌcnīniꞌniꞌcan 
Dios por ixpālacata aꞌntū ictlahua. 
32

 Lāꞌ como aꞌcnīniꞌniꞌcan Dios 
por ixpālacata aꞌntū ictlahua, lāꞌ 
chuntzaꞌ Dios naquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌ quit. 
Lāꞌ palaj natlahua. 33

 Quilakskaꞌtāꞌn, 
tūꞌtzaꞌ makān icticātāꞌlatahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
naquilāputzayāuj. Chuntzaꞌ aꞌnchī 
iccāhuanilh huan israelitas, nā 
huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ chuhuaꞌj 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ: “Aꞌnlhā naꞌicaꞌn 
quit, huiꞌxinaꞌn tūlalh catipintit”. 
34

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn iccāmaxquīꞌyāniꞌ 
xasāstiꞌ līmāpaꞌksīn: Calāpāxquīꞌtit. 
Chuntzaꞌ aꞌnchī iccāpāxquīꞌyāniꞌ 
quit, nā chuntzaꞌ nalāpāxquīꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. 35

 Palh huiꞌxinaꞌn 
nalāpāxquīꞌyāꞌtit, chuntzaꞌ natacaꞌtzī 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt palh 
huiꞌxinaꞌn quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn.

Jesús hualh que Pedro nakalhtatzēꞌka 
Mt. 26.31‑35; Mr. 14.27‑31; Lc. 22.31‑34

36
 Simón Pedro kalhasquiꞌnīlh 

Jesús:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿lhachū pimpāꞌt?
Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Aꞌnlhā naꞌicaꞌn quit, 
tūlalh quintitāꞌpi chuhuaꞌj. 
Naquistālaniꞌyaꞌ āꞌcalīstān.

37
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūla 
ictitāꞌaꞌniꞌ chuhuaꞌj? Quit xaꞌiclīnīlh 
por huiꞌx.

38
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―¿Chā stuꞌncuaꞌ palh ixnīꞌt por 
quit? Stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. 
Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj taꞌsa huan 
gallo, huiꞌx naquinkalhtatzēꞌkaꞌ 
maktuꞌtun.

Por ixpālacata Jesús 
nalakchāꞌncan Dios

14 �lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ 

catamakchuyīꞌtit. Calīpāhuaꞌntit 
Dios lāꞌ nā chuntzaꞌ quit 
caquilālīpāhuáuj. 2 Aꞌnlhā 
huiꞌlachaꞌ quinTātaꞌ, aꞌntzaꞌ aꞌnan 
lhūhuaꞌ pūtahuīꞌlhniꞌ. Palh tūꞌ 
cahuā chuntzaꞌ, xaꞌiccāhuaniniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Icaꞌnā quit iccāxuiꞌlī 
lacatin aꞌnlhā natahuiꞌlaꞌyāꞌtit 
aꞌntzaꞌ. 3 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicaꞌn quit 
lāꞌ naꞌiccāxuiꞌlīkōꞌyāchaꞌ, quit 
naꞌicmimpala lāꞌ naꞌiccālēꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌnlhā 
naꞌictahuiꞌla quit, nā huiꞌxinaꞌn 
aꞌntzaꞌ natahuiꞌlaꞌyāꞌtit. 4 Huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit aꞌnlhā icaꞌmāꞌ lāꞌ 
caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī tzē līchāꞌncan.

5
 Lāꞌ Tomás huanilh:

―Māpaꞌksīniꞌ, quinaꞌn tūꞌ 
iccaꞌtzīyāuj aꞌnlhā pimpāꞌt. ¿Chichū 
naꞌiclīcaꞌtzīyāuj aꞌnchī līchāꞌncan?

6
 Jesús kalhtīlh:

―Quit huan xatzey tej, lāꞌ quit 
icmāsuꞌyu aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ, lāꞌ 
quit iccāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ xmān 
aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ, xmān 
xlacaꞌn tzē natalakchāꞌn quinTātaꞌ. 
7

 Palh huiꞌxinaꞌn ixcaꞌtzītit tichūn 
quit, ixlakapastit quinTātaꞌ. 
Chuhuaꞌj lakapasāꞌtit quinTātaꞌ lāꞌ 
laktzīꞌnīꞌtaꞌntit huiꞌxinaꞌn.

8
 Lāꞌ Felipe huanilh:
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―Māpaꞌksīniꞌ, caquilāmāsuꞌniꞌuj 
minTātaꞌ. Lāꞌ xmān ūꞌtzaꞌ 
iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ.

9
 Jesús kalhtīlh:

―Felipe, lejtzaꞌ makān 
iccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tūnaꞌj quilakapasaꞌ? 
Aꞌntī quintalaktzīꞌnīꞌt quit, nā 
talaktzīꞌnīꞌt quinTātaꞌ. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
huaꞌnaꞌ: “Caquilāmāsuꞌniꞌuj 
minTātaꞌ”? 10

 ¿Chu tūꞌ aꞌkaꞌīꞌyaꞌ 
que quinTātaꞌ lāꞌ quit chu lakatin 
quinaꞌn? Aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ, tūꞌ 
xmān quimpātuncaꞌtzi. QuinTātaꞌ 
quintāꞌlahuīꞌ, lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ tlahua 
aꞌntū ixtascujūt. 11

 Cakalhlakaꞌīꞌtit 
que chu lakatin quinaꞌn, quit 
lāꞌ quinTātaꞌ. Lāꞌ palh tūla 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ xmān 
por ixpālacata aꞌntū iccāhuaniniꞌ, 
caquilākalhlakaꞌīꞌuj por ixpālacata 
huan lēꞌcnīn aꞌntū ictlahua. 
12

 Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
Aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ quit, nā 
xlacaꞌn natatlahua huan catūhuā 
aꞌntū ictlahua quit. Lāꞌ āꞌlīhuaꞌcaꞌ 
xalakaꞌtlaꞌn catūhuā natatlahua 
porque quit naꞌiclakaꞌn quinTātaꞌ. 
13

 Aꞌntū nasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn por 
quinquilhtampān quit naꞌictlahua 
porque quit xaꞌOꞌkxaꞌ; chuntzaꞌ 
tzē naꞌiclīmālacsuꞌyu aꞌnchī 
ixlīkaꞌtlaꞌ ixlīmāpaꞌksīn quinTātaꞌ. 
14

 Quit naꞌictlahua chuxatū aꞌntū 
nasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn por 
quinquilhtampān.

Jesús hualh que namacamin 
huan Espíritu Santo

15
 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Palh huiꞌxinaꞌn quilāpāxquīꞌyāuj, 
caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit quilīmāpaꞌksīn. 
16

 Quit naꞌicsquiꞌniꞌ quinTātaꞌ lāꞌ 

xlaꞌ nacālakmacamimpalayāniꞌ 
āꞌkalhatin aꞌntī nacāmaktāyayāniꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ natachoko con 
huiꞌxinaꞌn para pōꞌktu. Xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ huan Espíritu Santo aꞌntī 
māsuꞌyu aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. 
17

 Xalanīꞌn nac quilhtamacuj 
xlacaꞌn tūlalh catitamaklhtīniꞌlh 
huan Espíritu Santo porque 
xlacaꞌn tūlalh catitalaktzīꞌlh 
lāꞌ tūlalh catitalakapasli. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn lakapasāꞌtit porque 
xlaꞌ cātāꞌlahuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ nacāꞌoꞌkskaꞌlhīyāniꞌ. 18

 Lāꞌ tūꞌ 
icticāmakxtekniꞌ miꞌaꞌcstucaꞌn. 
Naꞌiccālakmimpalayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 19

 Aꞌmacstiꞌnaꞌj tūꞌtzaꞌ 
quintitalaktzīꞌlh huan xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. Pero huiꞌxinaꞌn 
naquilālaktzīꞌnāuj. Huiꞌxinaꞌn 
nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit porque quit 
iclahuīꞌ. 20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin 
huan Espíritu Santo, huiꞌxinaꞌn 
nacaꞌtzīyāꞌtit que quinTātaꞌ 
quintāꞌlahuīꞌ lāꞌ nā iccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ. 
21

 Aꞌntīn tacaꞌtzī quilīmāpaꞌksīn lāꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ, chuntzaꞌ lītasuꞌyu 
palh quintapāxquīꞌ. Lāꞌ quinTātaꞌ 
nā nacāpāxquīꞌ aꞌntī quintapāxquīꞌ 
quit. Lāꞌ nā quit nā naꞌiccāpāxquīꞌ 
lāꞌ naꞌiccātalacsuꞌyuniꞌ xlacaꞌn.

22
 Lāꞌ Judas (āꞌchāꞌtin Judas lāꞌ tūꞌ 

huan Iscariote) huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 

naquilātalacsuꞌyuniꞌyāuj quinaꞌn lāꞌ 
tūꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj?

23
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Aꞌntī quintapāxquīꞌ quit, xlacaꞌn 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ aꞌntū icuan 
quit. Lāꞌ quinTātaꞌ nacāpāxquīꞌ. Lāꞌ 
quinTātaꞌ lāꞌ quit naꞌiccālakmināuj 
para naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāuj xlacaꞌn. 
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24
 Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ quintapāxquīꞌ 

xlacaꞌn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ aꞌntū 
icuan quit. Lāꞌ huan līmāscaꞌtīn 
aꞌntū kaxpaꞌtpāꞌnaꞌntit huiꞌxinaꞌn, 
xlaꞌ tūꞌ quilaꞌ; ixlaꞌ quinTātaꞌ aꞌntī 
quimacaminīꞌt.

25
 ’Lāꞌ huāk huāꞌmāꞌ 

iccāhuanimāꞌkōꞌniꞌ līhuan 
iccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
26

 QuinTātaꞌ namacamin huan 
Espíritu Santo lāꞌ xlaꞌ namāsuꞌyu 
por quimpālacata. Uꞌtzaꞌ huan 
maktāyanaꞌ lāꞌ nacāmāsuꞌniꞌkōꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk lāꞌ nacāmāpāstaquīyāniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ 
quit.

27
 ’Huiꞌxinaꞌn quilākalhlakaꞌīꞌyāuj 

lāꞌ ūꞌtzaꞌ līpāxuhuaꞌyāꞌtit huaꞌchi 
quit icpāxuhua. Lāꞌ aꞌnchī 
pāxuhuaꞌyāꞌtit tūꞌ huaꞌchi 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. Lāꞌ tūꞌ 
catamakchuyīꞌtit lāꞌ tūꞌ cajicuaꞌntit. 
28

 Huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌttit aꞌnchī 
iccāhuaniniꞌ: “Quit icaꞌnā lāꞌ 
naꞌiccālakmimpalayāniꞌ huiꞌxinaꞌn”. 
Palh lej stuꞌncuaꞌ ixquilāpāxquīꞌuj, 
lej ixlīpāxuhuaꞌtit huiꞌxinaꞌn porque 
quit iclakaꞌmāꞌ quinTātaꞌ. Lāꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ más xakaꞌtlaꞌ que quit. 
29

 Iccāhuanimāꞌniꞌ aꞌntū napātleꞌke. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nala, huiꞌxinaꞌn 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit.

30
 ’Lāꞌ tūꞌtzaꞌ lej 

icticātāꞌchihuīnaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
porque mimāꞌtzaꞌ aꞌntī māpaꞌksī 
huāꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ xlaꞌ, quit 
tūlalh quintimāpaꞌksīlh. 31

 Quit 
ictlahua ūꞌtzaꞌ aꞌntū quihuani 
quinTātaꞌ. Chuntzaꞌ huan xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj tzē natacaꞌtzī 
palh quit icpāxquīꞌ quinTātaꞌ.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús cāhuanikōꞌlh 
huāꞌmāꞌ, cāhuanipā:

―Lāꞌ chuhuaꞌj catāyaꞌtit lāꞌ 
cāꞌhuiꞌtit.

Huan xamayāc uva lāꞌ ixpekenīꞌn

15 �Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Quit huaꞌchi xatzey 

mayāc lāꞌ quinTātaꞌ huaꞌchi 
xamaktakaꞌlhnaꞌ huāꞌmāꞌ mayāc. 
2

 Lāꞌ huāk huan ixpekenīꞌn 
aꞌntū tūꞌ māstāꞌ ixtōꞌcaꞌt, xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ cācāꞌtē. Lāꞌ ixlīhuāk huan 
ixpekenīꞌn aꞌntū tatōꞌcaꞌ, xlaꞌ xmān 
cāpekesita. Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ 
māstāꞌ ixtōꞌcaꞌt. 3 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
Dios cāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ porque huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit huan 
līmāscaꞌtīn aꞌntū iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ. 
4

 Caquilātāꞌlatahuiꞌlauj 
quit lāꞌ chuntzaꞌ quit 
naꞌiccātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Kentin ixpeken huan xamayāc 
xmān ixaꞌcstu tūlalh catikaꞌlhīlh 
ixtōꞌcaꞌt. Maclacasquiꞌn xaꞌnca 
nachiꞌpānaꞌn nac xamayāc. 
Palh huiꞌxinaꞌn namāstāꞌyāꞌtit 
mintōꞌcaꞌtcaꞌn, maclacasquiꞌn 
naquilātāꞌtahuiꞌlayāuj huaꞌchi 
huan ixpekenīꞌn mayāc chiꞌpānaꞌn 
na ixtojon. Xmān huiꞌxinaꞌn 
mēꞌcstucaꞌn tūlalh catimāstāꞌtit 
mintōꞌcaꞌtcaꞌn; tūlalh catitlahuaꞌtit 
aꞌntū Dios lacasquiꞌn.

5
 ’Quit huaꞌchi xamayāc lāꞌ 

huiꞌxinaꞌn huaꞌchi ixpekenīꞌn. Lāꞌ 
aꞌntī pōꞌktu quintatāꞌlatahuiꞌla, 
xlacaꞌn natamāstāꞌ ixtōꞌcaꞌtcaꞌn; 
natatlahua aꞌntū Dios lacasquiꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn mēꞌcstucaꞌn 
tūlalh catitlahuaꞌtit catūhuā 
porque lej maclacasquiꞌn quit 
naꞌiccāmaktāyayāniꞌ. 6 Lāꞌ aꞌntīn 
tūꞌ quintatāꞌlatahuiꞌla, xlacaꞌn 
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nacālakmakaꞌncan huaꞌchi 
huan ixpekenīꞌn aꞌntū 
cāpeksitmakaꞌncanīꞌt lāꞌ scōhuan lāꞌ 
mākēxtimīcan lāꞌ lhcuyucan.

7
 ’Palh huiꞌxinaꞌn macaxtim 

naquilātāꞌlatahuiꞌlayāuj, lāꞌ palh 
tūꞌ napātzaꞌnkāyāꞌtit quintachihuīn, 
casquiꞌntit chu aꞌntū lacasquiꞌnāꞌtit 
lāꞌ huiꞌxinaꞌn nacātamaxquīꞌyāniꞌ. 
8

 Palh huiꞌxinaꞌn lej māstāꞌyāꞌtit 
mintōꞌcaꞌtcaꞌn, palh lej tlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū Dios lacasquiꞌn, chuntzaꞌ 
līꞌaꞌcnīꞌniꞌniꞌyāꞌtit quinTātaꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tasuꞌyu palh huiꞌxinaꞌn 
stuꞌncuaꞌ quiscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 9 Quit 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ 
huaꞌchi quinTātaꞌ quimpāxquīꞌ 
quit. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn pōꞌktu 
caquilāpāxquīꞌuj quit. 10

 QuinTātaꞌ 
quimpāxquīꞌ porque icaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixtachihuīn. Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn palh 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit quintachihuīn, 
nā chuntzaꞌ naꞌiccāpāxquīꞌyāniꞌ.

11
 ’Lāꞌ quit iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ 

huāꞌmāꞌ para que nakaꞌlhīꞌyāꞌtit 
huan tapāxuhuān aꞌntū icmāstāꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ lej nakaꞌlhīꞌyāꞌtit 
tapāxuhuān. 12

 Quilīmāpaꞌksīn 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: calāpāxquīꞌtit 
huiꞌxinaꞌn chu aꞌnchī quit 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
13

 Kalhatin aꞌntī līnīlh para 
namāpūtaxtū ixamigo, ūꞌtzaꞌ 
lej pāxquīꞌ. 14

 Huiꞌxinaꞌn 
quiꞌamigos palh natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū iccālīmāpaꞌksīyāniꞌ. 
15

 Tūꞌtzaꞌ icticāmāpācuhuīniꞌ 
quintasācuaꞌnīꞌn porque huan 
tasācuaꞌ xlaꞌ tūꞌ caꞌtzī tuchū 
tlahuacuꞌtumāꞌ ixpatrón. Huiꞌxinaꞌn 
iccāhuaniyāniꞌ quiꞌamigos porque 
quit iccāmācaꞌtzīnīyāniꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū quihuanī quinTātaꞌ. 16

 Lāꞌ 

tūꞌ huiꞌxinaꞌn quilālacsacui quit. 
Quit iccālacsacniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
iccālīmāmacūꞌyāniꞌ que napināꞌtit 
lāꞌ lej namāstāꞌyāꞌtit mintōꞌcaꞌtcaꞌn 
aꞌntū natāyaniꞌ para pōꞌktu. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ quinTātaꞌ nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū nasquiꞌniꞌyāꞌtit 
por quinquilhtampān. 17

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ iccālīmāpaꞌksīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn que calāpāxquīꞌtit 
milīhuākcaꞌn.

Huan xalaniꞌn nac cāꞌquilhtamacuj 
tacaꞌtzalaktzīꞌn Jesús lāꞌ aꞌntī ixlaꞌ
18

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Palh huan xalanīꞌn nac 

quilhtamacuj cātacaꞌtzalaktzīꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, tūꞌ natamakchuyīꞌyāꞌtit, 
porque nā quit xapūꞌla 
quintacaꞌtzalaktzīꞌlh. 19

 Palh 
huiꞌxinaꞌn cahuā xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj, ixcātapāxquīꞌniꞌ 
huan xalanīꞌn nac quilhtamacuj, 
huaꞌchi talāpāxquīꞌ xlacaꞌn. 
Quit iccālacsacniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cātalīcaꞌtzalaktzīꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
huan xalanīꞌn nac cāꞌquilhtamacuj. 
20

 Capāstactit aꞌnchī iccāhuaniniꞌ 
que huiꞌxinaꞌn tūꞌ más lakaꞌtlaꞌn 
que quit. Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
quintasācuaꞌnīꞌn lāꞌ quit 
huaꞌchi mimpatroncaꞌn. Como 
makapitzīn quintamacaputzanīꞌt 
quit, nā huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ 
nacātamacaputzayāniꞌ 
makapitzīn. Lāꞌ como 
āꞌmakapitzīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌnīꞌt 
quintachihuīn, nā huiꞌxinaꞌn 
nacātaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāniꞌ 
makapitzīn aꞌntū namāsuꞌyuyāꞌtit. 
21

 Lāꞌ huāk huāꞌmāꞌ nā 
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nacātatlahuaniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn por 
quimpālacata, porque xlacaꞌn tūꞌ 
talakapasa aꞌntī quimacaminīꞌt.

22
 ’Palh quit tūꞌ cahuā xaꞌicmilh 

iccāhuanī quintachihuīn, 
xlacaꞌn tūꞌ ixtalēꞌlh cuenta por 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Pero chuhuaꞌj 
tūlalh catitahualh palh tūꞌ 
talēꞌn cuenta por ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn, 
como iccāhuaninīꞌttzaꞌ. 23

 Aꞌntī 
quintacaꞌtzalaktzīꞌn quit, nā 
chuntzaꞌ quinTātaꞌ tacaꞌtzalaktzīꞌn. 
24

 Xlacaꞌn nīn tuntūꞌyā cuenta 
ixtakaꞌlhīlh, palh quit cahuā tūꞌ 
xaꞌictlahualh na ixlacapūncaꞌn 
aꞌntū tūla tlahua āꞌchāꞌtin. 
Lāꞌ aꞌyuj talaktzīꞌnīꞌt huāꞌmāꞌ, 
quintacaꞌtzalaktzīꞌn quit, lāꞌ 
nā quinTātaꞌ tacaꞌtzalaktzīꞌn. 
25

 Chuntzaꞌ pātleꞌke porque 
maclacasquiꞌn natlōkentaxtū aꞌnchī 
tatzoꞌkniꞌ na ixleycaꞌn:

Quintacaꞌtzalaktzīꞌlh por nīn 
tuntūꞌ ixpālacata.

26
 ’Namin huan Maktāyanaꞌ. Uꞌtzaꞌ 

huan Espíritu Santo aꞌntī nahuan 
ixlīstuꞌncuaꞌ. Uꞌtzaꞌ namināchaꞌ 
aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ huan xaTātaꞌ. 
Lāꞌ quit naꞌiccālakmacāꞌnāchāniꞌ 
aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ quinTātaꞌ. Lāꞌ 
namāsuꞌyu por quimpālacata. 27

 Lāꞌ 
nā huiꞌxinaꞌn nalīchihuīnaꞌnāꞌtit 
por quimpālacata porque 
ixquintāꞌlahuiꞌlānaꞌntit quit desde 
iclītzuculh quilītlōt huāꞌtzāꞌ nac 
cāꞌquilhtamacuj.

16 �’Quit iccāhuanimāꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ para que chuntzaꞌ 

tūꞌ natatonkopūyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
napātīniꞌnāꞌtit. 2 Huiꞌxinaꞌn 
nacātamātuxtekēyāniꞌ de 
huan nac lītokpānnaꞌ. Namin 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌntū 

nacātapūmaknīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ aꞌntī nacātamaknīyāniꞌ, 
xlacaꞌn natapuhuan que 
tatlahuamāꞌna aꞌntū ixtapuhuān 
Dios. 3 Huāꞌmāꞌ natatlahua 
porque tūꞌ maktin talakapasnīꞌt 
quinTātaꞌ lāꞌ nā quit tūꞌ 
quintalakapasnīꞌt. 4 Iccāhuaniyāniꞌ 
huāꞌmāꞌ para que chuntzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātamacaputzayāniꞌ, 
nalīpāstacāꞌtit aꞌnchī iccāhuaniniꞌ 
xapūꞌla.

Aꞌntū tlahua huan Espíritu Santo
Lāꞌ Jesús cāhuanipā:

―Quit tūꞌ iccāhuaniniꞌ 
huāꞌmāꞌ xapūꞌla porque quit 
xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
5

 Chuhuaꞌj naꞌiclakaꞌmpala 
aꞌntī quimacaminīꞌt. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn milīhuākcaꞌn tūꞌ 
quilākalhasquiꞌnīꞌnīꞌtaꞌuj: “¿Lhām 
pimpāꞌt?” 6 Chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 
lej līlakaputzayāꞌtit porque 
iccāhuanimāꞌniꞌ huāꞌmāꞌ. 7 Quit 
iccāhuaniyāniꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ. 
Xalītzey para huiꞌxinaꞌn palh 
quit naꞌicaꞌn. Palh quit tūꞌ 
naꞌicaꞌn, tūꞌ caticālakminiꞌ 
aꞌntī nacāmaktāyayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ palh naꞌicaꞌn 
quit naꞌiccālakmacamināniꞌ 
aꞌntī nacāmaktāyayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 8 Lāꞌ xlaꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ 
namin, nacāmācaꞌtzīnī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac quilhtamacuj 
aꞌnchī talaclēꞌn chāꞌtunuꞌ de 
xlacaꞌn. Lāꞌ nacāmācaꞌtzīnī 
tichū xatzey na ixlacapūn Dios. 
Lāꞌ nacāmācaꞌtzīnī aꞌnchī Dios 
nacālacāxtlahua. 9 Nacāmācaꞌtzīnī 
xlacaꞌn que talaclēꞌn porque tūꞌ 
quintakalhlakaꞌīꞌ. 10

 Nacāmācaꞌtzīnī 
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que Dios quit quilaktzīꞌn palh 
xatzey, porque quit iclakaꞌmāꞌ 
quinTātaꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ 
quintilālaktzīꞌuj. 11

 Nacāmācaꞌtzīnī 
aꞌnchī Dios nacālacāxtlahua porque 
chuhuaꞌj lacāxtlahuacanīꞌttzaꞌ aꞌntī 
māpaꞌksī huāꞌmāꞌ quilhtamacuj.

12
 ’Lej lhūhuaꞌ sputa aꞌntū 

iccāhuanicuꞌtunāniꞌ pero huiꞌxinaꞌn 
tūlalh catimāchekxīꞌtit chuhuaꞌj. 
13

 Aꞌxniꞌcaꞌ namin huan Espíritu 
Santo, aꞌntī nahuan ixlīstuꞌncuaꞌ, 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ nacāmāsuꞌniꞌkōꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Xlaꞌ 
tūꞌ catichihuīnaꞌlh por xmān 
ixpātuncaꞌtzi. Xlaꞌ nacāhuaniyāniꞌ 
xmān aꞌntū huan xaTātaꞌ nahuanī. 
Lāꞌ nā nacāmācaꞌtzīnīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntū napātleꞌke. 14

 Lāꞌ 
xlaꞌ nā naquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌ como 
nacāmācaꞌtzīnīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntū iclacasquiꞌn que nacaꞌtzīyāꞌtit. 
15

 Huāk aꞌntū kaꞌlhī quinTātaꞌ nā 
quit quilaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīhualh 
que huan Espíritu Santo 
nacāmācaꞌtzīnīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntū 
iclacasquiꞌn que nacaꞌtzīꞌyāꞌtit.

Natapāxuhua aꞌntī talakaputza
16

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ āꞌmacstiꞌnaꞌj huiꞌxinaꞌn 

tūꞌ quintilālaktzīꞌuj. Lāꞌ 
āꞌmacstiꞌnaꞌj huampala huiꞌxinaꞌn 
naquilālaktzīꞌmpalayāuj porque quit 
iclakaꞌmāꞌ quinTātaꞌ.

17
 Lāꞌ huan makapitzīn 

scaꞌtxtunuꞌnīꞌn, xlacaꞌn 
talākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿tuchū huanicuꞌtun 

huāꞌmāꞌ? Xlaꞌ quincāhuaniyāniꞌ 
que āꞌmacstiꞌnaꞌj tūꞌ catilaktzīꞌuj 
lāꞌ āꞌmacstiꞌnaꞌj huampala chu 
nalaktzīꞌmpalayāuj. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 

porque nalakaꞌn ixTātaꞌ. 18
 Lāꞌ 

¿tuchū huanicuꞌtun āꞌmacstiꞌnaꞌj? 
Tūꞌ māchekxīyāuj aꞌntū 
quincāhuanimāꞌniꞌ.

19
 Lāꞌ Jesús caꞌtzīlh palh 

ixtakalhasquiꞌnīcuꞌtun lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālīhuanilh:
―Quit iccāhuaniniꞌ que 

āꞌmacstiꞌnaꞌj tūꞌ quintilālaktzīꞌuj 
lāꞌ āꞌmacstiꞌnaꞌj huampala 
chu naquilālaktzīꞌmpalayāuj. 
¿Chu tūꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū 
lākalhasquiꞌnīꞌpāꞌnaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn? 20

 Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ. Huiꞌxinaꞌn 
nacalhuaꞌnāꞌtit lāꞌ nalakaputzayāꞌtit. 
Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj 
natalīpāxuhua. Lāꞌ aꞌyuj pūꞌla 
nalakaputzayāꞌtit, āꞌcalīstān 
lej līpāxūj nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit. 
21

 Aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin puscāt 
namālacatuncuīnītzaꞌ, xlaꞌ 
lakaputza porque pātī 
huan tacaꞌtzāt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lacatuncuīnīꞌttzaꞌ huan skaꞌtaꞌ, xlaꞌ 
tūꞌtzaꞌ pāstaca aꞌnchī pātīniꞌlh como 
chilhtzaꞌ nac quilhtamacuj lakatin 
skaꞌtaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej līpāxuhua. 22

 Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn chuhuaꞌj 
lakaputzayāꞌtit. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
quit naꞌiccālakmimpalayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lej 
napāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
nīn tintīꞌ caticāmaklhtīniꞌ huāꞌmāꞌ 
tapāxuhuān.

23
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin huanmāꞌ 

chiꞌchiniꞌ, huiꞌxinaꞌn nīn 
tuntūꞌtzaꞌ quintilākalhasquiꞌnīuj. 
Ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ, 
quinTātaꞌ nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū nasquiꞌniꞌyāꞌtit por 
quinquilhtampān. 24

 Lāꞌ tūnaꞌj 
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squiꞌnīꞌtaꞌntit nīn tuntūꞌ por 
quinquilhtampān. Casquiꞌntit lāꞌ 
namaklhtīniꞌnāꞌtit. Lāꞌ chuntzaꞌ lej 
nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit.

Jesús ūꞌtzaꞌ tlajalh quilhtamacuj
25

 Lāꞌ Jesús cāhuanipā:
―Lāꞌ iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 

huaꞌchi aꞌntū lītalacastuca. Lāꞌ 
namin huan quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ 
tūꞌtzaꞌ icticātāꞌchihuīnaꞌniꞌ chuntzaꞌ. 
Lej xaꞌnca naꞌiccātāꞌlīchihuīnaꞌnāniꞌ 
quinTātaꞌ. 26

 Huanmāꞌ quilhtamacuj 
huiꞌxinaꞌn nasquiꞌniꞌyāꞌtit 
quinTātaꞌ por quinquilhtampān. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ timaclacasquiꞌlh palh 
quit naꞌicsquiꞌniꞌ quinTātaꞌ por 
huiꞌxinaꞌn, 27

 porque quinTātaꞌ 
cāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Huiꞌxinaꞌn quilāpāxquīꞌyāuj quit 
lāꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit palh quit 
icminīꞌtaꞌnchaꞌ de Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
xlaꞌ cālīpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
28

 Quit icminchaꞌ de quinTātaꞌ lāꞌ 
icmilh huāꞌtzāꞌ nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌicmakxteka huāꞌ 
quilhtamacuj lāꞌ naꞌiclakaꞌmpala 
quinTātaꞌ.

29
 Lāꞌ tuncan huan 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn tahuanilh:
―Chuhuaꞌj lej xaꞌnca 

icmāchekxīyāuj aꞌntū 
chihuīnaꞌmpāꞌt como tūꞌtzaꞌ 
chihuīnaꞌmpāꞌt huaꞌchi aꞌntū 
lītalacastuca. 30

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
iccaꞌtzīyāuj que huiꞌx lej caꞌtzīyaꞌ 
ixlīhuāk. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ tasquiꞌnī 
nakalhasquiꞌnīcaꞌnaꞌ huiꞌx. Lāꞌ 
iccaꞌtzīyāuj xaꞌnca que huiꞌx 
taꞌnīꞌtaꞌnchi aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ Dios.

31
 Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Huaꞌchīlh kalhlakaꞌīꞌyāꞌtittzaꞌ. 
32

 Mimāꞌtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ, lāꞌ 

chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn naꞌaꞌkahuaꞌnāꞌtit. 
Milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn chāꞌtunuꞌ 
napināꞌtit na minchiccaꞌn lāꞌ quit 
naquilāmakxtekāuj quēꞌcstu. Lāꞌ 
aꞌyuj quilāmakxtekui, tūꞌ quēꞌcstu 
ictitahuiꞌlalh porque quinTātaꞌ, xlaꞌ 
quintāꞌlahuīꞌ. 33

 Lāꞌ iccāhuaniyāniꞌ 
huāꞌmāꞌ para que chuntzaꞌ tūꞌ 
najicuaꞌnāꞌtit porque huiꞌxinaꞌn 
quilālīpāhuanāuj xmān quit. 
Lāꞌ como lahuiꞌlāꞌnaꞌntitcus nac 
quilhtamacuj, napātīniꞌnāꞌtit. Tūꞌ 
cajicuaꞌntit. Quit ictlajanīꞌt huan 
aꞌntī māpaꞌksī huan quilhtamacuj.

Jesús kalhtōꞌkaꞌlh por 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn

17 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh 
huāꞌmāꞌ, Jesús 

talacayāhualh nac aꞌkapūn lāꞌ 
hualh:
―Tātaꞌ, chilhtzaꞌ huan 

quilhtamacuj. Caquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
quit, miꞌOꞌkxaꞌ, lāꞌ nā chuntzaꞌ 
quit nā naꞌicaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ. 
2

 Quimaxquīꞌnīꞌtaꞌ talacasquiꞌ para 
naꞌiccāmāpaꞌksī ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ 
quit tzē naꞌiccāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu xlacaꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī quimacamaxquīꞌnīꞌtaꞌ. 
3

 Xlacaꞌn talakapasāniꞌ huiꞌx lāꞌ 
quintalakapasa quit, Jesucristo. Lāꞌ 
tacaꞌtzī que huiꞌx scanaꞌnca Dios lāꞌ 
que huiꞌx quimacataꞌnīꞌtaꞌ. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que xlacaꞌn takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

4
 ’Quit icaꞌcnīniꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

huāꞌtzāꞌ nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ ictlahuakōꞌlhtzaꞌ aꞌntū 
quilakmaꞌcataꞌ naꞌictlahua. 
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5
 Chuhuaꞌj Tātaꞌ, caquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 

na milacapūn chuntzaꞌ huaꞌchi 
ixquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌyaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌictāꞌlahuiꞌlachāniꞌ huiꞌx aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj ixaꞌnan quilhtamacuj.

6
 ’Lāꞌ huan xalanīꞌn nac 

quilhtamacuj aꞌntī huiꞌx 
quimacamaxquīꞌnīꞌtaꞌ, xlacaꞌn 
iccāmālakapasnīnīꞌttzaꞌ aꞌntī huiꞌx. 
Xlacaꞌn milaꞌ ixtahuanīꞌt lāꞌ huiꞌx 
quimacamaxquīꞌnīꞌtaꞌ lāꞌ xlacaꞌn 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌnīꞌt milīmāpaꞌksīn. 
7

 Lāꞌ chuhuaꞌj xlacaꞌn tacaꞌtzī que 
milīmāpaꞌksīn ūꞌtzaꞌ aꞌntū iclītlō 
ixlīhuāk. 8 Quit iccāhuaninīꞌt 
mintachihuīn aꞌntū quihuaꞌniꞌ huiꞌx. 
Lāꞌ xlacaꞌn quintamaklhtīniꞌnīꞌt. 
Lāꞌ xlacaꞌn chuhuaꞌj tacaꞌtzītzaꞌ 
palh lej stuꞌncuaꞌ icminīꞌtaꞌnchaꞌ 
aꞌnlhā huiꞌlaꞌchi huiꞌx. Lāꞌ 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌttzaꞌ palh huiꞌx 
quimacataꞌnīꞌtaꞌnchi.

9
 ’Quit icsquiꞌniꞌyāniꞌ por 

ūꞌtunuꞌn. Tūꞌ icsquiꞌniꞌyāniꞌ por 
xalanīꞌn huāꞌtzāꞌ nac quilhtamacuj. 
Icsquiꞌniꞌyāniꞌ xmān por xlacaꞌn 
aꞌntī quimacamaxquīꞌnīꞌtaꞌ porque 
xlacaꞌn huāk milaꞌ. 10

 Huāk 
aꞌntī quilaꞌ nā milaꞌ. Lāꞌ huāk 
aꞌntī milaꞌ nā quilaꞌ. Lāꞌ quit 
quintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌnīꞌt.

11
 ’Lāꞌ chuhuaꞌj quit 

naꞌiclakmimpalayāniꞌ huiꞌx. 
Tūꞌtzaꞌ ictitachokolh nac 
quilhtamacuj. Xlacaꞌn natatachoko 
nac quilhtamacuj. Padre Santo, 
quinTātaꞌ, cacāmaktakaꞌlhti 
con milīmāpaꞌksīn xlacaꞌn aꞌntī 
quimacamaxquīꞌnīꞌtaꞌ para 
que chu lakatin natala, huaꞌchi 
huiꞌx lāꞌ quit chu lakatin. 
12

 Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiclahuīꞌ con 
ūꞌtunuꞌn, xaꞌiccāmaktakaꞌlha con 

milīmāpaꞌksīn aꞌntī quimacamaxquiꞌ 
huiꞌx. Xaꞌiccāmaktakaꞌlha xlacaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ tataxtutāyanīꞌt 
nīn kalhatin de huan chiꞌxcuhuīꞌn, 
xmān ūꞌtzaꞌ aꞌntī līhuiꞌlī 
taxtutāya. Chuntzaꞌ tlōkentaxtūlh 
mintachihuīn chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ.

13
 ’Chuhuaꞌj quit iclakaꞌmāꞌchāniꞌ. 

Lāꞌ līhuan icuīꞌcus huāꞌtzāꞌ nac 
quilhtamacuj, quit icuan huāꞌmāꞌ 
para que chuntzaꞌ xlacaꞌn 
natakaꞌlhī tapāxuhuān huaꞌchi 
quit. 14

 Quit iccāmaxquīꞌnīꞌt 
mintachihuīn. Lāꞌ huan xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj tacaꞌtzalaktzīꞌn 
xlacaꞌn. Cācaꞌtzalaktzīꞌncan 
quinchiꞌxcuhuīꞌn porque xlacaꞌn 
tūꞌ xalanīꞌn nac quilhtamacuj, 
chuntzaꞌ huaꞌchi quit tūꞌ 
xalaꞌ nac quilhtamacuj. 15

 Tūꞌ 
icsquiꞌniꞌmāꞌniꞌ que cacāmaꞌxtu nac 
cāꞌquilhtamacuj. Quit icsquiꞌniꞌyāniꞌ 
que cacāmaktāyaꞌ para que huan 
koꞌtiꞌtiꞌ tūꞌ nacātlaja. 16

 Xlacaꞌn 
tūꞌ xalanīꞌn nac quilhtamacuj, 
chuntzaꞌ huaꞌchi quit tūꞌ xalaꞌ nac 
quilhtamacuj. 17

 Lāꞌ xalacuan 
cacālītlōꞌt mintachihuīn, como 
mintachihuīn ūꞌtzaꞌ lej xastuꞌncuaꞌ. 
18

 Huaꞌchi quimaꞌcataꞌnīꞌtaꞌ quit 
nac quilhtamacuj, nā chuntzaꞌ 
xlacaꞌn nā quit naꞌiccālakmacāꞌn 
huan xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
19

 Lāꞌ por ixpālacatacaꞌn quit 
naꞌiclītamacamāstāꞌ quēꞌcstu 
huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ para que nā 
chuntzaꞌ xlacaꞌn stuꞌncuaꞌ natala 
milaꞌ.

20
 ’Lāꞌ icsquiꞌnīmāꞌniꞌ por 

ūꞌtunuꞌn lāꞌ por ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
nā natakalhlakaꞌīꞌ āꞌcalīstān por 
ixpālacata ixtachihuīncaꞌn xlacaꞌn 
aꞌntī quilaꞌ. 21

 Icsquiꞌniꞌyāniꞌ que 
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xlacaꞌn chu lakatin catalalh con 
quinaꞌn, Tātaꞌ, chuntzaꞌ huaꞌchi 
chu lakatin quinaꞌn, huiꞌx lāꞌ 
quit. Catalalh chu lakatin para 
que chuntzaꞌ huan xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj nā natakalhlakaꞌīꞌ palh 
huiꞌx quimaꞌcataꞌnīꞌtaꞌ. 22

 Huaꞌchi 
huiꞌx quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌnīꞌtaꞌ, nā chuntzaꞌ 
quit iccāꞌaꞌcnīniꞌniꞌnīꞌt xlacaꞌn para 
que chu lakatin natala huaꞌchi quit lāꞌ 
huiꞌx chu lakatin quinaꞌn. 23

 Lāꞌ quit 
iccātāꞌlahuīꞌ xlacaꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi 
huiꞌx quintāꞌlahuiꞌlaꞌ, para que 
xlacaꞌn natala chu lakatin. Chuntzaꞌ 
huan xalanīꞌn nac quilhtamacuj tzē 
natacaꞌtzī palh huiꞌx quimaꞌcataꞌnīꞌtaꞌ 
lāꞌ palh huiꞌx nā cāpāxquīꞌyaꞌ xlacaꞌn 
chuntzaꞌ huaꞌchi quimpāxquīꞌyaꞌ quit.

24
 ’QuinTātaꞌ, huiꞌx 

quimacamaxquīꞌnīꞌtaꞌ xlacaꞌn. Lāꞌ quit 
iclacasquiꞌn que nā xlacaꞌn catachāꞌlh 
aꞌnlhā quit naꞌicchāꞌn, para que 
chuntzaꞌ xlacaꞌn natalaktzīꞌn aꞌnchī 
quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌyaꞌ. Huiꞌx quiꞌaꞌcnīniꞌniꞌyaꞌ 
como ixquimpāxquīꞌyaꞌ xapūꞌla 
aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixaꞌnan huan 
quilhtamacuj. 25

 Tātaꞌ, huiꞌx 
xatzey. Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ talakapasāniꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj, pero quit iclakapasāniꞌ. 
Lāꞌ quinchiꞌxcuhuīꞌn, xlacaꞌn tacaꞌtzī 
palh huiꞌx quimaꞌcataꞌnīꞌtaꞌ. 26

 Quit 
iccāmālakapasnīnīꞌttzaꞌ tichū huiꞌx. 
Lāꞌ naꞌiccāmālakapasnīcus para que 
chuntzaꞌ xlacaꞌn natapāxquīꞌnin 
chuntzaꞌ huaꞌchi huiꞌx quimpāxquīꞌyaꞌ. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ xlacaꞌn pōꞌktu 
naꞌiccātāꞌlahuīꞌ.

Chīꞌlēꞌnca huan Jesús 
Mt. 26.47‑56; Mr. 14.43‑50; Lc. 22.47‑53

18 �Lāꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ 
tlahuakōꞌlh huan oración, 

taxtulh con īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
taꞌaꞌlh pātintacut huan pūxka 
Cedrón. Aꞌntzaꞌ ixuīꞌ lakatin 
pūꞌolivo. Jesús aꞌntzaꞌ cātāꞌtanūlh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. 2 Lāꞌ nā huan 
Judas aꞌntī namacamāstāꞌ 
Jesús, xlaꞌ ixlakapasnaꞌn aꞌntzaꞌ 
porque lej maklhūhuaꞌ Jesús 
ixcātāꞌtakēstoknīꞌt aꞌntzaꞌ con 
īꞌscaꞌxtunuꞌnīꞌn. 3 Lāꞌ aꞌntzaꞌ nac 
pūꞌolivo Judas cālēꞌlh soldados lāꞌ 
policíasnaꞌ aꞌntī ixcāmālakachāꞌnīꞌt 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ curas lāꞌ 
huan fariseosnuꞌ. Ixtalēꞌnāchaꞌ 
ixlīlhtucuyāhuancaꞌn lāꞌ 
ixpūmakskocaꞌn lāꞌ ixkanchiꞌchicaꞌn. 
4

 Lāꞌ como Jesús ixcaꞌtzīkōꞌtzaꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū napātleꞌkeniꞌ, 
cātapajtzūniꞌlh lāꞌ cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū putzayāꞌtit?
5

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:
―Jesús xalaꞌ nac Nazaret.
Lāꞌ Jesús cākalhtīlh:

―Quit Jesús aꞌntī putzayāꞌtit.
Lāꞌ aꞌntzaꞌ ixcātāꞌyā Judas aꞌntī 

namacamāstāꞌ Jesús. 6 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús cāhuanilh: “Quit Jesús aꞌntī 
putzayāꞌtit”, xlacaꞌn kēniꞌyaj taꞌaꞌlh 
lāꞌ taꞌaꞌkāꞌlh nac tiꞌyaꞌt.

7
 Lāꞌ Jesús chu cākalhasquiꞌnīpā:

―¿Tichū putzayāꞌtit?
Lāꞌ xlacaꞌn tahuampā:

―Jesús xalaꞌ nac Nazaret.
8

 Jesús cāhuanilh:
―Iccāhuanintzaꞌ palh quit. 

Lāꞌ palh quit quilāputzayāuj, 
cacāmakxtektit nataꞌaꞌn huāꞌ 
makapitzīn.

9
 Lāꞌ hualh huāꞌmāꞌ para que 

natlōkentaxtū aꞌntū Jesús māniꞌ 
ixuanīꞌt: “Tūꞌ tataxtutāyalh nīn 
kalhatin de huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
quincāmacamaxquīꞌlh huan xaTātaꞌ”.
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10
 Lāꞌ como Simón Pedro 

ixlēꞌnāchaꞌ ixmachīta, chu tuncan 
māxtulh lāꞌ aꞌkacāꞌtēlh ixaꞌkaꞌxkoꞌlh 
na ixaꞌkacānaꞌj aꞌntī ixuanican 
Malco. Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ ixtasācuaꞌ 
ixuanīꞌt huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ. 11

 Jesús huanilh huan 
Pedro:
―Camānūꞌpalaꞌ mimachīta na 

mimpūmachīta. Quit iclīhuiꞌlīnīꞌt 
para naꞌicpātī aꞌntū ixtapuhuān 
quinTātaꞌ.

Lēꞌniꞌca Jesús huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ 

Mt. 26.57‑58; Mr. 14.53‑54; Lc. 22.54
12

 Lāꞌ tachiꞌpalh Jesús huan 
soldados lāꞌ ixcomandantecaꞌn 
lāꞌ huan policías aꞌntī ixlacaꞌn 
israelitas. Lāꞌ macachīꞌca. 13

 Lāꞌ 
lēꞌnca pūꞌla na ixchic Anás. Lāꞌ 
huan papatzīn Anás ixpuhuitiꞌ 
ixuanīꞌt huan Caifás aꞌntī 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ huanmāꞌ 
cāꞌta. 14

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ Caifás chu ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī ixcāhuaninīꞌt huan israelitas 
que más tzey palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
nalīnī por ixpālacata ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

Pedro kalhtatzēꞌkli palh ixlakapasa 
huan Jesús 

Mt. 26.69‑70; Mr. 14.66‑68; Lc. 22.55‑57
15

 Lāꞌ ixtastālaniꞌtēlha Jesús 
huan Simón Pedro lāꞌ āꞌkalhatin 
scaꞌtxtunuꞌ. Lāꞌ huanmāꞌ 
scaꞌtxtunuꞌ xlaꞌ nā ixlakapasa huan 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītāꞌtanūlh Jesús na ixtanquilhniꞌ 
ixchic huan xamāpaꞌksīniꞌ. 16

 Lāꞌ 
Pedro tachokolh kēpūn, ixpajtzu 
huan xamākalhcha tanquilhniꞌ. 
Taxtulh huan scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī 

ixlakapasa huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ. Lāꞌ tāꞌchihuīnaꞌlh huan 
tzuꞌmaꞌjāt aꞌntī ixmaktakaꞌlha 
mākalhcha. Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌ tzē mānūlh huan 
Pedro nac tanquilhniꞌ. 17

 Lāꞌ huan 
tzuꞌmaꞌjāt aꞌntī ixmaktakaꞌlha 
mākalhcha, xlaꞌ kalhasquiꞌnīlh 
huan Pedro:
―¿Chu tūꞌ nā huiꞌx īꞌscaꞌtxtunuꞌ 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ?
Pedro kalhtīniꞌlh:

―Tūꞌ quit.
18

 Lāꞌ como lej ixlonknuꞌn, huan 
tasācuaꞌnīꞌn lāꞌ huan policías 
ixtahuiꞌlīnīꞌt macscut lāꞌ ixtayānaꞌ 
lāꞌ ixtaskoꞌmāꞌna. Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ 
ixmaklayā Pedro īꞌskoꞌmāꞌ.

Huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 
kalhasquiꞌnīlh huan Jesús 

Mt. 26.59‑66; Mr. 14.55‑64; Lc. 22.66‑71
19

 Lāꞌ Anás aꞌntī xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ, xlaꞌ līkalhasquiꞌnīlh Jesús 
ixpālacata īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ 
ixlīmāscaꞌtīn.

20
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Quit icchihuīnaꞌnīꞌt calacan na 
ixlacapūncaꞌn ixlīhuākcaꞌn. Pōꞌktu 
xaꞌicmāsuꞌyu quit nac lītokpānnaꞌ 
lāꞌ nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān aꞌnlhā 
ixtatakēstoka huan israelitas. 
Lāꞌ nīn tuntūꞌ icuanīꞌt lakatzēꞌk. 
21

 Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ quinkalhasquiꞌnīꞌyaꞌ 
quit? Cacākalhasquiꞌniꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
quintakaxmatnīꞌt. Uꞌtunuꞌn 
catahualh aꞌntū iccāhuanilh. 
Uꞌtunuꞌn tacaꞌtzī aꞌntū icuanīꞌt quit.

22
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús hualh 

huāꞌmāꞌ, kalhatin policía aꞌntī 
ixlacahuayā aꞌntzaꞌ, lacalaꞌsyāhualh 
lāꞌ huanilh:
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―Lāꞌ ¿chu chuntzaꞌ kalhtīcan huāꞌ 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ?

23
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Palh sāꞌ tūꞌ tzey aꞌntū icualh, 
cacāhuaꞌniꞌ ixlīhuākcaꞌn huāꞌtzāꞌ 
aꞌntū icualh. Lāꞌ palh tzey aꞌntū 
icualh quit, ¿aꞌchīꞌ quintucsaꞌ?

24
 Anás lakmacāꞌlh Jesús 

xatamakachīꞌn huan Caifás aꞌntī 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ.

Pedro kalhtatzēꞌkpā palh ixlakapasa 
Jesús 

Mt. 26.71‑75; Mr. 14.69‑72; Lc. 22.58‑62
25

 Simón Pedro ixyā īꞌskoꞌmāꞌ. Lāꞌ 
huanica:
―¿Chu tūꞌ huiꞌx īꞌscaꞌtxtunuꞌ 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ?
Lāꞌ Pedro chu kalhtatzēꞌkpā lāꞌ 

hualh:
―Tūꞌ quit.
26

 Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ ixuīꞌ kalhatin 
ixtasācuaꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ. Lāꞌ xlaꞌ ixtalakapasniꞌ 
ixuanīꞌt aꞌntī aꞌkacāꞌtēlh Pedro 
ixaꞌkaꞌxkoꞌlh. Lāꞌ huanmāꞌ tasācuaꞌ, 
xlaꞌ kalhasquiꞌnīlh Pedro:
―Lāꞌ ¿chu tūꞌ ictāꞌlaktzīꞌniꞌ Jesús 

huan nac pūꞌolivo?
27

 Lāꞌ Pedro chu kalhtatzēꞌkpā 
lāꞌ chu tuncan taꞌsalh huan lakatin 
gallo.

Lēꞌnca Jesús na ixlacapūn Pilato 
Mt. 27.1‑2, 11‑14; Mr. 15.1‑5; Lc. 23.1‑5

28
 Lāꞌ cāꞌtziꞌsāt ixuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 

māxtuca Jesús de huan na ixchic 
Caifás lāꞌ lēꞌnca na ixchic huan 
gobernador. Lāꞌ huan israelitas, 
xlacaꞌn tūꞌ tatanūlh nac huan chic. 
Palh ixtatanūlh cahuā, chuntzaꞌ 
koꞌhuaꞌjuaꞌ ixtalalh chu aꞌnchī 
ixtalanāncaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ tūlalh 

ixtahuaꞌlh huan līhuaꞌt ixlaꞌ huan 
cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican pascua. 
29

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītaxtulh Pilato para 
nacātāꞌchihuīnaꞌn. Lāꞌ cāhuanilh:
―Lāꞌ ¿tuchū ixpālacata 

līlēꞌksaꞌnīꞌniꞌnāꞌtit huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ?
30

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:
―Palh tūꞌ cahuā xlaꞌ lej laclēꞌn, tūꞌ 

xaꞌicticāmacamaxquīꞌniꞌ huiꞌx.
31

 Lāꞌ Pilato cāhuanilh:
―Pues calīꞌpintit huiꞌxinaꞌn 

lāꞌ calacāxtlahuaꞌtit chu aꞌnchī 
kaꞌlhīꞌyāꞌtit mileycaꞌn huiꞌxinaꞌn.

Lāꞌ huan israelitas takalhtīlh:
―Pero quinaꞌn israelitas tūꞌ 

ickaꞌlhīyāuj līmāpaꞌksīn para 
naꞌicmaknīyāuj catīhuā.

32
 Chuntzaꞌ pātleꞌkelh para que 

natlōkentaxtū aꞌntū ixuanīꞌt Jesús 
ixpālacata aꞌnchī nalīnī. 33

 Lāꞌ 
Pilato chu tanūpā na ixpūchihuīn 
lāꞌ taꞌsaniꞌlh huan Jesús lāꞌ 
kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā huiꞌx huan ixreycaꞌn 

israelitas?
34

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―¿Chā mimpātuncaꞌtzi 

quinkalhasquiꞌnīꞌyaꞌ huāꞌmāꞌ o 
talītāꞌchihuīnaꞌnīꞌtaꞌniꞌ āꞌmakapitzīn 
por quimpālacata?

35
 Lāꞌ Pilato kalhtīlh:

―¿Chu quit israelita? 
Quintamacamaxquīꞌniꞌ huiꞌx 
mintāꞌisraelitas lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ. Lāꞌ ¿tuchū 
tlahuaꞌnīꞌtaꞌ?

36
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Quit tūꞌ icmāpaꞌksīniꞌn nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Palh 
chuntzaꞌ cahuā, quinchiꞌxcuhuīꞌn 
ixquintalēꞌkatāyalh xlacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
quintachiꞌpalh huan israelitas. Tūꞌ 
icmāpaꞌksīniꞌn huāꞌtzāꞌ.
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37
 Lāꞌ Pilato kalhasquiꞌnīlh:

―¿Pues huiꞌx chōꞌla rey?
Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Stuꞌncuaꞌ aꞌntū huanīꞌtaꞌ. Quit 
iclacatuncuīlh lāꞌ icmilh huāꞌ nac 
quilhtamacuj para naꞌicuan aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ. Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
tacaꞌtzīcuꞌtun aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ, 
xlacaꞌn quintakaxmata.

38
 Lāꞌ Pilato huanilh:

―¿Chichū līcaꞌtzīcan tuchū 
ixlīstuꞌncuaꞌ?

Jesús lacāxtlahuaca para namaknīcan 
Mt. 27.15‑31; Mr. 15.6‑20; Lc. 23.13‑25

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pilato ixuanīꞌttzaꞌ 
huāꞌmāꞌ, xlaꞌ cālaktaxtupā huan 
israelitas lāꞌ cāhuanilh:
―Pues quit tūꞌ icmakkaksa 

nīn lakatin ixtalaclēꞌiꞌ huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ. 39

 Huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīyāꞌtit 
mintalanāncaꞌn que cāꞌta cāꞌta quit 
naꞌicmakxteka kalhatin tachīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ lamāꞌ huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū 
huanican pascua. ¿Lacasquiꞌnāꞌtit 
que naꞌiccāmakxtekniꞌyāniꞌ 
ixReycaꞌn israelitas?

40
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tataꞌsapā lāꞌ 

tahualh:
―¡Xlaꞌ tūꞌ! ¡Camakxtekti huan 

Barrabás!
Lāꞌ huanmāꞌ Barrabás xlaꞌ 

kaꞌlhānaꞌ ixuanīꞌt.

19 �Lāꞌ Pilato mākēsnoꞌknīniꞌlh 
Jesús. 2 Lāꞌ huan soldados 

tatlahualh lakatin corona de 
lhtucūꞌn lāꞌ tamūhuiꞌlīlh huan 
Jesús lāꞌ tamālhakēꞌlh lakatin 
ixluꞌxuꞌ xasmumonkoꞌ como 
chuntzaꞌ ixtalhakāꞌnan reyes. 3 Lāꞌ 
ixtalaktapajtzū lāꞌ ixtahuanī:
―¡Lej tzehuanīꞌt ixReycaꞌn 

israelitas!

Lāꞌ ixtalacalaꞌsyāhua.
4

 Lāꞌ Pilato chu cālaktaxtupā huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ cāhuanilh:
―Calaktzīꞌntit. Quit 

iccāmāxtuniꞌyāniꞌ para que 
huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit 
que quit tūꞌ icmakkaksnīꞌt nīn 
lakatin ixtalaclēꞌiꞌ.

5
 Lāꞌ taxtulh Jesús. Lāꞌ ixmūhuīꞌ 

lakatin corona de lhtucūꞌn. 
Lāꞌ ixlhakāꞌnīꞌt huan luꞌxuꞌ 
xasmumonkoꞌ. Lāꞌ tuncan Pilato 
cāhuanilh:
―¡Aꞌ yā huāꞌ chiꞌxcuꞌ!
6

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ huan 
policías, xlacaꞌn tatzuculh tataꞌsa lāꞌ 
tahualh:
―¡Caxtokohuaꞌcaꞌca! 

¡Caxtokohuaꞌcaꞌca!
Lāꞌ Pilato cāhuanilh:

―Calīpintit lāꞌ caxtokohuaꞌcaꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Quit tūꞌ icmakkaksa nīn 
lakatin ixtalaclēꞌiꞌ.

7
 Lāꞌ huan israelitas takalhtīlh:

―Quinaꞌn ickaꞌlhīyāuj lakatin 
ley. Lāꞌ chu aꞌnchī huan huāꞌmāꞌ 
ley, tasquiꞌnī nanī huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
porque māniꞌ xlaꞌ huan que ūꞌtzaꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios.

8
 Lāꞌ Pilato, aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli que 

Jesús ixuanīꞌt que xlaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios, 
xlaꞌ āꞌchulāꞌ jicuaꞌlh. 9 Lāꞌ tanūpā 
na ixpūchihuīn lāꞌ kalhasquiꞌnīpā 
Jesús:
―Lāꞌ ¿lhachū xalaꞌ huiꞌx?
Jesús tūꞌ kalhtīlh.
10

 Pilato huanilh:
―¿Quit tūꞌ quintikalhti? ¿Chu tūꞌ 

caꞌtzīyaꞌ palh quit ickaꞌlhī talacasquiꞌ 
para que tzē naꞌicmakxtekāniꞌ lāꞌ 
nā ickaꞌlhī talacasquiꞌ para que tzē 
naꞌicxtokohuaꞌcaꞌyāniꞌ?
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11
 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:

―Palh tūꞌ cahuā Dios ixmaxquīꞌniꞌ 
talacasquiꞌ, huiꞌx tūꞌ ixkaꞌlhiꞌ nīn 
lakatin talacasquiꞌ para ixquintlahuaꞌniꞌ 
catūhuā. Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
quimacamāstāꞌlh con huiꞌx, xlaꞌ āꞌchulāꞌ 
lej kaꞌtlaꞌ kaꞌlhī ixtalaclēꞌiꞌ que huiꞌx.

12
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli huāꞌmāꞌ, 

Pilato āꞌchulāꞌ makxtekcuꞌtulh 
Jesús. Lāꞌ huan israelitas tataꞌsalh 
lāꞌ tahuanilh:
―¡Palh huiꞌx namakxtekaꞌ, huiꞌx tūꞌ 

ixamigo César, aꞌntī ixmāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
romanos! ¡Chu aꞌntī lītanūcuꞌtun 
ixlīrey, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ ixtāꞌcaꞌtza César!

13
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli Pilato 

huāꞌmāꞌ, māmāxtunīniꞌlh Jesús. Lāꞌ 
tahuiꞌlh aꞌnlhā xlaꞌ ixtlahua justicia 
aꞌnlhā huanican Empedrado lāꞌ nā 
hebreo ixtacuīniꞌ Gabata. 14

 Lāꞌ īꞌsputa 
xmān lakatin chiꞌchiniꞌ para natzucu 
huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican pascua. 
Lāꞌ huaꞌchi cāꞌtāstuꞌnūta huan Pilato 
cāhuanilh huan israelitas:
―¡Aꞌ yā miReycaꞌn!
15

 Lāꞌ xlacaꞌn tataꞌsalh lāꞌ tahualh:
―¡Camaknīca! ¡Camaknīca! 

¡Caxtokohuaꞌcaꞌca!
Lāꞌ Pilato cāhuanilh:

―¿Chu lakasquiꞌnāꞌtit 
naxtokohuaꞌcaꞌcan miReycaꞌn?

Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
takalhtīniꞌlh:
―Quinaꞌn ickaꞌlhīyāuj xmān 

kalhatin quireycaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ César.
16

 Lāꞌ tuncan Pilato 
cāmacamaxquīꞌlh xlacaꞌn para 
nataxtokohuaꞌcaꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn talēꞌlh.

Xtokohuaꞌcaꞌca Jesús 
Mt. 27.32‑44; Mr. 15.21‑32; Lc. 23.26‑43
17

 Jesús taxtulh lāꞌ ixcuꞌcaꞌlēꞌmāꞌ 
ixcruz. Lāꞌ chāꞌlh aꞌnlhā huanican 

Ixaꞌkxāk Nīn lāꞌ nā hebreo ixtacuīniꞌ 
Gólgota. 18

 Lāꞌ aꞌntzaꞌ xtokohuaꞌcaꞌca 
lāꞌ nā cāxtokohuaꞌcaꞌca āꞌkalhatuꞌ 
na ixpāxtūtunnuꞌ Jesús. Lāꞌ Jesús 
puꞌnan ixmāꞌcaꞌcanīꞌt. 19

 Lāꞌ Pilato 
māhuiꞌlīnīniꞌlh lakatin letrero huan 
nac cruz aꞌntū ixuan chuntzaꞌ: 
Jesús xalaꞌ nac Nazaret, ixReycaꞌn 
israelitas. 20

 Lāꞌ como huan lhā 
xtokohuaꞌcaꞌca Jesús pajtzu 
ixuanīꞌt de nac cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 
lej lhūhuaꞌ israelitas talaktzīꞌlh 
huan letrero. Lāꞌ huan letrero 
tāpātuꞌtun tachihuīn ixtzoꞌkcanīꞌt: 
hebreo lāꞌ griego lāꞌ latín. 21

 Huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ tahuanilh 
huan Pilato:
―Tūꞌ ixtzoꞌkti: “IxReycaꞌn 

israelitas”. Chuhuaꞌj catzoꞌkti 
que ūꞌtzaꞌ hualh: “Quit ixReycaꞌn 
israelitas”.

22
 Lāꞌ Pilato cākalhtīlh:

―Aꞌntū ictzoꞌklitzaꞌ chuntzaꞌ 
natachoko.

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan soldados 

ixtaxtokohuaꞌcaꞌnīꞌttzaꞌ huan Jesús, 
tasacniꞌlh ixluꞌxuꞌ huan kalhatāꞌtiꞌ 
soldados lāꞌ tamālacpitzilh. Lāꞌ 
huan ixtakēnuꞌ xlaꞌ tūꞌ xatatzaꞌpaꞌ 
ixuanīꞌt; ixtacāxtlahuanīꞌt chu 
kalhtin de ixaꞌcpūn lāꞌ hasta 
ixtampān. 24

 Lāꞌ huan soldados 
talāhuanilh:
―Tūꞌ calacxtitui. Xatzey 

capūmāxtūj suerte para que chuntzaꞌ 
natasuꞌyu aꞌntī natachokoniꞌ.

Lāꞌ chuntzaꞌ tlōkentaxtūlh 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ:

Tamālacpitzilh quiluꞌxuꞌ lāꞌ 
tapūmāxtulh suerte para que 
natasuꞌyu aꞌntī natachokoniꞌ.

Lāꞌ chuntzaꞌ tatlahualh huan 
soldados.
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25
 Lāꞌ ixpajtzu huan cruz aꞌnlhā 

ixmāꞌcaꞌcanīꞌt Jesús, ixtayānaꞌ 
ixtzīꞌt Jesús lāꞌ xapuscāt ixtāꞌtin 
ixtzīꞌt lāꞌ huan María ixpuscāt huan 
Cleofas, lāꞌ María Magdalena. 26

 Lāꞌ 
Jesús cālaktzīꞌlh ixtzīꞌt lāꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī ixmakyā. Lāꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌ ūꞌtzaꞌ ixuanīꞌt aꞌntī lej 
ixpāxquīꞌ. Lāꞌ Jesús huanilh ixtzīꞌt:
―Nāꞌ. Aꞌ yā aꞌntī nala huaꞌchi 

miꞌoꞌkxaꞌ.
27

 Lāꞌ tuncan huanilh huan 
scaꞌtxtunuꞌ:
―Uꞌtzaꞌ huāꞌyā puscāt aꞌntī nala 

huaꞌchi mintzīꞌt.
Lāꞌ desde aꞌxniꞌcaꞌ, huanmāꞌ 

scaꞌtxtunuꞌ mānūlh na ixchic.

Jesús nīlh 
Mt. 27.45‑56; Mr. 15.33‑41; Lc. 23.44‑49
28

 Lāꞌ Jesús ixcaꞌtzītzaꞌ palh 
ixtlōkentaxtūkōꞌcanīꞌttzaꞌ ixlīhuāk. 
Lāꞌ chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios, xlaꞌ hualh:
―Ickalhpūtī.
29

 Lāꞌ aꞌntzaꞌ ixuīꞌ lakatin 
xālu ixlītzuma vinagre. Lāꞌ 
līmāchūꞌhuīꞌca vinagre nac 
lakatin aꞌntū huaꞌchi panamāc. 
Lāꞌ oꞌksmāꞌcaꞌca huan ixpeken 
quiꞌhuiꞌ aꞌntū huanican hisopo lāꞌ 
tachaꞌxniꞌlh hasta na ixquilhniꞌ. 
30

 Lāꞌ Jesús tzuꞌtzuꞌ huaꞌlh huan 
vinagre. Lāꞌ tuncan hualh:
―Ixlīhuāk ictlōkentaxtūkōꞌnīꞌttzaꞌ.
Jesús māquilhpūtīlh ixaꞌkxāk lāꞌ 

tamacamāstāꞌlh ixaꞌcstu con Dios lāꞌ 
chuntzaꞌ ixaꞌcstu tamakxtekli nanī.

Kalhatin soldado tāpālhtuculh 
Jesús con ixlanza

31
 Lāꞌ xmāntzaꞌ āꞌlakatin chiꞌchiniꞌ 

īꞌsputa para huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū 

huanican pascua. Lāꞌ huan 
israelitas, xlacaꞌn tūꞌ ixtalacasquiꞌn 
que huan ixmacniꞌcaꞌn sputnīꞌn 
natatachoko huan nac cruznuꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, 
porque huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ lej ixtamaclacāꞌniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līsquiꞌniꞌca Pilato 
que nacāmāchākētuꞌcxnīniꞌn 
aꞌntī ixcāxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌt 
lāꞌ nacāmāyujūnīniꞌn huan 
ixmacniꞌcaꞌn sputnīꞌn. 32

 Lāꞌ huan 
soldados taꞌaꞌlh lāꞌ tachākētuꞌcxli 
huan kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
ixcātāꞌxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌt Jesús. 
33

 Aꞌxniꞌcaꞌ talaktapajtzūlh huan 
Jesús, talaktzīꞌlh que xanīntzaꞌ 
ixuanīꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ līchākētuꞌcxca 
xlaꞌ.

34
 Lāꞌ kalhatin soldado 

tāpālhtuculh Jesús con ixlanza 
lāꞌ chu tuncan taxtulh kaꞌlhniꞌ lāꞌ 
xcān. 35

 Quit Juan lāꞌ iclaktzīꞌlh 
huāꞌmāꞌ. Aꞌntū icuan ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
stuꞌncuaꞌ. Iccāhuaniyāniꞌ huāꞌmāꞌ 
para que chuntzaꞌ nā huiꞌxinaꞌn 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 36

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
pātleꞌkelh para natlōkentaxtū 
ixtachihuīn Dios chu aꞌnchī 
tatzoꞌkniꞌ:

Tūꞌ catituꞌcxniꞌca nīn kantin 
ixlucut.

37
 Lāꞌ nā chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ:

Xlacaꞌn natalaktzīꞌn aꞌntī 
tāpālhtucucanīꞌt.

Māꞌcnūca Jesús 
Mt. 27.57‑61; Mr. 15.42‑47; Lc. 23.50‑56
38

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixpātleꞌkenīꞌt 
huāꞌmāꞌ, José xalaꞌ nac Arimatea 
squiꞌniꞌlh Pilato para que 
namakxteka nalēꞌn ixmacniꞌ 
Jesús. Huāꞌmāꞌ José nā ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
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lakatzēꞌk ixkalhlakaꞌīꞌ Jesús porque 
xlaꞌ ixcājicuaꞌniꞌ huan israelitas. 
Pilato makxtekniꞌlh José lāꞌ xlaꞌ 
aꞌlh lāꞌ lēꞌlh huan ixmacniꞌ Jesús. 
39

 Lāꞌ nā tāꞌaꞌlh huan Nicodemo 
aꞌntī pūꞌla ixlakminīꞌt cāꞌtzīꞌsa huan 
Jesús, lāꞌ xlaꞌ līmīlh catūhuā aꞌntū 
lej muꞌcsa aꞌntū ixlīcāxtlahuacanīꞌt 
mirra lāꞌ áloes. Lāꞌ huaꞌchi 
puꞌxamacāuj kilos līmilh huan 
Nicodemo. 40

 Lāꞌ chuntzaꞌ José lāꞌ 
Nicodemo talēꞌlh huan ixmacniꞌ 
Jesús lāꞌ talīpāsnaꞌtli luꞌxuꞌ lāꞌ 
nā tatāꞌmānūlh huan aꞌntū lej 
muꞌcsa aꞌntū ixtalīminīꞌt. Chuntzaꞌ 
ixtakaꞌlhī ixtahuiꞌlatcaꞌn huan 
israelitas aꞌxniꞌcaꞌ ixtamāꞌcnūnuꞌn. 
41

 Lāꞌ aꞌnlhā xtokohuaꞌcaꞌca Jesús, 
pajtzu ixuīꞌ lakatin pūꞌolivo lāꞌ 
aꞌntzaꞌ ixuīꞌ lakatin lhuꞌcuꞌ aꞌntū 
ixtlahuacanīꞌt para namāꞌcnūcan 
catīhuā, lāꞌ aꞌntzaꞌ tintīꞌnaꞌj 
ixmāꞌcnūcanīꞌt, nīn kalhatin. 42

 Lāꞌ 
como huanmāꞌ lhuꞌcuꞌ pajtzu ixuīꞌ 
lāꞌ aꞌntzaꞌ mānūca ixmacniꞌ Jesús 
como ixtzucumāꞌtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū ixtapūjaxa israelitas.

Jesús lakahuanchokolh 
Mt. 28.1‑10; Mr. 16.1‑8; Lc. 24.1‑12

20 �Cāꞌdomingo lej cāꞌtziꞌsāt 
aꞌxniꞌcaꞌ cāꞌpucsuaꞌcus 

ixuanīꞌt, lāꞌ María Magdalena 
aꞌlh huan nac lhuꞌcuꞌ aꞌnlhā 
ixmānūcanīꞌt Jesús. Xlaꞌ laktzīꞌlh 
tūꞌtzaꞌ ixuīꞌ huan chihuix aꞌntū 
ixkalhuiꞌlīcanīꞌt huan lhuꞌcuꞌ. 
2

 Tuꞌjnuntēlha cālakaꞌlh huan Simón 
Pedro lāꞌ āꞌkalhatin scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī 
lej ixpāxquīꞌ Jesús. Lāꞌ cāhuanilh:
―Māxtucanīꞌt de nac lhuꞌcuꞌ huan 

Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ tūꞌ iccaꞌtzīyāuj 
aꞌnlhā māꞌcnūca.

3
 Lāꞌ Pedro lāꞌ huan āꞌkalhatin 

scaꞌtxtunuꞌ tataxtulh lāꞌ 
ixtaꞌaꞌmāꞌna huan nac lhuꞌcuꞌ. 
4

 Ixkalhatuꞌcaꞌn ixtatuꞌjnuntēlha 
aꞌcxtim. Lāꞌ āꞌcalīstān kalhatin 
āꞌchulāꞌ tuꞌjnulh. Lāꞌ Pedro 
aꞌkapūꞌlaca. Lāꞌ xapūꞌla chāꞌlh 
huan nac lhuꞌcuꞌ huan āꞌkalhatin 
scaꞌtxtunuꞌ. 5 Lāꞌ taquilhpūtalh 
lāꞌ talacanūlh lāꞌ laktzīꞌlh 
aꞌntzaꞌ ixuīꞌ huan luꞌxuꞌ aꞌntū 
ixlīpāsnaꞌtcanīꞌt Jesús. Lāꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌ tūꞌ tanūlh. 6 Lāꞌ Simón 
Pedro īꞌstālatēlha. Lāꞌ āꞌcalīstān 
xlaꞌ chāꞌlh lāꞌ tanūlh huan nac 
lhuꞌcuꞌ lāꞌ aꞌntzaꞌ laktzīꞌlh huan 
luꞌxuꞌ aꞌntū ixlīpāsnaꞌtcanīꞌt Jesús. 
7

 Nā laktzīꞌlh huan pāyu aꞌntū 
ixlītakoksnaꞌtnīꞌt na ixaꞌkxāk Jesús. 
Lāꞌ tūꞌ ixtāꞌhuīꞌ huan luꞌxuꞌ; lacatin 
ixuīꞌ lāꞌ ixpāsuiꞌtuiꞌlīcanīꞌt. 8 Lāꞌ 
nā tanūlh huan scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī 
xapūꞌla ixchinīꞌt huan nac lhuꞌcuꞌ 
lāꞌ laktzīꞌlh lāꞌ aꞌkaꞌīꞌlh que Jesús 
ixlakahuanchokonīꞌt. 9 Lāꞌ tūnaꞌj 
ixtamāchekxīkōꞌ huan ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā ixtatzoꞌkniꞌ que 
tasquiꞌnī nalakahuanchoko Jesús. 
10

 Lāꞌ huan tamāꞌna scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
taꞌaꞌmpā na ixchiccaꞌn.

Jesús talacsuꞌyuniꞌlh María 
Magdalena 
Mr. 16.9‑11

11
 Lāꞌ María tāyalh ixtanquilhniꞌ 

huan lhuꞌcuꞌ aꞌnlhā ixmānūcanīꞌt Jesús. 
Lāꞌ ixcalhuan. Lāꞌ līhuan ixcalhuayā, 
taquilhpūtalh lāꞌ talacanūlh huan 
nac lhuꞌcuꞌ. 12

 Lāꞌ cālaktzīꞌlh kalhatuꞌ 
ángeles lāꞌ lej lakstalaꞌnkaꞌ ixtakaꞌlhī 
ixluꞌxuꞌcaꞌn. Xlacaꞌn ixtahuiꞌlānaꞌ 
aꞌnlhā ixmāpīꞌcanīꞌt huan ixmacniꞌ 
Jesús. Kalhatin ixuīꞌ na ixaꞌcpūn lāꞌ 
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kalhatin nā ixuīꞌ na ixtojon aꞌnlhā 
ixmāpīꞌcanīꞌt Jesús. 13

 Lāꞌ huan ángeles 
takalhasquiꞌnīlh:
―Puscāt, ¿aꞌchīꞌ calhuaꞌnaꞌ?
Lāꞌ xlaꞌ cāhuanilh:

―Lēꞌnca ixmacniꞌ quiMāpaꞌksīniꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ iccaꞌtzī lhachū mānūcanīꞌt.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixuanīꞌttzaꞌ huāꞌmāꞌ, 

chu tuncan xlaꞌ talakspiꞌtli lāꞌ laktzīꞌlh 
Jesús aꞌntzaꞌ ixyā. Lāꞌ xlaꞌ tūꞌ ixlakapasa 
palh ūꞌtzaꞌ Jesús. 15

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―Puscāt, ¿aꞌchīꞌ calhuaꞌyāꞌt? 

¿Tichū putzayaꞌ?
Lāꞌ huan puscāt xlaꞌ ixpuhuan 

ūꞌtzaꞌ huan maktakaꞌlhnaꞌ pūꞌolivo 
lāꞌ huanilh:
―Señor, palh huiꞌx līꞌpi, 

caquihuaꞌniꞌ aꞌnlhā līꞌpi, para que 
chuntzaꞌ quit naꞌicaꞌn ictē.

16
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―¡María!
Lāꞌ xlaꞌ chu talakspiꞌtpā lāꞌ huanilh:

―¡Raboni! ―ūꞌtzaꞌ lakatin 
tachihuīn hebreo aꞌntū huanicuꞌtun 
Mākalhtōꞌkēꞌniꞌ.

17
 Lāꞌ Jesús huanilh:

―Tūꞌ caquixaꞌmaꞌ porque 
quit tūnaꞌj ictāꞌkayāhua aꞌnlhā 
huiꞌlachaꞌ quinTātaꞌ. Capinchi lāꞌ 
cacāhuaꞌniꞌ huan tāꞌtimīn que quit 
naꞌictāꞌkayāhua aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ 
quinTātaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nā minTātaꞌcaꞌn 
lāꞌ quinDios lāꞌ minDioscaꞌn.

18
 Lāꞌ tuncan María Magdalena aꞌlh 

cāmācaꞌtzīnī huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn que 
xlaꞌ ixlaktzīꞌnīꞌttzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ 
cāhuanilh aꞌntū ixuaninīꞌt.

Jesús cātalacsuꞌyuniꞌlh huan 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 

Mt. 28.16‑20; Mr. 16.14‑18; Lc. 24.36‑49
19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
īꞌsmalankaꞌnamāꞌtzaꞌ huanmāꞌ 

domingo lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
ixtatakēstokkōꞌnīꞌt nac lakatin 
chic. Lāꞌ lacchahuaj ixtatanūmāꞌna 
porque xlacaꞌn ixtajicuaꞌniꞌ huan 
israelitas. Lāꞌ Jesús tanūlh lāꞌ 
tāyalh na ixlaclhpuꞌnancaꞌn lāꞌ 
cāhuanilh:
―Xaꞌncaꞌ cacāꞌaꞌnīniꞌniꞌ.
20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixcāhuaninīꞌttzaꞌ 
huāꞌmāꞌ, cāmāsuꞌniꞌlh ixmacan lāꞌ 
ixtāpān. Lāꞌ huan scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lej 
tapāxuhualh porque talaktzīꞌmpā 
huan Māpaꞌksīniꞌ.

21
 Lāꞌ Jesús chu cāhuanipā:

―Xaꞌnca cacāꞌaꞌnīniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Chuntzaꞌ aꞌnchī quimacamilh 
quinTātaꞌ lāꞌ nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
naꞌiccāmacāꞌnāniꞌ quit.

22
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh 

huāꞌmāꞌ, Jesús cāsuꞌnulh xlacaꞌn lāꞌ 
cāhuanilh:
―Chuhuaꞌj, caquilāmaklhtīuj 

huāꞌ Espíritu Santo. 23
 Palh 

huiꞌxinaꞌn māsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
ixtalaclēꞌiꞌ kalhatin, xlaꞌ tūꞌtzaꞌ 
laclēꞌn. Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
catimāsputūnuꞌniꞌtit ixtalaclēꞌiꞌ 
kalhatin, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ laclēꞌncus.

Tomás laktzīꞌlh huan Māpaꞌksīniꞌ 
lakahuanchokonīꞌttzaꞌ

24
 Kalhatin scaꞌxtunuꞌ ixtacuīniꞌ 

Tomás lāꞌ nā ixuanican Stuꞌyūn. 
Xlaꞌ tūꞌ ixmaklahuīꞌ con huan 
āꞌmakapitzīn scaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ cātalacsuꞌyuniꞌlh Jesús. 
25

 Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:
―Iclaktzīꞌujtzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ.
Tomás cāhuanilh:
―Palh tūꞌ naꞌiclaktzīꞌn aꞌnlhā 

takāhuīꞌnīꞌt na ixmakxtampūn lāꞌ palh 
tūꞌ naꞌicxaꞌmaniꞌ aꞌnlhā ixtanūniꞌnīꞌt 
clavos, lāꞌ palh tūꞌ naꞌicxaꞌma ixtāpān 
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aꞌnlhā takāhuīꞌnīꞌt, tūꞌ ictikalhlakaꞌīꞌlh 
palh lakahuanchokonīꞌt.

26
 Lāꞌ ixlītzeyamaꞌj huampala 

ixtatakēstokpalanīꞌt huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn lāꞌ nā Tomás aꞌntzaꞌ 
ixmakuīꞌ. Lāꞌ aꞌyuj ixlacchahuayā 
huan chic, Jesús tanūlh lāꞌ tāyalh 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Xaꞌnca cacāꞌaꞌnīniꞌniꞌ.
27

 Lāꞌ tuncan huanica Tomás:
―Camānuꞌ mimakspulh 

na quimakxtampūn aꞌnlhā 
quimakxtampūlhuꞌcuꞌcanīꞌt lāꞌ 
calaktziꞌ quimacan lāꞌ castuꞌncti 
mimacan lāꞌ caxaꞌmaꞌ quintāpān. Lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ capuhuaꞌ palh tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
iclakahuanchokonīꞌt. Cakalhlakaꞌiꞌ.

28
 Lāꞌ Tomás kalhtīniꞌlh:

―¡QuiMāpaꞌksīniꞌ lāꞌ quinDios!
29

 Lāꞌ Jesús huanilh:
―Tomás, chuhuaꞌj huiꞌx 

kalhlakaꞌīꞌyaꞌ porque quilaktzīꞌnīꞌtaꞌ. 
Līpāxūj aꞌntī takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ aꞌyuj 
xlacaꞌn tūꞌ quintalaktzīꞌnīꞌt.

Aꞌchīꞌ tzoꞌkca huāꞌmāꞌ libro
30

 Lāꞌ Jesús tlahuapā lej 
lhūhuaꞌ lēꞌcnīn na ixlacapūncaꞌn 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn. Lāꞌ huan tamāꞌna 
lēꞌcnīn xlaꞌ tūꞌ tatzoꞌkniꞌ huāꞌ nac 
libro. 31

 Makapitzīn lēꞌcnīn xlaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ para que chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit que Jesús xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios aꞌntī Dios mānūlh 
ixlīmāpūtaxtunuꞌ, lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn tzē nakaꞌlhīꞌyāꞌtit xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn por ixpālacata 
nalīpāhuaꞌnāꞌtit Jesucristo.

Jesús cātasuꞌyuniꞌlh huan 
kalhatojon īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn

21 �Lāꞌ āꞌcalīstān Jesús 
cātasuꞌyuniꞌpā 

īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn na ixquilhtūn huan 
xcān aꞌntū ixtacuīniꞌ Galilea, lāꞌ 
nā ixuanican Tiberias. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
talacsuꞌyulh chuntzaꞌ līlalh: 2 Aꞌntzaꞌ 
ixtahuiꞌlānaꞌ kēxtim Simón Pedro lāꞌ 
Tomás, aꞌntī ixuanican Stuꞌyūn, lāꞌ 
Natanael xalaꞌ nac Caná de Galilea, 
lāꞌ ixoꞌkxaꞌn Zebedeo lāꞌ āꞌkalhatuꞌ 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Jesús. 3 Lāꞌ Simón 
Pedro cāhuanilh:
―Icaꞌnā icsquīꞌtīꞌnin.
Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:

―Nā quinaꞌn naꞌiccātāꞌaꞌnāniꞌ.
Taꞌaꞌlh lāꞌ tatanūlh nac barco. 

Lāꞌ nīn tuntūꞌ tachiꞌpalh ixlīhuāk 
huanmāꞌ tzīꞌsa. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tzuculh tuncuī, Jesús cātasuꞌyuniꞌlh 
na ixquilhtūn xcān. Lāꞌ huan 
scaꞌtxtunuꞌnīꞌn tūꞌ ixtacaꞌtzī tichū. 
5

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, ¿tuchū 

chiꞌpanīꞌtaꞌntit?
Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:

―Nīn tuntūꞌ.
6

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Camacapintit huan pūtayan 

na ixpāxtūcānaꞌj huan barco. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ nachiꞌpayāꞌtit.

Lāꞌ chuntzaꞌ tatlahualh xlacaꞌn. 
Lāꞌ tuncan tūlatzaꞌ ixtamācutū 
huan ixpūtayancaꞌn porque lej 
lhūhuaꞌ squīꞌtiꞌ ixtalaknūnīꞌt. 
7

 Huan scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī lej ixpāxquīꞌ 
Jesús, xlaꞌ huanilh Pedro:
―¡Uꞌtzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ!
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanica huāꞌmāꞌ, 

Simón Pedro chu tuncan lhakāꞌlh 
ixtakēnuꞌ aꞌntū ixtamakxtunīꞌt 
lāꞌ xlaꞌ chu tuncan tojōlh nac 
xcān lāꞌ lakaꞌlh Jesús. 8 Lāꞌ huan 
barco pajtzu huan quilhtūn 
ixuanīꞌt, huaꞌchi cien metros 
ixlīmakat ixuanīꞌt. Lāꞌ huan 
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makapitzīn ixtapūmimāꞌna huan 
barco lāꞌ ixtastancalīmimāꞌna 
huan ixpūtayancaꞌn aꞌntū 
ixpūtalaknūnīꞌtaꞌnchaꞌ lhūhuaꞌ 
squīꞌtiꞌ.

9
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatacutchi xlacaꞌn 

talaktzīꞌlh pūlactin macscut de 
carbón lāꞌ ixkalhmāꞌcaꞌcanīꞌt huan 
jalaꞌnat lakatin squīꞌtiꞌ lāꞌ pāntzi. 
10

 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:
―Calītaꞌntit macstiꞌnaꞌj squīꞌtiꞌ 

aꞌntū chiꞌpatittzaꞌ.
11

 Lāꞌ Simón Pedro tuncan tojōlh 
nac barco lāꞌ stancalīmilh huan 
pūtayan nac quilhtūn. Lāꞌ huan 
pūtayan ixpūtalaknūnīꞌtaꞌnchaꞌ 
lakatin ciento tuꞌpuꞌxamacāujtuꞌtun 
lakaꞌtlaꞌn squīꞌtiꞌ. Lāꞌ aꞌyuj lej 
lhūhuaꞌ squīꞌtiꞌ ixtalaknūnīꞌt, pero 
huan pūtayan tūꞌ taxtīꞌtli. 12

 Lāꞌ 
Jesús cāhuanilh:
―Cataꞌntit, cahuāꞌyaꞌntit.
Lāꞌ nīn chāꞌtin scaꞌtxtunuꞌ 

talīhuiꞌlīlh natakalhasquiꞌnī 
tichū porque ixtacaꞌtzī palh ūꞌtzaꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ. 13

 Jesús quītayalh huan 
pāntzi lāꞌ cāmaxquīꞌlh xlacaꞌn. Lāꞌ 
chu chuntzaꞌ tlahuapā huan squīꞌtiꞌ.

14
 Huāꞌmāꞌ aꞌnlhā ixlīmaktuꞌtun 

cātasuꞌyuniꞌlh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlakahuanchokonīꞌttzaꞌ.

Jesús tāꞌchihuīnaꞌlh Simón Pedro
15

 Aꞌxniꞌcaꞌ tahuāꞌyankōꞌlh, Jesús 
kalhasquiꞌnīlh huan Simón Pedro:
―Simón, ixoꞌkxaꞌ Jonás, ¿chā 

más quimpāxquīꞌyaꞌ quit que 
huāꞌ āꞌmakapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn 
quintapāxquīꞌ?

Lāꞌ Pedro kalhtīlh:
―Uꞌhuē, Māpaꞌksīniꞌ. Huiꞌx 

caꞌtzīyaꞌ palh icpāxquīꞌyāniꞌ.
Jesús huanilh:

―Cacāmaktāyaꞌ aꞌntī 
quintakalhlakaꞌīꞌ.

16
 Lāꞌ chu kalhasquiꞌnīpā 

ixlīmaktuꞌ:
―Simón, ixoꞌkxaꞌ Jonás, ¿chā 

quimpāxquīꞌyaꞌ?
Lāꞌ Pedro kalhtīlh:

―Uꞌhuē, Māpaꞌksīniꞌ. Huiꞌx 
caꞌtzīyaꞌ palh icpāxquīꞌyāniꞌ.

Lāꞌ Jesús huanilh:
―Cacāmaktakaꞌlhti aꞌntī 

quintakalhlakaꞌīꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi 
līlacatzucu cāmaktakaꞌlha 
ixborregos aꞌntī ixtēcuꞌ.

17
 Lāꞌ ixlīmaktuꞌtun chu 

kalhasquiꞌnīpā:
―Simón, ixoꞌkxaꞌ Jonás, ¿chā 

quimpāxquīꞌyaꞌ?
Lāꞌ Pedro līlakaputzalh porque 

xlaꞌ kalhasquiꞌnīca ixlīmaktuꞌtun 
palh ixpāxquīꞌ Jesús. Lāꞌ huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ huix caꞌtzīyaꞌ ixlīhuāk. 

Huiꞌx caꞌtzīyaꞌ palh icpāxquīꞌyāniꞌ.
Lāꞌ Jesús huanilh:

―Cacāmaktāyaꞌ aꞌntī 
quintakalhlakaꞌīꞌ. 18

 Icuaniyāniꞌ quit 
ixlīstuꞌncuaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ oꞌkxaꞌcus 
ixuanīꞌtaꞌ, huiꞌx ixlhakāꞌnaꞌnaꞌ lāꞌ 
ixpinaꞌ chu aꞌnlhā ixpincuꞌtunaꞌ. 
Aꞌxniꞌcaꞌ papatzīntzaꞌ nalaꞌyaꞌ huiꞌx, 
nalacstūꞌncaꞌ mimpekenīꞌn lāꞌ 
āꞌkalhatin namacachīꞌyāniꞌ lāꞌ xlaꞌ 
nalēꞌnāniꞌ aꞌnlhā tūꞌ pincuꞌtunaꞌ huiꞌx.

19
 Lāꞌ chuntzaꞌ Jesús ixlīhuanimāꞌ 

Pedro aꞌnchī xlaꞌ nalīnī lāꞌ chuntzaꞌ 
huāꞌmāꞌ nalīꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. Lāꞌ 
āꞌcalīstān huanilh:
―Caquistālaꞌniꞌ.

Huan scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī 
lej ixpāxquīcan

20
 Pedro talakspiꞌtli lāꞌ laktzīꞌlh 

kalhatin scaꞌtxtunuꞌ īꞌstālaniꞌtēlha. 
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Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ Jesús lej 
ixpāxquīꞌ. Lāꞌ nā huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī ixpāxtūhuīꞌ Jesús aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtahuāꞌyamāꞌna lāꞌ kalhasquiꞌnīlh: 

“Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿tichū 
namacamāstāꞌyāniꞌ?” 21

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
laktzīꞌlh Pedro kalhasquiꞌnīlh Jesús:
―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ huāꞌmāꞌ ¿tuchū 

napātleꞌkeniꞌ?
22

 Lāꞌ Jesús kalhtīlh:
―Palh quit naꞌiclacasquiꞌn que 

xlaꞌ nalatahuiꞌla hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmimpala, ¿chu mimacaꞌtzi 
huiꞌx? Huiꞌx caquistālaꞌniꞌ quit.

23
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtalīhuan huan 

tāꞌtimīn que huanmāꞌ scaꞌtxtunuꞌ 
tūꞌ catinīlh. Jesús tūꞌ hualh palh 

tūꞌ catinīlh. Aꞌntū hualh xlaꞌ ūꞌtzaꞌ: 
“Palh quit naꞌiclacasquiꞌn que 
xlaꞌ nalatahuiꞌla hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmimpala, ¿chu mimacaꞌtzi 
huiꞌx?”

24
 Lāꞌ huāꞌmāꞌ scaꞌtxtunuꞌ 

ūꞌtzaꞌ quit. Icmālacstūꞌncnīꞌt lāꞌ 
ictzoꞌknīꞌt huāꞌmāꞌ tachihuīn. Lāꞌ 
iccaꞌtzīyāuj que lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
icuan.

25
 Lāꞌ aꞌnampala lej lhūhuaꞌ 

catūhuā aꞌntū tlahualh Jesús. 
Lāꞌ palh ixtzoꞌkuiꞌlīca cahuā 
ixlīhuāk aꞌntū tlahualh xlaꞌ, chōꞌla 
tūlalh ixlītahuiꞌlakōꞌlh ixlīkaꞌtlaꞌ 
quilhtamacuj ixlīlhūhuaꞌ libros 
aꞌnlhā ixtzoꞌkuiꞌlīca. Amén. 
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Huanca aꞌnchī namāstāꞌcan 
Espíritu Santo

1 �Icuaniyāniꞌ, Teófilo, que 
aꞌxniꞌcaꞌ quit ictzoꞌkli pūꞌla 

huan lakatin libro, ictzoꞌkli ixlīhuāk 
aꞌntū Jesús lītzuculh tlahua lāꞌ 
māsuꞌyu. 2 Lāꞌ ictzoꞌkli aꞌntūn 
tlahualh hasta aꞌxniꞌcaꞌ aꞌlh nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixaꞌn 
nac aꞌkapūn, Jesús cāmaxquīꞌlh 
lakatin līmāpaꞌksīn ixapóstoles 
aꞌntī ixcālacsacnīꞌt. Cāmaxquīꞌlh 
por ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo. 
3

 Aꞌxniꞌcaꞌ Jesús lej ixpātīniꞌnīꞌt, xlaꞌ 
lakahuan cātasuꞌyuniꞌlh ixapóstoles. 
Lāꞌ xlaꞌ tlahualh lej lhūhuaꞌ catūhuā 
aꞌntū māsuꞌyulh que lej stuꞌncuaꞌ 
ixuanīꞌt Jesús xalakahuan. Lā 
ixcātasuꞌyuniꞌ hasta lhān chāꞌlh 
tuꞌpuꞌxam chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ ixcāhuani 
ixpālacata aꞌnchī māpaꞌksīniꞌn Dios.

4
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtatakēstoknīꞌt 

xlacaꞌn lāꞌ Jesús, xlaꞌ cāhuanilh:
―Tūnaꞌj cataxtutit de nac 

Jerusalén. Cakaꞌlhīꞌtit aꞌntū 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ xaTātaꞌ. Huāꞌmāꞌ 
quit iccālīkalhachihuīnaꞌniꞌnī
ꞌtaꞌniꞌtzaꞌ. 5 Ixlīstuꞌncuaꞌ, Juan 

ixlīmāꞌkpaxīniꞌn xcān. Pero xtunc 
aꞌnchī naꞌaꞌkpaxāꞌtit. Huiꞌxinaꞌn 
nacātamaxquīꞌyāniꞌ Espíritu Santo. 
Lāꞌ palaj nacātamaxquīꞌyāniꞌ ―
cāhuanilh Jesús.

Jesús tāꞌkayāhualh nac aꞌkapūn
6

 Lāꞌ aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt 
takalhasquiꞌnīlh:
―Māpaꞌksīniꞌ, lāꞌ ¿chā chuhuaꞌj 

nahuiꞌlīꞌyaꞌ ixlīmāpaꞌksīniꞌ kalhatin 
israelita?

7
 Lāꞌ Jesús cāhuanilh:

―Huiꞌxinaꞌn tūla caticaꞌtzītit 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nala huāꞌmāꞌ. Xmān Dios caꞌtzī 
aꞌxniꞌcaꞌ namacamin huāꞌmāꞌ 
aꞌntū nala. Uꞌtzaꞌ māpaꞌksī. 
8

 Huiꞌxinaꞌn namaklhtīniꞌnāꞌtit 
līmāpaꞌksīn aꞌxniꞌcaꞌ huan Espíritu 
Santo nacālakmināniꞌ porque 
nakaꞌlhīꞌyāꞌtit Espíritu Santo. 
Huiꞌxinaꞌn nachihuīnaꞌnāꞌtit de 
quimpālacata nac Jerusalén 
lāꞌ na ixlīhuāk estado de Judea 
lāꞌ nac Samaria lāꞌ na ixlīhuāk 
quilhtamacuj.

9
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús huankōꞌlh 

lāꞌ xlaꞌ chu tuncan tzuculh 

Huan Apóstoles Ixtamācaꞌtzīnīniꞌn 
huan Xatzey Tachihuīn 
Ixpālacata Jesucristo

 

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



259

tāꞌkayāhua na ixlacapūncaꞌn. Lāꞌ 
tanūlh nac lakatin poklhnuꞌ aꞌntū 
cāmātzēꞌkniꞌlh. 10

 Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtatalacayāhuayānaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesús 
ixaꞌmāꞌ tālhmāꞌn. Lāꞌ chu līmaktin 
tatāyachi kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
ixpajtzucaꞌn. Ixtakaꞌlhī ixluꞌxuꞌcaꞌn 
laksmuꞌyonko. 11

 Lāꞌ xlacaꞌn 
tahualh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn 

nac Galilea, ¿aꞌchīꞌ 
talacayāhuayānaꞌntit? Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ Jesús, aꞌntīn tāꞌkayāhuanīꞌt 
nac aꞌkapūn na milacapūncaꞌn, 
ūꞌtzaꞌ nataspiꞌtpala. Chu aꞌnchī 
aꞌlh, namimpala huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ 
tāꞌkayāhualh na milacapūncaꞌn 

―cāhuanica.

Lacsacca Matías para natanū 
ixlaktapalh Judas

12
 Lāꞌ huan apóstoles tataxtulh 

de nac kēstīn aꞌnlhā ixuīꞌ pūꞌolivo. 
Lāꞌ huan kēstīn ixpajtzu Jerusalén 
ixlīmakat chu aꞌcxtim huaꞌchi tzē 
natlāꞌhuancan lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ 
nac ley. Lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌnchokopā 
nac Jerusalén. 13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachilh 
xlacaꞌn tatōꞌcaꞌlh hasta nac cuarto 
tālhmāꞌn aꞌnlhā ixtahuiꞌlānaꞌnchaꞌ 
Pedro lāꞌ Jacobo lāꞌ Juan lāꞌ Andrés 
lāꞌ Felipe lāꞌ Tomás lāꞌ Bartolomé 
lāꞌ Mateo lāꞌ Jacobo ixoꞌkxaꞌ Alfeo 
lāꞌ Simón Zelote lāꞌ Judas ixtāꞌtin 
Jacobo. 14

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌcxtim 
talīhuiꞌlīlh taꞌorarlī lāꞌ tasquiꞌniꞌ 
Dios. Lāꞌ nā taꞌorarlīlh nā puscan 
lāꞌ María aꞌntī ixtzīꞌt Jesús lāꞌ nā 
ixtāꞌtimīn Jesús.

15
 Lāꞌ aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt 

xlacaꞌn huaꞌchi lakatin ciento 
āꞌkalhapuꞌxam. Lāꞌ huanmāꞌna 

chiꞌchiniꞌ Pedro tāyalh 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan tāꞌtimīn lāꞌ 
cāhuanilh:

16
 ―Tāꞌtimīn, chuntzaꞌ tasquiꞌnī 

que pātleꞌkelh aꞌntū huan 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā David 
hualh pūꞌla por ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo, ixpālacata 
Judas. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ Judas 
aꞌntī cāpūꞌlaniꞌlh xlacaꞌn aꞌntī 
tachiꞌpalh Jesús. 17

 Uꞌtzaꞌ Judas 
aꞌntī ixquincātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ. Lāꞌ 
nā ūꞌtzaꞌ ixtāꞌscuja Dios huaꞌchi 
quinaꞌn tāꞌscujāuj Dios. 18

 Huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ tamāhualh tiꞌyaꞌt. Lāꞌ 
līmāpalalh huan tumīn aꞌntū tlajalh 
por ixpālacata aꞌntūn tlahualh 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ tatonkopūlh lāꞌ 
tapālhkālh lāꞌ taxtukōꞌlh ixpālūhuaꞌ. 
19

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
Jerusalén ixtacaꞌtzī huāꞌmāꞌ. 
Uꞌtzaꞌ līmāpācuhuīca ixtacuīniꞌ 
huan tiꞌyaꞌt Acéldama. Chuntzaꞌ 
ixtachihuīncaꞌn aꞌntū huanicuꞌtun 
Pasakōꞌnīꞌt Kaꞌlhniꞌ huan Tiꞌyaꞌt. 
20

 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ nac libro 
ixtacuīniꞌ Salmos:

Calakmakaꞌnca ixchic.
Lāꞌ aꞌntzaꞌ nīn tintīꞌ 

catitahuiꞌlalh.
Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ chuntzaꞌ:

Lāꞌ catanūpā āꞌchāꞌtin na ixlītlōt.
21

 Lāꞌ Pedro huampā:
―Catanūlh ixlaktapalh 

Judas kalhatin aꞌntī 
ixquincātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ ixlīhuāk 
quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ Jesús taxtulh 
lāꞌ tanūlh na quilaclhpuꞌnancaꞌn. 
22

 Calalh kalhatin aꞌntī 
ixquincātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ desde 
aꞌxniꞌcaꞌ Juan māꞌkpaxīniꞌlh 
hasta huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús tāꞌkayāhualh tālhmāꞌn na 
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quilacapūncaꞌn. Uꞌtzaꞌ nala huaꞌchi 
quinaꞌn lāꞌ namāstūꞌnca aꞌnchī 
Jesús lakahuanchokolh ―hualh 
Pedro.

23
 Lāꞌ cālacsacca kalhatuꞌ 

chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ de huāꞌ kalhatuꞌ 
ixtacuīniꞌ chāꞌtin José aꞌntī ixkaꞌlhī 
ixtacuīniꞌ ixlītāpātuꞌ Barsabás lāꞌ 
ixlītāpātuꞌtun Justo. Lāꞌ āꞌchāꞌtin 
huampala ixtacuīniꞌ Matías. 24

 Lā 
taꞌorarlīlh lāꞌ tahualh:
―QuinDioscaꞌn, huiꞌx 

cālakapasniꞌyaꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. 
Caquilāmāsuꞌniꞌuj tichū de huāꞌ 
tamāꞌna kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
lacsacnīꞌtaꞌ huiꞌx. 25

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
natāꞌscujāniꞌ lāꞌ apóstol nala. 
Lāꞌ nala ixlaktapalh Judas aꞌntī 
makxtekli de tāꞌscujāniꞌ por 
ixpālacata aꞌntūn tlahualh aꞌntūn 
tūꞌ tzey, lāꞌ ūꞌtzaꞌ līꞌaꞌlh nac pūpātīn.

26
 Lāꞌ tzoꞌkca ixtacuīniꞌ José nac 

kalhtin caꞌpsnat. Lāꞌ ixtacuīniꞌ 
Matías tzoꞌkpalaca nac kalhtin 
caꞌpsnat huampala. Mojōca kalhtuꞌ 
caꞌpsnat. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ mācutuca 
xmān kalhtin caꞌpsnat lāꞌ ixkaꞌlhī 
ixtacuīniꞌ Matías. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tanūlh Matías ixlītlōt. Lāꞌ aꞌcchāꞌlh 
ixlīkalhacāujtuꞌ apóstoles.

Macaminca Espíritu Santo

2 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chilh huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū huanican 

Pentecostés, ixlīhuākcaꞌn 
ixtatakēstokkōꞌnīꞌt. 2 Chu līmaktin 
macasaꞌnalh de nac aꞌkapūn huaꞌchi 
lakatin palhaꞌ ūꞌniꞌ aꞌntū kaxmatca 
huāk huan nac chic aꞌnlhā 
ixtahuiꞌlānaꞌ. 3 Lāꞌ cātasuꞌyuniꞌlh 
huaꞌchi siꞌmakāt aꞌntū tasuꞌyulh 
huaꞌchi lamanaꞌ. Lāꞌ tahuīꞌlh 

na ixaꞌcpuncaꞌn chāꞌtunuꞌ de 
xlacaꞌn. 4 Lāꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn 
talītatzumakōꞌlh Espíritu Santo. Lāꞌ 
tatzuculh tachihuīnaꞌn xtuncnuꞌ 
tachihuīn aꞌntū cāmaxquīꞌlh 
Espíritu Santo natachihuīnaꞌn.

5
 Lāꞌ ixtahuiꞌlānaꞌ nac 

Jerusalén israelitas, chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. 
Xlacaꞌn xalanīꞌn lakachu nac 
cāꞌquilhtamacuj. 6 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli aꞌntū macasaꞌnalh, 
tatakēstokkōꞌlh ixlīlhūhuaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ nīn ixtalīcaꞌtzīhuiꞌlānaꞌ aꞌnchī 
ixtakaxmatli ixtachihuīncaꞌn 
chāꞌtunuꞌ xalanīꞌn lakatunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ. 7 Lāꞌ tatamakchuyīlh 
lāꞌ cālēꞌcnīca lāꞌ talāhuanilh:
―¿Chu tūꞌ xalanīꞌn nac Galilea 

huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
tachihuīnaꞌmāꞌna? 8 Lāꞌ ¿chī 
līkaxmatāuj quilīhuākcaꞌn huan 
tachihuīn aꞌntū chihuīnaꞌnāuj desde 
quilīlactiꞌnaꞌjcaꞌn? 9 Makapitzīn 
de quinaꞌn xalanīꞌn nac Partia lāꞌ 
Media lāꞌ Elam lāꞌ Mesopotamia 
lāꞌ Judea lāꞌ Capadocia lāꞌ Ponto 
lāꞌ Asia. 10

 Aꞌmakapitzīn quinaꞌn 
xalanīꞌn nac Frigia lāꞌ Panfilia 
lāꞌ Egipto lāꞌ ixpajtzu Cirene aꞌntū 
lakatin cāꞌlacchicniꞌ nac Africa. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn xalanīꞌn nac Roma aꞌntīn 
taminīꞌtaꞌnchaꞌ. Xlacaꞌn israelitas lāꞌ 
nā aꞌntī ixtatanūnīꞌt na ixreligioncaꞌn 
israelitas. 11

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
quinaꞌn xalanīꞌn nac Creta lāꞌ 
Arabia. Lāꞌ quinaꞌn cākaxmatniꞌyāuj 
huanmāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn, xalanīꞌn 
nac Galilea, aꞌnchī tachihuīnaꞌmāꞌna 
aꞌntūn quintachihuīncaꞌn. Lāꞌ 
quincātalīchihuīnaꞌmāꞌniꞌ catūhuā 
lej kaꞌtlaꞌ aꞌntū tlahualh Dios 
―talāhuanilh.
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12
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn talēꞌcnīkōꞌlh 

lāꞌ tūꞌ tacaꞌtzīlh tuchū. Lāꞌ 
talāhuanipā:
―¿Tuchū huanicuꞌtun huāꞌmāꞌ?
13

 Lāꞌ makapitzīn talakapalalh lāꞌ 
tahualh:
―Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

takaꞌchī.

Pedro cātāꞌchihuīnaꞌlh tachiꞌxcuhuīꞌt
14

 Lāꞌ Pedro tāyalh ixlīkalhacāujtuꞌ 
apóstoles lāꞌ cāhuanilh palhaꞌ:
―Iccāhuaniyāniꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 

israelitas lāꞌ milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī huiꞌlāꞌnaꞌntit nac 
Jerusalén. Cacaꞌtzītit huāꞌmāꞌ lāꞌ 
cakaxpaꞌttit quintachihuīn. 15

 Huāꞌ 
tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn tūꞌ takaꞌchī 
huaꞌchi puhuaꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn. Tūꞌ 
takaꞌchī porque xmān maknajās 
cūhuīniꞌ. 16

 Huāꞌmāꞌ, aꞌntū 
huiꞌxinaꞌn laktzīꞌmpāꞌnaꞌntit lāꞌ 
kaxpaꞌtpāꞌnaꞌntit, ūꞌtzaꞌ aꞌntū hualh 
Joel aꞌntī ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios xalaꞌ 
makāntzaꞌ. Joel hualh:
	 17	Dios hualh chuntzaꞌ:

Aꞌxniꞌcaꞌ nasputatzaꞌ 
quilhtamacuj 
naꞌiccāmacaminiꞌ quiEspíritu 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

Lāꞌ miꞌoꞌkxaꞌncaꞌn lāꞌ 
mintzuꞌmaꞌjancaꞌn natahuan 
quintachihuīn.

Lāꞌ miꞌoꞌkxaꞌncaꞌn 
natalakachuya lāꞌ 
mimpapatzīncaꞌn 
natalakahuānaꞌn.

	 18	Lāꞌ lej ixlīstuꞌncuaꞌ 
naꞌiccāmacaminiꞌ xlacaꞌn 
quiEspíritu huanmāꞌna 
chiꞌchiniꞌ aꞌntī quintatāꞌscuja 
aꞌntīn chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ aꞌntīn 
puscan.

Lāꞌ xlacaꞌn natahuan 
quintachihuīn.

	 19	Lāꞌ naꞌicmāsuꞌyu lēꞌcnīn 
tālhmāꞌn nac aꞌkapūn lāꞌ 
lakaꞌtlaꞌn catūhuā nac tiꞌyaꞌt.

Lāꞌ natatasuꞌyu kaꞌlhniꞌ lāꞌ 
lamanaꞌ lāꞌ mixiniꞌ aꞌntū 
huaꞌchi jiniꞌ.

	 20	Lāꞌ huan chiꞌchiniꞌ tūꞌ naxkaka 
lāꞌ huan mālhcuyuꞌ natasuꞌyu 
huaꞌchi kaꞌlhniꞌ.

Lāꞌ āꞌcalīstān namin 
ixlaclhchiꞌchiniꞌ Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala.

Nala lakatin chiꞌchiniꞌ lej 
xakaꞌtlaꞌ.

Lāꞌ nalaktzīꞌncan aꞌntū 
napātleꞌke.

	 21	Lāꞌ nala chuntzaꞌ: Chuxatī aꞌntī 
nataꞌsaniꞌ Māpaꞌksīniꞌ para 
namaktāya, ūꞌtzaꞌ napūtaxtu.

Chuntzaꞌ Joel tzoꞌknulh aꞌnchī 
hualh Dios.

22
 Lāꞌ Pedro huampā:

―Chiꞌxcuhuīꞌn israelitas, 
cakaxpaꞌttit huāꞌmāꞌ tachihuīn. Dios 
cāmāsuꞌniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn que ūꞌtzaꞌ 
māniꞌ macamilh Jesús xalaꞌ nac 
Nazaret. Lāꞌ cāmāsuꞌniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
por ixpālacata lēꞌcnīn aꞌntūn 
tlahualh Jesús por ixlīmāpaꞌksīn 
Dios na milacapūncaꞌn. Huāꞌmāꞌ 
huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit. 23

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
macamāstāꞌca Jesús, lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
huaꞌntit que caxtokohuaꞌcaꞌca 
lāꞌ māmaknīꞌnīꞌniꞌntit. Lāꞌ aꞌntīn 
tamaknīlh Jesús, xlacaꞌn tūꞌ tzeyā 
chiꞌxcuhuīꞌn. Huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 
chuntzaꞌ huaꞌchi ixtapuhuān Dios 
aꞌntū tūla taxtāpalī lāꞌ chuntzaꞌ 
huaꞌchi ixcaꞌtzī Dios makāntzaꞌ. 
24

 Dios mālakahuanīchokolh Jesús 
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lāꞌ māxtulh de ixlīmāpaꞌksīn huan 
līnīn porque Jesús tūlalh tachokolh 
xanīn. 25

 David līchihuīnaꞌlh Jesús 
lāꞌ hualh:

Pōꞌktu xaꞌiclaktzīꞌn Māpaꞌksīniꞌ 
na quilacapūn.

Lāꞌ huīꞌ na quimpāxtūcānaꞌj.
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 

ictitamakchuyīlh.
	 26	Uꞌtzaꞌ līpāxuhualh 

quiꞌaꞌclhcunuc lāꞌ 
icchihuīnaꞌlh catūhuā 
aꞌntū līpāxūj porque tūꞌ 
catimakxtekca quimacniꞌ.

	 27	Huiꞌx tūꞌ namakxtekaꞌ 
quilīcaꞌtzīn nac cāꞌlīnīn, lāꞌ 
tūꞌ namakxtekaꞌ namasa 
quimacniꞌ.

Quit miꞌOꞌkxaꞌ aꞌntī lej tzey.
	 28	Quimācaꞌtzīnīꞌnīꞌtaꞌ aꞌnchī 

naꞌiclatāꞌkchoko.
Naꞌickaꞌlhī tapāxuhuān na 

milacapūn.
Lāꞌ chuntzaꞌ David tzoꞌknulh aꞌnchī 
nalakahuanchoko Jesús.

29
 Lāꞌ Pedro huampā:

―Chiꞌxcuhuīꞌn, israelitas 
huaꞌchi quit, naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
aꞌntū stuꞌncuaꞌ ixpālacata 
huan quimpapcaꞌn David aꞌntī 
ixmāpaꞌksīniꞌcaꞌn israelitas 
ixuanīꞌt. Xlaꞌ nīlh lāꞌ māꞌcnūca. 
Lāꞌ huīꞌcus aꞌnlhā māꞌcnūca. 30

 Xlaꞌ 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios ixuanīꞌt. Lāꞌ 
ixcaꞌtzī aꞌnchī Dios ixuanīꞌt que 
ixlīstuꞌncuaꞌ nahuiꞌlī ixlīrey aꞌntī 
īꞌxūꞌyātāꞌnat David. 31

 David ixcaꞌtzī 
que Cristo nalakahuanchoko 
lāꞌ tūꞌ natachoko nac cāꞌlīnīn lāꞌ 
tūꞌ namasa ixmacniꞌ Cristo. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ chuntzaꞌ lītzoꞌknulh David. 
32

 Dios mālakahuanīchokonīꞌt 
huāꞌmāꞌ Jesús. Lāꞌ quilīhuākcaꞌn 

iclaktzīꞌnīꞌtaꞌuj huāꞌmāꞌ. 33
 Dios 

līmāꞌcaꞌlh Jesús lāꞌ huiꞌlīlh na 
ixpāxtūcānaꞌj. XaTātaꞌ Dios 
maxquīꞌlh Jesús huan Espíritu 
Santo chuntzaꞌ huaꞌchi hualh pūꞌla. 
Lāꞌ nā Jesús macaminīꞌt Espíritu 
Santo huāꞌtzāꞌ. Huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnāꞌtit lāꞌ 
kaxpaꞌtāꞌtit chuhuaꞌj. 34

 David tūꞌ 
aꞌlh nac aꞌkapūn. Pero ūꞌtzaꞌ māniꞌ 
hualh:

Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios huanilh 
quiMāpaꞌksīniꞌ: “Catahuiꞌlaꞌ 
na quimpāxtūcānaꞌj 35

 hasta 
que aꞌxniꞌcaꞌ quit naꞌiccātlaja 
mintāꞌcaꞌtzanīꞌn”.

Chuntzaꞌ tzoꞌknulh David.
36

 Lāꞌ Pedro huampā:
―Catacaꞌtzīkōꞌlh xaꞌnca 

ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac Israel que 
Dios huiꞌlīlh Jesús ixlīMāpaꞌksīniꞌ 
lāꞌ ixlīCristo. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ Jesús 
aꞌntī huiꞌxinaꞌn xtokohuaꞌcaꞌtit ―
cāhuanilh Pedro.

37
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

taꞌuꞌcxcaꞌtzīlh aꞌnchī lej koꞌhuaꞌjuaꞌ 
lalh ixaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ cāhuanica 
Pedro lāꞌ āꞌmakapitzīn apóstoles:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, ¿tuchū 

naꞌictlahuayāuj?
38

 Lāꞌ Pedro cāhuanilh:
―Caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 

lāꞌ caꞌaꞌkpaxtit milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ chuntzaꞌ 
namāsuꞌyuꞌyāꞌtit que tapaꞌksīyāꞌtit 
con Jesucristo. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacātamāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ 
nacātamaxquīꞌyāniꞌ huan lēꞌksajnaꞌ 
aꞌntū Espíritu Santo. 39

 Uꞌtzaꞌ aꞌntū 
Dios huanīꞌt namāstāꞌ. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
tzē namaklhtīniꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ nā tzē natamaklhtīniꞌn nā 
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mincamanaꞌcaꞌn lāꞌ nā ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
āꞌlakatunuꞌ xcānsipejniꞌ lāꞌ ixlīhuāk 
aꞌntīn cātaꞌsaniꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
quinDioscaꞌn.

40
 Lāꞌ Pedro lej cāhuanilh lāꞌ 

cāmaxquīꞌlh tapāstacnaꞌ lāꞌ hualh:
―Capūtaxtutit lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 

napāstacnaꞌnāꞌtit huaꞌchi huāꞌmāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ tzey aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ chuhuaꞌj ―cāhuanilh 
Pedro.

41
 Lāꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh 

ixtachihuīn Pedro, xlacaꞌn 
taꞌaꞌkpaxli. Lāꞌ aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌlhcus huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
lakatuꞌtun mil tachiꞌxcuhuīꞌt. 
42

 Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ ixtamakxteka 
ixlīmāscaꞌtīncaꞌn apóstoles. Lāꞌ 
tūꞌ ixtamakxteka tatakēstoka lāꞌ 
tamālacpitzi pāntzi lāꞌ taꞌorarlī. 
Lāꞌ ixtakaꞌlhī chu lakatin 
ixtapuhuāncaꞌn.

Aꞌnchī ixtalīlatlāꞌhuan aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ xapūꞌla

43
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn ixtajicuaꞌn. 

Lāꞌ huan apóstoles tatlahualh lej 
lhūhuaꞌ lakaꞌtlaꞌn catūhuā aꞌntū 
māsuꞌyulh ixlīmāpaꞌksīn Dios. 
44

 Lāꞌ ixlīhuāk aꞌntī ixtaꞌaꞌkaꞌīꞌ, 
ixtahuiꞌlānaꞌ kēxtim lāꞌ chu 
lakatin ixtamākēxtimīnīꞌt huāk 
aꞌntū ixtakaꞌlhī. 45

 Lāꞌ tastāꞌlh 
ixtiꞌyaꞌtcaꞌn lāꞌ aꞌntū ixtakaꞌlhī 
lāꞌ ixtalāmālacpitziniꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn como huaꞌchi chāꞌtunuꞌ 
ixtamaclacasquiꞌn. 46

 Lāꞌ lakalīyān 
ixtatakēstoka nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān. 
Lāꞌ ixtamālacpitzi pāntzi na 
ixchiccaꞌn lāꞌ ixtahuāꞌyan con 
tapāxuhuān. Lāꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn 
huāk lactzaꞌtaꞌtaꞌ. 47

 Lāꞌ 

ixtalīchihuīnaꞌn aꞌnchī ixlēkaꞌtlaꞌ 
Dios. Lāꞌ ixcālaktzīꞌncan como lej 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ Māpaꞌksīniꞌ 
Dios ixmālhūhuīꞌpala lakalīyān. 
Lāꞌ lakalīyān lhūhuaꞌntēlhalh aꞌntī 
ixtapūtaxtu.

Mātzeyīca kalhatin aꞌntī 
ixlūꞌntūꞌlanīꞌt

3 �Pedro lāꞌ Juan ixtatanū kēxtim 
na ixlītokpāncaꞌn israelitas. 

Lāꞌ ixchāꞌn huan hora aꞌntū 
ixtapūꞌorarlī, huaꞌchi maktuꞌtun 
kōtanū. 2 Lakalīyān ixuīꞌ aꞌntzaꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixlūꞌntūꞌlanīꞌt 
desde aꞌxniꞌcaꞌ lacatuncuīlh. Lāꞌ 
ixuiꞌlīcan lakalīyān na ixlacapūn 
xamākalhcha lītokpān. Lāꞌ huan 
mākalhcha ixtacuīniꞌ Tzēhuanīꞌt. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ īꞌsquiꞌnīhuāꞌyan lāꞌ 
ixcāsquiꞌniꞌ aꞌntī ixtatanū nac 
lītokpān. 3 Lāꞌ xlaꞌ cālaktzīꞌlh Pedro 
lāꞌ Juan aꞌxniꞌcaꞌ ixtatanūmāꞌna nac 
lītokpān lāꞌ xlaꞌ cāsquiꞌniꞌlh. 4 Lāꞌ 
Pedro lāꞌ Juan talakalaktzīꞌhuiꞌlīlh 
lāꞌ Pedro huanilh:
―Caquilālaktzīꞌuj quinaꞌn.
5

 Lāꞌ xlaꞌ cālakalaktzīꞌlh lāꞌ 
ixpuhuan que namaxquīꞌcan 
catūhuā. 6 Lāꞌ Pedro hualh:
―Tūꞌ ickaꞌlhī plata nīn oro. Pero 

naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū ickaꞌlhī. Por 
ixlīmāpaꞌksīn Jesucristo xalaꞌ nac 
Nazaret, catāyaꞌ lāꞌ catlāꞌhuaꞌ.

7
 Lāꞌ makachiꞌpalh ixpekecānaꞌj 

lāꞌ yāhualh. Lāꞌ huanmāꞌ kaꞌtlāꞌtus 
chu līlacapalh ixtojon lāꞌ ixtūpixniꞌ 
lactliꞌhuiꞌquilh. 8 Lāꞌ lacapalh 
tāyalh lāꞌ tlāꞌhualh lāꞌ cātāꞌtanūlh 
Pedro lāꞌ Juan nac lītokpān. 
Lāꞌ ixtlāꞌhuantēlha tanūlh lāꞌ 
ixtāꞌkapūyāhua lāꞌ ixuan aꞌnchī 
Dios lej kaꞌtlaꞌ. 9 Lāꞌ ixlīhuāk 
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tachiꞌxcuhuīꞌt talaktzīꞌlh aꞌnchī 
ixlatlāꞌhuan lāꞌ xlacaꞌn tamākaꞌtlīꞌlh 
Dios. 10

 Lāꞌ talakapasli ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
īꞌsquiꞌnīhuāꞌyamāꞌ na ixlacapūn 
ixlītokpāncaꞌn israelitas, aꞌnlhā 
huanican huan mākalhcha 
Tzēhuanīꞌt. Lāꞌ talēꞌcnīlh aꞌntū 
ixpātleꞌkeniꞌnīꞌt huan chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ ixtalīcaꞌtzīhuiꞌlānaꞌ.

Pedro aꞌctaꞌsanaꞌlh na 
ixcorredor Salomón

11
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 

ixlūꞌntūꞌlanīꞌt lāꞌ aꞌntī ixtzeyanīꞌtcus, 
ixcātāꞌlāmakachiꞌpatlāꞌhuan Pedro 
lāꞌ Juan. Lāꞌ ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt 
tatuꞌjnuntēlhalh lāꞌ cālaktakēstokca 
nac corredor aꞌnlhā huanican 
ixtacuīniꞌ ixcorredor Salomón. Lāꞌ 
lej talēꞌcnīlh. 12

 Lāꞌ Pedro, aꞌxniꞌcaꞌ 
laktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, cāhuanilh 
tachiꞌxcuhuīꞌt:
―Chiꞌxcuhuīꞌn israelitas, 

¿aꞌchīꞌ aꞌcnīꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ? Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ quilālakalaktzīꞌnāuj? 
Tūꞌ quilīmāpaꞌksīncaꞌn aꞌntū 
iclīmātzeyīnīꞌtaꞌuj lāꞌ tūꞌ por 
quimpālacatacaꞌn porque quinaꞌn 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn. 13

 Tlahualh 
huāꞌmāꞌ ixDioscaꞌn Abraham lāꞌ 
Isaac lāꞌ Jacob lāꞌ quinatātaꞌnaꞌcaꞌn. 
Uꞌtzaꞌ Dios māsuꞌyunīꞌt que 
lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn Jesús 
aꞌntī ixOꞌkxaꞌ Dios. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
Jesús ūꞌtzaꞌ aꞌntī macamāstāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ kalhtatzēꞌktit na 
ixlacapūn Pilato aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ 
ixlīhuiꞌlīnīꞌt namakxteka. 14

 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn kalhtatzēꞌktit aꞌntī 
lej tzey lāꞌ tlahuanīꞌt xmān 
aꞌntū lej tzey. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
squiꞌntit cacātamāxtuniꞌniꞌ lāꞌ 
camakxtekca kalhatin maknīniꞌ. 

15
 Lāꞌ māmaknīnīniꞌntit Jesús 

aꞌntī māstāꞌ vida lāꞌ aꞌntīn 
Dios mālakahuanīchokolh. 
Lāꞌ quinaꞌn icmāstūꞌncāuj 
aꞌnchī lakahuanchokolh. 
16

 Ickalhlakaꞌīꞌyāuj Jesucristo. 
Uꞌtzaꞌ līmātzeyīca huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnāꞌtit lāꞌ 
lakapasāꞌtit. Jesús quincāmaxquīꞌniꞌ 
ixtapuhuān. Uꞌtzaꞌ līmātzeyīca 
xaꞌnca na milacapūncaꞌn 
milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn.

17
 ’Lāꞌ chuhuaꞌj chiꞌxcuhuīꞌn, 

quit iccaꞌtzī que huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
ixmāchekxīꞌyāꞌtit aꞌntūn tlahuaꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ māmaknīnīniꞌntit 
Jesús. Lāꞌ nā tūꞌ ixtamāchekxī 
mimpūchihuīnaꞌnīꞌncaꞌn. 18

 Dios 
mācaꞌtzīnīniꞌlh xapūꞌla que Cristo 
napātīniꞌn. Chuntzaꞌ tahualh 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios xalanīꞌn 
makān. Huāꞌmāꞌ tlōkentaxtūlh 
Dios. 19

 Lāꞌ chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 
caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ caxtāpalīꞌtit miꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ naxapacan 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
namin huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nacāmāskeꞌhuiꞌhuīꞌniꞌyāniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 20

 Lāꞌ 
namacamin Jesucristo aꞌntī xapūꞌla 
līhuiꞌlīlh Dios nacāmacaminiꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 21

 Pero Jesucristo kaꞌlhī 
natachoko nac aꞌkapūn hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios nalacāxtlahuapalakōꞌ 
ixlīhuāk aꞌnchī Dios makāntzaꞌ 
cāmāchihuīnīlh ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
aꞌntī lacuan. 22

 Moisés cāhuanilh 
quinapapnaꞌcaꞌn:

Huan Māpaꞌksīniꞌ quinDioscaꞌn 
nacāmacaminiꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
kalhatin aꞌctaꞌsanaꞌ, chuntzaꞌ 
huaꞌchi quimacamilh quit.
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Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nala kalhatin de 
huiꞌxinaꞌn.

Lāꞌ huiꞌxinaꞌn nakaxpaꞌtāꞌtit 
ixlīhuāk aꞌntū xlaꞌ 
nacāhuaniyāniꞌ.

	 23	Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ natakalhlakaꞌī 
aꞌntū nahuan huanmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ, ūꞌtunuꞌn 
nacāmāsputūcan lāꞌ 
nacātamacaxtucan de 
ixlaclhniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt.

24
 ’Lāꞌ chuntzaꞌ tahualh 

ixlīhuākcaꞌn ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios 
xalanīꞌn makān lāꞌ Samuel lāꞌ nā 
aꞌntīn tamilh āꞌcalīstān. Xlacaꞌn 
tahualh que chuntzaꞌ napātleꞌke. 
25

 Huiꞌxinaꞌn ixcamanaꞌcaꞌn 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. Lāꞌ nā 
milaꞌcaꞌn huan convenio aꞌntū 
talacāxtlahualh quinDioscaꞌn lāꞌ 
quinapapnaꞌcaꞌn. Tlahuaca huan 
convenio aꞌxniꞌcaꞌ Dios huanilh 
Abraham:

Por ixpālacata minatāꞌnatnaꞌ 
nacāsicuaꞌlanālīcan ixlīhuāk 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalaꞌ nac 
quilhtamacuj.

26
 Aꞌxniꞌcaꞌ Dios macamilh ixOꞌkxaꞌ, 

cālakmacaminiꞌ huiꞌxinaꞌn pūꞌla 
para que milīhuākcaꞌn camakxtektit 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ chuntzaꞌ 
nacātasicuaꞌlanālīyāniꞌ ―hualh 
Pedro.

Pedro lāꞌ Juan na ixlacapūncaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn

4 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro lāꞌ Juan 
ixtatāꞌchihuīnaꞌmāꞌna 

tachiꞌxcuhuīꞌt, talakmilh curasnaꞌ 
lāꞌ ixcapitán tropasnaꞌ xalanīꞌn 
nac lītokpān lāꞌ nā saduceosnuꞌ. 
2

 Xlacaꞌn tatamakchuyīlh por 
ixpālacata aꞌntū ixcāmāsuꞌniꞌcan 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ aꞌnchī 
ixtamācaꞌtzīnīniꞌn que Jesús 
lakahuanchokolh, lāꞌ chuntzaꞌ 
nalīlakahuanchokocan. 
3

 Lāꞌ cāchiꞌpaca Pedro lāꞌ Juan 
lāꞌ cāmānūca nac pūlāchīꞌn. 
Lāꞌ como kōtanūtzaꞌ ixuanīꞌt, 
cāmakxtekca aꞌntzaꞌ hasta ixlīlakalī. 
4

 Lāꞌ taꞌaꞌkaꞌīꞌlh lej lhūhuaꞌ aꞌntīn 
takaxmatli huan tachihuīn. Lāꞌ 
ixlīlhūhuaꞌ huaꞌchi lakaquitzis mil 
chiꞌxcuhuīꞌn.

5
 Lāꞌ ixlīlakalī tatakēstokli nac 

Jerusalén huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas 
lāꞌ mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn huan 
ley. 6 Lāꞌ tamilh Anás, aꞌntī 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ, lāꞌ Caifás 
lāꞌ Juan lāꞌ Alejandro lāꞌ ixlīhuāk 
ixtalakapasnīꞌn huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ. 7 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixcāhuiꞌlīcanīꞌttzaꞌ Pedro lāꞌ Juan 
na ixlacapūncaꞌn, cākalhasquiꞌnīca:
―¿Tichū ixlīmāpaꞌksīn aꞌntū 

lītlahuaꞌtit huāꞌmāꞌ? Lāꞌ ¿tichū 
ixquilhtampān tlahuaꞌtit huāꞌmāꞌ?

8
 Lāꞌ ixaꞌclhcunuc Pedro ixlītzumaꞌ 

Espíritu Santo lāꞌ cāhuanilh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ 

xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas: 9 Chuhuaꞌj 
quinaꞌn quilāmālacapūꞌnīꞌtaꞌuj 
por ixpālacata lakatin aꞌntūn 
tzey ictlahuaniꞌuj huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌ lāꞌ por ixpālacata aꞌnchī 
mātzeyīcanīꞌt. 10

 Cacaꞌtzītit 
milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
catacaꞌtzīlh ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt 
israelitas huāꞌmāꞌ aꞌntū lalh. 
Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ aꞌntī yā na 
milacapūncaꞌn huiꞌxinaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
līmātzeyīlh por ixlīmāpaꞌksīn 
Jesucristo xalaꞌ nac Nazaret. 
Uꞌtzaꞌ Jesucristo aꞌntī huiꞌxinaꞌn 
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māxtokohuaꞌcaꞌnīniꞌntit lāꞌ Dios 
mālakahuanīchokolh. 11

 Huāꞌmāꞌ 
Jesucristo ūꞌtzaꞌ aꞌntī lakmakaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn huaꞌchi tapācnaꞌnīꞌn 
talakmakaꞌn lakatin chihuix. 
Lāꞌ chuhuaꞌj huāꞌmāꞌ Jesucristo 
huaꞌchi chihuix aꞌntū pūꞌla huiꞌlīca 
ixaꞌkatzāꞌstūn. 12

 Lāꞌ Jesucristo 
xmān ūꞌtzaꞌ māpūtaxtunuꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ aꞌnampala āꞌkalhatin chiꞌxcuꞌ 
nac cāꞌquilhtamacuj aꞌntī tzēn 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ ―hualh 
Pedro.

13
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talaktzīꞌlh huan 

pūchihuīnaꞌnīꞌn aꞌnchī Pedro 
lāꞌ Juan tūꞌ ixtajicuaꞌn, xlacaꞌn 
talēꞌcnīlh porque ixtacaꞌtzī que 
Pedro lāꞌ Juan xlacaꞌn catīhuāyā 
chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ tuntūꞌ lej ixtacaꞌtzī. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīmāchekxīlh que 
xlacaꞌn ixtatāꞌlatlāꞌhuan Jesús. 
14

 Lāꞌ talaktzīꞌlh huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
mātzeyīca lāꞌ ixyā ixlacapūncaꞌn. Lāꞌ 
tūlalh tahualh que tūꞌ tzey aꞌntūn 
tatlahualh Pedro lāꞌ Juan. 15

 Lāꞌ 
cāmaxquīꞌca līmāpaꞌksīn catataxtulh 
macstiꞌnaꞌj Pedro lāꞌ Juan aꞌnlhā 
ixtatakēstoknīꞌt aꞌntī ixtatlahua 
justicia. Lāꞌ takalhachihuīnaꞌlh 
xlacaꞌn 16

 lāꞌ talāhuanilh:
―¿Tuchū nacātlahuaniꞌyāuj 

huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn? 
Por ixpālacatacaꞌn ūꞌtunuꞌn, 
pātleꞌkenīꞌt lakatin kaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn. 
Huāꞌmāꞌ tacaꞌtzī ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ nac Jerusalén. 
Lāꞌ tūlalh catikalhtatzēꞌkui. 17

 Lāꞌ 
cacāmākēꞌklhauj lāꞌ cacāhuaniuj 
que tūꞌtzaꞌ catahuanilh huan 
ixtacuīniꞌ Jesús nīn āꞌchāꞌtin. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ catitalhūhuaꞌlh 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ huan 
ixtachihuīncaꞌn ―talāhuanilh.

18
 Lāꞌ cāmātayīniꞌnca Pedro 

lāꞌ Juan lāꞌ cāmāpaꞌksīca que 
tūꞌtzaꞌ catachihuīnaꞌlh lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
catamāsuꞌyulh nīn āꞌmaktin por 
ixlīmāpaꞌksīn Jesús. 19

 Lāꞌ Pedro lāꞌ 
Juan takalhtīniꞌlh lāꞌ tahualh:
―¿Chu tzey na ixlacapūn Dios 

naꞌiccāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ tūꞌ naꞌicaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
Dios? ¿Chichū puhuaꞌnāꞌtit? Lāꞌ 
caquilāhuaniuj. 20

 Quinaꞌn tūla 
ictimakxtekui de naꞌicuanāuj 
aꞌntū iclaktzīꞌnīꞌtaꞌuj lāꞌ aꞌntū 
ickaxmatnīꞌtaꞌuj ―hualh Pedro.

21
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixcāmākēꞌklhacanīꞌt 

huampala, cāmakxtekca. Tūla 
ixtakaksniꞌ aꞌnchī natalīcastigarlī 
porque ixtajicuaꞌniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt porque, por 
ixpālacata aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt, 
ixlīhuākcaꞌn ixtachihuīnaꞌn aꞌnchī 
lej kaꞌtlaꞌ Dios. 22

 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī tlahuaniꞌcanīꞌt huan lēꞌcnīn 
ixkaꞌlhītzaꞌ más de tuꞌpuꞌxam cāꞌta.

Huan tāꞌtimīn tasquiꞌniꞌlh 
Dios que cacāmaktāyalh 
para que tūꞌ natajicuaꞌn

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro lāꞌ Juan 

ixcāmakxtekcanīꞌttzaꞌ, talakaꞌlh 
ixcompañerosnuꞌcaꞌn. Lāꞌ cāhuanica 
ixlīhuāk aꞌntū ixtahuanīꞌt huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas. 
24

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 
ixlīhuāk aꞌcxtim taꞌorarlīlh lāꞌ 
tahuanilh Dios lej palhaꞌ:
―Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx Dios lāꞌ 

huiꞌx tlaꞌhuaꞌ aꞌkapūn lāꞌ tiꞌyaꞌt 
lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. 25

 Lāꞌ 
por ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo 
māchihuīꞌniꞌ David aꞌntī ixtāꞌscujāniꞌ. 
Lāꞌ David hualh chuntzaꞌ:

LOS HECHOS 4

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



267

¿Aꞌchīꞌ lej tataꞌsa con tāꞌkcha 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ 
israelitas?

¿Aꞌchīꞌ tapāstaca huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntūn tūꞌ 
tasquiꞌnī?

	 26	Lāꞌ huan reyniꞌ xalaꞌ nac 
huāꞌ quilhtamacuj talalh 
ixtāꞌcaꞌtza Dios.

Lāꞌ huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
tatakēstokli, lāꞌ talītalakspiꞌtli 
huan Māpaꞌksīniꞌ Dios lāꞌ nā 
Cristo aꞌntī Dios lacsacuiꞌlīnīꞌt.

27
 ’Uꞌtzaꞌ lej stuꞌncuaꞌ. Nac huāꞌmāꞌ 

xcānsipej tatakēstokli Herodes lāꞌ 
Poncio Pilato lāꞌ huan israelitas lāꞌ 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ talītalakspiꞌtli 
Jesús miꞌOꞌkxaꞌ lacuan aꞌntī 
lacsacuiꞌlīnīꞌtaꞌ huiꞌx, quinDioscaꞌn. 
28

 Xlacaꞌn tatakēstokli natatlahua 
xmān aꞌntū huiꞌx līhuiꞌliꞌ xapūꞌla aꞌntū 
nala lāꞌ xmān aꞌntū milīmāpaꞌksīn 
lāꞌ mintapuhuān. 29

 Lāꞌ chuhuaꞌj, 
Māpaꞌksīniꞌ Dios, chu tūꞌ laꞌktziꞌ 
aꞌnchī quincātamakēꞌklhacuꞌtunāniꞌ. 
Lāꞌ caquilāmaktāyauj quinaꞌn 
aꞌntī iccātāꞌscujāniꞌ. Chuntzaꞌ 
naꞌicchihuīnaꞌnāuj mintachihuīn lāꞌ 
tūꞌ caꞌicjicuaꞌnui. 30

 Lāꞌ camāsuꞌyuꞌ 
milīmāpaꞌksīn lāꞌ cacāmātzeyiꞌ lāꞌ 
calalh lakaꞌtlaꞌn catūhuā lāꞌ lēꞌcnīn por 
ixlīmāpaꞌksīn Jesús miꞌOꞌkxaꞌ lacuan.

31
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌorarlīnīꞌttzaꞌ, 

tachiquilh aꞌnlhā ixtatakēstoknīꞌt. 
Lāꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn ixlīhuākcaꞌn 
talītatzumalh Espíritu Santo. Lāꞌ 
tachihuīnaꞌlh ixtachihuīn Dios lāꞌ 
tūꞌ ixtajicuaꞌn.

Chu lakatin tamākēxtimīlh 
huāk aꞌntū ixtakaꞌlhī

32
 Lāꞌ ixlīlhūhuaꞌ aꞌntī 

ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt lāꞌ chu lakatin 

tapāstacnaꞌ lāꞌ ixtakaꞌlhī chu 
lakatin tapuhuān. Lāꞌ nīn tintīꞌ 
puhuanli que tūla namāstāꞌ 
aꞌntū ixkaꞌlhī. Lāꞌ chu lakatin 
ixtamākēxtimīnīꞌt ixlīhuāk aꞌntū 
ixtakaꞌlhī. 33

 Lāꞌ huan apóstoles 
ixtakaꞌlhī lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
ixtamālacstūꞌnca que Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús ixlakahuanchokonīꞌt. Lāꞌ 
Dios ixcāsicuaꞌlanālī. 34

 Lāꞌ nīn 
tintīꞌ īꞌsputniꞌ catūhuā porque 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtakaꞌlhī 
ixtiꞌyaꞌtcaꞌn lāꞌ ixchiccaꞌn, ixtastāꞌ 
lāꞌ ixtalīmin ixtapalh aꞌntū ixtastāꞌ. 
35

 Lāꞌ ixtamaxquīꞌ huan apóstoles. 
Lāꞌ tamālacpitzilh chāꞌtunuꞌ chu 
aꞌnchī ixtamaclacasquiꞌn. 36

 Lāꞌ ixuīꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ ixtacuīniꞌ José. 
Lāꞌ huan apóstoles tamāpācuhuīlh 
por ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ 
Bernabé (huāꞌmāꞌ huanicuꞌtun 
mākoꞌxamixīniꞌ). Lāꞌ ūꞌtzaꞌ levita 
ixuanīꞌt xalaꞌ nac Chipre. 37

 Lāꞌ 
xlaꞌ ixkaꞌlhī ixtiꞌyaꞌt. Lāꞌ stāꞌlh lāꞌ 
cālīminiꞌlh ixtapalh lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
huan apóstoles.

Tamātzēꞌkli macstiꞌnaꞌj 
tumīn Ananías lāꞌ Safira

5 �Lāꞌ nā ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ Ananías. Lāꞌ ixkaꞌlhī 

ixpuscāt aꞌntī ixtacuīniꞌ Safira. Lāꞌ 
xlacaꞌn tastāꞌlh pītzinaꞌj ixtiꞌyaꞌtcaꞌn. 
2

 Lāꞌ Ananías māquīꞌlh macstiꞌnaꞌj 
ixtapalh. Lāꞌ nā ixpuscāt nā 
ixlīcaꞌtzī. Lāꞌ Ananías līmilh aꞌntū 
aꞌkatāxtūlh lāꞌ cāmaxquīꞌlh huan 
apóstoles. 3 Lāꞌ Pedro hualh:
―Ananías, ¿aꞌchīꞌ mātzumanīꞌt 

miꞌaꞌclhcunuc koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ 
xtāpalīlh mintapāstacnaꞌ para 
nalēꞌksaꞌnīniꞌnaꞌ Espíritu Santo lāꞌ 
namāquīꞌyaꞌ macstiꞌnaꞌj huan tumīn 
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ixtapalh tiꞌyaꞌt? 4 ¿Chu tūꞌ milaꞌ 
ixuanīꞌt huan tiꞌyaꞌt aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
īꞌstāꞌyaꞌ? ¿Chu tūꞌ milaꞌ ixuanīꞌt 
huan ixtapalh aꞌxniꞌcaꞌ stāꞌt huan 
tiꞌyaꞌt? ¿Aꞌchīꞌ pāstacti natlahuaꞌyaꞌ 
huāꞌmāꞌ? Lāꞌ huiꞌx aꞌksaꞌnīꞌniꞌ tūꞌ 
xmān na ixlacapūn chiꞌxcuhuīꞌn. 
Huiꞌx nā aꞌksaꞌnīꞌniꞌ na ixlacapūn 
Dios ―hualh Pedro.

5
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Ananías kaxmatli 

huāꞌmāꞌ tachihuīn, aꞌkāꞌlh xanīn. 
Lāꞌ lej ixtajicuaꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takaxmatli. 6 Lāꞌ huan oꞌkxaꞌn 
tasacli Ananías lāꞌ tamaksnaꞌtli lāꞌ 
tamāxtulh lāꞌ tamāꞌcnūlh.

7
 Lāꞌ huaꞌchi ixlīlakatuꞌtun hora 

ixpuscāt Ananías tanūlh. Xlaꞌ tūꞌ 
ixcaꞌtzī aꞌntū ixpātleꞌkenīꞌt. 8 Tuncan 
Pedro huanilh:
―Caquihuaꞌniꞌ, ¿lhānchulaꞌ 

līstāꞌtit huan tiꞌyaꞌt?
Lāꞌ huan puscāt huanilh chu 

aꞌcxtim chuntzaꞌ chī ixuaninīꞌt ixkōluꞌ.
9

 Lāꞌ Pedro huanilh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ chu lālīcaꞌtzīyāꞌtit 

naꞌaꞌksaꞌnīꞌniꞌnāꞌtit ixEspíritu 
Māpaꞌksīniꞌ? Cakaxpaꞌtti aꞌnchī 
tatantūsaꞌnan kēpūn aꞌntī 
tamāꞌcnūnīꞌt minkōluꞌ. Lāꞌ nā huiꞌx 
natamāxtuyāniꞌ ―hualh Pedro.

10
 Lāꞌ līlacapalh huan puscāt 

aꞌkāꞌlh xanīn na ixlacapūn Pedro. 
Lāꞌ huan oꞌkxaꞌn tatanūchi lāꞌ 
talaktzīꞌlh māꞌ xanīn. Lāꞌ tamāxtulh 
lāꞌ tamāꞌcnūlh ixpāxtūn ixkōluꞌ. 
11

 Lāꞌ lej ixtajicuaꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takaxmatli huāꞌmāꞌ.

Tlahuaca lhūhuaꞌ lēꞌcnīn 
lāꞌ lakaꞌtlaꞌn catūhuā

12
 Lāꞌ huan apóstoles tatlahualh 

lhūhuaꞌ lēꞌcnīn lāꞌ lakaꞌtlaꞌn 

catūhuā ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ ixtatakēstoknīꞌt 
ixlīhuākcaꞌn na ixcorredor Salomón. 
13

 Nīn chāꞌtin de ixtalhūhuāꞌtcaꞌn 
tūꞌ talīhuiꞌlīlh natatāꞌtakēxtimī 
con ūꞌtunuꞌn. Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
lej taꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh. 14

 Lāꞌ aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
āꞌchulāꞌ ixtalhūhuaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn 
lāꞌ puscan. 15

 Lāꞌ ixcālīmincan huan 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn nac cāꞌtejen aꞌnlhā 
ixtētaxtu Pedro. Lāꞌ ixcāhuiꞌlīcan 
nac laklaj lāꞌ na īꞌxtiꞌcatcaꞌn, palh 
tzē cahuā aꞌyuj xmān ixmāspilēꞌk 
Pedro ixcāmāskēꞌkēlh lāꞌ chuntzaꞌ 
ixcāmātzeyīlh makapitzīn 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 16

 Lāꞌ nā ixtamimāꞌna 
nac Jerusalén lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn huan xcānsipejniꞌ na 
ixpajtzu Jerusalén. Lāꞌ ixtalīmin 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn lāꞌ aꞌntī ixtakaꞌlhī 
tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
cāmātzeyīca.

Cāmacaputzaca Pedro lāꞌ Juan
17

 Lāꞌ tatāꞌkaquīꞌlh huan 
xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
ixchiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
ixtamākalhtōꞌkēꞌncaꞌn saduceosnuꞌ. 
Lāꞌ lej ixtalakcaꞌtzan xlacaꞌn. 
18

 Lāꞌ cāchiꞌpaca huan apóstoles lāꞌ 
cāmānūca nac pūlāchīꞌn. 19

 Lāꞌ Dios 
macamilh kalhatin ángel. Lāꞌ huan 
ángel cāmālaquīꞌniꞌlh huan pūlāchīꞌn 
cāꞌtzīꞌsa lāꞌ cāmāxtulh lāꞌ cāhuanilh:

20
 ―Capitit lāꞌ catāyaꞌtit 

nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ 
cacātāꞌchihuīnaꞌntit huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixlīhuāk ixpālacata 
aꞌnchī tzē natalīkaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn.

21
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtakaxmatnīꞌt 

huāꞌmāꞌ, tatanūlh nac xakaꞌtlaꞌ 
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lītokpān aꞌxniꞌcaꞌ ixtuncuīmāꞌtzaꞌ lāꞌ 
tamāsuꞌyulh.

Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ nā ixchiꞌxcuhuīꞌn tatakēstokli. 
Lāꞌ cāmākēstokca ūꞌtunuꞌn aꞌntī 
ixtatlahua justicia lāꞌ ixlīhuāk 
xanapuxcuꞌnuꞌ xalaꞌ nac Israel. 
Lāꞌ cāmacāꞌnca policíasnaꞌ para 
natamāxtu huan tachīꞌnīꞌn de 
nac pūlāchīꞌn lāꞌ natalīmin. 22

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huan policíasnaꞌ tachāꞌlh, 
tūꞌ cākaksca nac pūlāchīꞌn. 
Tataspiꞌtchokolh lāꞌ tamācaꞌtzīnīlh. 
23

 Lāꞌ tahualh:
―Icchāꞌuj nac pūlāchīꞌn lāꞌ 

iclaktzīꞌuj lāꞌ ixlacchahua xaꞌnca. 
Lāꞌ huan maktakaꞌlhnaꞌnīꞌn 
ixtayānaꞌ na ixlacapūn mākalhcha. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ icmālaquīꞌuj, nīn 
tintīꞌ ickaksui na ixchakān huan 
pūlāchīꞌn.

24
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

xacapitán xakaꞌtlaꞌ lītokpān lāꞌ 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lej 
lhūhuaꞌ tapāstacnaꞌlh tuchūn 
chuhuaꞌj nala. 25

 Lāꞌ chu tuncan 
milh kalhatin lāꞌ cāhuanilh:
―Huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 

huiꞌxinaꞌn cāmānūꞌtit nac 
pūlāchīꞌn tayānaꞌnchaꞌ nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān lāꞌ tamāsuꞌniꞌmāꞌna huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

26
 Lāꞌ tuncan taꞌaꞌlh huan capitán 

lāꞌ huan policíasnaꞌ lāꞌ cāquītēpalaca 
Pedro lāꞌ Juan. Lāꞌ cālīminca lej 
līlacatzucu porque ixtajicuaꞌniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt que ixcāmūtaꞌlaca. 
27

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixcālīmincanīꞌttzaꞌ, 
cāhuiꞌlīca ixlacapūncaꞌn huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ cākalhasquiꞌnīlh:

28
 ―¿Chu tūꞌ iccāmāpaꞌksīniꞌ 

huiꞌxinaꞌn lej līpalhaꞌ que 

tūꞌtzaꞌ camāsuꞌyuꞌtit por 
ixquilhtampān Jesús? Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn cāmāscaꞌtīkōꞌtittzaꞌ 
xalanīꞌn nac Jerusalén huāꞌ 
mintamākalhtōꞌkēꞌncaꞌn. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn huaꞌnāꞌtit que quinaꞌn 
iclēꞌnāuj cuenta por ixpālacata 
maknīca Jesús.

29
 Lāꞌ takalhtīniꞌlh Pedro lāꞌ 

āꞌmakapitzīn apóstoles lāꞌ tahualh:
―Lāꞌ ¿chu tzey palh 

naꞌiccāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ tūꞌ 
naꞌicaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj Dios? 
30

 IxDioscaꞌn quinatātaꞌnaꞌcaꞌn 
mālakahuanīchokolh Jesús aꞌntī 
huiꞌxinaꞌn māmaknīnīniꞌntit 
aꞌxniꞌcaꞌ xtokohuaꞌcaꞌca nac cruz. 
31

 Lāꞌ Dios līmāꞌcaꞌlh Jesús lāꞌ 
huiꞌlīlh na ixpāxtūcānaꞌj lāꞌ huiꞌlīlh 
xapuxcuꞌ lāꞌ māpūtaxtūnuꞌ. Uꞌtzaꞌ 
tlahualh para que xalanīꞌn nac 
Israel nataxtāpalī ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ nacāmāsputūnuꞌniꞌcan aꞌntū 
talaclēꞌniꞌ Dios. 32

 Lāꞌ quinaꞌn 
icmālacstūꞌncāuj huāꞌmāꞌ. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ mālacstūꞌnca huan Espíritu 
Santo aꞌntī Dios cāmaxquīꞌnīꞌt 
xlacaꞌn aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios.

33
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

taꞌaꞌkchāꞌlh lāꞌ ixcāmaknīcuꞌtuncan. 
34

 Lāꞌ kalhatin pūchihuīnaꞌ, aꞌntī 
fariseo ixuanīꞌt, ixtacuīniꞌ Gamaliel. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ kalhatin mākalhtōꞌkēꞌniꞌ 
de huan ley. Lāꞌ lej ixaꞌcnīniꞌniꞌcan. 
Xlaꞌ tāyalh lāꞌ māpaꞌksīniꞌlh que 
cacāmāxtuca Pedro lāꞌ Juan lakatin 
kaꞌtlāꞌtus. 35

 Lāꞌ Gamaliel cāhuanilh 
huan āꞌmakapitzīn pūchihuīnaꞌnīꞌn:
―Chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn nac 

Israel, capāstacnaꞌntit xaꞌnca aꞌntū 
nacātlahuaꞌniꞌyāꞌtit huāꞌ tamāꞌna 
chiꞌxcuhuīꞌn. 36

 Caꞌtzīyāꞌtit que 
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makāntzaꞌ iꞌxuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ Teudas, aꞌntī ixuan que 
xlaꞌ lej kaꞌtlaꞌ. Lāꞌ makapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn, como huaꞌchi lakatāꞌtiꞌ 
ciento, tastālaniꞌlh. Xlaꞌ maknīca. 
Lāꞌ taꞌaꞌkahuankōꞌlh ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī ixtastālaniꞌnīꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ 
līsputli aꞌntū ixlītzucunīꞌt Teudas. 
37

 Lāꞌ āꞌcalīstān ixuiꞌlapā Judas xalaꞌ 
nac Galilea aꞌxniꞌcaꞌ lālaktzoꞌkca. 
Xlaꞌ cācucchaꞌxli makapitzīn lāꞌ 
ixtastālaniꞌ. Lāꞌ nā Judas sputli. Lāꞌ 
taꞌaꞌkahuankōꞌlh aꞌntī ixtastālaniꞌnīꞌt. 
38

 Lāꞌ chuhuaꞌj iccāhuaniyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, nīn tuntūꞌ cacātlahuaniꞌtit 
huan chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ cacāmakxtektit. 
Palh huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ lāꞌ huāꞌmāꞌ 
tamākalhtōꞌkēꞌn xmān ixlaꞌcaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn, ixaꞌcstu nasputa. 
39

 Lāꞌ palh ixlaꞌ Dios, tūꞌ maktin 
catimāpānūꞌtit. Tūꞌ ixlīcaꞌtzan 
kalhtaxtoktipāꞌnaꞌntit Dios ―
cāhuanilh Gamaliel.

40
 Lāꞌ taꞌaꞌkaꞌīꞌlh ixtachihuīn 

Gamaliel. Lāꞌ cāmātayīniꞌca 
huan apóstoles lāꞌ cāsnoꞌkca. 
Lāꞌ cāhuanica que tūꞌtzaꞌ 
natachihuīnaꞌn por ixquilhtampān 
Jesús. Lāꞌ cāmakxtekca. 41

 Lāꞌ Pedro 
lāꞌ Juan tataxtulh ixlacapūncaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ tapāxuhualh 
porque cālaktzīꞌnca xlacaꞌn lej tzey 
para natapātī aꞌntū lej līmāxanaꞌ 
por ixpālacata Jesucristo. 42

 Lāꞌ 
lakalīyān nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
lāꞌ na ixchiccaꞌn, tūꞌ ixtamakxteka 
tamāsuꞌyu lāꞌ tachihuīnaꞌn 
ixpālacata Jesucristo.

Cālacsacca kalhatojon 
maktāyanaꞌnīꞌn

6 �Huāꞌmāꞌna chiꞌchiniꞌ 
ixtalhūhuaꞌntēlha huan 

aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn griegos cāhuanilh 
huan hebreos que tūꞌ xaꞌnca 
ixcāmāpitziniꞌcan aꞌntū 
ixcāmaxquīꞌcan huan lakapūtnuꞌ 
griegasnaꞌ lakalīyān. 2 Lāꞌ huan 
kalhacāujtuꞌ apóstoles tamākēstokli 
ixlīhuāk aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
cāhuanica:
―Tūꞌ līmakuan naꞌicmakxtekāuj 

naꞌicmāsuꞌyuyāuj ixtachihuīn Dios lāꞌ 
naꞌicmāstāꞌyāuj līhuaꞌt. 3 Pues chuhuaꞌj, 
tāꞌtimīn, cacālacsactit huiꞌxinaꞌn 
kalhatojon chiꞌxcuhuīꞌn de huiꞌxinaꞌn. 
Cacālacsactit aꞌntī cālakapascan huāk 
lacuan lāꞌ aꞌntī talītzuma Espíritu 
Santo lāꞌ aꞌntī lej xaꞌnca tapāstacnaꞌn. 
Lāꞌ nacāmacamaxquīꞌyāuj huāꞌmāꞌ 
lītlōt. 4 Lāꞌ quilītlōtcaꞌn quinaꞌn 
chu ūꞌtzaꞌtzaꞌ: naꞌicorarlīyāuj lāꞌ 
naꞌicmāsuꞌyuyāuj ixtachihuīn Dios 

―cāhuanica.
5

 Huāꞌmāꞌ cāminīꞌniꞌlh ixlīhuāk 
huan ixtalhūhuāꞌtcaꞌn. Lāꞌ lacsacca 
huan Esteban, kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixlītzuma Espíritu Santo 
lāꞌ aꞌntī xaꞌnca ixkalhlakaꞌīꞌ Dios. 
Lāꞌ cālacsacca Felipe lāꞌ Prócoro 
lāꞌ Nicanor lāꞌ Timón lāꞌ Parmenas 
lāꞌ Nicolás xalaꞌ nac Antioquía aꞌntī 
ixtanūnīꞌt na ixreligioncaꞌn israelitas. 
6

 Lāꞌ cālīminca ixlacapūncaꞌn apóstoles 
lāꞌ taꞌorarlīlh lāꞌ taꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌlh 
ixmacancaꞌn.

7
 Lāꞌ aꞌkahualh ixtachihuīn 

Dios. Lāꞌ aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ lej 
ixtalhūhuaꞌntēlha nac Jerusalén. Lāꞌ 
lhūhuaꞌ curasnaꞌ takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh ixtachihuīn Dios.

Chiꞌpaca Esteban
8

 Lāꞌ Esteban lej ixkalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
lej ixkaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ ixtlahua 
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lakaꞌtlaꞌn catūhuā lāꞌ lēꞌcnīn 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
9

 Lāꞌ tatāꞌkaquīꞌlh makapitzīn 
xalanīꞌn na ixlītokpāncaꞌn 
israelitas aꞌntī ixcāmāpācuhuīcan 
Libertos, lāꞌ nā xalanīꞌn nac Cirene 
lāꞌ Alejandría lāꞌ Cilicia lāꞌ Asia. 
Xlacaꞌn talālīhuanilh con Esteban. 
10

 Pero xlacaꞌn tūlalh tatāꞌlātlajalh 
por ixpālacata ixtapāstacnaꞌ 
Esteban lāꞌ por ixpālacata Espíritu 
Santo aꞌntī ixmāchihuīnī. 11

 Lāꞌ 
xlacaꞌn tamāpalalh āꞌmakapitzīn 
para natalēꞌksaꞌnīniꞌn lāꞌ natahuan 
que ixtakaxmatnīꞌt aꞌnchī Esteban 
aꞌksaꞌnli Moisés lāꞌ Dios. 12

 Lāꞌ 
cācucchaꞌxca tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ huan 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn ley. Lāꞌ chu 
līmaktin laktapajtzūca Esteban lāꞌ 
chiꞌpaca lāꞌ līminca ixlacapūncaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn. 13

 Lāꞌ cāhuiꞌlīca 
testigos aꞌntīn tahualh aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ lāꞌ tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūꞌ makxteka 

aꞌksaꞌn huāꞌ ley lāꞌ huāꞌ xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān aꞌntū sicuaꞌlanālanīꞌt. 
14

 Ickaxmatui aꞌxniꞌcaꞌ hualh xlaꞌ 
que huāꞌmāꞌ Jesús xalaꞌ nac Nazaret 
namāsputū huan xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
lāꞌ nataxtāpalī huan talanān aꞌntū 
māsuꞌyulh Moisés natlahuayāuj.

15
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 

ixtahuiꞌlānaꞌ aꞌnlhā ixtlahuacan 
justicia, talakalaktzīꞌlh Esteban. 
Lāꞌ ixlacan ixtasuꞌyu huaꞌchi ixlaꞌ 
ángel.

Tamaktāyalh Esteban lāꞌ maknīca

7 �Lāꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ kalhasquiꞌnīlh 

Esteban:
―¿Chā stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ?

2
 Lāꞌ Esteban hualh:

―Chiꞌxcuhuīꞌn, israelitas huaꞌchi 
quit, cakaxpaꞌttit. Dios aꞌntī lej 
kaꞌtlaꞌ, tasuꞌyuniꞌlh quimpapcaꞌn 
Abraham aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ ixuīꞌcus nac 
xcānsipej Mesopotamia. Tūnaꞌj 
ixaꞌn tahuiꞌla nac Harán. 3 Dios 
huanilh:

Cataxtu de miꞌāꞌlacchicniꞌ 
lāꞌ cacāmakxtekti 
mintalakapasnīꞌn lāꞌ 
capiꞌt nac xcānsipej aꞌntū 
naꞌicmāsuꞌniꞌyāniꞌ.

4
 Lāꞌ Abraham taxtulh de huan 

īꞌxcānsipejcaꞌn caldeosnuꞌ lāꞌ aꞌlh 
tahuiꞌla nac Harán. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixnīnīꞌttzaꞌ ixtātaꞌ Abraham, 
Dios līmilh Abraham huāꞌtzāꞌ 
nac xcānsipej aꞌnlhā huiꞌxinaꞌn 
huiꞌlāꞌnaꞌntit chuhuaꞌj. 5 Lāꞌ Dios 
tūnaꞌj maxquīꞌlh tiꞌyaꞌt āꞌtzāꞌ, nīn 
pītzinaꞌj aꞌnlhā nayāhua ixtojon. 
Xmān huanilh que ixtēcuꞌ tiꞌyaꞌt 
nala xlaꞌ lāꞌ ixnatāꞌnatnaꞌ, aꞌyuj 
xlaꞌ tūnaꞌj ixkaꞌlhī ixcaman. 6 Dios 
tāꞌchihuīnaꞌlh chuntzaꞌ:

Minatāꞌnatnaꞌ natatahuiꞌla 
huaꞌchi xatzaꞌnkān nac 
āꞌlakatin xcānsipej.

Lāꞌ aꞌntzaꞌ lej nacāmāscujūcan 
lāꞌ nacāmāpātīnīcan lakatāꞌtiꞌ 
ciento cāꞌta.

	 7	Lāꞌ quit naꞌiccāmāpātīnī 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
nacāmāscujū minatāꞌnatnaꞌ.

Lāꞌ āꞌcalīstān natataxtu 
minatāꞌnatnaꞌ lāꞌ 
naquintamācāꞌtanī āꞌtzāꞌ.

8
 Lāꞌ Dios cāxtlahualh huan 

convenio aꞌntū ixpālacata 
ixcāchuꞌcucan chiꞌxcuhuīꞌn 
israelitas para que 
nacālīlakapascan. Lāꞌ tahuīꞌlh 
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kalhatin ixcaman Abraham, 
ixtacuīniꞌ Isaac. Lāꞌ ixlīlakatzeyan 
chiꞌchiniꞌ Abraham chuꞌculh 
ixcaman para nalīlakapascan 
huaꞌchi israelita. Lāꞌ āꞌcalīstān 
tahuīꞌlh kalhatin ixcaman Isaac, 
ixtacuīniꞌ Jacob. Lāꞌ āꞌcalīstān 
Jacob kaꞌlhīlh kalhacāujtuꞌ 
ixoꞌkxaꞌn aꞌntīn quinapapnaꞌcaꞌn.

9
 ’Lāꞌ huan quinapapnaꞌcaꞌn 

ixtacaꞌtzalaktzīꞌn ixtāꞌtincaꞌn 
José. Lāꞌ xlacaꞌn tastāꞌlh José. 
Lāꞌ lēꞌnca nac Egipto. Pero 
Dios ixmaktakaꞌlha. 10

 Lāꞌ Dios 
māpūtaxtūlh de ixlīhuāk aꞌntūn 
pātīlh. Lāꞌ Dios maxquīꞌlh José 
tapāstacnaꞌ na ixlacapūn Faraón 
aꞌntī rey xalaꞌ nac Egipto. Lāꞌ 
Faraón ixaꞌcnīniꞌniꞌ huan José. Lāꞌ 
huiꞌlīlh ixlīgobernador nac Egipto. 
Lāꞌ huiꞌlīlh que namāpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuāk ixchic Faraón.

11
 ’Lāꞌ milh lakatin tatziꞌncsta 

ixlīhuāk huanmāꞌ tiꞌyaꞌt Egipto lāꞌ 
nac Canaán. Lāꞌ lej tapātīniꞌlh. Lāꞌ 
huāꞌ quinapapnaꞌcaꞌn tūꞌ ixtakaksa 
aꞌntū natahuaꞌ. 12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
kaxmatli Jacob que nac Egipto 
ixaꞌnan trigo, pūꞌla cāmacāꞌlh aꞌntzaꞌ 
ixoꞌkxaꞌn aꞌntīn quinapapnaꞌcaꞌn. 
13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ taꞌaꞌmpā ixlīmaktuꞌ, 
José cāmācaꞌtzīnīlh que ūꞌtzaꞌ 
māniꞌ īꞌstancucaꞌn ixuanīꞌt. 
Lāꞌ Faraón mācaꞌtzīnīca que 
ixtalakapasniꞌ José ixtahuanīꞌt. 
14

 Lāꞌ José mātayīniꞌlh Jacob aꞌntī 
ixtātaꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn ixtāꞌtimin 
lāꞌ ixcamanaꞌcaꞌn. Xlacaꞌn 
pūpitzi ciento āꞌpuꞌxamaquitzis 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 15

 Lāꞌ Jacob aꞌlh 
tahuiꞌla nac Egipto. Aꞌntzaꞌ nīlh 
xlaꞌ lāꞌ nā tanīkōꞌlh ixoꞌkxaꞌn aꞌntī 
quinapapnaꞌcaꞌn. 16

 Lāꞌ āꞌmaktin 

cālēꞌmpalaca nac Siquem lāꞌ 
aꞌntzaꞌ cāmāꞌcnūca nac lhuꞌcuꞌ 
aꞌntū cāmaktamāhualh Abraham 
ixcamanaꞌ Hamor xalanīꞌn Siquem. 
Lītamāhualh con tumīn.

17
 ’Ixtapajtzūtēlha huan chiꞌchiniꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ ixtlōkentaxtū Dios 
aꞌntū ixuaninīꞌt Abraham. Lāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas 
lhūhuaꞌntēlhalh nac Egipto. 18

 Lāꞌ 
huiꞌlīpalaca kalhatin rey nac Egipto 
aꞌntīn tūꞌ lakapasli José. 19

 Xlaꞌ 
cāꞌaꞌkxokolh quinapapnaꞌcaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ cālītlajalh. Lāꞌ xlaꞌ 
cāmāpātīnīlh quinapapnaꞌcaꞌn 
lāꞌ cāmāmakaꞌnīlh xanatātaꞌnaꞌ 
ixlakskaꞌtāꞌncaꞌn para que natanī. 
20

 Lāꞌ huāꞌmāꞌna chiꞌchinīꞌn 
tahuīꞌlh Moisés lāꞌ xlaꞌ tzēhuanīꞌt 
ixuanīꞌt na ixlacapūn Dios. Lāꞌ 
ixmaktakaꞌlhmāꞌca lakatuꞌtun 
mālhcuyuꞌ na ixchic ixtātaꞌ. 21

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nā tihuiꞌlīca Moisés kēpūn, 
ixtzuꞌmaꞌjāt Faraón sacli huan 
skaꞌtaꞌ lāꞌ makastacli como huaꞌchi 
scanaꞌnca ixcaman. 22

 Lāꞌ Moisés 
māscaꞌtīca ixlīhuāk tapāstacnaꞌ 
xalaꞌ nac Egipto. Lāꞌ lej xaꞌnca 
ixchihuīnaꞌn lāꞌ huāk tzē ixtlahua.

23
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixkaꞌlhītzaꞌ 

tuꞌpuꞌxam cāꞌta, puhualhtzaꞌ palh 
nacālakaꞌn ixtalakapasnīꞌn aꞌntī 
israelitas. 24

 Lāꞌ laktzīꞌlh aꞌnchī 
kalhatin egipcio ixmāpātīnīmāꞌ 
kalhatin israelita. Lāꞌ Moisés 
līmaktāyalh lāꞌ mātakāhuīꞌlh huan 
egipcio. Lāꞌ chuntzaꞌ tapalanaꞌniꞌlh 
huan tī ixmāpātīnīmāꞌca. 
25

 Moisés ixpuhuan que huan 
israelitas ixtamāchekxī aꞌnchī 
Dios ixlacsacnīꞌt nacāmaktāya 
natapūtaxtu. Pero xlacaꞌn tūꞌ 
ixtamāchekxī. 26

 Lāꞌ ixlīlakalī 

LOS HECHOS 7

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



273

huampala cālakchilh Moisés 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtalālacatāquīꞌ kalhatuꞌ 
israelitas lāꞌ ixcāmākoꞌxamixīcuꞌtun 
lāꞌ cāhuanilh: “Chiꞌxcuhuīꞌn, 
huiꞌxinaꞌn lītalakapasnīꞌn. 
¿Aꞌchīꞌ lālacatāquīꞌyāꞌtit?” 
27

 Lāꞌ tuncan huan tī ixlacatāquīꞌ 
ixtāꞌchic tampiꞌtaꞌlh Moisés lāꞌ 
hualh: “¿Tichū huiꞌlīniꞌ huaꞌchi 
quimpuxcuꞌcaꞌn lāꞌ quijuezcaꞌn? 
28

 ¿Chā naquimaknīcuꞌtunaꞌ quit 
huaꞌchi maꞌkniꞌ kōtan huan 
egipcio?” 29

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kaxmatli 
huāꞌmāꞌ, Moisés tzāꞌlalh. Lāꞌ chāꞌlh 
nac xcānsipej Madián lāꞌ aꞌntzaꞌ 
tachokolh huaꞌchi xatzaꞌnkān. Lāꞌ 
talacatuncuīlh kalhatuꞌ ixoꞌkxaꞌn.

30
 ’Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ 

tuꞌpuꞌxam cāꞌta, kalhatin ángel 
tasuꞌyuniꞌlh nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt 
ixpajtzu huan kēstīn ixtacuīniꞌ 
Sinaí. Aꞌntzaꞌ tasuꞌyulh nac aꞌkatin 
puchunaꞌj quiꞌhuiꞌ aꞌntū īꞌlhcumāꞌ. 
31

 Aꞌxniꞌcaꞌ lakzīꞌlh Moisés tūꞌ 
ixlīcaꞌtzīhuīꞌ. Lāꞌ tapajtzūlh 
para nalaktzīꞌn. Lāꞌ ixtachihuīn 
Māpaꞌksīniꞌ huanilh:
	 32	Quit ixDioscaꞌn minatātaꞌnaꞌ lāꞌ 

ixDioscaꞌn Abraham lāꞌ Isaac 
lāꞌ Jacob.

Lāꞌ Moisés xpipilh lāꞌ jicuaꞌlh 
lāꞌ tūꞌ līhuiꞌlīlh nalaktzīꞌn. 33

 Lāꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ huanilh:

Catatūxtu mizapato porque 
aꞌnlhā yāꞌt, ixlacapūn Dios.

	 34	Quit stuꞌncuaꞌ iclaktzīꞌnīꞌt 
aꞌnchī cāmāpātīnīmāꞌca 
quintachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ nac Egipto.

Lāꞌ ickaxmatnīꞌt aꞌnchī 
tahuaꞌntliꞌjmāꞌna xlacaꞌn, 
lāꞌ icyujnīꞌtaꞌnchi para 
naꞌiccāmāpūtaxtū.

Lāꞌ chuhuaꞌj cataꞌt. 
Naꞌicmacāꞌnāniꞌ nac Egipto.

35
 ’Lāꞌ huāꞌmāꞌ chu ūꞌtzaꞌ Moisés 

aꞌntī talakmakaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ tahualh:
¿Tichū huiꞌlīnīꞌtaꞌniꞌ huaꞌchi 

quimpuxcuꞌcaꞌn lāꞌ 
quijuezcaꞌn?

Lāꞌ Dios macamilh huāꞌmāꞌ Moisés 
huaꞌchi xapuxcuꞌ lāꞌ māpūtaxtūnuꞌ. 
Lāꞌ ixmaktāya huan ángel aꞌntī 
tasuꞌyuniꞌlh nac aꞌkatin puchunaꞌj 
quiꞌhuiꞌ. 36

 Lāꞌ Moisés cāmāxtulh 
quinapapnaꞌcaꞌn. Xlaꞌ tlahualh lej 
lakaꞌtlaꞌn lēꞌcnīn nac Egipto lāꞌ nac 
mar aꞌntū huanican Spiꞌnenkeꞌ lāꞌ 
nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt tuꞌpuꞌxam 
cāꞌta. 37

 Huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ Moisés aꞌntī 
cāhuanilh israelitas:

Māpaꞌksīniꞌ quinDioscaꞌn 
nalacsaca chāꞌtin de 
mintalakapasniꞌcaꞌn chuntzaꞌ 
huaꞌchi quilacsacli quit.

Uꞌtzaꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios nala.
Lāꞌ nakaxpaꞌtāꞌtit huiꞌxinaꞌn.

38
 Huāꞌmāꞌ Moisés ūꞌtzaꞌ ixuīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

ixtatakēstoknīꞌt nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. Lāꞌ huan ángel tāꞌchihuīnaꞌlh 
nac kēstīn Sinaí. Lāꞌ Moisés cāhuanilh 
quinapapnaꞌcaꞌn aꞌntū hualh huan 
ángel. Lāꞌ Moisés maklhtīniꞌlh huan 
tachihuīn aꞌntūn tūꞌ maktin catisputli. 
Lāꞌ huan tachihuīn quincāmaxquīꞌniꞌ.

39
 ’Huāꞌ quinapapnaꞌcaꞌn tūꞌ 

taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtulh Moisés 
lāꞌ talakmakaꞌlh. Lāꞌ ixtapuhuan 
natataspiꞌta nac Egipto. 40

 Tahuanilh 
Aarón:

Caquilātlahuaniꞌuj ídolos aꞌntū 
naquincātapūꞌlaniꞌyāniꞌ.

Tūꞌ iccaꞌtzīyāuj aꞌntū 
pātleꞌkeniꞌnīꞌt huāꞌmāꞌ Moisés 
aꞌntī quincāmāxtuniꞌ nac 
tiꞌyaꞌt Egipto.
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41
 Entonces xlacaꞌn tatlahualh 

lakatin ídolo aꞌntū ixtasuꞌyu huaꞌchi 
tiꞌnaꞌj huācax lāꞌ tamaxquīꞌlh 
lēꞌksajuīꞌn huan ídolo. Lāꞌ lej 
talīpāxuhualh aꞌntū ixtatlahuanīꞌt 
māniꞌ xlacaꞌn. 42

 Lāꞌ Dios tamakatīlh 
de xlacaꞌn lāꞌ cāmakxtekli que 
natamācāꞌtanī staꞌcu. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ huan nac 
libro aꞌntū tzoꞌkli kalhatin aꞌntī 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios. Hualh:

Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, israelitas, ¿chu 
quilāmālacnūniꞌuj lēꞌksajnaꞌ 
lāꞌ animalhnaꞌ xatamaknīn 
ixlīhuāk huan tuꞌpuꞌxam cāꞌta 
nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt?

	 43	Huiꞌxinaꞌn lītaꞌntit ixcarpa 
huan ídolo Moloc aꞌnlhā 
ixtaquilhpūtaniꞌcan, lāꞌ huan 
ídolo Renfán aꞌntū ixtasuꞌyu 
huaꞌchi staꞌcu.

Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌtit para 
nacāmācāꞌtanīyāꞌtit.

Lāꞌ chuhuaꞌj quit naꞌiccālēꞌnāniꞌ 
más aꞌjlēꞌnīꞌtaꞌnchaꞌ de 
Babilonia.

Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ.
44

 Lāꞌ Esteban huampā:
―Nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt, 

quinapapnaꞌcaꞌn ixtakaꞌlhī huan 
xakaꞌtlaꞌ carpa aꞌntū ixmāsuꞌyu que 
Dios ixcāꞌoꞌkskaꞌlhīlēꞌmāꞌ. Lāꞌ huan 
carpa ūꞌtzaꞌ ixtlahuanīꞌt Moisés 
chu aꞌnchī huaꞌchi Dios ixuaninīꞌt 
lāꞌ chu aꞌnchī Dios ixmāsuꞌniꞌnīꞌt. 
45

 Lāꞌ quinapapnaꞌcaꞌn 
tamaklhtīniꞌlh huan carpa. Lāꞌ 
talīmilh aꞌxniꞌcaꞌ tatanūchi con 
Josué na ixtiꞌyaꞌtcaꞌn xtuncnuꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī Dios cāmāxtulh 
ixlacapūncaꞌn quinapapnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ tachokolh huan carpa 
hasta ixquilhtamacuj David. 

46
 Dios līpāxuhualh David. Xlaꞌ 

ixtlahuacuꞌtun lakatin ixchic Dios 
aꞌntī nā ixDios Jacob. 47

 Pero huan 
aꞌntī tlahualh huan chic, ūꞌtzaꞌ 
Salomón. 48

 Pero Dios, aꞌntī lej 
kaꞌtlaꞌ, tūꞌ tahuiꞌla nac lakatin chic 
aꞌntū tatlahuanīꞌt chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ hualh ixaꞌctaꞌsanaꞌ 
Dios:
	 49	Quit, Dios, icmāpaꞌksī nac 

aꞌkapūn lāꞌ nac quilhtamacuj.
¿Tuchūyā chic 

naquilātlahuaniꞌyāuj? huani 
Māpaꞌksīniꞌ.

Lāꞌ ¿lhachū naꞌicjaxa quit?
	 50	¿Chu tūꞌ quit ictlahualh ixlīhuāk 

aꞌntū aꞌnan?
51

 Lāꞌ Esteban cāhuanipā:
―Huiꞌxinaꞌn lej lacxumpi. Tūꞌ 

kaꞌlhīꞌyāꞌtit miꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
para napūpāstacnaꞌnāꞌtit. Lāꞌ tūꞌ 
kaxpaꞌtcuꞌtunāꞌtit. Huiꞌxinaꞌn 
pōꞌktu kalhtaxtoktīyāꞌtit huan 
Espíritu Santo. Chu aꞌnchī ixtala 
minapapnaꞌcaꞌn nā chuntzaꞌ laꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. 52

 Minapapnaꞌcaꞌn 
tamāpātīnīlh ixlīhuākcaꞌn 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. Lāꞌ 
tamaknīlh aꞌntīn tahualh xapūꞌla 
que namin aꞌntī xatzey. Uꞌtzaꞌ milh 
lāꞌ huiꞌxinaꞌn macamāstāꞌtit lāꞌ 
māmaknīnīniꞌntit. 53

 Huiꞌxinaꞌn 
maklhtīniꞌntit huan ley aꞌntū 
tamacamāstāꞌlh ángeles. Pero tūꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌtit ―hualh Esteban.

Maknīca Esteban
54

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 
huāꞌmāꞌ, taꞌaꞌkchāꞌlh lāꞌ ixtamāsāꞌnī 
ixtatzancaꞌn porque lej taꞌaꞌkchāꞌlh. 
55

 Lāꞌ ixaꞌclhcunuc Esteban 
ixlītzuma Espíritu Santo. Lāꞌ xlaꞌ 
ixtalacayāhuayā para nac aꞌkapūn. 
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Lāꞌ laktzīꞌlh huan xkakanaꞌ aꞌnlhā 
ixuīꞌ Dios. Lāꞌ laktzīꞌlh Jesús na 
ixpāxtūcānaꞌj Dios 56

 lāꞌ hualh:
―Calaktzīꞌntit. Quit iclaktzīꞌn 

huan aꞌkapūn laquīꞌyā. Lāꞌ ixtāꞌtin 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt huīꞌ na 
ixpāxtūcānaꞌj Dios ―hualh Esteban.

57
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 

ixtahuiꞌlānaꞌ aꞌnlhā ixtlahuacan 
justicia, xlacaꞌn tataꞌsalh palhaꞌ lāꞌ 
cāꞌaꞌkachiꞌpaca. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tuncan talakminkōꞌlh lacapalh. 
58

 Lāꞌ māxtuca Esteban de huan nac 
xcānsipej lāꞌ mūtaꞌlaca. Lāꞌ huan 
testigos tahuiꞌlīlh ixluꞌxuꞌcaꞌn na 
ixlacapūn kalhatin oꞌkxaꞌ aꞌntī 
ixtacuīniꞌ Saulo. 59

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
mūtaꞌlaca Esteban taꞌsaniꞌlh Dios lāꞌ 
huanilh:
―Māpaꞌksīniꞌ Jesús, 

cachiꞌpatampāxtokchi quilīcaꞌtzīn.
60

 Lāꞌ tatzokostalh lāꞌ taꞌsalh lej 
palhaꞌ lāꞌ hualh:
―Māpaꞌksīniꞌ, cacāmāsputūnuꞌniꞌ 

aꞌntū quintatlahuaniꞌmāꞌna.
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ hualh huāꞌmāꞌ 

Esteban nīlh.

Saulo ixcāmacaputza 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

8 �Lāꞌ Saulo chu ixlīcaꞌtzī aꞌnchī 
līmaknīca Esteban.

Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ tzucuca lej 
cāmacaputzacan aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
xalanīꞌn nac Jerusalén. Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn taꞌaꞌkahuankōꞌlh 
hasta nac tiꞌyaꞌt Judea lāꞌ Samaria. 
Lāꞌ tatachokolh xmān apóstoles. 
2

 Lāꞌ makapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn, 
aꞌntī ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios, talēꞌlh 
Esteban lāꞌ tamāꞌcnūlh. Lāꞌ lej 
talakcalhualh xlaꞌ. 3 Lāꞌ Saulo 
ixlīhuiꞌlī ixcāmāsputūkōꞌlh huan 

aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. Tzuculh tanū 
nac lakatunuꞌ chic lāꞌ ixcāstancalēꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ puscan lāꞌ 
ixcāmānū nac pūlāchīꞌn.

Māsuꞌyuca xatzey tachihuīn 
nac Samaria

4
 Lāꞌ aꞌntīn taꞌaꞌkahuankōꞌlh 

ixtaꞌaꞌn lakaxtim lāꞌ ixtachihuīnaꞌn 
huan xatzey tachihuīn. 5 Lāꞌ 
Felipe aꞌlh tancāꞌn nac xcānsipej 
ixtacuīniꞌ Samaria. Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌ 
ixpālacata Cristo. 6 Lāꞌ huan 
ixtalhūhuāꞌt tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtakaxmata aꞌcxtim aꞌntū 
ixcāhuani Felipe. Takaxmatli 
lāꞌ talaktzīꞌlh huan lēꞌcnīn aꞌntū 
ixtlahua. 7 Lāꞌ huan tlajanaꞌnīꞌn 
ixtataꞌsa lej palhaꞌ lāꞌ tataxtulh de 
xlacaꞌn aꞌntī ixtakaꞌlhī. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
ixtalūꞌntūꞌlanīꞌt lāꞌ xalactajuaꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn ixcāmātzeyīcan. 8 Lāꞌ 
lej ixaꞌnan lhūhuaꞌ tapāxuhuān 
huanmāꞌ nac xcānsipej.

9
 Lāꞌ ixuīꞌ chāꞌtin chiꞌxcuꞌ 

ixtacuīniꞌ Simón. Xlaꞌ xapūꞌla 
ixuanīꞌt tlahuānaꞌ nac huanmāꞌ 
xcānsipej. Lāꞌ ixtalēꞌcnī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac Samaria. 
Lāꞌ hualh que ūꞌtzaꞌ māniꞌ lej kaꞌtlaꞌ. 
10

 Lāꞌ xaꞌnca ixtakaxmatniꞌ Simón 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī xalactiꞌnaꞌj lāꞌ 
aꞌntī xalakaꞌtlaꞌn. Lāꞌ ixtahuan:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lej kaꞌlhī 

ixlīmāpaꞌksīn Dios.
11

 Lāꞌ xaꞌnca takaxmatniꞌlh 
Simón porque lej makān talēꞌcnīlh 
ixtatlahuān. 12

 Lāꞌ Felipe 
cākalhachihuīnaꞌniꞌlh xatzey 
tachihuīn ixpālacata aꞌnchī 
Dios māpaꞌksīniꞌn lāꞌ ixpālacata 
Jesucristo. Lāꞌ xlacaꞌn 
takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ taꞌaꞌkpaxli 
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chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ puscan. 13
 Lāꞌ nā 

huan Simón nā xlaꞌ kalhlakaꞌīꞌlh 
lāꞌ aꞌkpaxli lāꞌ stālaniꞌlh Felipe. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Simón laktzīꞌlh huan 
lakaꞌtlaꞌn lāꞌ lej lhūhuaꞌ lēꞌcnīn, xlaꞌ 
lej lhūhuaꞌ ixpāstacnaꞌn.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tacaꞌtzīlh 

que xalanīꞌn nac Samaria 
ixtamaklhtīniꞌnīꞌttzaꞌ ixtachihuīn 
Dios, huan apóstoles xalanīꞌn nac 
Jerusalén tamacāꞌlh Pedro lāꞌ Juan 
nac Samaria. 15

 Xlacaꞌn tamilh lāꞌ 
taꞌorarlīlh que catamaklhtīniꞌlh 
Espíritu Santo xalanīꞌn nac Samaria. 
16

 Tūnaꞌj ixcālakyujachi Espíritu 
Santo. Xmān ixtaꞌaꞌkpaxnīꞌt 
lāꞌ chuntzaꞌ tamāsuꞌyulh que 
tatapaꞌksīlh con Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 
17

 Lāꞌ taꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌlh ixmacancaꞌn 
lāꞌ xlacaꞌn tamaklhtīniꞌlh Espíritu 
Santo.

18
 Lāꞌ Simón laktzīꞌlh que huan 

Espíritu Santo māstāꞌca aꞌxniꞌcaꞌ 
huan apóstoles taꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌlh 
ixmacancaꞌn. Lāꞌ cāmālacnūniꞌlh 
tumīn. 19

 Lāꞌ hualh Simón:
―Nā quit caquilāmaxquīꞌuj 

huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn para 
que chuntzaꞌ chu catīhuā 
naꞌicaꞌcpūmāꞌcaꞌ quimacan nā tzē 
namaklhtīniꞌn huan Espíritu Santo.

20
 Lāꞌ Pedro huanilh:

―Casputli mintumīn lāꞌ nā 
huiꞌx casputti porque puhuanti 
nalītamāhuaꞌyaꞌ tumīn aꞌntū 
ixlēꞌksajnaꞌ Dios. 21

 Huiꞌx tūla 
catimaklhtīniꞌ huanmāꞌ lēꞌksajnaꞌ 
porque tūꞌ tzey miꞌaꞌclhcunuc na 
ixlacapūn Dios. 22

 Camakxtekti 
huanmāꞌ koꞌhuaꞌjuaꞌ tapāstacnaꞌ lāꞌ 
casquiꞌniꞌ Māpaꞌksīniꞌ Dios lāꞌ tzēla 
chuntzaꞌ namāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ Dios 
huanmāꞌ tapāstacnaꞌ aꞌntū kaꞌlhīꞌyaꞌ 

na miꞌaꞌclhcunuc. 23
 Iclaktzīꞌnāniꞌ 

lej caꞌtzancaꞌtzīꞌyaꞌ. Huiꞌx tūla 
makxteka aꞌntūn tūꞌ tzey.

24
 Lāꞌ kalhtīniꞌlh Simón lāꞌ hualh:

―Casquiꞌniꞌtit Māpaꞌksīniꞌ Dios 
que tūꞌ naquimpātleꞌkeniꞌ nīn tuntūꞌ 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn huaꞌnāꞌtit.

25
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn 

ixtamālacstūꞌncnīꞌttzaꞌ lāꞌ 
ixtachihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ ixtachihuīn 
Dios, tataspiꞌtpā para nac Jerusalén. 
Lāꞌ tachihuīnaꞌlh huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo 
nac lacalhūhuaꞌ ixāꞌlacchicniꞌcaꞌn 
samaritanosnuꞌ.

Felipe lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
xalaꞌ nac Etiopía

26
 Lāꞌ tāꞌchihuīnaꞌlh Felipe 

kalhatin ángel aꞌntī Dios macamilh 
lāꞌ huanilh:
―Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ capit nac sur. 

Nalacpinaꞌ xatej Jerusalén para 
Gaza. Aꞌntzaꞌ cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt.

27
 Lāꞌ Felipe tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ aꞌlh. 

Lāꞌ ixuīꞌ kalhatin eunuco xalaꞌ nac 
Etiopía. Xlaꞌ pūchihuīnaꞌ ixuanīꞌt 
nac Etiopía aꞌnlhā ixmāpaꞌksīniꞌn 
huan reina ixtacuīniꞌ Candace. 
Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
xamaktakaꞌlhnaꞌ ixlīhuāk ixlīrico 
huan reina. Lāꞌ quīlachi nac 
Jerusalén para namācāꞌtanī 
Dios. 28

 Lāꞌ ixtaspiꞌtmāꞌtzaꞌ lāꞌ 
ixpūmimāꞌ lakatin carro aꞌntū 
īꞌstancalēꞌmāꞌ huan cahuāyuj. Lāꞌ 
ixlakapūtleꞌkehuīꞌ aꞌntū tzoꞌkli Isaías, 
aꞌntī ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios ixuanīꞌt. 29

 Lāꞌ 
huan Espíritu Santo huanilh Felipe:
―Catapajtzuꞌ nac xatej aꞌnlhā 

lēꞌmāꞌca huan carro lāꞌ catāꞌpi.
30

 Lāꞌ Felipe tuꞌjnulh lāꞌ 
lakmilh lāꞌ kaxmatli aꞌnchī xlaꞌ 
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ixlakapūtleꞌkehuīꞌ aꞌntū ixtzoꞌknīꞌt 
Isaías. Lāꞌ Felipe kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā māchekxīꞌyaꞌ aꞌntū 

lakapūtleꞌkeyaꞌ?
31

 Lāꞌ kalhtīlh:
―Tūla como tintīꞌ aꞌntī 

naquimāsuꞌniꞌ.
Lāꞌ huanica Felipe que catōꞌcaꞌlh 

lāꞌ capāxtūtōꞌlalh.
32

 Lāꞌ xlaꞌ ixlakapūtleꞌkehuīꞌ 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā huan 
chuntzaꞌ:

Huaꞌchi lēꞌncan lakatin oveja 
aꞌntū namaknīcan, chuntzaꞌ 
lēꞌnca huan chiꞌxcuꞌ; lāꞌ como 
huaꞌchi lakatin borrego xlaꞌ 
kōꞌkoꞌ na ixlacapūn aꞌntī 
macsiꞌta, chuntzaꞌ huan 
chiꞌxcuꞌ nīn tuntūꞌ hualh.

	 33	Lāꞌ māmāxanīꞌca lāꞌ tūꞌ xaꞌnca 
tlahuaniꞌca justicia.

Lāꞌ nīn tintīꞌ tūla pūtleꞌke tichū 
ixtāꞌnatnaꞌ huan chiꞌxcuꞌ, 
porque maknīca.

34
 Lāꞌ huan eunuco huanilh Felipe:

―Icsquiꞌniꞌyāniꞌ caquihuaꞌniꞌ, 
¿tichū līchihuīnaꞌmāꞌ huāꞌmāꞌ Isaías? 
¿Chu ixaꞌcstu līchihuīnaꞌncan, o 
līchihuīnaꞌn āꞌkalhatin?

35
 Lāꞌ Felipe tzuculh chihuīnaꞌn. 

Lāꞌ tzuculh xaꞌnca huani aꞌntū 
ixlakapūtleꞌkenīꞌt huan ixtachihuīn 
Dios lāꞌ māsuꞌniꞌlh ixpālacata Jesús. 
36

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtaꞌaꞌmāꞌna nac tej, 
tachāꞌlh aꞌnlhā māꞌ xcān. Lāꞌ hualh 
huan eunuco:
―Calaꞌktziꞌ. Huāꞌtzāꞌ māꞌ xcān. 

¿Chu aꞌnan aꞌntū naquimāmakchuyī 
para que tzē naꞌicaꞌkpaxa?

37
 Lāꞌ Felipe huanilh:

―Palh huiꞌx kalhlakaꞌīꞌyaꞌ con 
ixlīhuāk miꞌaꞌclhcunuc, tzē 
naꞌaꞌkpaxaꞌ.

Lāꞌ xlaꞌ kalhtīniꞌlh:
―Quit ickalhlakaꞌīꞌ que Jesucristo 

ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios.
38

 Lāꞌ chu tuncan māyāhuanīniꞌlh 
huan carro. Lāꞌ tatojōlh nac 
xcān ixtuꞌcaꞌn, Felipe lāꞌ huan 
eunuco. Lāꞌ Felipe māꞌkpaxīlh. 
39

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatacutli nac xcān, 
ixEspíritu Dios māꞌkayāhualh 
Felipe. Lāꞌ huan eunuco tūꞌtzaꞌ 
laktzīꞌlh. Lāꞌ huan eunuco aꞌmpā 
lāꞌ lej pāxuhualh. 40

 Lāꞌ Felipe 
lakchāꞌnca nac xcānsipej Azoto. Lāꞌ 
ixcākalhachihuīnaꞌniꞌtēlha xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo 
na ixlīhuāk xcānsipejniꞌ hasta que 
chāꞌlh nac Cesarea.

Saulo xtāpalīlh ixtapāstacnaꞌ 
Hch. 22.6‑16; 26.12‑18

9 �Lāꞌ Saulo lej ixcāmākēꞌklha 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ huan 

Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ ixcāmaknīcuꞌtun. 
Lāꞌ lakmilh xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ 
2

 lāꞌ squiꞌnli lakatin acta aꞌntū 
nalēꞌn na ixlītokpānnaꞌcaꞌn 
israelitas nac Damasco. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē nacāputza chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ 
puscan aꞌntī ixtastālaniꞌ Jesús 
lāꞌ tzē nacālīmin xatachīꞌnīꞌn nac 
Jerusalén. 3 Lāꞌ Saulo ixtlāꞌhuantēlha 
lāꞌ ixtapajtzūtēlhatzaꞌ nac Damasco. 
Lāꞌ chu līmaktin lakatin xkakanaꞌ 
xalaꞌ nac aꞌkapūn lītamacxtiꞌliꞌlh. 
4

 Lāꞌ aꞌkāꞌlh nac tiꞌyaꞌt. Lāꞌ kaxmatli 
lakatin tachihuīn aꞌntū ixuani:
―Saulo, Saulo, ¿aꞌchīꞌ 

quimacaputzayaꞌ?
5

 Lāꞌ Saulo kalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū huiꞌx, Māpaꞌksīniꞌ?
Lāꞌ xlaꞌ hualh:

―Quit Jesús, chu ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
huiꞌx macaputzayaꞌ. Chu tlakaj 

LOS HECHOS 8​, ​9

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



278

quintāꞌlatlaꞌhuaꞌyaꞌ. Huiꞌx huaꞌchi 
lakatin cahuāyuj aꞌxniꞌcaꞌ chiꞌnta 
huan quiꞌhuiꞌ aꞌntū lītlakalēꞌncan.

6
 Lāꞌ Saulo ixpipi lāꞌ ixjicuaꞌn lāꞌ 

hualh:
―Māpaꞌksīniꞌ, ¿tuchū lacasquiꞌnaꞌ 

naꞌictlahua quit?
Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ huanilh:

―Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ catanuꞌ nac 
xcānsipej. Lāꞌ aꞌntzaꞌ nahuanicaꞌnaꞌ 
aꞌntū līhuiꞌlīca natlahuaꞌyaꞌ.

7
 Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 

ixtatāꞌlatlāꞌhuan Saulo, takaxmatli 
lakatin tachihuīn pero nīn tintīꞌ 
talaktzīꞌlh. Lāꞌ lej talēꞌcnīlh. 8 Lāꞌ 
Saulo tāꞌkaquīꞌlh de nac tiꞌyaꞌt. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ titalakapākēꞌcuꞌtulh, 
tūlalhtzaꞌ lacahuānaꞌlh. Lāꞌ 
makachiꞌpalēꞌnca lāꞌ līminca 
nac Damasco. 9 Aꞌntzaꞌ tahuīꞌlh 
lakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ lāꞌ tūlalh 
lacahuānaꞌlh. Lāꞌ tūꞌ huāꞌyalh lāꞌ tūꞌ 
koꞌtnūlh.

10
 Lāꞌ ixuīꞌ nac Damasco kalhatin 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixkalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
ixtacuīniꞌ Ananías. Xlaꞌ lakachuyalh 
lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ huanilh:
―Ananías.
Lāꞌ xlaꞌ kalhtīniꞌlh:

―Lāꞌ āꞌtzāꞌ icuīꞌ, Māpaꞌksīniꞌ.
11

 Lāꞌ Māpaꞌksīniꞌ huanilh:
―Capit huan nac calle aꞌntū 

huanican Xaslituaꞌ. Lāꞌ caputza na 
ixchic Judas kalhatin aꞌntī ixtacuīniꞌ 
Saulo xalaꞌ nac xcānsipej Tarso. Aꞌntzaꞌ 
kalhtōꞌkaꞌmāꞌ. 12

 Uꞌtzaꞌ lakachuyanīꞌt 
lāꞌ laktzīꞌnīꞌt kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ Ananías aꞌntī tanūlh lāꞌ 
aꞌcpūmāꞌcaꞌlh ixmacan para que 
chuntzaꞌ nalacahuānaꞌnchokopala.

13
 Pero Ananías kalhtīniꞌlh:

―Māpaꞌksīniꞌ, lhūhuaꞌ 
quintahuaninīꞌt que huāꞌmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ lej lhūhuaꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey cātlahuaniꞌnīꞌttzaꞌ 
xalanīꞌn nac Jerusalén aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ mintachihuīn. 
14

 Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
tamaxquīꞌnīꞌt līmāpaꞌksīn que xlaꞌ 
naquincāchiꞌpayāniꞌ quilīhuākcaꞌn 
aꞌntī icchihuīnaꞌnāuj por 
milīmāpaꞌksīn.

15
 Lāꞌ Māpaꞌksīniꞌ huanilh:

―Capit porque quit iclacsacnīꞌt 
Saulo. Xlaꞌ nacātāꞌchihuīnaꞌn 
de quit xalanīꞌn nac āꞌlakatunuꞌ 
xcānsipejniꞌ lāꞌ reyes lāꞌ israelitas. 
16

 Quit naꞌicmāsuꞌniꞌ līlhūhuaꞌ aꞌntū 
napātīniꞌn por quimpālacata.

17
 Lāꞌ Ananías aꞌlh lāꞌ tanūlh huan 

nac chic aꞌnlhā ixuīꞌ Saulo. Lāꞌ 
aꞌcpūmāꞌcaꞌlh ixmacan lāꞌ huanilh:
―Tāꞌtin Saulo, quimacaminīꞌt 

huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús 
aꞌntī tasuꞌyuniꞌniꞌ nac tej 
aꞌnlhā ixtaꞌmpāꞌt. Uꞌtzaꞌ 
quimacaminīꞌt para que 
nalacahuānaꞌnchokopalaꞌyaꞌ lāꞌ 
nalītatzumakōꞌ Espíritu Santo 
miꞌaꞌclhcunuc.

18
 Lāꞌ tuncan yujniꞌlh ixlakastapun 

catūhuā huaꞌchi xapipēks lāꞌ 
lacahuānaꞌnchokopā. Lāꞌ tāꞌkaquīꞌlh 
lāꞌ tuncan aꞌkpaxli. 19

 Lāꞌ huāꞌyalh 
lāꞌ tliꞌhuiꞌquimpā. Lāꞌ lātmaꞌj 
ixcātāꞌlahuīꞌ huan tāꞌtimīn nac 
Damasco.

Saulo aꞌctaꞌsanaꞌlh nac Damasco
20

 Lāꞌ chu tuncan huan na 
ixlītokpānnaꞌcaꞌn israelitas, Saulo 
tzuculh līchihuīnaꞌn Jesús. Lāꞌ 
ixuan que ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ ixOꞌkxaꞌ 
quinDioscaꞌn. 21

 Lāꞌ talēꞌcnīlh 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takaxmatli lāꞌ 
talāhuanilh:
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―¿Chu tūꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntī ixcāmāsputūcuꞌtun nac 
Jerusalén aꞌntī ixtatapaꞌksī con 
Jesús? Lāꞌ minīꞌt huāꞌtzāꞌ lāꞌ 
quincālēꞌncuꞌtunāniꞌ tachīꞌn lāꞌ 
quincāmacamaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ. Uꞌtzaꞌ 
līmilh huāꞌtzāꞌ.

22
 Lāꞌ Saulo más ixtahuixcānī. 

Lāꞌ ixmālacstūꞌnca que Jesús 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ Cristo aꞌntī 
Dios ixlacsacuiꞌlīnīꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīlēꞌcnīlh huan israelitas aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ nac Damasco.

Saulo cātzāꞌlaniꞌlh israelitas
23

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixpātleꞌkēnīꞌttzaꞌ 
lakalhūhuaꞌ chiꞌchiniꞌ, huan 
israelitas talacchihuīnaꞌlh 
para natamaknī Saulo. 
24

 Lāꞌ mācaꞌtzīnīca Saulo que 
ixmaktakaꞌlhmāꞌca. Tintacuj lāꞌ 
tintascac ixtakaꞌlhītīmāꞌna huan 
lhā ixlactanūcan nac cāꞌlacchicniꞌ 
porque ixtamaknīcuꞌtun. 25

 Lāꞌ 
cāꞌtzīꞌsa huan tāꞌtimīn talēꞌlh 
Saulo lāꞌ tamāyujūlh nac lakatin 
canasta de na ixaꞌcpān taxaka de 
huan cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
līpūtaxtulh.

Saulo aꞌlh nac Jerusalén
26

 Lāꞌ Saulo aꞌlh nac Jerusalén 
lāꞌ ixcātāꞌtanūcuꞌtun huan tāꞌtimīn 
aꞌntzaꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn ixtajicuaꞌniꞌ. Tūꞌ 
taꞌaꞌkaꞌīꞌlh que xlaꞌ ixkalhlakaꞌīꞌnīꞌt. 
27

 Lāꞌ Bernabé cālīminiꞌlh Saulo 
huan apóstoles. Lāꞌ cāpūtleꞌkeniꞌlh 
aꞌnchī Saulo ixlaktzīꞌnīꞌt nac tej 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo aꞌntīn 
tāꞌchihuīnaꞌlh. Lāꞌ cāpūtleꞌkeniꞌlh 
aꞌnchī Saulo ixchihuīnaꞌnīꞌt nac 
Damasco por ixlīmāpaꞌksīn Jesús, 

lāꞌ tūꞌ ixlacapuhuan. 28
 Lāꞌ Saulo 

ixcātāꞌlatlāꞌhuan nac Jerusalén. 
29

 Lāꞌ ixchihuīnaꞌn por ixlīmāpaꞌksīn 
Dios lāꞌ tūꞌ ixlacapuhuan. Lāꞌ 
ixcātāꞌlāhuani huan israelitas 
aꞌntī ixtachihuīnaꞌn griego. Lāꞌ 
ixtamaknīcuꞌtun Saulo. 30

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huan tāꞌtimīn tacaꞌtzīlh 
huāꞌmāꞌ, talēꞌlh Saulo nac Cesarea 
lāꞌ tamacāꞌlh para nac Tarso.

31
 Lāꞌ cāꞌcacsuatzaꞌ ixtahuiꞌlānaꞌ 

aꞌntī ixtatakēxtimī na ixlīhuāk 
ixlēkaꞌtlaꞌ Judea lāꞌ Galilea 
lāꞌ Samaria. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ixtajicuaꞌniꞌtēlha 
Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ huan Espíritu 
Santo ixcāmākoꞌxamakaꞌtlī. Lāꞌ 
ixtalhūhuaꞌntēlha.

Eneas mātzeyīca
32

 Lāꞌ Pedro lakaxtim ixlatlāꞌhuan 
lāꞌ cālakmilh aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
xalanīꞌn nac Lida. 33

 Aꞌntzaꞌ pāxtokli 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixtacuīniꞌ 
Eneas. Xlaꞌ ixmāꞌ na īꞌxtiꞌcat 
lakatzeyan cāꞌta. Ixchēkēnīꞌn 
ixtalūꞌntūꞌlanīꞌt. 34

 Lāꞌ Pedro 
huanilh:
―Jesucristo mātzeyīyāniꞌ. 

Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ camāꞌkaquiꞌ 
mixtiꞌcat.

Lāꞌ chu tuncan tāꞌkaquīꞌlh Eneas. 
35

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
nac Lida lāꞌ Sarón talaktzīꞌlh que 
ixtzeyanīꞌttzaꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn tatzuculh 
tastālaniꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo.

Dorcas lakahuanchokolh
36

 Ixuīꞌ nac Jope kalhatin puscāt 
aꞌntī ixkalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ixtacuīniꞌ 
Tabita lāꞌ nā Dorcas ixtacuīniꞌ 
griego. Huāꞌmāꞌ puscāt ixtlahua 
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lhūhuaꞌ catūhuā lej tzey. Lāꞌ 
ixmāstāꞌ lhūhuaꞌ limosna. 37

 Lāꞌ 
huāꞌmāꞌna chiꞌchiniꞌ xlaꞌ īꞌtzacaꞌlh 
lāꞌ nīlh. Lāꞌ ixmāpaxīcanīꞌttzaꞌ lāꞌ 
ixcāxmāpīꞌcanīꞌttzaꞌ nac lakatin 
cuarto tālhmāꞌn. 38

 Lāꞌ huan 
tāꞌtimīn nac Jope takaxmatli que 
Pedro ixuīꞌ nac Lida, como pajtzu 
ixuanīꞌt. Lāꞌ cālakmacāꞌnca kalhatuꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh 
Pedro:
―Capit lacapalh hasta lhā 

icuiꞌlānaꞌuj.
39

 Lāꞌ tuncan Pedro cātāꞌaꞌlh. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ cālakchāꞌlh, lāꞌ 
lēꞌnca nac cuarto tālhmāꞌn. Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn huan lakapūtnuꞌ 
talītakēxtimīlh aꞌnlhā ixmāpīꞌcanīꞌt 
Dorcas lāꞌ tacalhualh. Lāꞌ 
tamāsuꞌniꞌlh huan takēnuꞌ lāꞌ huan 
luꞌxuꞌ aꞌntū ixtlahua Dorcas aꞌxniꞌcaꞌ 
lakahuancus ixlahuīꞌ. 40

 Pero 
Pedro cāmāxtulh ixlīhuākcaꞌn 
lāꞌ tatzokostalh lāꞌ orarlīlh. Lāꞌ 
laktalakspiꞌtli huan sputniꞌ lāꞌ 
huanilh:
―Tabita, catāꞌkaquiꞌ.
Lāꞌ talakapākeꞌlh lāꞌ laktzīꞌlh 

Pedro lāꞌ tāꞌkxpāquīꞌlh. 41
 Lāꞌ Pedro 

makachiꞌpalh lāꞌ māꞌkaquīꞌlh. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Pedro cātaꞌsaniꞌlh huan aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ huan lakapūtnuꞌ 
lāꞌ cāmāsuꞌniꞌlh Dorcas xalakahuan. 
42

 Huāꞌmāꞌ caꞌtzīkōꞌca na ixlīhuāk 
Jope. Lāꞌ lhūhuaꞌ takalhlakaꞌīꞌlh 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 43

 Lāꞌ Pedro 
tachokolh lātmaꞌj nac Jope na ixchic 
kalhatin chiꞌxcuꞌ ixtacuīniꞌ Simón 
aꞌntī māmasījūnuꞌ.

Pedro lāꞌ Cornelio

10 �Ixuīꞌ nac Cesarea kalhatin 
chiꞌxcuꞌ ixtacuīniꞌ Cornelio. 

Xlaꞌ capitán ixuanīꞌt. Lāꞌ huan 
compañía aꞌntū ixmāpaꞌksī 
ixtacuīniꞌ Italiana. 2 Cornelio lej 
ixaꞌcnīniꞌniꞌ lāꞌ ixtajicuaꞌniꞌ Dios, 
lāꞌ nā chuntzaꞌ ixlīhuāk xalaꞌ na 
ixchic. Lej ixmaxquīꞌ limosna huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ pōꞌktu ixorarlīniꞌ 
Dios. 3 Lakatin chiꞌchiniꞌ huaꞌchi 
maktuꞌtun kōtanū, Cornelio 
lakachuyalh. Lāꞌ xaꞌnca laktzīꞌlh 
kalhatin ángel aꞌntī Dios macamilh. 
Lāꞌ huan ángel tanūlh lāꞌ huanilh:
―¡Cornelio!
4

 Lāꞌ Cornelio lakalaktzīꞌlh lāꞌ 
jicuaꞌlh lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū, Māpaꞌksīniꞌ?
Lāꞌ huan ángel huanilh:

―Dios pāstacmāꞌchāniꞌ aꞌnchīn 
tlahuaꞌyaꞌ miꞌoración lāꞌ aꞌnchī 
māstāꞌyaꞌ limosna. 5 Lāꞌ chuhuaꞌj 
cacāmaꞌcapi chiꞌxcuhuīꞌn nac Jope 
lāꞌ camātayīꞌniꞌ Simón aꞌntī kaꞌlhī 
ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Pedro. 6 Xlaꞌ 
tētachokonīꞌt na ixchic Simón huan 
māmasījūnuꞌ aꞌntī kaꞌlhī ixchic na 
ixquilhtūn mar. Uꞌtzaꞌ nahuaniyāniꞌ 
aꞌntū natlaꞌhuaꞌyaꞌ.

7
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huanikōꞌlh huan 

ángel lāꞌ chu tuncan aꞌlh. Lāꞌ 
Cornelio cātaꞌsaniꞌlh kalhatuꞌ 
ixtasācuaꞌnīꞌn lāꞌ kalhatin tropa 
aꞌntī ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios lāꞌ aꞌntī 
ixtascuja na ixchic. 8 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixcāpūtleꞌkeniꞌkōꞌnīꞌttzaꞌ aꞌntū 
ixuaninīꞌt huan ángel, cāmacāꞌlh 
nac Jope.

9
 Lāꞌ ixlīlakalī xlacaꞌn 

ixtatlāꞌhuamāꞌna lāꞌ 
ixtatapajtzūtēlha para huan 
nac xcānsipej. Lāꞌ huaꞌchi 
tastuꞌnūta Pedro tōꞌcaꞌlh huan 
na ixlītancaꞌcstuꞌ chic para 
naꞌorarlī. 10

 Lāꞌ lej tziꞌncstāyalh 
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lāꞌ ixuāꞌyancuꞌtun. Lāꞌ līhuan 
ixcāxtlahuamāꞌca huan līhuaꞌt, 
Pedro lakachuyalh. 11

 Lāꞌ laktzīꞌlh 
huan aꞌkapūn laquīꞌyā lāꞌ huaꞌchi 
lakatin kaꞌtlaꞌ sábana chīꞌcanīꞌt 
ixaꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ. Lāꞌ yujli na 
ixlacapūn. 12

 Huāꞌmāꞌ aꞌntzaꞌ 
ixtatojōmāꞌna ixlīhuāk animalhnaꞌ 
aꞌntū makakantāꞌtiꞌ lāꞌ lūhuaꞌ lāꞌ 
spunnuꞌ. 13

 Lāꞌ kaxmatli aꞌnchī 
tāꞌchihuīnaꞌnca lāꞌ huanica:
―Catāꞌkaquiꞌ, Pedro, camaꞌkniꞌ lāꞌ 

cahuaꞌt.
14

 Lāꞌ Pedro hualh:
―Tūꞌ, Māpaꞌksīniꞌ; porque tūꞌ 

maktin icuaꞌnīꞌt aꞌntūn tūꞌ līmakuan 
huaꞌcan lāꞌ aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ.

15
 Lāꞌ chu kaxmatpā ixlīmaktuꞌ 

tāꞌchihuīnaꞌnca lāꞌ huanica:
―Tūꞌ cahuaꞌnti koꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū 

Dios huan que xacanīꞌt.
16

 Huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh maktuꞌtun 
lāꞌ huan sábana lēꞌnchokopalaca 
nac aꞌkapūn. 17

 Lāꞌ Pedro lej 
ixpāstacnaꞌhuīꞌ porque tūꞌ 
ixcaꞌtzī aꞌntū ixuanicuꞌtun huan 
aꞌntū mālakachuyīlh. Lāꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn, aꞌntī ixcāmacaminīꞌt 
Cornelio, takalhasquiꞌnīlh lhachū 
ixchic Simón. Lāꞌ tuncan tachilh 
na ixlacapūn mākalhcha. 18

 Lāꞌ 
tataꞌsaniꞌlh lāꞌ takalhasquiꞌnīniꞌlh 
lāꞌ tahualh palh tūꞌ lahuīꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixtacuīniꞌ Simón aꞌntī 
ixkaꞌlhī ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Pedro. 
19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro ixpāstacnaꞌhuīꞌ 
aꞌnchī lakachuyanīꞌt, huan Espíritu 
Santo huanilh:
―Kalhatuꞌtun chiꞌxcuhuīꞌn 

taputzayāniꞌ. 20
 Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ 

cayujti lāꞌ cacātāꞌpi xlacaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
napuhuaꞌnaꞌ catūhuā porque quit 
iccāmacaminīꞌt.

21
 Lāꞌ Pedro cālakyujli huan 

chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ hualh:
―Quit aꞌntī putzaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 

¿Tuchū laktaꞌnīꞌtaꞌntit?
22

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīlh:
―Ixpālacata huan capitán 

Cornelio. Xlaꞌ lej tzeyā chiꞌxcuꞌ 
lāꞌ jicuaꞌniꞌ Dios. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
israelitas talaktzīꞌn por tzeyā 
chiꞌxcuꞌ. Kalhatin ángel aꞌntī 
lej tzey huanilh Cornelio que 
namātaꞌsatīnīniꞌnāniꞌ lāꞌ xlaꞌ 
nakaxmata aꞌntū huiꞌx nahuaꞌnaꞌ.

23
 Lāꞌ Pedro cāmānūlh na ixchic 

lāꞌ cāhuanilh que catatachokolh 
huāꞌmāꞌ tzīꞌsa. Lāꞌ ixlīlakalī 
cātāꞌaꞌlh. Lāꞌ nā cātāꞌaꞌlh 
makapitzīn tāꞌtimīn xalanīꞌn nac 
Jope.

24
 Lāꞌ ixlīlakalī huampala 

tachāꞌlh nac Cesarea. Lāꞌ 
Cornelio ixcākaꞌlhīmāꞌ lāꞌ 
ixcāmākēstokkōꞌnīꞌt ixtalakapasnīꞌn 
lāꞌ ixamigos aꞌntī más ixcālakapasa. 
25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro ixtanūmāꞌ, 
Cornelio lakchilh. Lāꞌ chu tuncan 
tatzokostaniꞌlh lāꞌ taquilhpūtaniꞌlh. 
26

 Lāꞌ Pedro māꞌkaquīꞌlh lāꞌ hualh:
―Catāꞌkaquiꞌ. Nā quit nā chu 

xmān chiꞌxcuꞌ.
27

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro ixtanūtēlha 
lāꞌ ixtāꞌchihuīnaꞌntēlha lāꞌ cākaksli 
ixtalhūhuāꞌt aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt. 
28

 Lāꞌ Pedro cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 

que kalhatin israelita tūla 
catitāꞌtakēxtimīlh con aꞌntīn tūꞌ 
israelita. Lāꞌ tūla catitanūlh na 
ixchic. Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixleycaꞌn israelitas. Pero Dios 
quimāsuꞌniꞌnīꞌt que tūla ictihualh 
que āꞌchāꞌtin chiꞌxcuꞌ koꞌhuaꞌjuaꞌ 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ xmān catīhuā. 29

 Uꞌtzaꞌ 
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iclīmilh aꞌxniꞌcaꞌ quimātayīniꞌnca 
lāꞌ tūꞌ icpuhualh catūhuā. Lāꞌ 
iccākalhasquiꞌnīyāniꞌ ¿tuchū 
ixpālacata quilālīmātayīniꞌuj 
huiꞌxinaꞌn?

30
 Lāꞌ tuncan Cornelio hualh:

―Tāꞌtiꞌmajatzaꞌ quit 
xaꞌictascajamāꞌ lāꞌ tūꞌ icuāꞌyalh. 
Lāꞌ huaꞌchi maktuꞌtun kōtanū 
quit xaꞌicorarlīmāꞌ na quinchic. 
Lāꞌ chāꞌtin chiꞌxcuꞌ tāyalh na 
quilacapūn lāꞌ ixkaꞌlhī ixluꞌxuꞌ 
lej slamama. 31

 Lāꞌ quihuanilh: 
“Cornelio, Dios kaxmatnīꞌt 
miꞌoración lāꞌ pāstacmāꞌ aꞌnchī 
māstāꞌyaꞌ limosna. 32

 Cacāmacapi 
chiꞌxcuhuīꞌn nac Jope lāꞌ 
camātayīꞌniꞌ Simón aꞌntī kaꞌlhī 
ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Pedro. 
Xlaꞌ tētachokomāꞌ na ixchic 
Simón huan māmasījūnuꞌ na 
ixquilhtūn mar. Xlaꞌ namin lāꞌ 
natāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ”, quihuanica. 
33

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quit iclīmātayīniꞌniꞌ 
tuncan. Lāꞌ huiꞌx quintlahuaꞌniꞌ 
talakalhuꞌmān quilaꞌktaꞌ. Pues 
chuhuaꞌj quilīhuākcaꞌn icuiꞌlānaꞌuj 
huāꞌtzāꞌ na ixlacapūn Dios. Lāꞌ 
ickaxmatcuꞌtunāuj ixlīhuāk aꞌntū 
Dios māpaꞌksīnīꞌtaꞌniꞌ nahuaꞌnaꞌ ―
hualh Cornelio.

Pedro tzuculh chihuīnaꞌn 
na ixchic Cornelio

34
 Lāꞌ Pedro tzuculh chihuīnaꞌn lāꞌ 

hualh:
―Ixlīstuꞌncuaꞌ quit icmāchekxī 

que Dios puhuan que chu aꞌcxtimniꞌ 
ixlīhuākcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. 35

 Lāꞌ 
xalanīꞌn chu calhāhuā xcānsipej, 
aꞌntīn tajicuaꞌniꞌ Dios lāꞌ tatlahua 
aꞌntūn tzey ūꞌtunuꞌn tamāpāxuhuīꞌ 
Dios. 36

 Dios cāmacāꞌniꞌlh 

huan israelitas ixtachihuīn. Lāꞌ 
cāmāsuꞌniꞌlh que tzē natala 
ixamigos Dios por ixpālacata 
Jesucristo aꞌntī cāmāpaꞌksī 
ixlīhuākcaꞌn. 37

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌnchī mācaꞌtzīnīniꞌnca huan 
xatzey tachihuīn pūꞌla nac Galilea 
lāꞌ āꞌcalīstān na ixlīhuāk Judea 
aꞌxniꞌcaꞌtzaꞌ Juan ixmāsuꞌyunīꞌttzaꞌ 
lāꞌ ixmāꞌkpaxīnīꞌttzaꞌ. 38

 Dios 
maxquīꞌlh Jesús, xalaꞌ nac Nazaret, 
ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo. Lāꞌ 
Jesús ixtlahuatlāꞌhuan aꞌntū lej 
lacuan lāꞌ ixcāmātzeyītlāꞌhuan 
ixlīhuāk aꞌntī ixtapātīniꞌn por 
ixlīmāpaꞌksīn koꞌtiꞌtiꞌ. Huāꞌmāꞌ 
tzēn tlahualh Jesús porque Dios 
ixmaktāyamāꞌ. 39

 Lāꞌ quinaꞌn 
icmālacstūꞌncāuj ixlīhuāk aꞌntūn 
tlahualh Jesús na īꞌxcānsipejcaꞌn 
israelitas lāꞌ nac Jerusalén. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntī xtokohuaꞌcaꞌca nac cruz 
lāꞌ chuntzaꞌ maknīca. 40

 Lāꞌ Dios 
mālakahuanīchokolh ixlīlakatuꞌtun 
chiꞌchiniꞌ lāꞌ Dios lej xaꞌnca 
quincāmāsuꞌniꞌniꞌ Jesús. 41

 Tūꞌ 
cāmāsuꞌniꞌlh ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Dios quincāmāsuꞌniꞌniꞌ Jesús xmān 
quinaꞌn aꞌntī quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 
para naꞌicmālacstūꞌncāuj 
ixtachihuīn. Quinaꞌn ictāꞌhuāꞌyauj 
Jesús lāꞌ ictāꞌkoꞌtnūj aꞌxniꞌcaꞌ 
ixlakahuanchokonīꞌttzaꞌ. 
42

 Lāꞌ Dios quincāhuaniniꞌ que 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāuj tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ naꞌicuanāuj que Jesús ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī Dios huiꞌlīlh ixlīJuezcaꞌn 
xalakahuan lāꞌ xanīn. 43

 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios, 
xalanīꞌn makān, tamālacstūꞌncli 
que ixlīhuāk aꞌntīn talīpāhuan 
Jesús, xlacaꞌn nacāmāsputūnuꞌniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn por ixpālacata Jesús.
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Takalhlakaꞌīꞌlh aꞌntīn tūꞌ israelitas
44

 Lāꞌ Pedro ixchihuīnaꞌhuīꞌcus 
lāꞌ huan Espíritu Santo 
cālakyujchi ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtakaxmatniꞌmāꞌna Pedro. 45

 Lāꞌ lej 
talēꞌcnīniꞌlh huan israelitas aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ ixcātāꞌminīꞌt 
Pedro. Talēꞌcnīlh porque huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū Espíritu Santo, 
nā ixcāmaxquīꞌmāꞌca huan 
tīn tūꞌ israelitas. 46

 Cālēꞌcnīca 
porque ixcākaxmatcanīꞌt aꞌnchī 
ixtachihuīnaꞌn āꞌtāpātin tachihuīn 
lāꞌ nā tachihuīnaꞌmpā ixlēkaꞌtlaꞌ 
Dios. 47

 Lāꞌ Pedro cāhuanipā:
―¿Chā aꞌnan catīhuā aꞌntī 

nacāmāmakchuyī nataꞌaꞌkpaxa huāꞌ 
tamāꞌna? Xlacaꞌn tamaklhtīniꞌn 
chuntzaꞌ huaꞌchi quinaꞌn huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū huan Espíritu Santo.

48
 Lāꞌ Pedro cāhuanilh que 

cataꞌaꞌkpaxli porque tatapaꞌksīlh 
con Jesucristo. Lāꞌ squiꞌniꞌca Pedro 
que catachokolh lātmaꞌj.

Pedro cāmācaꞌtzīnīlh xalanīꞌn 
nac lītokpān nac Jerusalén

11 �Huan apóstoles lāꞌ tāꞌtimīn 
aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ nac Judea 

cāmācaꞌtzīnīca que ixtakalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios nā xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. 2 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro 
chāꞌlh nac Jerusalén, tatāꞌlāhuanilh 
huan israelitas aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. 
3

 Takalhasquiꞌnīlh Pedro:
―¿Aꞌchīꞌ maktanūnīꞌtaꞌ 

aꞌnlhā tahuiꞌlānaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas? Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
cātāꞌhuāꞌyaꞌnīꞌtaꞌ?

4
 Lāꞌ Pedro tzuculh chihuīnaꞌn lāꞌ 

cāhuanikōꞌlh xaꞌnca lāꞌ hualh:

5
 ―Xaꞌicuiꞌlāchaꞌ quit nac 

xcānsipej Jope lāꞌ xaꞌicorarlīmāꞌ. 
Lāꞌ iclakachuyalh. Lāꞌ iclaktzīꞌlh 
huaꞌchi kaꞌtlaꞌ sábana aꞌntū 
yujchi de nac aꞌkapūn. Chīꞌcanīꞌt 
ixaꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ lāꞌ quilakchilh. 
6

 Lāꞌ lej xaꞌnca iclaktzīꞌlh. Lāꞌ 
iclaktzīꞌlh huan animalhnaꞌ aꞌntū 
makakantāꞌtiꞌ lāꞌ animalhnaꞌ aꞌntū 
tahuaꞌnan lāꞌ lūhuaꞌ lāꞌ spunnuꞌ. 
7

 Lāꞌ ickaxmatli lakatin tachihuīn 
aꞌntūn quihuanilh: “Pedro, 
catāꞌkaquiꞌ lāꞌ camaꞌkniꞌ lāꞌ cahuaꞌt”. 
8

 Lāꞌ icuanilh: “Tūꞌ, Māpaꞌksīniꞌ. 
Tūꞌ maktin icuaꞌnīꞌt aꞌntū xmān 
catūhuā lāꞌ aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ”. 
9

 Lāꞌ huan tachihuīn quinkalhtīpā 
ixlīmaktuꞌ de nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
quihuanilh: “Tūꞌ cahuaꞌnti que 
koꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū Dios huan que 
xacanīꞌt”. 10

 Huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 
maktuꞌtun lāꞌ tēpalacanchaꞌ 
tālhmāꞌn ixlīhuāk nac aꞌkapūn. 
11

 Lāꞌ chu līlacapalh tachilh nac 
chic aꞌnlhā xaꞌiclahuiꞌlānaꞌuj 
kalhatuꞌtun chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
ixquilakmacamincanīꞌt de nac 
Cesarea. 12

 Lāꞌ Espíritu Santo 
quihuanilh: “Cacātāꞌpi ūꞌtunuꞌn 
lāꞌ tūꞌ capāstacti catūhuā”. Lāꞌ 
quintatāꞌaꞌlh huāꞌ kalhachāxan 
tāꞌtimīn. Lāꞌ ictanūj na ixchic 
Cornelio. 13

 Lāꞌ xlaꞌ quincāhuaniniꞌ 
aꞌnchī laktzīꞌlh na ixchic kalhatin 
ángel aꞌntī tasuꞌyuniꞌlh lāꞌ huanilh: 

“Cacāmacapi chiꞌxcuhuīꞌn nac 
Jope lāꞌ calīminca Simón aꞌntī 
kaꞌlhī ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Pedro. 
14

 Xlaꞌ nahuaniyāniꞌ aꞌnchīn tzē 
napūtaxtuyaꞌ huiꞌx lāꞌ ixlīhuāk xalaꞌ 
na minchic”, huanilh huan ángel.

15
 Lāꞌ Pedro cāhuanipā:
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―Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ictzuculh 
icchihuīnaꞌn, huan Espíritu Santo 
cālakmilh ūꞌtunuꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi 
quincālakminiꞌ pūꞌla. 16

 Lāꞌ quit 
icpāstacli aꞌnchī hualh Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús: “Juan ixlīmāꞌkpaxīniꞌn xcān 
pero xtunc aꞌnchī naꞌaꞌkpaxāꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn namaklhtīniꞌnāꞌtit 
Espíritu Santo”. 17

 Dios cāmaxquīꞌlh 
xlacaꞌn huāꞌmāꞌ lēꞌksajnaꞌ nā 
chuntzaꞌ huaꞌchi quincāmaxquīꞌniꞌ 
quinaꞌn aꞌntī kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌuj 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. Lāꞌ ¿chu 
quit tzē xaꞌicmāmakchuyīlh Dios? 
―hualh Pedro.

18
 Lā aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

taquilhcaꞌcslalh. Lāꞌ tuncan 
tatzuculh tachihuīnaꞌn aꞌnchī 
ixlēkaꞌtlaꞌ Dios lāꞌ tahualh:
―Dios lacasquiꞌn nataxtāpalī 

ixtapāstacnaꞌcaꞌn nā xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ nā chuntzaꞌ 
natalatahuiꞌla para pōꞌktu.

Takalhlakaꞌīꞌlh xalanīꞌn 
nac Antioquía

19
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ maknīca Esteban, 

lā tzucuca cāmacaputzacan 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn 
tatzāꞌlalh lāꞌ ixtaꞌaꞌkahuankōꞌnīꞌt. 
Lāꞌ ixtatachokoyāchaꞌ nac Fenicia 
lāꞌ nac Chipre lāꞌ nac Antioquía. Lāꞌ 
cāhuanica huan xatzey tachihuīn 
xmān huan israelitas. 20

 Pero 
makapitzīn de xlacaꞌn xalanīꞌn 
nac Chipre lāꞌ nac Cirene lāꞌ 
xlacaꞌn tachāꞌlh nac Antioquía. 
Lāꞌ cātāꞌchihuīnaꞌnca aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ cāmāsuꞌniꞌca huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 21

 Lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ cāmaxquīꞌlh 
līmāpaꞌksīn lāꞌ chuntzaꞌ lej lhūhuaꞌ 

takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ tastālaniꞌlh 
Māpaꞌksīniꞌ.

22
 Lāꞌ cāmācaꞌtzīnīca aꞌntī 

ixtakalhlakaꞌīꞌ xalanīꞌn nac 
Jerusalén aꞌntū ixpātleꞌkemāꞌ 
nac Antioquía. Lāꞌ macāꞌnca 
Bernabé aꞌntzaꞌ. 23

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xlaꞌ chāꞌlh lāꞌ laktzīꞌlh aꞌnchī 
Dios ixcāsicuaꞌlanālīnīꞌt, lāꞌ lej 
pāxuhualh xlaꞌ. Lāꞌ Bernabé 
cāmaxquīꞌlh tapāstacnaꞌ lāꞌ 
cāhuanilh ixlīhuākcaꞌn:
―Calīhuiꞌlīꞌtit stālaniꞌyāꞌtitcus 

Māpaꞌksīniꞌ.
24

 Lāꞌ Bernabé tzeyā chiꞌxcuꞌ 
ixuanīꞌt lāꞌ ixaꞌclhcunuc ixlītzuma 
Espíritu Santo lāꞌ lej ixkalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt tatzuculh 
tatapaꞌksī con Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo.

25
 Lāꞌ āꞌcalīstān Bernabé aꞌlh putza 

Saulo nac Tarso. 26
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

kaksli, līmilh nac Antioquía. Lāꞌ 
ixlīhuāk lakatin cāꞌta Bernabé 
lāꞌ Saulo ixtatāꞌtakēstoka aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌcan 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
nac Antioquía tzucuca pūꞌla 
cāmāpācuhuīcan cristianos xlacaꞌn 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ.

27
 Huan tamāꞌna chiꞌchiniꞌ 

tataxtulh de nac Jerusalén 
makapitzīn ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
Lāꞌ tachāꞌlh nac Antioquía. 28

 Lāꞌ 
kalhatin de xlacaꞌn, aꞌntī ixuanican 
Agabo, tāꞌkaquīꞌlh na ixlacapūncaꞌn 
lāꞌ cāmācaꞌtzīnīlh. Lāꞌ Espíritu 
Santo maktāyalh. Lāꞌ hualh que 
naꞌaꞌnan lakachu lakatin kaꞌtlaꞌ 
tatziꞌncsta. Lāꞌ chuntzaꞌ pātleꞌkelh 
aꞌxniꞌcaꞌ Claudio ixmāpaꞌksīniꞌn. 
29

 Lāꞌ huan aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
talīhuiꞌlīlh tamacāꞌniꞌ lēꞌksajnaꞌ 
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huan tāꞌtimīn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
nac Judea. Tapāstacli tamāstāꞌ chu 
aꞌnchī macāꞌcchāꞌn chāꞌtunuꞌ. 30

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ tatlahualh. Lāꞌ Bernabé lāꞌ 
Saulo talēꞌniꞌlh huan lēꞌksajnaꞌ huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ lītokpān.

Maknīca Jacobo lāꞌ chiꞌpaca Pedro

12 �Lāꞌ huanmāꞌ quilhtamacuj 
huan rey, aꞌntī ixtacuīniꞌ 

Herodes, tzuculh cāchiꞌpa lāꞌ 
cāmāpātīnī aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. 
2

 Lāꞌ māmaknīnīniꞌlh con cuchilu 
Jacobo ixtāꞌtin Juan. 3 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
caꞌtzīlh Herodes que huan israelitas 
talakatīlh aꞌntūn tlahualh, āꞌchulāꞌ 
cātlahuaniꞌlh. Lāꞌ māchiꞌpanīniꞌlh 
nā huan Pedro. Huāꞌmāꞌ pātleꞌkelh 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlamāꞌ huan cāꞌtaniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tahuaꞌlh pāntzi aꞌntūn 
tūꞌ ixkaꞌlhī levadura. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Herodes ixmāchiꞌpanīniꞌnīꞌt huan 
Pedro lāꞌ māmānūnīniꞌlh nac 
pūlāchīꞌn. Lāꞌ cāmacamaxquīꞌlh 
kalhacāujchāxan tropasnaꞌ aꞌntī 
natamaktakaꞌlha līkaꞌtlaꞌtāꞌtiꞌ 
līkalhatāꞌtiꞌ. Lāꞌ Herodes 
ixpuhuan ixlīmilh ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ naꞌaꞌksputa 
huan cāꞌtaniꞌ aꞌntū huanican pascua. 
5

 Lāꞌ chuntzaꞌ Pedro ixmānūcanīꞌt 
nac pūlāchīꞌn lāꞌ ixmaktakaꞌlhmāꞌca. 
Lāꞌ huan aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ tūꞌ 
tajaxli taꞌorarlī lāꞌ lej tasquiꞌniꞌlh 
Dios por ixpālacata Pedro.

Dios māxtulh Pedro nac pūlāchīꞌn
6

 Lāꞌ lakatin tzīꞌsa Pedro 
īꞌlhtatamāꞌ nac pūlāchīꞌn. 
Lāꞌ Herodes ixmāxtucuꞌtun 
ixlīlakalī. Lāꞌ īꞌlhtatamāꞌ 
huan Pedro na ixpāxtūncaꞌn 
huan kalhatuꞌ tropasnaꞌ lāꞌ 

ixcāmacachīꞌmaxquīꞌcanīꞌt chāꞌtunuꞌ 
tropa con cadenas. Lāꞌ āꞌkalhatuꞌ 
tropasnaꞌ ixtayānaꞌ ixlacapūn huan 
mākalhcha lāꞌ ixtamaktakaꞌlha 
huan pūlāchīꞌn. 7 Lāꞌ chu līmaktin 
tasuꞌyulh kalhatin ángel aꞌntī Dios 
macamilh. Lāꞌ lakatin xkakanaꞌ 
māxkakēlh huan pūlāchīꞌn. Lāꞌ 
huan ángel tāpāxakāꞌlīlh Pedro lāꞌ 
mālakahuanīlh lāꞌ huanilh:
―Catāꞌkaquiꞌ lacapalh.
Lāꞌ huan cadenas taxcutli na 

ixmacan Pedro. 8 Lāꞌ huan ángel 
huanilh:
―Calhaꞌkāꞌnaꞌ lāꞌ catatūnuꞌ 

mihuarache.
Lāꞌ chuntzaꞌ tlahualh Pedro. Lāꞌ 

huanipā huan ángel:
―Calhaꞌkaꞌ mintakēnuꞌ lāꞌ 

caquistālaꞌniꞌ.
9

 Lāꞌ Pedro taxtulh lāꞌ 
īꞌstālaniꞌtēlha. Lāꞌ tūꞌ ixcaꞌtzī palh 
ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū ixtlahua huan 
ángel. Ixpuhuan que ixlakachuya. 
10

 Tapātleꞌkelh huan xapūꞌla tropa 
aꞌntī ixmaktakaꞌlhmāꞌ lāꞌ āꞌcalīstān 
tapātleꞌkepā āꞌkalhatin. Lāꞌ tachilh 
nac mākalhcha de līcāꞌn aꞌnlhā 
lactanūcan nac xcānsipej. Lāꞌ 
ixaꞌcstu talaquīꞌlh. Lāꞌ xlacaꞌn 
tataxtulh lāꞌ tapātleꞌkelh lakatin 
calle. Lāꞌ chu tuncan lacapalh huan 
ángel makxtekli Pedro. 11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Pedro tzeyā caꞌtzīlh lāꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj iccaꞌtzī xaꞌnca que 

huan Māpaꞌksīniꞌ macaminīꞌt 
ixángel lāꞌ quimāpūtaxtūnīꞌt de na 
ixlīmāpaꞌksīn huan rey Herodes. Lāꞌ 
quimāpūtaxtūnīꞌt de ixlīhuāk aꞌntū 
ixtapuhuanīꞌt ixquintatlahuaniꞌlh 
huan israelitas.

12
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixpāstacnīꞌttzaꞌ 

huāꞌmāꞌ, Pedro chāꞌlh na ixchic 
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María aꞌntī ixtzīꞌt Juan aꞌntī ixkaꞌlhī 
ixtacuīniꞌ ixlītāpātuꞌ Marcos. 
Aꞌntzaꞌ līlhūhuaꞌ ixtastokcanīꞌt 
lāꞌ ixtaꞌorarlīmāꞌna. 13

 Lāꞌ Pedro 
lacatucsli huan mākalhcha aꞌnlhā 
lactanūcan para nachāꞌncan 
na ixtanquilhniꞌ huan chic. Lāꞌ 
kalhatin tzuꞌmaꞌjāt, aꞌntī ixtacuīniꞌ 
Rode, milh kalhasquiꞌnī tichū xlaꞌ. 
14

 Lakapasli ixtachihuīn Pedro 
lāꞌ lej tapāxuhualh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ 
līmālaquīꞌlh lāꞌ tuncan tuꞌjnuntēlha 
tanūlh ixchakān chic. Lāꞌ cāhuanilh 
aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt:
―Yā Pedro kēpūn.
15

 Lāꞌ xlacaꞌn tahuanilh:
―Chuyaꞌyaꞌ.
Lāꞌ Rode āꞌchulāꞌ cāhuanilh 

ixlīstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ tuncan tahualh:
―Tūꞌ ūꞌtzaꞌ. Xmān huan ángel 

aꞌntī maktakaꞌlha Pedro.
16

 Lāꞌ Pedro āꞌchulāꞌ 
lacatucsli huan mākalhcha. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tamālaquīꞌlh, 
talaktzīꞌlh Pedro lāꞌ talēꞌcnīlh. 
17

 Lāꞌ Pedro cāmacahuaniꞌlh 
para que cataquilhcaꞌcslalh. Lāꞌ 
cāpūtleꞌkeniꞌlh aꞌnchī Māpaꞌksīniꞌ 
līmāxtulh nac pūlāchīꞌn. Lāꞌ 
cāhuanilh:
―Camācaꞌtzīnīꞌtit Jacobo lāꞌ huan 

tāꞌtimīn huāꞌmāꞌ aꞌntū pātleꞌkelh.
Lāꞌ Pedro taxtulh lāꞌ aꞌlh āꞌlacatin.
18

 Lāꞌ chu tuncan aꞌxniꞌcaꞌ 
tuncuīlh, huan tropasnaꞌ lej 
tatamakchuyīlh por ixpālacata 
aꞌnchī lītzāꞌlalh Pedro. 19

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Herodes māputzanīniꞌlh 
huan Pedro lāꞌ tūꞌ kaksca 
lāꞌ cākalhasquiꞌnīlh huan 
tropasnaꞌ aꞌntī ixcāyāhuacanīꞌt 
para natamaktakaꞌlha Pedro lāꞌ 
cāmāmaknīnīniꞌlh. Lāꞌ Herodes 

taxtulh de nac Judea lāꞌ aꞌlh tancāꞌn 
nac Cesarea lāꞌ aꞌntzaꞌ tachokolh.

Nīlh Herodes
20

 Lāꞌ Herodes 
ixcātāꞌlāmakaꞌkchāꞌnīꞌt con 
xalanīꞌn nac Tiro lāꞌ Sidón. 
Lāꞌ makapitzīn de xlacaꞌn 
talacchihuīnaꞌlh para natalakaꞌn. 
Lāꞌ līꞌamigos talātlahualh con 
Blasto aꞌntī ixmaktakaꞌlhnaꞌ aꞌnlhā 
īꞌlhtata huan rey. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtamākoꞌxamixīcuꞌtun porque 
ixlīhuaꞌtcaꞌn xalanīꞌn nac Tiro 
lāꞌ Sidón līmincanchaꞌ de na 
īꞌxcānsipej huan rey. 21

 Lāꞌ chilh 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū ixcālhcāniꞌnīꞌt 
Herodes. Lāꞌ ixlhakāꞌnīꞌt ixluꞌxuꞌ 
aꞌntū ixtasuꞌyu que rey ixuanīꞌt. Lāꞌ 
tahuīꞌlh nac trono lāꞌ aꞌctaꞌsanaꞌlh. 
22

 Lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt tataꞌsalh lāꞌ 
tahualh:
―Tūꞌ chiꞌxcuꞌ aꞌntī aꞌctaꞌsanaꞌn. 

Uꞌtzaꞌ kalhatin dios.
23

 Lāꞌ chu līmaktin kalhatin 
ixángel Dios mātakāhuīꞌlh Herodes 
porque cāmakxtekli tamācāꞌtanīlh 
como huaꞌchi Dios. Lāꞌ huan 
tzapūlaꞌ tahuaꞌlh lāꞌ nīlh.

24
 Lāꞌ ixtachihuīn Māpaꞌksīniꞌ 

aꞌkahualh lāꞌ cālakchāꞌlh 
āꞌmakapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn.

25
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Bernabé lāꞌ Saulo 

ixtatlahuakōꞌnīꞌt ixlītlōtcaꞌn nac 
Jerusalén, xlacaꞌn tataspiꞌtchokolh 
nac Antioquía. Lāꞌ cātāꞌaꞌlh Juan 
aꞌntī ixkaꞌlhī ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ 
Marcos.

Bernabé lāꞌ Saulo tatzuculh 
talēꞌn makat xatzey tachihuīn

13 �Chu līꞌūꞌtunuꞌn xalanīꞌn 
aꞌntzaꞌ ixtatakēstoka nac 
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Antioquía, ixaꞌnan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
lāꞌ mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn. Makapitzīn 
ixtacuīniꞌcaꞌn Bernabé lāꞌ Simón 
(aꞌntī ixuanican Negro) lāꞌ Lucio 
xalaꞌ nac Cirene lāꞌ Manaén (aꞌntīn 
tāꞌstacli rey Herodes) lāꞌ Saulo. 2 Lāꞌ 
xlacaꞌn ixtataquilhpūtaniꞌmāꞌna 
Dios lāꞌ ixtalīhuiꞌlīnīꞌt tuntūꞌ 
natahuaꞌ. Lāꞌ Espíritu Santo hualh:
―Caquilāmāxtunquīniꞌuj 

Bernabé lāꞌ Saulo. Lāꞌ xlacaꞌn 
natatlahua huan ixlītlōtcaꞌn aꞌntū 
naꞌiccāmaxquīꞌ.

3
 Lāꞌ xlacaꞌn tūnaꞌj ixtahuaꞌ 

nīn tuntūꞌ lāꞌ taꞌorarlīlh lāꞌ 
taꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌlh ixmacancaꞌn. Lāꞌ 
cāmacāꞌnca.

Huan apóstoles tamāsuꞌyulh 
nac Chipre

4
 Lāꞌ huan Espíritu Santo 

cāmacāꞌlh Bernabé lāꞌ Saulo. 
Lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌlh tancāꞌn nac 
Seleucia. Lāꞌ tuncan tapūꞌaꞌlh barco 
nac Chipre aꞌntū pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt 
na ixpuꞌnan mar. 5 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tachilh nac xcānsipej Salamina, 
talīꞌaꞌctaꞌsanaꞌlh ixtachihuīn Dios 
na ixlītokpānnaꞌcaꞌn huan israelitas. 
Lāꞌ talēꞌlh Juan ixmaktāyanaꞌcaꞌn. 
6

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatētaxtulh ixlīhuāk 
huan Chipre, tachilh nac xcānsipej 
ixtacuīniꞌ Pafos. Lāꞌ tapāxtokli 
chāꞌtin chiꞌxcuꞌ israelita ixtacuīniꞌ 
Barjesús. Xlaꞌ tlahuānaꞌ ixuanīꞌt 
lāꞌ aꞌctaꞌsanaꞌ, pero tūꞌ ixlaꞌ 
Dios. Xmān ixcālīꞌaꞌkxoko. 7 Lāꞌ 
huan tlahuānaꞌ ixmaktāya huan 
gobernador Sergio Paulo aꞌntī 
lej skalalh ixuanīꞌt. Lāꞌ huan 
gobernador cāmātayīniꞌlh Bernabé 
lāꞌ Saulo lāꞌ ixkaxmatcuꞌtun 
ixtachihuīn Dios. 8 Pero 

cātāꞌlāhuanilh huan tlahuānaꞌ 
aꞌntī ixuanican nā Elimas. Xlaꞌ tūꞌ 
ixlacasquiꞌn nīn cakalhlakaꞌīꞌlh 
huan gobernador. 9 Lāꞌ Saulo, aꞌntī 
nā ixtacuīniꞌ Pablo, ixlītzuma 
Espíritu Santo na ixaꞌclhcunuc. Xlaꞌ 
lakalaktzīꞌlh Elimas. 10

 Lāꞌ huanilh:
―Huiꞌx lej aꞌkxokonuꞌnaꞌ lāꞌ lej 

caꞌtzancaꞌtzīyaꞌ. Huiꞌx ixcaman 
koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ huiꞌx nīn tuntūꞌ lakatīyaꞌ 
aꞌntūn tzey. ¿Lhānīn namakxtekaꞌ 
lactlahuaꞌyaꞌ aꞌntū xastuꞌncuaꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn Dios? 11

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
huan Māpaꞌksīniꞌ namāpātīnīyāniꞌ. 
Lakatzīꞌn nalaꞌyaꞌ lāꞌ tūlalh 
catilaꞌktziꞌ chiꞌchiniꞌ lātmaꞌj.

Lāꞌ chu līmaktin lakapoklhuanaꞌlh 
lāꞌ tūlalhtzaꞌ lacahuānaꞌlh 
lāꞌ ixputzatlāꞌhuan aꞌntī 
ixmakachiꞌpalēꞌlh. 12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan gobernador laktzīꞌlh aꞌntū 
pātleꞌkelh, xlaꞌ kalhlakaꞌīꞌlh 
porque lēꞌcnīlh aꞌntū ixmāsuꞌyucan 
ixpālacata Māpaꞌksīniꞌ.

Pablo lāꞌ Bernabé nac Antioquía
13

 Lāꞌ Pablo lāꞌ nā aꞌntī ixtatāꞌaꞌn 
tataxtulh de nac Pafos lāꞌ tapūꞌaꞌlh 
barco lāꞌ tachāꞌlh nac Perge 
ixlēkaꞌtlaꞌ nac Panfilia. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
Juan cāmakxtekli lāꞌ taspiꞌtchokolh 
nac Jerusalén. 14

 Lāꞌ Pablo lāꞌ 
Bernabé tataxtulh de nac Perge lāꞌ 
tachāꞌlh nac Antioquía ixlēkaꞌtlaꞌ 
nac Pisidia. Lāꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūjaxcan, xlacaꞌn tatanūlh 
na ixlītokpāncaꞌn israelitas lāꞌ 
tatahuiꞌlalh. 15

 Lāꞌ lakapūtleꞌkeca 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ 
huan ley lāꞌ aꞌnlhā huanican profetas. 
Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ xalanīꞌn nac 
lītokpān tamacamilh kalhatin aꞌntī 
cāhuanilh Pablo lāꞌ Bernabé:
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―Chiꞌxcuhuīꞌn, palh 
cāmaxquīꞌcuꞌtunāꞌtit tapāstacnaꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt, cacāhuaniꞌtit.

16
 Lāꞌ Pablo tāyalh 

lāꞌ cāmacahuaniꞌlh para 
nataquilhcaꞌcsla lāꞌ hualh:
―Cakaxpaꞌttit chiꞌxcuhuīꞌn 

israelitas lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
jicuaꞌniꞌyāꞌtit Dios. 17

 Huan 
quinDioscaꞌn quinaꞌn israelitas 
cālacsacli aꞌntī quinapapnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ Dios lej lakaꞌtlaꞌn cātlahualh 
aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn xatzaꞌnkān 
ixtahuiꞌlānaꞌ nac tiꞌyaꞌt Egipto. Lāꞌ 
Dios kaꞌlhī lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ tzē cālīmāxtulh de 
huanmāꞌ tiꞌyaꞌt. 18

 Lāꞌ Dios 
ixcāpātīniꞌ tuꞌpuꞌxam cāꞌta 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtalatlāꞌhuan nac 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt. 19

 Lāꞌ Dios 
cāmāsputūlh tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn lakatojon xcānsipej 
nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā ixuanican 
Canaán. Lāꞌ cāmālacpitziniꞌlh 
huan quinapapnaꞌcaꞌn huan 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā natalatahuiꞌla. 
20

 Lāꞌ Dios cāhuiꞌlīniꞌlh ixjuezcaꞌn 
aꞌntī nacāmāpaꞌksī lakatāꞌtiꞌ 
ciento āꞌpūpitzi cāꞌta. Lāꞌ huan 
aꞌctaꞌsanaꞌ Samuel ūꞌtzaꞌ āꞌxmān 
juez lalh. 21

 Aꞌcalīstān huan 
quinapapnaꞌcaꞌn israelitas tasquiꞌnli 
kalhatin ixreycaꞌn. Lāꞌ Dios 
huiꞌlīlh ixlīrey Saúl, ixcaman 
Cis. Lāꞌ ixtalakapasniꞌ Benjamín 
ixuanīꞌt. Xlaꞌ ixmāpaꞌksīniꞌn 
tuꞌpuꞌxam cāꞌta. 22

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
māpānūlh huan Saúl, lāꞌ huiꞌlīpā 
David ixlīrey. Dios līchihuīnaꞌlh 
ixpālacata David lāꞌ hualh: “Quit 
iclakapasa David, ixoꞌkxaꞌ Isaí. 
Lāꞌ iclaktzīꞌn ūꞌtzaꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī pāstacnaꞌn huaꞌchi 

icpāstacnaꞌn quit. Xlaꞌ natlahua 
ixlīhuāk quintapuhuān”, hualh 
Dios. 23

 Lāꞌ Dios cāmaxquīꞌlh huan 
israelitas kalhatin māpūtaxtūnuꞌ 
chuntzaꞌ aꞌnchī hualh Dios xapūꞌla. 
Lāꞌ huan māpūtaxtūnuꞌ ūꞌtzaꞌ Jesús, 
īꞌxūꞌyātāꞌnat David. 24

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesús tūnaꞌj iꞌxmin, Juan ixcāhuani 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas: 

“Caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ caꞌaꞌkpaxtit”. 25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
īꞌsputmāꞌtzaꞌ ixquilhtamacuj 
Juan aꞌntū ixlīmāꞌkpaxīniꞌn, xlaꞌ 
ixuan: “Quit tūꞌ aꞌntī puhuaꞌnāꞌtit. 
Aꞌcalīstān namimpala āꞌchāꞌtin 
aꞌntī lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
tūꞌ līminīꞌniꞌ nīn naꞌickalhxcuta 
ixlīkalhtzaꞌpaꞌcan īꞌzapato”.

26
 Lāꞌ Pablo huampā:

―Iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham, 
huaꞌchi quit, lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
jicuaꞌniꞌyāꞌtit Dios. Chuhuaꞌj 
cātamacaminiꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
tachihuīn aꞌntū nalīpūtaxtucan. 
27

 Lāꞌ xalanīꞌn nac Jerusalén lāꞌ nā 
ixpūchihuīnaꞌnīꞌncaꞌn tūꞌ ixtacaꞌtzī 
tichū Jesús. Lāꞌ tūꞌ tamāchekxīlh 
ixtachihuīncaꞌn ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
Dios aꞌntū lakapūtleꞌkecan pōꞌktu 
huan chiꞌchinīꞌn aꞌntū pūjaxcan. 
Uꞌtzaꞌ līmāpaꞌksīniꞌnca que 
Jesús namaknīcan. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tatlōkentaxtūlh chu aꞌnchī tahualh 
huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn xalanīꞌn makān. 
28

 Lāꞌ aꞌyuj tūlalh takaksniꞌlh 
ixpālacata chichū natalīmaknī 
Jesús, xlacaꞌn tasquiꞌniꞌlh huan 
Pilato que camaknīca. 29

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xlacaꞌn ixtatlōkentaxtūnīꞌttzaꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū ixtatzoꞌkniꞌ 
natatlahuaniꞌ Jesús, māyujūca 
Jesús xanīn de huan nac cruz 
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lāꞌ mānūca nac lhuꞌcuꞌ. 30
 Lāꞌ 

Dios mālakahuanīchokolh. 31
 Lāꞌ 

lej lātmaꞌj ixcātasuꞌyuniꞌ aꞌntī 
ixcātāꞌtaxtunīꞌt de nac Galilea 
lāꞌ ixcātāꞌaꞌnīꞌt nac Jerusalén. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn ūꞌtunuꞌn 
aꞌntī tamāstūꞌncmāꞌna chuhuaꞌj 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt ixpālacata 
Jesús.

32
 ’Lāꞌ chuhuaꞌj quinaꞌn 

iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn xatzey 
tachihuīn ixpālacata aꞌntū 
cāhuanilh Dios quinapapnaꞌcaꞌn 
que namāstāꞌ. 33

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios 
quincātlōkentaxtūniꞌniꞌ quinaꞌn, 
aꞌntī īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌcaꞌn, aꞌxniꞌcaꞌ 
mālakahuanīchokolh Jesús. 
Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ huan nac libro 
Salmos capítulo lakatuꞌ:

Huiꞌx quiꞌOꞌkxaꞌ. Chuhuaꞌj 
icmāsuꞌyu que huiꞌx quiꞌoꞌkxaꞌ.

34
 Lāꞌ Dios mālakahuanīchokolh 

Jesús de nac cāꞌlīnīn. Lāꞌ tūꞌ 
āꞌmaktin catiꞌaꞌlh nac cāꞌlīnīn. 
Lāꞌ Dios hualh chuntzaꞌ: 

“Naꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntūn 
quilīsicuaꞌlanālīn chuntzaꞌ aꞌnchī 
huanica David”. 35

 Lāꞌ tatzoꞌkniꞌ nac 
libro Salmos āꞌlakatin capítulo:

Huiꞌx tūꞌ catimakxtekti namasa 
ixmacniꞌ miꞌOꞌkxaꞌ aꞌntī lej 
tzey.

36
 Lāꞌ David ixtlahuanīꞌttzaꞌ 

ixtapuhuān Dios ixlacapūncaꞌn 
xlacaꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xlaꞌ ixlatlāꞌhuan nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ xlaꞌ nīlh lāꞌ māꞌcnūca aꞌnlhā 
ixcāmāꞌcnūcanīꞌt ixnatātaꞌnaꞌ. 
Lāꞌ ixmacniꞌ David masli. 37

 Pero 
tūꞌ masli ixmacniꞌ Jesús aꞌntī 
Dios mālakahuanīchokolh. 
38

 Camāchekxīꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī israelitas huaꞌchi quit. Por 

ixpālacata huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ, 
cātamācaꞌtzīnīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
que mintalaclēꞌiꞌcaꞌn tzē 
nacāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ. 
39

 Jesús cāmāsputūnuꞌniꞌ ixlīhuāk 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn aꞌntīn talīpāhuan 
Jesús. Lāꞌ huan ley aꞌntū maxquīꞌca 
Moisés, ūꞌtzaꞌ tūlalh catimāsputūlh 
talaclēꞌiꞌ. 40

 Caskalalhlaꞌtit que tūꞌ 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ aꞌntū tahualh 
huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. Tahualh:
	 41	Cakaxpaꞌttit huiꞌxinaꞌn aꞌntī 

lakmakaꞌnāꞌtit.
Caꞌaꞌcnīꞌtit lāꞌ casputtit; porque 

quit, Dios, naꞌictlahua lakatin 
catūhuā aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn 
huiꞌlānaꞌntit.

Lāꞌ palh ixcātapūtleꞌkeniꞌniꞌ 
aꞌntū quit naꞌictlahua, 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ ixkalhlakaꞌīꞌtit.

42
 Lāꞌ Pablo lāꞌ Bernabé tataxtulh 

de na ixlītokpāncaꞌn israelitas. 
Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt, aꞌntīn 
tūꞌ israelitas, tasquiꞌniꞌlh que 
natahuanipala huāꞌmāꞌ tachihuīn 
ixlīmixtzeyan. 43

 Lāꞌ tataxtulh 
aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt nac lītokpān. 
Lāꞌ tastālaniꞌlh Pablo lāꞌ Bernabé 
lhūhuaꞌ israelitas lāꞌ āꞌmakapitzīn 
aꞌntī ixtanūnīꞌt na ixreligioncaꞌn 
israelitas lāꞌ lej ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. 
Lāꞌ Pablo cāmaxquīꞌlh tapāstacnaꞌ 
lāꞌ cāhuanilh que tūꞌ catamakxtekli 
huan xatzey tachihuīn aꞌntū 
māsuꞌyu ixlītzey Dios.

44
 Lāꞌ ixlīmixtzeyan, aꞌxniꞌcaꞌ 

ixchāꞌn huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
ixpūjaxcan, ixlīhuāk xalanīꞌn 
nac xcānsipej tatakēstokli para 
natakaxmata ixtachihuīn Dios. 
45

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan israelitas 
talaktzīꞌlh ixtalhūhuāꞌt huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt, xlacaꞌn lej 
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talakcaꞌtzalh lāꞌ tatāꞌlāhuanilh 
Pablo lāꞌ talakapalalh. 46

 Lāꞌ Pablo 
lāꞌ Bernabé tachihuīnaꞌlh lāꞌ tūꞌ 
talacapuhualh lāꞌ cāhuanica:
―Lej tasquiꞌnī que cātahuaniniꞌ 

xapūꞌla huiꞌxinaꞌn, israelitas, 
iꞌxtachihuīn Dios. Pero como 
huiꞌxinaꞌn lakmakaꞌntit, chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que tūꞌ kaꞌlhīcuꞌtunāꞌtit 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn aꞌntū 
para pōꞌktu. Chuhuaꞌj quinaꞌn 
naꞌiccālakaꞌnāuj huan aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. 47

 Chuntzaꞌ quinDioscaꞌn 
quincāmāpaꞌksīniꞌ lāꞌ hualh:

Quit iclacsacnīꞌtaꞌniꞌ para 
nacāmācaꞌtzīnīꞌyaꞌ aꞌnchī 
natalīpūtaxtu xalanīꞌn nac 
āꞌlakatunuꞌ xcānsipejniꞌ na 
ixlīhuāk quilhtamacuj.

Chuntzaꞌ huiꞌx huaꞌchi lakatin 
pūmaksko aꞌnchī namakskoyaꞌ 
ixlīhuāk.

48
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli 

huāꞌmāꞌ, lej tapāxuhualh aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ tahualh que lej tzey 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ takalhlakaꞌīꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixcāhuiꞌlīcanīꞌt 
para natamaklhtīniꞌn xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
49

 Lāꞌ mācaꞌtzīnīniꞌnca ixtachihuīn 
Māpaꞌksīniꞌ lakachu aꞌnlhā 
ixmāpaꞌksī Antioquía. 50

 Pero huan 
israelitas tachihuīnaꞌmaxquīꞌlh 
huan xalakaꞌtlaꞌn puscan aꞌntī 
lej ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios lāꞌ nā 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ de huan 
xcānsipej. Lāꞌ tacucchaꞌxli 
cāmacaputzaca Pablo lāꞌ Bernabé 
lāꞌ cātlakamacāꞌnca de na 
īꞌxcānsipejcaꞌn lāꞌ nā aꞌnlhā 
ixtamāpaꞌksī. 51

 Lāꞌ huan Pablo 
lāꞌ Bernabé tatincxli huan 
pokxniꞌ de ixtojoncaꞌn lāꞌ chuntzaꞌ 

cāmācaꞌtzīnīca que huan xalanīꞌn 
huan xcānsipej ixtalēꞌn cuenta. 
Lāꞌ taꞌaꞌlh nac Iconio. 52

 Lāꞌ huan 
tāꞌtimīn lej tapāxuhualh. Lāꞌ 
ixaꞌclhcunuccaꞌn iꞌxlītzuma Espíritu 
Santo.

Pablo lāꞌ Bernabé nac Iconio

14 �Lāꞌ Pablo lāꞌ Bernabé 
lacapūxtim tatanūlh 

huan na ixlītokpāncaꞌn israelitas 
nac Iconio lāꞌ taꞌaꞌctaꞌsanaꞌlh. 
Lāꞌ takalhlakaꞌīꞌlh lej lhūhuaꞌ 
israelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
2

 Pero huan israelitas aꞌntīn tūꞌ 
ixtakalhlakaꞌīꞌ tachihuīnaꞌmaxquīꞌlh 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ 
cāmāpuhuanīca que huan tāꞌtimīn 
tūꞌ tzey ixtahuanīꞌt. 3 Lāꞌ Pablo 
lāꞌ Bernabé tatachokolh lātmaꞌj 
nac Iconio lāꞌ ixtaꞌaꞌctaꞌsanaꞌn 
lāꞌ tūꞌ talacapuhualh porque 
ixtalīpāhuan huan Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ 
por ixlīmāpaꞌksīn Dios ixtatlahua 
lakaꞌtlaꞌn catūhuā lāꞌ lēꞌcnīn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līmāsuꞌyulh Dios que lej 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū ixtachihuīnaꞌn Pablo 
lāꞌ Bernabé ixpālacata Jesucristo. 
4

 Pero huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalaꞌ 
huan nac xcānsipej tūꞌ aꞌcxtimniꞌ 
ixtapāstacnaꞌn. Makapitzīn 
ixtapāstacnaꞌn huaꞌchi huan 
israelitas lāꞌ āꞌmakapitzīn 
ixtapāstacnaꞌn huaꞌchi huan 
apóstoles. 5 Lāꞌ huan israelitas lāꞌ 
nā aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ nā huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ talacchihuīnaꞌlh 
para natalacatāquīꞌnin lāꞌ 
natamūtaꞌlanaꞌn. 6 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tacaꞌtzīlh huāꞌmāꞌ, Pablo lāꞌ 
Bernabé tatzāꞌlalh. Lāꞌ taꞌaꞌlh 
nac estado de Licaonia nac 
xcānsipejniꞌ Listra lāꞌ Derbe lāꞌ 
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āꞌlakatunuꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 7 Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
ixtalīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo.

Mūtaꞌlaca Pablo nac Listra
8

 Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ nac 
Listra. Tūꞌ tzey ixuanīꞌt ixtojon. 
Ixlūꞌntūꞌlanīꞌt desde aꞌxniꞌcaꞌ 
lacatuncuīlh. Tūꞌ maktin ixtlāꞌhuan. 
9

 Ixuīꞌ ixkaxmatmāꞌ Pablo. Lāꞌ 
Pablo lakalaktzīꞌlh lāꞌ caꞌtzīlh que 
ixkalhlakaꞌīꞌ que tzē namātzeyīcan. 
10

 Lāꞌ Pablo lej palhaꞌ hualh:
―Caxlittāyaꞌ.
Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ tachāꞌyāhualh lāꞌ 

latāꞌkchokolh.
11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan ixtalhūhuāꞌt 
talaktzīꞌlh aꞌntū tlahualh Pablo, 
xlacaꞌn tataꞌsalh lāꞌ tahualh 
ixtachihuīncaꞌn xalanīꞌn nac 
Licaonia. Lāꞌ tahualh:
―¡Tayujnīꞌtaꞌnchi dioses aꞌntīn 

tatasuꞌyu huaꞌchi chiꞌxcuhuīꞌn!
12

 Lāꞌ tahualh que Bernabé 
ixuanīꞌt ixdioscaꞌn Júpiter. Lāꞌ 
tahualh que Pablo ixuanīꞌt 
ixdioscaꞌn Mercurio porque ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌt. 13

 Lāꞌ huan 
lītokpān aꞌnlhā ixtaquilhpūtaniꞌcan 
huan aꞌntī dios Júpiter, ixyā 
ixlacapūn huan xcānsipej. Lāꞌ 
huan ixcura Júpiter līmilh toros 
lāꞌ xaꞌnat nac tanquilhniꞌ. Lāꞌ 
huan cura lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtalakachiꞌxcuhuīꞌcuꞌtun. 14

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huan apóstoles, Bernabé 
lāꞌ Pablo, tamāchekxīlh aꞌntū 
ixcātlahuaniꞌcuꞌtuncan, xlacaꞌn 
taxtīꞌtli ixaꞌcstucaꞌn ixluꞌxuꞌcaꞌn 
porque lej tatamakchuyīlh. Lāꞌ 
tatuꞌjnulh ixlaclhpuꞌnan huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tataꞌsalh lāꞌ 
tahualh:

15
 ―¡Tachiꞌxcuhuīꞌt! ¿Aꞌchīꞌ 

tlahuaꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ? Quinaꞌn 
nā chiꞌxcuhuīꞌn aꞌcxtim huaꞌchi 
huiꞌxinaꞌn. Iccālīminiꞌyāniꞌ 
xatzey tachihuīn para que 
nalītalakspiꞌtāꞌtit ixlīhuāk huāꞌmāꞌ 
aꞌntū nīn tuntūꞌ lītasquiꞌnī aꞌntūn 
tlahuaꞌyāꞌtit, lāꞌ para naputzayāꞌtit 
Dios aꞌntī lakahuan. Uꞌtzaꞌ aꞌntī 
tlahuanīꞌt aꞌkapūn lāꞌ tiꞌyaꞌt lāꞌ mar 
lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. 16

 Kōtan 
tūꞌxamaꞌntzaꞌ Dios cāmakxteknīꞌt 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt natatlahua 
chu aꞌntūn talacasquiꞌn. 17

 Pōꞌktu 
Dios ixcāmacāꞌniꞌ aꞌntū ixmāsuꞌyu 
que aꞌnan Dios. Dios tlahua aꞌntūn 
tzey. Uꞌtzaꞌ līla xcān lāꞌ lej līla aꞌntū 
tzē huaꞌcan. Lāꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ 
quinaꞌn tapāxuhuān lāꞌ aꞌntū 
huaꞌyāuj hasta līpāxūj lahuiꞌlānaꞌuj 

―hualh Pablo.
18

 Aꞌyuj Pablo cāhuanilh 
huāꞌmāꞌ, yoscaꞌtzī cāmāpānūniꞌca 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt para 
natalakachiꞌxcuhuīꞌ Pablo laꞌ 
Bernabé.

19
 Lāꞌ tachilh makapitzīn israelitas 

xalanīꞌn nac Antioquía lāꞌ Iconio. Lāꞌ 
tachihuīnaꞌmaxquīꞌlh tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līmūtaꞌlaca Pablo lāꞌ 
xuakaca lāꞌ māxtuca de huan 
xcānsipej lāꞌ makxtekca. Tapuhualh 
que xanīntzaꞌ ixuanīꞌt. 20

 Pero huan 
tāꞌtimīn talītamacxtiꞌliꞌlh lāꞌ Pablo 
tāꞌkaquīꞌlh lāꞌ tanūlh nac xcānsipej. 
Lāꞌ ixlīlakalī taꞌaꞌlh Pablo lāꞌ 
Bernabé nac Derbe.

21
 Lāꞌ ixtaꞌaꞌctaꞌsanaꞌn huan xatzey 

tachihuīn ixpālacata Jesucristo 
nac huanmāꞌ xcānsipej lāꞌ lhūhuaꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh. Lāꞌ tuncan xlacaꞌn 
tataspiꞌtchokopā nac Listra lāꞌ nac 
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Iconio lāꞌ nac Antioquía. 22
 Aꞌntzaꞌ 

ixcāmaxquīꞌ tahuixcān huan aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ lej ixcāmaxquīꞌ 
tapāstacnaꞌ que natakalhlakaꞌīꞌ 
para pōꞌktu. Lāꞌ cāhuanica:
―Tasquiꞌnī napātīniꞌnāuj aꞌxniꞌcaꞌ 

tūnaꞌj tanūyāuj aꞌnlhān Dios 
māpaꞌksīniꞌn.

23
 Lāꞌ cālacsacca xanapuxcuꞌnuꞌ 

nac lakatunuꞌ lītokpān. Lāꞌ pūꞌla 
taꞌorarlīlh lāꞌ tūꞌ tahuāꞌyalh. Lāꞌ 
tasquiꞌniꞌlh Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt que 
cacāmaktakaꞌlhli huan xanapuxcuꞌnuꞌ.

Pablo lāꞌ Bernabé tataspiꞌtchokopā 
nac Antioquía

24
 Lāꞌ tuncan Pablo lāꞌ Bernabé 

tatētaxtulh huan nac Pisidia lāꞌ 
tamilh nac Panfilia. 25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtalīꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌt huan xatzey 
tachihuīn nac Perge, lāꞌ taꞌaꞌlh 
tancāꞌn nac Atalia. 26

 Lāꞌ de aꞌntzaꞌ 
tapūꞌaꞌlh barco nac Antioquía. 
Lāꞌ huanmāꞌ xcānsipej ixuanīꞌt 
aꞌnlhā xapūꞌla īꞌsquiꞌniꞌcanīꞌt Dios 
que cacāmaktāyalh Bernabé lāꞌ 
Pablo ixlītlōtcaꞌn aꞌntū chūꞌcus 
tatlahuakōꞌnīꞌt.

27
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh Pablo lāꞌ 

Bernabé nac Antioquía, tamākēstokli 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ cāhuanica ixlīhuāk aꞌntū Dios 
ixcāmaktāyanīꞌt que natatlahua. Lāꞌ 
cāhuanica aꞌnchī Dios ixcāmāsuꞌniꞌnīꞌt 
que ixlacasquiꞌn nā ixtakalhlakaꞌīꞌlh 
nā xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
28

 Lāꞌ aꞌntzaꞌ Pablo lāꞌ Bernabé 
tatāꞌtachokolh huan tāꞌtimīn makān.

Tatakēstokli nac Jerusalén

15 �Lāꞌ tamilh nac Antioquía 
makapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn 

xalanīꞌn nac Judea. Lāꞌ tatzuculh 
tamāsuꞌniꞌ huan tāꞌtimīn. Lāꞌ 
tahualh:
―Tasquiꞌnī nacircuncidarlaꞌyāꞌtit 

chu aꞌnchī ixmāsuꞌyu Moisés. Lāꞌ 
palh tūꞌ circuncidarlaꞌnīꞌtaꞌntit, tūla 
catipūtaxtutit.

2
 Lāꞌ Pablo lāꞌ Bernabé 

talālīhuanilh xlacaꞌn lāꞌ lej 
talālacatāquīꞌlh. Lāꞌ āꞌcalīstān 
cālacsacca Pablo lāꞌ Bernabé 
lāꞌ āꞌmakapitzīn huampala aꞌntī 
natalakaꞌn huan apóstoles lāꞌ 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ lītokpān nac 
Jerusalén lāꞌ natakalhasquiꞌnīniꞌn 
aꞌnchī nalīlacāxtlahuacan.

3
 Lāꞌ chuntzaꞌ huan tāꞌtimīn 

xalanīꞌn nac huan lītokpān nac 
Antioquía tamacāꞌlh Pablo lāꞌ 
Bernabé. Lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌlh lāꞌ 
ixtatētaxtutēlha lakaxtim nac 
estado de Fenicia lāꞌ Samaria. Lāꞌ 
ixtapūtleꞌkeniꞌ aꞌnchī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīpāxuhualh huan tāꞌtimīn.

4
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pablo lāꞌ Bernabé 

tachāꞌlh nac Jerusalén lāꞌ tapāxtokli 
con tapāxuhuan huan tāꞌtimīn 
lāꞌ apóstoles lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ 
lītokpān. Lāꞌ Pablo lāꞌ Bernabé 
tahuanilh ixlīhuāk aꞌntū Dios 
cāmaktāyalh que tzē natatlahua. 
5

 Lāꞌ tatāyalh makapitzīn aꞌntī 
īꞌstālaniꞌ ixtamāscaꞌtīnīꞌncaꞌn 
fariseosnuꞌ lāꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
tahualh:
―Lāꞌ tasquiꞌnī que natakaꞌlhī 

ixlīlakapascancaꞌn israelitas nā 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ nā 
tasquiꞌnī que nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huan ley aꞌntū maxquīꞌca Moisés.

6
 Lāꞌ huan apóstoles lāꞌ 

xanapuxcuꞌnuꞌ tatakēstokli para 
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que xaꞌnca natalacāxtlahua huāꞌmāꞌ. 
7

 Lāꞌ ixtalacchihuīnaꞌmāꞌnacus lāꞌ 
tāyalh Pedro lāꞌ cāhuanilh:
―Tāꞌtimīn, huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 

que makāntzaꞌ Dios lacsacli 
kalhatin de quinaꞌn. Quit 
quilacsacli para que naꞌiccāhuani 
xatzey tachihuīn aꞌntīn tūꞌ israelitas 
lāꞌ chuntzaꞌ tzē natakalhlakaꞌīꞌ nā 
xlacaꞌn. 8 Lāꞌ Dios, aꞌntī lakapasa 
ixaꞌclhcunuccaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt, 
ūꞌtzaꞌ cāmaxquīꞌlh xlacaꞌn huan 
Espíritu Santo chuntzaꞌ aꞌnchī 
quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
māsuꞌyulh que Dios lacasquiꞌn que 
natakalhlakaꞌīꞌ nā xalanīꞌn nac 
āꞌlakatunuꞌ xcānsipejniꞌ. 9 Aꞌcxtim 
Dios xacalh ixaꞌclhcunuccaꞌn 
xlacaꞌn lāꞌ quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
por ixpālacata līpāhuanāuj 
Dios. 10

 ¿Aꞌchīꞌ pāstacnaꞌnāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn que tūꞌ tzey aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn natakalhlakaꞌīꞌ nā 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas? Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ lacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
que xlacaꞌn natatlōkentaxtū huan 
ley aꞌntū maxquīꞌca Moisés? 
Uꞌtzaꞌ quinatātaꞌnaꞌcaꞌn tūlalh 
tatlōkentaxtūlh. Lāꞌ nā quinaꞌn 
tūlalh catitlōkentaxtūj. 11

 Pero 
ickalhlakaꞌīꞌyāuj que xapūtaxtuniꞌ 
quinaꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi nā xlacaꞌn 
porque quincāmāpūtaxtūcuꞌtuniꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesús ―hualh 
Pedro.

12
 Lāꞌ tuncan ixlīhuāk ixtalhūhuāꞌt 

tachiꞌxcuhuīꞌt taquilhcaꞌcslalh. 
Lāꞌ xlacaꞌn takaxmatli aꞌxniꞌcaꞌ 
Bernabé lāꞌ Pablo tapūtleꞌkelh 
huan lēꞌcnīn lāꞌ lakaꞌtlaꞌn catūhuā 
aꞌntū Dios cāmaktāyalh que tzē 
tatlahua na ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. 13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

xlacaꞌn tachihuīnaꞌnkōꞌlh, Jacobo 
kalhtīniꞌlh:
―Tāꞌtimīn, caquilākaxmatui. 

14
 Pūtleꞌkenīꞌttzaꞌ Simón Pedro 

aꞌnchī Dios xapūꞌla cālacsacli 
makapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. Dios cālacsacli para 
natala ixcamanaꞌ. 15

 Lāꞌ huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn xalanīꞌn makāntzaꞌ 
tahualh chu ūꞌtzaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ:
	 16	Aꞌcalīstān naꞌictaspiꞌta lāꞌ 

naꞌictlahuapala huan ixchic 
David aꞌntū laclalh.

Lāꞌ naꞌiccāxtlahuapala aꞌnlhā 
laclanīꞌt, lāꞌ naꞌicyāhuapala.

	 17	Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌmakapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn nataputza 
Māpaꞌksīniꞌ.

Lāꞌ nā nataputza nā 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
āꞌlakatunuꞌ xcānsipejniꞌ 
aꞌntīn cālakapascan 
quintachiꞌxcuhuīꞌt.

	 18	Huāꞌmāꞌ hualh huan Māpaꞌksīniꞌ 
aꞌntī māsuꞌyulh huāꞌmāꞌ desde 
aꞌxniꞌcaꞌ lacatuncuīlh huan 
quilhtamacuj.

19
 Lāꞌ Jacobo huampā:

―Uꞌtzaꞌ quit quintapāstacnaꞌ 
que tūꞌ cacāmāmakchuyīuj 
aꞌntīn tatāꞌaꞌn Dios xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. 20

 Icpuhuan que 
natzoꞌkāuj lāꞌ nacāhuaniyāuj 
que tūꞌ catahuaꞌlh aꞌntū 
cāꞌaꞌksajuīꞌcanīꞌt huan ídolos 
lāꞌ nā tūꞌ catamakpuscātīniꞌlh 
lāꞌ tūꞌ catakaꞌlhīlh huan puscan 
ixmakchiꞌxcuꞌcaꞌn lāꞌ nā 
tūꞌ catahuaꞌlh ixquinīt huan 
animalhnaꞌ aꞌntū aꞌkpixchīꞌcanīꞌt 
lāꞌ nā tūꞌ catahuaꞌlh kaꞌlhniꞌ. 
21

 Chuntzaꞌ icpuhuan porque lejtzaꞌ 
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makān na ixlīhuāk cāꞌlacchicniꞌ, 
pōꞌktu chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, 
aꞌctaꞌsanaꞌncan lāꞌ lakapūtleꞌkecan 
aꞌntū hualh Moisés ―cāhuanilh 
Jacobo.

22
 Lāꞌ huan apóstoles lāꞌ huan 

xanapuxcuꞌnuꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
talīhuiꞌlīlh talacsaca makapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn chu līꞌūꞌtunuꞌn 
lāꞌ nacāmacāꞌncan con Pablo 
lāꞌ Bernabé nac Antioquía. Lāꞌ 
macāꞌnca huan Judas, aꞌntī ixkaꞌlhī 
ixlītāpātuꞌ ixtacuīniꞌ Barsabás, lāꞌ 
āꞌchāꞌtin ixtacuīniꞌ Silas. Huan 
tamāꞌna kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
xalakaꞌtlaꞌ ixtahuanīꞌt huan 
lītāꞌtimīn. 23

 Lāꞌ tzoꞌkca lakatin 
carta aꞌntū talēꞌlh Judas lāꞌ Silas. Lāꞌ 
ixtatzoꞌkniꞌ nac carta lāꞌ tahualh:
“Quinaꞌn apóstoles lāꞌ 

xanapuxcuꞌnuꞌ lāꞌ tāꞌtimīn 
iccāsaludarlīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
tāꞌtimīn aꞌntīn tūꞌ israelitas 
xalanīꞌn nac xcānsipej Antioquía 
lāꞌ nac estado de Siria lāꞌ Cilicia. 
24

 Ickaxmatnīꞌtaꞌuj que makapitzīn 
de quinaꞌn tataxtunīꞌt de āꞌtzāꞌ 
aꞌyuj quinaꞌn tūꞌ iccāmaxquīꞌuj 
xlacaꞌn līmāpaꞌksīn. Lāꞌ xlacaꞌn 
cātalīmāmakchuyīnīꞌtaꞌniꞌ 
con aꞌntū ixtamāsuꞌyu lāꞌ 
cātamāpātzaꞌnkāniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 
Lāꞌ tahualh que tasquiꞌnī 
que huiꞌxinaꞌn natlahuayāꞌtit 
ixtalanāncaꞌn israelitas. 25

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
quinaꞌn ictakēstokui, iclīhuiꞌlīuj 
iclacsacāuj chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
naꞌiccālakmacāꞌnāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
con Bernabé lāꞌ Pablo aꞌntīn 
cāpāxquīꞌyāuj. 26

 Huan kalhatuꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn tatanūnīꞌt aꞌnlhā 
lej cāꞌlījicuaꞌ por ixpālacata 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 

27
 Lāꞌ iccāmacāꞌnīꞌtaꞌnchāuj Judas 

lāꞌ Silas. Xlacaꞌn nacāhuaniyāniꞌ 
chu ūꞌtzaꞌ aꞌntū ictzoꞌknumāꞌnauj. 
28

 Naꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lakatin līmāpaꞌksīn chuntzaꞌ 
aꞌnchī ixtapuhuān Espíritu Santo 
lāꞌ nā quintapuhuāncaꞌn. Chu 
xmān huāꞌmāꞌ tasquiꞌnī: 29

 que 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ catihuaꞌtit quinīt 
aꞌntū līlakachiꞌxcuhuīꞌcanīꞌt 
ídolo, lāꞌ tūꞌ cahuaꞌtit kaꞌlhniꞌ, lāꞌ 
tūꞌ cahuaꞌtit ixquinīt animalh 
aꞌntū aꞌkpixchīꞌcanīꞌt, lāꞌ tūꞌ 
camakpuscātīniꞌntit lāꞌ tūꞌ 
catakaꞌlhīlh ixmakchiꞌxcuꞌcaꞌn 
puscan. Palh huiꞌxinaꞌn 
natlōkentaxtūyāꞌtit huāꞌmāꞌ, 
natlahuayāꞌtit aꞌntūn tzey. Xmān 
huāꞌmāꞌ iccāhuaniyāniꞌ”.

30
 Lāꞌ cāmacāꞌnca Bernabé lāꞌ 

Pablo lāꞌ āꞌmakapitzīn. Lāꞌ xlacaꞌn 
taꞌaꞌlh tancāꞌn nac Antioquía. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ cāmākēstokca huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ cāmaxquīꞌca huan carta. 
31

 Xlacaꞌn talakapūtleꞌkelh lāꞌ 
tapāxuhualh por ixpālacata 
cāmākoꞌxamākaꞌtlīꞌca. 32

 Lāꞌ Judas 
lāꞌ Silas nā xlacaꞌn aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
ixtahuanīꞌt. Xlacaꞌn lej tahualh 
lāꞌ cāmaxquīꞌca tapāstacnaꞌ huan 
lītāꞌtimīn lāꞌ cāmaxquīꞌca tahuixcān. 
33

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtahuiꞌlānaꞌtzaꞌ 
makān aꞌntzaꞌ, cāmakxtekca huan 
tāꞌtimīn lāꞌ cāhuanica: “Dios 
cacālēꞌniꞌ”. Lāꞌ talakminchokopā 
aꞌntī ixcāmacāꞌnīꞌt. 34

 Lāꞌ puhuanli 
Silas natachoko aꞌntzaꞌ. 35

 Lāꞌ nā 
Pablo lāꞌ Bernabé tatachokolh 
nac Antioquía. Xlacaꞌn lāꞌ 
lhūhuaꞌ āꞌmakapitzīn huampala 
ixtamāsuꞌyu lāꞌ ixtalēꞌctaꞌsanaꞌn 
ixtachihuīn Māpaꞌksīniꞌ.
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Pablo aꞌlh ixlīmaktuꞌ para nalēꞌn 
makat xatzey tachihuīn

36
 Aꞌxniꞌcaꞌ ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ 

lātmaꞌj chiꞌchiniꞌ, Pablo huanilh 
Bernabé:
―Cacālakaꞌmpalauj 

huan quintāꞌtimīncaꞌn na 
ixlīhuāk xcānsipejniꞌ aꞌnlhā 
mācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌuj ixtachihuīn 
Māpaꞌksīniꞌ. Cāhui laktzīꞌnāuj 
aꞌnchī tataxtokōꞌ.

37
 Lāꞌ Bernabé ixlēꞌncuꞌtun 

Juan, aꞌntī ixkaꞌlhī ixlītāpātuꞌ 
ixtacuīniꞌ Marcos. 38

 Pero Pablo 
tūꞌ ixlēꞌncuꞌtun porque Marcos 
ixcāmakxteknīꞌt xlacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtahuiꞌlānaꞌ nac Panfilia. Lāꞌ 
tūꞌ aꞌlh cātāꞌscuja. 39

 Lāꞌ lej 
talālacatāquīꞌlh Bernabé lāꞌ Pablo. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talītaxtunquīlh. Bernabé 
lēꞌlh Marcos lāꞌ tapūꞌaꞌlh barco nac 
Chipre. 40

 Lāꞌ Pablo lacsacli Silas 
lāꞌ tataxtulh. Lāꞌ huan tāꞌtimīn 
ixtasquiꞌniꞌnīꞌt huan Māpaꞌksīniꞌ 
camaktakaꞌlhli. 41

 Lāꞌ Pablo lāꞌ 
Silas ixtatētaxtutēlha nac estado 
de Siria lāꞌ Cilicia lāꞌ ixcāmaxquīꞌ 
tahuixcān huan tāꞌtimīn aꞌntī 
aꞌntzaꞌ ixtatakēstoka nac lakatunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ.

Timoteo cātāꞌaꞌlh Pablo lāꞌ Silas

16 �Lāꞌ Pablo lāꞌ Silas tachāꞌlh 
nac xcānsipejniꞌ Derbe 

lāꞌ Listra. Lāꞌ tapāxtokli kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixkalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
ixtacuīniꞌ Timoteo. Xlaꞌ ixoꞌkxaꞌ 
ixuanīꞌt kalhatin puscāt israelita 
aꞌntī ixkalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ixtātaꞌ 
Timoteo tūꞌ israelita ixuanīꞌt. 
2

 Huan tāꞌtimīn nac Listra lāꞌ nac 
Iconio ixtacaꞌtzī palh tzeyā chiꞌxcuꞌ 

Timoteo. 3 Lāꞌ Pablo ixlēꞌncuꞌtun 
Timoteo. Lāꞌ huan israelitas 
ixtacaꞌtzī que ixtātaꞌ Timoteo 
tūꞌ israelita ixuanīꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
Pablo līmāchuꞌcunīniꞌlh Timoteo 
para que nakaꞌlhī ixlīlakapascan 
como huaꞌchi israelitas. Pablo 
tlahualh huāꞌmāꞌ porque tūꞌ 
cāmakaꞌkchāꞌncuꞌtulh huan 
israelitas aꞌntzaꞌ. 4 Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtatētaxtutēlha huan lakatunuꞌ 
xcānsipejniꞌ. Lāꞌ ixcāmācaꞌtzīnīcan 
huan līmāpaꞌksīn aꞌntū ixtahuanīꞌt 
apóstoles lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
nac Jerusalén. 5 Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
aꞌntī ixtatakēstoka nac lakatunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ tatahuixcānīlh 
lāꞌ āꞌchulāꞌ takalhlakaꞌīꞌlh. Lā 
lakalīyān talhūhuaꞌntēlhalh.

Pablo lakachuyalh lāꞌ 
laktzīꞌlh kalhatin chiꞌxcuꞌ 

xalaꞌ nac Macedonia
6

 Lāꞌ huan Espíritu Santo tūꞌ 
cāmakxtekli tachihuīnaꞌn xatzey 
tachihuīn nac Asia. Lāꞌ Pablo 
lāꞌ aꞌntī ixtatāꞌaꞌn tatētaxtulh na 
ixlēkaꞌtlaꞌ Frigia lāꞌ Galacia. 7 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh na ixlītapitzi 
aꞌnlhā ixmāpaꞌksī Misia, lāꞌ 
taꞌaꞌncuꞌtulh nac Bitinia. Pero huan 
ixEspíritu Jesús tūꞌ cāmakxtekli 
nataꞌaꞌn. 8 Lāꞌ tatētaxtulh nac Misia 
lāꞌ taꞌaꞌlh tancāꞌn nac xcānsipej 
Troas. 9 Aꞌntzaꞌ cāꞌtzīꞌsa Pablo 
lakachuyalh lāꞌ laktzīꞌlh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Macedonia 
aꞌntī tāyalh ixlacapūn. Lāꞌ huan 
chiꞌxcuꞌ lej īꞌsquiꞌniꞌ lāꞌ huanilh: 

“Caquilālakaꞌuj nac Macedonia lāꞌ 
caquilāmaktāyauj”. 10

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lakachuyakōꞌlh, tuncan quinaꞌn 
ictzucūj ictacāxāuj para naꞌicaꞌnāuj 
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nac estado de Macedonia. Chu 
tuncan icpāstacui que ixlīstuꞌncuaꞌ 
Dios quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 
naꞌiccākalhachihuīnaꞌniꞌyāuj 
xalanīꞌn nac Macedonia huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo.

Pablo lāꞌ Silas nac Filipos
11

 Ictaxtūj nac Troas lāꞌ icpūꞌaꞌuj 
barco lāꞌ stuꞌnc icmiuj nac 
Samotracia. Lāꞌ ixlīlakalī huampala 
icaꞌuj nac Neápolis. 12

 Lāꞌ ictaxtūj 
de aꞌntzaꞌ lāꞌ icchāꞌuj nac Filipos 
aꞌntū tapaꞌksī nac Roma. Uꞌtzaꞌ más 
xakaꞌtlaꞌ xcānsipej ixlīhuāk huan 
estado de Macedonia. Ictachokouj 
huāꞌmāꞌ xcānsipej lātmaꞌj. 13

 Lāꞌ 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌntū tapūjaxa 
israelitas, ictaxtūj de huan xcānsipej. 
Lāꞌ icchāꞌuj na ixquilhtūn pūxka 
aꞌnlhā icpuhuáuj que chōꞌla aꞌntzaꞌ 
lanān ixtakēstokcan ixtlahuacan 
oración. Lāꞌ ictahuiꞌlauj lāꞌ 
iccātāꞌchihuīnaꞌuj huan puscan aꞌntī 
ixtatakēstoknīꞌt. 14

 Lāꞌ chāꞌtin de 
xlacaꞌn, aꞌntī ixquincākaxmatniꞌyāniꞌ, 
kalhatin puscāt ixtacuīniꞌ Lidia. 
Xlaꞌ xalaꞌ nac Tiatira ixuanīꞌt 
lāꞌ īꞌstāꞌ luꞌxuꞌ xasmumonkoꞌ. Lāꞌ 
lej ixaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. Lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ mākaxmatīcuꞌtulh aꞌntū 
hualh Pablo. Lāꞌ aꞌkahuānaꞌlh. 15

 Lāꞌ 
aꞌkpaxli lāꞌ nā aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ na 
ixchic. Lāꞌ Lidia quincāsquiꞌniꞌniꞌ lāꞌ 
quincāhuaniniꞌ:
―Palh puhuaꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

que quit stuꞌncuaꞌ ickalhlakaꞌīꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ, capintit na quinchic lāꞌ 
natachokoyāꞌtit aꞌntzaꞌ.

Lāꞌ lej quincāhuaniniꞌ.
16

 Lāꞌ lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicaꞌmāꞌnauj aꞌnlhā ixtlahuacan 

oración, icpāxtokui kalhatin 
tzuꞌmaꞌjāt aꞌntī ixkaꞌlhī tlajanaꞌ 
aꞌntū ixuan aꞌntū napātleꞌke. Lāꞌ 
huan chiꞌxcuhuīꞌn, aꞌntī ixtēcuꞌnīꞌn 
de huan tzuꞌmaꞌjāt ixtahuanīꞌt, 
lej lhūhuaꞌ ixtatlajamāꞌna 
por ixpālacata ixuan aꞌntū 
napātleꞌke. 17

 Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt 
ixquincāstālaniꞌyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌiclatlāꞌhuanāuj con Pablo. Lāꞌ 
palhaꞌ ixtaꞌsa lāꞌ ixuan:
―Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

tatāꞌscuja Dios aꞌntī lej kaꞌtlaꞌ. 
Xlacaꞌn cātahuaniyāniꞌ aꞌnchīn tzē 
nalīpūtaxtucan.

18
 Lāꞌ chuntzaꞌ ixtlahua huāꞌmāꞌ 

lātmaꞌj chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ Pablo 
jiclhualh lāꞌ talakspiꞌtli lāꞌ huanilh 
huan tlajanaꞌ aꞌntū ixtanūniꞌmaꞌ na 
ixaꞌclhcunuc huan tzuꞌmaꞌjāt:
―Por ixlīmāpaꞌksīn Jesucristo 

icuaniyāniꞌ cataxtu de huan 
tzuꞌmaꞌjāt.

Lāꞌ chu tuncan lacapalh taxtulh.
19

 Pero aꞌxniꞌcaꞌ huan ixtēcuꞌnīꞌn 
tacaꞌtzīlh que tūlalhtzaꞌ ixtatlaja, 
lāꞌ cāchiꞌpaca Pablo lāꞌ Silas 
lāꞌ cālīminca nac pūchihuīn. 
20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixcālīmincanīꞌt 
ixlacapūncaꞌn pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ 
cāhuanica:
―Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

israelitas cāmāmakchuyī 
xalanīꞌn na quixcānsipejcaꞌn. 
21

 Lāꞌ tamāsuꞌyu xtunc talanān 
aꞌntū quinaꞌn tūla kalhlakaꞌīꞌyāuj 
porque quinaꞌn romanos. Lāꞌ tūla 
catitlahuáuj porque tūꞌ chuntzaꞌ 
huan ley.

22
 Lāꞌ chuntzaꞌ huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt tatāꞌkaquīꞌlh 
lāꞌ talalh ixtāꞌcaꞌtzacaꞌn 
Pablo lāꞌ Silas. Lāꞌ huan 
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pūchihuīnaꞌnīꞌn tamāpaꞌksīniꞌlh 
que cacāxtīꞌtpūxtuca ixluꞌxuꞌcaꞌn 
lāꞌ cacākēsnoꞌkca con quiꞌhuiꞌ. 23

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ lejtzaꞌ ixcākēsnoꞌkcanīꞌt 
lāꞌ nā cāmānūca nac pūlāchīꞌn. Lāꞌ 
nā māpaꞌksīca huan chīꞌniꞌ que 
xaꞌnca cacāmaktakaꞌlhli. 24

 Lāꞌ 
como chuntzaꞌ māpaꞌksīca, ūꞌtzaꞌ 
cālīmānūlh más na ixtankētzāꞌn 
lāꞌ cāmānūniꞌca ixtojoncaꞌn aꞌnlhā 
ixlaclhuꞌcuꞌcanīꞌt kentuꞌ quiꞌhuiꞌ lāꞌ 
ixmāpīstuccanīꞌt.

25
 Lāꞌ huaꞌchi iꞌtāt tzīꞌsa, Pablo 

lāꞌ Silas ixtaꞌorarlītanūmāꞌna 
lāꞌ ixtatlīꞌtanūmāꞌna lāꞌ nā 
ixtamācāꞌtanīmāꞌna Dios. Lāꞌ huan 
tachīꞌnīꞌn ixtakaxmattanūmāꞌna. 
26

 Lāꞌ chu līmaktin lej tzuculh 
tachiqui huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ ixtūtzāꞌn 
taxaka de huan pūlāchīꞌn 
taxakāꞌlīlh. Lāꞌ chu tuncan lacapalh 
huan pūlāchīꞌn talaquīꞌlh. Lāꞌ huan 
quiꞌhuiꞌ aꞌnlhā ixcāmānūcanīꞌt 
ixtojoncaꞌn ixlīhuākcaꞌn tachīꞌnīꞌn 
chu tuncan talakxtulh. 27

 Lāꞌ chu 
tuncan lacapalh huan chīꞌniꞌ 
lakahualh lāꞌ laktzīꞌlh laquīꞌyā huan 
pūlāchīꞌn. Lāꞌ maxtulh ixcuchilu 
lāꞌ ixaꞌcstu ixmaknīcuꞌtuncan 
porque xlaꞌ puhualh huan tachīꞌnīꞌn 
ixtatzāꞌlanīꞌttzaꞌ. 28

 Pero Pablo 
taꞌsalh palhaꞌ lāꞌ huanilh:
―Tuntūꞌ catlahuaꞌniꞌca mēꞌcstu. 

Quilīhuākcaꞌn ictanūmāꞌnauj 
huāꞌtzāꞌ.

29
 Lāꞌ huan chīꞌniꞌ squiꞌnli lakatin 

pūmaksko lāꞌ tanūlh lacapalh 
lāꞌ īꞌxpipitēlha cātatzokostaniꞌlh 
Pablo lāꞌ Silas. 30

 Lāꞌ cāmāxtulh lāꞌ 
cākalhasquiꞌnīlh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, ¿tuchū tasquiꞌnī 

naꞌictlahua quit para naꞌicpūtaxtu?
31

 Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:

―Cakalhlakaꞌiꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo lāꞌ napūtaxtuyaꞌ huiꞌx lāꞌ 
nā chuntzaꞌ xalanīꞌn na minchic.

32
 Lāꞌ cāhuanica ixtachihuīn 

Dios huan chīꞌniꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn na ixchic. 33

 Lāꞌ tuncan 
lacapalh huan cāꞌtzīꞌsa, huan 
chīꞌniꞌ cālēꞌlh Pablo lāꞌ Silas lāꞌ 
cācheꞌkēꞌniꞌlh aꞌnlhā ixcāsnoꞌkcanīꞌt. 
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
na ixchic taꞌaꞌkpaxkōꞌlh tuncan. 
34

 Lāꞌ huan chīꞌniꞌ cālēꞌlh na ixchic 
lāꞌ cāmāhuīꞌlh. Lāꞌ lej tapāxuhualh 
xlaꞌ lāꞌ ixlīhuāk xalaꞌ na ixchic 
porque ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt Dios.

35
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh, huan 

pūchihuīnaꞌnīꞌn tamacāꞌlh 
mayūlhnuꞌ natahuani huan chīꞌniꞌ:
―Cacāmakxteꞌkti huan tamāꞌna 

chiꞌxcuhuīꞌn.
36

 Lāꞌ huan chīꞌniꞌ mācaꞌtzīnīli 
Pablo aꞌntū huanica lāꞌ hualh:
―Huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 

tamāpaꞌksīniꞌlh que 
naꞌiccāmakxtekāniꞌ. Chuhuaꞌj 
cataxtutit lāꞌ capintit lāꞌ Dios 
cacālēꞌniꞌ.

37
 Lāꞌ Pablo cāhuanilh huan 

mayūlhnuꞌ:
―Quincātakēsnoꞌknīꞌtaꞌniꞌ na 

ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
quincātamānūniꞌ nac pūlāchīꞌn 
lāꞌ tūꞌ quincātatlahuaniꞌniꞌ 
justicia, aꞌyuj quinaꞌn 
ictapaꞌksīyāuj nac Roma lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīkaꞌlhīyāuj quintachihuīncaꞌn. 
Lāꞌ chuhuaꞌj lakatzēꞌk 
quincātatlakamacāꞌncuꞌtunāniꞌ. 
Tūꞌ tzey. Chuhuaꞌj catamilh māniꞌ 
ūꞌtunuꞌn lāꞌ caquincātamāxtuniꞌ.

38
 Lāꞌ huan mayūlhnuꞌ 

tamācaꞌtzīnīpā huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn huanmāꞌ tachihuīn. 
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Lāꞌ xlacaꞌn tajicuaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli que huan tachīꞌnīꞌn 
ixtatapaꞌksī nac Roma lāꞌ tūꞌ chu 
catīhuāya chiꞌxcuhuīꞌn ixtahuanīꞌt 
xlacaꞌn. 39

 Lāꞌ cālakminca 
Pablo lāꞌ Silas lāꞌ cāsquiꞌniꞌca 
tamāsputūn. Lāꞌ cāmaxtuca lāꞌ 
cāsquiꞌniꞌca que catataxtulh de 
nac xcānsipej. 40

 Lāꞌ Pablo lāꞌ Silas, 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtataxtunīꞌttzaꞌ nac 
pūlāchīꞌn, tatanūlh na ixchic Lidia. 
Lāꞌ cālaktzīꞌnca huan tāꞌtimīn. 
Lāꞌ Pablo lāꞌ Silas tamaxquīꞌlh 
tapāstacnaꞌ lāꞌ taꞌaꞌlh.

Tatāꞌkaquīꞌlh nac Tesalónica

17 �Pablo lāꞌ Silas tatētaxtulh 
nac xcānsipejniꞌ Anfípolis 

lāꞌ Apolonia. Lāꞌ tachāꞌlh nac 
xcānsipej Tesalónica aꞌnlhā ixyā 
lakatin ixlītokpāncaꞌn israelitas. 
2

 Lāꞌ como Pablo ixlīsmanīnīꞌt 
tanū nac lītokpān, cātāꞌtanūlh. Lāꞌ 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌntū pūjaxcan, 
Pablo cākalhachihuīnaꞌniꞌlh por 
ixpālacata ixtachihuīn Dios. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tlahuapā ixlīmixtzeyan 
lāꞌ ixlīcāujquitzismaꞌj. 3 Lāꞌ Pablo 
cāmāsuꞌniꞌlh lāꞌ cāmācaꞌtzīnīlh 
aꞌnchī huan ixtachihuīn Dios 
que tasquiꞌnī napātīniꞌn lāꞌ 
nalakahuanchoko Cristo aꞌntī Dios 
lacsacuiꞌlīnīꞌt. Lāꞌ cāhuanilh:
―Huāꞌmāꞌ Jesús, aꞌntī 

iccāhuaniyāniꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Cristo.
4

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn de ūꞌtunuꞌn 
taꞌaꞌkaꞌīꞌlh aꞌntū hualh Pablo. Lāꞌ 
tatāꞌtāꞌcxtimīlh Pablo lāꞌ Silas. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ tatāꞌtāꞌcxtimīlh 
lhūhuaꞌ aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ lej 
ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. Lāꞌ huan 
makapitzīn puscan xalakaꞌtlaꞌn nā 
xlacaꞌn tatāꞌtāꞌcxtimīlh Pablo lāꞌ 

Silas. 5 Pero huan israelitas aꞌntīn tūꞌ 
ixtakalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn talakcaꞌtzalh 
lāꞌ talēꞌlh āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ aꞌntī 
chu xmān ixtalatlāꞌhuan. Lāꞌ 
tamākēstokli lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ lej tatāꞌkaquīꞌlh nac huan 
xcānsipej. Lāꞌ ixtasātanūcuꞌtun 
huan na ixchic Jasón. Lāꞌ 
ixtamāxtucuꞌtun huan Pablo lāꞌ 
Silas lāꞌ ixcālīmincuꞌtuncan na 
ixlacapūncaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
6

 Lāꞌ como tūꞌ cākaksca lāꞌ 
stancalēꞌnca huan Jasón lāꞌ 
makapitzīn huampala tāꞌtimīn. Lāꞌ 
talēꞌniꞌlh huan pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ 
lej cālīmātaꞌsīca lāꞌ cāhuanica:
―Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

tamāmakchuyīnīꞌt ixlīhuāk 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ nā taminīꞌt huāꞌtzāꞌ. 7 Lāꞌ 
Jasón cāmakxtekli tatanūlh na 
ixchic. Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn César. Xlacaꞌn 
tahuan que aꞌnampala kalhatin 
rey ixtacuīniꞌ Jesús. Lāꞌ xlacaꞌn 
talacasquiꞌn que ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

8
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

tatamakchuyīlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ huan pūchihuīnaꞌnīꞌn. 9 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ lacāxtlahuaca con lakatin 
fianza, makxtekca Jasón lāꞌ huan 
makapitzīn.

Pablo lāꞌ Silas nac Berea
10

 Lāꞌ chu tuncan lacapalh huan 
cāꞌtzīꞌsa huan tāꞌtimīn tamacāꞌlh 
huan Pablo lāꞌ Silas nac xcānsipej 
Berea. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh, 
xlacaꞌn tatanūlh na ixlītokpāncaꞌn 
israelitas. 11

 Lāꞌ huan tamāꞌna 
israelitas xalanīꞌn nac Berea lej 
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xaꞌnca ixtapāstacnaꞌn lāꞌ tūꞌ huaꞌchi 
xalanīꞌn nac Tesalónica. Lāꞌ lej 
ixtakaxmatcuꞌtun huan xatzey 
tachihuīn lāꞌ lakalīyān ixtaputza 
na ixtachihuīn Dios a ver ilh 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū hualh Pablo. 12

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ takalhlakaꞌīꞌlh lhūhuaꞌ 
aꞌntī israelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ huan ixtalhūhuāꞌt 
aꞌntīn tūꞌ israelitas, lhūhuaꞌ puscan 
xalakaꞌtlaꞌn lāꞌ lhūhuaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn. 
13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan israelitas 
xalanīꞌn nac Tesalónica tacaꞌtzīlh 
que Pablo ixcākalhachihuīnaꞌniꞌ 
nac Berea ixpālacata ixtachihuīn 
Dios, lāꞌ xlacaꞌn taꞌaꞌlh aꞌntzaꞌ. 
Lāꞌ cāchihuīnaꞌmaxquīꞌca huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac Berea 
aꞌntīn tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn tatāꞌkaquīꞌlh. 14

 Lāꞌ tuncan 
lacapalh huan tāꞌtimīn tamacāꞌlh 
Pablo na ixquilhtūn mar. Lāꞌ Silas 
lāꞌ Timoteo tatachokolh nac Berea. 
15

 Lāꞌ aꞌntīn tatāꞌaꞌlh Pablo talēꞌlh 
nac xcānsipej Atenas lāꞌ tataspiꞌtli 
para nacāmācaꞌtzīnīcan Silas lāꞌ 
Timoteo que catalakaꞌlh Pablo 
lacapalh.

Pablo nac Atenas
16

 Pablo ixcākaꞌlhīmāꞌ Silas 
lāꞌ Timoteo nac Atenas. Lāꞌ 
tamakchuyīlh porque laktzīꞌlh 
huan xcānsipej ixlītzumakōꞌ ídolos. 
17

 Lāꞌ lakalīyān ixcātāꞌlāhuaniꞌ 
nac lītokpān con huan israelitas 
lāꞌ aꞌntī ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. Lāꞌ 
lakalīyān ixcātāꞌlāhuaniꞌ nac 
lītamāuj con aꞌntī ixtachāꞌn aꞌntzaꞌ. 
18

 Lā tatāꞌchihuīnaꞌlh āꞌmakapitzīn 
aꞌntī lej lakskalalhnaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn. 
Makapitzīn de ūꞌtunuꞌn ixtastālaniꞌ 
ixlīmāscaꞌtīncaꞌn aꞌntī ixuanican 

epicúreosnuꞌ. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
ixtastālaniꞌ ixlīmāscaꞌtīncaꞌn 
estoicosnuꞌ. Lāꞌ makapitzīn tahualh:
―¿Tuchū huanicuꞌtun ixtachihuīn 

huāꞌ aꞌntī lej chihuīnaꞌn?
Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahualh:

―Huāꞌmāꞌ māsuꞌyumāꞌ 
ixdiosescaꞌn makatiyātīꞌn.

Tahualh huāꞌmāꞌ porque 
Pablo ixcāmāsuꞌniꞌ ixpālacata 
Jesús lāꞌ ixpālacata aꞌnchī 
lakahuanchokocan. 19

 Lāꞌ chiꞌpaca 
Pablo lāꞌ lēꞌnca nac Areópago 
aꞌnlhā ixtatakēxtimī makapitzīn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ tahuanilh:
―Quinaꞌn iccaꞌtzīcuꞌtunāuj 

huāꞌmāꞌ xasāstiꞌ tachihuīn aꞌntū 
māsuyuꞌyaꞌ. 20

 Huiꞌx taꞌnaꞌ lāꞌ 
quilāmākaxmatīyāuj aꞌntūn 
tūꞌ maktin ickaxmatāuj. Lāꞌ 
iccaꞌtzīcuꞌtunāuj tuchū huanicuꞌtun 
huāꞌmāꞌ.

21
 Ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 

Atenas lāꞌ huan xatzaꞌnkān aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ aꞌntzaꞌ, xlacaꞌn 
nīn tuntūꞌ ixtatlahuacuꞌtun 
xmān ixtahuancuꞌtun lāꞌ 
ixtakaxmatcuꞌtun aꞌntū xalacsāstiꞌ.

22
 Lāꞌ Pablo ixyā na ixlacapūncaꞌn 

aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt nac Areópago 
lāꞌ cāhuanilh:
―Tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 

nac Atenas, lej aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit 
mindiosescaꞌn. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu. 23

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ictētaxtulh, iclaktzīꞌlh aꞌntūn 
taquilhpūtaniꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ ickaksli lakatin 
altar aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ huanmāꞌ 
tachihuīn: “Ixlaꞌ huan quindioscaꞌn 
aꞌntīn tūnaꞌj iclakapasāuj”. Quit 
iccātāꞌchihuīnaꞌmāꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
por ixpālacata huāꞌmāꞌ Dios aꞌntīn 

LOS HECHOS 17

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



300

taquilhpūtaniꞌyāꞌtit aꞌyuj tūnaꞌj 
lakapasāꞌtit.

24
 ’Dios tlahualh huan 

quilhtamacuj lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan. Lāꞌ xlaꞌ māpaꞌksīkōꞌ huan 
aꞌkapūn lāꞌ huan quilhtamacuj. 
Xlaꞌ tūꞌ maclacasquiꞌn que 
catatlahuaniꞌlh chiꞌxcuhuīꞌn lakatin 
lītokpān para nakaꞌlhī aꞌnlhā 
natahuiꞌla. 25

 Xlaꞌ tūꞌ maclacasquiꞌn 
que huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
catamaktāyalh. Xlaꞌ nīn tuntūꞌ 
sputniꞌ. Por ixquilhtampān 
huiꞌlānaꞌuj lāꞌ jaxānaꞌnāuj lāꞌ huāk 
kaꞌlhīyāuj.

26
 ’Dios līmātzumalh 

tachiꞌxcuhuīꞌt ixlīhuāk 
quilhtamacuj por huan kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixpapcaꞌn ixlīhuāk 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixuanīꞌt. Lāꞌ Dios 
cāhuiꞌlīlh hasta lhānīn nasputa 
huan lakatunuꞌ xcānsipej lāꞌ 
cāhuiꞌlīlh hasta lhān chāꞌn 
ixlītapitzicaꞌn. 27

 Xlaꞌ lacasquiꞌn 
naputzayāuj lāꞌ namacaputzayāuj 
a ver ilh nakaksāuj Dios aꞌyuj 
huīꞌ quimpajtzucaꞌn. 28

 Por 
ixquilhtampān līhuiꞌlānaꞌuj quinaꞌn 
lāꞌ tlāꞌhuanāuj lāꞌ latāꞌkchokoyāuj. 
Lāꞌ kalhatin de huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
más lactzēhuanīꞌt ixtachihuīn, 
ūꞌtzaꞌ hualh chuntzaꞌ: “Nā quinaꞌn 
ixcamanaꞌ”. 29

 Lāꞌ palh quinaꞌn 
ixcamanaꞌ Dios, tūꞌ capuhuáuj 
que Dios huaꞌchi oro lāꞌ plata lāꞌ 
chihuix aꞌntū cāxtlahualh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ xmān chu aꞌnchī māniꞌ 
ixtapāstacnaꞌ. 30

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixtacaꞌtzī huan tachiꞌxcuhuīꞌt nīn 
tuntūꞌ, Dios xmān cālaktzīꞌlh lāꞌ 
tuntūꞌ cātlahuaniꞌlh. Pero chuhuaꞌj 
cāmāpaꞌksī Dios que cataxtāpalīlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn ixlīhuāk 

tachiꞌxcuhuīꞌt chuxalhā cahuā nac 
cāꞌquilhtamacuj. 31

 Porque Dios 
laclhcāhuiꞌlīnīꞌt lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ lej xaꞌnca nacājuzgarlī 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. Lāꞌ Dios 
lacsacuiꞌlīnīꞌt kalhatin chiꞌxcuꞌ, 
Jesucristo, aꞌntī nacājuzgarlī 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. Huāꞌmāꞌ 
xaꞌnca caꞌtzīcan porque Dios 
mālakahuanīchokolh Jesucristo ―
cāhuanilh Pablo.

32
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

takaxmatli que lakahuanchokocan, 
makapitzīn tatzuculh talakapala. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahualh:
―Naꞌiccākaxmatniꞌyāniꞌ āꞌmaktin 

ixpālacata huāꞌmāꞌ.
33

 Lāꞌ Pablo cāmakxtekli. 34
 Pero 

āꞌmakapitzīn tatāꞌtāꞌcxtimīlh lāꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh. Lāꞌ nā kalhlakaꞌīꞌlh 
Dionisio, kalhatin pūchihuīnaꞌ aꞌntī 
ixtatakēxtimī nac Areópago. Lāꞌ nā 
kalhlakaꞌīꞌlh kalhatin puscāt aꞌntī 
ixtacuīniꞌ Dámaris lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala.

Pablo nac Corinto

18 �Lāꞌ āꞌcalīstān Pablo 
taxtulh de Atenas lāꞌ aꞌlh 

nac Corinto. 2 Lāꞌ tāꞌlāpāxtokli 
kalhatin israelita ixtacuīniꞌ 
Aquila xalaꞌ nac Ponto. Xlaꞌ lāꞌ 
ixpuscāt, aꞌntī ixtacuīniꞌ Priscila, 
ixtataxtunīꞌtcus nac Italia. Claudio 
ixcāmāpaꞌksīnīꞌt que ixlīhuākcaꞌn 
israelitas catataxtukōꞌlh de huan 
nac Roma. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talītaxtulh 
Aquila lāꞌ Priscila. Lāꞌ Pablo 
cālakaꞌlh. 3 Aꞌntzaꞌ cātāꞌtachokolh 
como chu lakatin ixlītlōtcaꞌn 
ixuanīꞌt. Lāꞌ ixtascuja lāꞌ ixtatlahua 
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carpas. 4 Lāꞌ Pablo ixcāmāsuꞌniꞌ 
nac lītokpān tzeyamaꞌjān ixlīhuāk 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū ixpūjaxcan. Lāꞌ 
ixcāmākalhlakaꞌīꞌnīcuꞌtun israelitas 
lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ israelitas.

5
 Lāꞌ Silas lāꞌ Timoteo tataxtulh 

de nac Macedonia lāꞌ tachāꞌlh 
nac Corinto. Lāꞌ xlacaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
tachāꞌlh, Pablo lej ixmāsuꞌyumāꞌ 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ ixcāhuanimāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas 
que Jesús ūꞌtzaꞌ Cristo aꞌntī Dios 
ixlacsacuiꞌlīnīꞌt. 6 Lāꞌ xlacaꞌn 
takalhtaxtoktīlh lāꞌ talakapalalh. 
Lāꞌ Pablo tincxli ixluꞌxuꞌ na 
ixlacapūncaꞌn lāꞌ cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn līpināꞌtit cuenta aꞌntū 

nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ. Quit tūꞌtzaꞌ 
quimacaꞌtzi. Chuhuaꞌj naꞌiccālakaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas.

7
 Lāꞌ aꞌlh lāꞌ chāꞌlh na ixchic aꞌntī 

ixuanican Justo. Xlaꞌ ixaꞌcnīniꞌniꞌ 
Dios. Ixkaꞌlhī ixchic ixpajtzu 
ixlītokpāncaꞌn israelitas. 8 Lāꞌ 
kalhlakaꞌīꞌlh Māpaꞌksīniꞌ huan 
Crispo, xapuxcuꞌ lītokpān. Lāꞌ nā 
takalhlakaꞌīꞌkōꞌlh ixlīhuāk xalaꞌ na 
ixchic. Lāꞌ chuntzaꞌ kalhalhūhuaꞌ 
xalanīꞌn nac Corinto takaxmatli 
aꞌntū hualh Pablo lāꞌ takalhlakaꞌīꞌlh 
lāꞌ taꞌaꞌkpaxli. 9 Lāꞌ Pablo 
lakachuyalh huanmāꞌ tzīꞌsa. Lāꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ huanilh:
―Tūꞌ cajiꞌcuaꞌ. Tūꞌ 

camakxteꞌkti chihuīnaꞌnaꞌ. 
10

 Quit icmaktakaꞌlhāniꞌ. Lāꞌ 
aꞌyuj cachiꞌpaca huiꞌx, nīn tuntūꞌ 
catitlahuaꞌniꞌca. Aꞌnan lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac huāꞌmāꞌ xcānsipej 
aꞌntī naquintastālaniꞌ.

11
 Lāꞌ Pablo tachokolh lakatin 

cāꞌta āꞌpūpitzi. Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌ 
ixtachihuīn Dios.

12
 Lā aꞌxniꞌcaꞌ huan Galión 

ixlīgobernador ixuanīꞌt nac Acaya, 
lāꞌ huan israelitas ixlīhuākcaꞌn 
talalh ixtāꞌcaꞌtza Pablo. Lāꞌ talēꞌlh 
aꞌnlha ixtlahuacan justicia. 
13

 Tahuanilh huan gobernador:
―Huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ 

chihuīnaꞌmaxquīꞌ huāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ xtunc aꞌnchī 
cāhuanī que catamācāꞌtanīlh Dios, 
lāꞌ tūꞌ aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ nac ley.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pablo 

ixchihuīnaꞌncuꞌtun, Galión 
cāhuanilh huan israelitas:
―Palh tlahuanīꞌt cahuā lakatin 

aꞌntūn tūꞌ tzey, o palh maknīniꞌnīꞌt 
cahuā, quit naꞌiccākaxmatniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, israelitas, līlacatzucu. 
15

 Pero como līmālacapūꞌyāꞌtit 
xmān aꞌntū māsuꞌyu lāꞌ lakatin 
tacuīniꞌ aꞌntū māpācuhuī lāꞌ 
aꞌntū huan mileycaꞌn huiꞌxinaꞌn, 
calacāxtlahuaꞌtit huiꞌxinaꞌn. Quit tūꞌ 
iclacāxtlahuacuꞌtun huāꞌmāꞌ.

16
 Lāꞌ cāmāxtulh aꞌnlhā 

ixtlahuacan justicia. 17
 Lāꞌ 

ixlīhuākcaꞌn talhūhuāꞌchiꞌpalh huan 
Sóstenes, aꞌntī xapuxcuꞌ lītokpān, 
lāꞌ talactucsli na ixlacapūn huan 
gobernador. Pero Galión nīn tuntūꞌ 
cāhuanilh.

Pablo aꞌlh iꞌxlīmaktuꞌtun para 
nalēꞌn makat xatzey tachihuīn

18
 Pablo tachokopā āꞌlātmaꞌj. 

Lāꞌ āꞌcalīstān cāmakxtekli huan 
tāꞌtimīn lāꞌ pūꞌaꞌlh barco nac 
Siria. Lāꞌ nā Priscila lāꞌ Aquila 
tatāꞌaꞌlh. Lāꞌ como tlōkentaxtūlh 
ixpromesa, takoksitli nac 
cāꞌlacchicniꞌ Cencrea. 19

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tachāꞌlh nac Efeso, Pablo aꞌntzaꞌ 
cāmakxtekli. Lāꞌ tanūlh nac 
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lītokpān lāꞌ ixcākalhachihuīnaꞌniꞌ 
huan israelitas aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt 
aꞌntzaꞌ. 20

 Lāꞌ lej tasquiꞌniꞌlh Pablo 
ixtachokolh āꞌchulāꞌ aꞌntzaꞌ. Pero 
Pablo tūꞌtzaꞌ lacasquiꞌlh. 21

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ cātāꞌlāmakxtekli Pablo 
cāhuanilh:
―Lej tasquiꞌnī quit naꞌicaꞌn nac 

Jerusalén aꞌnlhā nala huan cāꞌtaniꞌ. 
Naꞌictaspiꞌtpala palh Dios lacasquiꞌn.

Lāꞌ Pablo taxtulh de nac Efeso lāꞌ 
pūꞌaꞌlh barco.

22
 Lāꞌ Pablo chāꞌlh nac 

Cesarea lāꞌ aꞌlh nac Jerusalén 
lāꞌ cātāꞌchihuīnaꞌlh huan aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt, lāꞌ aꞌlh tancāꞌn 
nac Antioquía. 23

 Tachokolh lātmaꞌj 
lāꞌ taxtulh lāꞌ aꞌlh lāꞌ tētaxtutēlhalh 
nac lakatunuꞌ cāꞌlacchicniꞌ nac 
xatiꞌyaꞌt Galacia lāꞌ Frigia. Lāꞌ 
ixcāmāhuixcānī ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt.

Apolos aꞌctaꞌsanaꞌlh nac Efeso
24

 Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
israelita xalaꞌ nac Alejandría aꞌntī 
ixtacuīniꞌ Apolos. Xlaꞌ chāꞌlh nac 
Efeso. Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ xaꞌnca 
ixchihuīnaꞌn huaꞌchi aꞌntī lej 
īꞌscaꞌtnīꞌt. Lāꞌ xaꞌnca ixcaꞌtzī 
ixtachihuīn Dios. 25

 Xlaꞌ īꞌscaꞌtnīꞌt 
ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ chihuīnaꞌlh 
con tahuixcān. Lāꞌ lej xaꞌnca 
ixmāsuꞌyu ixpālacata Jesús aꞌyuj 
ixcaꞌtzī xmān ixlīmāꞌkpaxīn Juan. 
26

 Lāꞌ Apolos tzuculh chihuīnaꞌn 
na ixlītokpāncaꞌn israelitas lāꞌ tūꞌ 
ixlacapuhuan. Lāꞌ Priscila lāꞌ Aquila 
takaxmatli lāꞌ talēꞌlh āꞌlacatin 
lāꞌ āꞌchulāꞌ xaꞌnca tamāsuꞌniꞌlh 
ixpālacata Dios. 27

 Lāꞌ Apolos 
ixaꞌncuꞌtun nac Acaya. Lāꞌ huan 
tāꞌtimīn tahuanilh que tzē naꞌaꞌn. 

Lāꞌ cāmacāꞌniꞌca lakatin carta huan 
tāꞌtimīn xalanīꞌn nac Acaya lāꞌ 
cāhuanica que catamānūlh Apolos 
na ixchiccaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ chāꞌlh 
Apolos, lej lhūhuaꞌ cāmaktāyalh 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt por 
ixpālacata ixlītzey Dios. 28

 Lāꞌ 
con lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn Apolos 
ixcātāꞌlāhuanī israelitas 
ixlacapūncaꞌn ixlīhuākcaꞌn. Lāꞌ 
ixcātlaja. Lāꞌ ixmāsuꞌyu por 
ixpālacata ixtachihuīn Dios que 
Jesús ūꞌtzaꞌ Cristo aꞌntī Dios 
ixlacsacuiꞌlīnīꞌt.

Pablo nac Efeso

19 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Apolos 
ixuīꞌ nac Corinto, Pablo 

ixtētaxtunīꞌttzaꞌ nac lactiꞌnaꞌj 
cāꞌlacchicniꞌ lhā āꞌxmāntzaꞌ 
ixtahuiꞌlānaꞌnchaꞌ lāꞌ chāꞌlh nac 
Efeso. Lāꞌ aꞌntzaꞌ cāpāxtokli 
āꞌmakapitzīn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt 
2

 lāꞌ cākalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿chā maklhtīniꞌntit 

huan Espíritu Santo aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌtit?

Lāꞌ xlacaꞌn tahualh:
―Nīn ickaxmatnīꞌtaꞌuj palh 

māstāꞌca Espíritu Santo.
3

 Lāꞌ Pablo cākalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū cāmāsuꞌniꞌniꞌ 

naꞌaꞌkpaxāꞌtit?
Lāꞌ xlacaꞌn takalhtīniꞌlh:

―Quinaꞌn icaꞌkpaxui chuntzaꞌ 
aꞌnchī ixquincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ Juan.

4
 Lāꞌ Pablo cāhuanilh:

―Aꞌxniꞌcaꞌ ixmāꞌkpaxīniꞌn Juan 
ixcāhuanī huan tachiꞌxcuhuīꞌt: 

“Caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ cakalhlakaꞌīꞌtit aꞌntī namin 
āꞌcalīstān”. Uꞌtzaꞌ huanicuꞌtun Jesús 
―hualh Pablo.
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5
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

taꞌaꞌkpaxli porque tatapaꞌksīlhtzaꞌ 
con Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 6 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Pablo cāꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌlh 
ixmacan, huan Espíritu Santo 
tanūlh na ixaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ 
xlacaꞌn tachihuīnaꞌlh āꞌtāpātin 
tachihuīn aꞌntūn tūꞌ ixtascaꞌtnīꞌt, 
lāꞌ tachihuīnaꞌlh ixtachihuīn Dios. 
7

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn xlacaꞌn huaꞌchi 
kalhacāujtuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn.

8
 Lāꞌ lakatuꞌtun mālhcuyuꞌ Pablo 

ixtanū na ixlītokpāncaꞌn israelitas 
lāꞌ ixmāsuꞌyu lāꞌ tūꞌ ixlacapuhuan. 
Lāꞌ ixcākalhachihuīnaꞌniꞌ lāꞌ 
ixcāmākalhlakaꞌīꞌnīcuꞌtun 
aꞌnchī māpaꞌksīniꞌn Dios. 
9

 Lāꞌ makapitzīn lej lacxumpi 
ixtahuanīꞌt lāꞌ tūꞌ ixtakalhlakaꞌīꞌniꞌ. 
Lāꞌ ixtalakapala huan xasāstiꞌ 
tamāscaꞌtīn na ixlacapūncaꞌn 
xalanīꞌn nac lītokpān. Lāꞌ Pablo 
cāꞌaꞌkxtekmakaꞌlh lāꞌ cālēꞌlh aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ixchihuīnaꞌn 
pōꞌktu lakalīyān na ixpūscuela 
Tiranno. 10

 Chuntzaꞌ hasta tlahualh 
lakatuꞌ cāꞌta. Chuntzaꞌ takaxmatli 
huan ixtachihuīn Māpaꞌksīniꞌ 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac Asia, aꞌntī 
israelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
11

 Lāꞌ Dios mātlahuīlh Pablo lej 
lakaꞌtlaꞌn lēꞌcnīn. 12

 Lāꞌ huan pāyu 
lāꞌ huan pātōꞌcat aꞌntū talīxakāꞌlīlh 
Pablo, aꞌxniꞌcaꞌ talēꞌniꞌlh huan 
īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn, cātapānūniꞌlh 
ixtaꞌjatatcaꞌn. Lāꞌ cāmāxtuniꞌca 
tlajanaꞌnīꞌn de xlacaꞌn aꞌntī 
ixtakaꞌlhī.

13
 Lāꞌ ixtahuiꞌlānaꞌ makapitzīn 

tlahuānaꞌnīꞌn israelitas aꞌntī 
ixtalatlāꞌhuan lakatunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn, por 
ixtacuīniꞌ Jesús, talīmāxtucuꞌtulh 

tlajanaꞌnīꞌn. Lāꞌ cāhuanica huan 
tlajanaꞌnīꞌn:
―Iccālīmāpaꞌksīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 

por ixtacuīniꞌ Jesús, aꞌntū 
māsuꞌyumāꞌ Pablo, cataxtutit.

14
 Lāꞌ aꞌntī ixtatlahua huāꞌmāꞌ, 

xlacaꞌn kalhatojon ixoꞌkxaꞌn 
kalhatin israelita aꞌntī ixtacuīniꞌ 
Esceva aꞌntī xapuxcuꞌ cura. 15

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huanica chuntzaꞌ, huan 
tlajanaꞌ cākalhtīlh:
―Iclakapasa Jesús lāꞌ iccaꞌtzī 

tichū Pablo. Pero huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
iccālakapasāniꞌ. ¿Tichū huiꞌxinaꞌn?

16
 Lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī 

ixkaꞌlhī huan tlajanaꞌ lakkosli 
lāꞌ lej ixkaꞌlhī tahuixcān lāꞌ 
cātlajalh huan tlahuānaꞌnīꞌn. Lāꞌ 
xlacaꞌn tataxtulh huan nac chic 
lāꞌ tatzāꞌlalh laklhkaꞌloꞌkoꞌ lāꞌ 
tatakāhuīꞌnīꞌt. 17

 Lāꞌ tacaꞌtzīkōꞌlh 
huāꞌmāꞌ ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
Efeso, aꞌntī israelitas lāꞌ nā aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. Lāꞌ tajicuaꞌnkōꞌlh. 
Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ tamākaꞌtlīꞌlh 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús.

18
 Lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌntī 

ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌtcus tamilh 
lāꞌ tatakoꞌxaspiꞌtniꞌlh Dios lāꞌ 
tahuanilh aꞌntū ixtatlahuanīꞌt 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. 19

 Lāꞌ lhūhuaꞌ de 
ūꞌtunuꞌn, aꞌntī ixtatlahuānaꞌn, 
tamākēstokli ixlibrocaꞌn lāꞌ 
talhcuyulh na ixlacapūncaꞌn 
ixtalhūhuāꞌt. Lāꞌ tatlahualh 
ixcuentacaꞌn lāꞌ iꞌxtamāpalanīꞌt 
cincuenta mil tumīn de plata. 20

 Lāꞌ 
āꞌchulāꞌ aꞌkahualh ixtachihuīn 
Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ más ixtasuꞌyutēlha 
ixlīmāpaꞌksīn Dios.

21
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ 

huāꞌmāꞌ, huan Espíritu Santo 
māpāstaquīlh Pablo natētaxtu nac 
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estado de Macedonia lāꞌ nā Acaya 
lāꞌ naꞌaꞌn nac Jerusalén. Lāꞌ Pablo 
hualh:
―Aꞌxniꞌcaꞌ icuiꞌlāchaꞌ nac 

Jerusalén nā lej tasquiꞌnī nā naꞌicaꞌn 
nac Roma.

22
 Lāꞌ cāmacāꞌlh nac Macedonia 

kalhatuꞌ ixmaktāyanaꞌ aꞌntī 
Timoteo lāꞌ Erasto. Lāꞌ Pablo 
tachokolh lātmaꞌj nac Asia.

Tatāꞌkaquīꞌlh xalanīꞌn nac Efeso
23

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, 
tatamakchuyīlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
por ixpālacata huan xatzey 
tachihuīn. 24

 Ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
ixtacuīniꞌ Demetrio. Xlaꞌ platero 
ixuanīꞌt. Ixcātlahua lactiꞌnaꞌj 
lītokpān de plata lāꞌ aꞌntzaꞌ 
ixmānūcanīꞌt lakatin ídolo aꞌntū 
ixtacuīniꞌ Diana. Demetrio lāꞌ aꞌntī 
ixtatāꞌscuja lej lhūhuaꞌ ixtalītlaja. 
25

 Demetrio cāmākēstokkōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtatlahua 
xalactiꞌnaꞌj lītokpān. Lāꞌ cāhuanilh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, huiꞌxinaꞌn 

caꞌtzīyāꞌtit que huāꞌmāꞌ lītlōt 
lej xaꞌnca lītlajayāuj. 26

 ¿Chu 
tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit o tūꞌ kaxpaꞌtāꞌtit 
aꞌntū pātleꞌkemāꞌ nac Efeso lāꞌ na 
ixlīhuāk nac Asia? Huāꞌmāꞌ Pablo 
cāmākalhlakaꞌīꞌnīnīꞌt lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ cāxtāpalīniꞌlh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Cāhuanī 
que aꞌntū ixtamacanīꞌtlaujcaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn ūꞌtzaꞌ tūꞌ dios. 27

 Quit 
icjicuaꞌn que huāꞌ quilītlōtcaꞌn 
nasputa lāꞌ tūꞌtzaꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
ixlītokpān huan xakaꞌtlaꞌ 
quimpāxcaꞌttzīꞌtcaꞌn Diana. Tūꞌtzaꞌ 
catihuanca palh lej kaꞌtlaꞌ Diana 
aꞌntū tamācāꞌtanī chuhuaꞌj xalanīꞌn 

nac Asia lāꞌ ixlīhuāk quilhtamacuj 
―cāhuanilh Demetrio.

28
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli huāꞌmāꞌ, 

lej taꞌaꞌkchāꞌlh lāꞌ lej taꞌaꞌctaꞌsanaꞌlh 
lāꞌ tahualh:
―¡Lej kaꞌtlaꞌ Diana, 

quimpāxcaꞌttzīꞌtcaꞌn quinaꞌn aꞌntī 
xalanīꞌn nac Efeso!

29
 Lāꞌ chu tuncan lacapalh 

taꞌaꞌkchāꞌlh. Ixtatuꞌjnuntēlha 
lāꞌ tatakēstokli nac pūꞌaꞌctaꞌsan. 
Lāꞌ cāchiꞌpaca huan Gayo lāꞌ 
Aristarco lāꞌ cāstancalēꞌnca 
aꞌnlhā ixtatakēstokmāꞌna. Huāꞌ 
kalhatuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn nac 
Macedonia ixtatāꞌscuja Pablo. 30

 Lāꞌ 
Pablo ixtanūcuꞌtun na ixlaclhpuꞌnan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Pero huan tāꞌtimīn 
tūꞌ tamakxtekli. 31

 Lāꞌ makapitzīn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn xalaꞌ nac estado 
de Asia, xlacaꞌn ixamigos Pablo 
ixtahuanīꞌt. Tahuanilh que tūꞌ 
caꞌaꞌlh nac pūꞌaꞌctaꞌsan. 32

 Lāꞌ 
makapitzīn aꞌnlhā ixtatakēstoknīꞌt 
tataꞌsalh palhaꞌ lāꞌ tahualh 
catūhuā. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala tahuampā xtunc. Lāꞌ 
chuntzaꞌ līlapā tatamakchuyīkōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn aꞌnlhā 
ixtatakēstoknīꞌt. Tūꞌ ixtacaꞌtzī 
ixtalhūhuāꞌt tuchū ixpālacata 
ixtalītakēstoknīꞌt. 33

 Lāꞌ māxtuca 
Alejandro ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
ixtalhūhuāꞌt. Lāꞌ huan israelitas 
tatampiꞌtalēꞌlh na ixlacapūncaꞌn. 
Alejandro cāmacahuanilh 
que cataquilhcaꞌcslalh. Xlaꞌ 
ixtamaktāyacuꞌtun ixaꞌcstu na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 34

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīca palh xlaꞌ israelita 
ixuanīꞌt, tataꞌsalh kēxtim huaꞌchi 
lakatuꞌ hora lāꞌ tahualh:
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―¡Lej kaꞌtlaꞌ huan Diana, 
quimpāxcaꞌttzīꞌtcaꞌn quinaꞌn aꞌntī 
xalanīꞌn nac Efeso!

35
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan secretario 

ixcāmācaꞌcslīnīꞌttzaꞌ huan 
ixtalhūhuāꞌt, xlaꞌ hualh:
―Iccāhuaniyāniꞌ chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn 

nac Efeso. Huāꞌ quixcānsipejcaꞌn ūꞌtzaꞌ 
xamaktakaꞌlhnaꞌ huan ixlītokpān 
xakaꞌtlaꞌ Diana, quimpāxcaꞌttzīꞌtcaꞌn, 
lāꞌ nā ixídolo aꞌntū minchaꞌ nac 
aꞌkapūn. ¿Chu aꞌnan aꞌntīn tūꞌ caꞌtzī 
huāꞌmāꞌ? 36

 Tūla catihuanca que 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn caquilhcaꞌcslaꞌtit lāꞌ 
caxaꞌncapāstacnaꞌntit aꞌntū tlaꞌhuaꞌyāꞌtit. 
37

 Huiꞌxinaꞌn cālītaꞌnīꞌtaꞌntit āꞌtzāꞌ huāꞌ 
tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn. Xlacaꞌn nīn tuntūꞌ 
tatlahuaniꞌnīꞌt huāꞌ quimpāxcaꞌttzīꞌtcaꞌn 
lāꞌ tūꞌ talīchihuīnaꞌnīꞌt. 38

 Palh Demetrio 
lāꞌ aꞌntīn tatāꞌscuja talāmakaꞌkchāꞌn con 
āꞌmakapitzīn, ūꞌtzaꞌ līꞌaꞌnan pūchihuīn 
lāꞌ juez. Catamālacapūꞌlh. 39

 Lāꞌ 
palh āꞌcatūhuā talacasquiꞌn xlacaꞌn, 
catalacāxtlahualh aꞌxniꞌcaꞌ tatakēstokkōꞌ 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn para natlahuacan 
justicia. 40

 Quit icjicuaꞌn porque 
naquincātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ de 
huan tāꞌkaquīꞌuj por ixpālacata 
aꞌntū pātleꞌkelhcus. ¿Chichū 
nakalhtīniꞌnāuj quinaꞌn palh 
naquincātakalhasquiꞌnīyāniꞌ aꞌchīꞌ 
takēstoknīꞌtaꞌntit lāꞌ lej aꞌctaꞌsapāꞌnaꞌntit 
chihuīnaꞌnāꞌtit?

41
 Lāꞌ chuntzaꞌ līꞌaꞌksputli 

chihuīnaꞌn huan secretario lāꞌ 
cāmacāꞌlh na ixchiccaꞌn.

Pablo aꞌlh nac Macedonia 
lāꞌ nac Grecia

20 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
taquilhcaꞌcslalhtzaꞌ, Pablo 

cāmātayīniꞌlh huan tāꞌtimīn. 

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixcāmaxquīꞌnīꞌttzaꞌ 
tapāstacnaꞌ, cāmakxtekli lāꞌ taxtulh 
lāꞌ aꞌlh nac Macedonia. 2 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixlatlāꞌhuan nac Macedonia, lej 
ixcāmaxquīꞌ tapāstacnaꞌ huan 
tāꞌtimīn. Lāꞌ āꞌcalīstān chāꞌlh aꞌnlhā 
ixmāpaꞌksīniꞌntzaꞌ Grecia. 3 Aꞌntzaꞌ 
tachokolh lakatuꞌtun mālhcuyuꞌ. 
Lāꞌ ixpāstacnaꞌhuīꞌ naꞌaꞌn nac 
barco para nac Siria. Lāꞌ huan 
israelitas ixtalacchihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ 
de natamaknī Pablo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
Pablo līhuiꞌlīpā napātleꞌkepala 
nac Macedonia. 4 Lāꞌ tatāꞌaꞌlh nac 
Asia, Sópater xalaꞌ nac Berea, lāꞌ 
Aristarco lāꞌ Segundo xalanīꞌn 
nac Tesalónica, lāꞌ Gayo xalaꞌ nac 
Derbe lāꞌ nā Timoteo. Lāꞌ nā taꞌaꞌlh 
Tíquico lāꞌ Trófimo xalanīꞌn nac 
Asia. 5 Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 
xapūꞌla tachāꞌlh nac xcānsipej 
Troas lāꞌ aꞌntzaꞌ quincātakaꞌlhīniꞌ. 
6

 Quinaꞌn ictaxtūj de nac Filipos 
aꞌxniꞌcaꞌ aꞌksputli huan cāꞌtaniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixuaꞌcan pāntzi aꞌntūn 
tūꞌ ixkaꞌlhī levadura. Lāꞌ icpūꞌaꞌuj 
barco lāꞌ ixlīlakaquitzis chichiniꞌ 
iccālakchāꞌuj nac Troas. Aꞌntzaꞌ 
ictachokouj lakatojon chiꞌchiniꞌ.

Pablo ixuīꞌ nac Troas
7

 Lāꞌ huan xapūꞌla chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tanūlh semana, 
tatakēstokli aꞌntīn ixtakalhlakaꞌīꞌ 
para natamālacpitzi huan pāntzi. 
Lāꞌ Pablo cātāꞌchihuīnaꞌlh. Xlaꞌ 
ixpuhuan palh naꞌaꞌn ixlīlakalī. 
Lāꞌ mālaklhmāꞌnīlh ixtachihuīn 
hasta iꞌtāt tzīꞌsa. 8 Lāꞌ aꞌnlhā 
xaꞌictakēstoknīꞌtaꞌuj tālhmāꞌn 
na ixlītancaꞌcstuꞌtun huan 
chic. Lāꞌ lhūhuaꞌ pūmaksko 
ixuaꞌcaꞌ. 9 Lāꞌ kalhatin oꞌkxaꞌ 
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aꞌntī ixuanican Eutico ixuīꞌ nac 
ventana. Lāꞌ īꞌlhtatacuꞌtun porque 
Pablo lej lhūhuaꞌ chihuīnaꞌlh. 
Lāꞌ āꞌcalīstān lhtatatahuīꞌlh lāꞌ 
minchaꞌ de ixlītancaꞌcstuꞌtun. 
Lāꞌ quīsacca xanīn. 10

 Lāꞌ Pablo 
yujli lāꞌ taquilhpūtalh laktzīꞌn lāꞌ 
pūskoꞌkaꞌlh. Lāꞌ cāhuanilh huan 
tāꞌtimīn:
―Tūꞌ catamakchuꞌyīꞌtit. Xlaꞌ 

lakahuan.
11

 Lāꞌ Pablo tōꞌcaꞌlh lāꞌ 
mālacpitzilh huan pāntzi lāꞌ huaꞌlh. 
Lāꞌ cākalhachihuīnaꞌniꞌpā hasta 
tuncuīlh. Lāꞌ āꞌcalīstān aꞌlh. 12

 Lāꞌ 
lēꞌnca huan oꞌkxaꞌ xalakahuan lāꞌ 
lej tapāxuhualh.

Icaꞌuj nac Mileto
13

 Lāꞌ quinaꞌn icpūꞌlauj lāꞌ 
icpūꞌauj barco nac Asón aꞌnlhā 
Pablo ixtanūcuꞌtun nac barco. 
Chuntzaꞌ iclacchihuīnaꞌuj como xlaꞌ 
ixaꞌncuꞌtun nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ hasta 
Asón. 14

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ quincākaksniꞌ 
nac Asón, tanūlh con quinaꞌn 
nac barco. Lāꞌ āꞌcalīstān icchāꞌuj 
nac Mitilene. 15

 Ictaxtūj de aꞌntzaꞌ 
nac lakatin barco. Lāꞌ ixlīlakalī 
icchāꞌuj ixlacapūn Quío. Lāꞌ 
ixlīlakalī huampala ictapajtzūj 
Samos. Lāꞌ āꞌcalīstān icchāꞌuj nac 
Trogilio. Lāꞌ ixlīlakalī icchāꞌuj 
nac Mileto. 16

 Pablo lej ixlacapala 
porque ixtahuiꞌlacuꞌtun nac 
Jerusalén huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
huanican Pentecostés. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
tūꞌ lītanūcuꞌtulh nac Efeso lāꞌ tūꞌ 
tachokocuꞌtulh makān nac Asia.

Pablo aꞌctaꞌsanaꞌlh nac Efeso
17

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicuiꞌlānaꞌnchāujcus nac 

Mileto, Pablo cāmātayīniꞌlh huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ xalanīꞌn nac lītokpān 
nac Efeso. 18

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ talakchāꞌlh, 
Pablo cāhuanilh:
―Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 

xaꞌiclīlatlāꞌhuan na milacapūncaꞌn 
pōꞌktu quilhtamacuj desde huan 
xapūꞌla chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ icmilh 
nac Asia. 19

 Quit xaꞌictāꞌscuja 
Māpaꞌksīniꞌ. Quit tūꞌ maktin 
ickaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh. Lāꞌ lej icpātīniꞌlh lāꞌ 
lej lhūhuaꞌ aꞌntū ixquimpātleꞌkeniꞌ 
porque huan israelitas 
ixquintalīlacchihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ. 20

 Quit 
xaꞌnca iccāmāsuꞌniꞌniꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn maclacasquiꞌnāꞌtit. 
Iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ na 
minchiccaꞌn. 21

 Lāꞌ huan israelitas lāꞌ 
nā aꞌntīn tūꞌ israelitas xaꞌiccāhuani: 

“Caxtāpalīꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit Dios lāꞌ 
calīpāhuaꞌntit quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo”.

22
 ’Chuhuaꞌj icaꞌmāꞌ nac 

Jerusalén. Huan Espíritu Santo 
quimacāꞌn. Quit tūꞌ iccaꞌtzī 
aꞌntū naquimpātleꞌkeniꞌyāchaꞌ 
aꞌntzaꞌ. 23

 Xmān quēꞌcstu iccaꞌtzī 
que nac lakatunuꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌnlhā icaꞌn, huan Espíritu Santo 
quimācaꞌtzīnī que naquinchīꞌcan 
lāꞌ naꞌicpātīniꞌn. 24

 Pero huāk 
huanmāꞌ tūꞌ quimpātaꞌla. Quit tūꞌ 
iclakpuhuan quinquilhtamacuj. 
Xmān icmāsputūcuꞌtun quilītlōt con 
tapāxuhuān lāꞌ ictlōkentaxtūcuꞌtun 
aꞌntū quilīmāmacūꞌlh Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús. Quilīmāmacūꞌlh que 
naꞌicchihuīnaꞌn xatzey tachihuīn 
aꞌntū quincāhuaniyāniꞌ ixlītzey Dios.

25
 ’Lāꞌ quit iccaꞌtzī que 

tūꞌtzaꞌ quintilālaktzīꞌuj 
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milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn, aꞌntī 
xaꞌiccāhuanitlāꞌhuanāniꞌ aꞌnchī 
māpaꞌksīniꞌn Dios. 26

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
quit chuhuaꞌj iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 
que quit ictlōkentaxtūnīꞌttzaꞌ 
aꞌntū ixquilīmāmacūꞌcanīꞌt 
mimpālacatacaꞌn. Tūꞌtzaꞌ iclēꞌn 
cuenta. 27

 Quit iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū ixtapuhuān 
Dios. Nīn tuntūꞌ icmātzēꞌkli. 
28

 Chuhuaꞌj cacuentatlahuaꞌtit 
aꞌnchī nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Lāꞌ 
nā cacāmaktakaꞌlhtit aꞌntī 
ixlakskaꞌtāꞌn Dios. Huan Espíritu 
Santo cālīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ para 
que nacāmaktakaꞌlhāꞌtit huaꞌchi 
maktakaꞌlhnaꞌnīꞌn ovejas. Huan 
Māpaꞌksīniꞌ cālītamāhualh 
ixaꞌcstu ixkaꞌlhniꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 29

 Quit iccaꞌtzī 
que aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicaꞌn de huāꞌtzāꞌ, 
nacātalaclhpuꞌnaꞌtanūyāniꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn. Xlacaꞌn huaꞌchi 
misinīꞌn lej lījicuaꞌnīꞌt aꞌntū 
tamāsputū huan ovejas. Nīn 
macstiꞌnaꞌj natalakalhuꞌman 
ixlakskaꞌtāꞌn Dios. 
30

 Lāꞌ nā makapitzīn de huiꞌxinaꞌn 
natatzucu cātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ 
lāꞌ nacātamāxtucuꞌtunāniꞌ 
makapitzīn de huiꞌxinaꞌn para 
que nacāstālaniꞌyāꞌtit ūꞌtunuꞌn. 
31

 Skalalh calaꞌtit lāꞌ capāstactit 
aꞌnchī xaꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ 
tapāstacnaꞌ tzīꞌsa lāꞌ tuncuj 
lakatuꞌtun cāꞌta hasta iccalhualh.

32
 ’Lāꞌ chuhuaꞌj quit icsquiꞌniꞌ 

Dios que ūꞌtzaꞌ cacāmaktakaꞌlhniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
kaꞌlhīyāꞌtit huan tachihuīn aꞌntū 
quincātahuaniyāniꞌ ixlītzey 
Dios. Lāꞌ huan tachihuīn tzē 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ tahuixcān lāꞌ 

tzē nacāmaxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntū natamaklhtīniꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī Dios cātlahuanīꞌt xalacuan. 
33

 Quit tūꞌ iclakcaꞌtzanīꞌt ixtumīn 
lāꞌ ixoro lāꞌ ixluꞌxuꞌ āꞌkalhatin. 
34

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 
xaꞌicscuja con quimacan lāꞌ 
chuntzaꞌ xaꞌiclītapātleꞌkeniꞌ lāꞌ nā 
chuntzaꞌ xaꞌiccālīmāpātleꞌkeniꞌ 
aꞌntī ixquintatāꞌlahuiꞌlānaꞌ. 35

 Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ xaꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn cascujtit lāꞌ 
cacāmaktāyaꞌtit aꞌntīn 
tamaclacasquiꞌn. Capāstactit aꞌnchī 
hualh Māpaꞌksīniꞌ Jesús: “Aꞌchulāꞌ 
līpāxuhuacan aꞌxniꞌcaꞌ māstāꞌcan lāꞌ 
tūꞌ aꞌxniꞌcaꞌ maklhtīniꞌncan”.

36
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pablo 

chihuīnaꞌnkōꞌlh, tatzokostalh lāꞌ 
orarlīlh con ixlīhuākcaꞌn. 37

 Lāꞌ 
tacalhuankōꞌlh ixlīhuākcaꞌn lāꞌ 
tapūskoꞌkaꞌlh Pablo lāꞌ tamuꞌsulh. 
38

 Pablo ixcāhuaninīꞌt que tūꞌtzaꞌ 
maktin catitalaktzīꞌlh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lej ixtalīlakaputza. Lāꞌ āꞌcalīstān 
taquīxtekli hasta nac barco.

Pablo aꞌlh nac Jerusalén

21 �Iccāmakxtekui huan 
tāꞌtimīn lāꞌ ictanūj 

nac barco lāꞌ stuꞌnc icaꞌuj hasta 
pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt na ixpuꞌnan mar. 
Lāꞌ ixtacuīniꞌ Cos. Lāꞌ ixlīlakalī 
icchāꞌuj nac Rodas lāꞌ āꞌcalīstān 
icchāꞌuj nac Pátara. 2 Aꞌntzaꞌ 
ickaksui lakatin barco aꞌntū 
ixaꞌmāꞌ nac Fenicia. Ictojōuj 
nac barco lāꞌ icaꞌuj. 3 Aꞌxniꞌcaꞌ 
ictētaxtūj de makat, iclaktzīꞌuj 
quimpāxtūxuccaꞌn huan pītzinaꞌj 
tiꞌyaꞌt Chipre na ixpuꞌnan mar. Lāꞌ 
icaꞌuj hasta nac Siria. Lāꞌ āꞌcalīstān 
ictanūj nac Tiro porque huan 

LOS HECHOS 20​, ​21

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



308

barco natēxteka ixtacuꞌcaꞌ. 4 Aꞌntzaꞌ 
iccākaksui aꞌntīn ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
ictachokouj con ūꞌtunuꞌn lakatojon 
chiꞌchiniꞌ. Huan Espíritu Santo 
ixcāhuaninīꞌt aꞌntū napātleꞌke. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huan tāꞌtimīn talīhuanilh 
Pablo que tūꞌ caꞌaꞌlh nac Jerusalén. 
5

 Lāꞌ ixlīlakatojon chiꞌchiniꞌ 
ictaxtūj. Lāꞌ quincātatāꞌaꞌniꞌ hasta 
iclaclhtaxtukōꞌuj huan xcānsipej, 
ixlīhuāk aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ con 
ixpuscātcaꞌn lāꞌ con ixcamanaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ icchāꞌuj na ixquilhtūn 
mar, ictatzokostauj lāꞌ icorarlīuj. 
6

 Lāꞌ āꞌcalīstān iclāpūskoꞌkaꞌuj lāꞌ 
iclāmakxtekui. Quinaꞌn ictojōuj 
nac barco lāꞌ xlacaꞌn tataspiꞌtpā na 
ixchiccaꞌn.

7
 Ictaxtūj de nac Tiro lāꞌ icchāꞌuj 

nac Tolemaida. Aꞌntzaꞌ icaꞌksputui 
iclatāꞌkchokoyāuj nac mar. Lāꞌ 
iccākaksui huan tāꞌtimīn aꞌntzaꞌ lāꞌ 
ictachokouj con ūꞌtunuꞌn lakatin 
chiꞌchiniꞌ. 8 Lāꞌ iꞌxlīlakalī huampala 
iꞌctaxtūj quinaꞌn con Pablo. Lāꞌ 
icchāꞌuj nac xcānsipej Cesarea. 
Aꞌntzaꞌ ictanūj na ixchic Felipe 
aꞌntī ixmāsuꞌyu xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo. Xlaꞌ kalhatin 
ixlīkalhatojoncaꞌn maktāyanaꞌnīꞌn 
xalanīꞌn nac lītokpān. Lāꞌ 
ictachokouj con ūꞌtzaꞌ. 9 Xlaꞌ 
ixkaꞌlhī kalhatāꞌtiꞌ ixtzuꞌmaꞌjan 
aꞌntīn tūnaꞌj ixtatapūchahua. 
Xlacaꞌn ixtachihuīnaꞌn aꞌntū 
Dios ixcāmācaꞌtzīnī. 10

 Aꞌntzaꞌ 
ictachokouj lātmaꞌj. Lāꞌ chilh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Judea 
aꞌntī ixuanican Agabo. Uꞌtzaꞌ 
ixuan aꞌntū napātleꞌke. 11

 Xlaꞌ 
quincālakchiniꞌ lāꞌ tayalh huan 
īꞌcinturón Pablo lāꞌ lītantūchīꞌca lāꞌ 
nā līmacachīꞌca lāꞌ hualh:

―Huan Espíritu Santo hualh: 
“Chuntzaꞌ nac Jerusalén huan 
israelitas nā natachīꞌ ixtēcuꞌ huāꞌmāꞌ 
cinturón lāꞌ nacāmacamaxquīꞌcan 
aꞌntīn tūꞌ israelitas”.

12
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ickaxmatui huāꞌmāꞌ, 

quinaꞌn lāꞌ nā xalanīꞌn nac Cesarea 
lej icuaniuj Pablo que tūꞌ caꞌaꞌlh nac 
Jerusalén. 13

 Lāꞌ Pablo kalhtīniꞌlh lāꞌ 
quincākalhasquiꞌnīniꞌ:
―¿Aꞌchīꞌ caꞌlhuaꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn? 

¿Aꞌchīꞌ quilāmāmakchuyīyāuj? Quit 
iclīhuiꞌlīnīꞌt naquinchīꞌcan lāꞌ nā 
naquimaknīcan nac Jerusalén por 
ixpālacata Māpaꞌksīniꞌ Jesús.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūlalh 

icmāꞌaꞌkaꞌīꞌnīuj que tūꞌ caꞌaꞌlh, 
tūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ icuaniuj. Xmān 
huāꞌmāꞌ icuáuj:
―Calalh chu aꞌntū ixtapuhuān 

Māpaꞌksīniꞌ.
15

 Lāꞌ āꞌcalīstān ictacāxui lāꞌ icaꞌuj 
nac Jerusalén. 16

 Quincātatāꞌaꞌniꞌ 
makapitzīn tāꞌtimīn xalanīꞌn nac 
Cesarea lāꞌ quincātalēꞌniꞌ na ixchic 
Mnasón xalaꞌ nac Chipre. Xlaꞌ lejtzaꞌ 
makān ixkalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
na ixchic ictētachokouj.

Pablo lakaꞌlh Jacobo
17

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ icchāꞌuj nac 
Jerusalén, huan tāꞌtimīn 
lej tapāxuhualh aꞌxniꞌcaꞌ 
quincātapāxtokniꞌ. 18

 Lāꞌ ixlīlakalī 
quinaꞌn lāꞌ Pablo iclakaꞌuj Jacobo. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ ixtahuiꞌlānaꞌnkōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn xanapuxcuꞌnuꞌ 
lītāꞌtimīn. 19

 Pablo cātāꞌchihuīnaꞌlh 
lāꞌ āꞌcalīstān cāpūtleꞌkeniꞌlh 
ixlīhuāk aꞌnchī Dios maktāyalh 
tlahualh na ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. 20

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
takaxmatli xlacaꞌn tachihuīnaꞌlh 
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aꞌnchī lej kaꞌtlaꞌ Dios. Lāꞌ tahuanilh 
Pablo:
―Tāꞌtin, huiꞌx caꞌtzīyaꞌ 

lhankalhalāt miles de israelitas 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Aꞌcxtim 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huan ley 
aꞌntū maxquīꞌca Moisés. 
21

 Cāmācaꞌtzīnīcanīꞌttzaꞌ que huiꞌx 
cāmāsuꞌniꞌyaꞌ huan israelitas, 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ na 
īꞌxcānsipejniꞌcaꞌn makatiyātīꞌn, 
lāꞌ cāhuaniꞌyaꞌ que tūꞌ 
cataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh Moisés. Lāꞌ 
tahuan que huiꞌx cāmāsuꞌniꞌyaꞌ 
que tūꞌ tasquiꞌnī que ixoꞌkxaꞌncaꞌn 
natakaꞌlhī ixlīlakapascancaꞌn 
israelitas lāꞌ tūꞌ tasquiꞌnī que 
natatlahua ixtalanāncaꞌn israelitas. 
22

 Lāꞌ chuhuaꞌj ¿tuchū natlahuayāuj? 
Huāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt natatakēstoka 
aꞌxniꞌcaꞌ natacaꞌtzī palh taꞌnīꞌtaꞌ. 
23

 Lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌx catlaꞌhuaꞌ aꞌntū 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ. Aꞌnan kalhatāꞌtiꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn na quilaclhpuꞌnancaꞌn. 
Xlacaꞌn natatlōkentaxtū aꞌntūn 
tamālacnūnīꞌt. 24

 Cacālīꞌpi lāꞌ 
catalacpaꞌlhtit lāꞌ namāpalaꞌyaꞌ 
por ūꞌtunuꞌn. Lāꞌ āꞌcalīstān xlacaꞌn 
tzē natatakoksita. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacaꞌtzīkōꞌcan que tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū līchihuīnaꞌncan de huiꞌx. 
Aꞌchulāꞌ nā nalaktzīꞌncan que nā 
huiꞌx aꞌkahuānaꞌniꞌyaꞌ huan ley. 
25

 Quinaꞌn iccāmacāꞌniꞌnīꞌtaꞌuj 
lakatin carta huan tīn tūꞌ israelitas 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Lāꞌ 
iccāhuaniuj aꞌntū icpuhuanāuj 
quinaꞌn. Iccāhuaniuj: 

“Catlōkentaxtūtit xmān huāꞌmāꞌ: 
Tūꞌ tihuaꞌyāꞌtit quinīt aꞌntū 
līꞌaꞌksajuiꞌcanīꞌt huan ídolos lāꞌ 
tūꞌ tihuaꞌyāꞌtit kaꞌlhniꞌ nīn quinīt 
ixlaꞌ animal aꞌntū taꞌaꞌkpixchīꞌnīꞌt. 

Lāꞌ tūꞌ timakpuscātīniꞌnāꞌtit lāꞌ tūꞌ 
tikaꞌlhīyāꞌtit mimakchiꞌxcuꞌcaꞌn”. 
Chuntzaꞌ iccāhuaniuj xlacaꞌn.

Chiꞌpaca Pablo nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān
26

 Lāꞌ Pablo cālēꞌlh huan 
kalhatāꞌtiꞌ chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ 
ixlīlakalī cātāꞌtapaꞌlhli. Lāꞌ 
tanūlh nac lītokpān xakaꞌtlaꞌ 
para nacāmācaꞌtzīnī aꞌxniꞌcaꞌ 
natamāꞌksputū huan chiꞌchiniꞌnīꞌn 
aꞌntū napūtapaꞌlhcan aꞌxniꞌcaꞌ 
ixlīhuākcaꞌn natalīmin 
ixlēꞌksajnaꞌcaꞌn.

27
 Lāꞌ xmān macstiꞌnaꞌj īꞌsputa 

para ixlīlakatojon chiꞌchiniꞌ lāꞌ 
huan israelitas xalanīꞌn nac Asia 
talaktzīꞌlh Pablo nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ tachihuīnaꞌmaxquīꞌlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ chiꞌpaca 
huan Pablo. 28

 Lāꞌ lej palhaꞌ tahualh:
―¡Chiꞌxcuhuīꞌn israelitas, 

caquilāmaktāyauj! Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
lakaxtim cāmāsuꞌniꞌtlāꞌhuan 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Xlaꞌ 
cālīchihuīnaꞌn quixcānsipejcaꞌn 
lāꞌ quileycaꞌn lāꞌ huāꞌmāꞌ xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ nā cāmānūnīꞌt 
nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ chuntzaꞌ talactlahualh 
aꞌnchī ixlītzey ixuanīꞌt.

29
 Lāꞌ chuntzaꞌ tahualh porque 

laktzīꞌnca Pablo con Trófimo xalaꞌ 
nac Efeso. Lāꞌ tapuhualh que Pablo 
ixmānūnīꞌt nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān.

30
 Ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt xalaꞌ 

nac Jerusalén tatāꞌkaquīꞌlh lāꞌ 
tatuꞌjnuntēlha tatakēxtimīlh. 
Chiꞌpaca huan Pablo lāꞌ stancaxtuca 
de nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān. 31

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixmaknīcuꞌtuncantzaꞌ, 
mācaꞌtzīnīca xapuxcuꞌ tropa 
que ixlīhuāk xalanīꞌn nac 
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Jerusalén ixtaꞌaꞌkchāꞌnkōꞌnīꞌt 
lāꞌ ixtatāꞌkaquīꞌkōꞌnīꞌt. 32

 Lāꞌ chu 
tuncan lacapalh xapuxcuꞌ tropa 
cālēꞌlh ixtropasnaꞌ lāꞌ capitanes. 
Lāꞌ tatuꞌjnulh lāꞌ tachāꞌlh aꞌnlhā 
ixtatakēstoknīꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn 
talaktzīꞌlh huan tropasnaꞌ lāꞌ huan 
capitanes, tūꞌtzaꞌ tatucsli Pablo. 
33

 Huan xapuxcuꞌ tropa tapajtzūlh 
lāꞌ tuncan māchiꞌpanīniꞌlh Pablo lāꞌ 
līmāchīꞌnīniꞌlh con kantuꞌ cadenas. 
Kalhasquiꞌnīniꞌlh tichū xlaꞌ lāꞌ 
tuchū ixtlahuanīꞌt. 34

 Makapitzīn 
tachiꞌxcuhuīꞌt lej palhaꞌ tahualh 
catūhuā lāꞌ āꞌmakapitzīn xtunc 
tahuampā. Chuntzaꞌ huan xapuxcuꞌ 
tropa tūlalh xaꞌnca caꞌtzīlh 
aꞌntū ixpātleꞌkemāꞌ porque lej 
ixtamātaꞌsīmāꞌna. Lāꞌ mālēꞌnīniꞌnca 
Pablo nac cuartel. 35

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tachāꞌlh lhā ixlactōꞌcaꞌcan 
nac cuartel, huan tropasnaꞌ 
tacuꞌcaꞌlēꞌlh Pablo por ixpālacata 
ixtahuixcāncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
36

 Ixlīhuākcaꞌn ixtastālaniꞌtēlha lāꞌ 
ixtataꞌsatēlha lāꞌ ixtahuan:
―¡Canīlh!

Pablo tamaktāyalh na 
ixlacapūn tachiꞌxcuhuīꞌt

37
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixmānūtēlhacantzaꞌ 

nac cuartel, Pablo huanilh xapuxcuꞌ 
tropa:
―Icuanicuꞌtunāniꞌ catūhuā.
Lāꞌ huan xapuxcuꞌ hualh:

―¿Chā tzē chihuinaꞌnaꞌ griego? 
38

 ¿Chu tūꞌ huiꞌx huan chiꞌxcuꞌ xalaꞌ 
nac Egipto aꞌntī tāꞌkaquīꞌlh makāntzaꞌ 
lāꞌ cālēꞌnca nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt 
lakatāꞌtiꞌ mil maknīniꞌnīꞌn?

39
 Lāꞌ Pablo kalhtīniꞌlh:

―Quit israelita xalaꞌ nac 
xakaꞌtlaꞌ xcānsipej Tarso nac 

estado de Cilicia. Icsquiꞌniꞌyāniꞌ 
caquimakxtekti naꞌiccātāꞌchihuīnaꞌn 
huāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt.

40
 Huan xapuxcuꞌ maxquīꞌlh 

talacasquiꞌ. Lāꞌ Pablo tāyalh 
nac lītaꞌsnaꞌ lāꞌ cāmacahuaniꞌlh 
para cataquilhcaꞌcslalh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
taquilhcaꞌcslalh, cātāꞌchihuīnaꞌlh 
tachihuīn hebreo lāꞌ hualh:

22 �―Chiꞌxcuhuīꞌn, israelitas 
huaꞌchi quit, cakaxpaꞌttit 

aꞌnchī naꞌicchihuīnaꞌn para 
naꞌiclītamaktāya na milacapūncaꞌn.

2
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli aꞌnchī 

cātāꞌchihuīnaꞌncan tachihuīn 
hebreo, āꞌchulāꞌ taquilhcaꞌcslalh. Lāꞌ 
Pablo cāhuanilh:

3
 ―Quit israelita. Iclacatuncuīlh 

nac xcānsipej Tarso nac 
estado de Cilicia. Lāꞌ āꞌtzāꞌ 
quimakastacca nac Jerusalén. 
Quimākalhtōꞌkēꞌniꞌ ixuanīꞌt 
Gamaliel. Xaꞌnca quimāsuꞌniꞌca 
ixleycaꞌn quinatātaꞌnaꞌcaꞌn. Quit 
xaꞌiclīhuiꞌlī naꞌictlahua aꞌntū ixlaꞌ 
Dios chuntzaꞌ huaꞌchi huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit chuhuaꞌj. 4 Quit 
xaꞌiccāmacaputza aꞌntī ixtatāꞌaꞌn 
Jesús lāꞌ xaꞌiccāmaknīcuꞌtun. 
Xaꞌiccālēꞌn tachīꞌn chiꞌxcuhuīꞌn 
lāꞌ puscan lāꞌ xaꞌiccāmānū nac 
pūlāchīꞌn. 5 Huan xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas tzē natamālacstūꞌnca que 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuan. Uꞌtunuꞌn 
quintamaxquīꞌlh huan acta para 
naꞌiccālēꞌniꞌ huan israelitas nac 
Damasco. Lāꞌ por huanmāꞌ acta tzē 
xaꞌiccāchiꞌpalh aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
Jesús aꞌntzaꞌ lāꞌ xaꞌiccālīmilh 
tachīꞌn nac Jerusalén aꞌnlhā 
ixcāmāpātīnīca.
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Pablo cāhuanilh aꞌnchī līxtāpalīlh 
ixtapāstacnaꞌ 

Hch. 9.1‑19; 26.12‑18
6

 ’Quit xaꞌicaꞌmāꞌ nac tej 
lāꞌ xaꞌicchāꞌntēlhatzaꞌ, huaꞌchi 
tastuꞌnūta, nac Damasco lāꞌ chu 
līmaktin quilītaxtiꞌliꞌlh lakatin 
xkakanaꞌ aꞌntū minchaꞌ nac 
aꞌkapūn. 7 Lāꞌ icaꞌkāꞌlh nac tiꞌyaꞌt 
lāꞌ ickaxmatli lakatin tachihuīn 
aꞌntū quihuanilh: “Saulo, Saulo, 
¿aꞌchīꞌ quimacaputzayaꞌ?” 8 Lāꞌ quit 
ickalhasquiꞌnīlh: “¿Tichū huiꞌx, 
Māpaꞌksīniꞌ?” Lāꞌ quihuanilh: 

“Quit Jesús xalaꞌ nac Nazaret aꞌntī 
huiꞌx macaputzayaꞌ”. 9 Lāꞌ aꞌntī 
ixquintatāꞌaꞌmāꞌna nā xlacaꞌn 
talaktzīlh huan xkakanaꞌ lāꞌ 
tajicuaꞌlh porque tūꞌ tamāchekxīlh 
aꞌntū quihuanilh huan tachihuīn. 
10

 Lāꞌ quit icuanilh: “¿Tuchū 
naꞌictlahua, Mapaꞌksīniꞌ?” Lāꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ quihuanilh: 

“Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ capit nac Damasco. 
Aꞌntzaꞌ nahuanicaꞌnaꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū līhuiꞌlīca natlaꞌhuaꞌyaꞌ”. 11

 Lāꞌ 
huanmāꞌ xkakanaꞌ quimālakatzīꞌlh. 
Lāꞌ quintamakachiꞌpalēꞌlh aꞌntī 
ixquintatāꞌaꞌmāꞌna. Lāꞌ chuntzaꞌ 
icchāꞌuj nac Damasco.

12
 ’Aꞌntzaꞌ ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 

aꞌntī ixtacuīniꞌ Ananías. Xlaꞌ lej 
ixaꞌcnīniꞌniꞌ Dios lāꞌ ixaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huan ley. Lāꞌ ixtacaꞌtzīkōꞌ israelitas 
xalanīꞌn nac Damasco que lej tzeyā 
chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt. 13

 Lāꞌ Ananías 
quilakmilh lāꞌ quilaktapajtzūlh 
lāꞌ quihuanilh: “Tāꞌtin Saulo, 
calacahuāꞌnaꞌmpalaꞌ”. Lāꞌ chu 
līlacapalh iclacahuānaꞌnchokopā 
lāꞌ iclaktzīꞌlh Ananías. 
14

 Lāꞌ quihuanilh: “IxDioscaꞌn 

quinatātaꞌnaꞌcaꞌn lacsacniꞌ huiꞌx 
para que chuntzaꞌ nacaꞌtzīyaꞌ 
aꞌntū ixtapuhuān lāꞌ nalaktzīꞌnaꞌ 
huan aꞌntī Xatzey lāꞌ nakaxpaꞌtaꞌ 
ixtachihuīn. 15

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacākalhachihuīnaꞌniꞌyaꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixpālacata huan aꞌntī Xatzey. 
Lāꞌ nacāpūtleꞌkeꞌniꞌyaꞌ aꞌntū 
laktzīꞌnīꞌtaꞌ lāꞌ aꞌntūn kaxpaꞌtnīꞌtaꞌ. 
16

 Lāꞌ chuhuaꞌj, ¿aꞌchīꞌ takoxīꞌyaꞌ? 
Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ caꞌaꞌkpaxti 
lāꞌ calīpāhuaꞌnti Jesucristo lāꞌ 
chuntzaꞌ naxapacan mintalaclēꞌiꞌ”, 
quihuanilh Ananías.

Pablo cāhuanilh aꞌnchī līmacāꞌnca 
con aꞌntīn tūꞌ israelitas

17
 ’Lāꞌ icmimpā nac Jerusalén 

lāꞌ icquīꞌorarlīlh nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Lāꞌ iclakachuyalh. 18

 Lāꞌ 
iclaktzīꞌlh huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús 
lāꞌ xlaꞌ quihuanilh: “Calacapalaꞌ 
lāꞌ cataxtu tuncan nac Jerusalén 
porque āꞌtzāꞌ tūꞌ catikalhlakaꞌīꞌca 
aꞌntū chihuīnaꞌnaꞌ quimpālacata”. 
19

 Lāꞌ icuanilh: “Māpaꞌksīniꞌ, 
xlacaꞌn tacaꞌtzī que quit xaꞌicaꞌn 
ixlīhuāk nac lītokpānnaꞌ lāꞌ 
xaꞌiccāmānū nac pūlāchīꞌn 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌyāniꞌ lāꞌ 
xaꞌiccāhuiꞌlīniꞌ. 20

 Lāꞌ nā quit 
xaꞌicyā aꞌntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ maknīca 
Esteban aꞌntī ixchihuīnaꞌn 
por mimpālacata. Lāꞌ quit nā 
xaꞌiclīcaꞌtzī aꞌntūn tatlahuaniꞌlh 
lāꞌ xaꞌicmaktakaꞌlha ixluꞌxuꞌcaꞌn 
xlacaꞌn aꞌntīn tamaknīlh”. 21

 Lāꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ quihuanilh: “Capit. 
Quit naꞌicmacāꞌnāniꞌ makat. 
Nacālakpinaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas”. Chuntzaꞌ quihuanica ―
hualh Pablo.
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Huan xapuxcuꞌ tropa timāpaꞌksīniꞌlh 
que ixkēsnokca Pablo

22
 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌtzaꞌ 

ixtakaxmatniꞌcuꞌtun Pablo aꞌntū 
ixcāhuani. Tatzuculh tataꞌsa lāꞌ 
tahualh:
―¡Canīlh huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ! ¡Tūꞌ 

līmakuan natahuiꞌla!
23

 Ixtataꞌsa lāꞌ ixtatincxa 
ixluꞌxuꞌcaꞌn lāꞌ ixtamākosū 
pokxniꞌ porque lej ixtaꞌaꞌkchāꞌnīꞌt. 
24

 Lāꞌ huan xapuxcuꞌ tropa 
māmānūnīniꞌlh Pablo nac cuartel. 
Lāꞌ ixmākēsnoꞌknīniꞌncuꞌtun 
para namāchihuīnīcan. 
Ixcaꞌtzīcuꞌtun tuchū ixpālacata 
ixtalītaꞌsa huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
ixtalīꞌaꞌkchāꞌniꞌ Pablo. 25

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixchīꞌyāhuamāꞌca para nakēsnokcan, 
Pablo kalhasquiꞌnīlh huan capitán 
aꞌntī ixyā aꞌntzaꞌ:
―¿Chu chuntzaꞌ huan nac ley? 

Tūla kēsnokcan kalhatin aꞌntīn 
tapaꞌksī nac Roma lāꞌ palh tūnaꞌj 
tlahuaniꞌcan justicia.

26
 Aꞌxniꞌcaꞌ huanica huāꞌmāꞌ, huan 

capitán lakaꞌlh huan xapuxcuꞌ tropa 
lāꞌ mācaꞌtzīnīlh lāꞌ huanilh:
―¿Tuchū natlahuaꞌyaꞌ? Huanmāꞌ 

chiꞌxcuꞌ xlaꞌ tapaꞌksī nac Roma.
27

 Lāꞌ huan xapuxcuꞌ tropa 
lakmilh Pablo lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―¿Chā stuꞌncuaꞌ huiꞌx tapaꞌksīyaꞌ 

nac Roma?
Lāꞌ Pablo kalhtīniꞌlh:

―Uꞌhuē. Quit ictapaꞌksī nac Roma.
28

 Huan xapuxcuꞌ tropa hualh:
―Lāꞌ lhūhuaꞌ tumīn icmāpalanīꞌt 

para naꞌictapaꞌksī nac Roma.
Lāꞌ Pablo hualh:

―Desde iclacatuncuīlh quit 
ictapaꞌksī nac Roma.

29
 Chu tuncan lacapalh 

taꞌaꞌkxtekyāhualh Pablo aꞌntī 
ixtakēsnokcuꞌtun. Lāꞌ huan xapuxcuꞌ 
jicuaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīlh que 
ixchīꞌnīꞌt kalhatin aꞌntī ixtapaꞌksī 
nac Roma.

Pablo tamaktāyalh nac pūchihuīn
30

 Lāꞌ ixlīlakalī huan xapuxcuꞌ 
tropa ixcaꞌtzīcuꞌtun tuchū 
ixpālacata huan israelitas 
talēꞌksaꞌnīniꞌlh Pablo. Macaxcutli 
Pablo. Lāꞌ cāmākēstokli 
ixlīhuākcaꞌn huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ līmilh Pablo lāꞌ 
huiꞌlīlh na ixlacapūncaꞌn.

23 �Pablo cālakalaktzīꞌlh huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn lāꞌ hualh:

―Chiꞌxcuhuīꞌn, israelitas huaꞌchi 
quit, quit māniꞌ icpāstacnaꞌn que 
lej xaꞌnca iclatlāꞌhuan na ixlacapūn 
Dios hasta chuhuaꞌj.

2
 Tuncan huan Ananías, aꞌntī 

xamāpaꞌksīniꞌ curasnaꞌ, cāhuanilh 
aꞌntī ixtayānaꞌ na ixpajtzu Pablo:
―Caquilhtuꞌcstit.
3

 Lāꞌ Pablo huanilh:
―Dios namāpātīnīyāniꞌ huiꞌx, 

aꞌkxokonuꞌ. Huiꞌx huiꞌlaꞌ para 
naquintlahuaniꞌyaꞌ justicia chu 
aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ nac ley. Lāꞌ 
quimātuꞌcsnīꞌniꞌ. Lāꞌ tūꞌ chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ nac ley.

4
 Lāꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ aꞌntzaꞌ 

tahualh:
―¿Aꞌchīꞌ lacatāquīꞌyaꞌ xlaꞌ aꞌntī 

Dios huiꞌlīnīꞌt xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ?

5
 Lāꞌ Pablo hualh:

―Chiꞌxcuhuīꞌn, quit tūꞌ 
xaꞌiccaꞌtzī palh xlaꞌ xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ. Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ: “Tūꞌ 
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tilīchihuīnaꞌnaꞌ aꞌntī cāmāpaꞌksī 
tachiꞌxcuhuīꞌt”.

6
 Lāꞌ makapitzīn pūchihuīnaꞌnīꞌn, 

xlacaꞌn ixchiꞌxcuhuīꞌn saduceosnuꞌ 
ixtahuanīꞌt lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala ixchiꞌxcuhuīꞌn fariseosnuꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzīlh Pablo huāꞌmāꞌ, 
lej palhaꞌ cāhuanilh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, quintātaꞌ 

xlaꞌ fariseo lāꞌ nā quit fariseo. 
Quilālēꞌksaꞌnīniꞌnāuj porque quit 
ickalhlakaꞌīꞌ que huan nīnīꞌn 
natalakahuanchoko.

7
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pablo hualh huāꞌmāꞌ, 

tataxtunquīlh aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt. 
Lāꞌ tatzuculh talālacatāquīꞌ huan 
fariseosnuꞌ lāꞌ huan saduceosnuꞌ. 
8

 Huan saduceosnuꞌ tahuan que 
tūla catitalakahuanchokolh 
huan nīnīꞌn. Lāꞌ tahuan que 
tintīꞌ ángeles lāꞌ tintīꞌ huan 
espíritu. Lāꞌ huan fariseosnuꞌ, 
xlacaꞌn takalhlakaꞌīꞌ que huāk 
aꞌnan. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talālīhuanilh. 
9

 Ixlīhuākcaꞌn ixtaꞌaꞌctaꞌsamāꞌna. 
Tuncan tatāyalh huan makapitzīn 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn de huan ley, 
aꞌntī ixchiꞌxcuhuīꞌn fariseosnuꞌ lāꞌ 
tahualh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ nīn tuntūꞌ 

tlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey. Tzēlasāꞌ 
tāꞌchihuīnaꞌlh lakatin espíritu o 
kalhatin ángel. Tūꞌ catāꞌlātlahuáuj 
Dios.

10
 Lāꞌ āꞌchulāꞌ talālacatāquīꞌlh. Lāꞌ 

xapuxcuꞌ tropa, xlaꞌ jicuaꞌlh que 
Pablo ixtalālīlacstancacuꞌtun. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ cālīmacāꞌlh ixtropas para 
namāxtucan lāꞌ nalēꞌmpalacan nac 
cuartel.

11
 Lāꞌ huāꞌmāꞌ tzīꞌsa huan 

Māpaꞌksīniꞌ tasuꞌyuniꞌlh Pablo lāꞌ 
huanilh:

―Tūꞌ cajiꞌcuaꞌ. Chuntzaꞌ chīn 
chihuīꞌnaꞌ por quimpālacata nac 
Jerusalén, chuntzaꞌ nachihuīnaꞌnaꞌ 
nac Roma.

Talacchihuīnaꞌlh para 
natamaknī Pablo

12
 Aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh, makapitzīn 

israelitas talacchihuīnaꞌlh que 
natamaknī Pablo. Tatascaꞌjalh lāꞌ 
talāhuanilh:
―Nīn tuntūꞌ catihuaꞌuj lāꞌ 

tūꞌ catikoꞌtnūj hasta aꞌxniꞌca 
namaknīyāuj Pablo. Dios 
caquincāmāpātīnīniꞌ palh tūꞌ 
natlōkentaxtūyāuj.

13
 Lāꞌ aꞌntīn tahualh chuntzaꞌ 

ixlīlhūhuaꞌcaꞌn más de tuꞌpuꞌxam 
chiꞌxcuhuīꞌn. 14

 Xlacaꞌn talakaꞌlh 
xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ lāꞌ 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ cāhuanica:
―Quinaꞌn icuanīꞌtaꞌuj que 

Dios caquincāmāpātīnīniꞌ palh 
naꞌicuaꞌyāuj catūhuā aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
naꞌicmaknīyāuj Pablo. 15

 Chuhuaꞌj 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ milīhuākcaꞌn 
pūchihuīnaꞌnīꞌn, casquiꞌniꞌtit 
huan xapuxcuꞌ tropa que lakalī 
calīmilh Pablo na milacapūncaꞌn. 
Nahuaꞌniꞌyāꞌtit que huiꞌxinaꞌn más 
xaꞌnca kalhasquiꞌnīcuꞌtunāꞌtit. 
Pero Pablo tūꞌ catichilh. Quinaꞌn 
naꞌickaꞌlhītīyāuj nac tej para 
naꞌicmaknīyāuj ―cāhuanica.

16
 Huan ixoꞌkxaꞌ ixtāꞌtin 

Pablo caꞌtzīlh huan aꞌntū 
ixlacchihuīnaꞌncanīꞌt lāꞌ aꞌlh nac 
cuartel lāꞌ mācaꞌtzīnīlh Pablo. 17

 Lāꞌ 
Pablo taꞌsaniꞌlh kalhatin capitán lāꞌ 
huanilh:
―Calīꞌpiniꞌchi huāꞌmāꞌ oꞌkxaꞌ 

huan xapuxcuꞌ tropa porque xlaꞌ 
tāꞌchihuīnaꞌncuꞌtun macstiꞌnaꞌj.
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18
 Lāꞌ huan capitán lēꞌniꞌlh lāꞌ 

huanilh huan xapuxcuꞌ:
―Huan tachīꞌn Pablo 

quintaꞌsaniꞌlh lāꞌ quisquiꞌniꞌlh 
que caꞌiclīminiꞌniꞌ huāꞌmāꞌ oꞌkxaꞌ. 
Xlaꞌ tāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ mat 
macstiꞌnaꞌj.

19
 Huan xapuxcuꞌ tropa 

makachiꞌpalh huan oꞌkxaꞌ lāꞌ lēꞌlh 
lacachunaꞌj lāꞌ kalhasquiꞌnīlh:
―¿Tuchū quihuanicuꞌtunaꞌ?
20

 Lāꞌ huan oꞌkxaꞌ hualh:
―Huan israelitas 

talacchihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ que 
natasquiꞌniꞌyāniꞌ que nalīpinaꞌ 
lakalī huan Pablo aꞌnlhā tlahuacan 
justicia. Natahuaniyāniꞌ que xlacaꞌn 
lej xaꞌnca takalhasquiꞌnīcuꞌtun 
Pablo. Pero xmān nataꞌaꞌkxokoyāniꞌ. 
21

 Tūꞌ cacākalhlakaꞌiꞌ. Xlacaꞌn más 
de tuꞌpuꞌxam chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
takaꞌlhītīmāꞌna. Talītascaꞌjanīꞌt 
lāꞌ nīn tuntūꞌ catitahuaꞌlh 
lāꞌ nīn catitakoꞌtnūlh hasta 
que tūꞌ natamaknī Pablo. Lāꞌ 
chuhuaꞌj tacāxuiꞌlānaꞌtzaꞌ. 
Xmān takaꞌlhīmāꞌniꞌ huiꞌx palh 
namacapinaꞌ ―hualh huan oꞌkxaꞌ.

22
 Huan xapuxcuꞌ tropa huanilh:

―Nīn tintīꞌ tihuaniꞌyaꞌ palh 
quimācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ.

Lāꞌ macāꞌlh na ixchic huan oꞌkxaꞌ.

Lakmacāꞌnca Pablo con 
huan gobernador Félix

23
 Huan xapuxcuꞌ tropa 

cātaꞌsaniꞌlh kalhatuꞌ ixcapitán lāꞌ 
cāhuanilh:
―Camācāxtit lakatuꞌ ciento 

tropasnaꞌ lāꞌ tuꞌtumpuꞌxamacāuj 
tropas kētōꞌlanaꞌnīꞌn lāꞌ lakatuꞌ 
ciento aꞌntī natalēꞌn espada. 
Nataxtuyāꞌtit maknaꞌjās tzīꞌsa lāꞌ 

napināꞌtit nac Cesarea. 24
 Lāꞌ nā 

cacākētlaꞌpaꞌtit huan cahuāyujnuꞌ 
aꞌntū nakētōꞌla Pablo. Chuntzaꞌ nīn 
tuntūꞌ catipātleꞌkeniꞌlh Pablo lāꞌ 
nalakchāꞌn huan gobernador Félix.

25
 Lāꞌ huan xapuxcuꞌ tropa tzoꞌkli 

kalhtin caꞌpsnat lāꞌ hualh:
26

 “Quit, Claudio Lisias, 
ictzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌx, gobernador 
Félix, aꞌntī lej aꞌcnīniꞌniꞌcaꞌnaꞌ. 
27

 Huan israelitas tachiꞌpanīꞌt 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lāꞌ ixtacuīniꞌ 
Pablo. Lāꞌ ixtamaknīmāꞌna aꞌxniꞌcaꞌ 
icchāꞌlh quit con huan tropasnaꞌ. 
Lāꞌ icmāpūtaxtūlh como iccaꞌtzīlh 
que xlaꞌ ixtapaꞌksī nac Roma. 
28

 Quit xaꞌiccaꞌtzīcuꞌtun tuchū 
ixpālacata ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn. Uꞌtzaꞌ 
iclīlēꞌlh aꞌnlhā tatlahua justicia 
huan israelitas. 29

 Lāꞌ tuncan 
iccaꞌtzīlh que ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn 
por ixleycaꞌn israelitas. Nīn tuntūꞌ 
laclēꞌn huāꞌmāꞌ para que tzē 
namaknīcan o para que namānūcan 
nac pūlāchīꞌn. 30

 Aꞌxniꞌcaꞌ quit 
iccaꞌtzīlh que huan israelitas 
ixtalīlacchihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ para 
natamaknī, chu tuncan lacapalh 
quit icmacāꞌniꞌchāniꞌ. Lāꞌ quit 
iccāhuanilh aꞌntī ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn 
que catalēꞌksaꞌnīniꞌlh na milacapūn. 
Xmān ūꞌtzaꞌ icuaniyāniꞌ”.

31
 Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌnchī 

ixcāhuanicanīꞌt, huan tropas 
talēꞌlh Pablo lāꞌ līminca tzīꞌsa nac 
xcānsipej Antípatris. 32

 Lāꞌ ixlīlakalī 
huan tropas tachimpā nac cuartel. 
Xmān kētōꞌlanaꞌnīꞌn ixtatāꞌaꞌmāꞌna 
Pablo. 33

 Aꞌxniꞌcaꞌ tachāꞌlh nac 
Cesarea, tamacamaxquīꞌlh 
caꞌpsnat huan gobernador Félix 
lāꞌ talīminiꞌlh Pablo na ixlacapūn. 
34

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan gobernador 
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lakapūtleꞌkekōꞌlh huan caꞌpsnat, 
xlaꞌ cākalhasquiꞌnīlh lhachū xalaꞌ 
Pablo. Lāꞌ tahuanilh que xlaꞌ xalaꞌ 
nac estado de Cilicia. 35

 Lāꞌ Félix 
huanilh Pablo:
―Naquihuaniꞌyaꞌ ixlīhuāk aꞌxniꞌcaꞌ 

natamin aꞌntīn talēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ.
Huan gobernador māchīꞌnīniꞌlh 

Pablo na ixpalacio Herodes lāꞌ 
cāyāhuaca aꞌntī natamaktakaꞌlha.

Pablo tamaktāyalh na 
ixlacapūn Félix

24 �Lāꞌ ixlīlakaquitzis chiꞌchiniꞌ 
chāꞌlh nac Cesarea 

huan Ananías aꞌntī xamāpaꞌksīniꞌ 
curasnaꞌ. Lāꞌ nā tachāꞌlh makapitzīn 
xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas lāꞌ kalhatin 
ixkalhmaktāyanaꞌcaꞌn aꞌntī 
ixtacuīniꞌ Tértulo. Talakaꞌlh huan 
gobernador Félix lāꞌ talēꞌksaꞌnīniꞌlh 
Pablo.

2
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ līminca Pablo, 

Tértulo tzuculh lēꞌksaꞌnīniꞌn Pablo. 
Huanilh Félix:
―Señor gobernador, 

iccāmaxquīꞌyāniꞌ pāxcatcaꞌtzī que 
lej cāꞌcaꞌcsuaꞌ quinaꞌn icuiꞌlānaꞌuj. 
Lāꞌ huāꞌ quixcānsipejcaꞌn 
mastzaꞌ xatzey por ixpālacata 
mintapāstacnaꞌ. 3 Iccāmaxquīꞌyāniꞌ 
pāxcatcaꞌtzī huiꞌx, señor 
gobernador Félix, por aꞌntū 
pōꞌktu quilāmaxquīꞌyāuj 
lakaxtim. 4 Lāꞌ como tūꞌ 
icmāmakchuyīcuꞌtunāniꞌ āꞌchulāꞌ, 
icsquiꞌniꞌyāniꞌ caquintlahuaꞌniꞌ 
talakalhuꞌmān lāꞌ caquinkaxpaꞌtniꞌ 
macstiꞌnaꞌj. 5 Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 
Pablo lej mājiclhuīꞌnin. Lakachu 
cācucchaꞌxa huan ixlīhuākcaꞌn 
israelitas. Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ xapuxcuꞌ 
huan secta aꞌntū huanican 

nazarenos. 6 Lāꞌ xlaꞌ lactlahuacuꞌtun 
ixlītzey huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān. Quinaꞌn icchiꞌpauj 
lāꞌ xaꞌiclacāxtlahuacuꞌtunāuj 
chuntzaꞌ huaꞌchi huan nac 
quileycaꞌn. 7 Pero huan Lisias, 
aꞌntī xapuxcuꞌ tropa, maktanūlh 
lāꞌ lej līpalhaꞌ quincāmaklhtīniꞌ. 
8

 Lāꞌ cāhuanilh que catalakminiꞌ 
huiꞌx aꞌntīn talēꞌksaꞌnīniꞌn. Huiꞌx 
tzē nakalhasquiꞌnīꞌyaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
nacaꞌtzīyaꞌ ixlīhuāk aꞌntū ixpālacata 
iclēꞌksaꞌnīniꞌnāuj ―hualh Tértulo.

9
 Huan israelitas nā xlacaꞌn 

talēꞌksaꞌnīniꞌlh lāꞌ tahualh que 
huāk stuꞌncuaꞌ aꞌntū hualh Tértulo. 
10

 Huan gobernador macahuaniꞌlh 
Pablo para que cachihuīnaꞌlh. Lāꞌ 
Pablo hualh:
―Quit iccaꞌtzī que huiꞌx juez de 

huāꞌmāꞌ xcānsipej makāntzaꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iclīpāxuhua naꞌictamaktāya 
na milacapūn. 11

 Huiꞌx tzē 
nakalhasquiꞌnīꞌniꞌnaꞌ palh stuꞌncuaꞌ 
que kaꞌlhītzaꞌ xmān lakacāujtuꞌ 
chiꞌchiniꞌ icquīlalh nac Jerusalén 
icquītaquilhpūtaniꞌlh Dios. 12

 Lāꞌ 
nīn tintīꞌ xaꞌictāꞌlāhuanimāꞌ nīn 
kalhatin aꞌxniꞌcaꞌ quilaktzīꞌnca 
aꞌntzaꞌ. Tūꞌ icmākēstokli 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān, nīn na ixlītokpānnaꞌcaꞌn 
israelitas, nīn nac Jerusalén. 
13

 Xlacaꞌn tūla catitamāstūꞌncli 
aꞌntū quintalīyāhualh. 14

 Aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Quit 
icmācāꞌtanī ixDioscaꞌn quinatātaꞌnaꞌ 
chu aꞌnchī huan xasāstiꞌ līmāscaꞌtīn 
aꞌntū xlacaꞌn tahuani secta. Quit 
ickalhlakaꞌīꞌ ixlīhuāk aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhā huanican ley lāꞌ aꞌnlhā 
huanican profetas. 15

 Chuntzaꞌ 
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aꞌnchī takalhlakaꞌīꞌ xlacaꞌn nā 
chuntzaꞌ ickalhlakaꞌīꞌ quit que 
Dios nacāmālakahuanīchoko 
aꞌntī xalactzey lāꞌ nā aꞌntī 
xalaccaꞌtzancaꞌtzīnīꞌn. 16

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīhuiꞌlīlh naꞌictlahua aꞌntūn tzey 
para que quit naꞌiccaꞌtzī que tūꞌ 
iclaclēꞌniꞌ nīn Dios nīn chiꞌxcuhuīꞌn.

17
 ’Quit makat xaꞌiclatlāꞌhuan 

makāntzaꞌ lāꞌ chuhuaꞌj icmimpātzaꞌ 
na quixcānsipej para naꞌicmāstāꞌ 
limosna lāꞌ lēꞌksajnaꞌ. 18

 Lāꞌ 
xmān huāꞌmāꞌ xaꞌictlahuamāꞌ lāꞌ 
makapitzīn israelitas xalanīꞌn 
nac Asia quintalaktzīꞌlh nac 
xakaꞌtlaꞌ lītokpān aꞌxniꞌcaꞌ 
ixquimpaꞌlhcanīꞌtcus. Tintīꞌ lej 
ixaꞌnan. Lāꞌ cāꞌcaꞌcsuaꞌ ixuanīꞌt. 
19

 Lāꞌ palh xlacaꞌn tapuhuan palh 
quit ictlahuanīꞌt catūhuā, ixtamilh 
huāꞌtzāꞌ lāꞌ ixquintalēꞌksaꞌnīniꞌlh 
na milacapūn. 20

 Lāꞌ catahualh 
xlacaꞌn aꞌntī tahuiꞌlānaꞌ huāꞌtzāꞌ 
palh takaksli aꞌntūn tūꞌ tzey 
xaꞌictlahuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ quilēꞌnca 
na ixlacapūncaꞌn ixpūchihuīnaꞌnīꞌn 
israelitas. 21

 Aꞌntū xaꞌictlahuanīꞌt 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicuīꞌ 
con ūꞌtunuꞌn, iccāhuanilh lej 
palhaꞌ: “Chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 
quilākalhasquiꞌnīmāꞌnauj porque 
quit ickalhlakaꞌīꞌ que huan nīnīꞌn 
natalakahuanchoko”.

22
 Félix lejtzaꞌ xaꞌnca ixcaꞌtzīhuīꞌ 

ixlīmāscaꞌtīncaꞌn aꞌntī ixtatāꞌaꞌn 
Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ cālhcāniꞌlh 
āꞌlakatin chiꞌchiniꞌ lāꞌ cāhuanilh:
―Hasta aꞌxniꞌcaꞌ namin Lisias 

huan xapuxcuꞌ tropa, hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiclacāxtlahua huāꞌmāꞌ.

23
 Lāꞌ Félix maxquīꞌlh talacasquiꞌ 

huan capitán que calēꞌlh huan 
Pablo tachīꞌn lāꞌ catlahuaniꞌlh 

talakalhuꞌmān macstiꞌnaꞌj lāꞌ 
cacāmakxtekli talakmin ixamigos 
para natatlahuaniꞌ aꞌntū xlaꞌ 
maclacasquiꞌn.

24
 Lāꞌ lātmaꞌj tachāꞌlh Félix lāꞌ 

Drusila, ixpuscāt, aꞌntī israelita 
ixuanīꞌt. Lāꞌ Félix mātayīniꞌlh 
Pablo. Lāꞌ Pablo cātāꞌchihuīnaꞌlh 
aꞌnchīn kalhlakaꞌīꞌcan Jesucristo. 
25

 Lāꞌ cākalhachihuīnaꞌniꞌlh 
aꞌnchī xaꞌnca līlatāꞌkchokocan 
lāꞌ aꞌnchī līhuiꞌlīcan que tūla 
catitlahuaca aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
cākalhachihuīnaꞌniꞌlh aꞌnchī Dios 
najuzgarlī. Lāꞌ Félix lej jicuaꞌlh lāꞌ 
huanilh:
―Tzeytzaꞌ. Chuhuaꞌj 

capit. Aꞌxniꞌcaꞌ ickaꞌlhī lugar 
naꞌicmātayīniꞌmpalayāniꞌ.

26
 Lāꞌ nā Félix ixpuhuan que 

Pablo ixmaxquīꞌlh tumīn para 
que ixmakxtekca. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej 
maklhūhuaꞌ ixlīmātayīniꞌn lāꞌ 
ixtāꞌchihuīnaꞌn. 27

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tlahualh lakatuꞌ cāꞌta, Félix 
taxtulh ixlīgobernador. Lāꞌ 
tanūlh ixlaktapalh aꞌntī 
ixtacuīniꞌ Porcio Festo. Lāꞌ Félix 
ixcātlahuaniꞌcuꞌtun huan israelitas 
lej kaꞌtlaꞌ talakalhuꞌmān. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līmakxtekli huan Pablo tachīꞌn.

Pablo na ixlacapūn Festo

25 �Festo chāꞌlh para natanū 
ixlīgobernador. Lāꞌ 

ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ taxtulh de 
nac Cesarea lāꞌ aꞌlh nac Jerusalén. 
2

 Aꞌntzaꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curasnaꞌ lāꞌ huan israelitas más 
xalakaꞌtlaꞌn talēꞌksaꞌnīniꞌlh 
Pablo con Festo. 3 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ 
talakalhuꞌmān tasquiꞌniꞌlh que 
camātayīniꞌlh Pablo nac Jerusalén. 
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Xlacaꞌn ixtalīlacchihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ 
natakaꞌlhītī nac tej para natamaknī. 
4

 Festo cāhuanilh que Pablo 
chīꞌcanīꞌtaꞌnchaꞌ nac Cesarea lāꞌ 
māniꞌ ūꞌtzaꞌ ixaꞌncuꞌtun aꞌntzaꞌ 
lacapalh. 5 Lāꞌ cāhuanilh:
―Caquilātāꞌaꞌuj huiꞌxinaꞌn aꞌntī 

kaꞌlhīyāꞌtit līmāpaꞌksīn. Lāꞌ palh 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tlahuanīꞌt aꞌntūn 
tūꞌ tzey, calēꞌksaꞌnīꞌniꞌntit aꞌntzaꞌ 

―cāhuanilh.
6

 Festo tachokolh nac Jerusalén 
xmān lakatzeyan o lakacāuj 
chiꞌchiniꞌ lāꞌ aꞌmpā nac Cesarea. 
Lāꞌ ixlīlakalī tahuīꞌlh aꞌnlhā 
ixtlahuacan justicia. Lāꞌ mātayīniꞌlh 
Pablo. 7 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ milh Pablo, 
talītaxtiꞌliꞌlh huan israelitas aꞌntī 
ixtaminīꞌtaꞌnchaꞌ nac Jerusalén. 
Lāꞌ lej lhūhuaꞌ lakaꞌtlaꞌn catūhuā 
ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn. Pero tūla 
ixtamāstūꞌncniꞌ nīn tuntūꞌ. 8 Pablo 
ixtamaktāya lāꞌ hualh:
―Quit tuntūꞌ ictlahuanīꞌt por 

ixpālacata ixleycaꞌn israelitas. 
Tuntūꞌ ictlahuaniꞌnīꞌt huan xakaꞌtlaꞌ 
lītokpān nīn huan xamāpaꞌksīniꞌ 
nac Roma aꞌntī huanican César ―
cāhuanilh Pablo.

9
 Lāꞌ Festo xlaꞌ ixcātlahuaniꞌcuꞌtun 

huan israelitas lakatin 
talakalhuꞌmān. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līkalhasquiꞌnīlh Pablo:
―¿Chā pincuꞌtunaꞌ nac 

Jerusalén para que aꞌntzaꞌ 
nalacāxtlahuaniꞌcaꞌnaꞌ na 
quilacapūn?

10
 Lāꞌ Pablo kalhtīniꞌlh:

―Quilākalhasquiꞌnīmāꞌnauj nac 
huan pūchihuīn aꞌntū māpaꞌksī 
César. Lā chuntzaꞌ xatzey. Quit 
tuntūꞌyā catūhuā koꞌhuaꞌjuaꞌ 
iccātlahuaniꞌnīꞌt huan israelitas. 

Huāꞌmāꞌ huiꞌx caꞌtzīyaꞌ. 11
 Palh 

quit ictlahuanīꞌt lakatin catūhuā 
aꞌntūn tzē naquilīmaknīcan, 
caquimaknīca. Lāꞌ palh tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
aꞌntūn quintalīyāhua, tūla aꞌntī 
naquimacamāstāꞌ con ūꞌtunuꞌn. 
Icsquiꞌniꞌ César caquilacāxtlahualh.

12
 Festo cātāꞌchihuīnaꞌlh 

ixmaktāyanaꞌnīꞌn lāꞌ tuncan xlaꞌ 
huanilh Pablo:
―Huiꞌx squiꞌnīꞌtaꞌ que César 

ixlacāxtlahuaniꞌniꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalīlaꞌkpinaꞌ César.

Pablo na ixlacapūn huan rey Agripa
13

 Lāꞌ āꞌcalīstān lāꞌ tūꞌ lātmaꞌj 
huan rey Agripa lāꞌ Berenice, 
ixpuscāt huan rey, talakchāꞌlh 
Festo nac Cesarea. 14

 Aꞌntzaꞌ 
tatachokolh lātmaꞌj. Lāꞌ Festo 
kalhachihuīnaꞌniꞌlh huan rey por 
ixpālacata Pablo lāꞌ hualh:
―Aꞌtzāꞌ tachīꞌn kalhatin 

chiꞌxcuꞌ aꞌntī makxtekli Félix. 
15

 Aꞌxniꞌcaꞌ quit icquīlalh nac 
Jerusalén, talēꞌksaꞌnīniꞌlh con 
quit huan xanapuxcuꞌnuꞌ curasnaꞌ 
lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ israelitas. 
Lāꞌ quintasquiꞌniꞌlh que quit 
caꞌicmāmaknīnīniꞌlh. 16

 Quit 
iccākalhtīlh que xapūꞌla huan 
tachīꞌn calacan cacātāꞌchihuīnaꞌlh 
aꞌntīn talēꞌksaꞌnīniꞌn. Chuntzaꞌ tzē 
natamaktāya. Lāꞌ xmān chuntzaꞌ 
tzē namaknīcan. Chuntzaꞌ pōꞌktu 
tatlahua huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
xalanīꞌn nac Roma. 17

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
tachilh xlacaꞌn huāꞌtzāꞌ, quit tūꞌ 
ictakoxīlh. Ixlīlakalī ictahuīꞌlh 
aꞌnlhā tlahuacan justicia. Lāꞌ 
icmātayīniꞌlh huan tachīꞌn 
Pablo. 18

 Aꞌxniꞌcaꞌ tatāyalh aꞌntī 
ixtalēꞌksaꞌnīniꞌn, tūꞌ talēꞌksaꞌnīniꞌlh 
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aꞌnchī quit xaꞌicpuhuan. 19
 Xmān 

aꞌntū ixtahuan por ūꞌtzaꞌ xmān 
ixpālacata aꞌntū takalhlakaꞌīꞌ 
xlacaꞌn lāꞌ ixpālacata kalhatin 
aꞌntī ixtacuīniꞌ Jesús aꞌntī nīlh. 
Lāꞌ Pablo huan que lakahuan. 
20

 Como quit tūla xaꞌiclacāxtlahua 
huāꞌmāꞌ, ickalhasquiꞌnīlh Pablo 
palh aꞌncuꞌtun nac Jerusalén para 
que aꞌntzaꞌ nalacāxtlahuacan. 
21

 Pero aꞌxniꞌcaꞌ Pablo squiꞌnli 
que calacāxtlahualh César, huan 
xamāpaꞌksīniꞌ nac Roma, quit 
icmāpaꞌksīniꞌlh que catachokolh 
tachīꞌn hasta aꞌxniꞌcaꞌ quit tzē 
naꞌiclakmacāꞌn César.

22
 Lāꞌ Agripa huanilh Festo:

―Nā quit ickaxmatniꞌcuꞌtun 
ixtachihuīn huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

Lāꞌ kalhtīca:
―Lakalī nakaxpaꞌtaꞌ.
23

 Lāꞌ ixlīlakalī Agripa lāꞌ Berenice 
tamilh tzey tacāxyānaꞌ lāꞌ lej 
cāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca. Lāꞌ tatanūlh nac 
pūꞌaꞌctaꞌsan lāꞌ nā tatanūkōꞌlh 
xanapuxcuꞌnuꞌ tropa lāꞌ huan 
xalakaꞌtlaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ Festo 
mātayīniꞌlh Pablo. 24

 Lāꞌ Festo 
hualh:
―Rey Agripa lāꞌ milīhuākcaꞌn 

aꞌntīn takēstoknīꞌtaꞌntit huāꞌtzāꞌ, 
huiꞌxinaꞌn laktzīꞌnāꞌtit huāꞌyā 
chiꞌxcuꞌ Pablo. Lej quintasquiꞌniꞌlh, 
ixpālacata huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ, 
lhūhuaꞌ israelitas xalaꞌ nac 
Jerusalén lāꞌ xalaꞌ āꞌtzāꞌ nac 
Cesarea. Lāꞌ lej palhaꞌ tahualh 
que canīlh. 25

 Quit icpuhuan que 
nīn tuntūꞌ tlahuanīꞌt para que 
tzē namaknīcan. Lāꞌ como xlaꞌ 
squiꞌniꞌlh que huan xamāpaꞌksīniꞌ 
César calacāxtlahualh, quit 
iclīhuiꞌlīlh naꞌiclakmacāꞌn César. 

26
 Pero quit tuntūꞌ ickaꞌlhī aꞌntū 

lej tasquiꞌnī naꞌictzoꞌknun por 
ixpālacata huāꞌ chiꞌxcuꞌ. Uꞌtzaꞌ 
iclīlīmin na milacapūncaꞌn 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ más iclīmincuꞌtun na 
milacapūn huiꞌx, rey Agripa, para 
que nakalhasquiꞌnīꞌyaꞌ. Chuntzaꞌ 
quit naꞌiccaꞌtzī aꞌntū naꞌictzoꞌka. 
27

 ¿Chichū quit naꞌiclīmacāꞌn 
kalhatin tachīꞌn palh tūꞌ iccaꞌtzī 
aꞌntū līyāhuacan?

Pablo tamaktāyalh na 
ixlacapūn rey Agripa

26 �Lāꞌ Agripa huanilh Pablo:
―Chuhuaꞌj tzē 

natamaktāyaꞌyaꞌ.
Lāꞌ Pablo chaꞌxli ixmacan lāꞌ 

tzuculh tamaktāya lāꞌ hualh:
2

 ―Rey Agripa, iclīpāxuhua 
porque quit naꞌictamaktāya na 
milacapūn por ixpālacata ixlīhuāk 
aꞌntū quintalēꞌksaꞌnīniꞌn israelitas. 
3

 Huiꞌx xaꞌnca lakapasaꞌ ixlīhuāk 
aꞌnchī ixtalanāncaꞌn israelitas 
lāꞌ nā aꞌntūn talālīstaꞌla. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīsquiꞌniꞌyāniꞌ caquinkaxpaꞌtniꞌ 
līlacatejtin.

Pablo cāhuanilh aꞌnchī ixlīlatlāꞌhuan 
aꞌxniꞌca tūnaꞌj ixkalhlakaꞌīꞌ

4
 ’Ixlīhuākcaꞌn israelitas 

tacaꞌtzīkōꞌ aꞌnchī, desde 
quilīkaꞌhuaꞌchu, xaꞌiclīlatlāꞌhuan 
nac Jerusalén lāꞌ nā 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn israelitas. 
5

 Xlacaꞌn tacaꞌtzī lāꞌ, palh 
tahuancuꞌtun, tzē natamālacstūꞌnca 
que makāntzaꞌ quit fariseo 
xaꞌicuanīꞌt. Huan fariseosnuꞌ, 
xlacaꞌn takaꞌlhī ixleycaꞌn līhuaꞌcaꞌ 
más xapalhaꞌ que ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tamakstāla huaꞌchi israelitas. 
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6
 Chuhuaꞌj quinkalhasquiꞌnīmāꞌca 

porque quit ickalhlakaꞌīꞌ que 
Dios nacāmālakahuanīchoko 
huan nīnīꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi 
Dios cāhuanilh quinapapnaꞌcaꞌn. 
7

 Quinaꞌn, israelitas, 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌcaꞌn huan 
kalhacāujtuꞌ lītāꞌtimīn aꞌntī 
ixoꞌkxaꞌn Israel ixtahuanīꞌt. Lāꞌ 
quilīhuākcaꞌn ickalhlakaꞌīꞌyāuj que 
Dios natlōkentaxtū aꞌntū hualh. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iclīmācāꞌtanīyāuj Dios de 
tzīꞌsa lāꞌ tuncuj. Icuaniyāniꞌ, rey 
Agripa, nā quit ickalhlakaꞌīꞌ que 
Dios natlōkentaxtū aꞌntū hualh. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixpālacata quintalēꞌksaꞌnīniꞌn 
huan israelitas. 8 Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit que 
Dios tzē namālakahuanīchoko 
huan nīnīꞌn?

Pablo cāhuanilh aꞌnchī 
ixcāmacaputza aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ
9

 ’Xapūꞌla quit xaꞌicpuhuan 
que lej lhūhuaꞌ catūhuā 
xaꞌiccātlahuaniꞌlh aꞌntī ixtastālaniꞌ 
Jesús xalaꞌ nac Nazaret. 10

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ ictlahualh nac Jerusalén. 
Huan xanapuxcuꞌnuꞌ curas 
quintamaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xaꞌiccāmānū 
nac pūlāchīꞌn lhūhuaꞌ aꞌntī 
ixtastālaniꞌ Jesús. Lāꞌ nā 
quit chu xaꞌiclīcaꞌtzī aꞌxniꞌcaꞌ 
ixcāmaknīcan. 11

 Lāꞌ maklhūhuaꞌ 
quit xaꞌiccāmāpātīnī lāꞌ chuntzaꞌ 
quit xaꞌiccāmāmakxtekēcuꞌtun 
aꞌnchī ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌt Jesús. 
Chuntzaꞌ xaꞌictlahua quit na 
ixlīhuāk ixlītokpānnaꞌcaꞌn 
israelitas. Lej ixquintamakāꞌkchāꞌn 
lāꞌ xaꞌiccāmacaputza hasta na 
īꞌxcānsipejniꞌcaꞌn makatiyātīꞌn.

Pablo cāhuanilh aꞌnchī tzuculh 
tapaꞌksī con Cristo 

Hch. 9.1‑19; 22.6‑16
12

 ’Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ixpālacata xaꞌiclīꞌaꞌmāꞌ nac 
Damasco. Huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
curas ixquintamaxquīꞌnīꞌt 
līmāpaꞌksīn lāꞌ talacasquiꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tzē xaꞌiccālīmacaputza. 
13

 Lāꞌ naꞌicuaniyāniꞌ huiꞌx, rey, 
aꞌntū quimpātleꞌkeniꞌlh. Lāꞌ 
huaꞌchi tastuꞌnūta aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌictlāꞌhuantēlha, quit iclaktzīꞌlh 
lakatin xkakanaꞌ aꞌntū minchaꞌ 
nac aꞌkapūn. Xlaꞌ más xkaka que 
chiꞌchiniꞌ. Quilītamacxtiꞌliꞌlh quit 
lāꞌ nā aꞌntī ixquintatāꞌaꞌmāꞌna. 14

 Lāꞌ 
quilīhuākcaꞌn icaꞌkāꞌnui nac tiꞌyaꞌt. 
Lāꞌ ickaxmatli lakatin tachihuīn 
aꞌntū quihuanilh ixtachihuīn 
hebreo: “Saulo, Saulo, ¿aꞌchīꞌ 
quimacaputzayaꞌ? Chu tlakaj 
quintāꞌlaꞌtlaꞌhuaꞌyaꞌ. Huiꞌx huaꞌchi 
lakatin cahuāyuj aꞌxniꞌcaꞌ chiꞌnta 
huan quiꞌhuiꞌ aꞌntū lītlakalēꞌncan”. 
15

 Lāꞌ quit icualh: “¿Tichū huiꞌx, 
Māpaꞌksīniꞌ?” Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
quihuanilh: “Quit Jesús aꞌntī huiꞌx 
macaputzayaꞌ. 16

 Catāꞌkaquiꞌ lāꞌ 
catāyaꞌ. Quit ictasuꞌniꞌmāꞌniꞌ huiꞌx 
porque quit iclacsacnīꞌtaꞌniꞌ para 
que naquintāꞌscuja lāꞌ nacāhuaꞌniꞌyaꞌ 
āꞌmakapitzīn aꞌnchī iclītasuꞌniꞌniꞌ 
lāꞌ aꞌnchī naꞌiclītasuꞌyuniꞌyāniꞌ. 
17

 Naꞌicmāpūtaxtūyāniꞌ de 
huan israelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ 
israelitas aꞌnlhā naꞌicmacāꞌnāniꞌ. 
18

 Naꞌiccāmacāꞌniꞌyāniꞌ para que 
nā xlacaꞌn natalacahuānaꞌn lāꞌ 
natataxtu de aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ natalatāꞌkchoko de aꞌnlhā 
xkaka lāꞌ para que natapūtaxtu na 
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ixlīmāpaꞌksīn koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ natastālaniꞌ 
Dios. Quit naꞌiccāmacāꞌniꞌyāniꞌ 
para que naquintakalhlakaꞌīꞌ 
quit lāꞌ chuntzaꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
nacāmāsputūnuꞌniꞌcan lāꞌ nā xlacaꞌn 
nacātlahuacan lej xalacuan huaꞌchi 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī quintakalhlakaꞌīꞌ 
quit”, chuntzaꞌ quihuanilh huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús.

Pablo aꞌkahuānaꞌniꞌlh 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús

19
 ’Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ icuaniyāniꞌ, 

rey Agripa. Quit icaꞌkahuānaꞌniꞌlh 
aꞌntū quihuanilh Māpaꞌksīniꞌ 
xalaꞌ nac aꞌkapūn aꞌxniꞌcaꞌ 
quintasuꞌniꞌlh. 20

 Quit xapūꞌla 
iccākalhachihuīnaꞌniꞌlh xalanīꞌn 
nac Damasco lāꞌ āꞌcalīstān 
xalanīꞌn nac Jerusalén lāꞌ ixlīhuāk 
xalanīꞌn huan nac estado de 
Judea. Lāꞌ nā xaꞌiccāhuani aꞌntīn 
tūꞌ israelitas: “Caxtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ castālaniꞌtit 
Dios lāꞌ nā chuntzaꞌ catahuiꞌlaꞌtit 
huaꞌchi aꞌntīn taxtāpalīnīꞌt 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn”, xaꞌiccāhuani. 
21

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quintalīchiꞌpalh huan 
israelitas nac xakaꞌtlaꞌ lītokpān 
lāꞌ ixquintamaknīcuꞌtun. 22

 Hasta 
chuhuaꞌj Dios quimaktāyanīꞌt. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iccālīhuanicus ixtachihuīn 
Dios ixlīhuākcaꞌn xalactzinaꞌj lāꞌ 
xalakaꞌtlaꞌn. Lāꞌ xmān iclīchihuīnaꞌn 
aꞌntū māsuꞌyulh Moisés makāntzaꞌ 
lāꞌ aꞌntū tahualh huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
que napātleꞌke. 23

 Xlacaꞌn tahualh 
que tasquiꞌnī que napātīniꞌn Cristo 
lāꞌ nanī lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī xapūꞌla 
nalakahuanchoko, lāꞌ chuntzaꞌ 
nacāmācaꞌtzīnīcan aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ 
huan israelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ 
israelitas.

Pablo ixmākalhlakaꞌīꞌnīcuꞌtun Agripa
24

 Lāꞌ chuntzaꞌ Pablo lītamaktāyalh. 
Lāꞌ Festo hualh lej palhaꞌ:
―¡Huiꞌx chuyaꞌyaꞌ, Pablo! Lej 

lhūhuaꞌ scaꞌtnīꞌtaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līmakachuyaꞌyāniꞌ.

25
 Lāꞌ Pablo kalhtīniꞌlh:

―Quit tūꞌ icchuya, Festo. Lāꞌ quit 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuan. 26

 Huan rey 
Agripa nā xlaꞌ lakapasa huāꞌmāꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iclīchihuīnaꞌn na ixlacapūn 
lāꞌ tūꞌ iclacapuhuan. Quit lej xaꞌnca 
iccaꞌtzīhuīꞌ que nā xlaꞌ caꞌtzīkōꞌ 
huāꞌmāꞌ. Quit icchihuīnaꞌn aꞌntūn 
tūꞌ tlahuacanīꞌt cāꞌtzēꞌk. 27

 ¿Chā 
huiꞌx, rey Agripa, aꞌkaꞌīꞌyaꞌ aꞌntūn 
tahualh huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
xalanīꞌn makāntzaꞌ? Quit iccaꞌtzī 
que kalhlakaꞌīꞌyaꞌ.

28
 Lāꞌ Agripa huanilh Pablo:

―Con macstiꞌnaꞌj 
tachihuīn puhuaꞌnaꞌ palh 
naquimākalhlakaꞌīꞌnīꞌyaꞌ.

29
 Lāꞌ Pablo hualh:

―Aꞌyuj macstiꞌnaꞌj, aꞌyuj lhūhuaꞌ 
tachihuīn, iclacasquiꞌn que huiꞌx 
calaꞌt huaꞌchi quit. Lāꞌ catalakōꞌlh 
huaꞌchi quit ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
quintakaxmatniꞌmāꞌna chuhuaꞌj. 
Xmān tūꞌ cacāmacachīꞌca huaꞌchi 
quit ―hualh Pablo.

30
 Lāꞌ tatāyakōꞌlh ixlīhuākcaꞌn, 

huan rey lāꞌ huan gobernador 
lāꞌ Berenice lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
ixtatāꞌhuiꞌlānaꞌ. 31

 Tatatampūxtulh 
lacachunaꞌj lāꞌ talāhuanilh:
―Huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ nīn tuntūꞌ tlahua 

para que tzē namaknīcan o nachīꞌcan.
32

 Lāꞌ Agripa huanilh Festo:
―Palh huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūꞌ 

īꞌsquiꞌnli nalacāxtlahua César, 
quinaꞌn tzē ixmakxtekui.
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Macāꞌnca Pablo nac Roma

27 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pāstacca 
naquincātamacāꞌnāniꞌ 

nac Italia, tamacamāstāꞌlh Pablo 
lāꞌ āꞌmakapitzīn tachīꞌnīꞌn con 
kalhatin capitán aꞌntī ixtacuīniꞌ 
Julio. Xlaꞌ ixmāpaꞌksī huan 
batallón aꞌntū huanican Augusto. 
2

 Ictojōuj nac lakatin barco xalaꞌ 
nac Adramitio. Huāꞌmāꞌ barco 
ixtētāyacuꞌtun nac makapitzīn 
xcānsipejniꞌ nac Asia aꞌnlhā 
ixpūjaxniꞌ barco. Lāꞌ quincātāꞌaꞌniꞌ 
Aristarco xalaꞌ nac Tesalónica, 
lakatin xcānsipej nac Macedonia. 
3

 Lāꞌ ixlīlakalī icchāꞌuj nac Sidón 
aꞌnlhā ixpūjaxniꞌ barco. Lāꞌ Julio lej 
tzeyā chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt con Pablo lāꞌ 
makxtekli que cālakaꞌlh ixamigos. 
Xlacaꞌn tatlahuaniꞌlh aꞌntū 
ixmaclacasquiꞌn. 4 Lāꞌ āꞌmaktin 
icaꞌmpalauj nac barco. Huan ūꞌniꞌ 
lej palhaꞌ quincāpāxtokniꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iclīpātleꞌkeuj na ixpāxtūn 
Chipre aꞌntū pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt na 
ixpuꞌnan mar. Aꞌntzaꞌ tūꞌ lej 
palhaꞌ ixquincāsnokāniꞌ huan 
ūꞌniꞌ. 5 Aꞌcalīstān icpūꞌaꞌuj huan 
barco pajtzu na ixquilhtūn aꞌnlhā 
huanican Cilicia lāꞌ Panfilia. Lāꞌ 
icchāꞌuj nac Mira, lakatin xcānsipej 
nac estado de Licia.

6
 Aꞌntzaꞌ kaksli huan capitán 

lakatin barco xalaꞌ nac Alejandría 
aꞌntū ixaꞌmāꞌ nac Italia. Lāꞌ 
quincāmojōpalaniꞌ huan āꞌlakatin 
barco. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ icpūꞌaꞌmpalauj. 
7

 Xaꞌicaꞌmāꞌnauj lej lacatzucu 
lātmaꞌj lāꞌ jicslīhuaꞌ iclīchāꞌuj 
ixpajtzu Gnido. Lāꞌ huan ūꞌniꞌ 
quincāmāmakchuyīniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīpātleꞌkepalauj ixpajtzu Salmón 

na ixpāxtūn Creta aꞌntū pītzinaꞌj 
tiꞌyaꞌt ixpuꞌnan mar. Aꞌntzaꞌ tūꞌ lej 
palhaꞌ ixquincāsnokāniꞌ huan ūꞌniꞌ. 
8

 Lāꞌ jicslīhuaꞌ xaꞌictētaxtumāꞌnauj 
ixpajtzu Creta. Icchāꞌuj nac Buenos 
Puertos, ixpajtzu huan xcānsipej 
Lasea.

9
 Lejtzaꞌ makān xaꞌictakoxīnīꞌtaꞌuj 

lāꞌ ixmimāꞌtzaꞌ huan cāꞌlonkniꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ lej ixlījicuaꞌncan ixpūꞌaꞌncan 
huan barco. Lāꞌ Pablo cāmaxquīꞌlh 
tapāstacnaꞌ 10

 lāꞌ cāhuanilh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, quit icpuhuan 

palh āꞌchulāꞌ naꞌaꞌnāuj, catūhuā 
naquincālaniꞌyāniꞌ lāꞌ lej lhūhuaꞌ 
namakasputāuj. Namakasputāuj 
huāꞌ barco lāꞌ huāꞌ tacuꞌcaꞌ lāꞌ nā 
quinaꞌn nanīyāuj.

11
 Pero huan capitán 

tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌlh Pablo. 
Cāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh huan piloto 
lāꞌ huan ixtēcuꞌ barco. 12

 Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ tūla māchokocan barco 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlonknuꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
ixtalhūhuāꞌt talīhualh:
―Cāhui āꞌchulāꞌ.
Ixtapuhuan palh tzē cahuā 

ixtachāꞌlh nac Fenice, lakatin 
xcānsipej nac Creta. Lāꞌ nac Fenice 
aꞌnlhā ixpūjaxniꞌ barco lacaꞌaꞌhuīꞌ 
nac noroeste lāꞌ nac suroeste. 
Aꞌntzaꞌ ixtapuhuan ixtatachokolh 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlonknuꞌlh.

Huan ūꞌniꞌ snoꞌkmaxquīꞌlh 
xcān huan barco

13
 Aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh ūꞌnun 

macstiꞌnaꞌj de nac sur, tapuhuampā 
que tzētzaꞌ nataꞌaꞌmpala. 
Lāꞌ tatzucupā taꞌaꞌn lāꞌ 
ixtatētaxtumāꞌna ixpajtzu huan 
pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt aꞌntū huanican 
Creta. 14

 Lāꞌ lacapalh milh lakatin 
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palhaꞌ ūꞌniꞌ aꞌntū ixuanican 
Nordeste. 15

 Lāꞌ huan ūꞌniꞌ 
snoꞌkmaxquīꞌlh xcān huan barco 
lāꞌ tūꞌ quincāmakxtekniꞌ naꞌicaꞌnāuj 
aꞌnlhā xaꞌicaꞌncuꞌtumāꞌnauj. Lāꞌ 
tūlalhtzaꞌ ixtlahuacan nīn tuntūꞌ. 
Lāꞌ chuxalhā quincālēꞌniꞌ huan 
ūꞌniꞌ. 16

 Ictētaxtūj na ixpajtzu 
lakatin pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt ixtacuīniꞌ 
Clauda. Lāꞌ aꞌntzaꞌ tūꞌtzaꞌ lej palhaꞌ 
ixquincāsnoꞌkāniꞌ huan ūꞌniꞌ. Lāꞌ 
jicslīhuaꞌ icstancacuꞌtūj huan pāti 
aꞌntū xaꞌicstancalīmināuj. 17

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixmojōcanīꞌttzaꞌ huan 
pāti nac barco, chāꞌxpāchīꞌca huan 
barco. Ixtajicuaꞌn porque lasāꞌ 
ixaꞌksatāyalh huan nac cāꞌcucujnuꞌ 
aꞌntū ixtacuīniꞌ Sirte. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīmāyujūlh huan xaluꞌxuꞌ barco 
aꞌntū ixlīsnoꞌklēꞌn ūꞌniꞌ huan barco. 
Lāꞌ chuntzaꞌ lakachu quincālēꞌniꞌ 
huan ūꞌniꞌ. 18

 Lāꞌ ixlīlakalī huan 
xasipej mar lāꞌ huan ūꞌniꞌ lej 
palhaꞌ snoꞌkli huan barco. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tatzuculh talīmakaꞌn huan 
tacuꞌcaꞌ nac mar. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌtzaꞌ lej tziꞌncalh huan barco. 
19

 Lāꞌ ixlīlakalī huampala 
icmakaꞌuj con quimacancaꞌn 
ixmaclacasquiꞌ xalaꞌ na ixchakān 
barco. 20

 Lakalhūhuaꞌ chiꞌchiniꞌ 
pātleꞌkelh lāꞌ tūꞌ iclaktzīꞌuj chiꞌchiniꞌ 
nīn staꞌcu. Lāꞌ huan ūꞌniꞌ lejcus 
palhaꞌ īꞌsnoꞌkmāꞌ huan barco. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ xaꞌiclīpuhuanāuj que tūlatzaꞌ 
xaꞌicpūtaxtūj quinaꞌn.

21
 Lāꞌ makāntzaꞌ tūꞌ 

xaꞌicuāꞌyanīꞌtaꞌuj. Lāꞌ Pablo tāyalh 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn lāꞌ hualh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn, ixquilākaxmatniꞌuj. 

Palh tūꞌ ixtaxtuchāuj nac Creta, 
tū ixquincāpātleꞌkeniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
lījicuaꞌ lāꞌ nīn tuntūꞌ ixmakasputui. 

22
 Chuhuaꞌj, tūꞌ calakaputzatit. 

Huiꞌxinaꞌn nīn chāꞌtin catinīlh, 
aꞌyuj casputli huāꞌ barco. 23

 Kōtan 
tzīꞌsa quit quintasuꞌniꞌlh kalhatin 
ángel aꞌntī Dios macamilh. Huāꞌmāꞌ 
Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī quimāpaꞌksī 
lāꞌ aꞌntī ictāꞌscuja. 24

 Lāꞌ huan 
ángel quihuanilh: “Huiꞌx, Pablo, 
tūꞌ cajiꞌcuaꞌ. Lej tasquiꞌnī huiꞌx 
nalakpinaꞌ César. Lāꞌ por 
mimpālacata, Dios nacāmāpūtaxtū 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatojōmāꞌna con 
huiꞌx nac barco”, quihuanilh huan 
ángel. 25

 Lāꞌ chuhuaꞌj, chiꞌxcuhuīꞌn, 
tūꞌ calakaputzatit. Quit iclīpāhuan 
Dios. Lāꞌ quit icuan chuntzaꞌ nala 
aꞌnchīn quihuanica. 26

 Tasquiꞌnī 
nachāꞌnāuj nac lakatin pītzinaꞌj 
tiꞌyaꞌt ixpuꞌnan mar ―hualh Pablo.

27
 Lāꞌ lakacāujtāꞌtiꞌ chiꞌchiniꞌ 

ixlanīꞌt palhaꞌ ūꞌniꞌ. Lāꞌ huaꞌchi 
iꞌtāt tzīꞌsa huan barco lakachu 
ixlēꞌn huan xasipej mar aꞌntū 
huanican Adria. Lāꞌ huan 
marineros tapuhualh que tzēlasāꞌ 
ixtatapajtzūmāꞌna nac lakatin 
tiꞌyaꞌt. 28

 Talhcālh ixlīpūlhmāꞌn 
huan xcān lāꞌ puꞌxamacāujchāxan 
metro ixuanīꞌt. Lāꞌ lacachunaꞌj 
huampala chu talhcāpā lāꞌ 
xmāntzaꞌ puꞌxamatojon metro 
ixuanīꞌt. 29

 Ixtajicuaꞌn que tzēlasāꞌ 
ixtalaknūlh huan barco nac 
cāꞌchihuixniꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīmojōlh 
nac xcān lakatāꞌtiꞌ xalactzinca 
xalaꞌ na ixkēn huan barco 
lāꞌ chuntzaꞌ tzēn talīyāhualh 
huan barco. Lāꞌ takaꞌlhīlh hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh. 30

 Huan 
marineros ixtamāyujūmāꞌna 
huan pāti. Ixtatasuꞌyu aꞌnchī 
ixtamojōmāꞌnampā nac xcān 
huan xalactzinca xalaꞌ na ixquiniꞌ 
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barco aꞌntū nalītāya huan barco. 
Pero xmān taꞌaꞌkxokonuꞌlh. 
Ixtapūtzāꞌlacuꞌtun nac pāti. 31

 Lāꞌ 
Pablo cāhuanilh huan capitán lāꞌ 
huan tropasnaꞌ:
―Palh huan tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

tūꞌ natatachoko nac barco, 
huiꞌxinaꞌn tūlalhtzaꞌ catipūtaxtutit.

32
 Lāꞌ chu tuncan huan tropasnaꞌ 

tacāꞌtuꞌcxli huan tasiuj aꞌntū 
tapūmāyujūlh huan pāti. Lāꞌ 
tamacaminchaꞌ nac xcān.

33
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtuncuīmāꞌtzaꞌ, 

Pablo cāhuanilh ixlīhuākcaꞌn que 
catahuāꞌyalh macstiꞌnaꞌj. Cāhuanilh:
―Tlahualhtzaꞌ lakacāujtāꞌtiꞌ 

chiꞌchiniꞌ lāꞌ tūꞌ huāꞌyaꞌnīꞌtaꞌntit lāꞌ 
tūꞌ lhtatanīꞌtaꞌntit. 34

 Iccāhuaniyāniꞌ 
cahuāꞌyaꞌntit lāꞌ chuntzaꞌ 
natliꞌhuiꞌquināꞌtit. Nīn chāꞌtin de 
huiꞌxinaꞌn catimakasputtit nīn 
kantin miyaꞌjcaꞌn.

35
 Aꞌxniꞌcaꞌ huankōꞌlh huāꞌmāꞌ, 

Pablo tayalh pāntzi lāꞌ maxquīꞌlh 
pāxcatcaꞌtzī Dios na ixlacapūncaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn lāꞌ cheꞌkelh lāꞌ tzuculh 
huāꞌyan. 36

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tūꞌtzaꞌ ixtalakaputza lāꞌ nā 
tahuāꞌyalh. 37

 Quinaꞌn quilīhuākcaꞌn 
xaꞌicuanīꞌtaꞌuj lakatuꞌ ciento 
āꞌtuꞌtumpuꞌxamacāujchāxan 
aꞌntī xaꞌictajōmāꞌnauj nac barco. 
38

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtahuāꞌyanīꞌttzaꞌ, 
tatamakajūlh trigo nac mar lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ lej ixtzincan huan 
barco.

Huan barco laclalh
39

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tuncuīlh, huan 
marinerosnuꞌ tūꞌ ixtalakapasnaꞌn 
huanmāꞌ tiꞌyaꞌt. Talaktzīꞌlh lakatin 
ixmacan mar lāꞌ ixkaꞌlhī cucuj. 
Lāꞌ titapuhualh palh tzē cahuā 

ixtamāpajtzūlh aꞌntzaꞌ huan barco. 
40

 Lāꞌ tacāꞌtuꞌcxli huan tasiuj 
lāꞌ chuntzaꞌ tachokolh nac mar 
huan xalactzinca lāꞌ chuntzaꞌ tzēn 
taxakāꞌlīlh huan barco. Taxlaꞌjalh 
huan ixtasiuj ixlēkosnuꞌ huan 
barco. Lāꞌ tachaꞌxli huan luꞌxuꞌ xalaꞌ 
ixquiniꞌ barco para que chuntzaꞌ 
natampiꞌtaꞌlēꞌn huan ūꞌniꞌ. Lāꞌ huan 
barco tzuculh aꞌn nac tiꞌyaꞌt. 41

 Lāꞌ 
talaknūlh nac lakatin cāꞌcucujnuꞌ. 
Lāꞌ ixquiniꞌ barco aꞌksātāyalh lāꞌ 
tūlalhtzaꞌ taxakāꞌlīlh. Lāꞌ huan 
ixlīsnūꞌn huan xcān mālakuanīlh 
ixkēn huan barco. 42

 Huan tropasnaꞌ 
ixtamaknīcuꞌtun huan tachīꞌnīꞌn 
para que chuntzaꞌ nīn chāꞌtin 
naxiquihuāꞌtnatacuta de nac mar 
lāꞌ chuntzaꞌ tzē natatzāꞌla. 43

 Pero 
huan capitán ixmāpūtaxtūcuꞌtun 
Pablo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ līmakxtekli 
nacāmaknīcan. Cāmāpaꞌksīlh aꞌntīn 
tzē ixtaxiquihuāꞌtnan, xapūꞌla 
catatojōlh nac xcān lāꞌ cataꞌaꞌlh 
nac tiꞌyaꞌt. 44

 Lāꞌ māpaꞌksīniꞌlh que 
makapitzīn catapūtacutli lhtaꞌcaꞌlaꞌ 
lāꞌ makapitzīn catapūtacutli 
xalacpītzin de huan barco. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tatacutkōꞌlh nac xcān lāꞌ 
tapūtaxtukōꞌlh ixlīhuākcaꞌn.

Pablo nac Malta

28 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicpūtaxtunīꞌtaꞌujtzaꞌ, 

iccaꞌtzīuj que huan pītzinaꞌj 
tiꞌyaꞌt ixtacuīniꞌ Malta. 2 Xalanīꞌn 
aꞌntzaꞌ lej quincātalakalhuꞌmaniꞌ. 
Lāꞌ como ixlamāꞌ xcān lāꞌ 
ixlonknuꞌn, tahuiꞌlīlh macscut. 
Lāꞌ quincātahuaniniꞌ caꞌicskōꞌnui. 
3

 Pablo putzalh makxpātin quiꞌhuiꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixmāpūꞌcuꞌtumāꞌ nac 
macscut, taxtuchi lakatin lūhuaꞌ 
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tzāꞌlatēlha de nac macscut lāꞌ 
macaxcalh na ixmacan Pablo. 4 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huan xalanīꞌn nac Malta 
talaktzīꞌlh huan lūhuaꞌ aꞌnchī 
ixaꞌkanūhuaꞌcaꞌ na ixmacan Pablo, 
talāhuanilh:
―Lāꞌ stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ 

maknīniꞌ. Lāꞌ aꞌyuj pūtaxtulh nac 
mar, tasquiꞌnī nanī para namāpala 
con Dios.

5
 Pablo tincxmakaꞌlh huan 

lūhuaꞌ nac macscut lāꞌ nīn tuntūꞌ 
pātleꞌkeniꞌlh. 6 Xlacaꞌn ixtapuhuan 
palh ixcuꞌnli aꞌnlhā īꞌxcanīꞌt huan 
lūhuaꞌ o palh ixaꞌkāꞌlh xanīn. Lej 
makān takaꞌlhīlh. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
talaktzīꞌlh que nīn tuntūꞌ laniꞌlh, lāꞌ 
tapuhuampā lāꞌ talāhuanilh:
―Chōꞌla ūꞌtzaꞌ kalhatin dios 

huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ.
7

 Lāꞌ pajtzu ixuīꞌ ixtiꞌyaꞌt huan 
xapuxcuꞌ chiꞌxcuꞌ xalaꞌ nac Malta. 
Xlaꞌ ixuanican Publio. Uꞌtzaꞌ 
quincāmāchokoniꞌ na ixchic 
lakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ lāꞌ lej lhūhuaꞌ 
quincātlahuaniꞌniꞌ aꞌntūn tzey. 
8

 Huan ixtātaꞌ Publio ixmāꞌ nac 
tamaꞌ lāꞌ ixkaꞌlhī tachiꞌchīxniꞌ lāꞌ 
takaꞌlhniꞌtanti. Pablo lakaꞌlh lāꞌ 
orarlīlh lāꞌ māꞌcaꞌniꞌlh ixmacan lāꞌ 
mātzeyīlh. 9 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pātleꞌkelh 
huāꞌmāꞌ, tamilh āꞌmakapitzīn 
huampala īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ nac Malta. Lāꞌ nā 
cāmātzeyīca. 10

 Lāꞌ lhūhuaꞌ lēꞌksajnaꞌ 
quincātamaxquīꞌniꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ictaxtūj, ūꞌtunuꞌn tamānūlh nac 
barco aꞌntū icmaclacasquīꞌnāuj.

Pablo chāꞌlh nac Roma
11

 Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun mālhcuyuꞌ 
icpūꞌaꞌuj lakatin barco aꞌntū 
ixtachokonīꞌt na ixpajtzu Malta 

ixlīhuāk huan cāꞌlonkniꞌ. Huan 
barco xlaꞌ xalaꞌ nac xcānsipej 
Alejandría. Lāꞌ ixyāhuaniꞌcanīꞌt 
nac barco ixlīlakapascan aꞌntū 
lakatuꞌ ídolo aꞌntū ixuanican Cástor 
lāꞌ Pólux. 12

 Icchāꞌuj nac Siracusa 
lāꞌ aꞌntzaꞌ ictachokouj tuꞌtumaꞌj. 
13

 Aꞌntzaꞌ ictaxtūj lāꞌ tūlalh stuꞌnc 
icaꞌuj. Aꞌcalīstān icchāꞌuj nac Regio. 
Lāꞌ ixlīlakalī lalh ūꞌniꞌ xalaꞌ nac 
sur. Lāꞌ ixlītuꞌmaꞌj icchāꞌuj nac 
Puteoli. 14

 Aꞌntzaꞌ iccāpāxtokui 
āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn. Xlacaꞌn 
quincātahuaniniꞌ que caꞌictachokouj 
aꞌntzaꞌ con ūꞌtunuꞌn lakatojon 
chiꞌchiniꞌ. Aꞌcalīstān ictaxtupalauj 
para naꞌicaꞌnāuj nac Roma. 
15

 Lāꞌ ixcāmācaꞌtzīnīcanīꞌttzaꞌ 
huan tāꞌtimīn nac Roma palh 
naꞌicchāꞌnāuj. Lāꞌ xlacaꞌn tataxtulh 
lāꞌ tamilh hasta nac lītamāuj 
Apio lāꞌ nā aꞌnlhā huanican Tres 
Tabernas. Aꞌntzaꞌ iclāpāxtokui nac 
tej. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cālaktzīꞌlh Pablo 
maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī Dios lāꞌ 
kaꞌlhīlh tapāxuhuān. 16

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
icchāꞌuj nac Roma, huan capitán 
cāmacamaxquīꞌlh huan tachīꞌnīꞌn 
huan xapuxcuꞌ maktakaꞌlhnaꞌ. Lāꞌ 
Pablo makxtekca natachoko ixaꞌcstu 
lāꞌ kalhatin tropa ixmaktakaꞌlha.

Pablo aꞌctaꞌsanaꞌlh nac Roma
17

 Lāꞌ ixlītuꞌtumaꞌj Pablo 
cāmātayīniꞌlh huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
israelitas nac Roma. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtalaktakēxtimīnīꞌt, Pablo 
cāhuanilh:
―Chiꞌxcuhuīꞌn israelitas, 

quit nīn tuntūꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey 
iccātlōniꞌnīꞌt huan israelitas nīn 
ixtalanāncaꞌn quinatātaꞌnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ aꞌyuj nīn tuntūꞌ ictlahuanīꞌt 
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aꞌntūn tūꞌ tzey, quimacamāstāꞌca 
tachīꞌn con huan chiꞌxcuhuīꞌn 
romanos nac Jerusalén. 18

 Huan 
romanos quintakalhasquiꞌnīlh 
lāꞌ nīn tuntūꞌ takaksli para que 
tzē naquimaknīcan. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixquintalīmakxtekcuꞌtun. 19

 Lāꞌ 
huan israelitas tūꞌ talacasquiꞌlh 
naquimakxtekcan. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītasquiꞌnī que icsquiꞌnli 
caquinkalhasquiꞌnīca na ixlacapūn 
César, aꞌyuj tūꞌ iccālēꞌksaꞌnīniꞌn 
xalanīꞌn na quixcānsipej. 20

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iccālīmātaꞌsīnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. Quit 
xaꞌiccālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ xaꞌiccātāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ. 
Huan israelitas takalhlakaꞌīꞌ que 
Dios nacāmālakahuanīchoko 
huan nīnīꞌn. Lāꞌ nā quit chuntzaꞌ 
ickalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixpālacata 
quilīmacatūpixchīꞌcanīꞌt ―
cāhuanilh Pablo.

21
 Lāꞌ huan xanapuxcuꞌnuꞌ 

israelitas tahuanilh:
―Xalanīꞌn nac Judea tūꞌ 

tamacaminīꞌt caꞌpsnat por 
mimpālacata. Lāꞌ huan israelitas, 
aꞌntīn taminchaꞌ nac Judea, nīn 
tuntūꞌ quincātahuaninīꞌtaꞌniꞌ por 
mimpālacata. 22

 Iclacasquiꞌnāuj 
que caquilāhuaniuj aꞌntū huiꞌx 
puhuaꞌnaꞌ. Iccaꞌtzīyāuj aꞌnchī 
lakaxtim huancan que tūꞌ tzey 
huāꞌmāꞌ secta ―huanica Pablo.

23
 Huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ aꞌntū 

ixlaclhcāhuiꞌlīcanīꞌt, ixlhūhuaꞌcaꞌn 
tamilh huan nac chic aꞌnlhā 
ixtachoko Pablo. Lāꞌ huan cāꞌtziꞌsāt 
Pablo tzuculh cātāꞌkalhachihuīnaꞌn 
aꞌnchī māpaꞌksīniꞌn Dios. Lāꞌ 
cātāꞌchihuīnaꞌlh hasta tzīꞌsualh. Lāꞌ 
cākalhachihuīnaꞌniꞌlh aꞌntū huan 
ixtachihuīn Dios por ixpālacata 

Jesús aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ huan ley 
aꞌntū maxquīꞌca Moisés lāꞌ aꞌnlhā 
huanican profetas. Lāꞌ chuntzaꞌ 
Pablo cāmākalhlakaꞌīꞌnīcuꞌtulh 
ixpālacata Jesús. 24

 Lāꞌ makapitzīn 
ixtaꞌaꞌkaꞌīꞌmāꞌna lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tūꞌ taꞌaꞌkaꞌīꞌlh. 25

 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
chu lakatin ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
ixtahuanīꞌt. Lāꞌ tatzuculh taꞌaꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtataxtu, Pablo 
cāhuanilh:
―Huan Espíritu Santo hualh aꞌntū 

ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ māchihuīnīlh 
huan aꞌctaꞌsanaꞌ Isaías. Chuntzaꞌ 
cāhuanilh quinapapnaꞌcaꞌn:
	 26	Capit lāꞌ cacāhuaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 

tachiꞌxcuhuīꞌt:
Huiꞌxinaꞌn nakaxpaꞌtāꞌtit lāꞌ tūꞌ 

catimāchekxīꞌtit; nalaktzīꞌnāꞌtit 
lāꞌ tūꞌ catimāchekxīꞌtit aꞌntū 
laꞌktzīꞌnāꞌtit.

	 27	Tuntūꞌtzaꞌ taꞌuꞌcxcaꞌtzī na 
ixaꞌclhcunuccaꞌn huāꞌmāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Ixaꞌkaꞌxkoꞌlhcaꞌn tūꞌ 
tapūkaxmata xaꞌnca.

Tatalakatzīꞌnīꞌt ixlakastapuncaꞌn.
Tūꞌ talaktzīꞌncuꞌtun lāꞌ tūꞌ 

takaxmatcuꞌtun.
Lāꞌ tūꞌ tamāchekxīcuꞌtun.
Lāꞌ tūꞌ taxtāpalīcuꞌtun 

ixtapāstacnaꞌcaꞌn para 
que chuntzaꞌ quit tzē 
naꞌiccāmātzeyī.

Chuntzaꞌ māhuanīlh Dios huan 
Isaías.

28
 Lāꞌ Pablo āꞌchulāꞌ ixchihuīnaꞌn 

lāꞌ cāhuanilh:
―Cacaꞌtzītit huiꞌxinanꞌn 

huāꞌmāꞌ: Huan tīn tūꞌ israelitas 
cāmācaꞌtzīnīcanīꞌttzaꞌ aꞌnchī 
Dios māpūtaxtūnuꞌn. Xlacaꞌn 
natakaxmata.
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29
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pablo ixuanīꞌttzaꞌ 

huāꞌmāꞌ, huan israelitas taꞌaꞌlh lāꞌ 
ixtalīkalhachihuīnaꞌntēlha.

30
 Lāꞌ Pablo aꞌntzaꞌ tachokolh 

calacs lakatuꞌ cāꞌta nac 
chic aꞌnlhā īꞌsācuaꞌnīꞌt. Lāꞌ 
laktzīꞌlh con tapāxuhuān 

ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtalakmin. 
31

 Lāꞌ ixcāhuani aꞌnchī Dios 
māpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ ixcāmāsuꞌniꞌ 
por ixpālacata Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo na ixlacapūncaꞌn 
ixtalhūhuāꞌt. Lāꞌ nīn tintīꞌ 
ixmāmakchuyī. 
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Pablo cāmacāꞌniꞌlh saludos 
xalanīꞌn nac Roma

1 �Quit, Pablo, ictzoꞌkmāꞌ huāꞌmāꞌ 
carta. Quit ictāꞌscuja Jesucristo. 

Dios quilīmānūlh quilīꞌapóstol. 
Quilīmāmacūꞌlh para naꞌicmāsuꞌyu 
huan xatzey tachihuīn aꞌntū Dios 
mācaꞌtzīnīniꞌlh.

2
 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios, aꞌnlhā huanican profetas, 
aꞌnchī Dios hualh aꞌntū 
napātleꞌke. 3 Tatzoꞌkniꞌ ixpālacata 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
aꞌntī ixOꞌkxaꞌ Dios. Jesucristo xlaꞌ 
īꞌxūꞌyātāꞌnat huan rey David. 4 Lāꞌ 
nā Jesucristo, nā xlaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios. 
Como Jesucristo lakahuanchokolh 
chuntzaꞌ līmāsuꞌyu palh xlaꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios lāꞌ palh lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. Lāꞌ xlaꞌ xatzey huaꞌchi 
Dios. 5 Cristo quilakalhuꞌmalh 
lāꞌ quimānūlh quilīꞌapóstol como 
ūꞌtzaꞌ ixquilhtampān Dios. Lāꞌ xlaꞌ 
lacasquiꞌn que naꞌiccāmāsuꞌniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn lakachu nac 
quilhtamacuj. Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn 
tzē natakalhlakaꞌīꞌ Jesucristo lāꞌ tzē 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
Jesucristo naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan. 6 Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn 

nac Roma. Dios cātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ tapaꞌksīyāꞌtittzaꞌ con 
Jesucristo.

7
 Quit iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 

milīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
Roma aꞌntī Dios cāpāxquīꞌyāniꞌ 
lāꞌ cātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līlaꞌyāꞌtit ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 
Cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
Dios aꞌntī quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Lāꞌ cacātamātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn.

Pablo ixaꞌncuꞌtun nac Roma
8

 Pūꞌla icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios 
por ixpālacata Jesucristo, como 
huiꞌxinaꞌn xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Lakachu līchihuīnaꞌncan de 
huiꞌxinaꞌn por aꞌnchī xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 9 Dios caꞌtzī palh 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū naꞌiccāhuaniyāniꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī ictāꞌscuja con 
ixlīhuāk quintapuhuān, como 
quit icmāsuꞌyu huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū ixpālacata 
ixOꞌkxaꞌ Dios. Dios caꞌtzī palh 
pōꞌktu iccāpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ ickalhtōꞌkaꞌ. 10

 Lāꞌ quit 
icsquiꞌniꞌ Dios nalacāxtlahua 
ixlīhuāk para que chuntzaꞌ tzē 

Huan Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Roma
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naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn palh 
chuntzaꞌ ixtapuhuān Dios. 11

 Quit 
lej iccālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
como iccāmāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ aꞌntū 
quimācaꞌtzīnīlh huan Espíritu 
Santo. Lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn tzē 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit más xaꞌnca. 12

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē nalāmaktāyayāuj 
chāꞌtunuꞌ aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāuj.

13
 Quit iclacasquiꞌn que 

cacaꞌtzītit huiꞌxinaꞌn, 
tāꞌtimīn, que lej maklhūhuaꞌ 
xaꞌiccālakaꞌncuꞌtunāchāniꞌ. Pero 
tūꞌ icaꞌnīꞌtaꞌnchaꞌ como tūlanaꞌj tzē 
naꞌicaꞌn. Quit iccāmaktāyacuꞌtunāniꞌ 
para que āꞌchulāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Chuntzaꞌ pātleꞌkenīꞌt āꞌlacatin 
aꞌnlhā iccāmāsuꞌniꞌnīꞌt ixtachihuīn 
Dios aꞌntīn tūꞌ israelitas. 14

 Tasquiꞌnī 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Tasquiꞌnī 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌ aꞌntī chu catīhuāya 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ chu 
catīhuāya tachiꞌxcuhuīꞌt, lāꞌ aꞌntī 
lej tacaꞌtzī lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ tacaꞌtzī. 
15

 Lāꞌ chuntzaꞌ icmāsuꞌyucuꞌtun 
huan xatzey tachihuīn nac Roma, 
aꞌnlhā huiꞌlānaꞌntit huiꞌxinaꞌn.

Līpūtaxtucan aꞌxniꞌcaꞌ kalhlakaꞌīꞌcan 
huan xatzey tachihuīn

16
 Tūꞌ iclīmāxanaꞌn icmāsuꞌyu 

huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo. Aꞌxniꞌcaꞌ māsuꞌyucan 
huan xatzey tachihuīn, Dios 
cāmāpūtaxtukōꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
talīpāhuan Dios, como xlaꞌ lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. Pūꞌla cāmāsuꞌniꞌca 
aꞌntī israelitas lāꞌ āꞌcalīstān aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. 17

 Ixtachihuīn Dios 
quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī Dios 
cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn talīpāhuan Dios. 

Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios: 
“Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī Dios cāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn como talīpāhuan 
Dios, xlacaꞌn para pōꞌktu natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn”.

Ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt talaclēꞌn

18
 Caꞌtzīyāuj que Dios huiꞌlachaꞌ 

nac aꞌkapūn lāꞌ xlaꞌ nacāmāpātīnī 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Lāꞌ como xlacaꞌn tatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey, tūꞌ tapāstaccuꞌtun aꞌntū 
xastuꞌncuaꞌ ixlaꞌ Dios. 19

 Xlacaꞌn 
tzē natacaꞌtzī macstiꞌnaꞌj aꞌnchī 
huanīꞌt Dios, chuntzaꞌ huaꞌchi 
quilīhuākcaꞌn nā tzē caꞌtzīyāuj. 
Māniꞌ Dios cāmāsuꞌniꞌnīꞌt. 20

 Desde 
aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh huan quilhtamacuj 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt talaktzīꞌn 
aꞌntūn tlahuanīꞌt Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē natalīmāchekxī aꞌnchī huanīꞌt 
Dios. Lāꞌ aꞌyuj tūla talaktzīꞌn Dios, 
xlacaꞌn tzēn tamāchekxī que Dios 
lej kaꞌlhī ixlīmāpaꞌksīn aꞌntūn 
tūꞌ maktin sputa. Lāꞌ nā tzēn 
tamāchekxī que xlaꞌ lej stuꞌncuaꞌ 
Dios. Uꞌtzaꞌ talīlēꞌn cuenta xlacaꞌn 
palh tūꞌ talakapasa Dios. 21

 Aꞌyuj 
xlacaꞌn tacaꞌtzī que Dios huīꞌ, 
xlacaꞌn tūꞌ tataquilhpūtaniꞌ huaꞌchi 
tasquiꞌnī nataquilhpūtaniꞌcan. Lāꞌ 
tūꞌ tamaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī. Lāꞌ 
āꞌchulāꞌ tapāstaca aꞌntū nīn tuntūꞌ 
lītasquiꞌnī. Lāꞌ como tūꞌ tamāchekxī, 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn huaꞌchilh tūꞌ 
xaꞌnca scujmāꞌ. 22

 Māniꞌ xlacaꞌn 
tahuan que lej lakskalalhnaꞌ. Tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ. Lactontosnuꞌ. 23

 Lāꞌ tūꞌ 
tamācāꞌtaniꞌcuꞌtun Dios aꞌntī huīꞌ 
para pōꞌktu. Tataquilhpūtaniꞌ huan 
ídolos aꞌntūn tatasuꞌyu huaꞌchi 
chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn, 

ROMANOS 1

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



329

xlacaꞌn natanīkōꞌ. Lāꞌ nā xlacaꞌn 
tataquilhpūtaniꞌ āꞌtāpātin ídolos 
aꞌntū māniꞌ xlacaꞌn tamacanīꞌtlahua 
aꞌntūn tatasuꞌyu huaꞌchi spūnnuꞌ lāꞌ 
lūhuaꞌ lāꞌ animalhnaꞌ.

24
 Uꞌtzaꞌ Dios cālītaxtunquīniꞌlh 

lāꞌ cālīmakxtekli natatlahua 
aꞌntū lej koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
talātlahuaniꞌ aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
chu aꞌnchī ixtalacasquiꞌn. 
25

 Xlacaꞌn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun 
aꞌntī xastuꞌncuaꞌ Dios; xmān 
takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun aꞌntū huaꞌchi 
lakatin tāꞌksaꞌnīn. Tamācāꞌtaniꞌ lāꞌ 
tataquilhpūtaniꞌ aꞌntū māꞌaꞌnanīlh 
Dios. Lāꞌ tūꞌ tamācāꞌtanī aꞌntī 
xastuꞌncuaꞌ Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntīn 
tlahuakōꞌnīꞌt ixlīhuāk aꞌntūn 
taꞌaꞌnan nac cāꞌquilhtamacuj. 
Lāꞌ xlaꞌ, tasquiꞌnī que ūꞌtzaꞌ 
namācāꞌtanīyāuj quilīhuākcaꞌn para 
pōꞌktu. Amén.

26
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios cālīmakxtekli 

natatlahua aꞌntū lej līmāxanaꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchi tatlahuacuꞌtun. 
Lāꞌ chuntzaꞌ huan puscan tūꞌtzaꞌ 
takaꞌlhīcuꞌtun ixkōluꞌcaꞌn huaꞌchi 
tasquiꞌnī. Lāꞌ talātāꞌtahuiꞌla entre 
puscan. Lāꞌ chuntzaꞌ tatlahua entre 
puscan aꞌntū lej līmāxanaꞌ. 27

 Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn. 
Tūꞌ tamaclacasquiꞌn huan puscan 
huaꞌchi tasquiꞌnī. Lāꞌ talātāꞌtahuiꞌla 
entre chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tatlahua entre chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntū lej 
līmāxanaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīlaclatāyalh.

28
 Lāꞌ como tūꞌ tapāstaccuꞌtun 

aꞌntū ixlaꞌ Dios, chuntzaꞌ Dios 
cātaxtunquīniꞌlh lāꞌ cāmakxtekli 
natapāstaca aꞌntū lej xakoꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talītlahua aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan. 29

 Lāꞌ lej tatlahua 
tāpālhūhuaꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. 

Lāꞌ tamakpuscātīniꞌn. Lāꞌ lej 
tatlahua aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn talālakcaꞌtzaniꞌ aꞌntūn 
takaꞌlhī āꞌmakapitzīn. Lāꞌ tūꞌ 
talaktzīꞌncuꞌtun āꞌmakapitzīn. Lāꞌ 
talālakcaꞌtzan. Lāꞌ tamaknīniꞌn. 
Lāꞌ talāstaꞌla. Lāꞌ taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
Lāꞌ tapuhuaniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey de 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ taꞌaꞌksaꞌnīniꞌn. 
30

 Lāꞌ talīchihuīnaꞌn āꞌmakapitzīn 
de aꞌntūn tūꞌ tzey, lāꞌ taꞌaꞌkchāꞌniꞌ 
Dios. Lāꞌ talacatāquīꞌnin. Lāꞌ 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. Lāꞌ tahuan palh 
xlacaꞌn lakaꞌtlaꞌn. Lāꞌ tapuhuan 
aꞌnchī natalītlahua āꞌchulāꞌ antūn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixtātaꞌcaꞌn lāꞌ ixtzīꞌtcaꞌn. 31

 Lāꞌ tūꞌ 
tamāchekxī aꞌntū xatzey. Lāꞌ tūꞌ 
tatlōkentaxtū aꞌntūn tahuan. Lāꞌ 
tūꞌ tapāxquīꞌ āꞌmakapitzīn. Lāꞌ 
tūꞌ tamāsputūnuꞌniꞌ āꞌmakapitzīn. 
Lāꞌ nīn talakalhuꞌmanīniꞌn. 32

 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatlahua 
huan tamāꞌna catūhuā, xlacaꞌn 
nacāmāpātīnīcan, como chuntzaꞌ 
huan Dios. Lāꞌ aꞌyuj xlacaꞌn 
tacaꞌtzī huāꞌmāꞌ, tūꞌ tapājaxa de 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
tapuhuan palh lej tzey palh 
āꞌmakapitzīn nā natatlahua aꞌntūn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ.

Lej tzey aꞌnchī Dios 
nacālīlacāxtlahua huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt

2 �Palh kalhatin ixualh que 
āꞌmakapitzīn talaclēꞌn, 

chuntzaꞌ huaꞌchilh xlaꞌ huan 
que māniꞌ ūꞌtzaꞌ laclēꞌn como 
nā xlaꞌ tlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 
2

 Caꞌtzīyāuj que lej tzey aꞌnchī 
Dios nacāmālaclēꞌnī xlacaꞌn antīn 
tatlahua huāꞌ tamāꞌna catūhuā 

ROMANOS 1​, ​2

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



330

aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ. 3 Aꞌntī natahuan 
que Dios nacāmālaclēꞌnī huan 
āꞌmakapitzīn como talaclēꞌn, nā 
xlacaꞌn nā nacāmālaclēꞌnīcan 
como xlacaꞌn nā takaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 4 Lāꞌ aꞌyuj Dios lej 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ, lāꞌ aꞌyuj 
tūꞌ palaj quincāmāpātīnīyāniꞌ, 
xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxī huāꞌmāꞌ. 
Huaꞌchilh talakmakaꞌn aꞌnchī 
Dios cāpātīniꞌmāꞌ. Dios lej 
lakalhuꞌmānīniꞌn como xlaꞌ 
lacasquiꞌn que nataxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 5 Lāꞌ xlacaꞌn 
lej lacxumpi. Tūꞌ taxtāpalīcuꞌtun 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Uꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 
natalīmāpala con Dios aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nacāmālaclēꞌnī xlacaꞌn aꞌntīn 
talaclēꞌn. 6 Dios nacālacāxtlahua 
aꞌntīn tatlahuanīꞌt aꞌntūn tzey 
lāꞌ aꞌntīn tatlahuanīꞌt aꞌntū 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ. Nalacāxtlahua 
chāꞌtunuꞌ chu aꞌnchī tlāꞌhuanīꞌt. 
7

 Nacāmaxquīꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tzey. Tatlahua aꞌntūn tzey como 
xlacaꞌn taꞌaꞌncuꞌtun nac aꞌkapūn, lāꞌ 
talacasquiꞌn que Dios nacālaktzīꞌn 
xalacuan, lāꞌ takaꞌlhīcuꞌtun 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntū 
para pōꞌktu. 8 Lāꞌ Dios lej aꞌkchāꞌn 
con xlacaꞌn aꞌntī lacxumpi lāꞌ tūꞌ 
tatlahuacuꞌtun ixtapuhuān Dios, 
lāꞌ xmān tatlahuacuꞌtun aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Lāꞌ Dios nacāmāpātīnī. 
9

 Lēj natapātīniꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Natapātīniꞌn huan israelitas 
xapūꞌla lāꞌ nā natapātīniꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. 10

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tzey, Dios 
nacālaktzīꞌn xalacuan. Lāꞌ Dios 
nacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn. 

Lāꞌ nataꞌaꞌn nac aꞌkapūn. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ xapūꞌla nacāpātleꞌkeniꞌ 
aꞌntī israelitas lāꞌ nā chuntzaꞌ 
nacāpātleꞌkeniꞌ aꞌntīn tūꞌ israelitas.

11
 Chuntzaꞌ nacāpātleꞌkeniꞌ aꞌntī 

israelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ israelitas, 
como Dios cālaktzīꞌn chu lakatin 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 12

 Ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt takaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ makapitzīn de 
xlacaꞌn tūꞌ talakapasa huan ley aꞌntū 
Dios cāmaxquīꞌlh huan israelitas. 
Lāꞌ xlacaꞌn nacāmālaclēꞌnīcan 
chu aꞌnchī tacaꞌtzī aꞌntūn tzey 
lāꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. Aꞌmakapitzīn 
talakapasa huan ley. Lāꞌ xlacaꞌn 
nacāmālaclēꞌnīcan chu aꞌnchī huan 
nac ley. 13

 Dios lactzey cālaktzīꞌn 
xlacaꞌn aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ ley. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ ley, lāꞌ chu 
xmān takaxmata, xlacaꞌn tūꞌ xatzey 
cālaktzīꞌncan. 14

 Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ talakapasa ixley Dios, lāꞌ palh 
xlacaꞌn lacatejtin tahuiꞌlānaꞌ chu 
aꞌnchī māniꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn, 
chuntzaꞌ tatlahua aꞌnchī huan 
huāꞌmāꞌ ley aꞌyuj tūꞌ talakapasa. 
Chuntzaꞌ lītasuꞌyu palh xlacaꞌn 
tacaꞌtzī aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ 
tzey. 15

 Huaꞌchilh ixtalakapasli 
ixley Dios, como ixaꞌcstucaꞌn 
tacaꞌtzī palh tzey o palh tūꞌ tzey 
aꞌntūn tatlahuamāꞌna. 16

 Namin 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesucristo 
namālaclēꞌnīniꞌn por ixquilhtampān 
Dios. Jesucristo nacāmālaclēꞌnī 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt por ixpālacata 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū lakatzēꞌk tacaꞌtzī. 
Uꞌtzaꞌ icmāsuꞌyu aꞌxniꞌcaꞌ icmāsuꞌyu 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo.
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Huan israelitas ixtalīpāhuan 
ixley Moisés

17
 Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī israelitas, xlacaꞌn 

talīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī como israelitas 
xlacaꞌn. Lāꞌ talīpāhuan huan ley aꞌntū 
Dios cāmaxquīꞌlh. Lāꞌ talīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
como ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios xlacaꞌn. 
18

 Lāꞌ xlacaꞌn talakapasa ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ como cāmāsuꞌniꞌcanīꞌt 
huāꞌmāꞌ ley chuntzaꞌ tzētzaꞌ tacaꞌtzī 
aꞌnchī līlacatejtin natalatāꞌkchoko. 
19

 Lāꞌ xlacaꞌn tapuhuan que lej tzē 
natamāsuꞌniꞌ aꞌntīn tuntūꞌ talakapasa. 
Lāꞌ nā tapuhuan que xlacaꞌn huaꞌchilh 
tamakskomāꞌna aꞌntīn talatlāꞌhuan 
aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. 20

 Lāꞌ tapuhuan que 
lej tzē tamāsuꞌniꞌ aꞌntī lactontos lāꞌ 
aꞌntī huaꞌchi camanaꞌ como tuntūꞌnaꞌj 
tacaꞌtzī. Lāꞌ como talakapasa 
ixley Dios xlacaꞌn tapuhuan palh 
tacaꞌtzītzaꞌ ixlīhuāk aꞌntū stuꞌncuaꞌ 
lāꞌ ixlīhuāk aꞌntūn caꞌtzīcan. 
21

 Xlacaꞌn tamāscaꞌtī āꞌmakapitzīn. 
Lāꞌ tūꞌ tatlōkentaxtū aꞌntūn 
tamāsuꞌyu. Tahuani āꞌmakapitzīn 
que tūꞌ tzey palh kaꞌlhānaꞌncan. 
Lāꞌ xlacaꞌn takaꞌlhānaꞌn. 22

 Lāꞌ 
xlacaꞌn tahuani āꞌmakapitzīn que 
tūꞌ tzey palh makpuscātīniꞌncan. Lāꞌ 
xlacaꞌn tamakpuscātīniꞌn. Xlacaꞌn 
talakmakaꞌn huan ídolos. Lāꞌ xlacaꞌn 
takaꞌlhānaꞌn nac lītokpānnaꞌ aꞌnlhā 
taꞌaꞌnan ídolos. 23

 Lāꞌ xlacaꞌn 
talīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī como cāmaxquīꞌcanīꞌt 
ixley Dios. Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ ley. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talīlakmakaꞌn Dios huan 
āꞌmakapitzīn. 24

 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios:

Huiꞌxinaꞌn israelitas āꞌlīhuaꞌcaꞌ 
līpināꞌtit cuenta por 
ixpālacata talakmakaꞌn Dios 

huan āꞌmakapitzīn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas.

25
 Lej tzey lacan līꞌisraelita xmān 

palh xlacaꞌn natatlōkentaxtū ixley 
Dios. Lāꞌ palh tūꞌ tatlōkentaxtū, 
chuntzaꞌ nīn tuntūꞌ ixtapalh 
lacan līꞌisraelita. 26

 Lāꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas, palh xlacaꞌn 
tatlōkentaxtū ixley Dios, chuntzaꞌ 
Dios cālaktzīꞌn huaꞌchilh israelitas. 
27

 Palh xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas 
tatlōkentaxtū ixley Dios, chuntzaꞌ 
lītasuꞌyu que huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn, como huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ tlōkentaxtūyāꞌtit huāꞌmāꞌ ley, 
aꞌyuj kaꞌlhīyāꞌtit aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ. 
28

 Kalhatin tūꞌ catilalh ixcaman 
Dios xmān por ixpālacata 
circuncidarlīcanīꞌt chu aꞌnchī 
ixtalanāncaꞌn israelitas. 29

 Aꞌntī 
lej stuꞌncuaꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios, ūꞌtunuꞌn aꞌntīn taxtāpalīnīꞌt 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
taxtāpalīnīꞌt nā ixchakāncaꞌn 
lāꞌ tūꞌ xmān na ixmacniꞌcaꞌn. 
Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn taxtāpalīnīꞌt 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn, Dios cālaktzīꞌn 
lactzey aꞌyuj cālakmakaꞌncan na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

3 �Chōꞌla huiꞌxinaꞌn puhuaꞌnāꞌtit 
palh tuntūꞌ ixtapalh lacan 

līꞌisraelita lāꞌ palh tuntūꞌ ixtapalh 
circuncidarlacan. 2 Quit icuan 
que tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Huan israelitas 
lhūhuaꞌ takaꞌlhī aꞌntūn tūꞌ takaꞌlhī 
huan āꞌmakpitzīn. Aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
cāmaxquīꞌlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtachihuīn aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ, 
huan israelitas ūꞌtunuꞌn aꞌntī 
Dios cālīmāmacūꞌlh ixtachihuīn. 
3

 Lāꞌ aꞌyuj āꞌmakapitzīn tūꞌ 
takalhlakāꞌiꞌcuꞌtun palh stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū Dios huan, pero Dios 
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natlōkentaxtū aꞌntū huan. 4 Lāꞌ aꞌyuj 
ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtaꞌaꞌkxokonuꞌlh, Dios 
natlōkentaxtū aꞌntū hualh. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Chuntzaꞌ lītasuꞌyu que huiꞌx 
pōꞌktu huaꞌnaꞌ aꞌntū stuꞌncuaꞌ.

Lāꞌ nīn tintīꞌ tzē nahuan que tūꞌ 
tzey aꞌntū huaꞌnaꞌ.

Chuntzaꞌ huanica Dios.
5

 Palh quinaꞌn natlahuayāuj aꞌntūn 
tūꞌ tzey, chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ lītasuꞌyu 
palh Dios pōꞌktu tlahua aꞌntūn tzey. 
Chōꞌla catīhuā nakalhasquiꞌnīniꞌn: 

“¿Aꞌchīꞌ naquincātamāpātīnīyāniꞌ? 
Por ixpālacata quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, 
āꞌchulāꞌ nacaꞌtzīcan palh 
Dios más xatzey. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
naquincātamāpātīnīyāniꞌ ixpālacata 
aꞌntū māsuꞌyu que Dios lej 
tzey?” Chuntzaꞌ tapuhuan huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 6 Tūꞌ xaꞌnca 
tapāstacnaꞌn. Palh tūꞌ tzey cahuā 
que Dios nacāmāpātīnī xlacaꞌn 
aꞌntīn talaclēꞌn, xlaꞌ tūlalh 
ixcājuzgarlīlh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj.

7
 Tzēlasāꞌ catīhuā nahuan: “Palh 

quit icaꞌkxokonuꞌn, chuntzaꞌ 
Dios lītasuꞌyu que lej tzey, como 
tūꞌ maktin aꞌkxokonuꞌn. Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ naquimāpātīnīcan? Por 
ixpālacata quintalaclēꞌiꞌ āꞌchulāꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Dios”. 8 Palh 
tzey cahuā huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ, 
chuntzaꞌ tzē ixuáuj: “Aꞌchulāꞌ 
catlahuáuj talaclēꞌiꞌ para que 
chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
Dios”. Lāꞌ tūla huancan huāꞌmāꞌ 
tachihuīn. Makapitzīn tahuan que 
chuntzaꞌ icmāsuꞌyu. Tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Dios nacāmāpātīnī aꞌntīn tahuan 
chuntzaꞌ.

Nīn kalhatin aꞌntīn tūꞌ laclēꞌn
9

 Tūla huanāuj que huan israelitas 
más xalacuan. Icuanīꞌttzaꞌ que 
aꞌcxtim tūla tamakxteka aꞌntūn tūꞌ 
tzey, xlacaꞌn aꞌntī israelitas lāꞌ nā 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. 10

 Lāꞌ nā huāꞌmāꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhā huan chuntzaꞌ:

Tintīꞌ nīn kalhatin aꞌntī tzey.
	 11	Lāꞌ nīn tintīꞌ aꞌntī māchekxī 

aꞌntū ixlaꞌ Dios.
Lāꞌ nīn tintīꞌ aꞌntīn pāstaca Dios.

	 12	Ixlīhuākcaꞌn tataxtunquīniꞌlh de 
Dios.

Talaclakōꞌlh ixlīhuākcaꞌn.
Nīn tintīꞌ tlahua aꞌntūn tzey, nīn 

kalhatin.
	 13	Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatakalhpitzi 

huaꞌchilh mālaquīꞌcan lakatin 
taponkniꞌ aꞌnlhā tojōmaꞌ huan 
nīn, como lej koꞌhuaꞌjuaꞌ 
aꞌnchī tachihuīnaꞌn.

Taꞌaꞌkxokonuꞌn lāꞌ taꞌaꞌksaꞌnīniꞌn.
Huan tachihuīn aꞌntū taxtu 

de na ixquilhniꞌcaꞌn huaꞌchi 
huan līlaknīn aꞌntū kaꞌlhī na 
ixquilhniꞌ huan lūhuaꞌ.

	 14	Lāꞌ tamacapūlhca āꞌmakapitzīn.
	 15	Lāꞌ aꞌyuj nīn tuntūꞌ ixpālacata, 

tuncan tamaknīniꞌn.
	 16	Chu aꞌnlhā talatāꞌkchoko 

xlacaꞌn tamālaksputūnuꞌn lāꞌ 
tamālakaputzī āꞌmakapitzīn.

	 17	Lāꞌ tūꞌ tacaꞌtzī aꞌnchī caꞌcs 
natalītahuiꞌla.

	 18	Lāꞌ nīn tapāstaca para 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios.

19
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntūn 

tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ huan ley, ūꞌtzaꞌ 
cālīchihuīnaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
cāmaxquīꞌcanīꞌt huan ley. 
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Chuntzaꞌ ixlīhuākcaꞌn talaclēꞌn na 
ixlacapūn Dios. Lāꞌ nīn tintīꞌ tzē 
nahuan palh tūꞌ laclēꞌn. 20

 Nīn 
tintīꞌ tlōkentaxtūkōꞌnīꞌt aꞌntū 
līmāpaꞌksīniꞌn huan ixley Dios. 
Uꞌtzaꞌ nīn tintīꞌ lītasuꞌyu palh tzey 
na ixlacapūn Dios. Huan ley xmān 
tzē naquincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ palh 
quinaꞌn kaꞌlhīyāuj quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Tapūtaxtu xlacaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
que Jesucristo māpūtaxtūnuꞌn

21
 Lāꞌ chuhuaꞌj tasuꞌyunīꞌt 

que Dios tūꞌ catimāpānūniꞌlh 
ixtalaclēꞌiꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
xmān tlōkentaxtūcuꞌtun huan ley. 
Xtunc aꞌnchī Dios cālīmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ huan ley lāꞌ 
aꞌnlhā huanican profetas. 22

 Dios 
cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ que 
Jesucristo tzē namāpūtaxtūnuꞌn. Lāꞌ 
chuxatī aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌ huāꞌmāꞌ, 
ūꞌtzaꞌ Dios namāpūtaxtū palh 
xlaꞌ israelita lāꞌ palh tūꞌ israelita. 
23

 Quīlīhuākcaꞌn tlahuanīꞌtaꞌuj 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Nīn tintīꞌ 
aꞌntī līlacatejtin latāꞌkchoko 
chuntzaꞌ huaꞌchi Dios lacasquiꞌn. 
24

 Pero Dios lej lakalhumaꞌnīniꞌn. 
Cristo Jesús māpalalh por 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
Dios quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 25

 Chu aꞌnchī 
ixtapuhuān Dios, Jesucristo 
xtokohuaꞌcaꞌca. Xlaꞌ nīlh lāꞌ chuntzaꞌ 
xlaꞌ xapakōꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
palh stuꞌncuaꞌ Jesucristo xapakōꞌlh 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Chuntzaꞌ tasuꞌyu 
que Dios huāk tzey aꞌntū tlahua. 

Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixnī Cristo, Dios 
ixpātī aꞌnchī ixtlahuacan aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 26

 Lāꞌ chuhuaꞌj Cristo 
nīnīꞌt lāꞌ cāmāpānūniꞌnīꞌt huan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ palh 
stuꞌncuaꞌ Jesucristo māpalakōꞌlh 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ tasuꞌyu 
palh Dios tlahua xmān aꞌntūn tzey.

27
 Tintīꞌ aꞌntīn tzē nakaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 

na ixlacapūn Dios. Palh kalhatin 
cahuā ixtlōkentaxtūkōꞌlh ixley Dios, 
chuntzaꞌ tzē ixlīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh. Tūla 
kaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāuj, como Cristo ūꞌtzaꞌ 
aꞌntīn quincāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌ 
como līpāhuanāuj xlaꞌ. 28

 Dios 
quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn por ixpālacata 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que Jesucristo 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ, lāꞌ aꞌyuj 
quinaꞌn tūꞌ tlōkentaxtūnīꞌtaꞌuj huan 
ley.

29
 Ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios, xlacaꞌn 

tūꞌ xmān israelitas. Lāꞌ nā 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas nā 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 30

 Dios 
xmān kalhatin. Xlaꞌ cāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ que Jesucristo 
māpūtaxtūnuꞌn lāꞌ aꞌyuj 
xlacaꞌn israelitas lāꞌ aꞌyuj tūꞌ. 
31

 Huāꞌmāꞌ tūꞌ huanicuꞌtun que 
mākēnūmāꞌnauj huan ley. Como 
kalhlakaꞌīꞌyāujtzaꞌ que Jesucristo 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ, más xaꞌnca 
natlahuayāuj aꞌntū lej tzey chu 
aꞌnchī huan huan ley.

Abraham ixlīpāhuan Dios

4 �Chuhuaꞌj naꞌicchihuīnaꞌn 
ixpālacata Abraham, 

quimpapcaꞌn quinaꞌn israelitas. 
¿Chichū līmāsputūnuꞌniꞌca 
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ixtalaclēꞌiꞌ? 2 Palh Abraham tzē 
ixtlōkentaxtūkōꞌlh cahuā aꞌntū 
Dios ixuanī lāꞌ palh chuntzaꞌ Dios 
ixlīmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌ, chuntzaꞌ 
tzē ixlīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh Abraham. 
Lāꞌ como tūꞌ chuntzaꞌ lalh, tūlalh 
līkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh. 3 Ixtachihuīn Dios 
huan que Abraham ixlīpāhuan 
Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios līlaktzīꞌlh 
que lej tzey Abraham. 4 Aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ makscuja, 
xlaꞌ maxquīꞌcan ixtatlaj. Lāꞌ 
ixtatlaj xlaꞌ tūꞌ huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ. 
Māpalacan como makscuja. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ lītāꞌmālacastuccan huāꞌmāꞌ. 
5

 Dios cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
xlacaꞌn aꞌntīn talīpāhuan Dios, lāꞌ 
aꞌyuj nīn tuntūꞌ tatlahuanīꞌt aꞌntū 
xatzey na ixlacapūn Dios. Huāꞌmāꞌ 
huaꞌchi lakatin lēꞌksajnaꞌ aꞌntū Dios 
māstāꞌ. Lāꞌ tūꞌ huaꞌchi ixtatlajcaꞌn 
aꞌntū tatlajanīꞌt. 6 Lāꞌ nā David 
līchihuīnaꞌlh huāꞌmāꞌ. Līchihuīnaꞌlh 
aꞌnchī talīpāxuhua aꞌntī Dios 
cāmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn xmān 
huaꞌchi talakalhuꞌmān lāꞌ tūꞌ por 
tatlahuanīꞌt catūhuā aꞌntūn tzey. 
7

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌntū hualh David:

Lej tapāxuhua xlacaꞌn aꞌntīn 
Dios cāmāsputūnuꞌniꞌnīꞌt lāꞌ 
cāxapaniꞌnīꞌt ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

	 8	Lej tapāxuhua xlacaꞌn aꞌntī 
Dios tūꞌ caticāmāmāpalanīlh 
aꞌntūn talaclēꞌn.

9
 Naꞌiccākalhasquiꞌniꞌyāniꞌ 

catūhuā. ¿Chā huiꞌxinaꞌn 
puhuaꞌnāꞌtit que Dios 
cāmāsputūnuꞌniꞌ xmān aꞌntī 
cācircuncidarlīcanīꞌt chu aꞌnchī 
ixtalanāncaꞌn israelitas? Tūꞌ 
chuntzaꞌ. Nā Dios cāmāsputūnuꞌniꞌ 
aꞌntīn tūꞌ cācircuncidarlīcanīꞌt. 

Iccāhuaninīꞌtaꞌntzaꞌ que 
Abraham ixlīpāhuan Dios, lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ Dios līlaktzīꞌlh que lej 
tzey Abraham. 10

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
pātleꞌkelh huāꞌmāꞌ, Abraham 
tūnaꞌj ixcircuncidarlīcanīꞌt. 
11

 Aꞌcalīstān circuncidarlīca. 
Lāꞌ huāꞌmāꞌ līlakapascan que 
Abraham tzey na ixlacapūn Dios 
por ixpālacata ixlīpāhuan Dios, 
aꞌyuj tūnaꞌj ixcircuncidarlīcan. 
Lāꞌ chuntzaꞌ Abraham huaꞌchilh 
xatātaꞌ de ixlīhuākcaꞌn aꞌntī Dios 
cāmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
por ixpālacata talīpāhuan Dios, 
aꞌyuj tūꞌ cācircuncidarlīcanīꞌt. 
12

 Lāꞌ nā huaꞌchilh xatātaꞌ de aꞌntī 
cācircuncidarlīcanīꞌt. Lāꞌ tūꞌ por 
ixpālacata cācircuncidarlīcanīꞌt. 
Huaꞌchilh ixtātaꞌcaꞌn como chuntzaꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ xlacaꞌn chuntzaꞌ 
huaꞌchi quimpapcaꞌn Abraham 
kalhlakaꞌīꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixcircuncidarlīcanīꞌt.

Dios tlōkentaxtūlh aꞌntū ixuanīꞌt
13

 Dios huanilh Abraham que 
namaxquīꞌ huan quilhtamacuj, xlaꞌ 
lāꞌ nā īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ. Huanilh 
huāꞌmāꞌ tūꞌ por ixpālacata Abraham 
aꞌkahuānaꞌniꞌlh huan ley. Tūꞌ 
chuntzaꞌ. Dios huanilh huāꞌmāꞌ 
como Abraham ixkalhlakaꞌīꞌnīꞌt 
que stuꞌncuaꞌ aꞌntū Dios ixuaninīꞌt 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlaktzīꞌlh palh tzey. 
14

 Dios hualh que nacāsicuaꞌlanālī 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ tūꞌ por 
ixpālacata tatlōkentaxtū huan 
ley. Tūꞌ ūꞌtzaꞌ cālīsicuaꞌlanālīcan. 
Palh chuntzaꞌ cahuā, palh Dios 
ixcāsicuaꞌlanālīlh xmān xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlōkentaxtū huan ley, 
chuntzaꞌ nīn tintīꞌ ixsicuaꞌlanālīca, 
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como tintīꞌ tzē tlōkentaxtū huan 
ley. Lāꞌ nā tūꞌ ixcāsicuaꞌlanālīca 
nīn xlacaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
15

 Huan ley quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
palh laclēꞌnāuj lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītasquiꞌnī 
que napātīniꞌnāuj. Palh tūꞌ cahuā 
ixaꞌnalh huan ley, tūꞌ ixcaꞌtzīuj palh 
laclēꞌnāuj.

16
 Aꞌntī Dios cāsicuaꞌlanālī, 

ūꞌtunuꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Dios 
cātlahuaniꞌ huāꞌmāꞌ talakalhuꞌmān 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchi Abraham aꞌyuj 
xlacaꞌn israelitas lāꞌ aꞌyuj tūꞌ, pero 
takalhlakaꞌīꞌlh que stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
huan Dios. Chuntzaꞌ Abraham 
huaꞌchilh xatātaꞌ de quilīhuākcaꞌn 
aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāuj. 17

 Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios aꞌnchī Dios 
huanilh huan Abraham:

Quit iclacsacnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
nalaꞌyaꞌ huaꞌchi xatātaꞌ 
de huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
de ixlīhuāk xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj.

Lāꞌ Abraham kalhlakaꞌīꞌlh aꞌntū Dios 
hualh que ixtlōkentaxtūlh. Dios ūꞌtzaꞌ 
aꞌntīn tzē nacāmālakahuanīchoko 
huan nīnīꞌn lāꞌ xlaꞌ nā cāmaxquīꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntīn tūnaꞌj 
tahuiꞌlānaꞌ.

18
 Dios ixuaninīꞌt Abraham 

que nakaꞌlhī kalhatin ixcaman. 
Lāꞌ Abraham kalhlakaꞌīꞌlh aꞌntū 
ixuaninīꞌt Dios. Lāꞌ puhualh 
que stuꞌncuaꞌ, lāꞌ aꞌyuj ixtasuꞌyu 
palh tūlalh ixlalh xatātaꞌ de 
lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Abraham 
kalhlakaꞌīꞌlh aꞌnchī ixuanicanīꞌt:

Mixūꞌyātāꞌnatnaꞌ lej lhūhuaꞌ 
natala.

19
 Lāꞌ Abraham papatzīntzaꞌ ixuanīꞌt. 

Ixkaꞌlhī huaꞌchi cien cāꞌta. Lāꞌ Sara, 

aꞌntī ixpuscāt, toꞌkotzīntzaꞌ ixuanīꞌt 
para nakaꞌlhī ixcaman. Lāꞌ aꞌyuj lej 
papatzīntzaꞌ ixtahuanīꞌt, Abraham 
tūꞌ pātzaꞌnkālh de nakalhlakaꞌīꞌ 
que Dios nacāmaxquīꞌ kalhatin 
skaꞌtaꞌ. 20

 Tūꞌ puhualh palh Dios 
tūꞌ ixmaxquīꞌlh aꞌntū huanilh. Xlaꞌ 
āꞌchulāꞌ ixkalhlakaꞌīꞌ lāꞌ ixmākaꞌtlīꞌ 
Dios. 21

 Xlaꞌ ixcaꞌtzī palh Dios 
tzē natlahua aꞌntū ixuaninīꞌt. 
22

 Abraham kalhlakaꞌīꞌlh que 
napātleꞌke aꞌnchī Dios ixuaninīꞌt lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ Dios līmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌ.

23
 Huanmāꞌ tūꞌ tzoꞌkca xmān 

para que naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
Abraham. 24

 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ para 
que quinaꞌn tzē nacaꞌtzīyāuj que 
Dios nā quincāmāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn quinaꞌn antī 
līpāhuanāuj Dios. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī mālakahuanīchokolh 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
25

 Dios macamilh Jesucristo 
para nanī por ixpālacata 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ āꞌcalīstān 
mālakahuanīchokolh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
Dios quincālīmāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Tūꞌ caticāmāpātīnīca xlacaꞌn aꞌntī 
Dios cāmāpānūniꞌnīꞌt ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn

5 �Como quinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌuj que 

Jesucristo tzē māpūtaxtūnuꞌn, 
Dios quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌtzaꞌ ixtāꞌcaꞌtza Dios quinaꞌn, 
como Dios quincāmāsputūnuꞌniꞌniꞌ 
por ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. 2 Lāꞌ como 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que Jesucristo 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ, Dios 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj 
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pāxuhuayāuj como caꞌtzīyāuj 
palh naꞌaꞌnāuj nac aꞌkapūn aꞌnlhā 
huiꞌlachaꞌ Dios. 3 Lāꞌ nā līpāxūj 
huiꞌlānaꞌuj aꞌyuj pātīniꞌmāꞌnauj, 
como caꞌtzīyāuj que chuntzaꞌ 
nascaꞌtāuj līlacatzucu napātīniꞌnāuj. 
4

 Lāꞌ palh līlacatzucu napātīniꞌnāuj, 
chuntzaꞌ Dios nalīpāxuhua. Lāꞌ 
chuntzaꞌ caꞌtzīyāuj palh nalakaꞌnāuj 
Dios. 5 Tūꞌ catitaꞌaꞌkxokouj. 
Ixlīstuꞌncuaꞌ nalakaꞌnāuj xlaꞌ. 
Huāꞌmāꞌ xaꞌnca caꞌtzīyāuj, como 
uꞌcxcaꞌtzīyāuj na quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
aꞌnchī Dios lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 
Huāꞌmāꞌ quincāmāꞌuꞌcxcaꞌtzīnīyāniꞌ 
huan Espíritu Santo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
Dios quincālakmacaminīꞌtaꞌniꞌ.

6
 Quinaꞌn tūla catipūtaxtūj 

māniꞌ quēꞌcstuꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ chilh huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
Dios īꞌlhcāꞌnīꞌt, Cristo nīlh por 
ixpālacata quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 7 Nīn 
tintīꞌ nīcuꞌtun por āꞌkalhatin aꞌyuj 
xlaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī nīn tuntūꞌ 
tlahuanīꞌt. Chōꞌla nanī āꞌkalhatin 
por aꞌntī lej tzeyā chiꞌxcuꞌ. 8 Lāꞌ 
Cristo nīlh por quimpālacatacaꞌn 
quinaꞌn aꞌyuj lej malo ixuanīꞌtaꞌuj. 
Chuntzaꞌ Dios līmāsuꞌyulh 
palh lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 
9

 Lāꞌ chuhuaꞌj como Cristo nīlh 
por quimpālacatacaꞌn, chuntzaꞌ 
Dios quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj palh tūꞌ 
quinticāmālaclēꞌnīniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nachin huan āꞌxmān chiꞌchiniꞌ. 
10

 Quinaꞌn ixtāꞌcaꞌtza Dios 
ixuanīꞌtaꞌuj. Lāꞌ Dios quincātlahuaniꞌ 
ixamigo, como Cristo, ixOꞌkxaꞌ 
Dios, nīlh por quinaꞌn. Lāꞌ 
como quinaꞌn ixamigo Dios lāꞌ 
como Cristo lakahuanchokopā, 

āꞌchulāꞌ caꞌtzīyāuj que Cristo 
quincāmaktāyayāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ quinticāmālaclēꞌnīniꞌ. 11

 Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līpāxuhuayāuj como tūꞌtzaꞌ 
Dios quinticāmālaclēꞌnīniꞌ. Lāꞌ 
nā līpāxuhuayāuj como Dios 
quincātlahuanīꞌtaꞌniꞌ ixamigo por 
ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo.

Por ixpālacata Adán laclēꞌncan 
lāꞌ por ixpālacata Cristo 

tzē nalīpūtaxtucan
12

 Xapūꞌla ixuīꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī ixuanican Adán. Uꞌtzaꞌ aꞌntī 
xapūꞌla lāꞌ chūꞌcus tlahualh 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ por ixtalaclēꞌiꞌ 
ūꞌtzaꞌ līnīlh. Lāꞌ chuhuaꞌj ūꞌtzaꞌ 
talīnīkōꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
como ixlīhuākcaꞌn tatlahuanīꞌt 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 13

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
Moisés tūnaꞌj ixmaxquīꞌ Dios 
huan ley, huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtatlahuamāꞌna aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ aꞌyuj tūla ixuancan que xlacaꞌn 
ixtaꞌaꞌkapālhkānīꞌt huan ley, como 
tūnaꞌj ixcāmaxquīꞌcanīꞌt huan ley, 
xlacaꞌn ixtalaclēꞌncus na ixlacapūn 
Dios. 14

 Lāꞌ chuntzaꞌ talīnīlh aꞌyuj 
xlacaꞌn tūꞌ tatlahualh chu aꞌcxtim 
aꞌntūn tlahualh Adán, aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌlh Dios. Por ixpālacata 
Adán talaclalh ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ Cristo 
tūꞌ chuntzaꞌ ixuanīꞌt. Lej tzey 
aꞌntū cātlahuaniꞌlh ixlīhuāk huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

15
 Ixtuꞌcaꞌn lej xtuncnuꞌ; tūꞌ chu 

lakatin. Adán tlahualh talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
talīnī. Dios ixcālakalhuꞌmankōꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ chuhuaꞌj 
tzē natapūtaxtu por ixpālacata 
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Jesucristo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū Dios māstāꞌ. 
16

 Xtunc aꞌntūn tlahualh Adán. 
Lāꞌ xtunc aꞌntūn tlahualh Dios. 
Ixpālacata Adán, como tlahualh 
talaclēꞌiꞌ, lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtasquiꞌnī 
nacālīmālaclēꞌnīkōꞌcan ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ como Dios 
ixcālakalhuꞌman, lhūhuaꞌ 
aꞌntīn cāmāpānūniꞌcanīꞌttzaꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 17

 Kalhatin aꞌntī 
xapūꞌla lāꞌ chūꞌcus tlahualh 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Adán. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīnīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ xtunc aꞌntū tlahualh āꞌchāꞌtin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī huanican Jesucristo. 
Por ixpālacata Jesucristo, Dios 
cālakalhuꞌmalh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ Dios cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
lāꞌ nā cāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn.

18
 Chuntzaꞌ ixlīhuākcaꞌn 

nacāmālaclēꞌnīkōꞌcan por 
ixpālacata lakatin talaclēꞌiꞌ 
aꞌntūn tlahualh Adán. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ por ixpālacata tlahuaca 
catūhuā aꞌntūn tzey, chuntzaꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tzē nacāmāpānūniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ tzē natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. 19

 Adán 
tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌlh Dios lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīlaclēꞌn ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ Jesucristo, xlaꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌlh 
Dios lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tzē nacālīmāpānūniꞌkōꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

20
 Dios māstāꞌlh huan ley. Lāꞌ 

huāꞌmāꞌ ley āꞌchulāꞌ māsuꞌyulh 
palh quinaꞌn ixtlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ aꞌyuj āꞌchulāꞌ ixtlahuayāuj 
aꞌntūn tūꞌ tzey, āꞌchulāꞌ Dios 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ. 21

 Xapūꞌla 
quilīhuākcaꞌn ixtlahuayāuj aꞌntūn 

tūꞌ tzey. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītasquiꞌnī 
que nanīkōꞌyāuj. Lāꞌ chuhuaꞌj 
como Dios lej lakalhuꞌmanaꞌn, 
tzē nakaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
Lāꞌ Dios naquincāmāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn por ixpālacata 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo.

Aꞌntīn tatāꞌtapaꞌksī Cristo, xlacaꞌn 
tūꞌtzaꞌ cāmāpaꞌksī aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ

6 �Lasāꞌ kalhatin nahuan que 
mejor natlahuayāuj āꞌchulāꞌ 

aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ 
Dios nalakalhuꞌmanaꞌn. 2 Huāꞌmāꞌ 
quinaꞌn tūla catihuáuj chuntzaꞌ. 
Quinaꞌn makxteknīꞌtaꞌujtzaꞌ 
natlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Tūlatzaꞌ natlahuatāꞌkchokoyāuj 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 3 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit que quilīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tapaꞌksīyāuj con Cristo, chu 
lakatin lauj con xlaꞌ. Huaꞌchilh 
ixtāꞌnīnīꞌtaꞌuj Cristo. 4 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ aꞌkpaxāuj, huaꞌchilh 
tāꞌtāꞌcnūyāuj Cristo. Lāꞌ huaꞌchilh 
tāꞌlakahuanchokonīꞌtaꞌujtzaꞌ 
con Cristo por ixlīmāpaꞌksīn 
Dios quinTātaꞌcaꞌn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj kaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn.

5
 Lāꞌ como chu lakatin 

tāꞌlanīꞌtaꞌuj con Cristo chuntzaꞌ 
huaꞌchilh ixtāꞌnīnīꞌtaꞌuj. Lāꞌ 
como Cristo lakahuanchokolh, 
quinaꞌn nā kaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. 6 Caꞌtzīyāuj 
que taxtāpalīnīꞌtaꞌujtzaꞌ. Xapūꞌla 
ixtlahuatlāꞌhuanāuj aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ chuhuaꞌj huaꞌchilh ixquincātāꞌt
axtokohuaꞌcaꞌnīꞌtaꞌniꞌ con Cristo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē nalatāꞌkchokoyāujtzaꞌ 
xtunc. Tūꞌtzaꞌ quincāmāpaꞌksīyāniꞌ 
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aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ. 7 Kalhatin 
aꞌntī xanīntzaꞌ tūꞌtzaꞌ tlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ nā quinaꞌn 
tūꞌtzaꞌ quincāmāpaꞌksīyāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 8 Huaꞌchilh 
ixtāꞌnīnīꞌtaꞌuj Cristo, lāꞌ huaꞌchilh 
ixtāꞌlakahuanchokonīꞌtaꞌujtzaꞌ 
Cristo. 9 Caꞌtzīyāuj que Cristo 
lakahuanchokolh. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
maktin catinīlh. Xlaꞌ natahuiꞌla 
para pōꞌktu. 10

 Cristo xmān 
maktin nīlh por ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ chuhuaꞌj 
Cristo huīꞌ. Lāꞌ xlaꞌ tlahuamāꞌ 
ixtapuhuān Dios. 11

 Calīhuiꞌlīꞌtit de 
que tūꞌtzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Kaꞌlhīꞌyāꞌtittzaꞌ xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn por ixpālacata 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. Lāꞌ 
chuhuaꞌj calatāꞌkchokotit chu aꞌnchī 
ixtapuhuān Dios.

12
 Tūꞌtzaꞌ catamakxtektit 

nacātamāpaꞌksīyāniꞌ aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Tūꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit aꞌntū 
ixtapuhuān mimacniꞌcaꞌn aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 13

 Tūꞌ catamakxtektit 
que mintapāstacnaꞌcaꞌn 
nacāmātlahuīyāniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Camakxtektit que 
Dios nacāmāpaꞌksīyāniꞌ. Lāꞌ 
como kaꞌlhīꞌyāꞌtittzaꞌ xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn, catlahuaꞌtit 
ixtapuhuān Dios. 14

 Tūꞌtzaꞌ 
nacāmāpaꞌksīyāniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Tūꞌtzaꞌ līpāhuanāuj huan ley. 
Līpāhuanāuj xmān ixtalakalhuꞌmān 
Dios.

Aꞌntū lītalacastuca aꞌntīn tamakscuja
15

 Aꞌyuj tūꞌtzaꞌ līpāhuanāuj huan 
ley, quinaꞌn tūla tlahuayāuj aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 16

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que palh kaꞌlhīꞌyāꞌtit kalhatin 

jefe, kaꞌlhī natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
nahuan xlaꞌ. Lāꞌ nā chuntzaꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn tatamakxteka nacāmāpaꞌksī 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ, xlacaꞌn kaꞌlhī 
natatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey 
kaꞌlhī que natanī. Lāꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn tatamakxteka nacāmāpaꞌksī 
Dios, xlacaꞌn natatlahua aꞌntū 
Dios lacasquiꞌn. 17

 Lāꞌ quit 
icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios 
por mimpālacatacaꞌn. Chuhuaꞌj 
huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 
aꞌntūn cātamāsuꞌniꞌniꞌ lāꞌ aꞌntū 
maklhtīniꞌntit. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
cāmāpaꞌksīyāniꞌ aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
18

 Lāꞌ como makxteknīꞌtaꞌntittzaꞌ 
aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ, chuhuaꞌj 
tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit aꞌntū xatzey. 
19

 Chuntzaꞌ icchihuīnaꞌn quit para 
que huiꞌxinaꞌn namāchekxīyāꞌtit. 
Xapūꞌla huiꞌxinaꞌn tamakxtektit que 
nacāmāpaꞌksīyāniꞌ aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Lāꞌ āꞌchulāꞌ ixtlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj 
catamakxtektit que Dios 
nacāmāpaꞌksīyāniꞌ. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
natlahuatēlhaꞌyāꞌtit aꞌntū lej tzey.

20
 Xapūꞌla aꞌxniꞌcaꞌ 

ixcāmāpaꞌksīyāniꞌ aꞌntū 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ, huiꞌxinaꞌn tūla 
ixtlahuayāꞌtit aꞌntūn tzey. 
21

 Chuhuaꞌj līmāxanaꞌnāꞌtit aꞌntū 
ixtlahuaꞌyāꞌtit xapūꞌla. Lāꞌ aꞌntū 
ixtlahuaꞌyāꞌtit xapūꞌla, nīn 
tuntūꞌ ixlīmaclacasquiꞌnāꞌtit. Lāꞌ 
aꞌntī tatlahua huāꞌmāꞌ, xlacaꞌn 
natanī. 22

 Lāꞌ chuhuaꞌj como 
Dios cāmāpaꞌksīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
chuntzaꞌ taxtunquīnīꞌtaꞌntit de 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj 
tzētzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tzey. Lāꞌ kaꞌlhīꞌyāꞌtittzaꞌ xasāstiꞌ 
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minquilhtamacujcaꞌn aꞌntū para 
pōꞌktu. 23

 Xlacaꞌn aꞌntī cāmāpaꞌksī 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ, xlacaꞌn 
natamaklhtīniꞌn aꞌntū huaꞌchi 
ixtatlajcaꞌn, lāꞌ ūꞌtzaꞌ huan līnīn. 
Dios quincāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ, lāꞌ ūꞌtzaꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn aꞌntū 
para pōꞌktu. Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ que quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo tzē māpūtaxtūnuꞌn, 
xlacaꞌn cāmaxquīꞌcan xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

Aꞌntū lītalacastuca huan puscāt 
aꞌntīn tapūchahualhtzaꞌ

7 �Huiꞌxinaꞌn tāꞌtimīn, 
lakapasāꞌtit huan ley. 

Caꞌtzīyāꞌtit que kalhatin chiꞌxcuꞌ 
natlahua aꞌntū huan huan ley, 
līhuan lahuīꞌ nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ nīnīꞌttzaꞌ, huan 
ley tūꞌtzaꞌ māpaꞌksī. 2 Lāꞌ kalhatin 
puscāt aꞌntīn tapūchahuanīꞌttzaꞌ, 
xlaꞌ kaꞌlhī ixkōluꞌ līhuan huan 
chiꞌxcuꞌ lahuīꞌ nac quilhtamacuj. 
Chuntzaꞌ huan huan ley. Lāꞌ palh 
huan chiꞌxcuꞌ nī, lāꞌ chuntzaꞌ 
huan puscāt tūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixkōluꞌ. 
Chuntzaꞌ huan huan ley. 3 Lāꞌ palh 
huan puscāt kaꞌlhī ixmakchiꞌxcuꞌ 
lāꞌ palh kaꞌlhīcus ixkōluꞌ, chuntzaꞌ 
xlaꞌ tlahua talākalhīꞌn. Lāꞌ palh 
nī ixkōluꞌ, huan ley namakxteka 
natapūchahuapala. Lāꞌ xlaꞌ aꞌyuj 
tapūchahuapala, chuntzaꞌ tūꞌ tlahua 
talākalhīꞌn.

4
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tāꞌtimīn, huaꞌchilh 

ixnīnīꞌtaꞌntit con Cristo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītapalalhtzaꞌ aꞌntū ixlaclīpināꞌtit 
chu aꞌnchī huan ley. Lāꞌ chuhuaꞌj 
huan ley tūꞌtzaꞌ cāmāpaꞌksīyāniꞌ. 
Chuhuaꞌj tapaꞌksīyāꞌtit con Cristo. 

Lāꞌ xlaꞌ lakahuanchokonīꞌttzaꞌ. 
Lāꞌ tzētzaꞌ nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit chu 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌn. 5 Aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj tapaꞌksīyāuj con Dios, 
quinaꞌn ixlatlāꞌhuanāuj chu aꞌnchī 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ quintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lakapasui ixley 
Dios, āꞌchulāꞌ ixtlahuayāuj 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ aꞌntīn tatlahua 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā, xlacaꞌn 
natanī. 6 Lāꞌ chuhuaꞌj huan ley 
tūꞌtzaꞌ quincāmāpaꞌksīyāniꞌ, 
como huaꞌchilh tāꞌnīnīꞌtaꞌujtzaꞌ 
Cristo. Xapūꞌla ixquincātas
āmākalhlakaꞌīꞌnīyāniꞌ huan 
ley. Chuhuaꞌj aꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
Dios como kaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītlahuacuꞌtunāuj ixtapuhuān Dios.

Huan tachiꞌxcuhuīꞌt ixaꞌcstucaꞌn 
tūla tamakxteka antūn tūꞌ tzey

7
 Tzēlasāꞌ huiꞌxinaꞌn nahuaꞌnāꞌtit 

que tūꞌ tzey huan ley. Chuntzaꞌ 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Huan ley 
quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī huanīꞌt 
huan talaclēꞌiꞌ. Huan ley huan:

Tūꞌ tilakcaꞌtzanaꞌ aꞌntū ixlaꞌ 
āꞌchāꞌtin.

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj que ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ talaclēꞌiꞌ. 8 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
iccaꞌtzīlh huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn, 
āꞌchulāꞌ xaꞌiclakcaꞌtzan aꞌntū 
ixlaꞌ āꞌchāꞌtin. Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixlakapascan huan ley, tūꞌ 
ixcaꞌtzīcan aꞌnchī huanīꞌt huan 
talaclēꞌiꞌ. 9 Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
xaꞌicmāchekxī huan ixley Dios, 
quit xaꞌicpuhuan palh xaꞌnca 
xaꞌiclatlāꞌhuan. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
icmāchekxīlh huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn, 
iccaꞌtzīlh palh xaꞌiclaclēꞌn na 
ixlacapūn Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
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Dios naquimāpātīnī. 10
 Huan 

ley quincāmāsuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ para 
que līlacatejtin natahuiꞌlayāuj. 
Lāꞌ quit quimāsuꞌniꞌlh huan 
ley que xaꞌiclaclēꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
Dios ixquilīmālaclēꞌnīlh. 
11

 Quiꞌaꞌkxokoca por ixpālacata 
talaclēꞌiꞌ. Uꞌtzaꞌ iclīpuhualh quit 
que tzē ictlōkentaxtūkōꞌ ixley Dios. 
Huan ley quimāsuꞌniꞌlh que Dios 
naquimālaclēꞌnī por ixpālacata 
quintalaclēꞌiꞌ, como tūlalh 
ictlōkentaxtūkōꞌlh huan ley.

12
 Ixley Dios lej tzey. Lāꞌ tzey huāk 

aꞌntū huan ley māpaꞌksī. 13
 Aꞌyuj 

ixley Dios lej tzey, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū quimāsuꞌniꞌlh palh xaꞌiclaclēꞌn. 
Lāꞌ nā quimāsuꞌniꞌlh palh lej 
koꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū xaꞌictlahuamāꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixquilīmāpātīnīlh Dios.

14
 Caꞌtzīyāuj que huan ley ixlaꞌ 

Dios lāꞌ lej tzey. Lāꞌ quit tūꞌ tzey 
xaꞌicuanīꞌt como xaꞌictlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey, chuntzaꞌ huaꞌchi ixlīhuāk 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 15

 Quit tūꞌ 
xaꞌicmāchekxī aꞌntū xaꞌictlahua. 
Aꞌyuj quit tūꞌ xaꞌictlahuacuꞌtun 
aꞌntūn tūꞌ tzey, ūꞌtzaꞌ xaꞌictlahua. 
Lāꞌ aꞌyuj quit xaꞌictlahuacuꞌtun 
aꞌntūn tzey, lāꞌ tūꞌ xaꞌictlahua. 16

 Lāꞌ 
como quit tūꞌ xaꞌictlahuacuꞌtun 
aꞌntūn tūꞌ tzey, ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu 
palh quit xaꞌicpuhuan lej xatzey 
huan ley. 17

 Lāꞌ aꞌyuj quit tūꞌ 
xaꞌictlahuacuꞌtun aꞌntūn tūꞌ tzey, 
huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ quintapāstacnaꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixquimātlahuī aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 18

 Xaꞌiccaꞌtzī que quit 
quēꞌcstu tūla xaꞌictlahua aꞌntūn 
tzey. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūla xaꞌictlahua 
aꞌntūn tzey, aꞌyuj chuntzaꞌ 
xaꞌictlahuacuꞌtun aꞌntū xatzey. 19

 Lāꞌ 
aꞌyuj xaꞌictlahuacuꞌtun aꞌntūn tzey, 

chuntzaꞌ tūꞌ xaꞌictlahua. Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ 
xaꞌictlahuacuꞌtun aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ, 
chuntzaꞌ xaꞌictlahua. 20

 Huaꞌchilh 
quintapāstacnaꞌ xakoꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū 
ixtlahuamāꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey, lāꞌ 
huaꞌchilh tūꞌ quit, como quit tūꞌ 
xaꞌictlahuacuꞌtun aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ.

21
 Pōꞌktu chuntzaꞌ ixuanīꞌt. 

Aꞌxniꞌcaꞌ quit xaꞌictlahuacuꞌtun 
aꞌntūn tzey, xmān tzē xaꞌictlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 22

 Quit xaꞌnca 
xaꞌiccaꞌtzī que lej tzey ixley 
Dios. Lāꞌ xaꞌiclīpāxuhua aꞌxniꞌcaꞌ 
icpāstacli huāꞌmāꞌ ley. 23

 Lāꞌ aꞌyuj 
xaꞌictlahuacuꞌtun aꞌntū huan ixley 
Dios, huaꞌchi āꞌlakatin līmāpaꞌksīn 
ixmāpaꞌksīmāꞌ quimacniꞌ. Huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn ixtāꞌcaꞌtza ixley Dios. 
Quit huaꞌchilh xatachīꞌn xaꞌicuanīꞌt, 
como tūla xaꞌicmakxteka de 
ictlahua aꞌntūn tūꞌ tzey.

24
 Icxantila quit. Tūla xaꞌicpūtaxtu 

de ixlīmāpaꞌksīn aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ ¿tichū tzē namāpūtaxtū 
kalhatin de huan līmāpaꞌksīn aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ? 25

 Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntīn tzē 
namāpūtaxtūnuꞌn por ixpālacata 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Xapūꞌla quimacniꞌ ixtlahuacuꞌtun 
aꞌntū ixlacasquiꞌn huan 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ līmāpaꞌksīn, aꞌyuj quit 
xaꞌictlōkentaxtūcuꞌtun ixley Dios. 
Lāꞌ chuhuaꞌj Dios quimāpūtaxtūnīꞌt 
de huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīmaxquīꞌ Dios pāxcatcaꞌtzī.

Huan Espíritu Santo cāmaxquīꞌ 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn 

aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ

8 �Lāꞌ chuhuaꞌj tūꞌtzaꞌ 
caticāmālaclēꞌnīlh Dios 

xlacaꞌn aꞌntīn talīpāhuan Cristo 
lāꞌ talatlāꞌhuan chu aꞌnchī 
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ixtapuhuān huan Espíritu 
Santo lāꞌ tūꞌtzaꞌ talatlāꞌhuan 
chu aꞌnchī ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. 2 Lāꞌ huan Espíritu 
Santo kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tzē cālīmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ que Cristo Jesús 
māpūtaxtūnuꞌn. Lāꞌ quilakmāxtulh 
de huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ līmāpaꞌksīn 
aꞌntū ixquimātlahuī aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ chuntzaꞌ Dios tūꞌtzaꞌ 
quintimālaclēꞌnīlh. 3 Ixley Dios tūla 
catimāpūtaxtūlh catīhuā, como 
tintīꞌ aꞌntīn tzēn tlōkentaxtūkōꞌ 
huanmāꞌ ley. Dios tlahualh aꞌntū 
tūla tlahua huan ley. IxOꞌkxaꞌ 
macamilh para namāpānū huan 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ milh, 
ixtasuꞌyu huaꞌchi kalhatin de 
quinaꞌn. Xmān xlaꞌ tūꞌ tlahualh 
aꞌntūn tūꞌ tzey huaꞌchi quinaꞌn. Xlaꞌ 
māpalalh aꞌntū quinaꞌn ixlaclēꞌnāuj. 
Lāꞌ chuntzaꞌ quincālīmāpūtaxtūniꞌ 
de huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ līmāpaꞌksīn 
aꞌntū ixquincāmātlahuīyāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 4 Lāꞌ chuntzaꞌ 
līlatlāꞌhuanāujtzaꞌ chu aꞌnchī 
ixley Dios como tlahuayāuj aꞌntūn 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ huan Espíritu 
Santo. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ latlāꞌhuanāuj 
chu aꞌnchī xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
quintapāstacnaꞌcaꞌn.

5
 Aꞌntīn tatlahuacuꞌtun chu aꞌnchī 

xakoꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn, 
xlacaꞌn talēꞌcaꞌaꞌn tatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Lāꞌ aꞌntīn tatlahuacuꞌtun 
aꞌntū cāmāpuhuanī huan Espíritu 
Santo, xlacaꞌn talēꞌcaꞌaꞌn tatlahua 
aꞌntū lacasquiꞌn Dios. 6 Aꞌntīn 
talatlāꞌhuan chu aꞌnchī xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn, xlacaꞌn 
nacāmālaclēꞌnī Dios. Lāꞌ aꞌntīn 

talatlāꞌhuan chu aꞌnchī ixtapuhuān 
Dios, xlacaꞌn takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn lāꞌ tzaꞌtaꞌtaꞌ 
ixaꞌclhcunuccaꞌn. 7 Huāk ixtāꞌcaꞌtza 
Dios aꞌntīn talatlāꞌhuan chu aꞌnchī 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 
Tūꞌ tatlahua aꞌntū huan ixley 
Dios. Lāꞌ aꞌyuj ixtatlahuacuꞌtulh, 
tūlalh ixtitatlahualh. 8 Lāꞌ aꞌntīn 
talatlāꞌhuan chu aꞌnchī xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn, xlacaꞌn tūla 
tamāpāxuhuī Dios.

9
 Huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ 

latlāꞌhuaꞌnāꞌtit chuntzaꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn latlāꞌhuaꞌnāꞌtittzaꞌ 
chu aꞌnchī ixtapuhuān huan 
Espíritu Santo, como huan 
Espíritu Santo cātāꞌlahuiꞌlāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ takaꞌlhī 
huan Espíritu Santo, xlacaꞌn 
tūꞌ tatapaꞌksī con Cristo. 10

 Lāꞌ 
quinaꞌn, Cristo quincātāꞌlahuiꞌlāniꞌ. 
Quimacniꞌcaꞌn natanī, como 
quilīhuākcaꞌn tlahuanīꞌtaꞌuj 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ aꞌyuj quimacniꞌcaꞌn 
natanī, quinaꞌn kaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn, como 
Dios quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 11

 Dios 
mālakahuanīchokonīꞌt Jesús. 
Lāꞌ aꞌyuj nanīyāuj, Dios 
naquincāmālakahuanīchokoyāniꞌ 
quinaꞌn como huan Espíritu Santo 
quincātāꞌlahuiꞌlāniꞌ.

12
 Lāꞌ chuhuaꞌj tāꞌtimīn, tūꞌtzaꞌ 

catlahuáuj huaꞌchi xapūꞌla aꞌntū 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ quintapāstacnaꞌcaꞌn. 
13

 Aꞌntīn talatlāꞌhuan chu aꞌnchī 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn, 
Dios nacāmālaclēꞌnī. Lāꞌ aꞌntīn 
tamakxteknīꞌttzaꞌ natatlahua 
chu aꞌnchī xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn, como huan 
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Espíritu Santo cāmaktāya, xlacaꞌn 
para pōꞌktu natalatahuiꞌla.

14
 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatlahua 

aꞌntū cāmāpuhuanī huan Espíritu 
Santo, xlacaꞌn huāk ixcamanaꞌ Dios. 
15

 Chuhuaꞌj kaꞌlhīyāuj huan Espíritu 
Santo. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ jicuaꞌniꞌyāuj 
Dios, huaꞌchi kalhatin mozo aꞌntī 
caꞌtzancaꞌtzī ixjefe. Caꞌtzīyāuj 
que quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tzē nalīhuaniyāuj: “Dios 
quinTātaꞌcaꞌn”. 16

 Huan Espíritu 
Santo quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ palh 
quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios. 17

 Lāꞌ como 
quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios, chuntzaꞌ 
quinaꞌn namaklhtīniꞌnāuj aꞌntū 
Dios nacāmaxquīꞌ ixcamanaꞌ. Lāꞌ 
aꞌntū maxquīꞌcan Cristo nā quinaꞌn 
quilacaꞌn nala. Cristo lej pātīniꞌlh. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ quinaꞌn kaꞌlhī que 
napātīniꞌnāuj. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌntū 
namaxquīꞌcan Cristo, lāꞌ nā ūꞌtzaꞌ 
naquincātamaxquīꞌyāniꞌ.

18
 Chuhuaꞌj lej pātīniꞌmāꞌnauj. Lāꞌ 

āꞌcalīstān aꞌxniꞌcaꞌ napāxuhuayāuj 
nac aꞌkapūn nahuanāuj que tūꞌ 
lej pātīniꞌuj. Chuntzaꞌ icpuhuan 
quit. 19

 Ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan nac 
quilhtamacuj lej takaꞌlhīmāꞌna 
hasta que Dios namāsuꞌyu aꞌntī 
ixcamanaꞌ. 20

 Ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan nac quilhtamacuj kaꞌlhī 
que natamasa. Chuntzaꞌ Dios 
māpaꞌksīniꞌlh. Lāꞌ Dios puhuanīꞌt 
que nalacāxtlahuapala. 21

 Dios 
namāsāstīꞌkōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan nac quilhtamacuj aꞌxniꞌcaꞌ 
nacāmaxquīꞌ ixcamanaꞌ aꞌntū lej 
xalactzey. 22

 Caꞌtzīyāuj que ixlīhuāk 
huan quilhtamacuj huaꞌchilh 
ixuaꞌntliꞌjli huaꞌchi kalhatin 
puscāt aꞌxniꞌcaꞌ nalacatuncuītzaꞌ 
ixcaman. 23

 Lāꞌ aꞌyuj quinaꞌn 

kaꞌlhīyāujtzaꞌ huan Espíritu Santo, 
huaꞌchilh nā ixuaꞌntliꞌjui como 
kaꞌlhīmāꞌnauj hasta que aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios naquincāmāsāstīꞌniꞌyāniꞌ 
quimacniꞌcaꞌn lāꞌ nā namāsuꞌyu 
que quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios. Lāꞌ 
kaꞌlhīmāꞌnauj hasta que aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nacāmaxquīꞌ ixcamanaꞌ aꞌntū 
lej xalactzey. 24

 Como quinaꞌn 
quincātamāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ, 
kaꞌlhīmāꞌnaujcus aꞌntū Dios 
naquincāmaxquīꞌpalayāniꞌ aꞌntū 
lactzey. Palh kalhatin kaꞌlhītzaꞌ 
catūhuā, xlaꞌ tūꞌtzaꞌ kaꞌlhīmāꞌ 
huāꞌmāꞌ. Lāꞌ como sputacus aꞌntū 
Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ, lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
kaꞌlhīmāꞌnauj. 25

 Lāꞌ como caꞌtzīyāuj 
que Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ 
aꞌntūn tūnaꞌj kaꞌlhīyāuj, chuntzaꞌ 
līlacatzucu kaꞌlhīmāꞌnauj.

26
 Lāꞌ huan Espíritu Santo 

quincāmaktāyayāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tūla tlahuayāuj aꞌntū tasquiꞌnī 
natlahuayāuj. Aꞌxniꞌcaꞌ kalhtōꞌkaꞌyāuj, 
quinaꞌn tūꞌ caꞌtzīyāuj aꞌntūn tasquiꞌnī 
nasquiꞌniꞌyāuj Dios. Lāꞌ huan Espíritu 
Santo quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌntū 
tasquiꞌnī nasquiꞌniꞌyāuj. Lāꞌ nā 
quincāmāꞌuꞌcxcaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌntūn 
tūla līchihuīnaꞌnāuj. 27

 Lāꞌ Dios 
cālaktzīꞌn quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
Lāꞌ xlaꞌ māchekxī aꞌntū 
quincāmāꞌuꞌcxcaꞌtzīnīyāniꞌ huan 
Espíritu Santo, como huan Espíritu 
Santo squiꞌn chu aꞌnchī ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ huan Espíritu Santo squiꞌniꞌ 
Dios por quinaꞌn, como quinaꞌn 
tapaꞌksīyāuj con Dios.

Ixlīhuāk nalītaxtuyāchaꞌ para 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios

28
 Quinaꞌn caꞌtzīyāuj que ixlīhuāk 

aꞌntū quincāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ, 
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ixlīhuāk nalītaxtuyāchaꞌ aꞌntū 
lej tzey para quilīhuākcaꞌn 
aꞌntī pāxquīꞌyāuj Dios. Dios 
quincātaꞌsaniꞌniꞌ chu aꞌnchī 
ixpātuncaꞌtzi como lacasquiꞌn 
que nalayāuj lej lactzey chu 
aꞌnchī ixtapuhuān. 29

 Xapūꞌla 
Dios ixquincālakapasāniꞌ 
quinaꞌn aꞌntī ixcamanaꞌ. Lāꞌ 
ixquincātlahuacuꞌtunāniꞌ xalacuan 
huaꞌchi Jesucristo, ixOꞌkxaꞌ Dios. 
Lāꞌ chuntzaꞌ Jesucristo xlaꞌ huaꞌchi 
quimpuxcuꞌcaꞌn quilīhuākcaꞌn 
tāꞌtimīn. 30

 Dios quincātaꞌsaniꞌniꞌ 
como ixpuhuanīꞌt pūꞌla de 
quinaꞌn. Lāꞌ quincāmāpānūniꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
natāꞌlatahuiꞌlayāuj nac aꞌkapūn.

31
 Lāꞌ chuhuaꞌj como Dios 

quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ, caꞌtzīyāuj que 
tūlalh quinticātatlajaniꞌ aꞌntī 
quincātatāꞌlāstaꞌlayāniꞌ como 
Dios pōꞌktu quincāmaktāyamāꞌniꞌ. 
32

 Dios, aꞌyuj lej caꞌtzaniꞌlh, 
macamilh ixOꞌkxaꞌ para nanī 
por quimpālacatacaꞌn. Lāꞌ como 
chuntzaꞌ Dios māstāꞌlh ixOꞌkxaꞌ, 
chuntzaꞌ caꞌtzīyāuj que Dios 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ ixlīhuāk 
chu aꞌntū namaclacasquiꞌnāuj. 
33

 Dios quincātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ 
xapakōꞌnīꞌttzaꞌ quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nīn tintīꞌ aꞌntī tzē 
naquincālēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ. 34

 Nīn 
tintīꞌ tzē naquincāmālaclēꞌnīyāniꞌ, 
como Cristo māpalakōꞌlh 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ nīlh. 
Lāꞌ nā xlaꞌ lakahuanchokolh. Lāꞌ 
huiꞌlachaꞌ na ixpāxtūcānaꞌj Dios. 
Lāꞌ squiꞌniꞌmāꞌ Dios por quinaꞌn. 
35

 Cristo pōꞌktu quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ aꞌyuj pātīniꞌnāuj, lāꞌ aꞌyuj 

tamakchuyīnīꞌtaꞌuj, lāꞌ aꞌyuj 
quincātamacaputzayāniꞌ lāꞌ aꞌyuj 
tūꞌ kaꞌlhīyāuj aꞌntū nahuaꞌyāuj, lāꞌ 
aꞌyuj tūꞌ kaꞌlhīyāuj quiluꞌxuꞌcaꞌn, 
lāꞌ aꞌyuj scalanaꞌj huiꞌlānaꞌuj, lāꞌ 
aꞌyuj quincātamaknīcuꞌtunāniꞌ, 
Cristo pōꞌktu quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 
36

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:
Como ictapaꞌksīyāuj con huiꞌx 

quincātamaknīcuꞌtunāniꞌ.
Quinaꞌn huaꞌchi borregos aꞌntū 

nacāmaknīcan.
37

 Lāꞌ aꞌyuj 
quincātapātleꞌkeniꞌkōꞌmāꞌniꞌ 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ, ixlīhuāk 
nalītaxtuyāchaꞌ aꞌntū lej tzey para 
quinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ huaꞌchilh 
quinaꞌn natlajanaꞌnāuj, como 
Cristo quincāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ 
quincāmaktāyayāniꞌ. 38

 Quit 
iccaꞌtzī que Dios pōꞌktu 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ aꞌyuj nanīyāuj 
lāꞌ aꞌyuj huiꞌlānaꞌuj. Lāꞌ nīn tintīꞌ 
tzē naquincāmāmakxtekēyāniꞌ 
Dios, nīn ángeles, lāꞌ nīn aꞌntīn 
takaꞌlhī līmāpaꞌksīn, lāꞌ nīn 
tuntūꞌ aꞌntū aꞌnan, lāꞌ nīn tuntūꞌ 
aꞌntū naꞌaꞌnampala. 39

 Tuntūꞌ 
tzē naquincāmāmakxtekēyāniꞌ 
Dios nīn tuntūꞌ aꞌntū huiꞌlachaꞌ 
nac aꞌkapūn, lāꞌ nīn tuntūꞌ 
aꞌntū huīꞌ nac quilhtamacuj. 
Caꞌtzīyāuj que Dios pōꞌktu 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ como ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū quincāmāsuꞌniꞌniꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo.

Dios cālacsacli huan israelitas 
para natala ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios

9 �Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ. Lāꞌ 

tūꞌ iccāꞌaꞌkxokomāꞌniꞌ como 
quit ictapaꞌksī con Cristo. Lāꞌ 
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huan Espíritu Santo laktzīꞌn 
quiꞌaꞌclhcunuc lāꞌ caꞌtzī que 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū naꞌicuan. 2 Quit 
iccālīlakaputza quintāꞌisraelitas 
hasta quincaꞌtzaniꞌ quiꞌaꞌclhcunuc, 
como xlacaꞌn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
Jesucristo. 3 Quit xaꞌicpātīniꞌlh por 
ixpālacatacaꞌn quintāꞌisraelitas lāꞌ 
xaꞌictaxtunquīniꞌlh de Cristo palh 
chuntzaꞌ cahuā tzē ixtalīpūtaxtulh 
quintāꞌisraelitas. 4 Huan israelitas 
xlacaꞌn īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Israel. 
Dios cālacsacli para nacātlahua 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ Dios 
cāmāsuꞌniꞌlh ixlīmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ Dios chuntzaꞌ līlacāxuiꞌlīlh 
lakatin convenio. Lāꞌ cāmaxquīꞌlh 
huan ley. Lāꞌ cāmāsuꞌniꞌlh aꞌnchī 
natalīmācāꞌtanī. Lāꞌ cāhuanilh 
catūhuā aꞌntū lej tzey aꞌntū 
nacātlahuaniꞌ xlacaꞌn. 5 Lāꞌ xlacaꞌn 
ixnapapanaꞌcaꞌn huan israelitas 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ chuhuaꞌj. 
Lāꞌ Cristo, aꞌxniꞌcaꞌ milh nac 
quilhtamacuj, puꞌnli huaꞌchi 
israelita. Lāꞌ Cristo māniꞌ ūꞌtzaꞌ 
Dios aꞌntī māpaꞌksīniꞌnkōꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
mākaꞌtlīꞌcan para pōꞌktu. Amén.

6
 Tūla huancan que Dios tūꞌ 

tlōkentaxtūlh aꞌntū cāhuanilh 
huan israelitas makāntzaꞌ. Dios 
tūꞌ cālacsacli ixlīhuākcaꞌn huan 
israelitas. Lāꞌ nā tūꞌ ixlīhuākcaꞌn 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌt Cristo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ ixlīhuākcaꞌn israelitas 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 7 Lāꞌ tūꞌ 
ixlīhuākcaꞌn huan īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
Abraham, tūꞌ huāk ixcamanaꞌ 
Dios. Lej makāntzaꞌ Dios huanilh 
Abraham:

Ixcamanaꞌ Dios natala aꞌntī 
ixcamanaꞌ miꞌoꞌkxaꞌ Isaac, lāꞌ 
nā īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Isaac.

8
 Aꞌntū iccāhuanimāꞌniꞌ ūꞌtzaꞌ 

huāꞌmā: Huan israelitas tūꞌ huāk 
ixcamanaꞌ Dios, xmān aꞌntīn 
takaꞌlhī ixquilhtamacujcaꞌn chu 
aꞌnchī hualh Dios. 9 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
Dios huanilh Abraham makāntzaꞌ:

Huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū talhcān, 
quit naꞌictlōkentaxtū aꞌntū 
icuaniyāniꞌ.

Mimpuscāt, Sara, nakaꞌlhī 
kalhatin ixcaman xachiꞌxcuꞌ.

10
 Lāꞌ chuhuaꞌj āꞌtāpātin 

huampala. Jacob lāꞌ Esaú aꞌntī 
ixcamanaꞌ Rebeca xmān kalhatin 
ixtātaꞌcaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī Isaac, 
quimpapcaꞌn. 11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixtalacatuncuī huan camanaꞌ, 
Dios lacsacli kalhatin chu aꞌnchī 
ixtapuhuān māniꞌ xlaꞌ. Tūꞌ lacsacli 
por aꞌntūn tatlahualh huan camanaꞌ, 
como tuntūꞌnaꞌj ixtatlahua aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ nīn aꞌntūn tzey. 12

 Lāꞌ 
Dios huanilh Rebeca:

Huan xastancu namāpaꞌksī 
ixpuxcuꞌ.

13
 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios:
Quit lej xaꞌicpāxquīꞌ Jacob.
Lāꞌ Esaú tūꞌ lej xaꞌicpāxquīꞌ.

14
 Chōꞌla catīhuā nahuan que tūꞌ 

tzey aꞌnchī līlacsacnaꞌn Dios, como 
xmān kalhatin lacsaca lāꞌ āꞌkalhtin 
tūꞌ. Iccāhuaniyāniꞌ que aꞌntū tlahua 
Dios xlaꞌ huāk tzey. 15

 Dios huanilh 
Moisés:

Naꞌiccālakalhuꞌman chu aꞌntī 
naꞌiccālakalhuꞌmancuꞌtun.

16
 Aꞌmakapatzīn tapuhuan que Dios 

nacālakalhuꞌman xlacaꞌn xmān 
por ixpālacata xlacaꞌn talacasquiꞌn. 
Aꞌmakapitzīn tapuhuan que Dios 
nacālakalhuꞌman como xlacaꞌn 
lej tzey aꞌntūn tatlahua. Tūꞌ 

ROMANOS 9

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



345

chuntzaꞌ. Dios cālakalhuꞌman 
aꞌntī cālakalhuꞌmancuꞌtun. 17

 Lāꞌ 
nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnchī huanica huan rey xalaꞌ nac 
Egipto. Dios huanilh:

Quit iclīmānūniꞌ milīrey, como 
quit xaꞌicmāsuꞌyucuꞌtun 
quilīmāpaꞌksīn aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌx 
quintāꞌlātlahuaꞌyaꞌ.

Lāꞌ chuntzaꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn na ixlīhuāk huan 
quilhtamacuj, xlacaꞌn 
natacaꞌtzī aꞌntū quit tzē 
naꞌictlahua.

18
 Chuntzaꞌ tasuꞌyu que 

Dios cālakalhuꞌman aꞌntīn 
cālakalhuꞌmancuꞌtun. 
Lāꞌ makapitzīn aꞌntīn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios, xlacaꞌn 
Dios cāmakxteka que xlacaꞌn más 
lacxumpi catalalh.

19
 Tzēlasāꞌ kalhatin nahuan: 

“Palh Dios chuntzaꞌ tlahua, ¿aꞌchīꞌ 
quincālīyāhuayāniꞌ? Palh Dios 
huan aꞌnchī nala kalhatin chiꞌxcuꞌ, 
chuntzaꞌ natachoko. Lāꞌ tūlalh 
catitaxtāpalīlh”. 20

 Palh kalhatin 
chuntzaꞌ ixquihuanilh, quit 
xaꞌicuanilh: “Huiꞌx xmān kalhatin 
chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ ¿chichū puhuaꞌnaꞌ 
palh tzē natāꞌlāhuaniꞌyaꞌ Dios?” 
Huan xālu de tiꞌyaꞌt tūꞌ chuntzaꞌ 
kalhasquiꞌnī huan lhtaꞌmanaꞌ aꞌntī 
tlahualh: “¿Aꞌchīꞌ quintlaꞌhuaꞌ 
chuntzaꞌ?” 21

 Huan lhtaꞌmanaꞌ tzē 
natlahua de tiꞌyaꞌt chu aꞌntū xlaꞌ 
lacasquiꞌn. Chu ūꞌtzaꞌ con huan 
pūtlūꞌn tzē natlahua lakatin xālu 
aꞌntū lej tzēhuanīꞌt lāꞌ lakatin xālu 
aꞌntūn tūꞌ tzēhuanīꞌt.

22
 Lāꞌ nā chuntzaꞌ Dios lej 

līlacatzucu ixcāpātīniꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
ixtatlahuamāꞌna aꞌntūn tūꞌ tzey. 

Lāꞌ aꞌyuj Dios ixmāsuꞌyucuꞌtun 
palh ixaꞌkchāꞌn por ixpālacata 
huan talaclēꞌiꞌ, lāꞌ aꞌyuj 
ixmāsuꞌyucuꞌtun palh ixkaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn para nacāmāpātīnī, lāꞌ 
aꞌyuj ixtasquiꞌnī que natapātīniꞌn, 
Dios ixcāpātīniꞌ xlacaꞌn. 23

 Lāꞌ nā 
Dios ixmāsuꞌyucuꞌtun palh xlaꞌ 
lej tzey. Chuntza tasuꞌyu como 
Dios quincālakalhuꞌmaniꞌ lāꞌ 
quincālacāxtlahuanīꞌtaꞌniꞌ para 
nachāꞌnāuj nac aꞌkapūn. 24

 Dios 
quincātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ quinaꞌn 
aꞌntī israelitas lāꞌ nā xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. 25

 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā tzoꞌkli 
Oseas aꞌntū hualh Dios:

Aꞌntīn tūꞌ quintachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtahuanīꞌt, naꞌiccāmāpācuhuī 
quintachiꞌxcuhuīꞌt.

Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tūꞌ ixcāpāxquīꞌcan quit 
naꞌiccāpāxquīꞌ xlacaꞌn.

	 26	Lāꞌ aꞌnlhā cāhuanica: 
“Huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
quintachiꞌxcuhuīꞌt”, xlacaꞌn 
nacāmāpācuhuīcan ixcamanaꞌ 
Dios aꞌntī xalakahuan.

27
 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 

aꞌntū hualh Isaías ixpālacatacaꞌn 
huan israelitas. Xlaꞌ hualh:

Aꞌyuj huan israelitas xlacaꞌn 
laclhūhuaꞌ huaꞌchi huan cucuj 
aꞌntū huīꞌ nac mar, pero tūꞌ 
ixlīhuākcaꞌn catitapūtaxtulh, 
xmān macstiꞌnaꞌj.

	 28	Lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
nacāmāpātīnīcan aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nacāmālaclēꞌnī huan 
āꞌxmān chiꞌchiniꞌ.

Lāꞌ tūꞌ catitakoxīlh.
29

 Lāꞌ nā Isaías chuntzaꞌ huampā:
Dios kaꞌlhī ixlīhuāk līmāpaꞌksīn.
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Palh xlaꞌ tūꞌ ixcāmakxtekli 
natalatahuiꞌla makapitzīn, 
quilīhuākcaꞌn quinaꞌn 
ixnīkōꞌuj chuntzaꞌ huaꞌchi 
tanīkōꞌlh xalanīꞌn nac 
Sodoma lāꞌ Gomorra.

Huan israelitas tūꞌ 
ixtakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun huan 

xatzey tachihuīn
30

 Lāꞌ nā chuntzaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. Aꞌyuj xapūꞌla tūꞌ 
ixtaputza aꞌnchī lactzey natalīla 
na ixlacapūn Dios, chuhuaꞌj Dios 
cāmāpānūniꞌnīꞌt ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn como 
xlacaꞌn takalhlakaꞌīꞌlh que Jesucristo 
cāmāpūtaxtū. 31

 Lāꞌ huan israelitas 
talīhuiꞌlīlh takalhlakaꞌīꞌ huan ley 
como tapuhualh que chuntzaꞌ Dios 
nacālaktzīꞌn xalacuan. Lāꞌ xlacaꞌn 
tūlalh tatlahualh para que tzey natala 
na ixlacapūn Dios. 32

 Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ? 
Como xlacaꞌn talacuꞌtulh lactzey 
na ixlacapūn Dios por ixpālacata 
aꞌntū māniꞌ xlacaꞌn ixtatlahua. 
Pero chuntzaꞌ tūla. Xlacaꞌn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌcuꞌtulh que Jesucristo 
tzē māpūtaxtūnuꞌn. Lāꞌ xmān ūꞌtzaꞌ 
aꞌntīn tzē māpūtaxtūnuꞌn. Huaꞌchilh 
taꞌaꞌkcheꞌkxlalh con lakatin chihuix, 
como Jesucristo huaꞌchi lakatin 
chihuix aꞌntū pūꞌaꞌkcheꞌkxlacan. 
33

 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā Dios huan:

Quit icuiꞌlī nac Sión kalhatin 
aꞌntī huaꞌchi chihuix aꞌntū 
pūꞌaꞌkcheꞌkxlacan lāꞌ huaꞌchi 
chihuix aꞌntū pūmakahuascan.

Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn talīpāhuan 
xlaꞌ, tūꞌ xmān chu tlakaj 
catitalīpāhuanli.

10 �Tāꞌtimīn, quit lej 
iclacasquiꞌn que 

catapūtaxtulh quintāꞌisraelitas. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīsquiꞌniꞌ Dios huāꞌmāꞌ. 
2

 Quit iccaꞌtzī que xlacaꞌn lej 
tamāpāxuhuīcuꞌtun Dios. Pero 
xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxī aꞌnchī 
līmāpāxuhuīcan Dios. 3 Xlacaꞌn tūꞌ 
tacaꞌtzī aꞌnchī Dios cālīmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ chuntzaꞌ ixaꞌcstucaꞌn 
xlacaꞌn taputza āꞌtāpātin aꞌnchī 
nacālīmāpānūniꞌcan ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ talīmaklhtīniꞌncuꞌtun 
aꞌnchī Dios cālīmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
4

 Dios nacāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ que 
Cristo māpūtaxtūnuꞌn, como Cristo 
xlaꞌ, tlōkentaxtūkōꞌlh ixlīhuāk huan 
ley aꞌntū ixlaꞌ Dios.

5
 Aꞌmakapitzīn 

tatlōkentaxtūcuꞌtun huan ley 
como chuntzaꞌ tapuhuan que 
nacālīmāpānūniꞌcan ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Makāntzaꞌ Moisés līchihuīnaꞌlh de 
xlacaꞌn. Xlaꞌ hualh:

Palh kalhatin tlōkentaxtūkōꞌ 
ixlīhuāk huan ley, xlaꞌ 
napūtaxtu.

6
 Lāꞌ aꞌyuj Moisés hualh 

chuntzaꞌ, quinaꞌn Dios 
quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn como 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que Cristo 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
māsuꞌyucan na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ que tūꞌ tasquiꞌnī 
naꞌaꞌn catīhuā nac aꞌkapūn 
para nalīmin Cristo. 7 Lāꞌ tūꞌ 
tasquiꞌnī catīhuā naꞌaꞌn aꞌnlhā 
tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ huan nīnīꞌn 
lāꞌ nalīmin Cristo, como xlaꞌ 
lakahuanchokonīꞌttzaꞌ. 8 Ixtachihuīn 
Dios huan:
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Tūꞌ jicslīhuaꞌ nacaꞌtzīcan 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌnchī 
cālīmāpānūniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

Huiꞌxinaꞌn pāstacnīꞌtaꞌntit lāꞌ 
līchihuīnaꞌnīꞌtaꞌntit de huāꞌmā.

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ huan tachihuīn 
aꞌntū icmāsuꞌyu lāꞌ aꞌntūn tasquiꞌnī 
nakalhlakaꞌīꞌcan palh stuꞌncuaꞌ. 9 Lāꞌ 
chuntzaꞌ palh huanāuj que Jesús 
ūꞌtzaꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn lāꞌ palh 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que stuꞌncuaꞌ Dios 
mālakahuanīchokolh, chuntzaꞌ Dios 
naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ. 10

 Palh 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que Jesucristo 
māpūtaxtūnuꞌn lāꞌ palh cāhuaniyāuj 
āꞌmakapitzīn palh kalhlakaꞌīꞌyāuj, 
chuntzaꞌ Dios quincāmāpūtaxtūyāniꞌ 
lāꞌ Dios quincāmāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

11
 Chuntzaꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ. 

Ixtachihuīn Dios huan:
Xlacaꞌn aꞌntīn talīpāhuan 

xlaꞌ, tūꞌ xmān chu tlakaj 
catitalīpāhuanli.

12
 Aꞌcxtim aꞌnchī natalīpūtaxtu 

xlacaꞌn aꞌntī israelitas lāꞌ nā xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. Dios xmān 
kalhatin. Lāꞌ xlaꞌ lej cālakalhuꞌman 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tasquiꞌniꞌ Dios 
que nacāmaktāya. 13

 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī natasquiꞌniꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ Cristo que 
nacāmāpūtaxtū, xlacaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn natapūtaxtukōꞌ.

14
 Nīn tintīꞌ tzē nasquiꞌniꞌ Dios 

que namāpūtaxtū palh xlaꞌ tūꞌ 
līpāhuan Cristo. Lāꞌ nīn tintīꞌ tzē 
līpāhuan xlaꞌ palh tūnaꞌj caꞌtzī 
nīn tuntūꞌ de Cristo. Lāꞌ nīn tintīꞌ 
tzē nacaꞌtzī huāꞌmāꞌ palh tintīꞌ 
catimāsuꞌniꞌlh. 15

 Lāꞌ nīn tintīꞌ tzē 

naꞌaꞌnāchaꞌ namāsuꞌyu palh tūꞌ 
Dios namacāꞌnāchaꞌ. Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Lej tzey aꞌxniꞌcaꞌ min kalhatin 
aꞌntī namāsuꞌyu huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū ixlaꞌ Dios.

16
 Lāꞌ aꞌyuj cāmāsuꞌniꞌcanīꞌt 

huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo, āꞌmakapitzīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ. Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā Isaías 
huanilh Dios:

Quimāpaꞌksīniꞌ, nīn tintīꞌ 
kalhlakaꞌīꞌcuꞌtun aꞌntū 
icmāsuꞌyu.

17
 Lāꞌ makapitzīn takalhlakaꞌīꞌlh 

palh stuꞌncuaꞌ, como ixtakaxmatnīꞌt 
huan xatzey tachihuīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū līchihuīnaꞌn Cristo.

18
 Quit iccākalhasquiꞌnīyāniꞌ: ¿Chu 

stuꞌncuaꞌ que huan israelitas tūꞌ 
takaxmatnīꞌt huan xatzey tachihuīn? 
Ixlīstuꞌncuaꞌ takaxmatnīꞌt. Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios:

Lakachu cākaxmatcan 
ixtachihuīncaꞌn aꞌntī Dios 
cāmacāꞌnīꞌt.

Aꞌkahuankōꞌnīꞌt na ixlīhuāk 
quilhtamacuj aꞌntūn 
tamāsuꞌyu.

19
 Huan israelitas tūla tahuan 

que tūꞌ tamāchekxī huan xatzey 
tachihuīn, como xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas, xlacaꞌn tamāchekxī. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ lītzoꞌkli Moisés aꞌnlhā 
xlaꞌ tzoꞌkli aꞌntū Dios cāhuanilh 
huan israelitas:

Naꞌiccāsicuaꞌlanālī aꞌntīn tūꞌ 
israelitas.

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nacālīlakcaꞌtzaniꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn israelitas.

Naꞌiccālīmakāꞌkchāꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ixpālacata lakatin 
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tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ lej 
tacaꞌtzī.

20
 Lāꞌ nā Isaías xaꞌnca tzoꞌkli aꞌnchī 

Dios hualh:
Xlacaꞌn chuhuaꞌj tacaꞌtzīlhtzaꞌ 

aꞌntīn tūꞌ ixquintaputza.
Cāmāsuꞌniꞌca xlacaꞌn de 

quimpālacata xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ ixtakalhaꞌsquiꞌnīniꞌn por 
quimpālacata.

21
 Lāꞌ Dios huampā ixpālacata huan 

israelitas:
Lakaliyān xaꞌiccātaꞌsaniꞌ 

pūlactin tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
xalacxumpi lāꞌ tūꞌ ixquintaꞌaꞌk
ahuānaꞌniꞌcuꞌtun.

Makapitzīn israelitas 
cāmāpūtaxtūcanīꞌttzaꞌ

11 �Tūꞌ capuhuaꞌntit que Dios 
cālakmakaꞌnkōꞌnīꞌt huan 

israelitas. Māniꞌ quit israelita. 
Abraham quimpap. Quit de 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Benjamín aꞌntī 
xalaꞌ makāntzaꞌ ixuanīꞌt. 2 Dios 
tūꞌ cālakmakaꞌnīꞌt ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn cālacsacli makāntzaꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ na ixtāchihuīn Dios 
aꞌnchī Elías cālēꞌksaꞌnīniꞌlh huan 
israelitas aꞌxniꞌcaꞌ ixkalhtōꞌkaꞌniꞌmāꞌ 
Dios. 3 Xlaꞌ hualh:

QuiMāpaꞌksīniꞌ Dios, 
cāmaknīkōꞌcanīꞌt ixlīhuākcaꞌn 
miꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn.

Lāꞌ cāmāꞌkāꞌnīkōꞌcanīꞌt 
ixlīhuāk huan altares 
aꞌnlhā ixuiꞌlīniꞌcaꞌnaꞌ huan 
lēꞌksajuīꞌn.

Lāꞌ āꞌxmān quit ictachokonīꞌt.
Lāꞌ nā quimaknīcuꞌtuncan quit.

4
 Lāꞌ Dios kalhtīlh lāꞌ huanilh:

Aꞌlakatojon mil de chiꞌxcuhuīꞌn 
quintitachokoniꞌ.

Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
tataquilhpūtaniꞌnīꞌt huan 
ídolo aꞌntū huanican Baal.

5
 Lāꞌ chuhuaꞌj pātleꞌkemāꞌ chu 

aꞌcxtim. Xmān makapitzīn israelitas 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Dios cālacsacnīꞌt 
como xlaꞌ lakalhuꞌmanīniꞌn. 6 Dios 
cālacsacli lāꞌ tūꞌ por ixpālacata 
xlacaꞌn ixtatlahuanīꞌt catūhuā 
aꞌntūn tzey. Dios cātlahuaniꞌlh 
lakatin talakalhuꞌmān. 
Lakatin talakalhuꞌmān xlaꞌ tūꞌ 
huaꞌchi lakatin tatlaj. Dios 
ixcālakalhuꞌmanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālīlacsacli.

7
 Huan israelitas ixtaputza aꞌnchī 

ixcālīmāpānūniꞌca ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ lej lhūhuaꞌ de xlacaꞌn aꞌntī 
Dios cāmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ xlacaꞌn ūꞌtunuꞌn aꞌntī Dios 
cālacsacnīꞌt. Aꞌmakapitzīn más 
lacxumpi talalh. 8 Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Huaꞌchilh Dios cāmālhtatīlh 
como xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxī 
aꞌntū xastuꞌncuaꞌ.

Huaꞌchilh tūꞌ tzey 
ixlakastapuncaꞌn lāꞌ 
ixaꞌkaꞌxkoꞌlhcaꞌn como tūꞌ 
tamāchekxī aꞌntū cāhuanican 
lāꞌ nīn aꞌntūn talaktzīꞌn.

Lāꞌ nā chuntzaꞌ hasta chuhuaꞌj.
9

 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā David hualh:

Aꞌntū talīpāhuan xlacaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
nala huaꞌchi lakatin aꞌksuj 
aꞌntū nacāpūchiꞌpacan lāꞌ nala 
huaꞌchi lakatin chihuix aꞌntū 
natapūꞌaꞌkcheꞌkxla.

Lāꞌ Dios nacāmāpātīnī.
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	 10	Lāꞌ natatalakatzīꞌ lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
catitalacahuānaꞌlh.

Lāꞌ lej natapātīniꞌn huaꞌchi 
aꞌntīn talēꞌn lej tzinca 
ixtacuꞌcaꞌcaꞌn.

Aꞌntīn tūꞌ israelitas nā xlacaꞌn 
nā tzē nacāmāpūtaxtūcan

11
 Iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 

que Dios tūꞌ cālakmakaꞌlh huan 
israelitas para pōꞌktu. Como huan 
israelitas tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtulh, 
chuntzaꞌ Dios cāmāpūtaxtūlh aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. Dios lacasquiꞌn que 
huan israelitas natalīlakcaꞌtzaniꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas como 
xlacaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌttzaꞌ Dios. 
Lāꞌ chuntzaꞌ huan israelitas 
nā natakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun. 12

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huan israelitas tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtulh Dios, 
chuntzaꞌ Dios cāsicuaꞌlanālīlh 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan israelitas 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌpala, Dios āꞌchulāꞌ 
nacāsicuaꞌlanālī ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

13
 Chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ 

catūhuā huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Dios quilīmāmacūꞌnīꞌt 
naꞌiccāmāsuniꞌyāniꞌ huan xatzey 
tachihuīn. Lāꞌ quit ictlahuacuꞌtun 
aꞌntūn quilīmāmacūꞌlh. 14

 Quit 
iclacasquiꞌn que quintāꞌisraelitas 
natalaktzīꞌn aꞌnchī Dios 
cāsicuaꞌlanālīmāꞌ āꞌmakapitzīn 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ natalīpūtaxtucuꞌtun 
nā xlacaꞌn. 15

 Aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
cālakmakaꞌlh huan israelitas, 
ixamigos cātlahualh aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
israelitas natatāꞌtapaꞌksīpala 
con Dios, huāꞌmāꞌ lej tzey 

nala, huaꞌchilh xlacaꞌn 
talakahuanchokopalanīꞌt. 16

 Palh 
macstinaꞌj huan tasquit tzey lāꞌ 
chuntzaꞌ ixtalhūhuāꞌt nā tzey. 
Lāꞌ palh ixtankāxēꞌk kantin 
quiꞌhuiꞌ lactzey, nā ixpekenīꞌn 
tzey. Nā chuntzaꞌ huan israelitas. 
Quinapapanaꞌcaꞌn quinaꞌn 
israelitas ixtatāꞌtapaꞌksī Dios, lāꞌ 
nā chuntzaꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌcaꞌn nā 
natatāꞌtapaꞌksī Dios.

17
 Huan israelitas huaꞌchi 

ixpekenīꞌn kantīn quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ 
huan ixpekenīꞌn aꞌntū cācāꞌtēcanīꞌt, 
xlacaꞌn huaꞌchi huan israelitas aꞌntī 
cālakmakaꞌlh Dios. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas, huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi ixpekenīꞌn kantin quiꞌhuiꞌ 
aꞌntū xacimarrón. Lāꞌ huaꞌchilh 
ixcāꞌinjertarlīcanīꞌt ixpekenīꞌn 
huan quiꞌhuiꞌ cimarrón aꞌnlhā 
cācāꞌtēcanīꞌt. Lāꞌ huan ixpekenīꞌn 
aꞌntū cāꞌinjertarlīcanīꞌt talīstaca 
por huan xaxcān aꞌntū kaꞌlhī 
huan xatankāxēꞌk. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
Dios cāsicuaꞌlanālīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌcxtim con huan israelitas. 18

 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas, 
tūꞌ calīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzītit por huan 
ixpekenīꞌn aꞌntū cācāꞌtēcanīꞌt. ¿Chu 
tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que ixtankāxēꞌk 
quiꞌhuiꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū makastaca huan 
ixpekenīꞌn? Huan ixpekenīꞌn aꞌntū 
cālīꞌinjertarlīcanīꞌt tūla makastaca 
ixtankāxēꞌk huan quiꞌhuiꞌ.

19
 Chōꞌla nahuanāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

aꞌntīn tūꞌ israelitas: “Dios 
ixlacasquiꞌn palh natāꞌtapaꞌksīyāuj 
xlaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ cālīlakmakaꞌlh huan 
israelitas”. Huāꞌmāꞌ huaꞌchilh 
ixcācāꞌtēniꞌkōꞌlh ixpekenīꞌn huan 
quiꞌhuiꞌ, como cāꞌinjertarlīcuꞌtulh 
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āꞌmakapitzīn. 20
 Tūꞌ chuntzaꞌ. 

Xlacaꞌn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālīlakmakaꞌlh Dios. Huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios tūꞌ 
cālīlakmakaꞌnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Uꞌtzaꞌ tūꞌ tilīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit. 
Xaꞌnca calatāꞌkchokotit. 21

 Dios 
cālakmakaꞌlh huan israelitas aꞌntī 
huaꞌchi huan ixpekenīꞌn aꞌntū 
ixyā nac quiꞌhuiꞌ. Lāꞌ Dios nā tzē 
nacālakmakaꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī huaꞌchi ixpekenīꞌn aꞌntūn 
cāꞌinjertarlīcanīꞌt. 22

 Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que Dios lej lakalhuꞌmanaꞌn 
lāꞌ nā nacāmāpātīnī xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlahua talaclēꞌiꞌ. 
Cāmāpātīnīlh huan israelitas 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn cālakalhuꞌmanāniꞌ 
līhuan kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Lāꞌ palh 
makxtekāꞌtit de kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, 
Dios nacālakmakaꞌnāniꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchi kalhatin 
chiꞌxcuꞌ cāꞌmakaꞌn ixpeken 
quiꞌhuiꞌ. 23

 Lāꞌ huan israelitas, 
palh nā takalhlakaꞌīꞌcuꞌtuntzaꞌ, 
Dios nacālaktzīꞌn huaꞌchi 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt huampala. Chuntzaꞌ 
huaꞌchilh Dios cāꞌinjertarlīpala 
aꞌnlhā ixtayānaꞌ xapūꞌla. 24

 Tūꞌ 
jicslīhuaꞌ cāꞌinjertarlīpalacan huan 
ixpekenīꞌn aꞌntū ixcācāꞌtēcanīꞌttzaꞌ. 
Más jicslīhuaꞌ cāꞌinjertarlīcan huan 
ixpekenīꞌn āꞌmakapitzīn quiꞌhuiꞌ. 
Lāꞌ huan israelitas, xlacaꞌn huaꞌchi 
ixpekenīꞌn quiꞌhuiꞌ aꞌntū lanān 
ixtayānaꞌ.

Huan israelitas 
natakalhlakaꞌīꞌ Cristo

25
 Tāꞌtimīn iclacasquiꞌn 

que cacaꞌtzītit catūhuā aꞌntū 
tūnaꞌj lakapascan. Lāꞌ chuntzaꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit huāꞌmāꞌ, 
tūꞌ nakaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit. Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū iccāhuanicuꞌtunāniꞌ: 
Aꞌmakapitzīn israelitas lacxumpi lāꞌ 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. Lāꞌ xlacaꞌn 
tūꞌ catitalalh chuntzaꞌ para pōꞌktu. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natakalhlakaꞌīꞌ lhūhuaꞌ 
aꞌntīn tūꞌ israelitas, lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan israelitas nā natakalhlakaꞌīꞌ 
nā xlacaꞌn. 26

 Lāꞌ Dios 
nacāmāpūtaxtūkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan israelitas aꞌntī natakalhlakaꞌīꞌ. 
Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Huan Māpūtaxtūnuꞌ namināchaꞌ 
nac Sión.

Lāꞌ nacāxapaniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
huan israelitas, 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Jacob.

	 27	Quit naꞌiccāmāsputūnuꞌniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ chuntzaꞌ 
naꞌictlōkentaxtū aꞌntū 
iccāhuanilh makāntzaꞌ.

Chuntzaꞌ hualh Dios.
28

 Como huan israelitas tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌcuꞌtulh huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo, 
talalh ixtāꞌcaꞌtza Dios. Lāꞌ como 
xlacaꞌn tūꞌ takaxmatcuꞌtun 
ixpālacata Jesucristo, chuntzaꞌ 
cātamācaꞌtzīnīniꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. Dios cāpāxquīꞌcus 
huan israelitas, como makāntzaꞌ 
cālacsacli īꞌxūꞌyāpapnaꞌcaꞌn para 
que natala ixtachiꞌxcuhuīꞌt. 29

 Lāꞌ 
Dios tūꞌ xtāpalī ixtapāstacnaꞌ. 
Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī cālacsacnīꞌt xlaꞌ 
nacāsicuaꞌlanālī. 30

 Como huan 
israelitas tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtulh, 
chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn cātamāsuꞌniꞌniꞌ 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ aꞌyuj xapūꞌla 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌtit, 
chuhuaꞌj cālakalhuꞌmanāniꞌ 
Dios lāꞌ cāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌ. 
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31
 Lāꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi Dios 

cālakalhuꞌmanāniꞌ huiꞌxinaꞌn, nā 
chuntzaꞌ nacālakalhuꞌman huan 
israelitas aꞌyuj chuhuaꞌj tūnaꞌj 
takalhlakaꞌīꞌ. 32

 Dios māsuꞌyunīꞌt 
que ixlīhuāk huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
takaꞌlhī ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Chuntzaꞌ 
tlahualh, como ixlacasquiꞌn que 
xlacaꞌn ixtacaꞌtzīlh palh xlaꞌ 
cālakalhuꞌmankōꞌ ixlīhuākcaꞌn.

33
 Dios caꞌtzīkōꞌ ixlīhuāk lāꞌ lej 

māchekxī ixlīhuāk. Quinaꞌn tūla 
māchekxīyāuj aꞌntū Dios līhuiꞌlī 
lāꞌ aꞌntū tlahua. 34

 Nīn tintīꞌ caꞌtzī 
aꞌnchī puhuan Dios. Lāꞌ nīn 
tintīꞌ tzē nahuanī aꞌntū natlahua 
Dios. 35

 Palh namaxquīꞌyāuj Dios 
catūhuā, tūla nahuanāuj que 
Dios quincālaclēꞌniꞌyāniꞌ. 36

 Dios 
tlahuakōꞌnīꞌt ixlīhuāk. Dios 
māꞌaꞌnanīkōꞌlh ixlīhuāk. Huāk ixlaꞌ. 
Para pōꞌktu camākaꞌtlīꞌca Dios.

Tasquiꞌnī natamacamāstāꞌyāuj 
con Dios

12 �Tāꞌtimīn, Dios lej 
quincālakalhuꞌmanīꞌtaꞌniꞌ. 

Uꞌtzaꞌ iccālīsquiꞌniꞌyāniꞌ que 
catamacamāstāꞌtit con Dios. Lāꞌ 
chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn nalaꞌyāꞌtit 
huaꞌchi lakatin lēꞌksajnaꞌ 
aꞌntū aꞌksajuīꞌcan Dios, aꞌyuj 
xalakahuancus huiꞌxinaꞌn. Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ lēꞌksajnaꞌ aꞌntū līpāxuhua 
Dios. Chuntzaꞌ nalīmācāꞌtanīꞌyāꞌtit 
Dios. 2 Tūꞌ calatāꞌkchokotit huaꞌchi 
talatlāꞌhuan aꞌntī xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj. Camakxtektit que 
Dios naxtāpalī mintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Chuntzaꞌ tzē namāchekxīꞌyāꞌtit 
aꞌntū Dios lacasquiꞌn que 
natlahuaꞌyāꞌtit. Lāꞌ chuntzaꞌ tzē 

natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌntū 
nalīpāxuhua Dios.

3
 Dios, como xlaꞌ lej 

lakalhuꞌmanaꞌn, quilīmāmacūꞌlh 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tzē naꞌiccālīhuaniyāniꞌ 
huāꞌmāꞌ. Tūꞌ tikaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit. 
Capāstactit aꞌnchī huaꞌnīꞌtaꞌntit 
chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn, chu 
aꞌnchī mintascujūtcaꞌn aꞌntū Dios 
cāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 4 Quimacnicaꞌn 
lhūhuaꞌ tāstuca aꞌyuj xmān lakatin 
macniꞌ. Lāꞌ lakatunuꞌ de xlacaꞌn 
xtuncnuꞌ ixlītlōtcaꞌn. 5 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
quinaꞌn aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāuj Cristo. 
Quinaꞌn quilhūhuaꞌcaꞌn lāꞌ quinaꞌn 
chu lakatin tāꞌlanīꞌtaꞌuj con Cristo. 
Lāꞌ lāmaclacasquiꞌnāuj chāꞌtunuꞌ de 
quinaꞌn para nalāmaktāyayāuj.

6
 Lāꞌ kalhatunuꞌ kaꞌlhī ixlītlōt chu 

aꞌnchī Dios quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
chāꞌtunuꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios, catamāsuꞌyulh 
xmān aꞌntū Dios cāhuanī. 7 Lāꞌ aꞌntīn 
tamaktāya huan āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ, xaꞌnca catatlahualh. 
Lāꞌ aꞌntīn tahuanilēꞌn āꞌmakapitzīn 
nā xaꞌnca catatlahualh. 8 Lāꞌ 
aꞌntīn tamāsuꞌniꞌ āꞌmakapitzīn 
nā xaꞌnca catamāsuꞌniꞌlh. Lāꞌ 
aꞌntīn tamaxquīꞌ tumīn huan 
pobresniꞌ, tūꞌ catatampiꞌlhīniꞌlh. 
Lāꞌ aꞌntī xanapuxcuꞌnuꞌ de huan 
tāꞌtimīn, catatlōkentaxtūlh aꞌntū 
cālīmāmacūꞌcanīꞌt. Lāꞌ aꞌntīn 
tamaktāya āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
talakaputza catatlahualh con 
tapāxuhuān.

Tasquiꞌnī que līlacatejtin 
natalatāꞌkchoko aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ

9
 Lāꞌ milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn 

xaꞌnca nacāpāxquīꞌyāꞌtit 
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āꞌmakapitzīn. Lāꞌ nataxtunquīyāꞌtit 
de aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey. 
10

 Lāꞌ nalāpāxquīꞌyāꞌtit como 
huiꞌxinaꞌn lītāꞌtimīn como 
tapaꞌksīyāꞌtit con Cristo. Lāꞌ 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn 
lāꞌ tūꞌ nalaꞌyāꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn 
aꞌntī xmān takaꞌlhīmāꞌna hasta que 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

11
 Lāꞌ xaꞌnca nascujāꞌtit lāꞌ tūꞌ 

tilhquititniꞌnāꞌtit. Lāꞌ natāꞌscujāꞌtit 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo con 
tapāxuhuān.

12
 Lāꞌ napāxuhuaꞌyāꞌtit 

como caꞌtzīyāꞌtit que Dios 
nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ. 
Lāꞌ napātīniꞌnāꞌtit aꞌyuj 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ aꞌntū 
jicslīhuaꞌ. Lāꞌ tūꞌ namakxtekāꞌtit de 
nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit.

13
 Lāꞌ palh huan tāꞌtimīn cāsputniꞌ 

catūhuā, nacāmaktāyaꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
nacāmānūꞌyāꞌtit na minchiccaꞌn 
aꞌntīn tamimāꞌnāꞌnchaꞌ de makat.

14
 Lāꞌ nasquiꞌniꞌyāꞌtit Dios que 

nacāsicuaꞌlanālī xlacaꞌn aꞌntīn 
cātamacaputzayāniꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
nasquiꞌnāꞌtit que nacāpātleꞌkeniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey.

15
 Lāꞌ nacātāꞌpāxuhuaꞌyāꞌtit 

xlacaꞌn aꞌntīn tapāxuhua. Lāꞌ 
nacātāꞌcalhuaꞌnāꞌtit aꞌntīn 
tacalhuan.

16
 Lāꞌ chu lakatin 

tapāstacnaꞌ nakaꞌlhīꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ tūꞌ tikaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit. Lāꞌ 
nacātāꞌlatāꞌkchokoyāꞌtit xlacaꞌn 
aꞌntīn catīhuāyā tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
tūꞌ tipuhuaꞌnāꞌtit que huiꞌxinaꞌn lej 
caꞌtzīyāꞌtit.

17
 Lāꞌ palh kalhatin 

nacātlahuaniꞌyāniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey, 

huiꞌxinaꞌn tūꞌ titlahuaꞌniꞌyāꞌtit 
chuntzaꞌ. Calīhuiꞌlīꞌtit 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey na 
ixlacapūncaꞌn ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 18

 Lāꞌ lej xaꞌnca 
nalīputzayāꞌtit aꞌnchī nalīlaꞌyāꞌtit 
ixamigocaꞌn āꞌmakapitzīn. 
19

 Tāꞌtimīn, tūꞌ ticātlahuaniꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey palh chuntzaꞌ 
cātatlahuaniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Namakxtekāꞌtit que xmān Dios 
nacāmāpātīnī. Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Xmān quit tzē naꞌiccāmāpātīnī 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey.

Natamāpala con quit, hualh 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Dios.

20
 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios:
Palh mintāꞌcaꞌtza tzincsa, 

camāꞌhuiꞌ.
Lāꞌ palh kalhputī, camaꞌxquiꞌ 

xcān.
Lāꞌ chuntzaꞌ xlaꞌ nalīmāxanaꞌn 

aꞌntūn tlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ.
21

 Tūꞌ namakxtekāꞌtit que 
nacātlajayāniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Natlahuaꞌyāꞌtit xmān aꞌntūn tzey 
lāꞌ chuntzaꞌ nalītlajayāꞌtit antūn tūꞌ 
tzey.

13 �Tasquiꞌnī que milīhuākcaꞌn 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit huan 

pūchihuīnaꞌnīꞌn. Dios cāhuiꞌlīnīꞌt 
huaꞌchi pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ palh 
tūꞌ cahuā Dios ixcāmaxquīꞌlh 
līmāpaꞌksīn, xlacaꞌn tūlalh 
ixtamāpaꞌksīniꞌlh. 2 Aꞌntīn 
tatāꞌlāstaꞌla huan pūchihuīnaꞌnīꞌn, 
xlacaꞌn chuntzaꞌ tatāꞌlāstaꞌla 
Dios. Lāꞌ xlacaꞌn natamāpala con 
Dios. 3 Lāꞌ aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tzey, xlacaꞌn tūꞌ catitajicuaꞌniꞌlh 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn. Xmān 
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xlacaꞌn aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey, xlacaꞌn tajicuaꞌniꞌ huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ cājicuaꞌniꞌcuꞌtunāꞌtit huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn, līlacatejtin 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit lāꞌ chuntzaꞌ 
natahuan que huiꞌxinaꞌn 
lactzey. 4 Huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
takaꞌlhī līmāpaꞌksīn como 
Dios cālīmāmacūꞌnīꞌt para 
nacāmaktāyayāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Palh 
huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tūꞌ tzey, najicuaꞌniꞌyāꞌtit como 
xlacaꞌn tzē nacātamāpātīnīyāniꞌ. 
Dios cāmaxquīꞌnīꞌt līmāpaꞌksīn 
para nacāmāpātīnī xlacaꞌn aꞌntīn 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 5 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītasquiꞌnī nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
xmān por ixpālacata xlacaꞌn 
nacātamāpātīnīyāniꞌ. Tasquiꞌnī 
nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit como 
caꞌtzīyāꞌtit mēꞌcstucaꞌn que ūꞌtzaꞌ 
tasquiꞌnī natlahuaꞌyāꞌtit. 6 Lāꞌ nā 
tasquiꞌnī namāpalaꞌyāꞌtit impuestos. 
Huan pūchihuīnaꞌnīꞌn aꞌntīn 
tatlōkentaxtū ixlītlōtcaꞌn, xlacaꞌn 
chuntzaꞌ tatlahua aꞌntū Dios 
lacasquiꞌn.

7
 Lāꞌ chuntzaꞌ camāpalaꞌtit 

ixlīhuāk aꞌntū laclīpināꞌtit. 
Camāpalaꞌtit huan impuestos 
lāꞌ cuotas. Cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 
lāꞌ cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit aꞌntīn 
tamāpaꞌksīniꞌn. 8 Palh 
cālaclīpiniꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn, 
cacāmāpalaniꞌtit. Tūꞌ camakxtektit 
de lāpāxquīꞌyāꞌtit. Aꞌntīn tapāxquīꞌ 
āꞌmakapitzīn, chuntzaꞌ xlacaꞌn 
talītlōkentaxtū ixley Dios. 9 Ixley 
Dios huan chuntzaꞌ:

Tūꞌ namakpuscātīniꞌnaꞌ.
Tūꞌ namaknīniꞌnaꞌ.

Tūꞌ nakaꞌlhānaꞌnaꞌ.
Tūꞌ nalīꞌaꞌksaꞌnaꞌ āꞌkalhatin 

aꞌntūn tūꞌ stuꞌncua.
Tūꞌ nalakcaꞌtzaꞌnaꞌ aꞌntū ixlaꞌ 

āꞌchāꞌtin.
Lāꞌ aꞌnan āꞌlakatin līmāpaꞌksīn aꞌntū 
huan:

Lāꞌ chu aꞌnchī pāxquīꞌcaꞌnaꞌ 
mēꞌcstu, nā chuntzaꞌ 
cacāpāxquiꞌ huan 
āꞌmakapitzīn.

Lāꞌ kalhatin aꞌntīn tlahua huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn, chuntzaꞌ tlōkentaxtū 
huāk huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn lāꞌ 
nā āꞌmakapitzīn līmāpaꞌksīn 
aꞌntū aꞌnan. 10

 Palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ pāxquīꞌ āꞌchāꞌtin, 
chuntzaꞌ tūla tlahuaniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌntīn 
tapāxquīꞌ āꞌmakapitzīn, chuntzaꞌ 
talītlōkentaxtūkōꞌ ixlīhuāk ixley 
Dios.

11
 Ixlīhuāk huāꞌmāꞌ 

natlahuaꞌyāꞌtit como caꞌtzīyāꞌtit 
que chuhuaꞌj āꞌchulāꞌ tasquiꞌnī 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit Dios. Lej 
skalalh natahuiꞌlaꞌyāꞌtit como 
namin huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Cristo naquincālēꞌnāniꞌ nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ makān huan chiꞌchiniꞌ 
huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla kalhlakaꞌīꞌuj. 
12

 Palaj namin huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalakaꞌnāuj Dios nac 
aꞌkapūn. Huaꞌchilh xkakamāꞌtzaꞌ 
como palaj namin huāꞌmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ. Uꞌtzaꞌ calīmakxtekui 
natlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
tūꞌ catlahuáuj huaꞌchi tatlahua 
xlacaꞌn aꞌntīn talatlāꞌhuan de 
tzīꞌsa. Catlahuáuj aꞌntūn tzey 
chuntzaꞌ huaꞌchi xlacaꞌn aꞌntīn 
talatlāꞌhuan aꞌnlhā xkaka. 13

 Lāꞌ 
xaꞌnca nalatāꞌkchokoyāuj huaꞌchi 
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tasquiꞌnī. Lāꞌ tuntūꞌ natlahuayāuj 
aꞌntū nalīmāxanaꞌnāuj palh 
naquincālaktzīꞌnāniꞌ catīhuā. Tūꞌ 
ticālīpāxuhuayāuj aꞌntīn tatlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ tūꞌ tikaꞌchīyāuj. 
Lāꞌ tūꞌ timakpuscātīniꞌnāuj. Lāꞌ tūꞌ 
titlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ līmakuan. 
Lāꞌ tūꞌ tilāstaꞌlayāuj. Lāꞌ tūꞌ 
tilakcaꞌtzanāuj. 14

 Lāꞌ calīhuiꞌlīꞌtit 
makscaꞌtāꞌtit quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Lāꞌ tūꞌ catlahuaꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntū 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ.

Tūꞌ tzey palh cālēꞌksaꞌnāuj 
āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn

14 �Aꞌyuj makapitzīn tūnaꞌj 
xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ como 

tūnaꞌj xaꞌnca tamāchekxī, huiꞌxinaꞌn 
līpāxūj cacāmakxtektit natatanū 
aꞌnlhā takēxtimīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ ticātāꞌlāꞌhuaꞌniꞌyāꞌtit 
xlacaꞌn por ixpālacata aꞌntūn 
tūnaꞌj xaꞌnca tamāchekxī xlacaꞌn. 
2

 Aꞌmakapitzīn tapuhuan que tzē 
natahuaꞌ ixlīhuāk catūhuā. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn tūnaꞌj xaꞌnca 
takalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn tapuhuan 
que tūꞌ tzey huaꞌcan quinīt. 
3

 Huiꞌxinaꞌn aꞌntī huaꞌyāꞌtit ixlīhuāk 
catūhuā, tūꞌ cālakmakaꞌntit aꞌntīn 
tūꞌ tahuaꞌ quinīt. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ huaꞌyāꞌtit quinīt, tūꞌ 
ticālīchihuīnaꞌnāꞌtit xlacaꞌn aꞌntīn 
tahuaꞌ quinīt. Dios cālacaꞌīꞌyāniꞌ 
milīhuākcaꞌn. 4 Tūꞌ quimacaꞌtzicaꞌn 
aꞌnchī scuja huan ixmozo āꞌkalhatin 
chiꞌxcuꞌ. Xmān aꞌntī māpaꞌksī 
tzē nahuan palh tzey o palh tūꞌ 
tzey aꞌnchī scuja ixmozo. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ aꞌntīn tatapaꞌksī con 
Dios, xmān Dios caꞌtzī aꞌnchī 
talīlatlāꞌhuan xlacaꞌn. Dios 

cāmaktāya, lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
caticāmālaclēꞌnīlh Dios.

5
 Aꞌmakapitzīn tāꞌtimīn 

tamaclacāꞌniꞌ lakatin chiꞌchiniꞌ. 
Aꞌmakapitzīn tapuhuan que 
ixlīhuāk huan chiꞌchiniꞌ chu lakatin. 
Capāstactit chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn 
aꞌntū xatzey lāꞌ ūꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit 
chāꞌtunuꞌ. 6 Aꞌntīn tamaclacāꞌniꞌ 
lakatin chiꞌchiniꞌ, xlacaꞌn ūꞌtzaꞌ 
talīmaclacāꞌniꞌcuꞌtun Dios. Lāꞌ 
nā aꞌntīn tahuaꞌ quinīt, xlacaꞌn 
ūꞌtzaꞌ talīmaclacāꞌniꞌcuꞌtun Dios 
como tamaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios 
por huan līhuaꞌt. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
tahuaꞌ quinīt, nā xlacaꞌn chuntzaꞌ 
tamaclacāꞌniꞌcuꞌtun Dios, lāꞌ nā 
tamaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios.

7
 Līhuan lahuiꞌlānaꞌuj nac 

quilhtamacuj, tūꞌ tlahuayāuj 
xmān aꞌntū quinaꞌn puhuanāuj. 
Lāꞌ tūꞌ nīyāuj aꞌxniꞌcaꞌ quinaꞌn 
lacasquiꞌnāuj. 8 Līhuan lahuiꞌlānaꞌuj, 
tlahuayāuj ixtapuhuān 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. Lāꞌ 
nīyāuj chu aꞌnchī ixtapuhuān. 
Quinaꞌn tapaꞌksīyāuj con Cristo, 
aꞌyuj lakahuancus quinaꞌn lāꞌ aꞌyuj 
xanīntzaꞌ quinaꞌn. 9 Como Cristo 
nīlh lāꞌ nā lakahuanchokolh, 
chuntzaꞌ tzē nacāmāpaꞌksī xlacaꞌn 
aꞌntī xalakahuan lāꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
tanīnīꞌttzaꞌ.

10
 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ tzey palh 

kalhatin nacālīchihuīnaꞌn 
āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn. Lāꞌ 
tūꞌ tzey palh kalhatin 
nacālakmakaꞌn āꞌmakapitzīn 
tāꞌtimīn. Quilīhuākcaꞌn quinaꞌn 
natāyakōꞌyāuj na ixlacapūn 
Cristo lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
naquincājuzgarlīyāniꞌ. 11

 Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios:
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QuiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
huan: “Stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
icuan. Stuꞌncuaꞌ ixlīhuāk 
naquintatatzokostaniꞌkōꞌ. Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn natahuan palh 
quit Dios”.

12
 Lāꞌ chuntzaꞌ quilīhuākcaꞌn 

nakalhtīyāuj Dios por ixlīhuāk 
aꞌntūn tlahuanīꞌtaꞌuj.

Tūꞌ tzey palh namātonkopūyāuj 
āꞌkalhatin quintāꞌtincaꞌn

13
 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ 

calālēꞌksaꞌntit. Xatzey calīhuiꞌlīꞌtit 
que tūꞌ natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
nalītatonkopū āꞌkalhatin. 14

 Como 
quit ictapaꞌksī con Cristo, quit 
xaꞌnca iccaꞌtzī que ixlīhuāk 
huan līhuaꞌt huāk tzey. Lāꞌ aꞌyuj 
chuntzaꞌ icpuhuan, quit icuan que 
āꞌkalhatin tlahua aꞌntūn tūꞌ tzey 
palh huaꞌ catūhuā aꞌntū māniꞌ xlaꞌ 
puhuan que tūꞌ tzey na ixlacapūn 
Dios. 15

 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ cahuaꞌtit 
quinīt palh ūꞌtzaꞌ nalītamakchuyī 
kalhatin de quintāꞌtincaꞌn, como 
xlaꞌ napuhuan que tūꞌ tzey aꞌntū 
tlahuaꞌyāꞌtit. Lāꞌ como pāxquīꞌyāꞌtit 
huan quintāꞌtincaꞌn, xatzey tūꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū xlaꞌ napuhuan 
que tūꞌ tzey. Cristo nīlh nā por xlaꞌ, 
lāꞌ tūꞌ xmān por huiꞌxinaꞌn. Uꞌtzaꞌ 
tuntūꞌ tilīhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌntū 
nalītaspiꞌtpala āꞌkalhatin na ixtej 
Dios. 16

 Aꞌyuj huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que huāk tzey aꞌntū tlahuaꞌyāꞌtit, 
tūꞌ catlahuaꞌtit aꞌntū āꞌmakapitzīn 
tapuhuan palh tūꞌ tzey. 17

 Quinaꞌn, 
como tapaꞌksīyāuj con Dios, tūꞌ lej 
tipāstacāuj aꞌntū huaꞌcan. Aꞌntū más 
tasquiꞌnī ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Līlacatejtin 
nalatāꞌkchokoyāujtit lāꞌ caꞌcs 
nalatahuiꞌlayāuj lāꞌ nakaꞌlhīyāuj 

tapāxuhuān como huan Espíritu 
Santo quincātāꞌlahuiꞌlāniꞌ. 18

 Aꞌntī 
chuntzaꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Cristo, 
chuntzaꞌ talīmāpāxuhuī Dios. Lāꞌ 
nahuancan que xaꞌnca talatlāꞌhuan.

19
 Caꞌcs nalatahuiꞌlayāuj. Lāꞌ 

nalāmaktāyayāuj lāꞌ āꞌchulāꞌ 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj Dios. 20

 Tūꞌ 
nalactlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū Dios 
tlahualh. Tzēlasāꞌ chuntzaꞌ 
tlahuaꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tapuhuan āꞌmakapitzīn 
que tūꞌ līmakuan. Ixlīhuāk huan 
līhuaꞌt tzey na ixlacapūn Dios. 
Lāꞌ tzē nahuaꞌyāuj ixlīhuāk. 
Xmān tūla nahuaꞌyāuj āꞌtāpātin 
palh por ūꞌtzaꞌ nalītatonkopū 
kalhatin quintāꞌtincaꞌn. 21

 Xatzey 
tūꞌ nahuaꞌyāuj quinīt lāꞌ tūꞌ 
nahuaꞌyāuj vino, lāꞌ nīn tuntūꞌ 
natlahuayāuj āꞌcatūhuā palh por 
ūꞌtzaꞌ nalītatonkopū kalhatin 
quintāꞌtincaꞌn. 22

 Palh kalhatin 
de huiꞌxinaꞌn puhuan palh tzey 
na ixlacapūn Dios que nahuaꞌ 
ixlīhuāk catūhuā, xlaꞌ ixaꞌcstu tzēꞌk 
cacaꞌtzīlh. Lāꞌ tūꞌ tilāstaꞌlaꞌyāꞌtit por 
huanmāꞌ. Līpāxūj tahuiꞌlānaꞌ aꞌntīn 
tacaꞌtzī que xaꞌnca talatlāꞌhuan 
chu aꞌnchī ixtapuhuān Dios. 23

 Lāꞌ 
aꞌntīn tahuaꞌ catūhuā, aꞌyuj māniꞌ 
xlacaꞌn tapuhuan que tūꞌ tzey 
huaꞌcan, chuntzaꞌ xlacaꞌn tatlahua 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ tlahua catūhuā aꞌntū 
māniꞌ xlaꞌ puhuan que tūꞌ tzey na 
ixlacapūn Dios, chuntzaꞌ tlahua 
ixtalaclēꞌiꞌ huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ.

Tasquiꞌnī natlahuayāuj aꞌntū 
natalīpāxuhua āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn

15 �Quinaꞌn aꞌntī xaꞌncatzaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāuj, 
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nacāmaktāyayāuj xlacaꞌn aꞌntīn 
tūnaꞌj xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ como 
tūnaꞌj xaꞌnca tamāchekxī. Tūꞌ xmān 
napuhuanāuj aꞌntū lacasquiꞌnāuj 
quinaꞌn. 2 Quinaꞌn natlahuayāuj 
aꞌntū natalīpāxuhua huan 
āꞌmakapitzīn quintāꞌtimīncaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ nacāmaktāyayāuj lāꞌ 
chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ natakalhlakaꞌīꞌ. 
3

 Lāꞌ nīn Cristo tūꞌ ixtlahua xmān 
aꞌntū xlaꞌ ixlacasquiꞌn. Uꞌtzaꞌ 
līpātīniꞌlh xlaꞌ. Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios aꞌntū Cristo 
huanilh Dios:

Aꞌntīn talakmakaꞌnāniꞌ, nā quit 
quintalakmakaꞌn.

4
 Ixlīhuāk aꞌntūn tzoꞌkca 

makāntzaꞌ na ixtachihuīn 
Dios, quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌntūn Dios lacasquiꞌn que 
nacaꞌtzīyāuj. Ixtachihuīn Dios 
quincāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ quincāmaktāyayāniꞌ 
para napātīyāuj aꞌntū 
quincātapātleꞌkeniꞌyāniꞌ. Lāꞌ 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ que 
naꞌaꞌnāuj nac aꞌkapūn. 5 Dios ūꞌtzaꞌ 
aꞌntīn quincāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ 
lāꞌ quincāmaktāyayāniꞌ para 
natāyaniꞌyāuj. Dios cacāmaktāyaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn para que chu lakatin 
nala mintapāstacnaꞌcaꞌn chu 
aꞌnchī ixtapuhuān Cristo Jesús. 
6

 Chuntzaꞌ milīhuākcaꞌn tzē aꞌcxtim 
namācāꞌtanīꞌyāꞌtit Dios, ixTātaꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo.

Huan xatzey tachihuīn 
cāmācaꞌtzīnīca nā xlacaꞌn 

aꞌntīn tūꞌ israelitas
7

 Lāꞌ huixinaꞌn calālaktzīꞌntit 
huaꞌchi lītāꞌtimīn como 
tapaꞌksīyāꞌtit con Cristo. Lāꞌ 

chuntzaꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Dios. 
8

 Jesucristo aꞌxniꞌcaꞌ milh nac 
quilhtamacuj, ixcāmāsuꞌniꞌ huan 
israelitas que Dios tlōkentaxtū 
aꞌntū huan. Chuntzaꞌ māsuꞌyulh 
Cristo, como xlaꞌ tlōkentaxtūlh 
aꞌntū Dios ixcāhuaninīꞌt makāntzaꞌ 
quinapapanaꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
lītasuꞌyu que Dios tlōkentaxtū aꞌntū 
huan. 9 Lāꞌ nā Cristo lacasquiꞌlh que 
natatapaꞌksī con Dios nā xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ nā xlacaꞌn 
natamaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios. 
Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnchī Cristo huanilh Dios:

Quit naꞌicmākaꞌtlīꞌyāniꞌ na 
ixlaclhniꞌcaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas.

Lāꞌ naꞌictlīꞌ palh huiꞌx lej tzey.
10

 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios:

Cacātāꞌpāxuhuaꞌtit con 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios, 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas.

11
 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios:
Camākaꞌtlīꞌtit huan Māpaꞌksīniꞌ 

milīhuākcaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas.

Catamākaꞌtlīꞌlh ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

12
 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ aꞌnlhā huan 

Isaías:
Namin kalhatin īꞌxūꞌyātāꞌnat 

Isaí.
Lāꞌ xlaꞌ nacāmāpaꞌksī aꞌntīn tūꞌ 

israelitas.
Lāꞌ xlacaꞌn natakalhlakaꞌīꞌ que 

xlaꞌ nacāmāpūtaxtū.
13

 Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ que xlaꞌ 
naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ. Lāꞌ como 
huiꞌxinaꞌn līpāhuaꞌnāꞌtit Dios, lāꞌ 
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Dios āꞌchulāꞌ lej cacāmaxquīꞌniꞌ 
tapāxuhuān lāꞌ cacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ huan Espíritu 
Santo cacāmācaꞌtzīnīniꞌ que Dios 
natlōkentaxtū aꞌntū huanīꞌt.

14
 Quit xaꞌnca iccaꞌtzī, tāꞌtimīn, 

que huiꞌxinaꞌn lej lactzēyā 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
xaꞌncatzaꞌ caꞌtzīyāꞌtit ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ nā tzē nalāmāscaꞌtīyāꞌtit 
chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn. 15

 Xmān 
xaꞌiccāmāpāstaquīcuꞌtunāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn huāꞌ tamāꞌna catūhuā 
aꞌntū ictzoꞌknīꞌt. Lāꞌ como 
Dios quilīmāmacūꞌlh huāꞌmāꞌ 
lītlōt, quit tūꞌ icjicuaꞌnīꞌt de 
naꞌiccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ lacastunc. 
16

 Dios quilacsacli para naꞌictāꞌscuja 
Jesucristo. Quilīmāmacūꞌlh 
naꞌiccāmācaꞌtzīnī aꞌntīn tūꞌ 
israelitas huan xatzey tachihuīn 
aꞌntū Dios quincāmācaꞌtzīnīniꞌ. 
Aꞌmakapitzīn de xlacaꞌn 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Lāꞌ huan Espíritu 
Santo cātlahuanīꞌt ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Xlacaꞌn huaꞌchi lakatin 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū icmaxquīꞌ Dios. Lāꞌ 
Dios chuntzaꞌ lej cālīpāxuhua.

17
 Quit icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī 

Cristo Jesús, como quimaktāyanīꞌt 
aꞌntū Dios quilīmāmacūꞌlh. 
18

 Quit naꞌiccāhuaniyāniꞌ xmān 
aꞌntū Cristo quimaktāyalh para 
naꞌictlahua. Quit iccāmasuꞌniꞌlh 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ chuhuaꞌj 
xlacaꞌn tatlahua ixtapuhuān Dios. 
19

 Por ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo 
ixtlahuacan lēꞌcnīn. Lāꞌ chuhuaꞌj 
ictlōkentaxtūnīꞌt aꞌntū Dios 
quilīmāmacūꞌlh. Iccāmāsuꞌniꞌnīꞌt 
xalanīꞌn nac Jerusalén huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Cristo. Lāꞌ 
lakachu icmāsuꞌyunīꞌt hasta nac 

Ilírico. 20
 Quit xaꞌiccāmāsuꞌniꞌ huan 

xatzey tachihuīn aꞌntīn tūnaꞌj 
ixtacaꞌtzī nīn tuntūꞌ ixpālacata 
Cristo. Chuntzaꞌ xaꞌictlahua quit 
como tūꞌ xaꞌicmāsuꞌyucuꞌtun aꞌnlhā 
ixmāsuꞌyunīꞌttzaꞌ āꞌchāꞌtin. 21

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ ictlahuamāꞌ chu aꞌnchī 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Aꞌntīn tūnaꞌj cāhuanican de xlaꞌ, 
xlacaꞌn natacaꞌtzī.

Lāꞌ aꞌntīn tūnaꞌj takaxmata, 
xlacaꞌn natamāchekxī.

Pablo ixaꞌncuꞌtun nac Roma
22

 Lāꞌ como quit 
xaꞌicmāsuꞌyutlāꞌhuan, tūla 
xaꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ, aꞌyuj lej 
maklhūhuaꞌ xaꞌicaꞌncuꞌtunāchaꞌ. 
23

 Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌicaꞌnāchaꞌ, 
como quit tūꞌtzaꞌ ickaꞌlhī 
aꞌnlhā naꞌicmāsuꞌyu huāꞌtzāꞌ, 
lāꞌ como lhūhuaꞌtzaꞌ cāꞌta 
iccālakaꞌncuꞌtunīꞌtaꞌnchāniꞌ. 
24

 Aꞌxniꞌcaꞌ quit naꞌicaꞌn nac España 
naꞌiccātēlaktzīꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Quit ickaꞌlhī tapāxuhuān 
ickalhachihuīnaꞌncuꞌtun macstiꞌnaꞌj 
con huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ āꞌcalīstān quit 
naꞌicaꞌmpala. 25

 Pūꞌla naꞌicaꞌn nac 
Jerusalén. Naꞌiccālēꞌniꞌ macstiꞌnaꞌj 
tumīn huan tāꞌtimīn xalanīꞌn aꞌntzaꞌ. 
26

 Huan tāꞌtimīn xalanīꞌn nac estado 
de Macedonia lāꞌ nac estado de 
Acaya, xlacaꞌn tamāstāꞌnīꞌt tumīn, 
lāꞌ tamacāꞌniꞌcuꞌtun huan tāꞌtimīn 
aꞌntī lacpobres aꞌntī xalanīꞌn nac 
Jerusalén. 27

 Huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntūn 
tatlahuacuꞌtulh xlacaꞌn xalanīꞌn nac 
Macedonia lāꞌ nac Acaya. Aꞌntīn 
tūꞌ israelitas tamaktāyacuꞌtun aꞌntī 
israelitas. Chuntzaꞌ tzey como 
huan israelitas tamācaꞌtzīnīnīꞌt 
aꞌnchī natalīpūtaxtu. Lāꞌ chuhuaꞌj, 
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aꞌntīn tūꞌ israelitas tzē natatāꞌīꞌ 
aꞌntūn takaꞌlhī. 28

 Lāꞌ quit, 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌictlahuakōꞌ huāꞌmāꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicmāstāꞌ huan tumīn, 
quit naꞌicaꞌn nac España. Lāꞌ 
naꞌiccātēlaktzīꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
29

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccālakchāꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, quit iccaꞌtzī que Cristo 
nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
por ixpālacata aꞌntū Cristo 
quilīmāmacūꞌ que naꞌiccāhuaniyāniꞌ.

30
 Lāꞌ chuhuaꞌj tāꞌtimīn, como 

huiꞌxinaꞌn nā tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit 
Cristo, lāꞌ como huan Espíritu 
Santo quincāmaktāyayāniꞌ 
nalāpāxquīꞌyāuj, chuhuaꞌj 
iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ que 
naquilātāꞌkalhtōꞌkaꞌyāuj. 
Lāꞌ casquiꞌniꞌtit Dios por 
quit. 31

 Casquiꞌniꞌtit Dios que 
caquimaktakaꞌlhli para que tuntūꞌ 
naquintatlahuaniꞌ xalanīꞌn nac 
Judea aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ nā casquiꞌntit que huan 
tāꞌtimīn xalanīꞌn nac Jerusalén 
caquintamaklhtīlh huan tumīn 
aꞌntū naꞌiccālēꞌniꞌ. 32

 Lāꞌ chuntzaꞌ, 
palh Dios lacasquiꞌn, quit 
naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Chuntzaꞌ quit naꞌiclīpāxuhua. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nalāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāuj. 
33

 Lāꞌ chuhuaꞌj Dios 
cacāꞌoꞌkskaꞌlhīniꞌ milīhuākcaꞌn. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī cāmātzaꞌlaꞌnkēꞌ 
quiꞌaꞌclhunuccaꞌn. Amén.

Pablo cāmacāꞌniꞌlh saludos 
xalanīꞌn nac Roma

16 �Iccālakmacāꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn quintāꞌtincaꞌn 

Febe. Huāꞌmāꞌ puscāt cātāꞌscuja 
xlacaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī con 
Cristo nac Cencrea. 2 Aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ 

nacālakchāꞌnāniꞌ, calaktzīꞌntit 
huaꞌchi mintāꞌtincaꞌn. Chuntzaꞌ 
natala aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 
Calīmaktāyaꞌtit chu aꞌntū xlaꞌ 
namaclacasquiꞌn. Xlaꞌ lej lhūhuaꞌ 
aꞌntī cāmaktāyanīꞌt. Lāꞌ nā quit 
quimaktāyanīꞌt.

3
 Casaludarlīꞌtit Priscila lāꞌ Aquila 

aꞌntī ixkōluꞌ Priscila. Xlacaꞌn 
tamāsuꞌyu ixpālacata Cristo Jesús, 
chuntzaꞌ huaꞌchi quit. 4 Lāꞌ xlacaꞌn 
cāpātleꞌkeniꞌlh aꞌntū lej līpājicuaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ quintamāpūtaxtūlh. 
Uꞌtzaꞌ iccālīmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī. 
Lāꞌ nā tamāstāꞌ pāxcatcaꞌtzī 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Cristo. 5 Lāꞌ 
nā iccāmacāꞌniꞌ saludos huan 
tāꞌtimīn aꞌntīn tatakēstoka na 
ixchiccaꞌn Priscila lāꞌ Aquila. Lāꞌ 
nā icmacāꞌniꞌ saludos Epeneto. Xlaꞌ 
quiꞌamigo lāꞌ icpāxquīꞌ. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī xapūꞌla kalhlakaꞌīꞌlh Cristo 
nac Acaya. 6 Lāꞌ nā icmacāꞌniꞌ 
saludos huan María. Xlaꞌ lej 
scujnīꞌt por mimpālacatacaꞌn. 
7

 Lāꞌ nā iccāmacāꞌniꞌ saludos 
quintāꞌisraelitas aꞌntī Andrónico 
lāꞌ Junias. Lāꞌ ūꞌtunuꞌn 
ixquincātāꞌchīꞌcanīꞌt. Lāꞌ huan 
apóstoles nā xlacaꞌn taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ. 
Lāꞌ nā xlacaꞌn ixtakalhlakaꞌīꞌnīꞌttzaꞌ 
Cristo xapūꞌla aꞌxniꞌcaꞌ quit tūnaꞌj 
xaꞌickalhlakaꞌīꞌ.

8
 Lāꞌ nā icmacāꞌniꞌ saludos huan 

Amplias. Icpāxquīꞌ como xlaꞌ nā 
kalhlakaꞌīꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 
9

 Lāꞌ nā icmacāꞌniꞌ saludos huan 
Urbano aꞌntī quincāmaktāyayāniꞌ 
quinaꞌn aꞌntīn tāꞌscujāuj con Cristo. 
Lāꞌ nā icmacāꞌniꞌ saludos huan 
Estaquis aꞌntī icpāxquīꞌ. 10

 Lāꞌ nā 
icmacāꞌniꞌ saludos huan Apeles. 

ROMANOS 15​, ​16

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



359

Tasuꞌyu que xlaꞌ xaꞌnca kaꞌlhlakaꞌīꞌ 
Cristo. Lāꞌ nā iccāmacāꞌniꞌ saludos 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ na ixchic 
Aristóbulo. 11

 Lāꞌ nā icmacāꞌniꞌ 
saludos quintāꞌisraelita Herodión lāꞌ 
nā xalanīꞌn na ixchic Narciso aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 
12

 Lāꞌ nā iccāmacāꞌniꞌ saludos 
Trifena lāꞌ Trifosa. Xlacaꞌn lej 
tatāꞌscuja quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. Lāꞌ 
nā icmacāꞌniꞌ saludos Pérsida aꞌntī 
pāxquīꞌcan. Huāꞌmāꞌ puscāt lej 
tāꞌscujnīꞌt quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 13

 Lāꞌ 
nā icmacāꞌniꞌ saludos huan Rufo. 
Tasuꞌyu que xlaꞌ xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. Lāꞌ nā 
icmacāꞌniꞌ saludos ixtzīꞌt Rufo, aꞌntī 
iclaktzīꞌn huaꞌchi quintzīꞌt. 14

 Lāꞌ nā 
iccāmacāꞌniꞌ saludos huan Asíncrito 
lāꞌ Flegonte lāꞌ Hermas lāꞌ Patrobas 
lāꞌ Hermes lāꞌ nā huan tāꞌtimīn 
aꞌntīn tatāꞌlahuiꞌlānaꞌ xlacaꞌn. 15

 Lāꞌ 
nā iccāmacāꞌniꞌ saludos huan 
Filólogo lāꞌ Julia lāꞌ Nereo lāꞌ nā 
ixtāꞌtin xapuscāt lāꞌ Olimpas lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios 
aꞌntīn tatāꞌlahuiꞌlānaꞌ xlacaꞌn.

16
 Calāsaludarlīꞌtit como 

lāpāxquīꞌyāꞌtit. Xalanīꞌn lakachu 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn 
cātamacāꞌniꞌyāniꞌ saludos.

17
 Tāꞌtimīn, iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn que nacaꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntīn tatalacpitzi lāꞌ tamāsuꞌyu 
aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ tūꞌ chu aꞌcxtim 
huaꞌchi aꞌntū cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
xapūꞌla. Cataxtunquīꞌtit de xlacaꞌn. 
18

 Xlacaꞌn tūꞌ tatāꞌscujmāꞌna 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Tatlahua xmān aꞌntū xlacaꞌn 
talacasquiꞌn. Tasuꞌyu palh tzey 
aꞌntūn tahuan lāꞌ huaꞌchilh 
tzēhuanīꞌt ixtachihuīncaꞌn. 

Lāꞌ xmān taꞌaꞌkxoko xlacaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixlīhuāk 
aꞌntūn cāhuanican. 19

 Lakaxtim 
caꞌtzīcantzaꞌ aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Cristo. 
Huāꞌmāꞌ lej iclīpāxuhua. Quit 
iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn xaꞌnca 
nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tzey. Lāꞌ iclacasquiꞌn que tūꞌ 
tipuhuaꞌnāꞌtit natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 20

 Dios quincāmaktāyayāniꞌ 
aꞌnchī caꞌcs nalīlatahuiꞌlayāujtit. 
Dios palaj natlaja huan koꞌtiꞌtiꞌ 
aꞌnchī scujmāꞌ con huiꞌxinaꞌn. 
QuiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn.

21
 Cāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos 

Timoteo aꞌntī quintāꞌscuja, lāꞌ nā 
quintāꞌisraelitas Lucio lāꞌ Jasón lāꞌ 
Sosípater.

22
 Lāꞌ quit, Tercio, 

quimātzoꞌknīca huāꞌmāꞌ carta. Lāꞌ 
iccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos aꞌntīn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huaꞌchi quit.

23
 Lāꞌ cāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos 

huāꞌ Gayo. Quit Pablo icmaklahuīꞌ 
na ixchic. Lāꞌ nā āꞌtzāꞌ tatakēxtimī 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ nā 
cāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos Erasto 
aꞌntī tesorero de huāꞌmāꞌ xcānsipej. 
Lāꞌ nā cāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos 
quintāꞌtincaꞌn Cuarto.

24
 Cacāsicuaꞌlanālīchāniꞌ 

milīhuākcaꞌn quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 
Amén.

Pablo lej ixmākaꞌtlīꞌ Dios
25

 Lāꞌ chuhuaꞌj camākaꞌtlīꞌuj Dios. 
Xlaꞌ tzē cāmaktāyayāniꞌ que xaꞌnca 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit chu aꞌnchī huan 
xatzey tachihuīn aꞌntū icmāsuꞌyu, 
lāꞌ aꞌntū ixpālacata Jesucristo. Lāꞌ 
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huan xatzey tachihuīn, xapūꞌla 
nīn tintīꞌ ixcaꞌtzī. Lāꞌ chuhuaꞌj 
Dios quincāmācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌniꞌ. 
26

 Lāꞌ chuhuaꞌj māsuꞌyucan. 
Nā chuntzaꞌ māsuꞌyucan nā 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā huanican 
profetas. Dios māpaꞌksīniꞌlh 
que cacāmācaꞌtzīnīkōꞌca 

ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
como Dios lacasquiꞌn que 
ixlīhuākcaꞌn catakalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ 
cataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh Dios. Lāꞌ Dios 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī huīꞌ para pōꞌktu.

27
 Lāꞌ xmān Dios caꞌtzīkōꞌ ixlīhuāk. 

Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca Dios para pōꞌktu por 
ixpālacata Jesucristo. Amén. 
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Pablo cātzoꞌknuniꞌlh xalanīꞌn nac 
Corinto aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ Cristo

1 �Quit Pablo, lāꞌ quilacsacnīꞌt 
Jesucristo para naꞌicla 

ixapóstol chu aꞌnchī ixtapuhuān 
Dios. Ictzoꞌknumāꞌ quit lāꞌ nā 
quintāꞌtincaꞌn Sóstenes nā xlaꞌ 
huīꞌ huāꞌtzāꞌ. 2 Lāꞌ huāꞌmāꞌ carta 
iccāmacāꞌniꞌyāniꞌ milīhuākcaꞌn 
aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit ixtachihuīn 
Dios lāꞌ xalanīꞌn nac Corinto. 
Iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn cāsicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ Cristo 
Jesús. Lāꞌ xlaꞌ cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 
lāꞌ ixlaꞌ Dios laꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ con 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ chu 
xalhā cahuā nac cāꞌquilhtamacuj. 
Xlacaꞌn tamācāꞌtanī Dios 
lāꞌ lakalīyān tasquiꞌniꞌ que 
cacāmaktāyalh huaꞌchi huiꞌxinaꞌn 
nā squiꞌniꞌyāꞌtit. 3 Dios quinTātaꞌcaꞌn 
lāꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
cacālakalhuꞌmaniꞌ. Lāꞌ xaꞌnca 
cacāꞌaꞌnīꞌniꞌniꞌ.

Pablo māstāꞌlh pāxcatcaꞌtzī 
porque Cristo cāsicuaꞌlanālīlh

4
 Pōꞌktu icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī 

quinDios por huiꞌxinaꞌn porque Dios 
cāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ talakalhuꞌmān 

lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ talakalhuꞌmān 
cāmaxquīꞌniꞌ porque tapaꞌksīꞌyaꞌtit 
con Cristo Jesús. 5 Lāꞌ por 
ixpālacata Cristo, Dios lej lhūhuaꞌ 
cāmāscaꞌtīyāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
xaꞌnca māchekxīꞌyāꞌtit para 
nacāmāsuꞌniꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn. 
6

 Ixlīhuāk huāꞌmāꞌ Dios cātlahuaniꞌniꞌ 
porque cuenta tlahuaꞌtit lāꞌ 
kalhlakaꞌīꞌtit aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌniꞌ 
ixpālacata Cristo. 7 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn tuntūꞌ cāmakasputāniꞌ 
aꞌnchī Dios quincāsicuaꞌlanālīyāniꞌ 
līhuan kaꞌlhīꞌpāꞌnaꞌntit huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū napūmin 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
8

 Nā xlaꞌ nacāmaktāyayāniꞌ hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huan quilhtamacuj 
lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ naꞌaꞌnan nīn tuntūꞌ 
aꞌntū nacātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacāxtlahuakōꞌ Jesucristo. 9 Dios 
pōꞌktu tlōkentaxtū aꞌntū mālacnū 
lāꞌ xlaꞌ cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ para 
que chu lakatin nalaꞌyāꞌtit con 
Jesucristo, ixOꞌkxaꞌ Dios, aꞌntī 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn.

Aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ tatalacpitzilh 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn

10
 Quintāꞌtimīn, lej iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 

por ixlīmāpaꞌksīn Jesucristo 

Huan Xapūꞌla Carta aꞌntū 
Cāmacāꞌniꞌca Xalanīꞌn nac Corinto
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lāꞌ iccāchihuīnaꞌmaxquīꞌyāniꞌ 
que chu lakatin nahuaꞌnāꞌtit 
lāꞌ tūꞌ nataxtunquīyāꞌtit lāꞌ tūꞌ 
natalacpitziyāꞌtit. Lāꞌ cakaꞌlhīꞌtit 
chu lakatin mintapāstacnaꞌcaꞌn 
milīhuākcaꞌn lāꞌ chu lakatin 
mintapuhuāncaꞌn. 11

 Tachilh huāꞌtzāꞌ 
aꞌntī xalanīꞌn na ixchic Cloé. Lāꞌ 
xlacaꞌn quintamācaꞌtzīnīlh que 
huiꞌxinaꞌn lāstaꞌlaꞌyāꞌtit. 12

 Uꞌtzaꞌ 
huanicuꞌtun que huiꞌxinaꞌn tūꞌ chu 
lakatin huaꞌnāꞌtit. Makapitzīn 
tahuan: “Quit icstālaniꞌ Pablo”. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tahuampala: “Quit 
icstālaniꞌ Apolos”. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tahuampala: “Quit icstālaniꞌ Pedro”. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuampala: “Quit 
icstālaniꞌ Cristo”. 13

 ¿Chu talacpitzinīꞌt 
Cristo? ¿Chu quit icnīlh huan 
nac cruz por mimpālacatacaꞌn? 
Lāꞌ ¿chu quit iccāmāꞌkpaxīniꞌ para 
naquilāstālaniꞌyāuj? 14

 Icmaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios porque tūꞌ 
iccāmāꞌkpaxīlh nīn kalhatin de 
huiꞌxinaꞌn, xmān Crispo lāꞌ Gayo. 
15

 Lāꞌ chuntzaꞌ nīn tintīꞌ tzē nahuan 
que quit iccāmāꞌkpaxīlh para 
que caquintastālaniꞌlh. 16

 Lāꞌ nā 
iccāmāꞌkpaxīlh xalanīꞌn na ixchic 
Estéfanas pero tūꞌ iccaꞌtzī palh 
icmāꞌkpaxīnīꞌt āꞌchāꞌtin huampala. 
17

 Pues Cristo tūꞌ quimacamilh para 
que naꞌicmāꞌkpaxīniꞌn. Quimacamilh 
para naꞌiccāmāstūꞌncniꞌyāniꞌ 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ tūꞌ iclīmāstūꞌnca 
con xalakaꞌtlaꞌn tachihuīn. Palh 
chuntzaꞌ xaꞌictlahualh, xaꞌiclakmakaꞌlh 
Cristo aꞌntī pātīniꞌlh huan nac cruz.

Ixpālacata Cristo lītasuꞌyu 
ixlīmāpaꞌksīn Dios lāꞌ ixtapāstacnaꞌ
18

 Huan aꞌntī taꞌaꞌmāꞌna nac 
pūpātīn porque tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 

Dios, xlacaꞌn tapuhuan que 
tūꞌ tasquiꞌnī aꞌnchī māsuꞌyucan 
que Cristo nīlh nac cruz. 
Pero quinaꞌn aꞌntī Cristo 
quincāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ, 
quinaꞌn puhuanāuj que aꞌntū 
māsuꞌyucan ixpālacata aꞌnchī līnīlh 
Cristo nac cruz, ūꞌtzaꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. 19

 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Naꞌicmāsuꞌyu que ixlīhuāk aꞌntū 
tacaꞌtzī huan xalakaꞌtlaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn, ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh 
nīn tuntūꞌ ixtapalh.

Lāꞌ naꞌiccāmāxtunquī 
para pōꞌktu aꞌnchī 
ixlīlakskalalhnaꞌcaꞌn aꞌntīn 
tamāchekxī.

20
 Lāꞌ chuhuaꞌj ¿chichū natalīla 

huan aꞌntī lakskalalhnaꞌ lāꞌ 
huan mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn? Lāꞌ 
¿chichū nalīla huan aꞌntī lej tzē 
talīchihuīnaꞌn catūhuā? ¿Chu 
tūꞌ cāmāmāxanīꞌ Dios porque 
xlaꞌ lej līhuaꞌcaꞌ caꞌtzī? Chuntzaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn xalanīꞌn huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj huaꞌchi tachuyāt 
na ixlacapūn Dios. 21

 Lāꞌ aꞌyuj 
lej skalalh huan tachiꞌxcuhuīꞌt, 
pero tūꞌ chuntzaꞌ talīlakapasa 
Dios porque xlaꞌ tūꞌ makxteka 
chuntzaꞌ nalīlakapascan. Xlaꞌ 
līhuiꞌlīlh cāmāpūtaxtū ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
aꞌntū icmāsuꞌyumāꞌnauj aꞌyuj 
āꞌmakapitzīn tahuan que tachuyāt.

22
 Huan israelitas talacasquiꞌn que 

catatlahualh lēꞌcnīn xlacaꞌn aꞌntīn 
tamāsuꞌyu ixtachihuīn Dios. Lāꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas taputza 
aꞌntī lej tacaꞌtzī. Palh tūꞌ chuntzaꞌ, 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun ixtachihuīn 
Dios. 23

 Lāꞌ quinaꞌn icmāstūꞌncāuj 
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aꞌnchī Cristo nīlh huan nac cruz. 
Uꞌtzaꞌ cālīmāmakchuyīlh israelitas 
porque tūꞌ takaxmatcuꞌtun. 
Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas 
tapuhuan que tachuyāt. 24

 Pero 
huan aꞌntī Dios cālacsacli lāꞌ xlacaꞌn 
takalhlakaꞌīꞌ, aꞌyuj israelitas lāꞌ 
aꞌyuj tūꞌ israelitas, huan tamāꞌna 
tamāchekxī que Cristo kaꞌlhī 
ixlīmāpaꞌksīn Dios lāꞌ ixtapāstacnaꞌ 
Dios. 25

 Chiꞌxcuhuīꞌn tapuhualh 
que Cristo tūꞌ ixkaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
aꞌxniꞌcaꞌ nīlh huan nac cruz. Uꞌtzaꞌ 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Cristo nīlh como 
chuntzaꞌ ixtapuhuān Dios. Lāꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn tūla 
tamālacastuca ixtapāstacnaꞌ Dios. 
Lāꞌ chiꞌxcuhuīꞌn tapuhuan que Dios 
huaꞌchilh tūꞌ ixkaꞌlhī ixlīmāpaꞌksīn 
aꞌnchī Cristo nīlh nac cruz. Pero 
Dios āꞌchulāꞌ māpaꞌksīniꞌn que 
chiꞌxcuhuīꞌn. 26

 Cuenta catlahuaꞌtit 
māniꞌ huiꞌxinaꞌn, quintāꞌtimīn. Tūꞌ 
aꞌnan lhūhuaꞌ aꞌntī lej tacaꞌtzī na 
milaclhpuꞌnancaꞌn huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
Dios cālacsacniꞌ lāꞌ kalhlakaꞌīꞌtit. 
Tūꞌ ixaꞌnan lhūhuaꞌ aꞌntī 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn ixtahuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ tūꞌ ixaꞌnan 
lhūhuaꞌ aꞌntī lej ixtasquiꞌnī nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 27

 Pero Dios 
cālacsacli aꞌntī xlaꞌ cālacasquīꞌn 
aꞌyuj puhuancan que tūꞌ lej tacaꞌtzī. 
Cālacsacli para nacālīmāmāxanīꞌ 
aꞌntī xalakskalalhnaꞌ. Lāꞌ Dios 
cālacsacli aꞌntī puhuancan que tūꞌ 
lactliꞌhuiꞌqui para nacālīmāmāxanīꞌ 
aꞌntī xalactliꞌhuiꞌqui. 28

 Lāꞌ Dios 
cālacsacli aꞌntī puhuancan que 
xlacaꞌn tūꞌ tatasquiꞌnī lāꞌ aꞌntī 
cālakmakaꞌncanīꞌt huaꞌchilh tuntūꞌ 
ixtapalh para que chuntzaꞌ tzē 
nalīmālakuanī aꞌntū puhuancan 

que lej tasquiꞌnī. 29
 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 

nīn tintīꞌ tzē nalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī na 
ixlacapūn Dios. 30

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tapaꞌksīꞌyāꞌtit con Cristo Jesús 
pero xmān por ixlīmāpaꞌksīn Dios. 
Lāꞌ por ixpālacata Cristo, Dios 
quincāmāscaꞌtīniꞌ ixtapuhuān. Lāꞌ 
mālacstūꞌncnīꞌt palh lacuan quinaꞌn. 
Dios quincāmāxtunquīniꞌ de huan 
talaclēꞌiꞌ para que ixlaꞌ nalayāuj. 
Lāꞌ xlaꞌ quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
xaꞌnca nalīlatāꞌkchokoyāuj. Nā 
Cristo māpalakōꞌlh quintalaclēꞌiꞌcaꞌn 
lāꞌ quincāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌ. 
31

 Chuntzaꞌ māchekxīcan aꞌnchī 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Aꞌntī kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī, 
calīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh ixpālacata 
aꞌntūn quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ.

Aꞌnchī māsuꞌyuca tuchū ixpālacata 
līxtokohuaꞌcaꞌca Cristo

2 �Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla 
icchāꞌlh lāꞌ iccātāꞌchihuīnaꞌniꞌ 

huiꞌxinaꞌn, tūꞌ iccāmāsuꞌniꞌniꞌ 
huaꞌchi kalhatin xakaꞌtlaꞌ aꞌctaꞌsanaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ lej kaꞌtlaꞌ quintachihuīn 
lāꞌ nīn lhūhuaꞌ quintapāstacnaꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccāmālacstūꞌncniꞌyāniꞌ 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ ixpālacata Dios 
lāꞌ aꞌntū tzēꞌk ixuanīꞌt. 2 Lāꞌ quit 
iclīhuiꞌlīlh que tuntūꞌ quimacaꞌtzi, 
xmān Jesucristo aꞌntī maknīca 
huan nac cruz. 3 Lāꞌ quit huaꞌchilh 
tūꞌ lej tliꞌhuiꞌqui xaꞌicuanīꞌt 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ lāꞌ 
lej xaꞌicpājicuaꞌn lāꞌ xaꞌicxpipi. 
4

 Lāꞌ quintachihuīn lāꞌ aꞌnchī 
xaꞌiccāmāscaꞌtīyāniꞌ tūꞌ huaꞌchi 
ixlaꞌ huan xakaꞌtlaꞌ aꞌctaꞌsanaꞌ 
aꞌntī lej caꞌtzī. Palh chuntzaꞌ 
xaꞌiccāmāscaꞌtīniꞌ cahuā, tūꞌ 
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ixtasuꞌyulh aꞌnchī īꞌscujmāꞌ huan 
Espíritu Santo lāꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. Huan Espíritu Santo 
quimāsuꞌniꞌlh huan tachihuīn lāꞌ 
icchihuīnaꞌlh con ixlīmāpaꞌksīn. 
5

 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
ixpālacata ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn pero nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
ixpālacata ixlīmāpaꞌksīn Dios.

Dios cāmāsuꞌniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
por huan Espíritu Santo

6
 Pero na ixlaclhpuꞌnancaꞌn aꞌntī 

xaꞌnca tamāchekxī ixtachihuīn 
Dios, tasuꞌyu que lej iccaꞌtzī. Lāꞌ 
quintapāstacnaꞌ tūꞌ huaꞌchi ixlacaꞌn 
huan xanapuxcuꞌnuꞌ xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj porque xlacaꞌn 
natalakuan. 7 Pero iclīchihuīnaꞌnāuj 
ixtapāstacnaꞌ Dios aꞌntū lakatzēꞌk 
ixuanīꞌt. Lāꞌ huan tapāstacnaꞌ ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixaꞌnan 
quilhtamacuj, xmān ixpātuncaꞌtzi 
Dios ixuanīꞌt que nakaꞌlhīyāuj 
quinquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
8

 Nīn tintīꞌ xalanīꞌn nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj tamāchekxīnīꞌt 
huāꞌmāꞌ aꞌntū lakatzēꞌk ixuanīꞌt. 
Palh ixtamāchekxīlh cahuā, tūꞌ 
maktin ixtaxtokohuaꞌcaꞌlh huan 
Māpaꞌksīniꞌ aꞌntī līhuaꞌcaꞌ xakaꞌtlaꞌ. 
9

 Pero chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Nīn tintīꞌ laktzīꞌnīꞌt lāꞌ nīn 
tintīꞌ kaxmatnīꞌt lāꞌ nīn 
tintīꞌ puhuanīꞌt aꞌntū Dios 
cāxuiꞌlīnīꞌt para huan aꞌntīn 
tapāxquīꞌ.

10
 Dios scanaꞌnca quincālīmāscaꞌtīniꞌ 

por huan Espíritu Santo porque 
tuntūꞌ mātzēꞌkniꞌcanīꞌt huan Espíritu. 
Xlaꞌ caꞌtzī hasta ixtapāstacnaꞌ Dios 
lāꞌ aꞌnchī līhuanīꞌt Dios.

11
 ¿Tichū caꞌtzī aꞌntū puhuan kalhatin 

chiꞌxcuꞌ? Xmān ixaꞌcstu caꞌtzī. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nīn tintīꞌ tzē māchekxī 
ixtapāstacnaꞌ Dios; xmān ixEspíritu 
Dios cāꞌtzī. 12

 Dios quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huan Espíritu aꞌntū ixlaꞌ Dios 
lāꞌ tūꞌ ixlacaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē namāchekxīyāuj aꞌnchī 
Dios quincālakalhuꞌmanāniꞌ lāꞌ 
quincāmaxquīꞌyāniꞌ lhūhuaꞌ catūhuā. 
13

 Tūꞌ icmāsuꞌyuyāuj huaꞌchi tamāsuꞌyu 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌyuj lej tacaꞌtzī catūhuā. 
Quinaꞌn iccāmāsuꞌniꞌyāuj aꞌntū 
quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ huan Espíritu. 
Chuntzaꞌ iccāmāsuꞌniꞌyāuj xlacaꞌn aꞌntī 
takaꞌlhī huan Espíritu Santo lāꞌ xlacaꞌn 
tamāchekxī aꞌntū ixlaꞌ Dios.

14
 Huan chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī 

xasāstiꞌ ixquilhtamacuj xmān 
pāstaca huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Tūla 
maklhtīniꞌn aꞌntū māsuꞌyu huan 
Espíritu Santo porque puhuan que 
huaꞌchi tachuyāt. Lāꞌ tūla māchekxī 
porque xmān līmāchekxīcan con 
Espíritu Santo. 15

 Lāꞌ huan Espíritu 
Santo tanūniꞌnīꞌt huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixlaꞌ 
Dios lāꞌ chuntzaꞌ līmāchekxī aꞌntū más 
tasquiꞌnī. Huan chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacuj tūla māchekxī 
aꞌnchī huanīꞌt huan aꞌntī kaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacuj. 16

 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

¿Tichū lakapasnīꞌt ixtapāstacnaꞌ 
Māpaꞌksīniꞌ Dios?

Lāꞌ ¿tichū tzē namāsuꞌniꞌ aꞌntū 
natlahua?

Pero quinaꞌn icpāstacnaꞌnāuj 
huaꞌchi Cristo lacasquiꞌn.

Aꞌnchī tahuanīꞌt huan 
aꞌntīn tatāꞌscuja Dios

3 �Chuntzaꞌ, quintāꞌtimīn, 
tūlalh iccāhuaniniꞌ huaꞌchi 
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xaꞌiccāhuani xlacaꞌn aꞌntī cuenta 
tatlahua huan Espíritu Santo. 
Maclacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ huaꞌchi aꞌntīn 
tatzucumāꞌnacus takalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios lāꞌ aꞌntīn 
tatlahuamāꞌnacus aꞌntū xmān 
xlacaꞌn talacasquiꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi lakskaꞌtāꞌn. 2 Nā como huan 
skaꞌtaꞌ tūlanaꞌj laktzaka huan quinīt 
lāꞌ xmān huaꞌ ixtziꞌquīꞌt, chuntzaꞌ 
tūlalh iccāmāsuꞌniꞌniꞌ aꞌntū 
jicslīhuaꞌ para namāchekxīyāꞌtit. 
Tūlalh catiscaꞌttit. Lāꞌ nīn chuhuaꞌj 
tūꞌ iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌntū 
jicslīhuaꞌ para namāchekxīyāꞌtit 
3

 porque pāstacnaꞌnāꞌtitcus 
huaꞌchi aꞌntīn tūnaꞌj takalhlakaꞌīꞌ. 
Palh lāstaꞌlaꞌpāꞌnaꞌntitcus lāꞌ 
lakcaꞌtzanāꞌtit lāꞌ taxtunquīnīꞌtaꞌntit, 
tasuꞌyu que tlahuaꞌyāꞌtitcus 
aꞌntū xmān mintapāxuhuāncaꞌn. 
Latāꞌkchokoyāꞌtit huaꞌchi xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. 4 Kalhatin huan: 

“Quit icstālaniꞌ Pablo”. Lāꞌ āꞌkalhatin 
huampala: “Quit icstālaniꞌ Apolos”. 
¿Chu tūꞌ aꞌcxtim tatalacpitzi xlacaꞌn 
xalanīꞌn nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj?

5
 Aꞌxniꞌcaꞌ iccāmāsuꞌniꞌniꞌ, 

tūꞌ iccāmāsuꞌniꞌniꞌ para 
naquilāstālaniꞌyāuj. Nīn Apolos tūꞌ 
cāmāsuꞌniꞌniꞌ para nastālaniꞌyāꞌtit 
xlaꞌ. Quinaꞌn xmān ixtasācuaꞌnīꞌn 
Dios. Quit iccāmāsuꞌniꞌniꞌ 
ixtachihuīn Dios lāꞌ huixinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌtit. Chāꞌtunuꞌ de quinaꞌn 
ictlahuáuj quilītlōtcaꞌn aꞌntū Dios 
quincāmaxquīꞌniꞌ. 6 Quit ictzuculh 
iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixtachihuīn 
Dios. Aꞌcalīstān milh Apolos. 
Nā xlaꞌ māsuꞌyulh huampala 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ Dios 
ixcāmākalhlakaꞌīꞌnīmāꞌniꞌ. Uꞌtzaꞌ 

huaꞌchilh xaꞌicchaꞌnli ixtachihuīn 
Dios lāꞌ Apolos ixmakaꞌlh xcān lāꞌ 
Dios ixmāstaquīmāꞌ lāꞌ tahuaꞌcaꞌlh 
huāꞌmāꞌ tachaꞌniꞌ. 7 Lāꞌ chuntzaꞌ 
aꞌntī chaꞌnli, xlaꞌ nīn tuntūꞌ; lāꞌ aꞌntī 
makaꞌlh xcān, nā xlaꞌ nīn tuntūꞌ 
porque xmān Dios ūꞌtzaꞌ maxquīꞌ 
īꞌstacat. 8 Lāꞌ aꞌntīn chaꞌn lāꞌ aꞌntī 
makaꞌn xcān aꞌcxtimniꞌ tasācuaꞌnīꞌn. 
Chāꞌtunuꞌ namaklhtīniꞌn ixtatlaj 
chu aꞌnchī scujli. 9 Chuntzaꞌ quinaꞌn 
tasācuaꞌnīꞌn como ictāꞌscujāuj Dios 
lāꞌ huiꞌxinaꞌn huaꞌchi ixtacuxtu Dios 
aꞌnlhā chaꞌncan ixtachihuīn Dios. 
Xlaꞌ maktakaꞌlhmāꞌ para que nala 
ixtōꞌcaꞌt.

Nā huiꞌxinaꞌn huaꞌchi lakatin 
chic aꞌntū ixlaꞌ Dios lāꞌ aꞌntū 
yāhuamāꞌcacus. 10

 Dios 
quilacsacli lāꞌ quimāsuꞌniꞌlh 
aꞌnchī naꞌicmāsuꞌyu ixtachihuīn 
aꞌnlhā tūꞌ maktin kaxmatcanīꞌt. 
Lāꞌ āꞌcalīstān milh āꞌchāꞌtin. Nā 
xlaꞌ māsuꞌyulh ixtachihuīn Dios. 
Uꞌtzaꞌ huaꞌchi palh quit tapācnaꞌ lāꞌ 
ictlahualh ixlītzucuniꞌ huan chic. 
Aꞌkalhatin namin para nayāhua 
huanmāꞌ chic. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tasquiꞌnī 
chāꞌtunuꞌ cuenta catlahualh 
tuchū nalīcāxtlahua huanmāꞌ 
chic. 11

 Xmān lakatin ixlītzucuniꞌ 
huāꞌmāꞌ chic aꞌntū ixlaꞌ Dios aꞌntū 
yāhuamāꞌcacus. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌniꞌ ixpālacata 
Jesucristo lāꞌ aꞌnchī pātīniꞌlh huan 
nac cruz. 12

 Tāpālhūhuaꞌ aꞌntūn 
tzē nacāmāsuꞌyucan ixpālacata 
Dios, huaꞌchi tāpālhūhuaꞌ aꞌntūn 
tzē nalīcāxtlahuacan huan chic. 
Makapitzīn natalīcāxtlahua 
oro o plata o lej tzey chihuix 
aꞌntūn tāyaniꞌ. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
natalīcāxtlahua quiꞌhuiꞌ o matlūꞌc 
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o seket aꞌntūn tūꞌ tāyaniꞌ. 13
 Nachin 

lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natasuꞌyu 
tuchū talīscujli chāꞌtunuꞌ. Huan 
chiꞌchiniꞌ natzucu huaꞌchi 
macscut lāꞌ como huan oro lāꞌ 
plata tatāyaniꞌ macscut, chu 
aꞌcxtim ixtascujūt huan xatzey 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌ nā natāyaniꞌ. 14

 Lāꞌ 
palh ixtascujūt kalhatin natāyaniꞌ, 
xlaꞌ namaklhtīniꞌn ixtatlaj. 15

 Lāꞌ 
palh tūꞌ tāyaniꞌ ixtascujūt kalhatin, 
nasputniꞌ ixtatlaj pero Dios 
namāpūtaxtū huaꞌchi huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī napūtaxtu aꞌxniꞌcaꞌ lhcumāꞌ 
ixchic lāꞌ nalhcukōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
ixkaꞌlhī.

16
 ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que 

milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
ixlītokpān Dios? Huan Espíritu 
Santo huīꞌ na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
17

 Nā palh kalhatin natlahuaniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan ixlītokpān 
Dios, Dios namālakuanī xlaꞌ 
porque ixlītokpān Dios lej santo. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn laꞌtit ixlītokpān Dios 
aꞌxniꞌcaꞌ kalhlakaꞌīꞌtit.

18
 Tūꞌ cataꞌaꞌkxokotit 

mēꞌcstucaꞌn. Palh kalhatin na 
milaclhpuꞌnancaꞌn puhuan lej 
skalalh xlaꞌ ixpālacata aꞌntū aꞌnan 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, calalh 
huaꞌchilh tuntūꞌ ixcaꞌtzī. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē nascaꞌta aꞌntū más 
tasquiꞌnī. 19

 Huan tapāstacnaꞌ aꞌntū 
xalaꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj Dios 
cālaktzīꞌn huaꞌchi tachuyāt. Pues 
chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ:

Huan aꞌntīn tapuhuan lej 
lakskalalh, ūꞌtunuꞌn 
Dios cāmātlahuī aꞌntū 
natalītaꞌaꞌkxoko ixaꞌcstucaꞌn 
ixlīlakskalalhcaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ tatlahuacuꞌtun 

ixpātuncaꞌtzicaꞌn lāꞌ chuntzaꞌ 
tūlalh catitatlōkentaxtūlh.

20
 Lāꞌ tatzoꞌkniꞌ huampala:

Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
cālakapasniꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌntī lej lakskalalhnaꞌ lāꞌ 
cālaktzīꞌn huaꞌchi palh tūꞌ 
takaꞌlhī ixtapalhcaꞌn.

21
 Chuntzaꞌ tūꞌ catikaꞌtlaꞌjcaꞌtzītit 

ixpālacata aꞌntūn tlahualh 
catihuāyā chiꞌxcuꞌ o aꞌntū 
māsuꞌyulh como ixlīhuāk 
catūhuā milacaꞌn. 22

 Ixlīhuāk 
catūhuā para huiꞌxinaꞌn para 
nacāmaktāyayāniꞌ. Huan Pablo 
lāꞌ huan Apolos lāꞌ huan Pedro, 
quilīhuākcaꞌn para huiꞌxinaꞌn. 
Nā milacaꞌn huan quilhtamacuj 
para nacāmaktāyayāniꞌ. Aꞌyuj 
huiꞌlāꞌnaꞌntitcus lāꞌ aꞌyuj canīꞌtit 
pero aꞌntū pātleꞌkemāꞌ lāꞌ aꞌntū 
napātleꞌke, huāk ūꞌtzaꞌ aꞌntūn tzey 
para huiꞌxinaꞌn. 23

 Ixlīhuāk milacaꞌn 
porque huiꞌxinaꞌn tapaꞌksīꞌyāꞌtit con 
Cristo, lāꞌ Cristo tapaꞌksī con Dios.

Ixtascujūtcaꞌn huan apóstoles

4 �Quinaꞌn aꞌntī apóstoles, 
caquincātalaktzīꞌniꞌ que 

quinaꞌn ixtasācuaꞌnīꞌn Cristo 
aꞌntī quincāmāmacūꞌniꞌ para 
naꞌicmāsuꞌyuyāuj aꞌntū ixlaꞌ Dios lāꞌ 
aꞌntū Dios quincāmācaꞌtzīnīniꞌ. 2 Lāꞌ 
huan aꞌntī līmāmacūꞌcanīꞌt catūhuā 
maclacasquiꞌn que xlaꞌ xaꞌnca 
natlōkentaxtū aꞌntū līmāpaꞌksīcanīꞌt. 
3

 Quit tūꞌ quimacaꞌtzi aꞌntū 
puhuaꞌnāꞌtit de quit nīn 
aꞌntūn tapuhuan āꞌmakapitzīn 
tachiꞌxcuhuīꞌt de quit. Nīn quit 
tūla naꞌicuan palh tzey o tūꞌ tzey 
quit. 4 Aꞌyuj tūꞌ icuꞌcxcaꞌtzī palh 
iclaclēꞌn pero ūꞌtzaꞌ tūꞌ huanicuꞌtun 
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que quit tūꞌ iclaclēꞌn. Dios nahuan 
palh iclaclēꞌn. 5 Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
min huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo, 
tūꞌ catipuhuaꞌntit palh tzey o tūꞌ 
tzey āꞌkalhatin ixpālacata aꞌntūn 
tlahualh. Aꞌxniꞌcaꞌ namin huan 
Māpaꞌksīniꞌ, xlaꞌ namālakxkakēkōꞌ 
ixlīhuāk catūhuā aꞌntūn 
tatzēꞌknīꞌt aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. Lāꞌ 
namāsuꞌyukōꞌ ixlīhuāk aꞌntūn 
tapuhuan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ aꞌntūn 
tatlahuacuꞌtun. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
nacāmākaꞌtlīꞌ chāꞌtunuꞌ ixpālacata 
huan xatzey aꞌntūn tatlahuanīꞌt.

6
 Quintāꞌtimīn, ixlīhuāk huāꞌ 

tamāꞌna iccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quimpālacatacaꞌn quit lāꞌ 
Apolos. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
aꞌntū tāꞌmālacastuccan para 
que nascaꞌtāꞌtit aꞌnchī xaꞌnca 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit ixtachihuīn 
Dios aꞌntūn tzoꞌkcanīꞌt. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ tilīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit 
ixpālacata kalhatin mākalhtōꞌkēꞌniꞌ 
lāꞌ tūꞌ catilakmakaꞌntit āꞌchāꞌtin 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌ. 7 Tūꞌ tipuhuaꞌnaꞌ 
palh huiꞌx más xatzey. Huāk aꞌntū 
kaꞌlhīꞌyaꞌ huāk maxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ Dios. 
Tūꞌ tlaꞌjanīꞌtaꞌ. Tūꞌ tilīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyaꞌ 
aꞌntū maxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ Dios.

8
 Uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit huaꞌchilh tuntūꞌ 

caticāsputniꞌniꞌ lāꞌ uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit 
huaꞌchilh kaꞌlhīꞌyāꞌtit ixlīhuāk aꞌntū 
maclacasquiꞌnāꞌtit. Puhuaꞌnāꞌtit que 
tzē natapaꞌksīꞌyāꞌtit mēꞌcstucaꞌn 
lāꞌ quilāmakxteknīꞌtaꞌuj. Tūꞌtzaꞌ 
lacasquiꞌnāꞌtit naꞌiccāmaktāyayāniꞌ. 
Xalītzey palh stuꞌncuaꞌ 
ixmāpaꞌksīniꞌntit cahuā para que 
quinaꞌn tzē xaꞌiccātāꞌmāpaꞌksīniꞌniꞌ. 
9

 Pero chōꞌla Dios lacasquiꞌn que 
quinaꞌn apóstoles ictasuꞌyuyāuj 
huaꞌchi chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī más 

xatalakmakaꞌn lāꞌ huaꞌchi aꞌntī 
līhuiꞌlīcan para namaknīcan. 
Quincātatlahuanīꞌtaꞌniꞌ huaꞌchi 
līlakastān nac quilhtamacuj lāꞌ 
na ixlacapūncaꞌn huan ángeles lāꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Quincātalaktzīꞌnāniꞌ 
huaꞌchi aꞌntīn nīn tuntūꞌ ixtapalh. 
10

 Huancan que quinaꞌn lactonto por 
ixpālacata Cristo pero huiꞌxinaꞌn 
puhuaꞌnāꞌtit que lej caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntū ixlaꞌ Cristo. Huancan que 
quinaꞌn lacscalanaꞌjuaꞌ lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ lej 
kaꞌlhīꞌyāꞌtit līmāpaꞌksīn. Huiꞌxinaꞌn 
lej cātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ lāꞌ quinaꞌn 
xatalakmakaꞌnīꞌn. 11

 Hasta 
chuhuaꞌj quinaꞌn ictziꞌncsāuj 
lāꞌ ickalhpūtīyāuj lāꞌ tūꞌtzaꞌ tzey 
quiluꞌxuꞌcaꞌn. Lāꞌ quincātatucsāniꞌ 
lāꞌ ictejelatlāꞌhuanāuj. 12

 Lāꞌ līpalhaꞌ 
icscujāuj para naꞌicuāꞌyanāuj, 
lāꞌ ictlekuaꞌnāuj. Aꞌxniꞌcaꞌ 
quincātalakapalayāniꞌ, quinaꞌn 
icsquiꞌniꞌyāuj Dios por xlacaꞌn. 
Aꞌxniꞌcaꞌ quincātamāpātīniꞌyāniꞌ, 
quinaꞌn ictāyaniꞌyāuj. 13

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
koꞌhuaꞌjuaꞌ quincātalīchihuīnaꞌnāniꞌ, 
quinaꞌn xaꞌnca ickalhtīniꞌnāuj. 
Hasta chuhuaꞌj cāꞌlacapūlhūhuaꞌ 
quinaꞌn iclanīꞌtauj huaꞌchi paꞌlhmaꞌ 
lāꞌ huaꞌchi xatancaꞌchiꞌ de ixlīhuāk 
aꞌntū lakmakaꞌncan.

14
 Tūꞌ iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huāꞌmāꞌ 

para que naꞌiccāmāmāxanīꞌyāniꞌ. 
Iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huāꞌmāꞌ 
para naꞌiccāmācaꞌtzīnīyāniꞌ 
aꞌntū natlahuaꞌyāꞌtit porque 
lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ huaꞌchi 
quincamanaꞌ. 15

 Aꞌyuj ixkaꞌlhīꞌtit 
lakacāuj mil aꞌntī nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ 
ixpālacata Cristo, pero xmān 
kalhatin huaꞌchi mintātaꞌcaꞌn. 
Lā māniꞌ quit mintātaꞌcaꞌn por 
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ixpālacata Cristo lāꞌ huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū iccāmāscaꞌtīyāniꞌ. 
16

 Uꞌtzaꞌ lej iccālīsquiꞌniꞌyāniꞌ 
caquilāmakscaꞌtxtūj aꞌnchī 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit.

17
 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 

iccālīlakmacāꞌnchāniꞌ huan 
Timoteo. Nā xlaꞌ lalh quincaman 
por ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌ lāꞌ 
lej icpāxquīꞌ lāꞌ xlaꞌ tlōkentaxtū 
ixtapuhuān Dios. Lāꞌ huan 
Timoteo nacāmāpāstaquīyāniꞌ 
aꞌnchī iclīlatāꞌkchokomāꞌ porque 
icaꞌkahuānaꞌniꞌ Cristo lāꞌ nā aꞌnchī 
iccāmāsuꞌniꞌmāꞌ āꞌmakapitzīn 
para que nā chuntzaꞌ xlacaꞌn 
natalatāꞌkchoko. Lāꞌ chuntzaꞌ 
icmāsuꞌyu chu calhāhuā na ixlīhuāk 
lītokpānnaꞌ. 18

 Makapitzīn de 
huiꞌxinaꞌn lej līkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit 
porque puhuaꞌnāꞌtit: “Tūꞌ 
catimilh Pablo”, puhuaꞌnāꞌtit. 
19

 Pero palh Dios lacasquiꞌn, palaj 
naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lā 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicchāꞌn, naꞌiclakapasa 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī o palh xmān tahuan. 
20

 Lāꞌ natasuꞌyu tichū tatapaꞌksī 
con Dios. Natasuꞌyu por ixpālacata 
aꞌntūn tzē tatlahua por ixlīmāpaꞌksīn 
Dios, lāꞌ tūꞌ xmān por ixpālacata 
aꞌntūn tahuan chiꞌxcuhuīꞌn. 
21

 ¿Tuchū lacasquiꞌnāꞌtit? 
Aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ, 
¿chu lacasquiꞌnāꞌtit naꞌicmin 
para naꞌiccācastigarlīyāniꞌ o 
lacasquiꞌnāꞌtit naꞌiccāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ 
naꞌiccālakalhuꞌmanāniꞌ?

Mālaclēꞌnīca aꞌntī 
ixtlahua talākalhīꞌn

5 �Scanaꞌnca caꞌtzīcan que aꞌnan 
na milaclhpuꞌnancaꞌn kalhatin 

aꞌntī makpuscātīniꞌn. Xlaꞌ tāꞌhuiꞌ 
māniꞌ ixtūtzīꞌt. Lāꞌ nīn aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ tūꞌ tatlahua huaꞌchi 
huāꞌmāꞌ koꞌhuaꞌjuaꞌ talaclēꞌiꞌ. 2 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn nīn māxaꞌnaꞌnāꞌtit lāꞌ 
nīn lakaputzayāꞌtit ixpālacata 
huanmā talaclēꞌiꞌ. Ixmāxtutit 
de milaclhpuꞌnancaꞌn huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tlahualh talākalhīꞌn. 
3

 Lāꞌ quit aꞌyuj tūꞌ tasuꞌyu 
quilacan aꞌxniꞌcaꞌ takēxtimīyāꞌtit, 
pero lej iccāpāstacmāꞌniꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchilh icuiꞌlachaꞌ 
lāꞌ iclacāxtlahuanīꞌtaꞌnchaꞌtzaꞌ. 
4

 Aꞌxniꞌcaꞌ takēstokchipitit por 
ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo lāꞌ con ixlīmāpaꞌksīn, lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌchilh xaꞌicuiꞌlachaꞌ, 
como iccāpāstacmāꞌniꞌ, 5 camāxtutit 
de milaclhpuꞌnancaꞌn huanmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ. Namacamaxquīꞌyāꞌtit 
Satanás para napātīniꞌn ixmacniꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ namāpūtaxtūcan 
ixlīcaꞌtzīn aꞌxniꞌcaꞌ namimpala 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo.

6
 Tūꞌ tzey aꞌnchī kaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit. 

¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que macstiꞌnaꞌj 
levadura laklhtāyakōꞌ ixlīhuāk huan 
tasquit? Chuntzaꞌ ixtalaclēꞌiꞌ huan 
kalhatin chiꞌxcuꞌ nacāpasakōꞌyāniꞌ 
milīhuākcaꞌn como ūꞌtzaꞌ 
nacāmāscaꞌtī āꞌmakapitzīn. 
7

 Camakxtektit ixlīhuāk aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi xakōlūhuaꞌ 
levadura. Camāxtutit xlaꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ nalaꞌyāꞌtit huaꞌchi 
xasāstiꞌ tasquit aꞌntūn tūꞌ kaꞌlhī 
levadura. Tasquiꞌnī nalaꞌyāꞌtit 
lacuan porque maknīcanīꞌt Cristo 
por quimpālacatacaꞌn huaꞌchi 
maknīcan huan borrego aꞌntū 
nalēꞌksajnaꞌncan para pascua. 
8

 Aꞌxniꞌcaꞌ tlahuacan ixcāꞌtaniꞌcaꞌn 
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israelitas aꞌntū huanican pascua, 
makaꞌncan huan xakōlūhuaꞌ 
levadura lāꞌ huaꞌcan xasāstiꞌ pāntzi 
aꞌntūn tūꞌ kaꞌlhī levadura. Chuntzaꞌ 
camācāꞌtanīuj Dios. Tasquiꞌnī pūꞌla 
camakxtekui huan tūn tūꞌ tzey 
tapāstacnaꞌ lāꞌ huāk aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ catahuiꞌlauj līlacatejtin lāꞌ 
līlacastuꞌnc. Chuntzaꞌ camācāꞌtanīuj 
Dios.

9
 Iccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ 

nac āꞌkalhtin carta que 
tūꞌ caticātāꞌtalacxtuctit con 
aꞌntīn tatlahua talākalhīꞌn. 
10

 Tūꞌ xaꞌicuanicuꞌtun que 
tūꞌ catāꞌtalacxtuctit xalanīꞌn 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj aꞌntīn 
tatlahua talākalhīꞌn. Lāꞌ nīn tūꞌ 
xaꞌicuanicuꞌtun aꞌntī xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj lāꞌ tatampiꞌlhīniꞌn 
lāꞌ taꞌaꞌkxokokaꞌlhānaꞌn. Lāꞌ 
nīn tūꞌ xaꞌicuanicuꞌtun que tūꞌ 
caticātāꞌtalacxtuctit xalanīꞌn 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj aꞌntīn 
taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ ixídoloscaꞌn. Palh 
tūꞌ ixcātāꞌtalacxtuctit nīn chāꞌtin 
de xlacaꞌn, pues maclacasquiꞌn 
nataxtuyāꞌtit de huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. 11

 Pero aꞌntū 
iccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: 
Palh chāꞌtin huan que kalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios lāꞌ nā xlaꞌ tlahua 
talākalhīꞌn, tūꞌ catitāꞌtalacxtuctit. 
Palh chāꞌtin huan que 
kalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tlahua talākalhīꞌn 
o tampiꞌlhīniꞌn o naꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
ixídolo, tūꞌ catitāꞌtalacxtuctit lāꞌ 
nīn tūꞌ titāꞌhuāꞌyaꞌnāꞌtit. Lāꞌ tūꞌ 
titāꞌhuāꞌyaꞌnāꞌtit huan aꞌntī huan 
que kalhlakaꞌīꞌ lāꞌ xlaꞌ lakapalanaꞌn 
o kaꞌchī o aꞌkxokokaꞌlhānaꞌn. 
12-13

 ¿Chu quimacaꞌtzi 
naꞌiccājuzgarlī huan aꞌntīn tūꞌ 

takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios? 
Aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn 
Dios nacājuzgarlī. Pero tasquiꞌnī 
huiꞌxinaꞌn nacājuzgarlīꞌyāꞌtit 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Por eso 
camāxtutit de na milaclhpuꞌnancaꞌn 
huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tlahua 
huāꞌmāꞌ talaclēꞌiꞌ.

Aꞌntīn talāmālacapūꞌ con huan 
jueces aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ

6 �Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin de 
huiꞌxinaꞌn līyāhuacuꞌtun 

catūhuā āꞌkalhatin aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ, 
lej līmāxanaꞌ palh ixmālacapūꞌlh 
na ixlacapūncaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ. Ixtalacāxtlahualh 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios. 
2

 Huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit 
con Dios nacālacāxtlahuaꞌyāꞌtit 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 
nasputa huan quilhtamacuj. 
Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn 
nacālacāxtlahuaꞌyāꞌtit ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj, 
nā tzē nalacāxtlahuaꞌyāꞌtit 
antūn tūꞌ lej tasquiꞌnī. 
3

 ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que quinaꞌn 
nacālacāxtlahuayāuj huan ángeles? 
Lāꞌ palh nacālacāxtlahuayāuj 
huan ángeles, āꞌchulāꞌ tzē 
nacālacāxtlahuayāuj aꞌntū 
xalaꞌ nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
4

 Chuntzaꞌ palh maclacasquiꞌn 
nalacāxtlahuaꞌyāꞌtit catūhuā xalaꞌ 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, ¿aꞌchīꞌ 
cāputzayāꞌtit huan chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntīn tūꞌ lej cāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan na 
ixlacapūncaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ? 
5

 Huāꞌmāꞌ iccāhuaniyāniꞌ para 
que naꞌiccāmāmāxanīꞌyāniꞌ. ¿Chu 
tūꞌ aꞌnan na milaclhpuꞌnancaꞌn 
nīn chāꞌtin aꞌntīn tzē 
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nacālacāxtlahuayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī lītāꞌtimīn? 6 Caꞌtzīyāꞌtit 
que aꞌnan. Chuntzaꞌ tūꞌ tzey 
aꞌnchī tlahuaꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhatin aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ namālacapūꞌ āꞌkalhatin 
xatāꞌtin lāꞌ nalacāxtlahuaꞌyāꞌtit 
na ixlacapūncaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ.

7
 Como lāmālacapūꞌyāꞌtit entre 

lītāꞌtimīn, chuntzaꞌ tasuꞌyu que 
tūꞌ tlōkentaxtūyāꞌtit ixtapuhuān 
Dios lāꞌ lhūhuaꞌ ticāsputniꞌyāniꞌcus. 
Ixpātītit huan aꞌntūn tūꞌ tzey aꞌntū 
cātatlahuaniꞌniꞌ. Ixtāyaꞌniꞌtit aꞌnchī 
cātaꞌaꞌkxokomaklhtīniꞌ. 8 Pero māniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lātlahuaꞌniꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tūꞌ tzey lāꞌ cāꞌaꞌkxokomaklhtīyāꞌtit 
aꞌyuj mintāꞌtincaꞌn.

9
 ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que aꞌntīn 

tatlahua aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ, xlacaꞌn 
tūlalh catitatanūlh aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīniꞌn? Tūꞌ titaꞌaꞌkxokoyāꞌtit 
mēꞌcstucaꞌn. Huan aꞌntīn 
tamakpuscātīniꞌn lāꞌ huan aꞌntīn 
tatlahua talākalhīꞌn lāꞌ huan aꞌntīn 
tataquilhpūtaniꞌ ídolos, xlacaꞌn 
tūlalh catitatanūlh aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīniꞌn. Nā huan aꞌntīn 
talātāꞌtahuiꞌlānaꞌ entre chiꞌxcuhuīꞌn 
lāꞌ huan aꞌntīn tamaklhtzaꞌstī 
puscan, xlacaꞌn tūlalh catitatanūlh 
aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn. 10

 Nā huan 
aꞌntīn takaꞌlhānaꞌn lāꞌ huan aꞌntīn 
talakla catūhuā lāꞌ huan aꞌntīn 
takaꞌchī tūlalh catitatanūlh aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīniꞌn. Nā huan aꞌntīn 
talakapalanaꞌn lāꞌ huan aꞌntīn 
taꞌaꞌkxokomaklhtīniꞌn catūhuā 
tūlalh catitatanūlh aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīniꞌn. Nīn tintīꞌ de huan 
tamāꞌna tūꞌ catitamaklhtīniꞌlh nīn 
tuntūꞌ aꞌnlhā Dios māpaꞌksīniꞌn. 

11
 Lāꞌ chuntzaꞌ ixtlahuaꞌyāꞌtit 

āꞌmakapitzīn de huiꞌxinaꞌn. Pero 
chuhuaꞌj Dios cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ 
cāxapaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ mintalaclēꞌiꞌcaꞌn 
para natlahuaꞌyāꞌtit ixtapuhuān. 
Lāꞌ chuhuaꞌj Dios mālacstūꞌnca 
que huiꞌxinaꞌn lacuantzaꞌ por 
ixlīmāpaꞌksīn huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo lāꞌ por ixlīmāpaꞌksīn 
ixEspíritu quinDioscaꞌn.

Maclacasquiꞌn que Dios 
nacāmāpaꞌksī quimacniꞌcaꞌn

12
 Tzē naꞌicuan: “Ickaꞌlhī 

talacasquiꞌ para que tzē 
naꞌictlahua ixlīhuāk catūhuā 
aꞌntū iclacasquiꞌn”. Pero tūꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū ictlahuacuꞌtun 
nacāmaktāya āꞌmakapitzīn. Tzē 
naꞌicuan: “Tzē naꞌictlahua chuxatū 
catūhuā”. Pero aꞌyuj xaꞌicualh, tūꞌ 
ictlahuacuꞌtun catūhuā aꞌntūn tūla 
naꞌicmakxteka āꞌcalīstān lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
naquilītlaja. 13

 Nā nahuancan: 
“Quimpāncaꞌn maclacasquiꞌn līhuaꞌt 
lāꞌ aꞌnan līhuaꞌt para quimpāncaꞌn”, 
nahuancan. Pero ixtuꞌcaꞌn tūꞌ 
catitatāyaniꞌlh para pōꞌktu. Namin 
lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
nacāmālakuanī ixtuꞌcaꞌn. Dios 
tlahualh quimacniꞌcaꞌn para 
que nalīꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj xlaꞌ. Lāꞌ 
xlaꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
maclacasquiꞌn quimacniꞌcaꞌn. 
Tūꞌ lacasquiꞌn nalītlahuayāuj 
talākalhīꞌn quimacniꞌcaꞌn. 14

 Lāꞌ chu 
aꞌnchī Dios mālakahuanīchokolh 
ixmacniꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo nā chu chuntzaꞌ 
namālakahuanīchoko quimacniꞌcaꞌn 
con ixlīmāpaꞌksīn.

15
 ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit que 

quimacniꞌcaꞌn tāꞌtapaꞌksī con 
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Cristo? Lāꞌ quimacniꞌ aꞌntūn 
tapaꞌksī con Cristo, ¿chichū 
naꞌiclīmaklhtī de Cristo para 
natāꞌtakēxtimī kalhatin puscāt 
xalaꞌ nac cāꞌtejen? Tūꞌ maktin 
ictitlahualh. 16

 ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit 
que aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
tāꞌtakēxtimī kalhatin puscāt aꞌntī 
xalaꞌ nac cāꞌtejen chu lakatin macniꞌ 
natala aꞌxniꞌcaꞌ natāꞌtakēxtimī? 
Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios:

Ixtuꞌcaꞌn chu lakatin macniꞌ 
natala.

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natamacamāstāꞌyaꞌ 

con huan Jesús, mintuꞌcaꞌn 
nalaꞌyāꞌtit chu lakatin līcaꞌtzīn.

18
 Tūꞌ catlahuaꞌtit talākalhīꞌn. 

Aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ 
makpuscātīniꞌn, xlaꞌ más koꞌhuaꞌjuaꞌ 
tlahua ixmacniꞌ que aꞌxniꞌcaꞌ tlahua 
āꞌlakatin talaclēꞌiꞌ. 19

 Caꞌtzīyāꞌtit 
que Dios cāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
Espíritu Santo lāꞌ como xlaꞌ tanūmaꞌ 
na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn, chuntzaꞌ 
mimacniꞌcaꞌn talanīꞌt ixlītokpān 
Espíritu Santo. Lāꞌ maclacasquiꞌn 
que Dios namāpaꞌksīniꞌn aꞌntzaꞌ. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ tapaꞌksīꞌyāꞌtit 
mēꞌcstucaꞌn; tapaꞌksīꞌyāꞌtit con Dios. 
20

 Xlaꞌ lej tapala cālītamāhuanīꞌtaꞌniꞌ 
porque Jesucristo māpalalh huan 
nac cruz. Uꞌtzaꞌ nalīꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit 
Dios aꞌnchīn tlahuaꞌyāꞌtit con 
mimacniꞌcaꞌn como huiꞌxinaꞌn 
tapaꞌksīꞌyāꞌtit con Dios.

Ixpālacata aꞌnchī tapūchahuacan

7 �Lāꞌ ixpālacata aꞌntū 
quilātzoꞌkniꞌuj, chuhuaꞌj 

iccākalhtīyāniꞌ. Lej tzey palh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ tūꞌ maktin 
tāꞌtakēxtimī kalhatin puscāt. 

2
 Aꞌyuj tzey chuntzaꞌ, pero como 

lej makpuscātīniꞌncan lāꞌ lej 
makchiꞌxcuꞌnuncan, catakaꞌlhīlh 
chāꞌtunuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn xmān 
kalhatin ixpuscātcaꞌn lāꞌ chāꞌtunuꞌ 
puscāt catakaꞌlhīlh xmān kalhatin 
ixkōluꞌcaꞌn. 3 Catlōkentaxtūlh 
kalhatunuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntūn 
tasquiꞌnī para ixpuscātcaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ kalhatunuꞌ puscan 
catlōkentaxtūlh aꞌntūn tasquiꞌnī 
para ixkōluꞌcaꞌn. 4 Huan puscāt 
tūꞌtzaꞌ ixaꞌcstu māpaꞌksī ixmacniꞌ; 
ixkōluꞌ nā tāꞌmāpaꞌksī. Nā chuntzaꞌ 
huan chiꞌxcuꞌ tūꞌtzaꞌ ixaꞌcstu 
māpaꞌksī ixmacniꞌ; ixpuscāt nā 
tāꞌmāpaꞌksī. 5 Palh huan chiꞌxcuꞌ 
lāꞌ ixpuscāt más natatlahuacuꞌtun 
oración, tzē natalacchihuīnaꞌn 
para que tūꞌ natalātāꞌlhtata lātmaꞌj, 
pero tūꞌ makān. Palh makān 
tūꞌ natalātāꞌlhtata, huan koꞌtiꞌtiꞌ 
nacālīlaktzīꞌncuꞌtun porque tūꞌ 
catitatāyaniꞌlh.

6
 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ iccāhuaniyāniꞌ 

que tzē tlahuacan. Tūꞌ 
iccāmāpaꞌksīmāꞌniꞌ. 7 Iclacasquiꞌn 
que ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtalalh huaꞌchi quit pero Dios 
cāmaxquīꞌ kalhatunuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌnchī tzē natalatāꞌkchoko. Kalhatin 
tzē natlahua catūhuā lāꞌ āꞌkalhatin 
natlahua āꞌcatūhuā. Kalhatin 
natapūchahua lāꞌ āꞌkalhatin tūꞌ 
tasquiꞌnī natapūchahua.

8
 Iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 

aꞌntīn tūnaꞌj tapūchahuaꞌyāꞌtit 
lāꞌ aꞌntī lakapūtnuꞌtzaꞌ que tzey 
palh natachokoyāꞌtit chu chuntzaꞌ 
huaꞌchi quit. 9 Lāꞌ palh kalhatin 
tūꞌ catitāyaniꞌlh ixaꞌcstu, mejor 
catapūchahualh para que tūꞌ pōꞌktu 
napāstaca aꞌntū lacasquiꞌn ixmacniꞌ.
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10
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 

tapūchahuaꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ, 
iccāmāpaꞌksīyāniꞌ lāꞌ tūꞌ xmān 
quit. Nā huan Māpaꞌksīniꞌ nā 
xlaꞌ cāmāpaꞌksīyāniꞌ que tūꞌ 
catitamakxtekli ixkōluꞌcaꞌn huan 
puscan. 11

 Lāꞌ palh makxteknīꞌttzaꞌ 
ixkōluꞌ kalhatin puscāt, 
catachokolh ixaꞌcstu sin ixkōluꞌ o 
catāꞌtahuiꞌlachokopā ixkōluꞌ. Lāꞌ 
huan aꞌntī xakōluꞌ tūꞌ catimakxtekli 
ixpuscāt.

12
 Lāꞌ chuhuaꞌj xmān quit 

iccāhuaniyāniꞌ āꞌmakapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn lāꞌ tūꞌtzaꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ kalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
Dios lāꞌ ixpuscāt tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ, 
tūꞌ catimakxtekli huan puscāt 
palh xlaꞌ tāꞌtahuiꞌlacuꞌtun. 13

 Lāꞌ 
kalhatin puscāt aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ, 
tūꞌ catimakxtekli ixkōluꞌ 
aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ palh xlaꞌ 
tāꞌtahuiꞌlacuꞌtun. 14

 Aꞌyuj huan 
chiꞌxcuꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ Dios, pero 
por ixpālacata ixpuscāt aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌ, māxtunquīcanīꞌt huan 
chiꞌxcuꞌ para nala ixlaꞌ Dios. Lāꞌ nā 
huan puscāt aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ 
māxtunquīcanīꞌt para nala ixlaꞌ 
Dios por ixpālacata ixkōluꞌ aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌ. Palh tūꞌ chuntzaꞌ cahuā, 
mincamanaꞌcaꞌn ixtalalh huaꞌchi 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. Pero 
chuhuaꞌj laktzīꞌncan huaꞌchilh 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 15

 Huan 
chiꞌxcuꞌ antīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
palh makxtekcuꞌtun ixpuscāt, 
camakxtekli naꞌaꞌn. Lāꞌ huan 
puscāt aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ lāꞌ palh 
makxtekcuꞌtun ixkōluꞌ, camakxtekli 
naꞌaꞌn. Dios lacasquiꞌn caꞌcs 
calatahuiꞌlauj quinaꞌn. 16

 Huan 

puscāt tūꞌ caꞌtzī palh ixpālacata 
xlaꞌ ixkōluꞌ aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ 
namāpūtaxtūcan; lāꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
tūꞌ caꞌtzī palh ixpālacata xlaꞌ 
ixpuscāt aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ 
namāpūtaxtūcan.

17
 Chu aꞌnchī ixuanīꞌtaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

pūꞌla kalhlaꞌkaꞌiꞌ, chu chuntzaꞌ 
catachoko, xmān nalatāꞌkchokoyaꞌ 
huaꞌchi Dios lacasquiꞌn. Uꞌtzaꞌ 
icmāsuꞌyu na ixlīhuāk huan 
lītokpānnaꞌ. 18

 Palh lanāntzaꞌ huīꞌ 
mixtuꞌtuꞌ aꞌntū cālīlakapascan 
israelitas aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla kalhlakaꞌiꞌ 
ixtachihuīn Dios, catachoko 
chuntzaꞌ. Lāꞌ palh tūꞌ ixkaꞌlhīꞌnīꞌtaꞌ 
huan xtuꞌtuꞌ aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla 
kalhlakaꞌiꞌ, nā chuntzaꞌ catachoko. 
19

 Palh kaꞌlhīꞌyaꞌ huan xtuꞌtuꞌ o 
palh tūꞌ kaꞌlhīꞌyaꞌ, xlaꞌ tuntūꞌ 
ixpālacata. Aꞌntū más tasquiꞌnī, 
ūꞌtzaꞌ tlahuacan ixtapuhuān 
Dios. 20

 Chāꞌtunuꞌ catachokolh na 
ixtascujūt aꞌntū ixkaꞌlhī aꞌxniꞌcaꞌ 
pūꞌla kalhlakaꞌīꞌlh ixtachihuīn 
Dios. 21

 Palh xatatamāuj tasācuaꞌ 
ixuaꞌnīꞌtaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ kalhlakaꞌiꞌ, tūꞌ 
tilīpuhuaꞌnaꞌ. Pero palh mimpatrón 
namakxtekāniꞌ, capit. 22

 Huan 
aꞌntīn tasācuaꞌ ixuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌlh, ūꞌtzaꞌ Dios laktzīꞌn 
huaꞌchilh tūꞌ tasācuaꞌ ixuanīꞌt. 
Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ xatatamāuj tasācuaꞌ 
ixuanīꞌt aꞌxniꞌcaꞌ kalhlakaꞌīꞌlh, 
ūꞌtzaꞌ lanīꞌt xatatamāuj ixtasācuaꞌ 
Cristo. 23

 Quintāꞌtimīn, Dios lej 
tapala cālītamāhuanīꞌtaꞌniꞌ porque 
Jesucristo māpalalh huan nac cruz. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ catilītamakxtektit lej 
nacātamāpaꞌksīyāniꞌ chiꞌxcuhuīꞌn. 
Xmān Dios nacāmāpaꞌksīyāniꞌ. 
24

 Quintāꞌtimīn, chu aꞌnchī 
ixuanīꞌtaꞌntit aꞌxniꞌcaꞌ kalhlakaꞌīꞌtit, 
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chuntzaꞌ natachokoyāꞌtit aꞌyuj 
tapūchahuanīꞌtaꞌntittzaꞌ o tūꞌ, lāꞌ 
aꞌyuj xatatamāuj tasācuaꞌ o tūꞌ. 
Xmān chuhuaꞌj maclacasquiꞌn que 
Dios nacāꞌoꞌkskaꞌlhīyāniꞌ.

25
 Huan Māpaꞌksīniꞌ tūꞌ 

quimaxquīꞌlh līmāpaꞌksīn 
ixpālacata aꞌntīn tūnaꞌj tapūchahua. 
Pero tzē nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ porque Dios 
quilakalhuꞌmalh lāꞌ quilacsacli. 
26

 Icpuhuan que tzey palh 
chāꞌtunuꞌ ixtachokolh huaꞌchi quit 
icuīꞌ lāꞌ tzey porque mimāꞌ huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū napūpātīniꞌnāuj. 
27

 Palh kaꞌlhīꞌyaꞌ mimpuscāt, tūꞌ 
catimakxtekti lāꞌ palh tūꞌ kaꞌlhīꞌyaꞌ 
mimpuscāt, tūꞌ caputza. 28

 Pero 
palh natapūchahuaꞌcuꞌtunaꞌ, ūꞌtzaꞌ 
tūꞌ talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ palh kalhatin 
tzuꞌmaꞌjāt natapūchahuacuꞌtun, 
ūꞌtzaꞌ tūꞌ talaclēꞌiꞌ. Pero más 
jisclīhuaꞌ para xlacaꞌn aꞌntīn 
tatapūchahuanīꞌttzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
namin huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ 
quit tūꞌ iclacasquiꞌn que lej 
napātīniꞌnāꞌtit.

29
 Quintāꞌtimīn, tūꞌtzaꞌ lej makān 

natahuiꞌlayāuj nac cāꞌquilhtamacuj. 
Uꞌtzaꞌ iccālīhuaniyāniꞌ que huan 
aꞌntī kaꞌlhī ixpuscāt catāꞌscujli Dios 
huaꞌchilh tūꞌ ixkaꞌlhī. 30

 Tūꞌ lej 
makān aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. Tūꞌtzaꞌ makān 
nacalhuaꞌnāꞌtit lāꞌ tūꞌtzaꞌ makān 
napāxuhuaꞌyāꞌtit lāꞌ tūꞌtzaꞌ makān 
natamāhuaꞌnaꞌnāꞌtit. Uꞌtzaꞌ 
calīlēꞌcapintit aꞌntū natāyaniꞌ 
para pōꞌktu. 31

 Makapitzīn aꞌntīn 
takaꞌlhī ixnegociocaꞌn, pōꞌktu 
tapāstacmāꞌna huan negocio. 
Huiꞌxinaꞌn aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, 
tūꞌ calaꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn porque 

chuxatū xalaꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
tūꞌ catitāyaniꞌlh para pōꞌktu.

32
 Tūꞌ iclacasquiꞌn que lej 

nacāpātaꞌlayāniꞌ. Huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntīn tūnaꞌj tapūchahua, xlaꞌ tzē 
cuenta natlahua xmān aꞌnchī 
namakapāxuhua huan Māpaꞌksīniꞌ. 
33

 Pero huan chiꞌxcuꞌ aꞌntīn 
tapūchahuanīꞌttzaꞌ tūꞌ xmān 
pāstaca Dios; nā pāstaca aꞌntū xalaꞌ 
nac cāꞌquilhtamacuj ixpālacata 
huan ixfamilia. Lāꞌ cuenta 
tlahua aꞌnchī namakapāxuhua 
huan ixpuscāt. Chuntzaꞌ tāpātuꞌ 
ixtapāstacnaꞌ. 34

 Lāꞌ huan tzuꞌmaꞌjāt 
aꞌntīn tūnaꞌj tapūchahua o huan 
puscāt aꞌntīn tūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixkōluꞌ, 
ūꞌtzaꞌ tzē cuenta natlahua aꞌnchī 
nalītlahua ixtapuhuān huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Līꞌaꞌcnīniꞌniꞌcuꞌtun 
Dios huāk aꞌntū natlahua lāꞌ aꞌntū 
napāstaca. Huan puscāt aꞌntīn 
tapūchahuanīꞌttzaꞌ tūꞌ xmān 
pāstaca Dios. Nā pāstaca aꞌntū xalaꞌ 
nac cāꞌquilhtamacuj ixpālacata 
huan ixfamilia. Lāꞌ nā cuenta 
tlahua aꞌnchī namakapāxuhua 
ixkōluꞌ.

35
 Uꞌtzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ porque 

iccāmaktāyacuꞌtunāniꞌ. Tūꞌ 
iccāhuiꞌlīniꞌcuꞌtunāniꞌ catūhuā 
huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ cāchīꞌlakstokcan 
huan cahuāyujnuꞌ pero iclacasquiꞌn 
que pōꞌktu natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū līmakuan porque xmān 
tlōkentaxtūcuꞌtunāꞌtit ixtapuhuān 
Dios.

36
 Palh kalhatin chiꞌxcuꞌ puhuan 

que tūꞌ tzey porque tūnaꞌj 
tapūchahua ixtzuꞌmaꞌjāt porque 
xlaꞌ kaꞌtlaꞌtzaꞌ lāꞌ līmakuantzaꞌ 
natapūchahua, catlahualh aꞌntū 
lacasquiꞌn. Tūꞌ tlahuamāꞌ talaclēꞌiꞌ. 
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Camāpūchahualh ixtzuꞌmaꞌjāt. 
37

 Pero palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
līhuiꞌlīnīꞌt que tūꞌ namāpūchahua 
ixtzuꞌmaꞌjāt lāꞌ puhuan que tūꞌ 
maclacasquiꞌn natapūchahua 
ixtzuꞌmaꞌjāt, lāꞌ como tzē māpaꞌksī 
huan ixtzuꞌmaꞌjāt, ūꞌtzaꞌ tzey. Tūꞌ 
camāpūchahualh. 38

 Chuntzaꞌ huan 
tī māpūchahua ixtzuꞌmaꞌjāt, tzey 
tlahuamāꞌ, lāꞌ más tzey tlahua huan 
aꞌntīn tūꞌ māpūchahua ixtzuꞌmaꞌjāt.

39
 Huan puscāt tūlalh 

catimakxtekli ixkōluꞌ līhuan xlaꞌ 
huīꞌcus. Pero palh nīnīꞌttzaꞌ ixkōluꞌ, 
tzē natapūchahuapala, xmān calalh 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios. 40

 Pero quit 
icpuhuan que más napāxuhua palh 
tūꞌtzaꞌ natapūchahua. Lāꞌ icpuhuan 
que chuntzaꞌ quimāsuꞌniꞌlh huan 
Espíritu Santo.

Huan līhuaꞌt aꞌntū 
cāꞌaꞌksajuīꞌcan huan ídolos

8 �Lāꞌ chuhuaꞌj iccāhuaniyāniꞌ 
ixpālacata huan līhuaꞌt aꞌntū 

cāꞌaꞌksajuīꞌcanīꞌt ídolos. Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌnāꞌtit: “Quilīhuākcaꞌn 
māchekxīyāuj lāꞌ lej kaꞌlhīyāuj 
tapāstacna”, huaꞌnāꞌtit. Pero quit 
iccāhuaniyāniꞌ: “Capāstactit que 
lej kaꞌtlaꞌ makcaꞌtzīcan palh xmān 
kaꞌlhīcan lhūhuaꞌ tapāstacnaꞌ”. Pero 
aꞌntū cāmaktāyayāniꞌ milīhuākcaꞌn, 
ūꞌtzaꞌ lāpāxquīꞌcan. 2 Palh chāꞌtin 
puhuan que lej cāꞌtzī catūhuā, 
xlaꞌ tūnaꞌj caꞌtzī huaꞌchi tasquiꞌnī 
nacaꞌtzī. 3 Pero palh kalhatin 
pāxquīꞌ Dios, Dios caꞌtzī palh xlaꞌ 
tapaꞌksī con Dios.

4
 Lāꞌ ixpālacata huan līhuaꞌt 

aꞌntūꞌ cāꞌaꞌksajuīꞌcanīꞌt ídolos, 
quinaꞌn caꞌtzīyāuj que huan ídolo 

tūꞌ lakahuan lāꞌ xmān kalhatin 
Dios aꞌntī huīꞌ lāꞌ xlaꞌ xalakahuan. 
5

 Aꞌnan aꞌntīn cāmāpācuhuīcan 
dioses nac aꞌkapūn o nac tiꞌyaꞌt. Lāꞌ 
aꞌyuj huancan aꞌnan lhūhuaꞌ dioses 
lāꞌ lhūhuaꞌ māpaꞌksīniꞌnīꞌn, 6 pero 
para quinaꞌn huīꞌ xmān kalhatin 
quinDioscaꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī xaTātaꞌ. 
Xlaꞌ cāmāꞌaꞌnanīlh ixlīhuāk catūhuā. 
Lāꞌ quinaꞌn huiꞌlānaꞌuj para 
namākaꞌtlīꞌyāuj lāꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj. 
Lāꞌ para quinaꞌn huīꞌ xmān kalhatin 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo lāꞌ xlaꞌ 
cācāxuiꞌlīkōꞌ ixlīhuāk catūhuā lāꞌ 
quinaꞌn huiꞌlānaꞌuj por ixpālacata.

7
 Tūꞌ tacaꞌtzī huāꞌmāꞌ ixlīhuākcaꞌn 

aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Makapitzīn 
tapuhuan que tatlahua 
talaclēꞌiꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tahuaꞌ quinīt 
aꞌntū līꞌaꞌksajuīꞌcanīꞌt ídolos. 
Uꞌtzaꞌ tapuhuan como xapūꞌla 
ixtataquilhpūtaniꞌ huan ídolos 
aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
hasta chuhuaꞌj chuntzaꞌ tapuhuan 
que huāꞌmāꞌ quinīt ixlaꞌ huan 
ídolo. Lāꞌ tahuan que tūꞌ tzey 
palh huaꞌcan como xlacaꞌn tūnaꞌj 
xaꞌnca tacaꞌtzī aꞌntūn tzey lāꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 8 Huan quinīt tūꞌ 
quincāmaktāyayāniꞌ na ixlacapūn 
Dios. Palh naꞌicuaꞌ catūhuā, tūꞌ 
más tzey ictilalh na ixlacapūn 
Dios. Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ caꞌicuaꞌlh 
catūhuā, pero tūꞌ āꞌchulāꞌ ictilalh 
na ixlacapūn Dios. 9 Maclacasquiꞌn 
cuenta natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit por ixpālacatacaꞌn 
aꞌntīn tūnaꞌj xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ 
para que tūꞌ namātlahuīꞌyāꞌtit 
talaclēꞌiꞌ āꞌkalhatin. 10

 Huiꞌx lej 
caꞌtzīyaꞌ lāꞌ palh nahuāꞌyaꞌnaꞌ aꞌnlhā 
taquilhpūtaniꞌcan ídolos, tzēlasāꞌ 
nalaktzīꞌnāniꞌ kalhatin xatāꞌtin 
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aꞌntīn tūnaꞌj xaꞌnca caꞌtzī aꞌntūn 
tzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ como 
huiꞌx lej caꞌtzīyaꞌ, xlaꞌ nalīhuiꞌlī 
nahuaꞌ aꞌntū aꞌksajuīꞌcanīꞌt ídolos 
aꞌyuj naꞌuꞌcxcaꞌtzī que tlahuamāꞌ 
talaclēꞌiꞌ. 11

 Chuntzaꞌ mintāꞌtin 
aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌ, 
natlahua talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
natatonkopū ixpālacata aꞌntū 
huiꞌx tlaꞌhuaꞌyaꞌ. Lāꞌ Cristo nīlh 
ixpālacata mintāꞌtin. 12

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌx tlahuaniꞌpāꞌt talaclēꞌiꞌ Cristo 
aꞌxniꞌcaꞌ māmakchuyīꞌyaꞌ mintāꞌtin 
ixpālacata aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey lāꞌ chuntzaꞌ mātlahuīꞌyaꞌ 
talaclēꞌiꞌ. 13

 Por eso palh 
natatonkopū kalhatin quintāꞌtin por 
ixpālacata huan quinīt aꞌntū icuaꞌ, 
tūꞌ maktin ictihuaꞌlh quinīt.

Aꞌntūn tzē ixtatlahua apóstoles

9 �Caꞌtzīyāꞌtit que quit apóstol 
lāꞌ quit libre. ¿Chu tūꞌ 

iclaktzīꞌnīꞌt quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo? Lāꞌ quit iccāmāsuꞌniꞌniꞌ 
aꞌnchī Dios quilīmāmacūꞌnīꞌt lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līkalhlakaꞌīꞌtit. 2 Aꞌyuj na 
ixlacapūncaꞌn āꞌmakapitzīn quit 
tūꞌ apóstol, pero huiꞌxinaꞌn tūla 
catihuaꞌntit huaꞌchi xlacaꞌn. Como 
huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāmāsuꞌniꞌniꞌ ixtachihuīn Dios, 
chuntzaꞌ lītasuꞌyu que quit apóstol.

3
 Aꞌxniꞌcaꞌ quiꞌaꞌksaꞌncan, 

ictamaktāya lāꞌ chuntzaꞌ iccākalhtī: 
4

 ¿Chu tūꞌ līmakuan palh 
naquintamāhuīꞌ aꞌntī iccāmāsuꞌniꞌ? 
5

 ¿Chu tūꞌ ickaꞌlhī talacasquiꞌ 
para naꞌictlahua chu aꞌcxtim 
huaꞌchi āꞌmakapitzīn apóstoles 
aꞌxniꞌcaꞌ icmāsuꞌyu ixtachihuīn 
Dios? Chāꞌtunuꞌ nalēꞌn ixpuscāt 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌaꞌn chuxalhā para 

namāsuꞌyu ixtachihuīn Dios. 
Chuntzaꞌ tatlahua āꞌmakapitzīn 
apóstoles lāꞌ huan ixtāꞌtimīn Jesús 
lāꞌ nā Pedro. 6 ¿Chu xmān quit 
lāꞌ Bernabé tūla iccāmakxtekāuj 
naquincātamāhuīꞌyāniꞌ? ¿Chu 
maclacasquiꞌn xmān quinaꞌn 
icscujāuj para naꞌicmāpalayāuj 
quilīhuaꞌtcaꞌn? 7 Aꞌntī aꞌn ixpūtropa, 
¿chu tūꞌ māpalacan? Aꞌntī chaꞌn 
pūlactin tachaꞌniꞌ xlaꞌ tzē nahuaꞌ 
ixtōꞌcaꞌt. Aꞌntī cāmaktakaꞌlha 
huan borrego, xlaꞌ nahuaꞌ xaquinīt. 
8

 Aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ tūꞌ xmān 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. Nā 
chuntzaꞌ huan na ixley Moisés. 
9

 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā huanican ley:

Tūꞌ camāꞌkānkanuꞌ ixbosal 
miꞌanimalh aꞌntū 
lacchiꞌntamāꞌ huan trigo aꞌntū 
lītlahuacan harina.

Namakxtekaꞌ nahuaꞌ.
Tūꞌ xmān por ixpālacata huan 
animal hualh Dios chuntzaꞌ. 10

 Nā 
hualh ūꞌtzaꞌ por quimpālacatacaꞌn 
porque aꞌntī cuxtu lāꞌ aꞌntīn chaꞌn 
chu aꞌcxtim takaꞌlhīmāꞌna hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ nalanaꞌn lāꞌ natahuaꞌ 
xatzaꞌktzaꞌ. 11

 Palh quinaꞌn 
iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixtachihuīn 
Dios aꞌntūn tāyaniꞌ para 
pōꞌktu, ¿chu kaꞌtlaꞌ catūhuā 
palh naquilātāꞌīꞌyāuj macstiꞌnaꞌj 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīyāꞌtit lāꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tāyaniꞌ para pōꞌktu? 
12

 Lāꞌ palh cāmālacpitziniꞌyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn mimākalhtōꞌkēꞌniꞌcaꞌn, 
līhuaꞌcaꞌ ixquilāmālacpitziniꞌuj 
quinaꞌn. Quinaꞌn más ickaꞌlhīyāuj 
talacasquiꞌ. Pero quinaꞌn tūꞌ 
maktin iccāsquiꞌniꞌniꞌ para que 
iꞌxquilāmālacpitziniꞌuj.
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Mejor quinaꞌn ictāyaniꞌuj ixlīhuāk 
para que tūꞌ naꞌaꞌnan nīn tuntūꞌ 
aꞌntūn tzē nacāmāmakchuyī huan 
aꞌntī natakalhlakaꞌīꞌ xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo. 13

 ¿Chu tūꞌ 
caꞌtzīyāꞌtit que aꞌntīn tamaktāyanaꞌn 
nac xakaꞌtlaꞌ ixlītokpāncaꞌn 
israelitas xlacaꞌn natahuaꞌ aꞌntū 
līmincanīꞌt nac lītokpān? Lāꞌ 
aꞌntī natamaktāyanaꞌn nac altar 
xlacaꞌn nā natahuaꞌ macstiꞌnaꞌj 
aꞌntū aꞌksajuīꞌnincanīꞌt nac altar. 
14

 Lāꞌ huaꞌchilh chuntzaꞌ huan 
mākalhtōꞌkēꞌniꞌ. Aꞌntīn tascaꞌtmāꞌna 
ixtachihuīn Dios natamāhuīꞌ 
aꞌntīn cāmāsuꞌniꞌmāꞌ. Chuntzaꞌ 
māpaꞌksīniꞌlh huan Māpaꞌksīniꞌ. 
15

 Pero quit tūꞌ iccāsquiꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
naquilāmaxquīꞌyāuj aꞌntū 
icmaclacasquiꞌn. Lāꞌ nīn quit tūꞌ 
iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ para que 
natzucuyāꞌtit naquilāmaxquīꞌyāuj 
aꞌntū icmaclacasquiꞌn. Mejor 
xaꞌicnīlh lāꞌ tūꞌ naquimaklhtīcan 
quilīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīn. Uꞌtzaꞌ 
iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī que tūꞌ maktin 
tasquiꞌnī naquilāmaxquīꞌyāuj nīn 
tuntūꞌ.

16
 Pues aꞌyuj icmāsuꞌyu 

ixtachihuīn Dios, tūla 
iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī porque chuntzaꞌ 
quilīmāmacūꞌca. Lāꞌ icxantila palh 
tūꞌ naꞌicmāsuꞌyu ixtachihuīn Dios. 
17

 Palh xaꞌicmāsuꞌyulh ixtachihuīn 
Dios porque chuntzaꞌ quintapuhuān, 
quintapāxuhuān ixlanīꞌt huaꞌchi 
quintatlaj. Pero maclacasquiꞌn 
naꞌicmāsuꞌyu ixtachihuīn Dios como 
ūꞌtzaꞌ quilīmāmacūꞌca. 18

 ¿Tuchū 
quintatlaj? Uꞌtzaꞌ huāꞌmā: Libre 
quit lāꞌ tūꞌ iccāmātaꞌjīyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixtachihuīn Dios 
aꞌyuj tzē xaꞌiccāsquiꞌniꞌniꞌ catūhuā.

19
 Tūꞌ iclaclēꞌniꞌ nīn tintīꞌyā 

chiꞌxcuꞌ lāꞌ chuntzaꞌ nīn tintīꞌyā 
chiꞌxcuꞌ tzē naquimāpaꞌksī. 
Chuntzaꞌ libre quit. Pero 
iclanīꞌt huaꞌchi ixtasācuaꞌcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt para 
que naquintakaxmata aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌ ixtachihuīn 
Dios lāꞌ natakalhlakaꞌīꞌ. 20

 Na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn israelitas quit 
iclatāꞌkchokolh huaꞌchi israelita 
para que natakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
para aꞌntīn tatlōkentaxtūcuꞌtun 
aꞌntū huan na ixley Moisés 
quit iclatāꞌkchokolh huaꞌchilh 
xaꞌictlōkentaxtūcuꞌtulh aꞌntū huan 
huan ley, aꞌyuj quit iccaꞌtzī que 
tūꞌ maclacasquiꞌn naꞌictlōkentaxtū 
aꞌntū huan huan ley. Chuntzaꞌ 
tzēlasāꞌ naꞌiccāmākalhlakaꞌīꞌnī 
xlacaꞌn aꞌntīn tatlōkentaxtūcuꞌtun 
aꞌntū huan ixley Moisés. 21

 Para 
aꞌntīn tūꞌ talakapasa ixley Moisés 
quit iclatāꞌkchokolh huaꞌchi xlacaꞌn. 
Porque aꞌyuj tūꞌ maclacasquiꞌn 
naꞌictlōkentaxtū aꞌntū huan 
ixley Moisés, maclacasquiꞌn 
naꞌictlōkentaxtū aꞌntū huan 
ixlīmāpaꞌksīn Cristo. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzēlasāꞌ naꞌiccāmākalhlakaꞌīꞌnī 
ixtachihuīn Dios huan aꞌntīn tūꞌ 
talakapasa ixley Moisés. 22

 Lāꞌ na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ xaꞌnca tacaꞌtzī aꞌntūn tzey o 
aꞌntūn tūꞌ tzey, iclatāꞌkchokolh 
huaꞌchi xlacaꞌn para que tzē 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌ xlacaꞌn. Lāꞌ 
tzēlasāꞌ naꞌiccāmākalhlakaꞌīꞌnī 
xaꞌnca. Huaꞌchi chuxatīya 
chiꞌxcuꞌ iclatāꞌkchokolh para que 
natakaxmata aꞌntū icmāsuꞌyumāꞌ 
lāꞌ natakalhlakaꞌīꞌ. 23

 Lāꞌ huāk 
huāꞌ tamāꞌna ictlahuamāꞌ para 
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naꞌicmāsuꞌyu ixtachihuīn 
Dios. Chuntzaꞌ āꞌmakapitzīn 
naquintatāꞌpāxuhua porque Dios lej 
quincālakalhuꞌman.

24
 ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit aꞌntīn 

tatanū nac tatuꞌjnuꞌ cuenta 
tatlahua aꞌnchī natatuꞌjnun porque 
xmān kalhatin natlaja ixpremio? 
Chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit. Lej 
caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit Dios para 
natlaꞌjaꞌyāꞌtit. 25

 Aꞌntīn tanūcuꞌtun 
nac tatuꞌjnuꞌ tasquiꞌnī nalaktōꞌkaꞌ 
lāꞌ natascaꞌja. Lāꞌ huan aꞌntī natlaja, 
namaxquīꞌcan lakatin corona 
aꞌntū palaj nascōhuan. Pero aꞌntū 
naquincātamaxquīꞌyāniꞌ quinaꞌn 
aꞌntī nalīhuiꞌlīyāuj natlahuayāuj 
ixtapuhuān Dios, ūꞌtzaꞌ natāyaniꞌ 
para pōꞌktu. 26

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīhuiꞌlīlh 
ictlahua ixtapuhuān Dios lāꞌ 
iclīhuiꞌlīlh naꞌictlaja. Tūꞌ chu 
tlakaj iclīhuiꞌlīlh ictlaja huaꞌchi 
aꞌntīn tucscuꞌtun catūhuā lāꞌ xmān 
līsnoꞌka xaꞌūꞌniꞌ. 27

 Quit iclīhuiꞌlīlh 
ictlahua ixtapuhuān Dios lāꞌ quit 
icmāpātīnī quimacniꞌ para naꞌictlaja 
lāꞌ naꞌicmāpaꞌksī quimacniꞌ. 
Chuntzaꞌ tūꞌ napātleꞌke que 
aꞌxniꞌcaꞌ līlhūhuaꞌ naꞌiccāmāsuꞌniꞌ 
ixtachihuīn Dios lāꞌ māniꞌ quit tūla 
ictlōkentaxtū aꞌntū ixtapuhuān.

Tūꞌ tzey palh 
taquilhpūtaniꞌcan ídolos

10 �Tūꞌ iclacasquiꞌn que 
napātzaꞌnkāꞌyāꞌtit aꞌntū 

cāpātleꞌkeniꞌlh quimpapnaꞌcaꞌn 
aꞌntīn tatāꞌaꞌlh Moisés. Ixlīhuākcaꞌn 
tastālaniꞌlh huan poklhnuꞌ 
aꞌntū Dios cāmāpūꞌlīniꞌlh. Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tatētaxtulh huan 
nac mar aꞌntū māpācuhuīcan 
Mar Spiꞌnenkeꞌ. 2 Lāꞌ como xlacaꞌn 

tastālaniꞌlh huan poklhnuꞌ lāꞌ 
xlacaꞌn catojon tatētaxtulh huan 
nac mar, chuntzaꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh 
taꞌaꞌkpaxli aꞌntzaꞌ lāꞌ talalh 
īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn Moisés. 3 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn chu aꞌcxtim tahuaꞌlh 
huan maná. Uꞌtzaꞌ huan līhuaꞌt 
aꞌntū Dios macamilh lakalīyān. 
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn chu aꞌcxtim 
talīkoꞌtnūlh huan xcān aꞌntū Dios 
māxtulh huan nac chihuix. 4 Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ chihuix huaꞌchi Cristo 
aꞌntī cāmaxquīꞌlh ixlīhuāk aꞌntū 
ixtamaclacasquiꞌn chu aꞌnlhā 
na ixtejcaꞌn. 5 Pero aꞌyuj Dios 
xaꞌnca ixcāmaktakaꞌlha, xlacaꞌn 
tūꞌ tamakapāxuhualh xlaꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixcālīmāpīꞌtēlha huan nac 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt huan aꞌntī 
ixtanītēlha.

6
 Lāꞌ huāꞌ tamāꞌna aꞌntūn 

cāpātleꞌkeniꞌlh quimpapnaꞌcaꞌn, 
huāk quincātamāsuꞌniꞌyāniꞌ que tūꞌ 
lej catilacasquiꞌuj aꞌntūn tūꞌ tzey 
huaꞌchi xlacaꞌn lej talacasquiꞌlh. 
7

 Makapitzīn de xlacaꞌn 
tatatzokostaniꞌlh huan ídolo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tatzoꞌknīꞌt ixpālacatacaꞌn 
aꞌntīn tatatzokostaniꞌlh huan ídolo:

Tachiꞌxcuhuīꞌt tatahuiꞌlalh lāꞌ 
tahuāꞌyalh lāꞌ takoꞌtnūlh.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tahuāꞌyankōꞌlh, 
tatzuculh talakastānaꞌn.

Tūꞌ catitatzokostaniꞌtit ídolos 
huaꞌchi xlacaꞌn. 8 Makapitzīn de 
xlacaꞌn tatlahualh talākalhīꞌn 
lāꞌ lakatin chiꞌchiniꞌ tanīlh 
puꞌxamatuꞌtun mil. Tūꞌ 
catitlahuaꞌtit talākalhīꞌn huaꞌchi 
xlacaꞌn tatlahualh. 9 Makapitzīn 
de xlacaꞌn tamājiclhuīꞌlh Dios 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ cālīlīmaknīlh huan 
lhūhuaꞌ lūhuaꞌ. Tūꞌ catimājiclhuīꞌtit 
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huan Māpaꞌksiniꞌ huaꞌchi xlacaꞌn 
tatlahualh. 10

 Makapitzīn de 
xlacaꞌn talēꞌksaꞌnli Moisés lāꞌ milh 
huan ángel aꞌntī maknīniꞌn lāꞌ 
cāmāsputūkōꞌlh. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, tūꞌ 
catitlahuaꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn.

11
 Ixlīhuāk aꞌntū cāpātleꞌkeniꞌlh 

xlacaꞌn huaꞌchi līmāscaꞌtīn 
para quinaꞌn. Lāꞌ tzoꞌkuiꞌlīca 
para naquincātamācaꞌtzīnīyāniꞌ 
aꞌnchī natlahuayāuj quinaꞌn aꞌntī 
huiꞌlānaꞌuj aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ lej makān 
nasputa huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
12

 Por eso huan aꞌntīn puhuan que 
tzey xlaꞌ lāꞌ tūꞌ natlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey, cuenta catlahualh. Chu 
līpaclhīj tzē natlahua talaclēꞌiꞌ. 
13

 Chuxatū aꞌntū napātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
para nalīlaktzīꞌnāniꞌ, ūꞌtzaꞌ chu 
aꞌcxtim aꞌntūn tzē napātleꞌkeniꞌ 
āꞌchāꞌtin. Lāꞌ tzē nalīpāhuaꞌnaꞌ 
Dios porque xlaꞌ tūꞌ catimakxtekli 
nalīlaktzīꞌncaꞌnaꞌ hasta que tūꞌtzaꞌ 
tāyaniꞌyaꞌ. Xlaꞌ namāhuixcānīyāniꞌ 
para que natāyaniꞌyaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
nalīpūtaxtuyaꞌ.

14
 Iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 

porque iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Cataxtunquītit de aꞌntū ixlaꞌ 
ídolos lāꞌ tūꞌ titaquilhpūtaniꞌyāꞌtit. 
15

 Huiꞌxinaꞌn tzēn pāstacnaꞌnāꞌtit. 
Capuhuaꞌntit mēꞌcstucaꞌn palh tzey 
o tūꞌ tzey aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ. 
16

 Aꞌxniꞌcaꞌ huaꞌcan Santa 
Cena, māstāꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī 
por aꞌntūn tojōmaꞌ huan nac 
taza. Lāꞌ quilīhuākcaꞌn līkoꞌtnūj 
aꞌntū ixtojōmaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ, ¿chu 
tūꞌ huanicuꞌtun que quinaꞌn 
tāꞌtaꞌaꞌcxtimīuj huan Cristo aꞌntī 
makaꞌlh ixkaꞌlhniꞌ? Lāꞌ huan pāntzi 
aꞌntū cheꞌkeuj lāꞌ huaꞌuj nā ūꞌtzaꞌ 
huanicuꞌtun que tāꞌtaꞌaꞌcxtimīuj 

huan Cristo porque quilīhuākcaꞌn 
huaꞌuj ixmacniꞌ. 17

 Lāꞌ como xmān 
mactin pāntzi aꞌntū mālacpitzican, 
chuntzaꞌ quilīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tapaꞌksīyāuj con Cristo quinaꞌn 
huaꞌchi chu lakatin macniꞌ lauj 
porque quilīhuākcaꞌn huaꞌuj 
huanmāꞌ pāntzi.

18
 Capāstactit aꞌnchīn tatlahua 

huan aꞌntīn cāmāpacuhuīcan 
israelitas. Aꞌxniꞌca tahuaꞌ huan 
quinīt aꞌntū lēꞌksajuīꞌnincanīꞌt 
nac altar, tāꞌtaꞌaꞌcxtimī Dios 
porque huan altar ixlaꞌ Dios. 
19

 ¿Tuchū icmāsuꞌyumāꞌ? ¿Chu 
icuanicuꞌtun que huan ídolo kaꞌlhī 
ixtapalh o ixlēꞌksajnaꞌ huan ídolo 
kaꞌlhī ixtapalh? 20

 Tūꞌ chuntzaꞌ 
iccāhuaniniꞌ. Iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 
que aꞌntūn taꞌaꞌksajuīꞌ huan ídolo 
huan antīn tūꞌ israelitas, xlacaꞌn 
taꞌaꞌksajuīꞌmāꞌna huan tūn tūꞌ 
tzeyā ūꞌnīꞌn aꞌntū cāmāpaꞌksī 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. Tūꞌ taꞌaꞌksajuīꞌmāꞌna 
Dios. Lāꞌ quit tūꞌ iclacasquiꞌn 
natāꞌtaꞌaꞌcxtimīꞌyāꞌtit huan koꞌtiꞌtiꞌ. 
21

 Palh xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, tūla 
catipūkoꞌtnuꞌntit huan ixtazacaꞌn 
Māpaꞌksīniꞌ nac huan Santa Cena lāꞌ 
nā ixtazacaꞌn huan ídolos. Nīn tūla 
catihuāꞌyantit na ixmesa Māpaꞌksīniꞌ 
nac huan Santa Cena lāꞌ nā na 
ixmesacaꞌn huan ídolos. 22

 ¿Cha 
tzēlasāꞌ mājiclhuīcuꞌtunāꞌtit huan 
Māpaꞌksīniꞌ? Quinaꞌn tūꞌ līhuaꞌcaꞌ 
māpaꞌksīniꞌnāuj que xlaꞌ.

Nacāpāstacāuj āꞌmakapitzīn
23

 Tzē tlahuacan chuxatū 
catūhuā pero makapitzīn catūhuā 
tūꞌ tzey. Tzē tlahuacan chuxatū 
catūhuā pero aꞌnan catūhuā 
aꞌntūn tūꞌ cāmaktāya aꞌntīn 
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takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios. 24
 Tūꞌ 

catipuhuaꞌntit pōꞌktu: “¿Tuchū más 
tzey para quit?” Nā napuhuaꞌnāꞌtit: 

“¿Tuchū más tzey para āꞌchāꞌtin?”
25

 Aꞌxniꞌcaꞌ tamāhuaꞌyaꞌ quinīt 
nac lītamāuj, tūꞌ catikalhasquiꞌnīꞌniꞌ 
palh aꞌksajuīꞌcanīꞌt ídolo. 
Tzē nahuaꞌyaꞌ lāꞌ tūꞌ aꞌchīꞌ 
catipuꞌhuaꞌnti. 26

 Porque Dios 
tlahualh huan quilhtamacuj lāꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan huāꞌtzāꞌ.

27
 Palh kalhatin miꞌamigo 

tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
Dios lāꞌ kantāyayāniꞌ lāꞌ palh 
pincuꞌtunaꞌ na ixchic, cahuaꞌt 
chuxatū aꞌntū namaxquīꞌcaꞌnaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ cakalhasquiꞌnīꞌniꞌ palh 
aꞌksajuīꞌcanīꞌt huan ídolo. 28

 Pero 
palh kalhatin ixuaniniꞌ: “Huāꞌmāꞌ 
quinīt lēꞌksajuīꞌcanīꞌt ídolo”, tūꞌ 
catihuaꞌt por ixpālacata aꞌntī 
mācaꞌtzīnīꞌniꞌ. Chōꞌla xlaꞌ puhuan 
que tūla huaꞌcan. Huiꞌx caꞌtzīyaꞌ 
que tūꞌ aꞌchīꞌ nalaꞌyaꞌ palh 
nahuaꞌyaꞌ; pero antī mācaꞌtzīnīniꞌ, 
xlaꞌ tūꞌ caꞌtzī. 29

 Uꞌtza iclīhuaniniꞌ 
que tūꞌ cahuaꞌt por ixpālacata aꞌntī 
mācaꞌtzīnīyāniꞌ.

Kalhatin tzē nakalhasquiꞌnīniꞌn: 
“¿Aꞌchīꞌ cuenta xaꞌictlahualh aꞌntū 
puhuan āꞌchāꞌtin ixpālacata aꞌntūn 
tzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey aꞌxniꞌcaꞌ quit 
ictlahuacuꞌtun catūhuā? 30

 Palh 
pūꞌla naꞌicmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī 
Dios aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicuaꞌ chuxatūyā 
catūhuā, ¿aꞌchīꞌ quilēꞌksaꞌncan 
ixpālacata aꞌntū iclīmaxquīꞌnīꞌt 
pāxcatcaꞌtzī Dios?” Chuntzaꞌ tzē 
nakalhasquiꞌnīniꞌn. 31

 Chuntzaꞌ 
chuxatū aꞌntū natlahuaꞌyāꞌtit, 
ūꞌtzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit para que 
āꞌmakapitzīn natamācāꞌtanī 
Dios. Aꞌxniꞌcaꞌ huāꞌyaꞌmpāꞌnaꞌntit 

lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ koꞌtnuꞌnāꞌtit, 
natlahuaꞌyāꞌtit para que 
āꞌmakapitzīn natamācāꞌtanī Dios. 
32

 Tūꞌ titlahuaꞌyāꞌtit nīn tuntūꞌ 
antūn tzē nacāmāmakchuyī 
israelitas nīn griegosnuꞌ nīn xlacaꞌn 
aꞌntīn tatāꞌtapaꞌksī con Dios. 33

 Lāꞌ 
quit iccālīmakapāxuhuacuꞌtun 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt chuxatū 
ictlahuamāꞌ. Tūꞌ icputzamāꞌ xmān 
aꞌntūn tzey para quit; nā icputzamāꞌ 
aꞌntūn tzey para āꞌmakapitzīn para 
que tzē natakalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
Dios lāꞌ nacāmāpūtaxtūcan.

11 �Caquilāmakscaꞌtui chu 
aꞌcxtim huaꞌchi quit 

icmakscaꞌtli Cristo.

Ixpālacata huan puscan 
aꞌnlhān tlīꞌcan

2
 Chuhuaꞌj quintāꞌtimīn, lej tzey 

aꞌnchī huiꞌxinaꞌn quilāpāstacāuj 
lāꞌ tlōkentaxtūyāꞌtit aꞌntū 
iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 3 Lāꞌ 
iclacasquiꞌn que nacaꞌtzīyāꞌtit 
que Cristo cāmāpaꞌksī chāꞌtunuꞌ 
chiꞌxcuꞌ; lāꞌ huan aꞌntī xakōluꞌ 
māpaꞌksī ixpuscāt; lāꞌ Dios māpaꞌksī 
Cristo. 4 Aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌxcuꞌ 
kalhtōꞌkaꞌmāꞌ o līchihuīnaꞌmāꞌ 
catūhuā aꞌntū Dios māsuꞌniꞌlh lāꞌ 
palh tūꞌ tāꞌkxtu ixtāꞌknuꞌ, xlaꞌ tūꞌ 
aꞌcnīniꞌniꞌ ixMāpaꞌksīniꞌ. 5 Aꞌxniꞌca 
huan puscāt kalhtōꞌkaꞌmāꞌ o 
līchihuīnaꞌmā catūhuā aꞌntū Dios 
māsuꞌniꞌlh, tasquiꞌnī natamūtlapa. 
Palh tūꞌ natamūtlapa huan puscāt, 
tamāxaniꞌ xaꞌcstu lāꞌ chu aꞌcxtim 
huaꞌchilh tamūxuiꞌca. 6 Palh 
kalhatin puscāt tūꞌ tamūtlapacuꞌtun, 
cakoksitca; lāꞌ como līmāxanaꞌ 
takoksita o tamūxuiꞌca huan 
puscāt, catamūtlapalh. 7 Por 
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ixpālacata aꞌntūn tlahua huan 
chiꞌxcuꞌ, tzē namākaꞌtlīꞌcan Dios 
lāꞌ por ixpālacata aꞌntūn tlahua 
huan puscāt, naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
ixkōluꞌ. 8 Dios tūꞌ tlahualh chiꞌxcuꞌ 
de huan puscāt, pero lītlahualh 
puscāt ixtāpāchāꞌxta huan chiꞌxcuꞌ. 
9

 Chuntzaꞌ Dios tūꞌ tlahualh 
chiꞌxcuꞌ por ixpālacata puscāt pero 
tlahualh puscāt por ixpālacata 
chiꞌxcuꞌ. 10

 Uꞌtzaꞌ lītasquiꞌnī que 
huan puscāt natamūtlapa. Chuntzaꞌ 
aꞌcnīniꞌniꞌ ixkōluꞌ lāꞌ huan ángeles. 
11

 Pero na ixlacapūn Dios, huan 
chiꞌxcuꞌ lāꞌ huan puscāt chu 
aꞌcxtim, lāꞌ talāmaclacasquiꞌn 
chāꞌtunuꞌ. 12

 Huan xapūꞌla puscāt 
Dios māxtulh de na ixtāpāchāꞌxta 
huan chiꞌxcuꞌ lāꞌ chuhuaꞌj xachiꞌxcuꞌ 
skaꞌtaꞌ lacatuncuī por puscāt. Lāꞌ 
Dios, xlaꞌ māꞌaꞌnanīlh ixlīhuāk 
catūhuā aꞌntū aꞌnan.

13
 Huiꞌxinaꞌn mēꞌcstucaꞌn 

calīhuiꞌlīꞌtit. ¿Chā puhuaꞌnāꞌtit 
minīꞌniꞌ palh huan puscāt 
nakalhtōꞌkaꞌ lāꞌ tūꞌ mūtlapacan? 
14

 ¿Chu tūꞌ līmāxanaꞌ palh 
pūlhmāꞌn ixyaꞌj huan chiꞌxcuꞌ? 
15

 Lāꞌ huan puscāt līkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
ixyaꞌj xapūlhmāꞌn. Uꞌtzaꞌ 
lītamūtlapa. 16

 Palh chāꞌtin 
lēꞌksaꞌncuꞌtun ixpālacata huan 
tamūtlapacan, nahuaniyāꞌtit: 

“Quinaꞌn iclīsmanīnīꞌtaꞌuj que huan 
puscan natatamūtlapa aꞌxniꞌcaꞌ 
takalhtōꞌkaꞌmāꞌna”, nahuaniyāꞌtit. 
Lāꞌ chuntzaꞌ līsmanīcan chuxalhā 
mācāꞌtanīcan Dios.

Tlahuaca aꞌntūn tūꞌ līmakuan 
nac huan Santa Cena

17
 Chuhuaꞌj iccālacaquilhnīyāniꞌ 

lāꞌ ixpālacata huāꞌmāꞌ: Aꞌxniꞌcaꞌ 

takēstokāꞌtit, tlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan lāꞌ aꞌntūn 
tūꞌ lālīmaktāyaꞌyāꞌtit. 18

 Xapūꞌla 
iccāhuaniyāniꞌ que quihuanica 
que aꞌxniꞌcaꞌ takēstokāꞌtit, 
huiꞌxinaꞌn talacpitziyāꞌtit na 
milaclhpuꞌnancaꞌn. Lāꞌ macstiꞌnaꞌj 
ickalhlakaꞌīꞌ aꞌntūn tahuan. 
19

 Porque tzēlasāꞌ maclacasquiꞌn 
natalacpitziyāꞌtit para que 
chuntzaꞌ natasuꞌyu tichū stuꞌncuaꞌ 
tamakapāxuhua Dios. 20

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
takēstokāꞌtit, tasuꞌyu palh 
tūꞌ huaꞌpāꞌnaꞌntit ixCena huan 
Māpaꞌksīniꞌ. 21

 Porque pōꞌktu 
aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn huaꞌyāꞌtit, 
chāꞌtunuꞌ palaj tayayāꞌtit 
milīhuaꞌtcaꞌn aꞌntū lītaꞌnāꞌtit. Lāꞌ 
chuntzaꞌ kalhatin aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī, 
xlaꞌ natziꞌncsa lāꞌ āꞌkalhatin nakaꞌsa 
lāꞌ hasta nakaꞌchī. 22

 ¿Chu tūꞌ 
kaꞌlhīyāꞌtit minchiccaꞌn aꞌnlhā tzē 
nahuāꞌyaꞌnāꞌtit lāꞌ nakoꞌtnūꞌnāꞌtit? 
Tūꞌ tzey aꞌnchī tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit 
porque chuntzaꞌ cāmakaꞌnāꞌtit 
huan āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tatakēstoknīꞌt. Lāꞌ 
cāmāmāxaꞌnīꞌyāꞌtit huan aꞌntīn 
tūꞌ takaꞌlhī ixlīhuaꞌtcaꞌn. ¿Chichū 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ que lej tzey aꞌnchī 
tlahuaꞌyāꞌtit? Tūꞌ icticāhuaniniꞌ, nīn 
maktin.

Ixpālacata huan ixCena huan 
Māpaꞌksīniꞌ 

Mt. 26.26‑29; Mr. 14.22‑25; Lc. 22.14‑20
23

 Quit iccāmāsuꞌniꞌniꞌ aꞌntū 
quimāscaꞌtīlh huan Māpaꞌksīniꞌ 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ. Māniꞌ huanmāꞌ 
tzīꞌsa aꞌxniꞌcaꞌ ixmacamāstāꞌmāꞌca 
para namaknīcan, huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús tayalh pāntzi aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtahuāꞌyamāꞌna. 24

 Lāꞌ māstāꞌlh 
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pāxcatcaꞌtzī para huan pāntzi 
lāꞌ cheꞌkelh lāꞌ mālacpitzilh lāꞌ 
cāhuanilh īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn:

Catēꞌtit lāꞌ cahuaꞌtit.
Huāꞌmāꞌ quimacniꞌ aꞌntū 

icmacamāstāꞌ por 
mimpālacatacaꞌn.

Nahuaꞌyāꞌtit chuntzaꞌ huaꞌchi 
huaꞌyāuj chuhuaꞌj para 
naquilālīpāstactēlhayāuj.

25
 Lāꞌ chu aꞌcxtim tlahuaniꞌlh 

huan taza aꞌxniꞌcaꞌ tahuāꞌyankōꞌlh. 
Tayalh lāꞌ māstāꞌlh pāxcatcaꞌtzī lāꞌ 
cāhuanilh:

Aꞌntū tojōmaꞌ nac huāꞌmāꞌ taza 
ūꞌtzaꞌ xasāstiꞌ ixtamālacnūn 
Dios lītaxtu aꞌntū 
līlacāxtlahuaca quinkaꞌlhniꞌ.

Napūkoꞌtnūꞌnāꞌtit chuntzaꞌ 
huaꞌchi pūkoꞌtnūꞌnāuj 
chuhuaꞌj para 
naquilālīpāstactēlhayāuj.

Chuntzaꞌ cāhuanilh. 26
 Makatunuꞌ 

nahuaꞌyāꞌtit chuntzaꞌ huāꞌmāꞌ 
pāntzi lāꞌ napūkoꞌtnūꞌnāꞌtit chuntzaꞌ 
huāꞌmāꞌ taza, namālacstūꞌncāꞌtit 
aꞌnchī nīlh huan Māpaꞌksīniꞌ 
por quimpālacatacaꞌn. Chuntzaꞌ 
catlahuaꞌtit hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
nataspiꞌta huan Māpaꞌksīniꞌ.

Aꞌnchī līmakuan huaꞌcan 
huan Santa Cena

27
 Lāꞌ chuxatī nahuaꞌ huāꞌmāꞌ 

pāntzi lāꞌ chuxatī napūkoꞌtnūn 
huāꞌmāꞌ taza, catlahualh aꞌnchīn 
tasquiꞌnī. Uꞌtzaꞌ huanicuꞌtun que 
tasquiꞌnī que xaꞌnca nalatāꞌkchoko 
na ixlacapūn Dios. Lāꞌ palh tūꞌ, 
nalakmakaꞌncan ixmacniꞌ lāꞌ 
ixkaꞌlhniꞌ Jesús. 28

 Maclacasquiꞌn 
que chāꞌtunuꞌ aꞌntī nahuaꞌ huan 
pāntzi lāꞌ napūkoꞌtnūn huan 

taza pūꞌla napuhuan palh xaꞌnca 
latāꞌkchokomāꞌ na ixlacapūn 
Dios. Lāꞌ palh tūꞌ, pūꞌla casquiꞌnli 
tamāsputūn lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nahuaꞌ huan pāntzi lāꞌ tzē 
napūkoꞌtnūn huan taza. 29

 Porque 
huan aꞌntī nahuaꞌ huan pāntzi 
lāꞌ napūkoꞌtnūn huan taza 
lāꞌ palh tūꞌ māchekxī aꞌntūn 
tlahuamāꞌ, xlaꞌ makstatlahuacan 
xaꞌcstu. Xlaꞌ tūꞌ caꞌtzī que huāꞌmāꞌ 
līhuaꞌt huaꞌchi ixlaktapalh 
ixmacniꞌ lāꞌ ixkaꞌlhniꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Huiꞌxinaꞌn tūꞌ cuenta 
tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū huanicuꞌtun 
ixCena huan Māpaꞌksīniꞌ. 30

 Uꞌtzaꞌ 
lhūhuaꞌ na milaclhpuꞌnancaꞌn 
tūꞌ lactliꞌhuiꞌqui lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīꞌīꞌtzaꞌcaꞌn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tanīlh. 31

 Palh quinaꞌn ixpuhuáuj: 
“¿Chā xaꞌnca iclatlāꞌhuan na 
ixlacapūn Dios o tūꞌ?” palh 
chuntzaꞌ ixpuhuáuj, tūꞌ 
ixquincātacastigarlīniꞌ. 32

 Dios 
cuenta quincātlahuayāniꞌ lāꞌ 
quincācastigarlīyāniꞌ para que 
nascaꞌtāuj. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
catiꞌaꞌuj nac pūpātīn huaꞌchi 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios.

33
 Quintāꞌtimīn, aꞌxniꞌcaꞌ 

natakēstokāꞌtit para 
nahuāꞌyaꞌnāꞌtit, tūꞌ palaj 
natayaꞌyāꞌtit milīhuaꞌtcaꞌn. 
Chāꞌtunuꞌ cacākaꞌlhīꞌtit 
āꞌmakapitzīn. 34

 Palh tziꞌncsa 
kalhatin, cahuāꞌyalh pūꞌla 
na ixchic. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū mēꞌcstucaꞌn 
nalīlaclīꞌpināꞌtit aꞌnlhā 
takēstokcanīꞌt. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
catūhuā naꞌiccālacāxtlahua 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicaꞌnāchaꞌ.
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Huan ixlīꞌaꞌksajnaꞌ Espíritu 
Santo aꞌntūn cāmaxquīꞌ 
chāꞌtunuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn

12 �Chuhuaꞌj iclacasquiꞌn 
nacaꞌtzīyāꞌtit ixpālacata 

huan līꞌaꞌksajnaꞌ aꞌntū māstāꞌ huan 
Espíritu Santo.

2
 Caꞌtzīyāꞌtit que aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 

ixkalhlakaꞌīꞌyāꞌtit ixtachihuīn Dios, 
ixcātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
ixcātalīmāxtuyāniꞌ huan na ixtej 
Dios para natatzokostaniꞌyāꞌtit 
ídolos. Huaꞌchilh ixsāꞌpinīꞌtaꞌntit 
para nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit huan 
ídolos aꞌntūn tūla caticāmaktāyaniꞌ. 
3

 Iccāmāscaꞌtīcuꞌtunāniꞌ que huan 
aꞌntī kaꞌlhī ixEspíritu Dios tūla 
catilakapalalh ixtacuīniꞌ Jesús. Lāꞌ 
palh tūꞌ ixmāsuꞌniꞌlh huan Espíritu 
Santo, nīn tintīꞌ tzē ixualh que 
Jesús xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Māpaꞌksīniꞌ.

4
 Xtunc ixlīꞌaꞌksajnaꞌ chāꞌtunuꞌ 

chiꞌxcuꞌ pero xmān kalhatin 
Espíritu Santo aꞌntī cāmaxquīꞌkōꞌlh. 
5

 Lāꞌ xtunc ixtascujūt chāꞌtunuꞌ pero 
xmān kalhatin quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
aꞌntī scujniꞌmāꞌnauj. 6 Xtunc aꞌnchī 
chāꞌtunuꞌ tatāꞌscuja Dios pero māniꞌ 
Dios aꞌntī māsuꞌyu ixlīmāpaꞌksīn 
aꞌxniꞌcaꞌ chiꞌxcuhuīꞌn tatāꞌscuja. 
7

 Tasuꞌyu que huan Espíritu 
Santo cāmaxquīꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
chāꞌtunuꞌ para natamaktāya 
āꞌmakapitzīn. 8 Kalhatin xaꞌnca 
caꞌtzī aꞌnchī namāstūꞌnca aꞌntū 
stuꞌncuaꞌ ixpālacata Dios lāꞌ aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn nalatāꞌkchokoyāuj. 
Lāꞌ āꞌkalhatin xaꞌnca caꞌtzī aꞌnchī 
namāstūꞌnca aꞌnlhā jicslīhuaꞌ 
na ixtachihuīn Dios. Pero aꞌntī 
cāmāscaꞌtīlh chāꞌtunuꞌ, xmān 
kalhatin lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ huan 

Espíritu Santo. 9 Ixpālacata huan 
Espíritu Santo kalhatin lej līpāhuan 
Dios aꞌxniꞌcaꞌ tlahua oración lāꞌ 
caꞌtzī que Dios namaxquīꞌ aꞌntū 
squiꞌniꞌ. Lāꞌ ixpālacata Espíritu 
Santo āꞌkalhatin tzē nacāmātzeyī 
huan īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. 10

 Kalhatin tzē 
natlahua lēꞌcnīn lāꞌ āꞌkalhatin lej 
tzē nahuan aꞌntū Dios mācaꞌtzīnīlh. 
Aꞌkalhatin huampala tzē nacaꞌtzī 
xaꞌnca tichū cāmāchihuīnī 
āꞌmakapitzīn, palh huan Espíritu 
Santo o palh huan tlajanaꞌnīꞌn. 
Aꞌkalhatin tzē nachihuīnaꞌn xtunc 
tachihuīn aꞌntūn tūꞌ maktin 
chihuīnaꞌnīꞌt. Lāꞌ āꞌkalhatin tzē 
namāchekxī aꞌntū huanicuꞌtun 
huan xtunc tachihuīn. 11

 Ixlīhuāk 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā ixtascujūt 
ixEspíritu Dios. Lāꞌ chu aꞌnchī 
lacasquiꞌn huan Espíritu Santo chu 
chuntzaꞌ cāmāsuꞌniꞌ chāꞌtunuꞌ aꞌntū 
natatlahua.

Quilīhuākcaꞌn aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāuj 
huaꞌchilh chu lakatin macniꞌ

12
 Kalhatunuꞌ chiꞌxcuhuīꞌn xmān 

lakatin ixmacniꞌcaꞌn. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
xalacpītzin kaꞌlhī quimacniꞌcaꞌn 
huaꞌchi quimacancaꞌn lāꞌ 
quilakastapuncaꞌn lāꞌ quintojoncaꞌn. 
Pero ixlīhuāk huāꞌ tamāꞌna 
chu lakatin quimacniꞌcaꞌn. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ quinaꞌn lanīꞌtauj 
huaꞌchi xalacpītzin ixmacniꞌ 
Cristo. 13

 Quilīhuākcaꞌn aꞌntīn 
kalhlakaꞌīꞌyāuj ixtachihuīn 
Dios, quinaꞌn lanīꞌtauj huaꞌchi 
chu lakatin macniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios quincāmaxquīꞌniꞌ Espíritu 
Santo. Quilīhuākcaꞌn aꞌyuj 
israelitas o griegosnuꞌ lāꞌ aꞌyuj 
xatatamāuj tasācuaꞌ o tūꞌ tasācuaꞌ, 
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quilīhuākcaꞌn aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāuj 
chu lakatin lanīꞌtauj aꞌxniꞌcaꞌ 
maklhtīniꞌuj huan Espíritu Santo.

14
 Tāpālhūhuaꞌ xalacpītzin 

quimacniꞌcaꞌn. Tūꞌ xmān kaꞌlhīyāuj 
quimacancaꞌn. Nā kaꞌlhīyāuj 
quintojoncaꞌn lāꞌ quiꞌaꞌkaꞌxkoꞌlhcaꞌn 
para natalakōꞌ chu lakatin macniꞌ. 
15

 Palh ixuanli huan tojon: “Quit tūꞌ 
ixmacan huāꞌmāꞌ macniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
quit tūꞌ ixlaꞌ huan macniꞌ”, chuntzaꞌ 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Aꞌyuj chuntzaꞌ ixuanli, 
pero ixlaꞌcus huan macniꞌ. 16

 Lāꞌ 
palh ixuanli huan aꞌkaꞌxkoꞌlh: “Quit 
tūꞌ ixlakastapun huāꞌmāꞌ macniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ quit tūꞌ ixlaꞌ huan macniꞌ”, 
chuntzaꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Aꞌyuj chuntzaꞌ 
ixuanli, pero ixlaꞌcus huan macniꞌ. 
17

 ¿Chichū ixkaxmatui palh xmān 
ixkaꞌlhīuj quilakastapuncaꞌn? Lāꞌ 
¿chichū ixlīquincalanaꞌuj palh 
quimacniꞌcaꞌn huāk aꞌkaꞌxkoꞌlh 
ixlalh? 18

 Ixlakta quimacniꞌcaꞌn 
chu aꞌnchī Dios cātlahualh. Lāꞌ 
xlaꞌ cācāxtlahualh chu aꞌnchī 
xlaꞌ lacasquiꞌlh con ixlīhuāk 
huan xalacpītzin. 19

 Palh huāk 
quimacniꞌcaꞌn ixlalh cahuā 
xmān lakatin xalacpītzin huaꞌchi 
aꞌkaꞌxkoꞌlh, ¿chichū ixlītaxtuchaꞌ 
lakatin macniꞌ? 20

 Chuntzaꞌ lhūhuaꞌ 
ixlacpītzin quimacniꞌcaꞌn pero 
xmān lakatin macniꞌ lanīꞌt.

21
 Chuntzaꞌ huan lakastapun tūla 

catihuanilh huan macan: “Huiꞌx tūꞌ 
icmaclacasquiꞌnāniꞌ”. Lāꞌ nīn huan 
aꞌkxāk tūla catihuanilh huan tojon: 

“Huiꞌx tūꞌ icmaclacasquiꞌnāniꞌ”. 
22

 Aꞌyuj tūꞌ aꞌcxtim tasuꞌyu 
ixlītliꞌhuiꞌqui lakatunuꞌ xalacpītzin 
quimacniꞌcaꞌn pero chu aꞌcxtim 
tatasquiꞌnī chāꞌtunuꞌ. 23

 Huīꞌ na 
quimacniꞌcaꞌn aꞌnlhā tūꞌ līmakuan 

tasuꞌyu. Lāꞌ xaꞌnca lhakāꞌnanāuj 
pōꞌktu. Chuntzaꞌ xaꞌnca 
maktakaꞌlhāuj lāꞌ aꞌcnīniꞌniꞌyāuj 
aꞌnlhā līmāxanaꞌ tasuꞌyu. 24

 Lāꞌ 
aꞌnlhā tūꞌ līmāxanaꞌ tasuꞌyu, tūꞌ lej 
cuenta tlahuayāuj. Lāꞌ Dios xaꞌnca 
cāxtlahualh ixlīhuāk quimacniꞌcaꞌn 
para que naꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj aꞌnlhā 
huancan que tūꞌ lej tasquiꞌnī. 25

 Lāꞌ 
tūla cāmāxtunquīcan xalacpītzin 
quimacniꞌcaꞌn pero huan 
xalacpītzin talāmaktāya. Chuntzaꞌ 
quintojoncaꞌn lāꞌ quimacancaꞌn lāꞌ 
quilakastapuncaꞌn talāmaktāya. 
26

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tatakāhuīꞌ 
quintojoncaꞌn o quimacancaꞌn, 
ixlīhuāk quimacniꞌcaꞌn tatāꞌpātīniꞌn. 
Lāꞌ palh naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
quintojoncaꞌn o quimacancaꞌn, 
tatāꞌpāxuhua ixlīhuāk 
quimacniꞌcaꞌn.

27
 Chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 

xalacpītzin ixmacniꞌ Cristo 
lāꞌ maclacasquiꞌn chāꞌtunuꞌ 
nalāmaktāyaꞌyāꞌtit. Chāꞌtunuꞌ 
kaꞌlhīꞌyāꞌtit mintascujūtcaꞌn. 28

 Lāꞌ 
kalhatunuꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios, xlaꞌ cāmaxquīꞌlh 
chāꞌtunuꞌ ixtascujūtcaꞌn. Xapūꞌla 
Dios cāhuiꞌlīlh makapitzīn 
ixlīꞌapóstolcaꞌn aꞌntī más 
ixtatasquiꞌnī lāꞌ ixlīmaktuꞌ 
cāhuiꞌlīlh ixlīꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌncaꞌn 
lāꞌ ixlīmaktuꞌtun cāhuiꞌlīlh 
ixlīmākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌncaꞌn. Nā 
Dios cāhuiꞌlīlh āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn tzē natatlahua lēꞌcnīn lāꞌ 
cāhuiꞌlīlh āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
tzē natamātzeyī īꞌtzaꞌcaꞌnīꞌn. Nā 
āꞌmakapitzīn cāhuiꞌlīlh para 
natamaktāyanaꞌn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
cāhuiꞌlīlh para natala xapuxcuꞌ 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
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cāhuiꞌlīlh huampala āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn tzē natachihuīnaꞌn 
xtunc tachichuīn. 29

 ¿Chu 
ixlīhuākcaꞌn talanīꞌt apóstoles? 
¿Chu ixlīhuākcaꞌn talanīꞌt 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn? ¿Chu ixlīhuākcaꞌn 
talanīꞌt mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn? ¿Chu 
ixlīhuākcaꞌn natatlahua lēꞌcnīn? 
Tūꞌ maktin nala chuntzaꞌ. 30

 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tūla natamātzeyīniꞌn. 
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tūla natachihuīnaꞌn 
xtunc tachihuin. Lāꞌ nīn 
ixlīhuākcaꞌn tūlalh catitahualh 
aꞌntū huanicuꞌtun huan xtunc 
tachihuīn. 31

 Lej caputzaꞌtit aꞌnchī 
nakaꞌlhīꞌyāꞌtit huan līꞌaꞌksajnaꞌ aꞌntū 
más tzey. Lāꞌ naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌntū scanaꞌncaꞌ más xatzey.

Ixpālacata huan tapāxquīꞌn

13 �Palh ixchihuīnaꞌuj 
tāpālhūhuaꞌ tachihuīn lāꞌ 

nā huaꞌchi ángeles tachihuīnaꞌn, 
chu tlakaj ixtlahuáuj palh tūꞌ 
ixcāpāxquīꞌuj āꞌmakapitzīn. 
Quintachihuīncaꞌn talanīꞌt 
huaꞌchi līcāꞌn aꞌntū xmān sāꞌnan 
o māꞌkatzincsīniꞌn palh tūꞌ 
cāpāxquīꞌyāuj āꞌmakapitzīn. 2 Lāꞌ 
aꞌyuj xaꞌnca ixlīmāstūꞌncniꞌuj 
ixtachihuīn Dios por ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo, lāꞌ aꞌyuj 
ixmāchekxīuj huan tapāstacnaꞌ 
aꞌntūn tatzēꞌknīꞌt, lāꞌ palh 
ixcaꞌtzīkōꞌuj tāpālhūhuaꞌ catūhuā, 
ūꞌtzaꞌ tūꞌ ixquincāmaktāyaniꞌ nīn 
tuntūꞌ palh tūꞌ ixcāpāxquīꞌuj 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ huampala 
palh lej ixlīpāhuáuj Dios lāꞌ 
ixcaꞌtzīuj que tzē īꞌsquiꞌniꞌuj que 
camālacsijli lakatin kēstin lāꞌ 
ixtalacsijli, tuntūꞌ quintapalhcaꞌn 
palh tūꞌ ixcāpāxquīꞌuj 

āꞌmakapitzīn. 3 Palh ixcāstāꞌkōꞌuj 
ixlīhuāk aꞌntū kaꞌlhīyāuj para 
que ixcāmālacpitziniꞌuj aꞌntīn 
cāsputniꞌ ixlīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ palh 
ixmacamāstāꞌuj quimacniꞌcaꞌn para 
que naquincātalhcuyuyāniꞌ, chu 
tlakaj ixtlahuáuj huāꞌ tamāꞌna palh 
tūꞌ ixcāpāxquīꞌuj āꞌmakapitzīn.

4
 Huan aꞌntī cāpāxquīꞌ 

āꞌmakapitzīn lej natāyaniꞌ lhūhuaꞌ 
lāꞌ tūꞌ naꞌaꞌkchāꞌn. Xlaꞌ lej 
nalakalhuꞌmanīniꞌn lāꞌ tūꞌ aꞌchīꞌ 
catipuhualh aꞌyuj āꞌmakapitzīn más 
takaꞌlhī. Nā xlaꞌ tūꞌ kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
lāꞌ tūꞌ ixaꞌcstu napuhuan palh lej 
tzey xlaꞌ. 5 Huan aꞌntī lej cāpāxquīꞌ 
āꞌmakapitzīn tūꞌ natlahua aꞌntūn 
tūꞌ līmakuan nīn tūꞌ lej nacālakla 
lhūhuaꞌ catūhuā xmān para ūꞌtzaꞌ 
ixaꞌcstu. Xlaꞌ tūꞌ palaj naꞌaꞌkchāꞌn 
lāꞌ tūꞌ natapalānaꞌniꞌcuꞌtun aꞌntū 
tlahuaniꞌcanīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey. 
6

 Nā xlaꞌ tūꞌ nalīpāxuhua aꞌxniꞌcaꞌ 
tlahuacan aꞌntūn tūꞌ tzey pero 
nalīpāxuhua aꞌxniꞌcaꞌ tlahuacan 
aꞌntū xatzey. 7 Huan aꞌntī cāpāxquīꞌ 
āꞌmakapitzīn, xlaꞌ natāyaniꞌkōꞌ 
chuxatū napātleꞌkeniꞌ. Lāꞌ napuhuan 
que tzey āꞌmakapitzīn lāꞌ tūꞌ palaj 
nacāꞌaꞌksaꞌncuꞌtun. Xlaꞌ napuhuan 
que āꞌcalīstān natatlahua aꞌntūn 
tzey. Lāꞌ aꞌyuj napātīniꞌn, pero 
tūꞌ catimakxtekli nacāpāxquīꞌ 
āꞌmakapitzīn.

8
 Huan tapāxquīꞌn tūꞌ maktin 

catisputli. Nasputa ixtachihuīn 
huan aꞌntī māstūꞌnca ixtachihuīn 
Dios. Nā natasputa huan 
tāpālhūhuaꞌ tachihuīn aꞌntū aꞌnan 
nac quilhtamacuj. Nasputa ixlīhuāk 
aꞌntū chiꞌxcuhuīꞌn tzē natacaꞌtzī. 
9

 Porque tūꞌ ketzī aꞌnchī caꞌtzīyāuj 
chuhuaꞌj lāꞌ tūꞌ ketzī aꞌnchī 
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māstūꞌncāuj chuhuaꞌj ixtachihuīn 
Dios. 10

 Namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacaꞌtzīkōꞌyāuj ixlīhuāk lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌtzaꞌ namaclacasquiꞌnāuj 
aꞌntū caꞌtzīyāuj chuhuaꞌj lāꞌ aꞌntūn 
tūꞌ ketzī.

11
 Aꞌxniꞌcaꞌ tiꞌnaꞌjcus kaꞌhuaꞌchu 

xaꞌicuanīꞌt, huaꞌchi kaꞌhuaꞌchu 
xaꞌicchihuīnaꞌn. Lāꞌ huaꞌchi 
kaꞌhuaꞌchu xaꞌicpuhuan 
lāꞌ xaꞌicpāstacnaꞌn. Aꞌxniꞌcaꞌ 
ictachiꞌxcuhuīꞌlh, icmakxtekli 
aꞌnchī xaꞌicuanīꞌt quilīkaꞌhuaꞌchu. 
12

 Chuhuaꞌj tūꞌ xaꞌnca lakapasāuj 
Dios, xmān huaꞌchilh ixlaktzīꞌnui 
ixmāspilēk nac slamama 
līcāꞌn. Namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌnāuj Dios 
calacan. Chuhuaꞌj macstiꞌnaꞌj 
caꞌtzīyāuj aꞌnchī huanīꞌt Dios; 
pero aꞌxniꞌcaꞌ namin huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ, nalakapasāuj Dios 
huaꞌchi xlaꞌ quincālakapaskōꞌyāniꞌ. 
13

 Chuntzaꞌ lakatuꞌtun catūhuā 
aꞌntūn tasquiꞌnī para pōꞌktu lāꞌ 
ūꞌtunuꞌn huāꞌ tamāꞌna. Tasquiꞌnī 
nalīpāhuanāuj lāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāuj 
Dios; tasquiꞌnī napuhuanāuj que 
Dios natlōkentaxtū aꞌntū huanīꞌt; 
lāꞌ tasquiꞌnī nacāpāxquīꞌyāuj 
āꞌmakapitzīn. Pero aꞌntū līhuaꞌcaꞌ 
tasquiꞌnī, ūꞌtzaꞌ cāpāxquīꞌyāuj 
āꞌmakapitzīn.

Ixpālacata chihuīnaꞌncan 
huan xtunc tachihuīn

14 �Calēꞌcapintit aꞌnchī 
nacāpāxquīꞌyāꞌtit 

āꞌmakapitzin lāꞌ lej calacasquiꞌntit 
huan līꞌaꞌksajnaꞌ aꞌntū māstāꞌ 
huan Espíritu Santo. Lakatin 
ixlīꞌaꞌksajnaꞌ aꞌntū māstāꞌ huan 
Espíritu Santo, ūꞌtzaꞌ tzē xaꞌnca 

māstūꞌnccan ixtachihuīn Dios. 
Līhuaꞌcaꞌ calacasquiꞌntit huāꞌmāꞌ 
līꞌaꞌksajnaꞌ que āꞌmakapitzīn. 
2

 Aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin chihuīnaꞌn 
xtunc tachihuīn aꞌntūn tūꞌ scaꞌtnīꞌt, 
xlaꞌ xmān tāꞌchihuīnaꞌmāꞌ Dios lāꞌ 
tūꞌ cātāꞌchihuīnaꞌmāꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
como tintīꞌ namāchekxī. Huan 
Espíritu Santo māchihuīnī pero 
tintīꞌ caꞌtzī aꞌntū huanicuꞌtun. 
3

 Pero aꞌntī māstūꞌnca ixtachihuīn 
Dios por ixlīmāpaꞌksīn Espíritu 
Santo, xlaꞌ cātāꞌchihuīnaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn para nacāmāsuꞌniꞌ lāꞌ 
nacāmaktāya lāꞌ nacāmāhuixcānī. 
4

 Aꞌntī chihuīnaꞌn xtunc tachihuīn 
aꞌntūn tūꞌ scaꞌtnīꞌt, ūꞌtzaꞌ xmān 
tahuixcānī ixaꞌcstu. Pero aꞌntī 
māstūꞌnca ixtachihuīn Dios, ūꞌtzaꞌ 
cāmāhuixcānī ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ.

5
 Iclacasquiꞌn que milīhuākcaꞌn 

ixchihuīnaꞌntit xtunc tachihuīn 
aꞌntūn tūꞌ īꞌscaꞌtnīꞌtaꞌntit. Pero 
līhuaꞌcaꞌ iclacasquiꞌn ixmāstūꞌnctit 
ixtachihuīn Dios. Līhuaꞌcaꞌ tasquiꞌnī 
huan aꞌntī māstūꞌnca ixtachihuīn 
Dios que aꞌntī xmān chihuīnaꞌn 
xtunc tachihuīn lāꞌ tūla nahuan 
aꞌntū huanicuꞌtun huan xtunc 
tachihuīn. Xmān palh tzē nahuan 
aꞌntū huanicuꞌtun huan tachihuīn lāꞌ 
chuntzaꞌ nacāmaktāya ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, xmān 
chuntzaꞌ tzey palh nachihuīnaꞌn 
xtunc tachihuīn aꞌntūn tūꞌ 
scaꞌtnīꞌt. 6 Palh naꞌicaꞌnāchaꞌ lāꞌ 
icchihuīnaꞌn xtunc tachihuīn, 
¿chichū naꞌiccālīmaktāyayāniꞌ? 
Palh tūꞌ naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌntū 
Dios quimāsuꞌniꞌlh o aꞌntū 
iccaꞌtzī ixpālacata Dios, ¿chichū 
naꞌiccālīmaktāyayāniꞌ? Lāꞌ palh tūꞌ 
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naꞌiccāmāstūꞌncniꞌyāniꞌ ixtachihuīn 
Dios o palh tūꞌ iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ, 
¿chichū naꞌiccālīmaktāyayāniꞌ?

7
 Aꞌxniꞌcaꞌ skoliꞌcan lāꞌ axniꞌcaꞌ 

slaꞌknancan, kaxmatāuj aꞌnchī 
sāꞌnan. Pero palh tūꞌ xaꞌnca 
skoliꞌcan, tūla māchekxīcan. 
8

 Lāꞌ palh tūꞌ xaꞌnca skoliꞌcan 
con huan trompeta, huan 
tropa tūꞌ catimāchekxīlh lāꞌ tūꞌ 
catitāꞌkaquīꞌlh lāꞌ tūꞌ catitacāxli 
para nalataꞌla. 9 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Palh tūla kaxmatcan 
xaꞌnca mintachihuīncaꞌn, ¿chichū 
nalīmāchekxīcan? Nala huaꞌchi 
palh xmān nachihuīnaꞌnāꞌtit 
cāꞌūꞌnīꞌn. 10

 Tāpālhūhuaꞌ tachihuīn 
chihuīnaꞌncan nac cāꞌquilhtamacuj 
lāꞌ chāꞌtunuꞌ māchekxī aꞌntū 
ixtachihuīn. 11

 Pero palh tūla 
icmāchekxī ixtachihuīn āꞌkalhatin, 
quit iclanīꞌt huaꞌchi makatiyātiꞌ 
para xlaꞌ lāꞌ xlaꞌ makatiyātiꞌ para 
quit. 12

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn como lej 
cālēꞌcapināꞌtit huan tamāꞌna 
līꞌaꞌksajnaꞌ aꞌntū māstāꞌ huan 
Espíritu Santo lāꞌ calacasquiꞌntit 
que nacāmaxquīꞌyāniꞌ huan tamāꞌna 
līꞌaꞌksajnaꞌ aꞌntū más xatzey. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū cāmāhuixcānī aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ.

13
 Chuntzaꞌ huan aꞌntī 

nachihuīnaꞌn xtunc tachihuīn 
aꞌntūn tūꞌ scaꞌtnīꞌt, casquiꞌniꞌlh 
Dios para que tzē namāsuꞌyu 
aꞌntū huanicuꞌtun. 14

 Palh 
xtunc quintachihuīn aꞌxniꞌcaꞌ 
ickalhtōꞌkaꞌmāꞌ, xmān 
quilīcaꞌtzīn māchekxī. Tūꞌ scujmāꞌ 
quintapāstacnaꞌ lāꞌ nīn tintīꞌ 
icmaktāyamāꞌ. 15

 ¿Chichū nalīla? 
Naꞌiclīkalhtōꞌkaꞌ quilīcaꞌtzīn lāꞌ nā 
naꞌiccāmāscujū quintapāstacnaꞌ 

para que naꞌiccāmaktāya huan 
aꞌntīn takaxmatmāꞌna. Naꞌiclītlīꞌ 
quilīcaꞌtzīn lāꞌ nā naꞌiclītlīꞌ 
quintapāstacnaꞌ para natamāchekxī 
huan aꞌntīn takaxmatmāꞌna. 16

 Palh 
chihuīnaꞌnaꞌ xtunc tachihuīn 
aꞌxniꞌcaꞌ māstāꞌyaꞌ pāxcatcaꞌtzī, 
xmān milīcaꞌtzīn mācāꞌtanīmāꞌ Dios, 
lāꞌ āꞌmakapitzīn tūla tamāchekxī. 
Lāꞌ ¿chichū tzē nalīhuan catīhuā: 

“Amén”, palh tūla māchekxī 
aꞌntū huanīꞌtaꞌ? 17

 Huiꞌx xaꞌnca 
maxquīꞌpāꞌt pāxcatcaꞌtzī Dios pero 
tūꞌ maktāyaꞌyaꞌ āꞌchāꞌtin. 18

 Quit 
tzē icchihuīnaꞌn xtunc tachihuīn 
aꞌntūn tūꞌ icscaꞌtnīꞌt. Lāꞌ icmaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios que quit līhuaꞌcaꞌ 
tzē icchihuīnaꞌn xtunc tachihuīn 
que chuxatī na milaclhpuꞌnancaꞌn. 
19

 Pero aꞌnlhā tatakēstoka huan 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, mejor 
xaꞌicchihuīnaꞌlh macstiꞌnaꞌj 
tachihuīn aꞌntū māchekxīcan lāꞌ 
aꞌntū nacāmāscaꞌtī que lhūhuaꞌ 
xtunc tachihuīn aꞌntūn tūꞌ 
catitamaktāyalh āꞌchāꞌtin.

20
 Tūꞌ catipuhuaꞌntit huaꞌchi 

camanaꞌ aꞌntīn tūꞌ tamāchekxī; 
pero napuhuaꞌnāꞌtit huaꞌchi 
lakskaꞌtāꞌn aꞌntīn tūnaꞌj tacaꞌtzī 
tatlahua aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Pero aꞌxniꞌcaꞌ pāstacpāꞌnaꞌntit, 
capāstacnaꞌntit huaꞌchi chiꞌxcuhuīꞌn 
porque xlacaꞌn tacaꞌtzī aꞌntū 
más tasquiꞌnī. 21

 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios que Dios hualh 
chuntza:

Naꞌiccātāꞌchihuīnaꞌn huāꞌ 
tamāꞌna israelitas.

Naꞌiccāmacamin huan aꞌntīn 
tāpātin ixtachihuīncaꞌn lāꞌ 
aꞌntī makatiyātīꞌn.

Lāꞌ quit naꞌiccāmāchihuīnī.
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Lāꞌ nīn chuntzaꞌ tūꞌ 
quintitaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtulh 
huāꞌ tamāꞌna israelitas.

22
 Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

chihuīnaꞌncan xtunc tachihuīn 
aꞌntūn tūꞌ māchekxīcan, ūꞌtzaꞌ 
nacālīmāsuꞌniꞌ ixlīmāpaꞌksīn Dios 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
como ūꞌtzaꞌ lēꞌcnīn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
māstūꞌnccan ixtachihuīn Dios por 
ixlīmāpaꞌksīn huan Espíritu Santo, 
ūꞌtzaꞌ cālīmāsuꞌniꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Dios aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 23

 Palh 
milīhuākcaꞌn aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
ixtakēstoktit nac lakatin 
lugar lāꞌ palh milīhuākcaꞌn 
ixchihuīꞌnāꞌtit xtunc tachihuīn 
aꞌntūn tūꞌ īꞌscaꞌtnīꞌtaꞌntit, lāꞌ palh 
ixtanūlh chuxatīyā chiꞌxcuꞌ o 
aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ, ¿chu tūꞌ 
nahuan que chuyaꞌyāꞌtit? 24

 Pero 
palh milīhuākcaꞌn ixmāstūꞌnctit 
ixtachihuīn Dios lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natanū 
chuxatīyā chiꞌxcuꞌ o kalhatin aꞌntīn 
tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ, xlaꞌ tzē namāchekxī 
aꞌntū māsuꞌyupāꞌnaꞌntit. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nacaꞌtzī que māniꞌ xlaꞌ 
tūꞌ tzey na ixlacapūn Dios. 25

 Nā 
nacaꞌtzī que tūla mātzēꞌkniꞌ Dios 
nīn tuntūꞌ. Chuntzaꞌ natatzokostaniꞌ 
para namācāꞌtanī Dios lāꞌ 
namālacstūꞌnca: “Lej stuꞌncuaꞌ que 
Dios huīꞌ na milaclhpuꞌnancaꞌn”.

Ixpālacata aꞌnchī kalhatunuꞌ 
tachihuīnaꞌn aꞌxniꞌca takēstokcan
26

 Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
natakēstokāꞌtit: Chāꞌtunuꞌ 
napuhuaꞌnāꞌtit aꞌntū natlīꞌyāꞌtit 
o aꞌnlhā namāsuꞌyuꞌyāꞌtit na 
ixtachihuīn Dios. Kalhatin tzē 
namāstūꞌnca aꞌntū Dios māsuꞌniꞌlh. 

Kalhatin tzē nachihuīnaꞌn xtunc 
tachihuīn aꞌntūn tūꞌ scaꞌtnīꞌt o tzē 
namāsuꞌyu aꞌntū huanicuꞌtun huan 
xtunc tachihuīn. Chuxatū aꞌntū 
tlahuacan calalh para nacāmaktāya 
aꞌntīn tatakēstoka. 27

 Palh aꞌnan 
aꞌntī natachihuīnaꞌn xtunc tachihuīn, 
catachihuīnaꞌlh xmān kalhatuꞌ 
o kalhatuꞌtun lāꞌ chāꞌtunuꞌ por 
xlīyātnaꞌ. Lāꞌ caꞌaꞌnalh kalhatin aꞌntī 
namāsuꞌyu aꞌntū huanicuꞌtun. 28

 Palh 
tintīꞌ aꞌnan aꞌntīn tzē namāsuꞌyu 
aꞌntū huanicuꞌtun huan xtunc 
tachihuīn, cacaꞌcslalh huan aꞌntīn 
tzē chihuīnaꞌn huan xtunc tachihuīn. 
Cachihuīnaꞌlh xlaꞌ xaꞌcstu lāꞌ con 
Dios lāꞌ tūꞌ aꞌnlhān takēstokcan. 
29

 Lāꞌ kalhatuꞌ o kalhatuꞌtun tzē 
natamālacstūꞌnca ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ huan āꞌmakapitzīn xaꞌnca 
catakaxmatli para que natacaꞌtzī 
palh Dios stuꞌncuaꞌ cāmāsuꞌniꞌlh 
huan aꞌntīn tachihuīnaꞌn. 30

 Palh 
huīꞌ āꞌchāꞌtin lāꞌ nā Dios mācaꞌtzīnī 
xlaꞌ aꞌntū namālacstūꞌnca, 
huan aꞌntī chihuīnaꞌmāꞌcus 
tūꞌtzaꞌ catichihuīnaꞌlh. Palaj 
nachihuīnaꞌnkōꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tasuꞌyu 
que āꞌkalhatin namālacstūꞌnca. 
31

 Chāꞌtunuꞌ xlīyātnaꞌ 
namāꞌlacstūꞌncāꞌtit ixtachihuīn 
Dios. Chuntzaꞌ nacāmāscaꞌtīcan 
ixlīhuākcaꞌn lāꞌ nacāmāhuixcānīcan 
ixlīhuākcaꞌn. 32

 Huan aꞌntī 
mālacstūꞌncmāꞌ ixtachihuīn Dios 
por ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo, xlaꞌ 
tzē naquilhcaꞌcsla aꞌxniꞌcaꞌ caꞌtzī 
que Dios namāchihuīnī āꞌchāꞌtin. 
33

 Dios lacasquiꞌn aꞌntū līmakuan 
lāꞌ tūꞌ lacasquiꞌn que chu līmaktin 
natachihuīnaꞌn xlacaꞌn.

Lāꞌ chuxalhā tatakēstoka 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
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Dios, chuntzaꞌ tlahuacan. 34
 Tzēꞌk 

natatahuiꞌla huan puscan. Tūꞌ 
cacāmakxtekca natachihuīnaꞌn 
xlacaꞌn. Puscan cataꞌaꞌkahuānaꞌlh 
chu aꞌnchī tatzoꞌkniꞌ huan na 
ixleycaꞌn israelitas aꞌnlhā huan que 
huan puscan tūꞌ catitamāpaꞌksīlh 
chiꞌxcuhuīꞌn. 35

 Lāꞌ palh kalhatin 
puscāt scaꞌtcuꞌtun catūhuā, 
cakaꞌlhasquiꞌnīlh ixkōluꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tahuiꞌlānaꞌ na ixchiccaꞌn. Līmāxanaꞌ 
palh huan puscan natachihuīnaꞌn 
aꞌnlhā takēstokcanīꞌt para 
namācāꞌtanīcan Dios.

36
 Pero capāstactit que 

miꞌāꞌlacchicniꞌcaꞌn tūꞌ aꞌntzaꞌ aꞌnlhā 
pūꞌla māsuꞌyuca ixtachihuīn Dios. Lāꞌ 
tūꞌ xmān huiꞌxinaꞌn kaxpatnīꞌtaꞌntit. 
Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit que caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌnchīn tasquiꞌnī talatāꞌkchoko huan 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ? 37

 Makapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn puhuaꞌnāꞌtit que tzē 
māstūꞌncāꞌtit ixtachihuīn Dios o 
puhuaꞌnāꞌtit que huan Espíritu 
Santo cāmaxquīꞌniꞌ lakatin 
lēꞌksajnaꞌ. Cacaꞌtzītit huiꞌxinaꞌn 
que aꞌntū iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ, 
ūꞌtzaꞌ ixlīmāpaꞌksīn huan 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 38

 Lāꞌ palh catīhuā 
tūꞌ caꞌtzīcuꞌtun que ūꞌtzaꞌ ixtachihuīn 
Dios, chuntzaꞌ catachokolh.

39
 Quintāꞌtimin, lej caputzatit aꞌnchī 

nalīmāstūꞌncāꞌtit ixtachihuīn Dios lāꞌ 
tūꞌ timāmakchuyīꞌyāꞌtit huan aꞌntīn 
tzē chihuīnaꞌn āꞌtāpātin tachihuīn. 
40

 Ixlīhuāk aꞌntū natlahuaꞌyāꞌtit, 
catlahuaꞌtit chu aꞌnchīn tasquiꞌnī lāꞌ 
chu aꞌnchī minīꞌniꞌ.

Ixpālacata aꞌnchī 
lakahuanchokonīꞌt Cristo

15 �Chuhuaꞌj 
iccāmāpāstaquīyāniꞌ 

huan xatzey tachihuīn aꞌntū 
iccāmāstūꞌncniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn maklhtīniꞌnīꞌtaꞌntit 
lāꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit. Lāꞌ palh 
xaꞌnca māchekxīꞌyāꞌtit, 2 ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū līpūtaxtupāꞌnaꞌntit palh 
tūꞌ catipātzaꞌnkāꞌtit aꞌntū 
iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ palh tūꞌ chu 
tlakaj kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit.

3
 Iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntū lej 

tasquiꞌnī lāꞌ aꞌntū quimāscaꞌtīcanīꞌt. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ que Cristo nīlh 
ixpālacata quintalaclēꞌiꞌcaꞌn chu 
aꞌnchīn tzoꞌkcanīꞌt makāntzaꞌ 
na ixtachihuīn Dios. 4 Lāꞌ 
mānūca Cristo na ixtaponkniꞌ 
lāꞌ ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ 
mālakahuanīchokoca. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌknīꞌt na ixtachihuīn Dios. 5 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ lakahuanchokolhtzaꞌ, huan 
scaꞌtxtunuꞌ aꞌntī pūꞌla laktzīꞌlh 
Cristo, ūꞌtzaꞌ Pedro. Aꞌcalīstān 
huan kalhacāujtin īꞌscaꞌtxtunuꞌnīꞌn 
talaktzīꞌlh. 6 Aꞌcalīstān huampala 
huaꞌchi lakaquitzīs ciento 
āꞌmakapitzīn ixtachiꞌxcuhuīꞌt chu 
līmaktin talaktzīꞌlh. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
de xlacaꞌn tahuiꞌlānaꞌcus pero 
āꞌmakapitzīn tasputlitzaꞌ. 7 Lāꞌ 
āꞌcalīstān huampala Jacobo nā 
laktzīꞌlh lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan 
apóstoles talaktzīꞌlh.

8
 Lāꞌ āꞌxmān quit iclaktzīꞌlh 

huan Cristo. Quit huaꞌchi 
kalhatin skaꞌtaꞌ aꞌntī xayujniꞌ 
lāꞌ tūꞌ aꞌcchāꞌlh ixmālhcuyuꞌ. 
9

 Quit huaꞌchi xamakstancu 
huan apóstoles. Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
xaꞌickalhlakaꞌīꞌ lej xaꞌiccāmāpātīnī 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ. Uꞌtzaꞌ tūꞌ 
līmakuan xaꞌiclalh quiꞌlīꞌapóstol. 
10

 Pero Dios quilakalhuꞌmalh 
lāꞌ ūꞌtza iclīlalh apóstol. Tūꞌ chu 
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tlakaj quilakalhuꞌmalh porque quit 
līhuaꞌcaꞌ iꞌcscujli que āꞌmakapitzīn 
apóstoles. Lāꞌ tūꞌ quēꞌcstu icscujli. 
Como Dios lej quilakalhuꞌmalh, 
māniꞌ xlaꞌ quimaktāyalh para que 
naꞌicscuja. 11

 Lāꞌ aꞌyuj āꞌmakapitzīn 
apóstoles o aꞌyuj quit, pero 
quilīhuākcaꞌn icmālacstūꞌncāuj 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit.

Ixpālacata aꞌnchī 
natalakahuanchoko huan nīnīꞌn

12
 Palh icmāsuꞌyuyāuj aꞌnchī 

Cristo lakahuanchokolh, ¿chichū 
tzē nalīhuaꞌnāꞌtit makapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn que nīn tintīꞌ 
nalakahuanchoko? 13

 Palh nīn 
tintīꞌ cahuā ixlakahuanchokolh, 
chuntzaꞌ tūꞌ ixlakahuanchokolh 
huan Cristo. 14

 Lāꞌ palh Cristo 
tūꞌ cahuā lakahuanchokolh, tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū icmāsuꞌyumāꞌnauj 
lāꞌ chu tlakaj ixkalhlakaꞌīꞌtit. 15

 Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ quinaꞌn xaꞌicuáuj 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ ixpālacata 
Dios como icmāsuꞌyuyāuj que 
Dios mālakahuanīchokolh Cristo. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xaꞌicmāsuꞌyūj 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ palh nīn 
tintīꞌ cahuā ixlakahuanchokolh. 
16

 Lāꞌ palh nīn tintīꞌ cahuā 
nalakahuanchoko, nīn Cristo tūꞌ 
ixlakahuanchokolh. 17

 Lāꞌ palh 
Cristo tūꞌ cahuā lakahuanchokolh, 
pues chu tlakaj ixkalhlakaꞌīꞌtit. 
Lāꞌ tūnaꞌj ixcātamāsputūniꞌniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 18

 Lāꞌ palh 
tūꞌ cahuā lakahuanchokocan, 
chuntzaꞌ aꞌntīn tanīlhtzaꞌ aꞌyuj 
ixtatāꞌtapaꞌksīlh con Cristo, pero 
ixtaꞌaꞌlh nac pūpātīn. 19

 Lāꞌ palh 

tūꞌ ixkaꞌlhīuj quinquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu ixpālacata līpāhuanāuj 
Cristo, līhuaꞌcaꞌ xāntilayāuj quinaꞌn 
que ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

20
 Pero lej stuꞌncuaꞌ aꞌnchī 

mālakahuanīchokoca Cristo lāꞌ 
taxtulh nac cāꞌlīnīn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
cāpūꞌlaniꞌlh aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh 
lāꞌ tanīlhtzaꞌ lāꞌ natalakahuanchoko. 
21

 Ixpālacata ixtalaclēꞌiꞌ Adán, 
talītzuculh tanī huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ ixpālacata aꞌntūn tlahualh 
Cristo tzē natalīlakahuanchoko 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ natakaꞌlhī 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
22

 Como Adán quimpapcaꞌn 
ixuanīꞌt, quilīhuākcaꞌn 
nanīyāuj. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tatāꞌtapaꞌksī con Cristo, xlacaꞌn 
natalakahuanchoko. 23

 Chāꞌtunuꞌ 
kaꞌlhī ixlacchiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
napūlakahuanchoko. Aꞌntī xapūꞌla 
lakahuanchokolh, ūꞌtzaꞌ Cristo. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namimpala Cristo, 
natalakahuanchoko xlacaꞌn aꞌntīn 
tatāꞌtapaꞌksī con Cristo. 24

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
Cristo nacāmāmakasputukōꞌ 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn ixlīhuākcaꞌn 
āꞌmakapitzīn lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nacātlajakōꞌtzaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
ixtāꞌcaꞌtza Cristo aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ 
namacamāstāꞌ ixlīmāpaꞌksīn con 
Dios. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nala huāꞌmāꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ nala huan āꞌxmān 
chiꞌchiniꞌ, 25

 como maclacasquiꞌn 
que Cristo namāpaꞌksīniꞌn hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātlajakōꞌ ixlīhuāk 
ixtāꞌcaꞌtza. 26

 Huan ixtāꞌcaꞌtza 
Cristo aꞌntī āꞌxmān natlajacan, ūꞌtzaꞌ 
huan līnīn. 27

 Ixlīhuāk catūhuā 
aꞌntū aꞌnan Dios cāmaxquīꞌlh 
Cristo para nacāmāpaꞌksīkōꞌ. Pero 
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aꞌnlhā huancan na ixtachihuīn 
Dios que nacāmāpaꞌksīkōꞌ, ūꞌtzaꞌ tūꞌ 
huanicuꞌtun que Cristo namāpaꞌksī 
Dios porque Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
māstāꞌlh huan līmāpaꞌksīn. 28

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacātlajakōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
ixtāꞌcaꞌtza Cristo lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xlaꞌ nacāmāpaꞌksīkōꞌ, aꞌxniꞌcaꞌ 
Cristo aꞌntī ixOꞌkxaꞌ Dios ixaꞌcstu 
namacamāstāꞌ con Dios como 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī māpaꞌksīlh que Cristo 
ixcāmāpaꞌksīkōꞌ. Chuntzaꞌ huan 
aꞌntī xaꞌcstu namāpaꞌksīniꞌnkōꞌ 
chuxalhā, ūꞌtzaꞌ Dios.

29
 Palh tūꞌ cahuā 

lakahuanchokocan, ¿tuchū 
tapuhuamāꞌna xlacaꞌn aꞌntīn 
taꞌaꞌkpaxa para natamaktāya 
aꞌntīn tanīlh? Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ taꞌaꞌkpaxa 
ixpālacata aꞌntīn tanīlh palh tūꞌ 
tapuhuan que natalakahuanchoko?

30
 Lāꞌ lakalīyān lījicuaꞌ iclahuīꞌ. Lāꞌ 

palh tūꞌ lakahuanchokocan, ¿aꞌchīꞌ 
chuntzaꞌ iclahuī? 31

 Lakalīyān 
quintamaknīcuꞌtun. Huāꞌmāꞌ 
stuꞌncuaꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi 
stuꞌncuaꞌ aꞌnchī iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
mimpālacatacaꞌn porque 
tāꞌtapaꞌksīꞌyāꞌtit con Jesucristo 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 32

 Līlhūhuaꞌ 
huāꞌtzāꞌ huan nac xcānsipej 
Efeso huaꞌchi huaꞌnaꞌnīꞌn aꞌnchī 
ixquintamaknīcuꞌtun. Lāꞌ palh 
tūꞌ cahuā lakahuanchokocan 
¿aꞌchīꞌ naꞌictāyaniꞌ aꞌnchī 
chuntzaꞌ icpātīniꞌn nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj? Mejor naꞌictlahua 
huaꞌchi huancan: “Nahuāꞌyanāuj 
lāꞌ nakoꞌtnūnāuj porque lakalī 
nanīyāuj”.

33
 Tūꞌ catāꞌkxoꞌkotit. Chu aꞌnchī 

huancan: “Huan aꞌntī līlacatejtin 
latlāꞌhuan lāꞌ nacātāꞌtalacxtuca 

xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ tzey, xlaꞌ nala 
ixtāꞌchuntzaꞌcaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ tzey”. 34

 Xaꞌnca capāstactit 
lāꞌ cuenta catlahuaꞌtit lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit talaclēꞌiꞌ. 
Aꞌnan āꞌmakapitzīn na 
milaclhpuꞌnancaꞌn aꞌntīn tūnaꞌj 
takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios 
lāꞌ tūꞌ tacaꞌtzī aꞌnchī huanīꞌt Dios. 
Uꞌtzaꞌ iccāhuaniyāniꞌ para que 
naꞌiccālīmāmāxanīꞌyāniꞌ.

Ixpālacata aꞌnchī 
natalīlakahuanchoko huan nīnīꞌn
35

 Pero āꞌmakapitzīn 
natakalhasquiꞌnīniꞌn: “¿Chichū tzē 
natalīlakahuanchoko huan aꞌntīn 
tanīlh? ¿Chī natala ixmacniꞌcaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ natalakahuanchoko?” 
36

 Capāstacnaꞌntit. Aꞌxniꞌcaꞌ 
nachaꞌnāꞌtit huan tiꞌniꞌ, 
namāꞌcnūyāꞌtit nac tiꞌyaꞌt lāꞌ 
namasa xakoꞌxkaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
napuꞌn. 37

 Aꞌntū chaꞌnāꞌtit tūꞌ 
tasuꞌyu huaꞌchi aꞌntū napuꞌn. 
Nachaꞌnāꞌtit xatiꞌniꞌ cuxiꞌ o stapun 
o chuxatū aꞌntū māscohuīcanīꞌt. 
Lāꞌ aꞌntū napuꞌn xlaꞌ scaꞌyāꞌhuaꞌ lāꞌ 
tzēhuanīꞌt. 38

 Lāꞌ Dios cāmaxquīꞌ 
aꞌnchī nalīstaca chu aꞌnchī 
ixtapuhuān. Xtunc tasuꞌyu huan 
xāhuat lāꞌ xtunc tasuꞌyu huan 
xachiꞌtin stapun. Tāpālhūhuaꞌ tiꞌniꞌ 
lāꞌ xtunc tatasuꞌyu pūkalhatunuꞌ 
aꞌnchīn tastaca. 39

 Nā aꞌnan 
tāpālhūhuaꞌ macniꞌ. Aꞌnan 
ixmacniꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ aꞌnan 
ixmacniꞌcaꞌn animalhnaꞌ lāꞌ aꞌnan 
ixmacniꞌcaꞌn squīꞌtiꞌ lāꞌ ixmacniꞌcaꞌn 
spūnnuꞌ. Lāꞌ chāꞌtunuꞌ xtuncnuꞌ 
ixmacniꞌcaꞌn. 40

 Aꞌnan huan macniꞌ 
para aꞌntī huīꞌ nac aꞌkapūn lāꞌ para 
aꞌntī huīꞌ nac tiꞌyaꞌt. Pero xtunc 

1 CORINTIOS 15

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



391

aꞌnchī ixlītzēhuanīꞌt huan macniꞌ 
xalaꞌ nac aꞌkapūn lāꞌ xtunc aꞌnchī 
ixlītzēhuanīꞌt huan macniꞌ xalaꞌ nac 
tiꞌyaꞌt. 41

 Xtunc aꞌnchī ixlītzēhuanīꞌt 
huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ xtunc aꞌnchī 
ixlītzēhuanīꞌt huan mālhcuyuꞌ 
lāꞌ huan staꞌcu. Lāꞌ nā xtuncnuꞌ 
aꞌnchī ixlītzēhuanīꞌt lakatunuꞌ 
staꞌcu. Chāꞌtunuꞌ macniꞌ xtuncnuꞌ 
ixlītzēhuanīꞌt. 42

 Chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lakahuanchokocan. Nacāmāꞌcnūcan 
quimacniꞌcaꞌn lāꞌ natamasa. Pero 
aꞌxniꞌcaꞌ nalakahuanchokoyāuj, 
xtunc natala quimacniꞌcaꞌn lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ catitamasli. 43

 Quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntū nacāmāꞌcnūcan tūꞌ tzey, pero 
huan xasāstiꞌ quimacniꞌcaꞌn lej 
tzēhuanīꞌt natala lāꞌ nataxkaka. 
Scalanaꞌjuaꞌ quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntū nacāmāꞌcnūcan pero 
xalakahuanchokoniꞌ lej lactliꞌhuiꞌqui 
natala. 44

 Quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntū kaꞌlhīyāuj nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj xmān macniꞌ lāꞌ 
nacāmāꞌcnūcan aꞌxniꞌcaꞌ nanīyāuj. 
Pero aꞌxniꞌcaꞌ nalakahuanchoyāuj, 
Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
quimacniꞌcaꞌn aꞌntū espiritual. 
Como kaꞌlhīyāuj quimacniꞌcaꞌn 
xalaꞌ nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, nā 
nakaꞌlhīyāuj quimacniꞌcaꞌn xalaꞌ 
nac aꞌkapūn.

45
 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 

ixtachihuīn Dios:
Lāꞌ pūꞌla tlahuaca kalhatin 

chiꞌxcuꞌ.
Nā maxquīꞌca ixquilhtamacuj.
Lāꞌ huiꞌlīniꞌca ixtacuīniꞌ Adán.

Dios suꞌnulh na ixquiniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
lakahuanli lāꞌ latahuīꞌlh. Lāꞌ 
āꞌcalīstān lacatuncuīlh Jesucristo 
aꞌntī quincāmaxquīꞌniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. 46

 Pūꞌla 

kaꞌlhīyāuj quimacniꞌcaꞌn aꞌntū xalaꞌ 
nac huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj lāꞌ 
aꞌntū natanī. Aꞌcalīstān nakaꞌlhīyāuj 
xasāstiꞌ quimacniꞌcaꞌn xalaꞌ nac 
aꞌkapūn. 47

 Huan xapūꞌla chiꞌxcuꞌ 
ūꞌtzaꞌ Adán lāꞌ Dios lītlahualh 
pokxniꞌ de tiꞌyaꞌt. Huan āꞌkalhatin 
chiꞌxcuꞌ ūꞌtzaꞌ Jesucristo lāꞌ xlaꞌ 
minchaꞌ nac aꞌkapūn. 48

 Chu aꞌnchī 
ixuanīꞌt ixmacniꞌ Adán chu aꞌcxtim 
quimacniꞌcaꞌn quinaꞌn aꞌntī xalanīꞌn 
nac huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj. 
Nā chuntzaꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tatāꞌtapaꞌksī con Cristo natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixmacniꞌcaꞌn chu aꞌcxtim 
huaꞌchi ixmacniꞌ Cristo. 49

 Lāꞌ chu 
aꞌnchī nac huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj 
lītasuꞌyuyāuj Adán, nā chuntzaꞌ nac 
aꞌkapūn nalītasuꞌyuyāuj Cristo aꞌntī 
minchaꞌ nac aꞌkapūn.

50
 Chuhuaꞌj iccāhuaniyāniꞌ que 

quimacniꞌcaꞌn aꞌntū kaꞌlhī kaꞌlhniꞌ 
lāꞌ quinīt tūla catitanūlh aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīniꞌn. Quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntū natamasa tūlalh catitatanūlh 
aꞌnlhā latahuiꞌlacan para pōꞌktu. 
51

 Cakaxpaꞌttit. Naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
aꞌntū ixtatzēꞌknīꞌt. Quilīhuākcaꞌn 
tūꞌ catinīuj pero quilīhuākcaꞌn 
nacāxtāpalīcan quimacniꞌcaꞌn. 
52

 Aꞌxniꞌcaꞌ āꞌxmān chiꞌchiniꞌ lāꞌ 
nasāꞌnan huan trompeta, chu 
līmaktin naquincāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ lakatzīꞌmpāuj. 
Porque nasāꞌnan huan trompeta lāꞌ 
aꞌntīn tanīlhtzaꞌ natalakahuanchoko 
lāꞌ natakaꞌlhī ixmacniꞌcaꞌn 
xasāstiꞌ aꞌntūn tūꞌ maktin 
catitamasli. Lāꞌ quilīhuākcaꞌn 
naquincātaxtāpalīniꞌyāniꞌ 
quimacniꞌcaꞌn. 53

 Lāꞌ quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntūn tzē natamasa kaꞌlhī 
natataxtāpalī lāꞌ natala xasāstiꞌ 
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aꞌntūn tūꞌ maktin catitamasli. Lāꞌ 
quimacniꞌcaꞌn aꞌntū natanī kaꞌlhī 
natala xasāstiꞌ aꞌntūn tūꞌ catitasputli. 
54

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntū natamasa natataxtāpalī 
lāꞌ natala aꞌntūn tūꞌ catitamasli 
lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ quimacniꞌcaꞌn aꞌntū 
natanī natataxtāpalī lāꞌ natala 
aꞌntūn tūꞌ catitanīlh, aꞌxniꞌcaꞌ 
natlōkentaxtūcan aꞌntū tatzoꞌknīꞌt 
chuntzaꞌ:

Tlajakōꞌcanīꞌt huan līnīn.
Lāꞌ chuntzaꞌ mālakuanīca.

55
 ¿Lhachū huīꞌ ixlīmāpaꞌksīn huan 

līnīn? Sputlitzaꞌ. ¿Tichū nacaꞌtzaniꞌ 
ixpālacata huan līnīn? Nīn tintīꞌtzaꞌ. 
56

 Ixpālacata huan talaclēꞌiꞌ 
ūꞌtzaꞌ nalīnīyāuj. Tachiꞌxcuhuīꞌt 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ ixley Dios. 
Chuntzaꞌ lītasuꞌyu que huan 
talaclēꞌiꞌ huaꞌchilh cāmāpaꞌksīmāꞌ. 
Lāꞌ lītasuꞌyu ixpālacata huan 
ixley Dios porque tachiꞌxcuhuīꞌt 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh. 57

 Pero 
icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios porque 
xlaꞌ quincāmātlajanīmāꞌniꞌ huan 
līnīn ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo.

58
 Quintāꞌtimīn, lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ. 

Uꞌtzaꞌ iccālīhuaniyāniꞌ que 
tūꞌ catamakxtektit nīn tuntūꞌ 
nacāmāmakchuyīyāniꞌ lāꞌ 
nacāmāpānūniꞌyāniꞌ aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit ixpālacata Cristo. 
Lāꞌ pōꞌktu xaꞌnca nascuꞌjāꞌtit para 
huan Māpaꞌksīniꞌ porque caꞌtzīyāꞌtit 
que tūꞌ chu tlakaj aꞌntū natlahuaꞌyāꞌtit 
por ixpālacata huan Māpaꞌksīniꞌ.

Ixpālacata huan tumīn 
aꞌntū namākēstokcan

16 �Lāꞌ chuhuaꞌj iccāhuaniyāniꞌ 
ixpālacata huan tumīn 

aꞌntū namākēstokāꞌtit para 
nacāmaktāyayāꞌtit aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ xalanīꞌn nac Judea. 
Chu aꞌnchī iccāhuani xlacaꞌn 
aꞌntīn tatakēstoka aꞌnlhā huanican 
Galacia, nā chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit. 
2

 Cāꞌdomingo namāquīꞌtēlhaꞌyāꞌtit 
macstiꞌnaꞌj mintumīncaꞌn aꞌntū 
tlajaꞌnīꞌtaꞌntit huanmāꞌ semana. 
Chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicaꞌnāchaꞌ, 
xmān namākēstokāꞌtit aꞌntū 
māquīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ. 3 Huiꞌxinaꞌn 
cacālacsaꞌctit huan chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī lacuan para natalēꞌn 
milīꞌaꞌksajnaꞌcaꞌn. Lāꞌ quit 
naꞌiccāmaxquīꞌ kalhtin caꞌpsnat 
lāꞌ naꞌiccāmacāꞌniꞌ nac Jerusalén. 
4

 Lāꞌ palh minīꞌniꞌ naꞌicaꞌn, 
naquintatāꞌaꞌn xlacaꞌn.

Ixpālacata aꞌnlhā aꞌncuꞌtun Pablo
5

 Naꞌictētaxtutēlha huan 
cāꞌlacchicniꞌ xalanīꞌn nac 
huan tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican 
Macedonia lāꞌ āꞌcalīstān 
naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ. 6 Lāꞌ chōꞌla 
lātmaꞌj naꞌictachokoyāchaꞌ na 
miꞌāꞌlacchicniꞌcaꞌn o tzēlasāꞌ 
aꞌntzaꞌ naꞌicpātleꞌkeniꞌ huan 
cāꞌlonkniꞌ. Chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
tzē naquilāmaktāyayāuj 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌictaxtupala 
chuxalhā naꞌicaꞌncuꞌtun. 7 Tūꞌ 
iclacasquiꞌn xmān naꞌictētaxtu 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccālakaꞌnāniꞌ. 
Ictachokocuꞌtunāchaꞌ lātmaꞌj palh 
Dios lacasquiꞌn. 8 Pero naꞌictachoko 
huāꞌtzāꞌ nac Efeso hasta huan 
cāꞌtaniꞌ aꞌntū māpācuhuīcan 
Pentecostés. 9 Chuxalhā nac huāꞌmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ tzē naꞌicmāsuꞌyu 
ixtachihuīn Dios aꞌyuj lhūhuaꞌ 
aꞌnan quintāꞌcaꞌtza.
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10
 Aꞌxniꞌcaꞌ nachāꞌnāchaꞌ huan 

Timoteo, caꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit lāꞌ 
xaꞌnca cachiꞌpatampāxtoktit 
para que tūꞌ namāxanaꞌn. Lāꞌ 
xaꞌnca cachiꞌpatampāxtoktit 
porque xlaꞌ scujmāꞌ para huan 
Māpaꞌksīniꞌ chu aꞌcxtim huaꞌchi 
quit. 11

 Lāꞌ tūꞌ caꞌaꞌnalh nīn 
tintīꞌ aꞌntī nalakmakaꞌn pero 
xaꞌnca namaktāyaꞌyāꞌtit para que 
naquilakmin. Quit ickaꞌlhīmāꞌ lāꞌ nā 
iccākaꞌlhīmāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ.

12
 Lāꞌ ixpālacata quintāꞌtincaꞌn 

Apolos, lej icsquiꞌnli cacātāꞌaꞌlh 
āꞌmakapitzīn aꞌntī nacālakaꞌnāchāniꞌ 
pero tūꞌ ixtapuhuān ixuanīꞌt de 
naꞌaꞌnāchaꞌ chuhuaꞌj. Naꞌaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
nakaꞌlhī lugar.

Aꞌxmān saludos
13

 Catamaktakaꞌlhtit. 
Tūꞌ tixtāpalīꞌyāꞌtit aꞌntū 
kalhlaꞌkaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit. 
Calatāꞌkchokotit chu aꞌnchī 
cāminīꞌniꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn 
lāꞌ catahuiꞌxcāꞌnīꞌtit. 14

 Chuxatū 
natlahuaꞌyāꞌtit, catlahuaꞌtit porque 
cāpāxquīꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn.

15
 Caꞌtzīyāꞌtit que huan Estéfanas 

lāꞌ ixlīhuāk ixfamilia xlacaꞌn 
xapūꞌla aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ icmāsuꞌyulh ixtachihuīn 
Dios nac huan tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 
huanican Acaya. Lāꞌ māniꞌ 
xlacaꞌn tatanūniꞌlh cāmaktāya 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh. 
16

 Lej iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 

cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit xlacaꞌn lāꞌ 
cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit chāꞌtunuꞌ 
aꞌntī xaꞌnca tatāꞌscuja lāꞌ 
tamaktāya āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. 17

 Iclīpāxuhua 
porque tachilh huāꞌtzāꞌ Estéfanas 
lāꞌ Fortunato lāꞌ Acaico. 
Xlacaꞌn milaktapalhcaꞌn como 
quintalakmilh lāꞌ chuntzaꞌ 
huaꞌchilh xaꞌiccālaktzīꞌnkōꞌniꞌ 
milīhuākcaꞌn. 18

 Xlacaꞌn 
quintamāpāxuhuīlh lāꞌ nā 
nacātamāpāxuhuīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī huaꞌchi xlacaꞌn.

19
 Huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 

xalanīꞌn chuxalhā nac huan tiꞌyaꞌt 
aꞌnlhā huanican Asia, xlacaꞌn 
cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos. Lāꞌ 
Aquila lāꞌ Priscila aꞌntī ixpuscāt 
nā cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos 
ixpālacata huan Māpaꞌksīniꞌ. 
Lāꞌ nā chu aꞌcxtim ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tatakēstoka na ixchiccaꞌn. 
20

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos. Nā 
huiꞌxinaꞌn nalāꞌsaludarlīꞌyāꞌtit.

21
 Chuhuaꞌj māniꞌ quit 

naꞌictzoꞌka huāꞌmāꞌ. Quit, Pablo, 
iccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos.

22
 Palh chāꞌtin tūꞌ pāxquīꞌ 

huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo, 
camāpātīnīca nac pūpātīn. Camilh 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn.

23
 Cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huan 

Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 24
 Lej 

iccāpāxquīꞌkōꞌyāniꞌ ixpālacata 
Jesucristo. Amén. 

1 CORINTIOS 16

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



394

Pablo cātzoꞌknuniꞌlh xalanīꞌn nac 
Corinto aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
carta quinaꞌn, quit Pablo 

lāꞌ Timoteo aꞌntī quintāꞌtincaꞌn. 
Quit ixapóstol Jesucristo como 
Dios quilīhuiꞌlīlh quilīꞌapóstol. 
Iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit Dios lāꞌ 
takēstokāꞌtit nac Corinto para 
namācāꞌtanīꞌyāꞌtit Dios. Lāꞌ nā 
iccātzoꞌknuniꞌyāuj ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ ixlīhuāk huan 
nac Acaya. 2 Cacālakalhuꞌmaniꞌ Dios 
quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo. Lāꞌ xaꞌnca cacāꞌaꞌnīniꞌniꞌ.

Pablo lej pātīniꞌlh
3

 Camaxquīꞌca pāxcatcaꞌtzī 
Dios aꞌntī ixTātaꞌ huan 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Dios lakalhuꞌmanīniꞌn lāꞌ 
quincāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ. 
4

 Dios quincāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ 
pōꞌktu aꞌxniꞌcaꞌ pātīniꞌnāuj. 
Lāꞌ Dios lacasquiꞌn que 
nacāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāuj 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn tapātīniꞌmāꞌna 
chuntzaꞌ huaꞌchi Dios 
quincāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ. 

5
 Como Cristo lej pātīniꞌlh, nā 

quinaꞌn lej pātīniꞌnāuj. Lāꞌ Cristo 
quincāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ pātīniꞌnāuj. 6 Lāꞌ como 
quit icpātīniꞌn, chuntzaꞌ tzē 
iccāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ tzē iccāmaktāyayāniꞌ 
para nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
āꞌchulāꞌ. Lāꞌ como Dios 
quimākoꞌxakaꞌtlīꞌ, nā chuntzaꞌ 
tzē naꞌiccāmākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ nā tzē 
naꞌiccāmaktāyayāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huiꞌxinaꞌn pātīniꞌnāꞌtit huaꞌchi 
quit. 7 Lāꞌ quit xaꞌnca iccaꞌtzī que 
huiꞌxinaꞌn natāyaniꞌyāꞌtit aꞌyuj nā 
pātīniꞌmpāꞌnaꞌntit. Lāꞌ nā iccaꞌtzī 
que nacātamākoꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ.

8
 Tāꞌtimīn, quit iclacasquiꞌn que 

huiꞌxinaꞌn nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 
iclīpātīniꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicuiꞌlachaꞌ 
nac Asia. Quit tūꞌtzaꞌ xaꞌictāyaniꞌ. 
Icpuhualh palh tūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 
xaꞌiclatahuīꞌlh. 9 Xaꞌicpuhuan 
palh naꞌicnītzaꞌ. Xaꞌiccaꞌtzī que 
quit tūlatzaꞌ xaꞌictlahua nīn 
tuntūꞌ. Lā ūꞌtzaꞌ xaꞌiclīpāhuan 
xmān Dios. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntīn 
tzē cāmālakahuanīchoko huan 
nīnīꞌn. 10

 Dios quimāpūtaxtūlh 
de huanmāꞌ lījicuaꞌ. Lāꞌ tzēcus 

Ixlīkalhtuꞌ Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Corinto
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naquimāpūtaxtū Dios. Quit 
iccaꞌtzī que Dios naquimāpūtaxtū 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌictahuiꞌlapala nac 
cāꞌlījicuaꞌ. 11

 Xmān tasquiꞌnī que 
huiꞌxinaꞌn naquilālīkalhtōꞌkaꞌyāuj. 
Lāꞌ chuntzaꞌ naquīlāmaktāyayāuj 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios naquisicuaꞌlanālī, lhūhuaꞌ 
aꞌntī natamaxquīꞌ Dios pāxcatcaꞌtzī, 
ixpālacata aꞌntū Dios māstāꞌnīꞌt chu 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn squiꞌniꞌtit.

Pablo hualh aꞌnchī tūꞌ 
līꞌaꞌlh nac Corinto

12
 Līpāxūj iclahuīꞌ como quit 

iccaꞌtzī que xaꞌnca ictlāꞌhuanīꞌt 
na milaclhpuꞌnancaꞌn lāꞌ nā na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Tūꞌ icaꞌkxokonuꞌnīꞌt. 
Dios quimaxquīꞌlh tapāstacnaꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ xaꞌnca iclīlatlāꞌhuan. 
Dios lej lakalhuꞌmanīniꞌn. 
Quimaxquīꞌnīꞌt tapāstacnaꞌ aꞌntūn 
tūꞌ huaꞌchi ixtapāstacnaꞌcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. 13

 Aꞌntū 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
huāꞌmāꞌ huanicuꞌtun xmān 
aꞌntū māchekxīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ lakapūtleꞌkeyāꞌtit. Tūꞌ 
iccāhuanimāꞌniꞌ āꞌcatūhuā. Lāꞌ 
quit iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca namāchekxīkōꞌyāꞌtit aꞌntū 
ictzoꞌkmāꞌ. 14

 Xmān āꞌmakapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn māchekxīꞌyāꞌtit aꞌnchī 
nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn por 
quimpālacata aꞌxniꞌcaꞌ namimpala 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús. Lāꞌ nā quit 
naꞌicpāxuhua por mimpālacatacaꞌn.

15
 Lāꞌ como quit xaꞌiccaꞌtzī huāꞌmāꞌ, 

quit icpuhualh naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn xapūꞌla. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē maktuꞌ xaꞌiccālakaꞌnchāniꞌ. 

16
 Quit iccātēlaktaxtucuꞌtuniꞌ 

huiꞌxinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ icmilh nac 
Macedonia. Lāꞌ nā icpuhualh 
que naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌictaxtulh nac Macedonia. Lāꞌ 
āꞌcalīstān chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
ixquilāꞌoꞌkskaꞌlhīlēꞌuj nac 
Judea. 17

 Aꞌyuj icualh que 
xaꞌiccālakaꞌnchāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
quit tūlalh ictlōkentaxtūlh. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talīhuan āꞌmakapitzīn palh 
quit xmān xaꞌickalhkamānaꞌmāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ icualh que xaꞌicaꞌncuꞌtun 
aꞌntzaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ quit iclīchihuīnaꞌn 
aꞌntū naꞌictlahua, tūꞌ icchihuīnaꞌn 
huaꞌchi huan chiꞌxcuhuīꞌn 
xalanīꞌn huan cāꞌquilhtamacuj. 
Xlacaꞌn tahuan que stuꞌncuaꞌ 
natatlahua catūhuā aꞌyuj tacaꞌtzī 
que tūꞌ catitatlōkentaxtūlh. 
18

 Dios tūꞌ maktin taxtāpalī. Lāꞌ 
xlaꞌ caꞌtzī que stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
icuan. Aꞌntū iccāhuaniyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn tzē nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
19

 Quit lāꞌ Silvano lāꞌ Timoteo 
xaꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixpālacata 
Jesucristo aꞌntī ixOꞌkxaꞌ Dios. Tzē 
kalhlakaꞌīꞌcan aꞌntū huan Jesucristo. 
Pōꞌktu huan aꞌntū stuꞌncuaꞌ. Xlaꞌ 
tūꞌ maktin taxtāpalī. 20

 Ixlīhuāk 
aꞌntū Dios huan que natlahua, 
Jesucristo tlōkentaxtūkōꞌ ixlīhuāk. 
Uꞌtzaꞌ līmaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī 
Dios, como xlaꞌ tlōkentaxtū 
aꞌntū huan por ixpālacata 
Jesucristo. 21

 Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
quimaktāya para naꞌickalhlakaꞌīꞌ 
xaꞌnca huan Jesucristo. Lāꞌ nā 
huiꞌxinaꞌn cāmaktāyayāniꞌ 
para nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit xaꞌnca 
huan Jesucristo. Lāꞌ nā xlaꞌ 
quilacsacnīꞌt para naꞌictāꞌscuja. 
22

 Dios quincālakmacaminīꞌtaꞌniꞌ 
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huan Espíritu Santo aꞌntī huīꞌ 
na quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que tapaꞌksīyāuj con 
Dios. Lāꞌ nā tasuꞌyu que Dios 
natlōkentaxtū aꞌntū huan que 
naquincātlahuaniꞌyāniꞌ.

23
 Dios caꞌtzī palh stuꞌncuaꞌ 

aꞌntū naꞌiccāhuaniyāniꞌ. Palh quit 
xaꞌiccālakaꞌnchāniꞌ cahuā nac 
Corinto, quit xaꞌiccālacaquilhnīniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ iclīꞌaꞌlh. 
Lāꞌ Dios caquimāpātīnīlh palh 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ. 24

 Quit tūꞌ 
iccāmāpaꞌksīcuꞌtunāniꞌ aꞌnchī 
huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn xaꞌncatzaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Xmān 
iccātlahuaniꞌcuꞌtunāniꞌ aꞌntū lej 
nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit.

2 �Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quit iclīhuiꞌlīlh 
que tūꞌ iccālakaꞌnchāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn palh ixtasquiꞌnī 
que xaꞌiccālacaquilhnīniꞌ. 
Palh quit xaꞌicaꞌnchaꞌ cahuā 
iccālacaquilhnīyāniꞌ, lej 
ixlīlakaputzauj quinaꞌn. 2 Palh quit 
xaꞌiccāmālakaputzīniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
tūꞌ ixaꞌnalh aꞌntī ixquimāpāxuhuīlh 
quit. Palh huiꞌxinaꞌn lakaputzayāꞌtit, 
quit tūla līpāxūj iclatahuiꞌla. 
3

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ iclīꞌaꞌlh. Xmān 
iccātzoꞌkniꞌniꞌ huan kalhtin 
carta. Tūꞌ xaꞌicaꞌncuꞌtunāchaꞌ 
iccālacaquilhnīyāniꞌ lāꞌ nīn 
xaꞌiccāmālakaputzīcuꞌtunāniꞌ. Palh 
huiꞌxinaꞌn tlōkentaxtūyāꞌtit aꞌntū 
iccātzoꞌknuniꞌn, quit naꞌiclīpāxuhua 
lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit. 
4

 Quit lej xaꞌiclakaputza aꞌxniꞌcaꞌ 
iccātzoꞌknuniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ nā 
lej xaꞌiccalhuan como xaꞌiccaꞌtzī 
que ixcāmālakaputzīniꞌ aꞌntū 
xaꞌiccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ tūꞌ 

xaꞌiccāmālakaputzīcuꞌtunāniꞌ. 
Iclacasquiꞌlh que huiꞌxinaꞌn 
nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī quit lej 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

Ixtasquiꞌnī namāsputūnuꞌniꞌcan 
huan chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tūꞌtzaꞌ 

ixtlahua aꞌntūn tūꞌ tzey
5

 Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
tlahualh aꞌntūn tūꞌ tzey, xlaꞌ 
iclīlakaputzalh, como tūꞌ līmakuan 
aꞌntūn tlahualh. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
cāmālakaputzīnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. Tūꞌ 
icuan palh milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn 
cāmālakaputzīnīꞌtaꞌniꞌ como chōꞌla 
tūꞌ milīhuākcaꞌn. 6 Mintalhūhuāꞌtcaꞌn 
de huiꞌxinaꞌn māpātīnīꞌnīꞌtaꞌntit 
huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ. Chuhuaꞌj 
tzeytzaꞌ. Tūꞌtzaꞌ camāpātīnīꞌtit. 
7

 Chuhuaꞌj camāsputūnuꞌniꞌtit 
lāꞌ camākoꞌxamixīꞌtit. Palh tūꞌ 
chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn, 
huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūlalh catitāyaniꞌlh, 
como lej ixlīlakaputzalh. 8 Uꞌtzaꞌ 
iccālīsquiꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
camāsuꞌyuꞌtit aꞌnchī pāxquīꞌyāꞌtit. 
9

 Aꞌxniꞌcaꞌ quit iccāmacāꞌniꞌchāniꞌ 
huan kalhtin carta, quit 
iccaꞌtzīcuꞌtulh palh huiꞌxinaꞌn 
ixtlahuaꞌtit aꞌntū iccāhuaniniꞌ 
ixpālacata huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ. 
Iccaꞌtzīcuꞌtulh palh huiꞌxinaꞌn 
ixquilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌuj. 10

 Palh 
huiꞌxinaꞌn māsputūnuꞌniꞌyāꞌtit 
huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ, nā quit 
naꞌicmāsputūnuꞌniꞌ. Palh 
quit icmāsputūnuꞌniꞌnīꞌt 
catīhuā, por mimpālacatacaꞌn 
icmāsputūnuꞌniꞌnīꞌt na ixlacapūn 
Cristo. 11

 Māsputūnuꞌniꞌyāuj como 
tūꞌ lacasquiꞌnāuj naquincātlajayāniꞌ 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. Caꞌtzīyāuj que huan 
koꞌtiꞌtiꞌ lej aꞌkxokonuꞌn.
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Pablo tamakchuyīlh 
aꞌxniꞌcaꞌ ixuīꞌ nac Troas

12
 Quit ictētaxtulh nac Troas como 

aꞌntzaꞌ icmāsuꞌyucuꞌtulh huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata Cristo. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ictētaxtulh aꞌntzaꞌ, Dios 
ixlacāxtlahuakōꞌnīꞌttzaꞌ ixlīhuāk 
aꞌntzaꞌ. 13

 Lāꞌ aꞌyuj xaꞌnca taxtulh, 
quit lej xaꞌictamakchuyīnīꞌt, como 
quintāꞌtincaꞌn, Tito, tūꞌ chāꞌlh aꞌntzaꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchi xaꞌiclacāxlanīꞌtaꞌuj. 
Uꞌtzaꞌ iccālīmakxtekli xalanīꞌn nac 
Troas lāꞌ icmilh nac Macedonia 
como icpuhualh que Tito ixchilh 
huāꞌtzāꞌ.

Ixtachihuīn Dios xaꞌnca taxtu
14

 Maxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī Dios 
como por ixpālacata Cristo xaꞌnca 
taxtuyāchaꞌ huan tachihuīn aꞌntū 
icmāsuꞌyu. Xlaꞌ quimaktāya para 
naꞌicmāsuꞌyu lakachu ixpālacata 
Cristo. Lāꞌ huāꞌmāꞌ tamāscaꞌtīn 
huaꞌchi lakatin perfume aꞌntū 
aꞌkahuan lakachu. 15

 Līpāxuhua 
Dios aꞌnchī quinaꞌn icmāsuꞌyuyāuj 
ixpālacata Cristo. Quinaꞌn huaꞌchi 
huan xajiniꞌ pūm aꞌntū aꞌksajcan 
Dios na ixlaclhniꞌcaꞌn aꞌntīn 
tapūtaxtunīꞌttzaꞌ lāꞌ nā aꞌntīn tūnaꞌj 
tapūtaxtu. 16

 Na ixlaclhniꞌcaꞌn 
aꞌntīn tūnaꞌj tapūtaxtu huan 
tamāscaꞌtīn aꞌntū ixpālacata Cristo, 
xlaꞌ huaꞌchi catūhuā aꞌntū puꞌcsa 
lāꞌ laknīcan. Lāꞌ na ixlaclhniꞌcaꞌn 
aꞌntīn tapūtaxtunīꞌttzaꞌ, huan 
tamāscaꞌtīn aꞌntū ixpālacata Cristo, 
xlaꞌ huaꞌchi lakatin perfume aꞌntū 
māstāꞌ quilhtamacuj. Nīn tintīꞌ 
aꞌntīn tzē ixaꞌcstu namāsuꞌyu 
ixpālacata Cristo. Tasquiꞌnī que 
Dios namaktāya. 17

 Quit tūꞌ huaꞌchi 

aꞌntīn taꞌaꞌkxokonuꞌn lāꞌ taxtāpalī 
huan tamāscaꞌtīn aꞌntū ixlaꞌ Dios. 
Xlacaꞌn tūꞌ xaꞌnca tamāsuꞌyu 
como xmān taꞌaꞌkxokotlajacuꞌtun. 
Quit iclīchihuīnaꞌn aꞌntū stuꞌncuaꞌ 
na ixlacapūn Dios, como xlaꞌ 
quilīmāmacūꞌnīꞌt naꞌictāꞌscuja 
Cristo.

Aꞌntū huan huan xasāstiꞌ convenio

3 �Lasāꞌ āꞌmakapitzīn natahuan 
que quit ickaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ 

quilīchihuīnaꞌncan quēꞌcstu. Tūꞌ 
tasquiꞌnī que quit naꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ 
kalhtin carta aꞌntū nahuan que 
quit tzeyā chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ tūꞌ tasquiꞌnī 
que huiꞌxinaꞌn naquilāmaxquīꞌyāuj 
kalhtin carta aꞌntūn tzē naꞌiclēꞌn 
chuxalhā, chuntzaꞌ huaꞌchi 
talēꞌn āꞌmakapitzīn. 2 Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi quincarta, como por 
mimpālacatacaꞌn tzē caꞌtzīcan que 
tzey aꞌntū ictlahua. Lāꞌ huāꞌmāꞌ carta 
tzē natalaktzīꞌn lāꞌ natalakapūtleꞌke 
ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi lakatin carta 
huaꞌnīꞌtaꞌntit aꞌntū tatzoꞌkniꞌ na 
quiꞌaꞌclhcunuc, como quit lej 
iccāpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 3 Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌnīꞌtaꞌntit huaꞌchi lakatin 
carta aꞌntū Cristo quimātzoꞌknīlh. 
Huanmāꞌ carta tūꞌ tzoꞌkcanīꞌt con 
tinta. Lāꞌ tūꞌ tzoꞌkcanīꞌt nac lakatin 
chihuix aꞌntū huaꞌchi lhtaꞌcaꞌlaꞌ. 
Huan Espíritu Santo aꞌntī Dios 
macamilh aꞌntī xalakahuan, xlaꞌ 
cāxtāpalīniꞌniꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ iccāhuaniniꞌ huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tasuꞌyu aꞌntūn tlahuanīꞌt 
Cristo para huiꞌxinaꞌn.

4
 Chuntzaꞌ icuan como quit 

iccaꞌtzī que tzey aꞌntū icmāsuꞌyu 
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na ixlacapūn Dios, como Cristo 
quilīmāmacūꞌlh para naꞌicmāsuꞌyu. 
5

 Quit tūꞌ icuan que xmān 
quēꞌcstu tzē ictlahua huāꞌmāꞌ 
lītlōt. Dios quimaktāya lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
tzē iclītlahua. 6 Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
quimaxquīꞌ tapāstacnaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
tzē iclīmāsuꞌyu huan xasāstiꞌ 
convenio aꞌntū Dios tlahuanīꞌt con 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ huanmāꞌ 
convenio tūꞌ huaꞌchi lakatin ley 
aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ. Huanmāꞌ convenio 
līchihuīnaꞌn huan Espíritu Santo. 
Huan ley māsuꞌyu palh ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt takaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ natalīnī. 
Huan Espíritu Santo māstāꞌ xasāstiꞌ 
quilhtamacuj.

7
 Lāꞌ huāꞌmāꞌ ley aꞌntū māsuꞌyu 

que tasquiꞌnī nanīcan, huāꞌmāꞌ 
tzoꞌkca nac lakatuꞌ chihuix. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ maxquīꞌca Moisés huanmāꞌ 
ley, aꞌnalh lakatin kaꞌtlaꞌ xkakanaꞌ. 
Lāꞌ ixlacan Moisés lej īꞌxkaka. 
Lāꞌ huan israelitas aꞌntī ixtayānaꞌ 
aꞌntzaꞌ tūꞌ tapātīlh aꞌnchī īꞌxkaka 
como ixcālakachiꞌpa. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
xkakanaꞌ tūꞌ lej xlīt xkakalh como 
lacatzucu mixli. Lāꞌ chuntzaꞌ lej 
tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt aꞌnchī Dios 
māstāꞌlh huan ley. 8 Más tzēhuanīꞌt 
huan līmāscaꞌtīn aꞌntū huan 
Espíritu Santo quincāmaxquīꞌyāniꞌ. 
9

 Tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt ixley Moisés 
aꞌyuj por ixpālacata huāꞌmāꞌ ley 
caꞌtzīcan que huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
nacāmāpātīnīcan. Más xatzēhuanīꞌt 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo, como huāꞌmāꞌ 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchī 
tzē nalīxapacan aꞌntū laclēꞌnāuj. 
10

 Huāꞌmāꞌ ley lej tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt. 
Lāꞌ aꞌyuj lej tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt, 

huan ley tūla tāꞌmālacastuccan 
con huan xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo. 11

 Palh huan 
ley tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt aꞌyuj tūꞌ 
makān ixtāyaniꞌlh, más tzēhuanīꞌt 
aꞌntū tāyaniꞌ para pōꞌktu. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo.

12
 Quit iccaꞌtzī que lej tzey huan 

xatzey tachihuīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quit 
iccālīmāsuꞌniꞌcuꞌtun ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 13

 Quit tūꞌ 
ictlahua huaꞌchi huan Moisés. 
Xlaꞌ ixtalakatlapa. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan israelitas tūlalh talaktzīꞌlh 
aꞌnchī ixmixmāꞌ aꞌntū īꞌxkaka 
na ixlacan. 14

 Huan israelitas tūꞌ 
ixtamāchekxī. Lāꞌ hasta chuhuaꞌj 
xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxī aꞌxniꞌcaꞌ 
talakapūtleꞌke huan ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhān tatzoꞌkniꞌ huan 
convenio xalaꞌ makāntzaꞌ. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ tzē māchekxīyāuj xmān 
palh tāꞌtapaksīyāuj Cristo. 15

 Lāꞌ 
hasta chuhuaꞌj huan israelitas tūꞌ 
tamāchekxī aꞌxniꞌcaꞌ talakapūtleꞌke 
aꞌntūn tzoꞌkli Moisés. 16

 Pero 
aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin kalhlakaꞌīꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo, tzētzaꞌ 
māchekxī aꞌntūn tzoꞌkli Moisés. 
17

 Huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo, 
xlaꞌ chu lakatin con huan Espíritu 
Santo. Lāꞌ aꞌntīn tatāꞌlatlāꞌhuan 
huan Espíritu Santo, xlacaꞌn tūꞌ 
caticāmālaclēꞌnīca. 18

 Quinaꞌn 
māchekxīyāujtzaꞌ. Huaꞌchilh tūꞌtzaꞌ 
talakatlapanīꞌtaꞌuj na quilacancaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ huaꞌchilh laktzīꞌnāuj 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo nac 
lakatin espejo. Laktzīꞌnāuj aꞌnchī 
lej kaꞌtlaꞌ lāꞌ lej tzey. Lāꞌ quinaꞌn 
taxtāpalītēlhayāuj lāꞌ āꞌchulāꞌ layāuj 
huaꞌchi Cristo.
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4 �Lāꞌ chuntzaꞌ como Dios 
lej lakalhuꞌmanīniꞌn, xlaꞌ 

quilīmāmacūꞌlh huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ iclakachāꞌniꞌ. 
Tūꞌ icmakxteka de icmāsuꞌyu 
huāꞌmāꞌ xatzey tachihuīn. 2 Quit 
tūꞌ maktin ictlahua aꞌntū līmāxanaꞌ 
aꞌntū lakatzēꞌk tlahuacan. Lāꞌ tūꞌ 
icaꞌkxokonuꞌn. Lāꞌ tūꞌ icxtāpalī 
ixtachihuīn Dios. Xaꞌnca icmāsuꞌyu 
aꞌntū stuꞌncuaꞌ na ixlacapūn Dios. 
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tzē natacaꞌtzī que stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
icmāsuꞌyu. 3 Aꞌntīn tūꞌ tamāchekxī 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo aꞌntū icmāsuꞌyu, ūꞌtunuꞌn 
aꞌntī nacāmālaclēꞌnīcan. 4 Xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ huan xatzey 
tachihuīn, xlacaꞌn tūꞌ tamāchekxī. 
Huan koꞌtiꞌtiꞌ tūꞌ lacasquiꞌn que 
xlacaꞌn natamāchekxī. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
tūꞌ talīmāchekxī. Huan koꞌtiꞌtiꞌ 
huaꞌchi ixdioscaꞌn. Huaꞌchilh ūꞌtzaꞌ 
ixcāmālakatzīꞌlh como xlaꞌ tūꞌ 
lacasquiꞌn que xlacaꞌn natalaktzīꞌn 
huan xaxkakanaꞌ aꞌntū xatzey 
tachihuīn ixpālacata Cristo. Cristo, 
xlaꞌ lej kaꞌtlaꞌ lāꞌ chu lakatin huaꞌchi 
Dios. 5 Aꞌntū icmāsuꞌyu quit, tūꞌ 
para naquilīmākaꞌtlīꞌcan. Quit 
icmāsuꞌyu ixpālacata Jesucristo 
que ūꞌtzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ 
tasquiꞌnī namācāꞌtanīyāuj. Quit 
iccāmaktāyayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
como ūꞌtzaꞌ aꞌntū Jesucristo 
lacasquiꞌn que naꞌictlahua. 6 Dios 
quincāmācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntū 
xastuꞌncuaꞌ. Huaꞌchilh ūꞌtzaꞌ 
ixmāxkakēlh quintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī māstāꞌlh 
lakatin līmāpaꞌksīn aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtlahuamāꞌ huan quilhtamacuj. 

Lāꞌ xmān chuntzaꞌ aꞌnalh huan 
xkakanaꞌ. Lāꞌ huaꞌchilh chuntzaꞌ 
ixquincāmāxkakētēlhaniꞌ como 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchī 
huanīꞌt Dios lā aꞌnchī lej 
kaꞌtlaꞌ. Huāꞌmāꞌ caꞌtzīyāuj como 
māchekxīyāuj aꞌnchī huanīꞌt 
Jesucristo.

Pablo ixlīpāhuan Dios
7

 Lāꞌ huan xatzey tachihuīn 
aꞌntū Dios quilīmāmacūꞌlh para 
naꞌicmāsuꞌyu, lāꞌ huanmāꞌ lej 
lhūhuaꞌ ixtapalh. Quit tūꞌ ickaꞌlhī 
tapāstacnaꞌ para naꞌicmāsuꞌyu 
huāꞌmāꞌ tachihuīn. Quit huaꞌchi 
lakatin pūxkatniꞌ aꞌnlhā tojomaꞌ 
aꞌntū lej ixtapalh. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn lāꞌ tūꞌ quit. 8 Lāꞌ aꞌyuj 
quit lej icpātīniꞌn de lhūhuaꞌ 
catūhuā, pōꞌktu tzē ictāyaniꞌ. Lāꞌ 
aꞌyuj aꞌkatunuꞌ tūꞌ iccaꞌtzī aꞌntū 
naꞌictlahua, tūꞌ iclakachāꞌniꞌ. 9 Lāꞌ 
aꞌyuj quimacaputzacan, Dios tūꞌ 
quimakxteka. Lāꞌ aꞌyuj aꞌkatunuꞌ 
huaꞌchilh quintlajacan, pero tūꞌ 
quintlajakōꞌcan. 10

 Pōꞌktu lījicuaꞌ 
icuīꞌ como quimaknīcuꞌtuncan, 
chuntzaꞌ huaꞌchi ixmaknīcuꞌtuncan 
Jesucristo. Chuntzaꞌ tasuꞌyu 
palh quimaktāyamāꞌ Jesucristo 
xalakahuan. 11

 Līhuancus 
iclatlāꞌhuan nac quilhtamacuj, 
quimaknīcuꞌtuncan, como quit 
ictāꞌscuja Jesucristo. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que quit tzē iclatahuiꞌla 
xmān por ixlīmāpaꞌksīn Jesucristo. 
12

 Como quit icmāsuꞌyu huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo, 
pōꞌktu quimaknīcuꞌtuncan. 
Huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīꞌyāꞌtittzaꞌ xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn, como 
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quit iccāmāsuꞌniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
ixpālacata Cristo.

13
 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 

aꞌnchī hualh kalhatin:
Quit ickalhlakaꞌīꞌlh, lāꞌ ūꞌtzaꞌ 

quit iclīhuan que Dios lej 
kaꞌtlaꞌ.

Lāꞌ quit nā ickalhlakaꞌīꞌnīꞌt, lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iccālīhuani āꞌmakapitzīn 
ixtachihuīn Dios. 14

 Quit iclīpāhuan 
xmān Dios como iccaꞌtzī que 
Dios mālakahuanīchokolh 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Lāꞌ nā iccaꞌtzī que quit 
naquimālakahuanīchoko, como 
quit ictapaꞌksī con Jesucristo. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn lāꞌ quit aꞌcxtim 
naquincātalēꞌnāniꞌ na ixlacapūn 
Dios. 15

 Ixlīhuāk aꞌntū icpātīlh, 
quit icpātīkōꞌlh como iclacasquiꞌlh 
que huiꞌxinaꞌn ixkalhlakaꞌīꞌtit. 
Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ lhūhuaꞌ de 
huiꞌxinaꞌn nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, 
namaxquīꞌyāꞌtit pāxcatcaꞌtzī Dios lāꞌ 
namākaꞌtlīꞌyāꞌtit Dios.

16
 Uꞌtzaꞌ tūꞌ iclīlakachāꞌniꞌ. 

Quit scalanaꞌjuaꞌ iclamāꞌ 
lakalīyān. Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ tliꞌhuiꞌqui 
quimacniꞌ, quilīcatzīn āꞌchulāꞌ 
lītliꞌhuiꞌquin ixlīmāpaꞌksīn Dios. 
17

 Aꞌntū icpātīmāꞌ huaꞌchilh xmān 
macstiꞌnaꞌj lāꞌ huaꞌchilh tūꞌ makān 
icpātīmāꞌ como por ixpālacata 
huāꞌmāꞌ, Dios lej naquisicuaꞌlanālī 
para pōꞌktu. 18

 Chuntzaꞌ icuan quit 
como quit tūꞌ lej icpāstaca aꞌntūn 
tzē laktzīꞌncan. Aꞌchulāꞌ icpāstaca 
aꞌntūn tūla laktzīꞌncan. Aꞌntūn tzē 
laktzīꞌnāuj, huanmāꞌ nasputa. Lāꞌ 
aꞌntūn tūla laktzīꞌnāuj, huanmāꞌ 
tāyaniꞌ para pōꞌktu.

5 �Quimacniꞌcaꞌn huaꞌchi lakatin 
carpa aꞌnlhā lahuiꞌlānaꞌuj. 

Lāꞌ quit iccaꞌtzī que aꞌxniꞌcaꞌ 
nasputa quimacniꞌcaꞌn, Dios 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ āꞌlakatin 
xasāstiꞌ macniꞌ. Tzē nahuanāuj que 
huan xasāstiꞌ quimacniꞌcaꞌn ūꞌtzaꞌ 
huaꞌchi quinchiccaꞌn nac aꞌkapūn. 
Huanmāꞌ chic ixtatlauj Dios lāꞌ tūꞌ 
ixtatlaujcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ huāꞌmāꞌ chic natāyaniꞌ para 
pōꞌktu. 2 Uꞌtzaꞌ līpānīyāuj como 
aꞌncuꞌtunāuj na quinchiccaꞌn nac 
aꞌkapūn. 3 Nakaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quimacniꞌcaꞌn nac aꞌkapūn, lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ catilatāꞌkchokouj sin 
quimacniꞌcaꞌn. 4 Quinaꞌn, como 
kaꞌlhīyāujcus quimacniꞌcaꞌn 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, 
huaꞌntliꞌjāuj como pātīniꞌmāꞌnauj. 
Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ ixmakxtekcuꞌtunui 
huāꞌmāꞌ macniꞌ, kaꞌlhīcuꞌtunāuj 
xasāstiꞌ quimacniꞌcaꞌn nac 
aꞌkapūn. Quimacniꞌcaꞌn aꞌntū 
kaꞌlhīyāuj chuhuaꞌj, natasputa. 
Huan xasāstiꞌ quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntū Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ 
natāyaniꞌ para pōꞌktu. 5 Dios 
quincālacāxtlahuanīꞌtaꞌniꞌ para que 
tzē nalatahuiꞌlayāuj nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ quincāmacaminiꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
Espíritu Santo. Uꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj 
que stuꞌncuaꞌ natanūyāuj nac 
aꞌkapūn.

6
 Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ maktin 

lakachāꞌniꞌyāuj. Caꞌtzīyāuj que 
līhuan latlāꞌhuanāuj nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, tūnaꞌj tāꞌhuiꞌlānaꞌuj 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 
nac aꞌkapūn. 7 Chuhuaꞌj quinaꞌn 
tūꞌ latlāꞌhuanāuj chu aꞌnchī 
laktzīꞌnāuj. Latlāꞌhuanāuj chu 
aꞌnchī aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyāuj. 
8

 Lāꞌ chuntzaꞌ quinaꞌn tūꞌ 
lakachāꞌniꞌyāuj. Makxtekcuꞌtunāuj 
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huāꞌmāꞌ quimacniꞌcaꞌn como 
tāꞌlatahuiꞌlacuꞌtunāuj huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 9 Uꞌtzaꞌ 
nalīhuiꞌlīyāujtit natlahuayāuj 
aꞌntū Jesucristo lacasquiꞌn 
palh huiꞌlānaꞌuj con Dios nac 
aꞌkapūn lāꞌ palh huiꞌlānaꞌujcus 
nac quilhtamacuj. 10

 Huāꞌmāꞌ 
līhuiꞌlīyāuj como quilīhuākcaꞌn 
kaꞌlhī natāyayāuj na ixlacapūn 
Cristo. Xlaꞌ naquincājuzgarlīyāniꞌ 
chātunuꞌ de quinaꞌn. Lāꞌ 
namaklhtīniꞌnāuj quilīhuākcaꞌn 
chu aꞌnchī latāꞌkchokonīꞌtauj, palh 
xaꞌnca o palh tūꞌ xaꞌnca nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj.

Dios ixamigos cātlahuacuꞌtun 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

11
 Lāꞌ como quit icaꞌcnīniꞌniꞌ 

huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 
lāꞌ icaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun, quit 
iccāmākalhlakaꞌīꞌnīcuꞌtun huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Dios laktzīꞌn 
quiꞌaꞌclhcunuc. Lāꞌ quit icpuhuan 
que nā huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que quit ictlahuacuꞌtun aꞌntūn 
tzey. 12

 Quit tūꞌ ickaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
na milacapūncaꞌn. Lāꞌ tūꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīchihuīnaꞌmāꞌ chuntzaꞌ. Xmān 
iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn tzē 
naquilāmaktāyayāuj aꞌxniꞌcaꞌ 
naquilēꞌksaꞌnīniꞌncan. Iclacasquiꞌn 
que tzē nacākalhtīyāꞌtit aꞌntīn 
quintalēꞌksaꞌnīniꞌn. Xlacaꞌn 
tapuhuan palh lakkaꞌtlaꞌn aꞌyuj 
tūꞌ tzey ixaꞌclhcunuccaꞌn. 13

 Aꞌyuj 
makapitzīn tahuan palh quit 
icchuya lāꞌ aꞌyuj āꞌmakapitzīn 
tahuan palh xaꞌnca icpāstacnaꞌn, 
quit ictlahuacuꞌtun xmān 
aꞌntū nalīpāxuhua Dios. Lāꞌ 
iccāmaktāyacuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn 

como iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
āꞌchulāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 14

 Cristo 
lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclītlahuacuꞌtun aꞌntū xlaꞌ lacasquiꞌn. 
Quinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāuj que 
Cristo nīlh por ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Chuntzaꞌ caꞌtzīyāuj 
que huaꞌchilh quilīhuākcaꞌn 
ixnīuj. 15

 Lāꞌ como Cristo nīlh por 
quimpālacatacaꞌn, chuntzaꞌ līhuan 
lahuiꞌlānaꞌuj, tūꞌ catilatāꞌkchokouj 
chu aꞌnchī xmān quintapuhuāncaꞌn. 
Tasquiꞌnī nalatāꞌkchokoyāuj chu 
aꞌnchī ixtapuhuān Cristo. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntī nīlh por quimpālacatacaꞌn lāꞌ 
lakahuanchokolh. 16

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌtzaꞌ iccālaktzīꞌn āꞌmakapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn chu aꞌnchī talaktzīꞌn 
huan chiꞌxcuhuīꞌn xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj. Xapūꞌla xaꞌicpuhuan 
de Cristo chu aꞌcxtim huaꞌchi 
tapāstaca xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
Pero tūꞌtzaꞌ icpuhuan chuntzaꞌ. 
17

 Palh kalhatin chiꞌxcuꞌ kalhlakaꞌīꞌ 
Cristo, chuntzaꞌ taxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌ lāꞌ huaꞌchi xasāstiꞌ 
chiꞌxcuꞌ la. Ixlīhuāk aꞌntū xalaꞌ 
pūꞌla laksputnīꞌttzaꞌ. Huan chiꞌxcuꞌ 
tūꞌtzaꞌ huaꞌchi xapūꞌla. Huāktzaꞌ 
xasāstiꞌ ixtapāstacnaꞌ.

18
 Xmān Dios aꞌntī tzē xtāpalī 

kalhatin chiꞌxcuꞌ. Chuhuaꞌj quinaꞌn 
ixamigos Dios como Jesucristo 
māpalalh aꞌntū ixlaclēꞌnāuj. Lāꞌ 
Dios quincālīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
que nacāmācaꞌtzīnīyāuj 
āꞌmakapitzīn aꞌnchīn tzē 
natalīla ixamigos Dios. 19

 Por 
ixpālacata Cristo, Dios ixamigos 
cātlahuacuꞌtun huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ cāmāsputūnuꞌniꞌcuꞌtun 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ 
quincālīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
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nacāmācaꞌtzīnīyāuj āꞌmakapitzīn 
aꞌnchīn tzē natalīla ixamigos Dios. 
20

 Lāꞌ chuhuaꞌj quit ixlacscujniꞌ 
Cristo. Huaꞌchilh Dios ixchihuīnaꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ con ixlīmāpaꞌksīn 
Cristo, que catamakxtektit que Dios 
nacātlahuayāniꞌ ixamigos. 21

 Aꞌyuj 
Cristo tūꞌ maktin tlahualh aꞌntūn 
tūꞌ tzey, Dios māmaknīnīniꞌlh para 
namāpānū quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ por ixpālacata Cristo, Dios 
xapa quintalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
laclēꞌnāuj.

6 �Quit, como ictāꞌscuja 
Dios, iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn, camaklhtīniꞌntit 
huan talakalhuꞌmān aꞌntū Dios 
cātlahuaniꞌcuꞌtunāniꞌ. 2 Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios aꞌnchī Dios 
hualh:

Quit ickaxmatli aꞌnchī 
quisquiꞌniꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ictlahuaniꞌcuꞌtuniꞌ 
huan talakalhuꞌmān.

Quit icmaktāyaniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāmāpūtaxtūcuꞌtunli huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

Chuhuaꞌj tzē namaklhtīniꞌncan 
huan talakalhuꞌmān aꞌntū Dios 
māstāꞌcuꞌtun. Chuhuaꞌj tzē 
napūtaxtucan.

3
 Quit xaꞌnca iclatāꞌkchokocuꞌtun 

chuntzaꞌ huaꞌchi tasquiꞌnī. Palh tūꞌ 
xaꞌnca iclatāꞌkchoko, nahuancan 
palh tūꞌ tzey aꞌntū icmāsuꞌyu. 
4

 Iclacasquiꞌn que nacaꞌtzīcan 
palh quit xaꞌnca iclatlāꞌhuan 
chuntzaꞌ huaꞌchi tasquiꞌnī xaꞌnca 
natalatāꞌkchoko aꞌntīn tatāꞌscuja 
Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quit lacatzucu 
iclīpātī aꞌntū quimpātleꞌkeniꞌ. Lej 
icpātīniꞌnīꞌt. Lāꞌ ixquisputniꞌnīꞌt 

aꞌntū quit xaꞌicmaclacasquiꞌn. 
Lāꞌ lhūhuaꞌ catūhuā aꞌntū 
jicslīhuaꞌ quimpātleꞌkeniꞌnīꞌt. 
5

 Lāꞌ quinkēsnoꞌkcanīꞌt. 
Lāꞌ quinchīꞌcanīꞌt. Lāꞌ 
iccātāꞌtalacxtucnīꞌt tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn tūꞌ ixquintalaktzīꞌncuꞌtun. 
Lāꞌ lej palhaꞌ icscujnīꞌt. Lāꞌ lej 
iclakachuꞌhuāꞌlhtatanīꞌt. Lāꞌ 
aꞌkatunuꞌ tūꞌ xaꞌickaꞌlhī quilīhuaꞌt. 
6

 Iclacasquiꞌn que nacaꞌtzīcan 
palh quit xaꞌnca iclatlāꞌhuan 
chuntzaꞌ huaꞌchi tasquiꞌnī xaꞌnca 
natalatāꞌkchoko aꞌntīn tatāꞌscuja 
Dios. Huāk tzey quintapāstacnaꞌ. 
Lāꞌ xaꞌnca iccaꞌtzī aꞌntū icmāsuꞌyu. 
Lāꞌ icpātī aꞌntū quintlahuaniꞌcan. 
Quit lej iclakalhuꞌmanīniꞌn. Lāꞌ 
huan Espíritu Santo quimaktāya 
para naꞌictāꞌscuja Dios. Lāꞌ quit 
lej iccāpāxquīꞌ āꞌmakapitzīn. 7 Lāꞌ 
quit icmāsuꞌyu aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 
Icscuja por ixlīmāpaꞌksīn Dios. 
Dios quimaktāya para que xaꞌnca 
naꞌiclatāꞌkchoko. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
quintlaja huan aꞌntūn tūꞌ tzey. 
8

 Makapitzīn quintaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ; 
lāꞌ āꞌmakapitzīn quintalakmakaꞌn. 
Makapitzīn tahuan palh tzey 
quit; lāꞌ āꞌmakapitzīn tahuan palh 
tūꞌ tzey quit. Makapitzīn tahuan 
palh quit icaꞌkxokonuꞌn. Quit 
icuan xmān aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 
9

 Aꞌyuj makapitzīn tapuhuan palh 
quit nīn tuntūꞌ, āꞌmakapitzīn 
tacaꞌtzī palh quit ictāꞌscuja 
Dios. Aꞌyuj maklhūhuaꞌ quit 
ictahuiꞌla cāꞌlījicuaꞌ lāꞌ huaꞌchilh 
xaꞌicaꞌmāꞌtzaꞌ icnī, pero iclahuīꞌcus. 
Lāꞌ aꞌyuj quimacaputzacan, 
tūꞌ quimaknīcanīꞌt. 
10

 Aꞌyuj quimpātleꞌkeniꞌnīꞌt aꞌntū 
līlakaputza, pōꞌktu līpāxūj icuīꞌ. 
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Lāꞌ aꞌyuj pobre quit, pero quit 
iccāmaxquīꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntū 
más xatapala que huan tumīn. Lāꞌ 
aꞌyuj nīn tuntūꞌ ickaꞌlhī nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan, Dios quimaxquīꞌ chu aꞌnchī 
icmaclacasquiꞌn.

11
 Quit lej stuꞌnc 

iccātāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
xalanīꞌn nac Corinto. Quit lej 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 12

 Aꞌyuj 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ quilāpāxquīꞌyāuj, 
pero quit iccāpāxquīꞌyāniꞌ. 
13

 Iccātāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn huaꞌchi quincamanaꞌ. 
Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ que 
caquilāpāxquīꞌuj huaꞌchi quit 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

Quinaꞌn huaꞌchi ixlītokpān Dios
14

 Tūꞌ chu lakatin cacātāꞌlatit 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. Lej xtunc 
talatāꞌkchoko aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ xtunc talatāꞌkchoko aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ. Tūla chu lakatin 
cātlahuacan. Huan xkakanaꞌ xtunc 
lāꞌ huan tzīꞌsniꞌ nā xtunc. Aꞌntūn 
tzey xtunc lāꞌ nā aꞌntūn tūꞌ tzey 
nā xtunc. 15

 Cristo tūꞌ tlahua 
aꞌntūn tlahua huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ 
nā aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ Cristo, 
xlacaꞌn tūꞌ tapāstacnaꞌn huaꞌchi 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 16

 Lāꞌ tūꞌ 
līmakuan namācāꞌtanīcan ídolos 
na ixlītokpānnaꞌ Dios. Lāꞌ quinaꞌn 
huaꞌchi ixlītokpān Dios aꞌntī 
xalakahuan. Dios huanīꞌt:

Quit naꞌictahuiꞌla na 
ixlaclhniꞌcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ.

Lāꞌ naꞌiccātāꞌlatāꞌkchoko xlacaꞌn.
Lāꞌ xlacaꞌn quintachiꞌxcuhuīꞌt 

natala.

17
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līhuan Dios:

Cataxtunquītit de aꞌntīn 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey.

Lāꞌ tūꞌ catlahuaꞌtit huaꞌchi 
xlacaꞌn.

Lāꞌ tūꞌ caxaꞌmaꞌtit aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ.

Lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
nalaꞌyāꞌtit quilaꞌ.

	 18	Quit naꞌicla huaꞌchi mintātaꞌcaꞌn.
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn nalaꞌyāꞌtit huaꞌchi 

quiꞌoꞌkxaꞌn lāꞌ quintzuꞌmaꞌjan.
Chuntzaꞌ hualh huan Māpaꞌksīniꞌ 

Dios aꞌntī māpaꞌksīniꞌnkōꞌ.

7 �Tāꞌtimīn, chuntzaꞌ huanīꞌt Dios. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalīmakxtekkōꞌyāuj 

ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ tūꞌ 
natlahuayāuj aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ nakaꞌlhīyāuj huan 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ quintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ nalīhuiꞌlīyāuj nalayāuj lej xatzey 
como aꞌcnīniꞌniꞌcuꞌtunāuj Dios.

Taxtāpalīlh ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
xalanīꞌn nac Corinto

2
 Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 

que naquilāpāxquīꞌyāuj. Nīn tintīꞌ 
ictlahuaniꞌnīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey. Nīn 
tintīꞌ icmāxtuyāhuanīꞌt. Nīn tintīꞌ 
icaꞌkxokomaklhtīnīꞌt catūhuā. 
3

 Aꞌxniꞌcaꞌ icuan huāꞌmāꞌ, tūꞌ icuan 
que huiꞌxinaꞌn quilātlahuaniꞌnīꞌtaꞌuj 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ 
que iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Naꞌiccāpāxquīꞌyāniꞌ līhuan iclahuīꞌ 
lāꞌ hasta naꞌicnī. 4 Chuhuaꞌj 
quit iccaꞌtzī que huiꞌxinaꞌn 
natlahuaꞌyāꞌtit chu aꞌnchī 
iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
iccāhuani āꞌmakapitzīn aꞌnchī 
huiꞌxinaꞌn xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnāꞌtit. 
Quit tūꞌ ictamakchuyīnīꞌt como 
iccaꞌtzī que huiꞌxinaꞌn xaꞌnca 
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latlāꞌhuaꞌnāꞌtit. Icpāxuhua aꞌyuj 
icpātīniꞌmāꞌ.

5
 Aꞌxniꞌcaꞌ icchilh huāꞌtzāꞌ nac 

Macedonia lej ictamakchuyīlh. Lej 
lhūhuaꞌ catūhuā quimpātleꞌkeniꞌlh. 
Quintatāꞌlātlahualh. Lāꞌ xaꞌicjicuaꞌn 
que ixcāmāmakchuyīca aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌmāꞌnacus. 
6

 Pero Dios cāmākoꞌxamākaꞌtlīꞌ 
aꞌntīn tatamakchuyīnīꞌt. Dios 
māchinīlh huan Tito lā chuntzaꞌ 
ictakoꞌxamākaꞌtlīꞌlh. 7 Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
ictakoꞌxamākaꞌtlīꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 
iccaꞌtzīlh aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
ixmākoꞌxamākaꞌtlīꞌnīꞌtaꞌntit 
huan Tito. Xlaꞌ quihuanilh aꞌnchī 
huiꞌxinaꞌn lej quilālaktzīꞌncuꞌtunāuj 
lāꞌ aꞌnchī līlakaputzatit 
huiꞌxinaꞌn como caꞌtzītit que 
ixquilāmālakaputzīnīꞌtaꞌuj. Lāꞌ 
quihuanilh aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
quilāpāstacāuj. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 
iclīpāxuhualh.

8
 Lāꞌ aꞌyuj huan carta aꞌntū 

iccātzoꞌkniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
cāmālakaputzīniꞌ, quit icpuhuan 
que tzey aꞌnchī iccātzoꞌknuniꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Pūꞌla icpuhualh que 
tūꞌ xaꞌictzoꞌkli huanmāꞌ carta. 
Pero tūꞌtzaꞌ icpuhuan chuntzaꞌ. 
Chuhuaꞌj tasuꞌyu que tūꞌ lej makān 
lakaputzatit huiꞌxinaꞌn. 9 Chuhuaꞌj 
icpāxuhua. Lāꞌ tūꞌ por ixpālacata 
huiꞌxinaꞌn līlakaputzatit. Huiꞌxinaꞌn 
līlakaputzatit por ixpālacata 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
makxtektit mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīpāxuhua. Dios 
cāmālakaputzīniꞌ ixpālacata 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
xaꞌnca taxtulh. Lāꞌ chuntzaꞌ tasuꞌyu 
que tūꞌ iccātlahuaniꞌniꞌ aꞌntūn tūꞌ 
tzey aꞌxniꞌcaꞌ iccātzoꞌkniꞌniꞌ huan 

carta. 10
 Palh Dios māpuhuanī 

kalhatin chiꞌxcuꞌ que tūꞌ tzey 
aꞌnchī latlāꞌhuan, lāꞌ palh huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ nalakaputza lāꞌ naxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌ, chuntzaꞌ Dios 
namāpūtaxtū. Lāꞌ āꞌcalīstān 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ tūꞌ catipuhualh 
palh tūꞌ tzey aꞌnchī pūtaxtulh. 
Palh catīhuā lakaputza lāꞌ palh tūꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios, huanmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ tūꞌ catipūtaxtulh. 11

 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ chuntzaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios cāmālakaputzīniꞌ, lacapalh 
tlahuaꞌtit aꞌntū ixtasquiꞌnī. Lāꞌ 
squiꞌntit tamāsputūn. Caꞌtzītit que 
aꞌntū ixtlahuaꞌnīꞌtaꞌntit huāꞌmāꞌ 
lej koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ ixjicuaꞌniꞌyāꞌtit 
Dios. Lāꞌ lej quilāpāstacui 
quit. Lāꞌ tlahuaꞌcuꞌtuntit aꞌntū 
naꞌiclīpāxuhua quit. Lāꞌ māpātīnīꞌtit 
aꞌntī ixtlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ chuntzaꞌ tasuꞌyu que 
huiꞌxinaꞌn puhuaꞌntit que tūꞌ tzey 
aꞌntū ixtlahua huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ. 
12

 Quit ictzoꞌkli huan carta, lāꞌ 
tūꞌ xmān por ixpālacata aꞌntīn 
tlahualh aꞌntūn tūꞌ tzey, lāꞌ tūꞌ 
xmān por ixpālacata aꞌntīn 
tlahuaniꞌca aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Quit ictzoꞌkli huan carta como 
icmāsuꞌyucuꞌtulh na ixlacapūn Dios 
aꞌnchī iccāmaktakalhcuꞌtunāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 13

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
quilīmākoꞌxamākaꞌtlīꞌca.

Lāꞌ Tito ixlīpāxuhua por 
mimpālacatacaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nā 
lej iclīpāxuhua quit. 14

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj ixcālakaꞌnāchāniꞌ Tito, 
icuanilh palh huiꞌxinaꞌn 
ixquilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌuj. Lāꞌ chuhuaꞌj 
tūꞌ iclīmāxanaꞌn como stuꞌncuaꞌ 
aꞌnchī icuanilh Tito. Ixlīhuāk 
aꞌntū iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
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huāk stuꞌncuaꞌ. Lāꞌ nā chuhuaꞌj 
tasuꞌyu que stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
icuanilh Tito. 15

 Lāꞌ chuhuaꞌj Tito 
āꞌchulāꞌ cāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ cāpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn aꞌcnīniꞌniꞌtit lāꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌtit aꞌntū cāhuaniniꞌ. 
16

 Chuntzaꞌ tasuꞌyu que huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey, chuntzaꞌ 
huaꞌchi icpuhualh quit. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīpāxuhua.

Aꞌnchī māstāꞌca con xatzey tapuhuān

8 �Tāꞌtimīn, quit iclacasquiꞌn 
que huiꞌxinaꞌn nacaꞌtzīyāꞌtit 

aꞌnchī Dios cāsicuaꞌlanālīlh 
xalanīꞌn huan nac lītokpānnaꞌ 
xalaꞌ nac Macedonia. 2 Lāꞌ aꞌyuj 
xlacaꞌn lej ixtapātīniꞌmāꞌna, lej 
ixtapāxuhua. Lāꞌ chuntzaꞌ, aꞌyuj 
lacpobresniꞌ ixtahuanīꞌt xlacaꞌn 
tamāstāꞌlh lhūhuaꞌ con ixlīhuāk 
ixtapuhuāncaꞌn. 3 Quit iccaꞌtzī 
que aꞌntū talīhuiꞌlīlh tamāstāꞌ, 
huāꞌmāꞌ tamāstāꞌlh lāꞌ āꞌchulāꞌ 
huampala. 4 Quincātasquiꞌniꞌniꞌ 
que xaꞌicmaklhtīniꞌuj huan 
tumīn lāꞌ xaꞌiccālēꞌniꞌuj huan 
tāꞌtimīn xalanīꞌn nac Jerusalén 
aꞌntī ixtamaclacasquiꞌn. 5 Xlacaꞌn 
āꞌchulāꞌ tatlahualh que aꞌntū 
icpuhualh quit. Xapūꞌla tahuanilh 
Dios que ixtatapaꞌksī con xlaꞌ 
lāꞌ ixtatlahuacuꞌtun ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ nā ixtatlahuacuꞌtun aꞌntū 
iccāhuanilh chu aꞌnchī ixtapuhuān 
Dios. 6 Lāꞌ chuntzaꞌ icsquiꞌniꞌlh Tito 
que ixcālakaꞌnchāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ xlaꞌ ixcāmaktāyaniꞌ para que 
ixmākēstokkōꞌtit huan tumīn 
aꞌntū namāstāꞌyāꞌtit como ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī cāmāpuhuanīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
namāstāꞌyāꞌtit. 7 Huiꞌxinaꞌn 

huāk xaꞌnca tlahuaꞌyāꞌtit. Xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Lāꞌ xaꞌnca 
lakapasāꞌtit huan ixtachihuīn 
Dios lāꞌ xaꞌnca māsuꞌyuꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ quilāpāxquīꞌyāuj. 
Lāꞌ chuhuaꞌj tasquiꞌnī que 
huiꞌxinaꞌn namāstāꞌyāꞌtit para 
nacāmaktāyaꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn 
tāꞌtimīn.

8
 Huāꞌmāꞌ tūꞌ lakatin līmāpaꞌksīn. 

Xmān iccāhuanimāꞌniꞌ aꞌnchī 
āꞌmakapitzīn tamāstāꞌmāꞌna. 
Lāꞌ quit iclacasquiꞌn que 
huiꞌxinaꞌn nacāmaxquīꞌyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
natasuꞌyu aꞌnchī huiꞌxinaꞌn lej 
cāpāxquīꞌyāꞌtit huan tāꞌtimīn. 
9

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī huan 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo lej 
pāxquīꞌnin. Xlaꞌ aꞌyuj ixtēcuꞌ de 
ixlīhuāk aꞌntū taꞌaꞌnan, xlaꞌ pobre 
lalh como xlaꞌ quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ quinaꞌn huaꞌchi 
ricosnuꞌ lanīꞌtauj como xlaꞌ 
quincāsicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ.

10
 Naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌntū 

icpuhuan quit: Cāꞌtatzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
māstāꞌcuꞌtuntit tumīn. Huiꞌxinaꞌn 
xapūꞌla tzucutit māstāꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
xmān tzucutit mākēstokāꞌtit. 
Quit icpuhuan que xatzey nala 
palh huiꞌxinaꞌn natlahuakōꞌyāꞌtit. 
11

 Xapūꞌla timāstāꞌcuꞌtuntit huan 
tumīn. Chuhuaꞌj catlōkentaxtūtit 
chu aꞌnchī tzē namāstāꞌyāꞌtit 
chāꞌtunuꞌ. 12

 Līpāxuhua Dios palh 
kalhatin con tapaxuhuān māstāꞌ 
chu aꞌnchī tzē namāstāꞌ kalhatin. 
Dios, xlaꞌ tūꞌ quincāsquiꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ kaꞌlhīyāuj.

13
 Tūꞌ iccāhuanimāꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 

que namāstāꞌyāꞌtit ixlīhuāk 
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aꞌntū kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
nacāmaxquīꞌyāꞌtit aꞌntīn tūꞌ takaꞌlhī. 
14

 Aꞌntū icuan ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Que 
chu aꞌcxtim natakaꞌlhī ixlīhuākcaꞌn 
huan tāꞌtimīn. Chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 
nacāmaxquīꞌyāꞌtit aꞌntīn tūꞌ 
takaꞌlhī. Lāꞌ palh namin lakatin 
chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
catikaꞌlhīꞌtit nīn tuntūꞌ, xlacaꞌn 
nacātamaktāyayāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Chuntzaꞌ tzey nala. 15

 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios:

Aꞌntī lej lhūhuaꞌ mākēstokli, tūꞌ 
aꞌkatāxtūniꞌlh.

Lāꞌ aꞌntīn tantzinaꞌj mākēstokli, 
tūꞌ sputniꞌlh.

Tito lāꞌ aꞌntīn tatāꞌaꞌlh
16

 Icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios 
como Tito lacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca nalatāꞌkchokoyāꞌtit chuntzaꞌ 
huaꞌchi quit iclacasquiꞌn que xaꞌnca 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit. 17

 Tito ixaꞌcstu 
puhualh que nacālakaꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ icuanilh 
que caꞌaꞌnchaꞌ, xlaꞌ aꞌncuꞌtulh como 
ixcālakaꞌncuꞌtunāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

18
 Lāꞌ quit ictāꞌmacāꞌmāꞌ Tito 

kalhatin quintāꞌtincaꞌn aꞌntī 
lakapaskōꞌcan na ixlīhuāk huan 
lītokpānnaꞌ. Lhūhuaꞌ aꞌntīn tahuan 
que xlaꞌ xaꞌnca scuja aꞌnchī 
māsuꞌyu huan xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo. 19

 Lāꞌ nā 
huāꞌmāꞌ quintāꞌtincaꞌn, talacsacli 
huan āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn xalanīꞌn 
huan āꞌmakapitzīnniꞌ lītokpānnaꞌ 
āꞌtzāꞌ. Xlacaꞌn talacasquiꞌn que 
xlaꞌ naquintāꞌaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ quit 
naꞌiccālēꞌniꞌ huan tumīn aꞌntīn 
tamaclacasquiꞌn xalanīꞌn nac 
Jerusalén. Por ixpālacata huāꞌmāꞌ 
tumīn, xlacaꞌn natamaxquīꞌ 

pāxcatcaꞌtzī quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Lāꞌ nā natacaꞌtzī que 
quinaꞌn cāmaktāyacuꞌtunāuj. 
20

 Līscalanaꞌjuaꞌ naꞌicmākēstokāuj 
huan tumīn para que tūꞌ 
naquilēꞌksaꞌnīniꞌncan. Tūꞌ 
iclacasquiꞌn que nahuancan 
que tūꞌ ictlōkentaxtū aꞌntū 
quilīmāmacūꞌcan ixpālacata 
huan lhūhuaꞌ tumīn. 21

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
icmākēstokāuj huāꞌmāꞌ tumīn 
huāk tzey ictlahuacuꞌtun na 
ixlacapūn Dios lāꞌ nā ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

22
 Naꞌiccālakmacāꞌnāchāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn. 
Lāꞌ nā naꞌiccātāꞌmacāꞌn āꞌkalhatin 
quintāꞌtincaꞌn. Xlaꞌ tlōkentaxtūkōꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū līmāmacūꞌcan. Huāꞌmāꞌ 
lej maklhūhuaꞌ iclaktzīꞌnīꞌt. Lāꞌ 
chuhuaꞌj āꞌchulāꞌ tlōkentaxtūcuꞌtun 
huāꞌmāꞌ līmāmacūꞌn, como xlaꞌ caꞌtzī 
que huiꞌxinaꞌn natlōkentaxtūyāꞌtit 
aꞌntū tasquiꞌnī. 23

 Lāꞌ Tito, 
xlaꞌ quintāꞌscuja. Tito lāꞌ quit 
iccāmaktāyanīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
huan tāꞌtimīn aꞌntī natatāꞌaꞌn Tito, 
xlacaꞌn tamacāꞌnīꞌt xalanīꞌn huan nac 
lītokpānnaꞌ xalaꞌ huāꞌtzāꞌ. Lāꞌ como 
xlacaꞌn xaꞌnca talatāꞌkchoko, ūꞌtzaꞌ 
līꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Cristo. 24

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
natachāꞌnāchaꞌ Tito lāꞌ huan 
tāꞌtimīn, cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit. Lāꞌ huan 
āꞌmakapitzīn tāꞌtimīn natalaktzīꞌn 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn cāpāxquīꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nacaꞌtzīcan que stuꞌncuaꞌ 
aꞌnchī icualh que huiꞌxinaꞌn 
cāpāxquīꞌyāꞌtit huan tāꞌtimīn.

Mākēstokcuꞌtunca huan 
tumīn para huan tāꞌtimīn

9 �Tūꞌ tasquiꞌnī que quit 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
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namākēstokāꞌtit huan tumīn 
aꞌntū nacālīmaktāyayāꞌtit huan 
tāꞌtimīn. 2 Quit xaꞌnca iccaꞌtzī que 
huiꞌxinaꞌn cāmaktāyacuꞌtunāꞌtit. 
Quit iccāhuaninīꞌt xalanīꞌn nac 
Macedonia aꞌnchī tlahuaꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn aꞌntūn tzey. Iccāhuaninīꞌt 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn nac 
estado de Acaya ixmāstāꞌcuꞌtunāꞌtit 
cāꞌtatzaꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tacaꞌtzīlh 
huāꞌmāꞌ, nā tamāstāꞌcuꞌtulh huan 
xalanīꞌn nac estado de Macedonia. 
3

 Lāꞌ como iccāhuaninīꞌt xlacaꞌn 
que huiꞌxinaꞌn māstāꞌcuꞌtunāꞌtit 
huan tumīn, chuntzaꞌ tūꞌ tzey palh 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ natlōkentaxtūyāꞌtit. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iccālīlakmacāꞌnchāniꞌ 
huan tāꞌtimīn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn namāstāꞌyāꞌtit huan 
tumīn chu aꞌnchī iccāhuaninīꞌt 
xlacaꞌn. 4 Palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
tlahuaꞌyāꞌtit lāꞌ palh āꞌmakapitzīn 
xalanīꞌn nac Macedonia 
naquintatāꞌaꞌn aꞌntzaꞌ, lāꞌ palh 
huiꞌxinaꞌn tūnaꞌj mākēstokāꞌtit 
huan tumīn, quit naꞌictamāxanīꞌ 
como iccāhuaninīꞌt que huiꞌxinaꞌn 
namāstāꞌyāꞌtit huan tumīn. Lāꞌ 
nā huiꞌxinaꞌn namāxanaꞌnāꞌtit. 
5

 Uꞌtzaꞌ iclīpuhualh que tasquiꞌnī 
que naꞌiccāhuani huan tāꞌtimīn 
que naquintapūꞌlaniꞌ. Lā 
chuntzaꞌ xlacaꞌn natamaklhtīniꞌn 
huan tumīn aꞌntū huiꞌxinaꞌn 
huaꞌnāꞌtit que namāstāꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ chuntzaꞌ natasuꞌyu que 
huiꞌxinaꞌn māstāꞌyāꞌtit con 
ixlīhuāk mintapuhuāncaꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ catitasuꞌyulh palh quit 
xaꞌiccāsāmāmāstāꞌnīniꞌ huan tumīn.

6
 Caꞌtzīyāuj que aꞌntīn tantzinaꞌj 

natachaꞌn, xlacaꞌn nā tantzinaꞌj 
natamakala. Lāꞌ aꞌntī lhūhuaꞌ 

natachaꞌn, xlacaꞌn lhūhuaꞌ 
natamakala. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
quinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ māstāꞌyāuj. Palh 
lhūhuaꞌ namāstāꞌyāuj, nā lhūhuaꞌ 
namaklhtīniꞌnāuj. 7 Chāꞌtunuꞌ 
de huiꞌxinaꞌn camāstāꞌtit chu 
aꞌnchī puhuaꞌnāꞌtit que tzē 
namāstāꞌyāꞌtit. Lāꞌ tūꞌ camāstāꞌtit 
con tāꞌkcha. Lāꞌ tūꞌ catasuꞌyulh 
palh cātasāmāmāstāꞌnīyāniꞌ. 
Dios cāpāxquīꞌ aꞌntīn tamāstāꞌ 
con ixlīhuāk ixtapuhuāncaꞌn. 
8

 Dios tzē nacāmaxquīꞌyāniꞌ lej 
lhūhuaꞌ. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, aꞌyuj 
cāmaxquīꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn, 
huiꞌxinaꞌn nakaꞌlhīyāꞌtit aꞌntū 
namaclacasquiꞌnāꞌtit. 9 Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios ixpālacata 
kalhatin tzeyā chiꞌxcuꞌ:

Xlaꞌ lej lhūhuaꞌ cāmaxquīꞌ huan 
pobresniꞌ.

Lāꞌ chuntzaꞌ pōꞌktu tzē 
nacāmaxquīꞌ.

10
 Nā quinaꞌn, Dios 

quincāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
nachaꞌnāuj, como ūꞌtzaꞌ Dios 
aꞌntī māstaquī. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nalīkaꞌlhīyāuj aꞌntū nahuaꞌyāuj 
lāꞌ nā aꞌntū nachaꞌmpalayāuj. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn palh nacāmaxquīꞌyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn tamaclacasquiꞌn, 
Dios nacāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
maclacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
11

 Lāꞌ como chuntzaꞌ Dios 
nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
chuntzaꞌ tzē namāstāꞌyāꞌtit 
lhūhuaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ natamaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios xlacaꞌn aꞌntī 
natamaklhtīniꞌn huan mintumīncaꞌn 
aꞌntū naꞌiccālēꞌniꞌ xlacaꞌn. 12

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ por ixpālacata huan tumīn 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn namāstāꞌyāꞌtit, 
huiꞌxinaꞌn nacāmaktāyaꞌyāꞌtit 

2 CORINTIOS 9

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



408

ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios aꞌntīn 
tamaclacasquiꞌn. Lāꞌ nā xlacaꞌn 
natamaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios por 
ixpālacata aꞌntū māstāꞌnīꞌtaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn. 13

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natasuꞌyu 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn lej namāstāꞌyāꞌtit, 
lhūhuaꞌ natamākaꞌtlīꞌ Dios, como 
chuntzaꞌ lītasuꞌyu que huiꞌxinaꞌn 
stuꞌncuaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata Cristo, 
como huiꞌxinaꞌn cāmaktāyaꞌyāꞌtit 
xlacaꞌn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala. 14

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
xlacaꞌn nacātalīkalhtōꞌkaꞌyāniꞌ 
lāꞌ nacātapāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
como Dios cāsicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn tzē 
namāstāꞌyātit huan tumīn. 
15

 Namaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī Dios 
como xlaꞌ quincālakmacaminīꞌtaꞌniꞌ 
ixOꞌkxaꞌ. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi lakatin 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū lej xatapala. Tūla 
mālacstūꞌncāuj aꞌnchī huanīꞌt como 
lej xatapala.

Pablo ixkaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
como xlaꞌ apóstol ixuanīꞌt

10 �Quit, Pablo, 
iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 

catūhuā. Aꞌmakapitzīn 
tahuan que quit lacatzucu 
icchihuīnaꞌn na milacapūncaꞌn. 
Lāꞌ nā tahuan que quit lej palhaꞌ 
iccātāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ. Chuntzaꞌ 
huaꞌchi Cristo lakalhuꞌmanīniꞌn, 
nā chuntzaꞌ quit līlacatzucu 
iccātāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ. 
2

 Iccāhuanicuꞌtunāniꞌ que 
xaꞌnca calatāꞌkchokotit. Lāꞌ 
palh tūꞌ chuntzaꞌ, tasquiꞌnī 
naꞌiccāquilhnīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ. 

Lāꞌ palh aꞌnan āꞌmakapitzīn de 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tahuan que quit 
iclatlāꞌhuan huaꞌchi chuxatīyā 
chiꞌxcuꞌ lāꞌ que quit ictlahua 
xmān aꞌntū iclacasquiꞌn, quit 
naꞌiccāquilhnī xlacaꞌn. 3 Lāꞌ aꞌyuj 
chiꞌxcuhuīꞌn quinaꞌn, xtunc 
huan guerra aꞌntū tlahuayāuj. Lāꞌ 
tūꞌ huaꞌchi huan guerra aꞌntūn 
tatlahua xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
4

 Aꞌntīn taꞌaꞌn nac guerra xlacaꞌn 
talēꞌn aꞌntū natapūmaknī 
ixtāꞌcaꞌtzacaꞌn. Quinaꞌn tuntūꞌ 
lēꞌnāuj huaꞌchi huanmāꞌ. Xmān 
por ixlīmāpaꞌksīn Dios tzē 
nacātlajayāuj aꞌntīn tatāꞌlāstaꞌla 
Dios. 5 Con ixlīmāpaꞌksīn Dios 
tzē cātlajayāuj ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌntīn tatāꞌlātlahua Dios. Lāꞌ nā 
tzē natlajayāuj ixlīhuāk huan 
tapāstacnaꞌ aꞌntūn tūꞌ makxtekniꞌn 
kalhlakaꞌīꞌcan Dios. Lāꞌ huan 
ixlīmāpaꞌksīn Dios tzē cāxtāpalīniꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ chuntzaꞌ nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
Cristo. 6 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn 
xaꞌncatzaꞌ naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
Dios, quit naꞌiccāmāpātīnī aꞌntīn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun.

7
 Huiꞌxinaꞌn pāstacpāꞌnaꞌntit 

xmān aꞌntūn tzē nalaktzīꞌncan. 
Lāꞌ na milaclhniꞌcaꞌn tahuiꞌlānaꞌ 
aꞌntīn quintatāꞌlāstaꞌla lāꞌ 
tahuan que xlacaꞌn tatāꞌscuja 
Cristo. Catacaꞌtzīlh xlacaꞌn 
que nā quit ictāꞌscuja Cristo. 
8

 Huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 
quimaxquīꞌnīꞌt līmāpaꞌksīn. Lāꞌ tūꞌ 
icmāxanaꞌn iclīchihuīnaꞌn huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn. Quimaxquīꞌnīꞌt 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn para que 
chuntzaꞌ tzē naꞌiccāmaktāyayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
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Quimaxquīꞌnīꞌt huan līmāpaꞌksīn 
tūꞌ para que naꞌiclactlahua 
aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 9 Chuntzaꞌ 
icuan, como tūꞌ iclacasquiꞌn que 
najicuaꞌnāꞌtit ixpālacata aꞌnchī 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ. 10

 Aꞌmakapitzīn 
na milaclhniꞌcaꞌn quintalīchihuīnaꞌn 
lāꞌ tahuan: “Aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ 
quincāmacaminiꞌyāniꞌ lakatin 
carta, līpalhaꞌ chihuīnaꞌn huaꞌchilh 
ixkaꞌlhīlh līmāpaꞌksīn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huīꞌ con quinaꞌn līlacatzucu 
chihuīnaꞌn. Lāꞌ tūla xaꞌnca 
aꞌctaꞌsanaꞌn”. Chuntzaꞌ tahuan. 
11

 Lāꞌ aꞌntīn chuntzaꞌ tachihuīnaꞌn, 
catacaꞌtzīlh xlacaꞌn que chuntzaꞌ 
aꞌnchī iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 
nac lakatin carta, chuntzaꞌ 
naꞌiccātāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ.

12
 Quit tūꞌ icticātāꞌtalacastucli 

xlacaꞌn aꞌntīn tapuhuan que 
xlacaꞌn lej xalactzey. Quit 
tūꞌ huaꞌchi xlacaꞌn. Tapuhuan 
que xlacaꞌn lej xalactzey como 
talātāꞌtalacastuca xmān entre 
ūꞌtunuꞌn. Tūꞌ tamāchekxī. 13

 Quit 
tūꞌ ictiꞌaꞌkapalhkālh aꞌntū līmakuan 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiclīchihuīnaꞌn aꞌntū 
ictlahuanīꞌt. Xmān icscujnīꞌt aꞌnlhā 
Dios quimāsuꞌniꞌnīꞌt que naꞌicscuja. 
Lāꞌ Dios quimācaꞌtzīnīlh que 
naꞌicscuja nā nac Corinto aꞌnlhā 
huiꞌlāꞌnaꞌntit huiꞌxinaꞌn. 14

 Quit 
xapūꞌla iccāmācaꞌtzīnīniꞌ huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata Cristo. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn huaꞌchilh xaꞌicscujmāꞌ 
nac xkok aꞌntū Dios quimāsuꞌniꞌlh. 
Tūꞌ icpātleꞌkelh de huan nac xkok 
aꞌxniꞌcaꞌ iccālakaꞌnchāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
15

 Quit tūꞌ iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌntūn 
tlahuacan aꞌnlhān tūꞌ quimacāꞌn 

Dios. Tūꞌ iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌntūn 
tatlahuanīꞌt āꞌmakapitzīn 
huaꞌchilh quit xaꞌictlahualh. 
Quit iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
āꞌchulāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ tzē naꞌicscuja 
con huiꞌxinaꞌn, chuntzaꞌ huaꞌchi 
quimāsuꞌniꞌlh Dios aꞌntū naꞌictlahua. 
16

 Lāꞌ chuntzaꞌ tzē naꞌiccāmāsuꞌniꞌ 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ 
más makat que huiꞌxinaꞌn. Quit 
icmāsuꞌyucuꞌtun huan xatzey 
tachihuīn aꞌnlhā tintīꞌnaꞌj 
māsuꞌyunīꞌt nīn kalhatin. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ ictilīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh 
huan lītlōt aꞌntū tlahuanīꞌt 
āꞌkalhatin huaꞌchilh quit 
xaꞌictlahualh.

17
 Tūꞌ tzey palh kalhatin 

nalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌntū māniꞌ xlaꞌ 
tlahuanīꞌt. Xatzey palh namākaꞌtlīꞌ 
Dios. 18

 Palh kalhatin huan que 
xlaꞌ lej tzey aꞌntūn tlahua, huāꞌmāꞌ 
tuntūꞌ ixtapalh. Xmān Dios aꞌntī tzē 
nahuan palh tzey aꞌntūn tlahuanīꞌt 
kalhatin chiꞌxcuꞌ.

Pablo cālīchihuīnaꞌlh aꞌntī 
xmān ixtaꞌaꞌkxokonuꞌn

11 �Quit iclacasquiꞌn que 
huiꞌxinaꞌn nakaxpaꞌtāꞌtit 

līlacatzucu līhuan iccāhuaniyāniꞌ 
aꞌntū ictlahuanīꞌt. Caquilāpātīniꞌuj 
līlacatzucu, aꞌyuj huaꞌchilh tonto 
aꞌntī līchihuīnaꞌncan ixaꞌcstu. 
2

 Dios lacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ nataxtunquīyāꞌtit de Cristo. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū iclacasquiꞌn 
nā quit. Quit iccāmaktāyaniꞌ 
para natapaꞌksīyāꞌtit con Cristo. 
Chuntzaꞌ quit huaꞌchi catīhuā 
aꞌntī squiꞌn kalhatin tzuꞌmaꞌjāt. 
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Lāꞌ chuhuaꞌj huaꞌchi kalhatin 
tzuꞌmaꞌjāt aꞌntī pāxquīꞌ īꞌsquiꞌnīniꞌ, 
nā chuntzaꞌ tasquiꞌnī que huiꞌxinaꞌn 
napāxquīꞌyāꞌtit xmān Cristo. 
3

 Quit icjicuaꞌn que huiꞌxinaꞌn 
nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ, chuntzaꞌ 
huaꞌchi Eva aꞌkxokoca. Huan 
koꞌtiꞌtiꞌ lalh ixlīlūhuaꞌ lāꞌ aꞌkxokolh 
huan Eva. Huan koꞌtiꞌtiꞌ lej caꞌtzī 
aꞌnchī naꞌaꞌkxokonuꞌn. Lāꞌ chōꞌla 
nacāꞌaꞌkxokoyāniꞌ nā huiꞌxinaꞌn, lāꞌ 
chuntzaꞌ nataxtunquīyāꞌtit de Cristo. 
4

 Icjicuaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ como huiꞌxinaꞌn 
kaxpaꞌtāꞌtit aꞌntīn cātalakmināniꞌ 
lāꞌ catamāsuꞌniꞌyāniꞌ āꞌcatūhuā lāꞌ 
tūꞌ huaꞌchi aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌniꞌ 
quit ixpālacata Jesús. Lāꞌ xtunc 
aꞌntūn tamāsuꞌyu ixpālacata huan 
Espíritu Santo. Tūꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
iccāmāsuꞌniꞌniꞌ. Lāꞌ xtunc aꞌntūn 
tamāsuꞌyu aꞌntū līpūtaxtucan. Lāꞌ 
tūꞌ huaꞌchi quit iccāmāsuꞌniꞌniꞌ. 
5

 Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn xlacaꞌn 
līhua tahuan que apóstoles. Xlacaꞌn 
tūꞌ quintaꞌaꞌkapalhkā. 6 Chōꞌla tūꞌ lej 
tzēhuanīꞌt aꞌnchī quit icaꞌctaꞌsanaꞌn. 
Pero quit xaꞌnca icmāchekxī aꞌntū 
icmāsuꞌyu. Lāꞌ iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
ixlīhuāk huiꞌxinaꞌn.

7
 Quit tūꞌ iccāmātāꞌjīniꞌ huiꞌxinaꞌn 

aꞌxniꞌcaꞌ iccāmāsuꞌniꞌniꞌ huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Dios. Quit lej 
līpalhaꞌ xaꞌicscuja para xaꞌicuāꞌyan 
līhuan xaꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
ixpālacata Dios. ¿Chā tūꞌ tzey 
aꞌntū ictlahualh? 8 Līhuan quit 
xaꞌicscuja na milaclhpuꞌnancaꞌn, 
ixquintamacaminiꞌ tumīn 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios xalanīꞌn 
āꞌlacatin cāꞌlacchicniꞌ. Huaꞌchilh 
xaꞌiccāmaklhtīlh huan tumīn como 
iccāmaktāyacuꞌtuniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
9

 Lāꞌ līhuan xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 

quit tūꞌ iccāsquiꞌniꞌniꞌ tumīn 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicmaclacasquiꞌn 
catūhuā. Huan tāꞌtimīn xalanīꞌn 
nac Macedonia ixquintalīminiꞌ 
aꞌntū xaꞌicmaclacasquiꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ iccāmāmakasputūniꞌ 
huiꞌxinaꞌn nīn tuntūꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
maktin icticāsquiꞌniꞌniꞌ para 
naꞌicuāꞌyan. 10

 Tūꞌ ictīcāsquiꞌniꞌlh 
nīn tuntūꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios 
xalanīꞌn nac estado de Acaya 
aꞌnlhā huiꞌlāꞌnaꞌnchipitit. Quit 
icuan aꞌntū stuꞌncuaꞌ como 
quit ictāꞌtapaꞌksī Cristo. 11

 Lasāꞌ 
āꞌmakapitzīn tahuan que quit 
tūꞌ iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
como tūꞌ iccāmaklhtīcuꞌtunāniꞌ 
mintumīncaꞌn. Huāꞌmāꞌ tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ. Dios caꞌtzī que lej 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

12
 Tūꞌ iccāsquiꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ tumīn 

para naꞌicuāꞌyan. Lāꞌ tūꞌ ictisquiꞌnli 
nīn maktin. Chuntzaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
tasquiꞌn tumīn tūlalh catitahualh 
palh tascuja chu aꞌcxtim huaꞌchi 
quit. 13

 Xlacaꞌn tahuan que apóstoles. 
Tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn 
aꞌnchī tamāsuꞌyu. Talacasquiꞌn que 
nacālaktzīꞌncan huaꞌchi apóstoles 
aꞌntīn tatāꞌscuja Cristo. 14

 Huāꞌmāꞌ 
aꞌntūn tatlahua tūla lēꞌcnīyāuj como 
māniꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ tzē taxtāpalī lāꞌ 
tzē la huaꞌchi kalhatin ángel xalaꞌ nac 
aꞌkapūn. 15

 Lāꞌ nā tzē natataxtāpalī 
aꞌntīn tatāꞌscuja huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ huaꞌchilh ixtatlahualh 
aꞌntūn tzey, aꞌyuj tatlahuamāꞌna 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Xlacaꞌn natamāpala 
con Dios aꞌntūn tatlahuanīꞌt.

Aꞌnchīn pātīniꞌlh Pablo
16

 Quit iccāhuanipalayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn: Tūꞌ capuhuaꞌntit 
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huiꞌxinaꞌn palh quit tonto como 
quēꞌcstu quilīchihuīnaꞌmāꞌca. 
Lāꞌ aꞌyuj capuhuanca palh 
quit tonto, caquilākaxmatui lāꞌ 
caquilāmakxtekui naꞌicchihuīnaꞌn. 
17

 Caꞌtzīyāuj que aꞌntī kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī, 
xlaꞌ chihuīnaꞌn huaꞌchi tonto, 
lāꞌ tūꞌ huaꞌchi kalhatin aꞌntīn 
tapaꞌksī con Cristo. Lāꞌ aꞌntū 
naꞌicuan quit, huaꞌchilh quit 
xaꞌickaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh. 18

 Lhūhuaꞌ aꞌntīn 
cātamāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
ixaꞌcstucaꞌn cālīchihuīnaꞌncan. Nā 
quit naꞌiccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntū ictlahua. 19

 Huiꞌxinaꞌn aꞌyuj 
puhuaꞌnāꞌtit palh lej caꞌtzīyāꞌtit, 
cāpātīniꞌyāꞌtit huāꞌ tamāꞌna aꞌntīn 
cālīchihuīnaꞌncan ixaꞌcstucaꞌn 
huaꞌchi tonto. 20

 Huiꞌxinaꞌn 
cāpātīniꞌyāꞌtit aꞌyuj xlacaꞌn 
cātamāpaꞌksīcuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Xlacaꞌn cātamaklhtīyāniꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū kaꞌlhīyāꞌtit. Lāꞌ xlacaꞌn 
cātamāꞌaꞌkahuānīyāniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn 
cātalakmakaꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
cātalacalaꞌsāniꞌ. Lāꞌ aꞌyuj xlacaꞌn 
tatlahuaniꞌyāniꞌ ixlīhuāk huāꞌmāꞌ, 
huiꞌxinaꞌn cāpātīniꞌyāꞌtit. 21

 Tūꞌ 
chuntzaꞌ iccātlahuaniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Palh tzey cahuā tlahuacan huāꞌ 
tamāꞌnaꞌ, quit xaꞌicmāxanaꞌlh, como 
tūꞌ ictlahualh chuntzaꞌ.

Xlacaꞌn tahuan aꞌntū tatlahuanīꞌt. 
Lāꞌ chuhuaꞌj quit naꞌicuan aꞌntū 
ictlahuanīꞌt quit, aꞌyuj natasuꞌyu 
huaꞌchilh ickaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ 
huaꞌchilh tonto quit. 22

 Xlacaꞌn 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ tahuan que 
xlacaꞌn hebreos. Nā quit hebreo. 
Tahuan que xlacaꞌn israelitas. Nā 
quit israelita. Xlacaꞌn tahuan 
que Abraham ixpapcaꞌn. Nā 
Abraham nā quimpap. 23

 Xlacaꞌn 

tahuan que tatāꞌscuja Cristo. Quit 
līhuaꞌcaꞌ ictāꞌscuja Cristo. Chuntzaꞌ 
aꞌnchī icchihuīnaꞌmāꞌ huaꞌchilh 
tonto quit. Xlacaꞌn tūꞌ tascujnīꞌt 
huaꞌchi quit. Lāꞌ tūꞌ tapātīniꞌnīꞌt 
huaꞌchi quit. Quintucscanīꞌt. 
Lāꞌ nā xaꞌictachīꞌn. Lāꞌ lej 
maklhūhuaꞌ quintimaknīcuꞌtunca. 
Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ tapātīniꞌnīꞌt 
chuntzaꞌ. 24

 Quintāꞌisraelitas 
quintakēsnoꞌkli puꞌxamacāujnaꞌjās. 
Lāꞌ chuntzaꞌ quintatlahuaniꞌnīꞌt 
makquitzis. 25

 Lāꞌ maktuꞌtun 
tanūniꞌca quinkēniccan. Lāꞌ maktin 
quimūtaꞌlaca. Lāꞌ maktuꞌtun 
tāꞌcnūlh huan barco aꞌntū 
xaꞌicpūꞌaꞌmāꞌ. Lāꞌ lakatin chiꞌchiniꞌ 
āꞌlakatin tzīꞌsa icpātleꞌkelh nac 
xcān aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌcnūlh huan 
barco. 26

 Lakachu iclatāꞌkchokonīꞌt 
para naꞌicmāsuꞌyu ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ nā ictahuiꞌlanīꞌt aꞌnlhā 
lej cāꞌlījicuaꞌ. Lāꞌ nā maklhūhuaꞌ 
ictacutnīꞌt nac pūxka aꞌnlhā lej 
lakkaꞌtlaꞌn. Lāꞌ nā icaꞌnīꞌt aꞌnlhā 
ixtalatlāꞌhuan kaꞌlhānaꞌnīꞌn. 
Lāꞌ quintitamaknīcuꞌtulh 
quintāꞌisraelitas lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ xaꞌiclatlāꞌhuan nac 
cāꞌlījicuaꞌ nac cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ 
nac cāꞌquiꞌhuīꞌn lāꞌ nac mar. Lāꞌ 
ixquintamaknīcuꞌtun aꞌntī līhua 
ixtahuan que xlacaꞌn tatapaꞌksī con 
Cristo. 27

 Lāꞌ lej ictlekuaꞌnīꞌt lāꞌ lej 
palhaꞌ icscujnīꞌt. Lāꞌ lej maklhūhuaꞌ 
iclakachuꞌhuāꞌlhtatanīꞌt. Lāꞌ 
icpātīnīꞌt tatziꞌncsta lāꞌ nā 
takalhpūtīt. Maklhūhuaꞌ tūꞌ 
xaꞌickaꞌlhī aꞌntū naꞌicuaꞌ. Lāꞌ 
icpātīnīꞌt lonkniꞌ. Aꞌkatunuꞌ tūꞌ 
xaꞌickaꞌlhī quiluꞌxuꞌ.

28
 Lāꞌ tūꞌ xmān huāꞌmāꞌ. Pōꞌktu 

ictamakchuyīnīꞌt lāꞌ quimpātaꞌlanīꞌt 
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por ixpālacatacaꞌn xalanīꞌn nac 
huan lītokpānnaꞌ. 29

 Palh catīhuā 
tūla xaꞌnca latāꞌkchoko na ixtej Dios, 
quit iclakalhuꞌman. Lāꞌ palh catīhuā 
tatonkopū, quit icaꞌkchāꞌn con huan 
aꞌntī mātonkopūlh. 30

 Palh tasquiꞌnī 
que quit naquilīchihuīnaꞌncan 
quēꞌcstu, quit iclīchihuīnaꞌncuꞌtun 
aꞌntū namāsuꞌyu que quit quēꞌcstu 
tūla ictlahua nīn tuntūꞌ. 31

 Dios 
caꞌtzī que stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuan. Xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixTātaꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca para 
pōꞌktu. 32

 Aꞌxniꞌcaꞌ quit xaꞌicuīꞌ nac 
Damasco, aꞌntzaꞌ ixmāpaꞌksīniꞌn 
kalhatin gobernador aꞌntī 
ixuiꞌlīnīꞌt huan rey Aretas. Huāꞌmāꞌ 
gobernador cāyāhualh centinelas 
aꞌnlhā lactaxtucan nac cāꞌlacchicniꞌ, 
como ixquintachīꞌlēꞌncuꞌtun. 33

 Pero 
quilacmāxtuca nac lakatin xalhuꞌcuꞌ 
de huan xataxaka cāꞌlacchicni. 
Lāꞌ quimpūmāyujūca lakatin 
canasta. Lāꞌ chuntzaꞌ iclītzāꞌlalh lāꞌ 
iclīpūtaxtulh.

Aꞌnchī lakachuyalh Pablo

12 �Tūꞌ līmakuan naꞌicuan 
palh kaꞌtlaꞌ quit. 

Xmān naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌntū 
quimāsuꞌniꞌlh huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo lāꞌ aꞌntū iclaktzīꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ iclakachuyalh. 2 Kaꞌlhītzaꞌ 
huaꞌchi cāujtāꞌtiꞌ cāꞌta lāꞌ 
xaꞌickalhlakaꞌīꞌnīꞌttzaꞌ Cristo, 
aꞌxniꞌcaꞌ quit quilēꞌnca nac aꞌkapūn 
aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ Cristo. Tūꞌ iccaꞌtzī 
palh lēꞌnca quimacniꞌ o palh tūꞌ 
lēꞌnca. Xmān Dios caꞌtzī. 3 Dios 
caꞌtzī palh lēꞌnca quimacniꞌ o 
palh xmān lēꞌnca quilīcaꞌtzīn. 
Quit tūꞌ iccaꞌtzī. 4 Quilēꞌnca nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ aꞌntzaꞌ ickaxmatli 

tachihuīn aꞌntūn tūla icuan 
como Dios tūꞌ quimakxteka que 
naꞌicuani nīn tintīꞌ. 5 Lāꞌ como 
Dios quintlahuaniꞌlh huāꞌmāꞌ, quit 
icmākaꞌtlīꞌ. Quit tūꞌ iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
aꞌntū quimpātleꞌkeniꞌlh. Xmān 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌntū 
māsuꞌyu que quit quēꞌcstu tūla 
ictlahua nīn tuntūꞌ. 6 Palh quit 
ixquilīchihuīnaꞌnca xaꞌnca aꞌntū 
ictlahuanīꞌt, tūꞌ xaꞌicchihuīnaꞌlh 
huaꞌchi tonto, como quit xmān 
iclīchihuīnaꞌn aꞌntū stuꞌncuaꞌ. Pero 
tūꞌ quintilīchihuīnaꞌnca māniꞌ 
quit como tūꞌ iclacasquiꞌn que 
āꞌmakapitzīn natapuhuan que quit 
lej kaꞌtlaꞌ. Quit iclacasquiꞌn que 
ixpālacata aꞌnchī iclatāꞌkchoko lāꞌ 
aꞌnchī icchihuīnaꞌn, natacaꞌtzī palh 
quit tzey.

7
 Chōꞌla quit lej 

xaꞌiclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh por ixpālacata 
aꞌnchī iclakachuyanīꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
Dios quilīmaxquīꞌlh lakatin 
tacaꞌtzāt. Lāꞌ huāꞌmāꞌ tacaꞌtzāt 
huaꞌchi lakatin lhtucūꞌn aꞌntū huan 
koꞌtiꞌtiꞌ yāhualh na quimacniꞌ. Dios 
quimaxquīꞌlh huāꞌmāꞌ tacaꞌtzāt 
como tūꞌ lacasquiꞌlh que quit 
naꞌickaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. 8 Maktuꞌtun 
icsquiꞌniꞌlh huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo que ixquimāpānūniꞌlh 
huāꞌmāꞌ tacaꞌtzāt. 9 Lāꞌ xlaꞌ 
quihuanilh: “Quit naꞌicmaktāyayāniꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ natāyaniꞌyaꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
huiꞌx scalanaꞌjuaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tasuꞌyu 
palh quit ickaꞌlhī līmāpaꞌksīn”. 
Chuntzaꞌ quihuanilh. Lāꞌ chuntzaꞌ 
con tapāxuhuān naꞌictāyaniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ scalanaꞌjuaꞌ quit como 
chuntzaꞌ lītasuꞌyu que quit icscuja 
por ixlīmāpaꞌksīn Cristo. 10

 Chuntzaꞌ 
icpāxuhua aꞌyuj scalanaꞌjuaꞌ quit 
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lāꞌ aꞌyuj quilakapalacan lāꞌ aꞌyuj 
quisputniꞌ aꞌntū icmaclacasquiꞌn 
lāꞌ aꞌyuj quimacaputzacan lāꞌ aꞌyuj 
quimpātleꞌkeniꞌ aꞌntū jicslīhuaꞌ. 
Aꞌxniꞌcaꞌ scalanaꞌjuaꞌ quit, aꞌxniꞌcaꞌ 
tasuꞌyu que Cristo quimaktāyamāꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīpāxuhua.

Pablo ixpātaꞌla por huan 
xalanīꞌn nac Corinto

11
 Huaꞌchilh quit tonto como xmān 

quilīchihuīnaꞌncan quit. Xmān 
por mimpālacatacaꞌn huiꞌxinaꞌn 
chuntzaꞌ iclīchihuīnaꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
ixquilāmaktāyauj na ixlacapūncaꞌn 
aꞌntīn tahuan que xlacaꞌn apóstoles. 
Aꞌntīn tapuhuan que xlacaꞌn 
lakkaꞌtlaꞌn apóstoles, xlacaꞌn 
tūꞌ quintaꞌaꞌkapalhkā aꞌyuj nīn 
tuntūꞌ quit. 12

 Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicscuja 
na milaclhniꞌcaꞌn, tasuꞌyulh palh 
Dios ixquilīhuiꞌlīnīꞌt quilīꞌapóstol. 
Quit līlacatzucu xaꞌicscuja. Lāꞌ quit 
xaꞌictlahua lēꞌcnīn. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
māsuꞌyulh palh Dios ixquilīhuiꞌlīnīꞌt 
quilīꞌapóstol. 13

 Xmān lakatin 
catūhuā tūꞌ ictlahualh na 
milaclhniꞌcaꞌn. Ictlahualh pero 
xmān na ixlaclhniꞌcaꞌn xalanīꞌn 
āꞌmakapitzīn lītokpānnaꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Tūꞌ iccāsquiꞌniꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn para naꞌicuāꞌyan. Palh 
huiꞌxinaꞌn puhuaꞌnāꞌtit palh tūꞌ tzey 
huāꞌmāꞌ, caquilāmāsputūnuꞌniꞌuj.

14
 Chuhuaꞌj ixlīmaktuꞌtun 

ictacāxnīꞌt para naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicchāꞌn 
aꞌntzaꞌ, huiꞌxinaꞌn tūꞌ catimāpalaꞌtit 
para naꞌicuāꞌyan. Xmān 
iccāmaktāyacuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
para nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit āꞌchulāꞌ. 
Tūꞌ iclacasquiꞌn mintumīncaꞌn. 
Caꞌtzīyāuj que huan camanaꞌ 

tūla tamāhuīꞌ ixtātaꞌcaꞌn. 
Huan xanatātaꞌnaꞌ tamāhuīꞌ 
ixcamanaꞌcaꞌn. Lāꞌ quit huaꞌchi 
mintātaꞌcaꞌn huiꞌxinaꞌn. 15

 Quit 
con tapāxuhuān naꞌicmāsputū 
aꞌntū ickaꞌlhī para naꞌicscuja con 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ naꞌicscuja hasta 
naꞌictlakuaꞌn. Lāꞌ aꞌyuj quit lej 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, pero 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ lej quilāpāxquīꞌyāuj.

16
 Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ iccāsquiꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

nīn tuntūꞌ, āꞌmakapitzīn tahuan 
que iccāꞌaꞌkxokomaklhtīnīꞌtaꞌniꞌ 
mintumīncaꞌn. 17

 Quit nīn 
tuntūꞌ iccāꞌaꞌkxokomaklhtīniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ iccālakmacāꞌniꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn. 18

 Quit icsquiꞌniꞌlh 
Tito que ixcālakaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ xlaꞌ ictāꞌmacāꞌlh āꞌkalhatin 
de quintāꞌtincaꞌn. Tito tūꞌ 
cāꞌaꞌkxokomaklhtīniꞌ nīn 
tuntūꞌ. Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
aꞌnchī xaꞌiclatlāꞌhuan, nā 
chuntzaꞌ ixlatlāꞌhuan Tito. 
Quinaꞌn quintuꞌcaꞌn chu lakatin 
quintapāstacnaꞌcaꞌn.

19
 Chōꞌla huiꞌxinaꞌn puhuaꞌnāꞌtit 

que quit ictamaktāyamāꞌ na 
milacapūncaꞌn. Tūꞌ chuntzaꞌ. Quit 
icchihuīnaꞌn na ixlacapūn Dios lāꞌ 
icchihuīnaꞌn chu aꞌnchī lacasquiꞌn 
Cristo. Quit lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Iccāmaktāyacuꞌtunāniꞌ 
para que xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclītlahuakōꞌ ixlīhuāk para 
huiꞌxinaꞌn. 20

 Quit ictamakchuyīnīꞌt 
como icpuhuan que chōꞌla aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicchāꞌn aꞌntzaꞌ naꞌiccaꞌtzī palh 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnāꞌtit. 
Lāꞌ palh tūꞌ xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnāꞌtit, 
tasquiꞌnī que naꞌiccālacaquilhnīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Ictamakchuyīnīꞌt como 
icpuhuan que chōꞌla lāstaꞌlayāꞌtit 
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huiꞌxinaꞌn, lāꞌ lālakcaꞌtzaniꞌyāꞌtit lāꞌ 
aꞌkchipināꞌtit lāꞌ talacpitziyāꞌtit lāꞌ 
nā lālīchihuīnaꞌnāꞌtit lāꞌ lēꞌksaꞌnāꞌtit 
lāꞌ lej lakkaꞌtlaꞌ makcaꞌtzīyāꞌtit 
lāꞌ tūꞌ chu lakatin tahuiꞌlayāꞌtit 
para natlahuaꞌyāꞌtit catūhuā. 
21

 Quit ictamakchuyīnīꞌt como 
icpuhuan que chōꞌla aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn, quit 
naꞌicmāxanaꞌn na ixlacapūn Dios 
por ixpālacata aꞌntūn tlahuaꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Quit naꞌiccalhuan 
palh lhūhuaꞌ de huiꞌxinaꞌn 
tlahuanīꞌtaꞌntit talaclēꞌiꞌ lāꞌ palh tūꞌ 
makxtekcuꞌtunāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey 
lāꞌ palh tlahuaꞌyāꞌtitcus talākalhīꞌn 
lāꞌ palh tlahuaꞌyāꞌtitcus huan 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn.

Pablo cāmāxquīꞌlh tapāstacnaꞌ

13 �Chuhuaꞌj ixlīmaktuꞌtun 
naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn. Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que aꞌxniꞌcaꞌ lēꞌksaꞌnīniꞌncan 
kalhatin, tasquiꞌnī kalhatuꞌ 
o kalhatuꞌtun testigos. 
2

 Naꞌiccāhuanipalayāniꞌ 
āꞌmaktin aꞌntū iccāhuaniniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ixlīmaktuꞌ. Lāꞌ aꞌyuj 
tūꞌ iccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ chuhuaꞌj, 
naꞌiccāhuanipalayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī tlahuanīꞌtaꞌntit talaclēꞌiꞌ 
lāꞌ āꞌmakapitzīn huampala de 
huiꞌxinaꞌn. Naꞌiccāmāpātīnī aꞌntīn 
tatlahuatāꞌkchoko talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn tūꞌ catitapūtaxtulh aꞌnchī 
naꞌiccāmāpātīnī. 3 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn nalaktzīꞌnāꞌtit que quit 
iclīchihuīnaꞌn con ixlīmāpaꞌksīn 
Cristo. Xlaꞌ tūꞌ scalanaꞌjuaꞌ 
catilalh con huiꞌxinaꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
nalaktzīꞌnāꞌtit que Cristo kaꞌlhī 

līmāpaꞌksīn. 4 Huaꞌchilh scalanaꞌjuaꞌ 
ixtasuꞌyu Cristo aꞌxniꞌcaꞌ nīlh nac 
cruz. Pero chuhuaꞌj xlaꞌ huīꞌ. Lāꞌ 
Dios maxquīꞌnīꞌt līmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
quit, como ictapaꞌksī con Cristo, 
līlacatzucu iccātāꞌchihuīnaꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 
Huaꞌchilh quit scalanaꞌjuaꞌ xaꞌiclalh. 
Pero huiꞌxinaꞌn nalaktzīꞌnāꞌtit que 
quit iclatlāꞌhuan con ixlīmāpaꞌksīn 
Dios, chuntzaꞌ huaꞌchi Cristo.

5
 Xaꞌnca capāstacnaꞌntit huiꞌxinaꞌn 

a ver palh stuꞌncuaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Camāsuꞌyuꞌtit palh 
stuꞌncuaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn xaꞌnca caꞌtzīyāꞌtit palh 
stuꞌncuaꞌ tāꞌlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit Cristo. 
Lāꞌ palh tūꞌ tāꞌlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit Cristo, 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit con 
xlaꞌ. 6 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn nacaꞌtzīyāꞌtit 
que quit ictāꞌtapaꞌksī con Cristo 
como quit ictāꞌlatlāꞌhuan xlaꞌ. 
7

 Lāꞌ chuhuaꞌj icsquiꞌniꞌ Dios que 
huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Tūꞌ quimacaꞌtzi 
palh āꞌmakapitzīn tapuhuan que 
quit tūꞌ ickaꞌlhī līmāpaꞌksīn para 
naꞌiccālacaquilhnīyāniꞌ. Iclacasquiꞌn 
que natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey. 
Huāꞌmāꞌ iclacasquiꞌn aꞌyuj chuntzaꞌ 
tūꞌ catitasuꞌyulh que quit ickaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn como chuntzaꞌ tūꞌ 
tasquiꞌnī naꞌiccālacaquilhnīyāniꞌ. 
8

 Xmān ickaꞌlhī līmāpaꞌksīn para 
naꞌictlahua aꞌntū chu aꞌnchī 
ixtachihuīn Dios. Tūꞌ ickaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn para naꞌictlahua aꞌntūn 
tūꞌ chu aꞌnchī ixtachihuīn Dios. 
9

 Icpāxuhua aꞌxniꞌca huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnāꞌtit na ixtej 
Dios. Huāꞌmāꞌ quimāpāxuhuī 
aꞌyuj chuntzaꞌ tūꞌ tasquiꞌnī que 
quit icmāsuꞌyu huan līmāpaꞌksīn 
aꞌntū Dios quimaxquīꞌlh para 
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naꞌiccālacaquilhnīyāniꞌ. Xmān 
iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
lactzey nalaꞌyāꞌtit. 10

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iccālītzoꞌknuniꞌyāniꞌ chuntzaꞌ 
huan nac carta aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
xaꞌiccālakaꞌmpalayāchāniꞌ. Quit 
iclacasquiꞌn que tūꞌ natasquiꞌnī 
naꞌiccālacaquilhnīyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicchāꞌn. Quit iclacasquiꞌn 
que tūꞌ natasquiꞌnī que quit 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ chuntzaꞌ huan 
līmāpaꞌksīn aꞌntū quimaxquīꞌnīꞌt 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Quimaxquīꞌnīꞌt huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn 
para naꞌiccāmaktāyayāniꞌ aꞌnchī 
xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Tūꞌ 
quimaxquīꞌnīꞌt huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn 
para naꞌiccāmāmakchuyīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit.

11
 Lāꞌ chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, 

cakaꞌlhīꞌtit tapāxuhuān. 
Calīhuiꞌlīꞌtit xaꞌnca 

nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Tūꞌ 
calakachipiniꞌtit. Chu lakatin 
calalh mintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Caꞌcs catahuiꞌlaꞌtit. Lāꞌ Dios 
nacātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Xlaꞌ lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ. Lāꞌ 
xlaꞌ quincāmaktāyayāniꞌ para 
que caꞌcs nalatahuiꞌlayāuj. 
12

 Calāsaludarlīꞌtit milīhuākcaꞌn 
como lītāꞌtimīn huiꞌxinaꞌn. 
13

 Cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ aꞌntzaꞌ 
saludos milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn, 
xlacaꞌn aꞌntī xalanīꞌn huāꞌtzāꞌ 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ.

14
 Lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 

cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ caꞌuꞌcxcaꞌtzītit aꞌnchī lej 
cāpāxquīꞌyāniꞌ Dios. Lāꞌ huan 
Espíritu Santo cacātāꞌlatahuiꞌlani 
chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn chu lakatin nalaꞌyāꞌtit. 
Amén. 
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Pablo cāmacāꞌniꞌlh saludos xalanīꞌn 
nac Galacia aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Quit, Pablo, ictzoꞌkmāꞌ 
huāꞌmāꞌ caꞌpsnat. Quit apóstol. 

Aꞌntī quimānūlh quilīꞌapóstol 
xlaꞌ tūꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ. Nīn 
kalhatin chiꞌxcuꞌ quilacsacli 
para huāꞌmāꞌ. Aꞌntī quilīmānūlh 
quilīꞌapóstol xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Jesucristo 
lāꞌ nā quinTātaꞌcaꞌn Dios aꞌntī 
mālakahuanīchokolh Jesucristo. 
2

 Quit lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tāꞌtimīn 
aꞌntī quintatāꞌlahuiꞌlānaꞌ con quit, 
quinaꞌn pūꞌla iccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
saludos huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn 
nac estado de Galacia aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 3 Cacāsicuaꞌlanālīniꞌ 
huiꞌxinaꞌn quinTātaꞌcaꞌn Dios 
lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Lāꞌ cacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ Dios 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 4 Jesucristo 
tamacamāstāꞌlh māniꞌ ūꞌtzaꞌ 
para nanī por ixpālacata 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn como 
ixquincāmāpūtaxtūcuꞌtunāniꞌ 
līhuan latlāꞌhuanāuj nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj xakoꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Chuntzaꞌ tlahualh Jesucristo 
porque huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ ixtapuhuān 
quinTātaꞌcaꞌn Dios. 5 ¡Lāꞌ 

camācāꞌtanīca Dios para pōꞌktu! 
Amén.

Tūꞌ aꞌnampala āꞌtāpātin līmāscaꞌtīn 
aꞌntūn tzē nalīpūtaxtucan

6
 Quit iccālēꞌcnīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn lej 

lacapalh taxtunquīniꞌpāꞌnaꞌntit Dios. 
Uꞌtzaꞌ aꞌntī cātaꞌsaniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
como Cristo quincātlahuaniꞌniꞌ 
lakatin talakalhuꞌmān lāꞌ nīlh por 
quimpālacatacaꞌn. Lāꞌ chuhuaꞌj 
huiꞌxinaꞌn stālaniꞌpāꞌnaꞌntit 
āꞌtāpātin līmāscaꞌtīn aꞌnchī 
nalīpūtaxtucan. 7 Quinaꞌn caꞌtzīyāuj 
palh tūꞌ stuꞌncuaꞌ aꞌnampala 
āꞌtāpātin līmāscaꞌtīn aꞌnchī 
nalīpūtaxtucan. Aꞌnan makapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn taxtāpalīcuꞌtun 
huan līmāscaꞌtīn aꞌntū ixlaꞌ 
Jesucristo. Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn 
cātamāmakchuyīmāꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
8

 Lāꞌ palh catīhuā cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn āꞌtāpātin līmāscaꞌtīn 
aꞌnchī nalīpūtaxtucan, xlaꞌ Dios 
camāpātīnīlh ūꞌtzaꞌ. Lāꞌ aꞌyuj 
kalhatin ángel xalaꞌ nac aꞌkapūn 
aꞌntī māsuꞌyu huāꞌmāꞌ. Lāꞌ aꞌyuj 
kalhatin de quinaꞌn. 9 Icuanīꞌttzaꞌ 
lāꞌ chuhuaꞌj chu naꞌicuampala: Palh 
catīhuā cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
āꞌtāpātin līmāscaꞌtīn aꞌnchī 

Huan Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Galacia
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nalīpūtaxtucan lāꞌ tūꞌ chuntzaꞌ 
aꞌnchī xapūꞌla maklhtīniꞌntit, xlaꞌ 
Dios camāpātīnīlh ūꞌtzaꞌ.

10
 Aꞌntū icchihuīnaꞌmāꞌ aꞌntzaꞌ 

tasuꞌyu que tūꞌ icchihuīnaꞌn 
xmān ūꞌtzaꞌ aꞌntū takaxmatcuꞌtun 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Tūꞌ chuntzaꞌ. 
Quit ictlahuacuꞌtun aꞌntū xmān 
ixtapuhuān Dios. ¿Chu quit 
xmān iccāmāpāxuhuīcuꞌtun 
tachiꞌxcuhuīꞌt? Palh quit cahuā 
xmān iccāmāpāxuhuīcuꞌtun 
tachiꞌxcuhuīꞌt quit tūꞌ 
xaꞌicaꞌkahuānaꞌniꞌlh Cristo.

Dios līmānūlh Pablo ixlīꞌapóstol
11

 Tāꞌtimīn, quit iclacasquiꞌn que 
nacaꞌtzīyāꞌtit huāꞌmāꞌ. Huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū icmāsuꞌyu quit, xlaꞌ 
tūꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
12

 Tūꞌ quimācaꞌtzīnīlh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ. Nīn chāꞌtin chiꞌxcuꞌ 
quimāsuꞌniꞌlh. Māniꞌ Jesucristo 
ūꞌtzaꞌ quimācaꞌtzīnīlh.

13
 Huiꞌxinaꞌn cātahuaninīꞌtaꞌntzaꞌ 

aꞌnchī quit xaꞌiclīlatlāꞌhuan 
xapūꞌla aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicstālaniꞌ 
ixlīmāscaꞌtīncaꞌn huan israelitas. 
Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ aꞌnchī 
quit lej xaꞌiccāmacaputza aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ Jesucristo. Quit 
tūꞌ xaꞌiccālakalhuꞌman. Quit 
xaꞌicmāsputūcuꞌtun huāꞌmāꞌ 
līmāscaꞌtīn aꞌntū ixpālacata 
Jesucristo. 14

 Lāꞌ aꞌnchī takalhlakaꞌīꞌ 
huan israelitas quit līhuaꞌcaꞌtzaꞌ 
xaꞌiccatzī que huan āꞌmakapitzīn 
quintāꞌisraelitas aꞌntī ixtakaꞌlhī 
ixcāꞌtacaꞌn huaꞌchi quit. Lāꞌ quit 
āꞌchulāꞌ xaꞌiccāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixlīmāscaꞌtīncaꞌn quinapapnaꞌ 
israelitas. 15

 Pero Dios como 
xlaꞌ lej lakalhuꞌmanaꞌn, quit 

quilacsacli para quilīꞌapóstol 
xapūꞌla aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
xaꞌictahuiꞌla. Lāꞌ quintaꞌsaniꞌlh 
para naꞌictāꞌscuja ūꞌtzaꞌ. 16

 Lāꞌ chu 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌlh xlaꞌ chuntzaꞌ 
quimāscaꞌtīlh que Jesucristo 
ixOꞌkxaꞌ Dios. Uꞌtzaꞌ tlahualh 
para que quit nā chuntzaꞌ tzē 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas huan xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo. Aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios quimālakapasnīlh ixOꞌkxaꞌ, 
tūꞌ icquīsquiꞌniꞌlh tapāstacnaꞌ 
āꞌkalhatin chiꞌxcuꞌ. 17

 Lāꞌ tūꞌ icaꞌlh 
nac Jerusalén para naꞌiccālakaꞌn 
aꞌntī apóstoles ixtahuanīꞌttzaꞌ 
xapūꞌla. Quit tūꞌ chuntzaꞌ 
ictlahualh. Lāꞌ tuncan lacapalh 
icaꞌlh nac Arabia lāꞌ āꞌcalīstān 
ictaspiꞌtchokopā nac Damasco.

18
 Lāꞌ ixlīlakatuꞌtun cāꞌta iclakaꞌlh 

huan apóstol Pedro nac Jerusalén. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ ictāꞌtachokolh xlaꞌ 
xmān cāujquitzismaꞌj. 19

 Lāꞌ tūꞌ 
iclaktzīꞌlh nīn āꞌkalhatin apóstol, 
xmān Jacobo ixtāꞌtin huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 20

 Lāꞌ stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū ictzoꞌknumāꞌ. Iccāhuanimāꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ na iꞌxlacapūn Dios. Lāꞌ tūꞌ 
iccāꞌaꞌkxokomāꞌniꞌ.

21
 Lāꞌ āꞌcalīstān icaꞌlh aꞌnlhā 

tapaꞌksī con Siria lāꞌ Cilicia. 22
 Lāꞌ 

tūnaꞌj ixquintalakapasa aꞌntī 
ixtakalhlakaꞌīꞌ Jesucristo xalanīꞌn 
nac estado de Judea. 23

 Xlacaꞌn 
xmān ixtakaxmata aꞌntū ixuancan. 
Chuntzaꞌ ixuancan: “Huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī lej ixquincāmacaputzayāniꞌ 
xapūꞌla, chuhuaꞌj xlaꞌ 
lēꞌctaꞌsanaꞌntlāꞌhuan huan 
līmāscaꞌtīn ixpālacata Cristo aꞌntū 
xapūꞌla ixmāsputūcuꞌtun”. 24

 Lāꞌ 
huan xalanīꞌn nac Judea aꞌxniꞌcaꞌ 
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takaxmatli huāꞌmāꞌ, iꞌxtamācāꞌtanī 
Dios por quimpālacata.

Huan āꞌmakapitzīn apóstoles 
talakatīlh aꞌnchī Pablo 

ixmāsuꞌyumāꞌ ixtachihuīn Dios

2 �Lāꞌ āꞌcalīstān ixlīlakacāujtāꞌtiꞌ 
cāꞌta chu icaꞌmpā nac 

Jerusalén āꞌmaktin huampala 
lāꞌ quintāꞌaꞌlh Bernabé. Lāꞌ nā 
iclēꞌlh huan Tito. 2 Aꞌntzaꞌ icquīlalh 
porque Dios ixquimācaꞌtzīnīnīꞌt 
que tasquiꞌnī que naꞌicaꞌn. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ nac Jerusalén ictakēstokui 
xmān quit lāꞌ aꞌntī xanapuxcuꞌnuꞌ. 
Lāꞌ quit iccāhuanikōꞌlh aꞌnchī quit 
xaꞌiccāmāsuꞌniꞌ aꞌntīn tūꞌ israelitas 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo. Chuntzaꞌ ictlahualh 
como tūꞌ xaꞌiclacasquiꞌn que chu 
tlakaj natachoko aꞌnchī xaꞌicscujmāꞌ 
lāꞌ aꞌnchī icscujmāꞌ chuhuaꞌj. 3 Lāꞌ 
xlacaꞌn tūꞌ quintatāꞌlāstaꞌlalh aꞌnchī 
xaꞌiccāmāsuꞌniꞌmāꞌ que tūꞌ tasquiꞌnī 
que natastālaniꞌ ixtalanāncaꞌn 
israelitas xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ nā huan Tito aꞌntī 
ixquintāꞌlahuīꞌ, tūꞌ huanica que 
maclacasquiꞌn nacircuncidarlīcan, 
chu aꞌnchī ixtalanāncaꞌn israelitas, 
lāꞌ aꞌyuj Tito tūꞌ israelita ixuanīꞌt. 
4

 Xlaꞌ tūꞌ mātlahuīca huāꞌmāꞌ aꞌyuj 
lej ixtahuan huan makapitzīn 
aꞌntīn tūꞌ lej stuꞌncuaꞌ tāꞌtimīn. 
Xlacaꞌn iꞌxquincātāꞌtanūnīꞌtaꞌniꞌ 
para xmān natakaxmatxtunuꞌn. 
Xmān ixtacaꞌtzīcuꞌtun aꞌnchī libre 
quinaꞌn aꞌntīn tapaꞌksīyāuj con 
Cristo lāꞌ tūꞌ tasquiꞌnī natlahuayāuj 
huan aꞌntū ixtalanāncaꞌn israelitas. 
Xlacaꞌn ixtalacasquiꞌn que quinaꞌn 
natlahuayāuj ixtalanāncaꞌn 
huan israelitas. 5 Lāꞌ quinaꞌn tūꞌ 

icmakxtekui ixquincātatlajaniꞌ nīn 
macstiꞌnaꞌj como xaꞌiclacasquiꞌnāuj 
que huiꞌxinaꞌn āꞌchulāꞌ 
cacaꞌtzītēlhaꞌtit que stuꞌncuaꞌ 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo.

6
 Huan xanapuxcuꞌnuꞌ aꞌntī 

lej cāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan, xlacaꞌn 
tūꞌ quintahuanilh que tasquiꞌnī 
naꞌicxtāpalī aꞌntū xaꞌicmāsuꞌyu. 
Para quit chu aꞌcxtim palh lej 
cāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan o tūꞌ. Dios, xlaꞌ 
laktzīꞌn quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn lāꞌ tūꞌ 
laktzīꞌn xmān aꞌntūn talaktzīꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 7 Xlacaꞌn tūꞌ 
quintahuanilh que naꞌicxtāpalī 
aꞌntū xaꞌicmāsuꞌyu. Xlacaꞌn 
tacaꞌtzīlh que Dios quilīmāmacūꞌnīꞌt 
que naꞌiccāmāsuꞌniꞌ aꞌntīn 
tūꞌ israelitas huan xatzey 
tachihuīn chuntzaꞌ huaꞌchi Dios 
ixlīmāmacūꞌnīꞌt huan Pedro que 
nacāmāsuꞌniꞌ huan israelitas huan 
xatzey tachihuīn. 8 Lāꞌ chuntzaꞌ 
huaꞌchi Dios con ixlīmāpaꞌksīn 
mānūlh Pedro na ixlīꞌapóstol para 
nacāmāsuꞌniꞌ huan israelitas lāꞌ nā 
quit quimānūlh na quilīꞌapóstol 
para naꞌiccāmāsuꞌniꞌ aꞌntīn tūꞌ 
israelitas.

9
 Jacobo lāꞌ Pedro lāꞌ Juan 

ixcālaktzīꞌncan huaꞌchi 
xanapuxcuꞌnuꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xlacaꞌn tacaꞌtzīlh que Dios 
ixquilīmāmacūꞌnīꞌt huāꞌmāꞌ 
lītlōt, lāꞌ quintamakachiꞌpalh 
quit lāꞌ nā Bernabé. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tatlahualh porque quilīhuākcaꞌn 
xaꞌiclacchihuīnaꞌnīꞌtauj que quinaꞌn 
naꞌicscujāuj na ixlaclhniꞌcaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas lāꞌ xlacaꞌn 
natascuja na ixlaclhniꞌcaꞌn huan 
israelitas. 10

 Xmān quincātahuaniniꞌ 
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que tūꞌ naꞌicpātzaꞌnkāyāuj 
naꞌiccāmaktāyayāuj huan aꞌntī 
lacpobresniꞌ. Lāꞌ nā chuntzaꞌ quit 
xaꞌictlahuacuꞌtun.

Pablo tāꞌlāhuanilh Pedro nac Antioquía
11

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Pedro milh 
nac Antioquía quit calacan 
ictāꞌlāhuanilh porque xlaꞌ tūꞌ tzey 
aꞌnchī ixtlahuamāꞌ. 12

 Lāꞌ como 
xapūꞌla Pedro ixcātāꞌhuāꞌyan 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas aꞌyuj 
xlacaꞌn tūꞌ tacircuncidarlanīꞌt chu 
aꞌnchī ixtalanāncaꞌn israelitas. 
Lāꞌ āꞌcalīstān aꞌxniꞌcaꞌ tamilh 
huan israelitas aꞌntī cāmacamilh 
Jacobo, Pedro tatampūxtulh lāꞌ 
makxtekli nacātāꞌhuāꞌyan. Xlaꞌ 
ixcājicuaꞌniꞌ huan israelitas como 
xlacaꞌn ixtahuan que tasquiꞌnī 
nacācircuncidarlīcan xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. 13

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tāꞌtimīn aꞌntī israelitas lāꞌ xlacaꞌn 
tatzuculh tala aꞌcxtim huaꞌchi Pedro. 
Lāꞌ nā xlacaꞌn tatlahualh lakatuꞌ 
ixlacancaꞌn. Lāꞌ hasta Bernabé 
chu lakatin cātāꞌlalh. 14

 Lāꞌ aꞌntū 
ixtatlahuamāꞌna, quit iccaꞌtzīlh 
que tūꞌ chu aꞌnchī huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū Dios mācaꞌtzīnīniꞌlh. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ iccaꞌtzīlh huāꞌmāꞌ, quit 
icuanilh Pedro na ixlacapūncaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn: “Huiꞌx nā israelita. Pero 
ixlaꞌyaꞌ huaꞌchi aꞌntīn tūꞌ israelitas 
lāꞌ tūꞌ huaꞌchi israelita. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
lacasquiꞌnaꞌ natatlahua ixtalanāncaꞌn 
israelitas xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas?” 
Chuntzaꞌ icuanilh Pedro.

Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
chu aꞌcxtim cāmāpūtaxtūcan

15
 Quinaꞌn israelitas desde aꞌxniꞌca 

iclacatuncuīuj. Quinaꞌn tūꞌ huaꞌchi 

āꞌmakapitzīn tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
lej talaclēꞌn. 16

 Pero caꞌtzīyāuj que 
Dios cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
xmān xlacaꞌn antīn talīpāhuan 
Jesucristo, lāꞌ tūꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
tatlōkentaxtūcuꞌtun huan ley 
aꞌntū Dios cāmaxquīꞌlh huan 
israelitas. Lāꞌ chuntzaꞌ quinaꞌn 
nā līpāhuanāuj Jesucristo. 
Dios quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn por ixpālacata 
līpāhuanāuj Jesucristo lāꞌ tūꞌ por 
ixpālacata aꞌkahuānaꞌniꞌyāuj huan 
ley. Tūꞌ aꞌnan kalhatin aꞌntī Dios 
māpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌ xmān por 
ixpālacata tlōkentaxtūcuꞌtun huan 
ley.

17
 Como quinaꞌn iclīpāhuanāuj 

Jesucristo, iccaꞌtzīyāuj que xmān 
chuntzaꞌ Dios quincāmāpānūniꞌn 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
iclīpāhuanāuj huan ley aꞌntū Dios 
cāmaxquīꞌlh huan israelitas. Uꞌtzaꞌ 
līhuancan que quinaꞌn iclaclēꞌnauj 
lāꞌ nā Cristo quincāmātlahuīmāꞌniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Uꞌtzaꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Cristo tūꞌ quincāmātlahuīyāniꞌ 
aꞌntūn tuꞌ tzey. 18

 Palh quit 
naꞌicmākēnū huan ley lāꞌ āꞌcalīstān 
naꞌickalhlakaꞌīꞌpala huan ley, 
lāꞌ chuntzaꞌ natasuꞌyu palh quit 
iclaclēꞌn. 19

 Quit iccaꞌtzīlh que tūla 
ictlōkentaxtūkōꞌ huan ley aꞌntū 
Dios cāmaxquīꞌlh huan israelitas. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌtzaꞌ iclīpāhuan huan 
ley. Chuhuaꞌj quit iclatlāꞌhuan chu 
aꞌnchī ixtapuhuān Dios. 20

 Quit 
huaꞌchilh icnīnīꞌttzaꞌ lāꞌ huaꞌchilh 
quintāꞌxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌttzaꞌ con 
Cristo. Huaꞌchilh tūꞌtzaꞌ quit iclahuīꞌ 
lāꞌ xmāntzaꞌ Cristo lahuīꞌ na 
quimacniꞌ. Quit iclīpāhuan ixOꞌkxaꞌ 
Dios lāꞌ chuntzaꞌ quit iclīlahuīꞌ 
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chuhuaꞌj. Xlaꞌ quimpāxquīꞌlh 
lāꞌ līnīlh por quit. 21

 Quit tūꞌ 
iclakmakaꞌn ixtalakalhuꞌmān Dios. 
Palh kalhatin tlōkentaxtūcuꞌtun 
huan ley lāꞌ xmān por ūꞌtzaꞌ 
ixmāpānūniꞌca cahuā ixtalaclēꞌiꞌ, 
chuntzaꞌ Cristo nīn tuntūꞌ 
ixpālacata aꞌnchī xlaꞌ līnīlh.

Xatzey līpāhuancan 
Jesucristo lāꞌ tūꞌ huan ley

3 �¿Chu tūꞌ kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn para 

napūpāstacnaꞌnāꞌtit? ¿Tichū 
cātamāmakchuyīniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
tāꞌtimīn, xalanīꞌn nac Galacia? 
Tūꞌtzaꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
aꞌntū stuꞌncuaꞌ. Huiꞌxinaꞌn lej 
stuꞌncuaꞌ icticāhuaniniꞌ aꞌnchī 
Jesucristo xtokohuaꞌcaꞌca nac 
cruz. 2 Caquilāhuaniuj huāꞌmāꞌ: 
¿Chichū līmaklhtīniꞌntit huan 
Espíritu Santo? Tūꞌ cātamaxquīꞌniꞌ 
por ixpālacata aꞌkahuānaꞌniꞌtit 
huan ley aꞌntū Dios cāmaxquīꞌlh 
huan israelitas. Cātamaxquīꞌniꞌ 
porque kaxpaꞌttit huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. 
3

 Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ tlakaj 
aꞌcstaca caꞌtzīyāꞌtit? Huiꞌxinaꞌn 
tzucutit na ixtej Dios con 
ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo. Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit que tūꞌtzaꞌ 
maclacasquiꞌnāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo? ¿Aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit 
que huiꞌxinaꞌn miꞌaꞌcstucaꞌn tzē 
natlōkentaxtūyāꞌtit aꞌntū Dios 
lacasquiꞌn? 4 Chuhuaꞌj tasuꞌyu 
palh chu tlakaj ixcātapātleꞌkeniꞌniꞌ 
lhūhuaꞌ catūhuā. Pero tūꞌ chuntzaꞌ 
icpuhuan quit. 5 Dios cāmaxquīꞌyāniꞌ 
huan Espíritu Santo lāꞌ Dios tlahua 
lēꞌcnīn na milacapūncaꞌn. ¿Aꞌchīꞌ 

tlahua chuntzaꞌ? Tlahua chuntzaꞌ 
como huiꞌxinaꞌn kaxpatnīꞌtaꞌntit lāꞌ 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit palh stuꞌncuaꞌ 
huan xatzey tachihuīn, lāꞌ tūꞌ por 
ixpālacata aꞌkahuānaꞌniꞌtit huan ley.

6
 Ixtachihuīn Dios huan: 

“Abraham ixlīpāhuan Dios. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ Dios līlaktzīꞌlh que lej tzey 
Abraham”. 7 Huiꞌxinaꞌn kaꞌlhī 
que namāchekxīꞌyāꞌtit que aꞌntīn 
talīpāhuan Dios xlacaꞌn huaꞌchilh 
scanaꞌncaꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham. 
8

 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌntū Dios natlahua. 
Tatzoꞌkniꞌ que Dios nacāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn xlacaꞌn aꞌntī 
natalīpāhuan Dios aꞌyuj xlacaꞌn 
tūꞌ israelitas. Hasta xapūꞌla Dios 
mācaꞌtzīnīlh Abraham aꞌnchī 
nacālīsicuaꞌlanālīcan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Huanilh: “Por mimpālacata 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn nac huan quilhtamacuj 
nacāsicuaꞌlanālīcan”. 9 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālīsicuaꞌlanālīcan xlacaꞌn aꞌntīn 
talīpāhuan Dios chuntzaꞌ huaꞌchi 
Abraham. Xlaꞌ ixlīpāhuan Dios lāꞌ 
sicuaꞌlanālīca.

10
 Aꞌmakapitzīn 

taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun huan ley 
como tapuhuan que chuntzaꞌ Dios 
nacāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Pero xlacaꞌn tahuiꞌlānaꞌ camacan 
que nacāmālaclēꞌnīcan. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios: “Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
tatlōkentaxtū pōꞌktu ixlīhuāk aꞌntū 
huīꞌ nac caꞌpsnat aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ 
huan ley, xlacaꞌn tahuiꞌlānaꞌ 
camacan nacāmālaclēꞌnīcan”. 11

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ līmāchekxīcan que Dios tūꞌ 
catimāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌ nīn tintīꞌ 
aꞌntī xmān tlōkentaxtūcuꞌtun huan 
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ley. Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios: 
“Ixlīhuakcaꞌn aꞌntī Dios cāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn como talīpāhuan 
Dios, xlacaꞌn para pōꞌktu natakaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn”. 12

 Lāꞌ 
huan ley aꞌntū Dios cāmaxquīꞌlh 
huan israelitas, makapitzīn 
tatlōkentaxtūcuꞌtun. Lāꞌ como 
talīpāhuan huan ley, chuntzaꞌ tūꞌ 
talīpāhuan Cristo. Lāꞌ aꞌntī lej 
talīpāhuancuꞌtun huāꞌmāꞌ ley, lāꞌ 
chuntzaꞌ tasquiꞌnī natatlōkentaxtū 
ixlīhuāk aꞌntū huan huāꞌmāꞌ ley, 
para natakaꞌlhī ixquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu.

13
 Dios nacāmālaclēꞌnī ixlīhuākcaꞌn 

aꞌntīn tūꞌ natatlōkentaxtū ixlīhuāk 
aꞌntū huan nac ley. Quinaꞌn 
ixlaclēꞌnāuj como quinaꞌn tūꞌ 
tlōkentaxtūyāuj huan ley. Pero 
Cristo quincāmāpūtaxtūniꞌ de 
huāꞌmāꞌ līpātīn como xlaꞌ 
māpalakōꞌlh aꞌntūn quinaꞌn 
ixlaclēꞌnāuj. Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios: “Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
cāxtokohuaꞌcaꞌcanīꞌt nac cruz aꞌntzaꞌ 
tamāpalamāꞌna con Dios”. 14

 Lāꞌ Cristo 
māpalakōꞌlh nac cruz. Lāꞌ chuntzaꞌ nā 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas nā xlacaꞌn 
tzē nacāsicuaꞌlanālīcan aꞌcxtim 
huaꞌchi Dios sicuaꞌlanālīlh Abraham 
chu aꞌnchī Dios ixuaninīꞌt Abraham 
xapūꞌla. Lāꞌ nā chuntzaꞌ Cristo 
tlahualh huāꞌmāꞌ para que chuntzaꞌ 
quilīhuākcaꞌn, como līpāhuanāuj xlaꞌ, 
tzē namaklhtīniꞌnāuj huan Espíritu 
Santo chu aꞌnchī Dios hualh que 
namāstāꞌ.

Huan ley tūla lactlahua huan 
convenio aꞌntū Dios tlahualh

15
 Tāꞌtimīn, naꞌiccāhuaniyāniꞌ 

aꞌntū huaꞌchi lītalacastuc. Aꞌxniꞌcaꞌ 

quinaꞌn tlahuayāuj lakatin contrato 
o lakatin testamento lāꞌ firmarlīyāuj, 
chuntzaꞌ nīn chāꞌtin catilactlahualh 
lāꞌ nīn chāꞌtin tzē natzoꞌkpala 
āꞌlakatin tachihuīn. 16

 Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ huan convenio aꞌntū 
tlahualh Dios aꞌxniꞌcaꞌ huanilh 
Abraham que nasicuaꞌlanālī xlaꞌ lāꞌ 
kalhatin īꞌxūꞌyātāꞌnat. Ixtachihuīn 
Dios tūꞌ huan: “īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ”. 
Aꞌntū huan: “kalhatin īꞌxūꞌyātāꞌnat”. 
Uꞌtzaꞌ huanicuꞌtun Cristo. 17

 Aꞌntū 
iccāhuaniyāniꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Dios 
huanilh Abraham que ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī natalīpāhuan Dios, xlacaꞌn 
natapūtaxtu. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi 
convenio aꞌntū Dios tlahualh con 
Abraham. Lāꞌ ixlīlakatāꞌtiꞌ ciento 
cāꞌta āꞌpuxamacāuj, Dios maxquīꞌlh 
Moisés huan ley. Chuntzaꞌ huan 
ley tūlalh catilactlahualh huan 
convenio aꞌntū Dios tlahualh 
con Abraham. 18

 Palh Dios 
ixquincāsicuaꞌlanālīniꞌ xmān 
por ixpālacata aꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
huāꞌmāꞌ ley aꞌntū maxquīꞌca 
āꞌcalīstān, chuntzaꞌ ixlaclalh huan 
convenio aꞌntū Dios tlahualh con 
Abraham. Pero Dios sicuaꞌlanālīnīꞌt 
Abraham xmān por ixpālacata 
Abraham ixlīpāhuan Dios.

19
 Lāꞌ ¿tuchū lītasquiꞌnī huan 

ley aꞌntū Dios maxquīꞌlh Moisés? 
Aꞌcalīstān huiꞌlīca huāꞌmāꞌ ley 
para nalīcaꞌtzīcan que aꞌntīn 
taꞌaꞌkapalhkā xlacaꞌn talaclēꞌn. 
Huāꞌmāꞌ ley ixmaclacasquiꞌncan 
xmān hasta que milh Jesucristo 
aꞌntī īꞌxūꞌyātāꞌnat Abraham. Lāꞌ 
huan īꞌxūꞌyātāꞌnat Abraham, ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī Dios ixlīchihuīnaꞌnīꞌt xapūꞌla 
aꞌxniꞌcaꞌ tlahualh huan convenio 
con Abraham. Huan ángeles 
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cāmāpaꞌksīca que natamastāꞌ huan 
ley. Lāꞌ macamaxquīꞌca Moisés. Lāꞌ 
Moisés cāmacamaxquīꞌlh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas. 20

 Lāꞌ 
Dios xlaꞌ tūꞌ ixmaclacasquiꞌn aꞌntī 
namaktāya aꞌxniꞌcaꞌ lacāxtlahualh 
huan convenio con Abraham. Māniꞌ 
ūꞌtzaꞌ lacāxtlahualh.

Huan ley tūla cāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt
21

 Quit tūꞌ icchihuīnaꞌmāꞌ 
que huan ley tāꞌlāstaꞌla aꞌntū 
mālacnū Dios por ixpālacata huan 
convenio. Palh ixmāstāꞌca cahuā 
lakatin ley aꞌntūn tzē ixmāstāꞌlh 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn, 
chuntzaꞌ tzē ixquincāmāpānūniꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn xmān 
por ixpālacata huāꞌmāꞌ ley. 
22

 Ixtachihuīn Dios huan que 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt talaclēꞌn. 
Lāꞌ como por ixpālacata huan ley, 
tasuꞌyu palh ixlīhuākcaꞌn talaclēꞌn 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huaꞌchi tachīꞌnīꞌn 
aꞌntīn tūla tapūtaxtu. Lāꞌ chuntzaꞌ 
xmān aꞌntīn talīpāhuan Jesucristo, 
xmān xlacaꞌn natapūtaxtu.

23
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixmin 

Jesucristo, quinaꞌn huaꞌchi 
tachīꞌnīꞌn ixuanīꞌtauj como quinaꞌn 
tūla tlōkentaxtūyāuj huan ley. Lāꞌ 
huaꞌchi tachīꞌnīꞌn ixuanīꞌtauj lāꞌ 
tūla ixlaktaxtuyāuj hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
quincātamācaꞌtzīnīniꞌ aꞌnchī 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj que Jesucristo 
tzē māpūtaxtūnuꞌn. 24

 Lāꞌ huan 
ley xlaꞌ huaꞌchi kalhatin aꞌntī 
pūꞌlānaꞌ. Ixquincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
ixtej Dios hasta aꞌxniꞌcaꞌ milh 
Jesucristo lāꞌ caꞌtzīuj aꞌnchī 
nalīpāhuanāuj xlaꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē naquincāmāpānūniꞌyāniꞌ 

quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 25
 Lāꞌ chuhuaꞌj 

como chilhtzaꞌ huan quilhtamacuj 
para nalīpāhuanāuj Cristo, chuhuaꞌj 
tūꞌtzaꞌ maclacasquiꞌnāuj huan ley. 
Huaꞌchilh palh sputlitzaꞌ ixlītlōt 
huanmāꞌ ley.

26
 Huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit 

que Jesucristo māpūtaxtūnuꞌn 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlaꞌtit ixcamanaꞌ Dios. 
27

 Lāꞌ milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
aꞌkpaxnīꞌtaꞌntit ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu palh 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit Cristo lāꞌ laꞌtit 
huaꞌchi Cristo. 28

 Palh huiꞌxinaꞌn 
chu lakatin con Cristo, chuntzaꞌ 
milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn xmān chu 
kalhatin. Aꞌcxtim huan israelitas 
lāꞌ aꞌntīn tūꞌ israelitas; aꞌcxtim 
huan aꞌntī huaꞌchi xatatamāujnaꞌ lāꞌ 
aꞌntīn tūꞌ xatatamāujnaꞌ; aꞌcxtim 
huan chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ puscan. 
29

 Palh huiꞌxinaꞌn tapaꞌksīyāꞌtit 
con Cristo huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nā namaklhtīniꞌnāꞌtit aꞌntū 
Dios mālacnūniꞌnīꞌt Abraham.

4 �Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
aꞌntū huaꞌchi lītalacastuc. 

Kalhatin kaꞌhuaꞌchu aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj maklhtīniꞌn ixherencia, 
xlaꞌ tūlanaꞌj māpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ xlaꞌ huaꞌchicus kalhatin 
tasācuaꞌ, aꞌyuj ūꞌtzaꞌ ixtēcuꞌ 
nala. 2 Aꞌxniꞌcaꞌ tiꞌnaꞌjcus huan 
kaꞌhuaꞌchu, aꞌnampala āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn tamaktakaꞌlha xlaꞌ lāꞌ aꞌntī 
cālīmāmacūꞌca ixlīhuāk aꞌntū ixlāꞌ 
nala hasta aꞌxniꞌcaꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū laclhcāhuiꞌlīnīꞌt ixtātaꞌ. 3 Lāꞌ 
chuntzaꞌ quinaꞌn. Xapūꞌla, como 
tūnaꞌj xaꞌnca ixmāchekxīyāuj 
aꞌntū ixlaꞌ Dios, huaꞌchi 
lakskaꞌtāꞌn ixuanīꞌtaꞌuj. Xapūꞌla 
aꞌkahuānaꞌniꞌuj ixtalanāncaꞌn lāꞌ 
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ixlīmāscaꞌtīncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
4

 Pero aꞌxniꞌcaꞌ chilh huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū ixlaclhcāhuiꞌlīnīꞌt 
Dios macamilh iꞌxOꞌkxaꞌ. Xlaꞌ 
mālacatuncuīnīlh kalhatin puscāt. 
Lāꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios ixlahuīꞌ chu 
aꞌnchī ixtalanāncaꞌn huan israelitas. 
5

 Chuntzaꞌ xlaꞌ milh porque xlaꞌ 
quincāmāpūtaxtūcuꞌtuniꞌ porque 
ixuiꞌlānaꞌuj camacan chu aꞌnchī 
ixlīmāpaꞌksīn huan ley. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līmilh ixOꞌkxaꞌ Dios para que 
quinaꞌn tzē nalayāuj ixcamanaꞌ Dios.

6
 Dios macamilh huan Espíritu 

Santo na quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tzē nahuaniyāuj 
Dios: “¡QuinTātaꞌcaꞌn!” Lāꞌ 
chuntzaꞌ lītasuꞌyu que quinaꞌn 
ixcamanaꞌ Dios. 7 Lāꞌ chuhuaꞌj 
quinaꞌn tūꞌtzaꞌ huaꞌchi tasācuaꞌ. 
Quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios. Lāꞌ como 
quinaꞌn chuhuaꞌj ixcamanaꞌtzaꞌ, 
Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ 
quiherenciacaꞌn.

Pablo cāmaxquīꞌlh tapāstacnaꞌ 
xalanīꞌn nac Galacia

8
 Xapūꞌla huiꞌxinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 

tūnaꞌj ixlakapasāꞌtit Dios, 
huiꞌxinaꞌn ixuiꞌlāꞌnaꞌntit na 
ixlīmāpaꞌksīn aꞌntī tūꞌ diosnuꞌ. 
9

 Pero chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 
lakapasāꞌtittzaꞌ Dios. Lāꞌ Dios nā 
cālakapasāntzaꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
como huiꞌxinaꞌn lakapasāꞌtit Dios, 
lāꞌ ¿aꞌchīꞌ tlahuaꞌcuꞌtumpalaꞌyāꞌtit 
mintalanāncaꞌn? Mintalanāncaꞌn 
tūla caticāmaktāyaniꞌ lāꞌ nīn tuntūꞌ 
ixlīhuancān. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ ixlīmaktuꞌ 
nastālaniꞌpalaꞌyāꞌtit? 10

 Huiꞌxinaꞌn 
maclacāniꞌyāꞌtit makapitzīn 
chiꞌchinīꞌn lāꞌ makapitzīn mālhcuyuꞌ 
lāꞌ makapitzīn cāꞌta lāꞌ nā 

tlahuaꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn cāꞌtaniꞌ. 
11

 Quit ictamakchuyīnīꞌt por 
mimpālacatacaꞌn. Chōꞌla chu tlakaj 
lej icscujli con huiꞌxinaꞌn.

12
 Tāꞌtimīn, iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 

calaꞌtit huaꞌchi quit. Quit, aꞌyuj 
kalhatin israelita, tūꞌtzaꞌ icstālaniꞌ 
iꞌxtalanāncaꞌn israelitas. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas tūꞌ 
tasquiꞌnī nalītzucuyāꞌtit tlahuaꞌyāꞌtit 
ixtalanāncaꞌn israelitas. Huiꞌxinaꞌn 
nīn tuntūꞌ quilātlahuaniꞌnīꞌtauj 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 13

 Huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit que īꞌtzaꞌcāꞌhuaꞌ 
xaꞌicuanīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ iccālīmāsuꞌniꞌniꞌ 
xapūꞌla huan xatzey tachihuīn 
ixpālacata Jesucristo. 14

 Huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ quilālakmakaꞌuj lāꞌ aꞌyuj 
tūꞌ līlaktzīꞌncuꞌtu xaꞌicuanīꞌt 
como īꞌtzaꞌcāꞌhuaꞌ xaꞌicuanīꞌt. 
Quilālaktzīꞌuj huiꞌxinaꞌn huaꞌchilh 
kalhatin ángel xaꞌicuanīꞌt aꞌntī 
Dios macamilh. Quilālaktzīꞌuj 
con tapāxuhuān huaꞌchilh 
māniꞌ Jesucristo. 15

 ¿Chā tūꞌ 
pāstacāꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌnchīn tanto 
ixkaꞌlhīꞌyāꞌtit lhūhuaꞌ tapāxuhuān 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicuīꞌ quit con huiꞌxinaꞌn? 
¿Tuchū cāpātleꞌkeniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn? Quit icuan huiꞌxinaꞌn 
cahuā iꞌxmāxtutit milakastapuncaꞌn 
lāꞌ ixquilāmaxquīꞌuj palh tzē 
ixtlahuaꞌtit. 16

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
huiꞌxinaꞌn quilālaktzīꞌnāuj huaꞌchi 
mintāꞌcaꞌtzacaꞌn porque quit 
iccāhuaniyāniꞌ aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ quilālaktzīꞌnāuj chuntzaꞌ?

17
 Huan tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

aꞌntī cātlahuacuꞌtunāniꞌ 
ixamigocaꞌn, tasuꞌyu palh xlacaꞌn 
cātamaktāyacuꞌtunāniꞌ. Pero 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Xlacaꞌn xmān 
cātamāxtunquīcuꞌtunāniꞌ de quit. 
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Lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn xmān 
ūꞌtunuꞌn nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit. 
18

 Pues tzey palh āꞌmakapitzīn 
cātlahuacuꞌtunāniꞌ ixamigocaꞌn 
huiꞌxinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ iccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌ. Pero xmān stuꞌncuaꞌ 
cacātamaktāyaniꞌ. 19

 Quilakskaꞌtāꞌn, 
cāꞌtzīyāuj aꞌnchī kalhatin puscāt 
pātīniꞌn aꞌxniꞌcaꞌ mālacatuncuīnī 
īꞌskaꞌtaꞌ. Lāꞌ nā chuntzaꞌ icpātīniꞌmāꞌ 
hasta lhā natasuꞌyu que huiꞌxinaꞌn 
nalatahuiꞌlayāꞌtit huaꞌchi aꞌntīn 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Cristo. 20

 Palh 
xaꞌiclatahuīꞌlh cahuā con huiꞌxinaꞌn, 
xtunc xaꞌiccātāꞌchihuīnaꞌniꞌ. Quit lej 
iccālītamakchuyīmāꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn.

Pablo līchihuīnaꞌlh Agar lāꞌ Sara
21

 Huiꞌxinaꞌn lej lītanūniꞌcuꞌtunāꞌtit 
para naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit huan ley 
aꞌntū Dios mātzoꞌknīlh Moisés. Lāꞌ 
chuhuaꞌj caquilāhuaniuj huāꞌmāꞌ: 
¿Chichū tūꞌ līmāchekxīꞌyāꞌtit xaꞌnca 
aꞌntū huan ixtachihuīn Dios aꞌnlhā 
tatzoꞌkniꞌ huan ley? 22

 Ixtachihuīn 
Dios huan que Abraham kaꞌlhīlh 
kalhatuꞌ ixoꞌkxaꞌn. Kalhatin 
ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt huan puscāt aꞌntī 
ixuanican Agar. Lāꞌ huan puscāt 
xatatamāuj ixuanīꞌt lāꞌ xlaꞌ tūꞌ libre 
ixuanīꞌt. Lāꞌ huan āꞌkalhatin oꞌkxaꞌ 
huampala ixoꞌkxaꞌ ixuanīꞌt huan 
puscāt aꞌntī libre ixuanīꞌt. 23

 Huan 
īꞌskaꞌtaꞌ Agar lacatuncuīlh aꞌcxtim 
huaꞌchi talacatuncuī ixlīhuākcaꞌn 
huan līskaꞌtāꞌn. Tūꞌ chuntzaꞌ huan 
āꞌchāꞌtin. Aꞌxniꞌcaꞌ lacatuncuīlh 
īꞌskaꞌtaꞌ huan puscāt aꞌntī libre, 
chuntzaꞌ Dios lītlōkentaxtūlh 
aꞌntū ixuanīꞌt como ūꞌtzaꞌ Dios 
ixmālacnūnīꞌt. 24

 Huāꞌmāꞌ xlaꞌ 
huaꞌchi lītalacastuc. Huan kalhatuꞌ 
puscan xlacaꞌn huaꞌchi lakatuꞌ 

convenio ixtahuanīꞌt. Huan 
xatatamāuj aꞌntī iꞌxtacuīniꞌ Agar, 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi huan convenio 
aꞌntū cāxtlahuaca nac huan kēstīn 
aꞌntū huanican Sinaí. Aꞌntzaꞌ nac 
Sinaí macamaxquīꞌca Moisés huan 
ley. Lāꞌ aꞌntīn talīpāhuan huan 
ley, xlacaꞌn huaꞌchi ixcamanaꞌ 
Agar, como xlacaꞌn nā tūꞌ libre. 
25

 Agar, xlaꞌ huaꞌchi Sinaí aꞌntū 
huīꞌ nac Arabia. Lāꞌ nā Agar 
huaꞌchi Jerusalén. Xlacaꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Jerusalén, nā xlacaꞌn 
lej talīpāhuan huan ley. Lāꞌ nā 
xlacaꞌn tūꞌ libre. 26

 Tūꞌ chuntzaꞌ 
huan Jerusalén xalaꞌ nac aꞌkapūn. 
Quinaꞌn tapaꞌksīyāuj con huanmāꞌ 
Jerusalén. Lāꞌ quinaꞌn libre. 
27

 Ixtachihuīn Dios huan:
Capāxuhualh huan puscāt aꞌntī 

tūnaꞌj kaꞌlhī ixcaman.
Cataꞌsalh con tapāxuhuān 

aꞌntīn tūnaꞌj mālacatuncuīnī 
kalhatin skaꞌtaꞌ.

Capāxuhualh como xlaꞌ 
aꞌyuj makxtekca, āꞌchulāꞌ 
nacākaꞌlhī ixcamanaꞌ que 
huan puscāt aꞌntī kaꞌlhī 
ixkōluꞌ.

28
 Dios tlōkentaxtūlh aꞌntū 

ixuanīꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlacatuncuīlh 
Isaac, īꞌskaꞌtaꞌ huan puscāt aꞌntī 
libre ixuanīꞌt. Lāꞌ nā quinaꞌn 
como Dios tlōkentaxtūlh aꞌntū 
hualh, chuntzaꞌ lauj ixcamanaꞌ 
Dios. 29

 Huanmāꞌ quilhtamacuj 
huan skaꞌtaꞌ aꞌntī lacatuncuīlh 
chuntzaꞌ huaꞌchi āꞌmakapitzīn, xlaꞌ 
ixlakapala huan iꞌxcaman aꞌntīn 
tahuīꞌlh por ixpālacata Espíritu 
Santo. Lāꞌ chuntzaꞌ pātleꞌkemāꞌ 
chuhuaꞌj. Quincātalakapalayāniꞌ 
quinaꞌn aꞌntī kalhīyāuj xasāstiꞌ 
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quinquilhtamacujcaꞌn por 
ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo. 
30

 Caꞌtzīyāuj aꞌntū huan ixtachihuīn 
Dios: “Catlaꞌkamaꞌcapi huan puscāt 
aꞌntī xatatamāuj lāꞌ nā ixcaman. 
Lāꞌ huan ixcaman xatatamāuj, xlaꞌ 
tūla catimaklhtīniꞌlh huan herencia. 
Xmān ixoꞌkxaꞌ huan puscāt aꞌntī 
libre, ūꞌtza xlaꞌ namaklhtīniꞌn huan 
herencia”. 31

 Chuntzaꞌ tāꞌtimīn, 
quinaꞌn tūꞌ huaꞌchi ixcamanaꞌ huan 
puscāt xatatamāuj. Quinaꞌn huaꞌchi 
ixcamanaꞌ huan puscāt libre.

Aꞌntīn talīpāhuan Cristo 
tūꞌtzaꞌ talīpāhuan huan ley

5 �Chuhuaꞌj quinaꞌn libres 
por ixpālacata aꞌntū 

tlahualh Cristo. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
catalactlajītāyaꞌtit. Tūꞌtzaꞌ tilaꞌyāꞌtit 
huaꞌchi xapūꞌla xatatamāuj.

2
 Cuenta catlahuaꞌtit aꞌntū 

iccāhuaniyāniꞌ quit, Pablo. Palh 
huiꞌxinaꞌn natamakxtekāꞌtit 
nacātacircuncidarlīyāniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalīpāhuanāꞌtit, chuntzaꞌ huaꞌchilh 
nīn tuntūꞌ ixpālacata Cristo con 
huiꞌxinaꞌn. 3 Lāꞌ iccāhuanipalayāniꞌ: 
Palh huan tī lacasquiꞌn 
nacircuncidarlīcan, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ kaꞌlhī 
que natlōkentaxtūkōꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū huan huan ley aꞌntū Dios 
mātzoꞌknīlh Moisés. 4 Makapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn tlahuacuꞌtunāꞌtit aꞌntū 
huan huāꞌmāꞌ ley, como puhuaꞌnāꞌtit 
que chuntzaꞌ nacāmāpānūniꞌyāniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ palh 
chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit, chuntzaꞌ 
taxtunquīnīꞌtaꞌntit de Cristo lāꞌ 
makxteknīꞌtaꞌntit ixtalakalhuꞌmān 
Dios. 5 Pero quinaꞌn, huan Espíritu 
Santo quincāmācaꞌtzīnīniꞌ que 
Dios quincāmāpānūniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, como quinaꞌn 
līpāhuanāuj Jesucristo. 6 Palh 
tapaꞌksīyāuj con Jesucristo, nīn 
tuntūꞌ huanicuꞌtun palh quinaꞌn 
circuncidarlayāuj o palh tūꞌ. Aꞌntū 
tasquiꞌnī nalīpāhuanāuj Jesucristo. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalālīpāxquīꞌyāuj.

7
 Huiꞌxinaꞌn xaꞌnca 

ixlatlāꞌhuaꞌmpāꞌnaꞌntit na 
ixtej Dios. Iccālēꞌcnīyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī tamakxtektit 
cātamāmakchuyīniꞌ. Tūꞌtzaꞌ xaꞌnca 
aꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit huan tachihuīn 
aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 8 Huāꞌmāꞌ 
aꞌntū xlacaꞌn cātamāsuꞌniꞌniꞌ, tūꞌ 
ixlaꞌ Dios. Lāꞌ Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ. 9 Xlacaꞌn aꞌntī 
cātamāmakchuyīmāꞌniꞌ, xlacaꞌn 
huaꞌchi levadura. Caꞌtzīyāuj que 
macstiꞌnaꞌj levadura māxcuꞌtūkōꞌ 
ixlīhuāk huan tasquit. 10

 Como 
quinaꞌn aꞌcxtim kalhlakaꞌīꞌyāuj 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo, 
quit iccaꞌtzī que huiꞌxinaꞌn 
āꞌchulāꞌ napāstacāꞌtit chuntzaꞌ 
huaꞌchi icpāstaca quit. Pero aꞌntī 
cātamāmakchuyīmāꞌniꞌ, xlacaꞌn 
natamāpala con Dios, nīn tintīꞌ 
ixmacaꞌtzi tichūyā chiꞌxcuhuīꞌn.

11
 Pero quit, tāꞌtimīn, palh quit 

cahuā xaꞌiccāmāsuꞌniꞌniꞌ palh lej 
tasquiꞌnī nacircuncidarlaꞌyāꞌtit, 
chuntzaꞌ tūꞌ ixquimacaputzaca. 
Pero xlacaꞌn taꞌaꞌkchāꞌn como quit 
icmāsuꞌyu xmān que Cristo nīlh 
nac cruz lāꞌ chuntzaꞌ māpalalh 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 12

 Pero aꞌntī 
cātamāmakchuyītlāꞌhuanāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn por ixpālacata huan 
circuncisión, quit iclacasquiꞌn que 
xlacaꞌn catatapānūkōꞌlh de huiꞌxinaꞌn.

13
 Dios cālacsacniꞌ huiꞌxinaꞌn, 

tāꞌtimīn, para que nalaꞌyāꞌtit libre. 
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Lāꞌ aꞌyuj libres huiꞌxinaꞌn, tūꞌ tzey 
palh tlahuaꞌyāꞌtit xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Xatzey 
calāpāxquīꞌtit lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nalāmaktāyaꞌyāꞌtit. 14

 Aꞌnan 
lakatin līmāpaꞌksīn aꞌntū huan: 

“Nacāpāxquīꞌyaꞌ huan āꞌmakapitzīn 
chuntzaꞌ huaꞌchi pāxquīꞌcaꞌnaꞌ 
mēꞌcstu”. Aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn, chuntzaꞌ 
tatlōkentaxtū ixlīhuāk aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ nac ley. 15

 Pero palh 
huiꞌxinaꞌn lālacatāquīꞌyāꞌtit lāꞌ 
lāstaꞌlayāꞌtit, cuenta catlahuaꞌtit 
que tūꞌ nalāmāsputūyāꞌtit huiꞌxinaꞌn.

Calatāꞌkchokotit chu aꞌnchī huan 
Espíritu Santo cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ

16
 Aꞌntū iccāhuanimāꞌniꞌ ūꞌtzaꞌ 

huāꞌmāꞌ: Calatāꞌkchokotit chu 
aꞌnchī huan Espíritu Santo 
cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ. Chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ 
catistālaniꞌtit mintapāstacnaꞌcaꞌn 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ. 17

 Huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn 
xlacaꞌn ixtāꞌcaꞌtza con huan 
Espíritu Santo. Lāꞌ huan Espíritu 
Santo nā ixtāꞌcaꞌtza huan 
xalakkoꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn. Huan lakatuꞌ 
huaꞌchi lītāꞌcaꞌtza. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūla 
lītlahuaꞌyāꞌtit chu catūhuā aꞌntū 
lacasquiꞌnāꞌtit. 18

 Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit huan Espíritu 
Santo, tūꞌtzaꞌ lej caticāpātaꞌlaniꞌ 
huan ley.

19
 Caꞌtzīyāuj palh tūꞌ tzey aꞌntūn 

tatlahua huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. Xlacaꞌn 
tamakpuscātīniꞌn. Huāk koꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Xlacaꞌn 
tūꞌ aꞌcstaca tacaꞌtzī. 20

 Xlacaꞌn 
tamācāꞌtanī ídolos lāꞌ tatlahuānaꞌn. 

Xlacaꞌn talācaꞌtzalaktzīꞌn lāꞌ 
talāstaꞌla lāꞌ talālakcaꞌtzaniꞌ. 
Chu tuncan taꞌaꞌkchāꞌn. 
Lāꞌ chu xmān ixaꞌcstucaꞌn 
tapuhuan. Lāꞌ tamālacpitzi 
huan ixtachiꞌxcuhuīꞌtcaꞌn. 21

 Lāꞌ 
takaꞌlhīcuꞌtun aꞌntū ixlaꞌ āꞌchāꞌtin. 
Lāꞌ tamaknīniꞌn, lāꞌ takaꞌchī, lāꞌ 
talīlakastānaꞌn aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
āꞌchulāꞌ āꞌcatūhuā tatlahuapala. 
Huaꞌchi xaꞌiccāhuaniyāniꞌ xapūꞌla, 
chuntzaꞌ iccāhuanipalayāniꞌ: 
Huan aꞌntī chuntzaꞌ tala 
tūlalh catitatanūlh aꞌnlhā Dios 
māpaꞌksīniꞌn.

22
 Tūꞌ chuntzaꞌ antīn 

taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huan Espíritu Santo. 
Huan Espíritu Santo cāmaktāya. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn tapāxquīꞌ 
āꞌmakapitzīn lāꞌ takaꞌlhī tapāxuhuān. 
Lāꞌ caꞌcs tahuiꞌlānaꞌnkōꞌ. Lāꞌ lej 
tapātīniꞌ āꞌmakapitzīn. Lāꞌ lej 
tzey tacaꞌtzī. Lāꞌ tūꞌ lactampiꞌlhni. 
Lāꞌ tatlōkentaxtū aꞌntūn tahuan. 
23

 Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. Lāꞌ 
talīhuiꞌlī natatlahua xmān aꞌntūn 
tzey. Palh chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit, 
tintīꞌ ley aꞌntū nahuan que tūꞌ 
līmakuan aꞌntū tlahuapāꞌnaꞌntit. 
24

 Lāꞌ aꞌntīn tatapaꞌksī con Cristo, 
xlacaꞌn tūꞌtzaꞌ tamakxteka que 
nacāmāpaꞌksī ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌntū xakoꞌhuaꞌjua. Huaꞌchilh 
tamaknīlh ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ, chuntzaꞌ 
huaꞌchi xtokohuaꞌcaꞌcan kalhatin 
nac cruz. 25

 Lāꞌ huan Espíritu 
Santo quincāmaxquīꞌniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
lītasquiꞌnī naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
lāꞌ nalatāꞌkchokoyāuj chu aꞌnchī 
quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ huan Espíritu 
Santo.
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26
 Lāꞌ tūꞌ catikaꞌtlaꞌjcaꞌtzīuj lāꞌ tūla 

caticātāꞌlāhuaniuj lāꞌ tūla catilālakc
aꞌtzaniꞌuj.

Tasquiꞌnī nalāmaktāyayāꞌtit

6 �Tāꞌtimīn, palh tī laktzīꞌncan 
tlahuamāꞌ catūhuā aꞌntūn tūꞌ 

tzey, huiꞌxinaꞌn aꞌntī latlāꞌhuaꞌnāꞌtit 
chu aꞌnchī Dios lacasquiꞌn, 
camaktāyaꞌtit para que chuntzaꞌ 
nacāxla. Lāꞌ tūꞌ tilīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ namaktāyaꞌyāꞌtit. Lej 
cacuentatlahuaꞌtit huiꞌxinaꞌn 
para que tūꞌ natatonkopūyāꞌtit 
nā huiꞌxinaꞌn. 2 Calāmaktāyaꞌtit 
para que natāyaniꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
chuntzaꞌ natlōkentaxtūyāꞌtit aꞌntū 
ixlīmāpaꞌksīn Cristo.

3
 Palh kalhatin puhuan que xlaꞌ 

más xatzey que āꞌmakapitzīn lāꞌ 
palh tūꞌ stuꞌncuaꞌ, xlaꞌ ixaꞌcstu 
taꞌaꞌkxoko. 4 Lāꞌ chāꞌtunuꞌ 
napāstacnaꞌn palh xaꞌnca latlāꞌhuan 
o tūꞌ. Lāꞌ palh māniꞌ ūꞌtzaꞌ caꞌtzī 
que xaꞌnca latlāꞌhuan lāꞌ xlaꞌ lej 
līpāxūj nalatahuiꞌla. Tūꞌ tasquiꞌnī 
que cuenta natlahua palh xlaꞌ 
aꞌcxtim con āꞌmakapitzīn o palh tūꞌ. 
5

 Chāꞌtunuꞌ natalēꞌn ixtacuꞌcaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ natakalhtīniꞌn por ixpālacata 
aꞌnchī talīlatlāꞌhuan.

6
 Aꞌntī cāmāsuꞌniꞌcan ixtachihuīn 

Dios, xlacaꞌn natamaxquīꞌ 
macstiꞌnaꞌj aꞌntūn takaꞌlhī para 
aꞌntīn tamāsuꞌyu ixtachihuīn Dios.

7
 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ cataꞌaꞌkxokotit 

mēꞌcstucaꞌn. Dios, nīn tintīꞌ 
catitlajalh. Aꞌntū Dios huan que 
nala, ūꞌtzaꞌ napātleꞌke. Caꞌtzīyāuj 
que aꞌntū nachaꞌn kalhatin chiꞌxcuꞌ, 
ūꞌtzaꞌ namakala. 8 Lāꞌ palh kalhatin 
tlahuatlāꞌhuan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌ, xlaꞌ natlaja xmān 

huan līnīn. Lāꞌ palh kalhatin tlahua 
ixtapuhuān huan Espíritu Santo, 
xlaꞌ nakaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacuj 
para pōꞌktu. 9 Lāꞌ tūꞌ calakachāꞌniꞌuj 
aꞌnchī tlahuayāuj huan aꞌntū xatzey. 
Palh quinaꞌn tūꞌ namakxtekāuj 
natlahuayāuj huan aꞌntū xatzey 
xaꞌnca namakalanaꞌnāuj huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū laclhcāhuiꞌlīcanīꞌt. 
10

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌcxtim 
nacālītlahuaniꞌyāuj ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntū xatzey, pōꞌktu 
aꞌxniꞌcaꞌ tzē tlahuayāuj. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nacātlahuaniꞌyāuj aꞌntūn tzey huan 
tāꞌtimīn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ.

Pablo māstāꞌlh tapāstacnaꞌ
11

 Calaktzīꞌntit aꞌnchī ixlīlakaꞌtlaꞌn 
letras iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
māniꞌ quit. 12

 Xlacaꞌn aꞌntīn 
tatasuꞌyucuꞌtun xalacuan na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt, 
ūꞌtunuꞌn aꞌntī stuꞌtuꞌluꞌ tahuan que 
nacircuncidarlayāꞌtit. Chuntzaꞌ 
tatlahua como tūꞌ talacasquiꞌn 
que nacāmacaputzacan. Tūꞌ 
tapātīniꞌncuꞌtun huaꞌchi tapātīniꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ palh xmān 
Cristo tzē māpūtaxtūnuꞌn, como 
xlaꞌ nīlh nac cruz. 13

 Lāꞌ nā huan 
aꞌntīn tacircuncidarlanīꞌt, xlacaꞌn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌkōꞌ ixlīhuāk huan 
ley aꞌntū Dios mātzoꞌknīlh Moisés. 
Xlacaꞌn talacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
cacircuncidarlatit. Chuntzaꞌ 
xlacaꞌn tzē natalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
por mimpālacatacaꞌn huiꞌxinaꞌn 
circuncidarlanīꞌtaꞌntit huiꞌxinaꞌn. 
14

 Lāꞌ quit tūꞌ iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī de 
nīn tuntūꞌ; xmān icmāsuꞌyucuꞌtun 
aꞌnchī līnīlh quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo huan nac cruz. Lāꞌ 
como ictapaꞌksī con Cristo quit 
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tūꞌtzaꞌ quimāpaꞌksī aꞌntū xalaꞌ 
nac quilhtamacuj lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
quimacaꞌtzi. 15

 Como tapaꞌksīyāuj 
con Cristo Jesús, chuntzaꞌ 
aꞌcxtim palh circuncidarlanīꞌtauj 
o palh tūꞌ. Aꞌntū lej tasquiꞌnī 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Nakaꞌlhīyāuj 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn. 
16

 Lāꞌ chuhuaꞌj iꞌxlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn talatlāꞌhuan chu aꞌnchī 
huanmāꞌ tapāstacnaꞌ, lāꞌ nā 
ixlīhuākcaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt 

Dios, cacālakalhuꞌmalh Dios 
xlacaꞌn, lāꞌ cacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌlh 
ixaꞌclhcunuccaꞌn.

17
 Lāꞌ nīn tintīꞌtzaꞌ caquistaꞌlalh. 

Huāk huan quixtuꞌtuꞌ aꞌntū ickaꞌlhī 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu palh quit 
ictapaꞌksī con huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús.

18
 Tāꞌtimīn, milīhuākcaꞌn 

huiꞌxinaꞌn cacāsicuaꞌlanālīkōꞌniꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Amén. 
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Pablo cāmacāꞌniꞌlh saludos 
huan aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Quit, Pablo, ictzoꞌka huāꞌmāꞌ 
carta. Quit ixapóstol Jesucristo, 

como ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ ixtapuhuān 
Dios. Quit iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī xalanīꞌn nac 
Efeso aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit 
Dios lāꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit Cristo 
Jesús. 2 Cacātasicuaꞌlanālīniꞌ 
Dios quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Lāꞌ cacātamātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn.

Dios quincāsicuaꞌlanālīyāniꞌ 
por ixpālacata Jesucristo

3
 Camaxquīꞌuj pāxcatcaꞌtzī 

Dios, ixTātaꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Xlaꞌ 
quincāsicuaꞌlanālīnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ 
quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ tāpālhūhuaꞌ 
tasicuaꞌlanālīn aꞌntū xalaꞌ nac 
aꞌkapūn. Quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ como tāꞌtapaꞌksīyāuj Cristo. 
4

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtzucu huan 
quilhtamacuj, Dios quincālacsacniꞌ 
quinaꞌn aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāuj 
Cristo. Quincālacsacniꞌ como 
quincātlahuacuꞌtuniꞌ xalactzey, 

como xlaꞌ tūꞌ ixlacasquiꞌn 
que aꞌnan catūhuā aꞌntūn tzē 
naquincātalēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
na ixlacapūn Dios. 5 Lāꞌ Dios, 
como quincāpāxquīꞌyāniꞌ, 
chuntzaꞌ xapūꞌla puhualh de 
naquincātlahuayāniꞌ ixcamanaꞌ 
por ixpālacata Jesucristo. Huāꞌmāꞌ 
aꞌntū ixtapuhuān. 6 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalīmākaꞌtlīꞌyāuj Dios como xlaꞌ lej 
pāxquīꞌnin. Quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huāꞌ tamāꞌnaꞌ talakalhuꞌmān por 
ixpālacata Jesucristo ixOꞌkxaꞌ. Lāꞌ 
xlaꞌ, Dios lej pāxquīꞌ. 7 Cristo nīlh lāꞌ 
chuntzaꞌ quincālīmāpūtaxtūniꞌ. Lāꞌ 
nā Dios quincāmāsputūnuꞌniꞌntzaꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Huāꞌmāꞌ Dios 
quincātlahuaniꞌniꞌ como xlaꞌ lej 
lakalhuꞌmanīniꞌn. 8 Lāꞌ como 
Dios lej lakalhuꞌmanīniꞌn, 
xlaꞌ quincāmāmāchekxīnīniꞌ 
ixtachihuīn Dios lāꞌ lej xaꞌnca 
quincāmāpāstaquīyāniꞌ. 
9

 Xapūꞌla xmān Dios tzēꞌk 
ixcaꞌtzī aꞌntū ixpuhuan 
naquincātlahuaniꞌyāniꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj 
quincāmācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌniꞌ. 10

 Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū Dios puhualh, ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Aꞌxniꞌcaꞌ namin huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū Dios lhcānīꞌt, xlaꞌ 
nalīmāmacūꞌ Cristo ixlīhuāk aꞌntū 

Huan Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Efeso
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aꞌnan nac aꞌkapūn lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan nac quilhtamacuj. Lāꞌ Cristo 
nacāmāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk.

11
 Dios tlahuakōꞌ ixlīhuāk 

chu aꞌnchī ixtapuhuān. 
Xlaꞌ quincālacsacniꞌ como 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt quincātlahuacuꞌtuniꞌ 
por ixpālacata Cristo. 12

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
mākaꞌtlīꞌcan por quimpālacatacaꞌn 
quinaꞌn aꞌntī israelitas lāꞌ aꞌntī 
xapūꞌla ickalhlakaꞌīꞌuj que Cristo 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī māpūtaxtūnuꞌn. 13

 Lāꞌ 
nā huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas 
nā kalhlakaꞌīꞌtit Cristo aꞌxniꞌcaꞌ 
kaxpaꞌttit huan xatzey tachihuīn 
aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. Lāꞌ por ixpālacata 
huāꞌmāꞌ xatzey tachihuīn, 
huiꞌxinaꞌn cātalīmāpūtaxtūniꞌ. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌtit, 
Dios cāmāxquīꞌniꞌ huan Espíritu 
Santo, chuntzaꞌ huaꞌchi aꞌnchī 
xlaꞌ ixuanīꞌt. Lāꞌ huāꞌmāꞌ māsuꞌyu 
que Dios nacāmāpūtaxtūkōꞌyāniꞌ. 
14

 Como kaꞌlhīyāujtzaꞌ huan 
Espíritu Santo, caꞌtzīyāuj que 
namaklhtīniꞌnāuj aꞌntū Dios 
nacāmaxquīꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt, 
chuntzaꞌ huaꞌchi xlaꞌ huanīꞌt. Lāꞌ 
nā ixpālacata huan Espíritu Santo 
caꞌtzīyāuj que ixlīstuꞌncuaꞌ Dios 
quincāmāpūtaxtūkōꞌyāniꞌ quinaꞌn 
aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāuj xlaꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ namākaꞌtlīꞌcan Dios.

Pablo squiꞌniꞌlh Dios por 
ixpālacatacaꞌn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ
15

 Quihuanicanīꞌttzaꞌ aꞌnchī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesús lāꞌ aꞌnchī cāpāxquīꞌyāꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatāꞌtapaꞌksī 
Dios. 16

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ pōꞌktu iclīmaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios por huiꞌxinaꞌn, 
lāꞌ ickalhtōꞌkaꞌ por huiꞌxinaꞌn. 

17
 Icsquiꞌniꞌ Dios por huiꞌxinaꞌn. Xlaꞌ 

ūꞌtzaꞌ quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. Lāꞌ nā xlaꞌ ixDios 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Icsquiꞌniꞌ que cacāmāmāchekxīnīniꞌ 
aꞌntū ixlaꞌ Dios lāꞌ aꞌnchī huanīꞌt 
Dios. 18

 Lāꞌ nā icsquiꞌniꞌ Dios que 
cacāmāmāchekxīnīniꞌ huan xatzey 
aꞌntū Dios naquincātlahuaniꞌyāniꞌ 
quinaꞌn aꞌntī quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ Dios. 
Lej lhūhuaꞌ aꞌntū naquincāmaxquīꞌyāniꞌ 
Dios para aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāuj 
con xlaꞌ. 19

 Lāꞌ icsquiꞌniꞌ Dios que 
cacāmāmāchekxīnīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
palh xlaꞌ kaꞌlhī lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tzē natlahua lhūhuaꞌ 
catūhuā por quinaꞌn aꞌntī līpāhuanāuj 
Dios. 20

 Dios māsuꞌyulh ixlīmāpaꞌksīn 
aꞌxniꞌcaꞌ mālakahuanīchokolh Cristo 
lāꞌ lēꞌlh nac aꞌkapūn lāꞌ huiꞌlīlh 
na ixpāxtūcānaꞌj Dios. 21

 Lāꞌ Dios 
maxquīꞌlh lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn huan 
Cristo. Lāꞌ Cristo cāmāpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn takaꞌlhī līmāpaꞌksīn na ixlīhuāk 
quilhtamacuj lāꞌ nac aꞌkapūn. Huāꞌtzāꞌ 
nac cāꞌquilhtamacuj tintīꞌ aꞌntīn 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn huaꞌchi xlaꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
catiꞌaꞌnalh aꞌntī nakaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
huaꞌchi xlaꞌ. 22

 Dios huiꞌlīlh huaꞌchi 
ixlīmāpaꞌksīniꞌ de ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. 
Lāꞌ huiꞌlīlh xapuxcuꞌ de ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ Cristo. 23

 Aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn huaꞌchi ixmacniꞌ 
Cristo. Xlaꞌ cātāꞌlahuīꞌ xlacaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
huīꞌ na ixlīhuāk quilhtamacuj lāꞌ nac 
aꞌkapūn.

Dios quincāmāpūtaxtūyāniꞌ 
como xlaꞌ lej pāxquīꞌnin

2 �Lāꞌ xapūꞌla huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
nīnīꞌn ixuaꞌnīꞌtaꞌntit, como tūꞌ 

EFESIOS 1​, ​2

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



431

ixaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit Dios lāꞌ como 
lej ixtlahuaꞌyāꞌtit talaclēꞌiꞌ. 2 Xapūꞌla 
huiꞌxinaꞌn ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit huaꞌchi 
aꞌntīn xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
Ixaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit huan koꞌtiꞌtiꞌ. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan xamāpaꞌksīniꞌ 
huan līcaꞌtzīnniꞌ aꞌntūn tūꞌ 
xatzey. Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan tūn 
tūꞌ tzey līcaꞌtzīn aꞌntū cāmātlahuī 
aꞌntūn tūꞌ tzey xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios. 
3

 Lāꞌ nā chuntzaꞌ quinaꞌn xapūꞌla 
ixtlahuayāuj huaꞌchi xlacaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios. Lāꞌ 
ixtlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ tzey xmān 
aꞌntū ixlacasquiꞌnāuj. Ixtlahuayāuj 
chu aꞌnchī huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
quintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ chu 
aꞌnchī ixlacasquiꞌn quimacniꞌcaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ como Dios 
nacāmāpātīnīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tatlahua chuntzaꞌ, nā chuntzaꞌ 
ixquincāpātleꞌkeniꞌniꞌ quinaꞌn. 
4

 Lāꞌ aꞌyuj līmakuan ixuanīꞌt palh 
ixquincātamāpātīnīniꞌ, Dios lej 
quincālakalhuꞌmaniꞌ como lej 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 5 Lāꞌ aꞌyuj 
huaꞌchi xanīn ixuanīꞌtaꞌuj por 
ixpālacata quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, 
Dios quincāmaxquīꞌniꞌ 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn 
huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ maxquīꞌlh 
ixquilhtamacuj Cristo aꞌxniꞌcaꞌ 
mālakahuanīchokolh. Lāꞌ Dios 
quincāmāpūtaxtūniꞌ quinaꞌn xmān 
como quincātlahuaniꞌcuꞌtuniꞌ 
talakalhuꞌmān. 6 Lāꞌ como Dios 
mālakahuanīchokolh Cristo, nā 
quinaꞌn naquincāmālakahuanīcho
kopalayāniꞌ. Lāꞌ namāpaꞌksīniꞌnāuj 
con Cristo nac aꞌkapūn. 7 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ tlahualh Dios como 
māsuꞌyucuꞌtulh para pōꞌktu que 

xlaꞌ lej pāxquīꞌnin. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
māsuꞌyulh aꞌxniꞌcaꞌ macamilh 
Cristo Jesús para nanī por 
quinaꞌn. 8 Lāꞌ como huiꞌxinaꞌn 
līpāhuaꞌnāꞌtit Jesucristo, Dios 
cāmāpūtaxtūniꞌ huiꞌxinaꞌn xmān 
como cālakalhuꞌmaniꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
por aꞌntū tlahuaꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
Xmān Dios aꞌntī cāmāpūtaxtūniꞌ. 
Huaꞌchi lakatin lēꞌksajnaꞌ aꞌntū 
Dios cāmaxquīꞌniꞌ. 9 Lāꞌ aꞌntū 
līpūtaxtucan, xlaꞌ huaꞌchi lakatin 
lēꞌksajnaꞌ. Tūla tlahuacan nīn 
tuntūꞌ para natlajacan. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tintīꞌ aꞌntī tzē nalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī por 
aꞌntū līpūtaxtu. 10

 Lāꞌ Dios como 
quincātlahuanīꞌtaꞌniꞌ chu lakatin 
con Cristo, quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn, 
como lacasquiꞌn natlahuayāuj 
aꞌntūn tzey. Dios xapūꞌla līhuiꞌlīlh 
naquincātlahuayāniꞌ xalactzey 
lāꞌ chuntzaꞌ tzē latāꞌkchokoyāuj 
līlacatejtin.

Cristo cāmākoꞌxamixīlh Dios 
lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt

11
 Capāstactit, huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 

tūꞌ israelitas, aꞌnchī ixuanīꞌtaꞌntit 
xapūꞌla. Huan israelitas 
cātamāpācuhuīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ 
circuncidarlīcanīꞌt. Xlacaꞌn 
tacircuncidarlī na ixmacniꞌcaꞌn 
huan chiꞌxcuhuīꞌn para 
natamāsuꞌyu que tatāꞌtapaꞌksī con 
Dios. Lāꞌ ixaꞌcstucaꞌn cāhuanican 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
tatāꞌtapaꞌksī con Dios. 12

 Xapūꞌla 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ ixtāꞌtapaꞌksīꞌyāꞌtit 
Cristo. Xmān aꞌntī israelitas 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios ixtahuanīꞌt. 
Lāꞌ xmān con xlacaꞌn Dios 
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ixtlahuanīꞌt lakatin convenio. Lāꞌ 
xmān xlacaꞌn ixcāmācaꞌtzīnī Dios 
huan xatzey aꞌntū ixcātlahuaniꞌ. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn, como tūꞌ israelitas, tūꞌ 
maklhtīniꞌntit huāꞌmāꞌ. Huiꞌxinaꞌn 
ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ tūꞌ ixcaꞌtzīyāꞌtit palh Dios 
tzē ixcāmāpūtaxtūniꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
ixlakapasāꞌtit Dios. 13

 Xapūꞌla 
makat ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit de Dios. 
Lāꞌ chuhuaꞌj laktapajtzūnīꞌtaꞌntit 
Dios por ixpālacata Cristo Jesús, 
como Cristo nīnīꞌt por quinaꞌn. 
14

 Lāꞌ nā Cristo cāmākoꞌxamixīnīꞌt 
huan israelitas lāꞌ nā aꞌntīn 
tūꞌ israelitas. Lāꞌ chu lakatin 
tachiꞌxcuhuīꞌt cātlahualh como 
Cristo cāmāpānūniꞌlh aꞌntū 
lītāꞌcaꞌtza ixcātlahua lāꞌ cātlahualh 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 15

 Lāꞌ como 
Cristo nīlh por quinaꞌn, chuntzaꞌ 
cālīmāsputūlh huan ixtalanāncaꞌn 
israelitas como tūꞌ chuntzaꞌ 
līpūtaxtucan. Xmān Cristo tzē 
māpūtaxtūnuꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ 
lītāꞌcaꞌtza talalh huan israelitas con 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. Huan tāpātuꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lanīꞌt ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Cristo. Xlaꞌ chu lakatin cātlahuanīꞌt. 
16

 Lāꞌ como Cristo nīlh nac cruz, 
lāꞌ chuntzaꞌ cālīmākoꞌxamixīlh 
Dios lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
israelitas lāꞌ aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ 
chuntzaꞌ chu lakatin cātlahualh 
huan israelitas lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. Lāꞌ māpānūlh aꞌntū 
ixtalālīcaꞌtzalaktzīꞌn.

17
 Cristo milh lāꞌ 

mācaꞌtzīnīniꞌlhtzaꞌ palh 
cāmākoꞌxamixīcatzaꞌ Dios lāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cāmācaꞌtzīnīlh huan israelitas 
aꞌntī ixtalakapasatzaꞌ Dios. Lāꞌ nā 

cāmācaꞌtzīnīlh xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas, aꞌntīn tūꞌ talakapasa 
Dios. 18

 Por ixpālacata aꞌntū 
tlahualh Cristo quilīhuākcaꞌn 
quinaꞌn, aꞌntī israelitas lāꞌ aꞌntīn tūꞌ, 
quilīhuākcaꞌn tzē nalaktapajtzūyāuj 
Dios quinTātaꞌcaꞌn, como huan 
Espíritu Santo quincāmaktāyayāniꞌ. 
19

 Huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas, 
huaꞌchi makatiyātīꞌn ixuanīꞌtaꞌntit 
lāꞌ huaꞌchi tejetlāꞌhuanīꞌn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj tāꞌtapaꞌksīꞌyāꞌtit con 
Dios chu aꞌcxtim huaꞌchi huan 
āꞌmakapitzīn aꞌntī israelitas 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ nā 
huiꞌxinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌttzaꞌ 
Dios. 20

 Huaꞌchilh Dios ixtlahualh 
lakatin lītokpān. Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi huan chihuixniꞌ aꞌntū 
lītapācnaꞌncan. Huan apóstoles lāꞌ 
huan ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios, xlacaꞌn 
huaꞌchi huan cimiento. Lāꞌ māniꞌ 
Jesucristo huaꞌchi huan xapūꞌla 
chihuix aꞌntū māꞌcnūcan para huan 
cimiento. 21

 Lāꞌ por ixpālacata 
Cristo, huan lītokpān stactēlha. 
Lāꞌ ixlīhuāk huan chihuix xaꞌnca 
cāhuiꞌlīcanīꞌt. Lāꞌ nala lakatin 
lītokpān aꞌntū ixlaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Dios lāꞌ huāk tzey. 22

 Huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
quilīhuākcaꞌn aꞌntīn tapaꞌksīyāuj 
con Cristo, quilīhuākcaꞌn quinaꞌn 
huaꞌchi ixlītokpān Dios, como huan 
Espíritu Santo quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
quinaꞌn.

Pablo līmāmacūꞌca nacāmāsuꞌniꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas

3 �Quit, Pablo, lāꞌ como ictāꞌscuja 
Cristo Jesús, lāꞌ ictachīꞌnīꞌt 

por ixpālacata iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
ixtachihuīn Dios huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ israelitas. 2 Huiꞌxinaꞌn 
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caꞌtzīyāꞌtit que Dios lej pāxquīꞌnin 
lāꞌ chuntzaꞌ quilīmāmacūꞌnīꞌt 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ huan xatzey 
tachihuīn huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
israelitas. 3 Huāꞌmāꞌ quimācaꞌtzīnīlh 
Dios aꞌyuj xapūꞌla tūꞌ ixcaꞌtzīcan 
huāꞌmāꞌ. Macstiꞌnaꞌj de huāꞌmāꞌ 
iccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 4 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, 
aꞌxniꞌcaꞌ nalakapūtleꞌkeyāꞌtit aꞌntū 
iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ, nacaꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ ixcaꞌtzīcan xapūꞌla 
ixpālacata Cristo. Lāꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit 
palh Dios stuꞌncuaꞌ quimācaꞌtzīnīlh. 
5

 Huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ xapūꞌla, xlacaꞌn 
tūꞌ ixtacaꞌtzī huāꞌmāꞌ aꞌntū 
ixcātlahuaniꞌlh aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
Chuhuaꞌj huan Espíritu Santo 
cāmācaꞌtzīnīnīꞌt huan apóstoles 
lāꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
6

 Cāmācaꞌtzīnīnīꞌt que chu lakatin 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ palh israelitas 
lāꞌ palh tūꞌ. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn chu 
lakatin aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 
Chu aꞌcxtim Dios nacāsicuaꞌlanālī. 
Chu aꞌcxtim natamaklhtīniꞌn aꞌntū 
Dios huanīꞌt que nacāmaxquīꞌ por 
ixpālacata Cristo Jesús.

7
 Lāꞌ como Dios lej 

quincālakalhuꞌmanāniꞌ, lāꞌ como lej 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn, quilīmāmacūꞌlh 
naꞌicmāsuꞌyu huāꞌmāꞌ xatzey 
tachihuīn. 8 Chuntzaꞌ Dios 
quilīmāmacūꞌlh, aꞌyuj quit huaꞌchi 
xatiꞌnaꞌj de āꞌmakapitzīnniꞌ aꞌntīn 
tapaꞌksīyāuj con Dios. Dios 
quilīmāmacūꞌlh naꞌiccāmāsuꞌniꞌ 
aꞌntīn tūꞌ israelitas aꞌnchī 
Cristo tzē tlahua ixlīhuāk aꞌntū 
quinaꞌn māchekxīyāuj lāꞌ āꞌchulāꞌ 
huampala. 9 Lāꞌ quilīmāmacūꞌlh 
naꞌiccāmācaꞌtzīnī ixlīhuākcaꞌn 

aꞌntū Dios puhuanīꞌt. Xapūꞌla 
xmān Dios ixaꞌcstu ixcaꞌtzī 
huāꞌmāꞌ aꞌxniꞌca tūnaꞌj ixtzucu 
huan quilhtamacuj. Dios, xlaꞌ aꞌntī 
cātlahuakōꞌlh ixlīhuāk. 10

 Chuhuaꞌj 
huan ángeles aꞌntīn takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn nac aꞌkapūn, xlacaꞌn 
natacaꞌtzī aꞌnchī Dios cāmāpūtaxtū 
huan tāpālhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ cātlahualh ixtachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
chuntzaꞌ natalīcaꞌtzī que Dios kaꞌlhī 
lhūhuaꞌ tapāstacnaꞌ. 11

 Dios pōꞌktu 
ixcaꞌtzī aꞌnchī ixcālīmāpūtaxtūlh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ tlahualh 
por ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. 12

 Lāꞌ quinaꞌn, como 
līpāhuanāuj Jesucristo, chuntzaꞌ 
tzē nalaktapajtzūyāuj Dios 
lāꞌ tūꞌ nalacapuhuanāuj. 13

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ quit iclacasquiꞌn que tūꞌ 
nalakachipiniꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌyuj 
icpātīniꞌmāꞌ por mimpālacatacaꞌn. 
Lāꞌ aꞌyuj icpātīniꞌn līhuan 
iccāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchī 
nalīpūtaxtucan, xaꞌnca nataxtu 
para huiꞌxinaꞌn como chuntzaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit.

Cristo lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ
14

 Lāꞌ chuntzaꞌ quit ictatzokosta, lāꞌ 
ickalhtōꞌkaꞌniꞌ Dios quinTātaꞌcaꞌn. 
15

 Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ xaTātaꞌ de ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ nac quilhtamacuj 
lāꞌ nac aꞌkapūn. 16

 Icsquiꞌniꞌ 
Dios que huan Espíritu Santo 
nacāmākalhlakaꞌīꞌnīyāniꞌ xaꞌnca 
huiꞌxinaꞌn. Huāꞌmāꞌ Dios tzē 
natlahua como xlaꞌ lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. 17

 Lāꞌ nā icsquiꞌniꞌ Dios 
que Cristo cacātāꞌlatāꞌkchokoniꞌ, 
como huiꞌxinaꞌn līpāhuaꞌnāꞌtit 
xlaꞌ. Lāꞌ nā icsquiꞌniꞌ Dios 
que cacāmaktāyaniꞌ para 

EFESIOS 3

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



434

nacāpāxquīꞌyāꞌtit āꞌmakapitzīn. 
18

 Lāꞌ nā icsquiꞌniꞌ Dios para que 
huiꞌxinaꞌn namāchekxīyāꞌtit palh 
Cristo lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ catamāchekxīlh huāꞌmāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī con 
Dios. 19

 Lāꞌ icsquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
namāchekxīꞌkōꞌyāꞌtit palh Cristo lej 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ, aꞌyuj nīn tintīꞌ 
tzē namāchekxī xaꞌnca. Lāꞌ chuntzaꞌ 
lactzey nalaꞌyāꞌtit chuntzaꞌ huaꞌchi 
Dios lacasquiꞌn.

20
 Dios lej tzē natlahua lhūhuaꞌ 

por quinaꞌn. Lāꞌ tūꞌ caꞌtzīyāuj 
squiꞌnāuj ixlīhuāk aꞌntū Dios tzē 
naquincātlahuaniꞌyāniꞌ lāꞌ tūla 
pāstacāuj ixlīhuāk aꞌntū Dios tzē 
naquincātlahuaniꞌyāniꞌ, como 
xlaꞌ lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn scuja na 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 21

 Lāꞌ tūꞌ maktin 
catisputli aꞌnchī namācāꞌtanīcan 
Dios ixpālacata Jesucristo lāꞌ 
quimpālacatacaꞌn quilīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāuj con Cristo 
Jesús. Amén.

Huan Espíritu Santo chu 
lakatin quincātlahuanīꞌtaꞌniꞌ

4 �Quit, Pablo, ictachīꞌn 
como ictāꞌscuja Dios 

quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 
que calatāꞌkchokotit chu aꞌnchī 
tasquiꞌnī natalatāꞌkchoko xlacaꞌn 
aꞌntī Dios cātaꞌsaniꞌnīꞌt. 2 Tūꞌ 
cakaꞌtlaꞌjcaꞌtzītit. Lāꞌ līlacatzucu 
cachihuīnaꞌntit. Lāꞌ cacāpātīniꞌtit 
aꞌntū cātatlahuaniꞌyāniꞌ 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ calāmaktāyaꞌtit 
lāꞌ chuntzaꞌ natasuꞌyu palh 
lāpāxquīꞌyāꞌtit. 3 Como huan 
Espíritu Santo chu lakatin 
cātlahuanīꞌtaꞌniꞌ, calīhuiꞌlīꞌtit 

caꞌcs nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit. Lāꞌ tūꞌ 
titalacpitziyāꞌtit. 4 Quinaꞌn aꞌntīn 
tāꞌtapaꞌksīyāuj Dios chu lakatin 
quinaꞌn con xlaꞌ. Aꞌnan xmān 
lakatin Espíritu Santo. Chu 
aꞌcxtim kaꞌlhīyāuj nachāꞌnāuj nac 
aꞌkapūn quilīhuākcaꞌn aꞌntī Dios 
quincātaꞌsatīnīꞌtaꞌniꞌ. 5 Aꞌnan xmān 
kalhatin Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. Lāꞌ 
chu lakatin aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyāuj. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ aꞌkpaxāuj chu aꞌcxtim 
māsuꞌyuyāuj palh kalhlakaꞌīꞌyāuj. 
6

 Aꞌnan xmān kalhatin Dios. Xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ xaTātaꞌ de ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ cāmāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk. 
Lāꞌ xlaꞌ huīꞌ chu calhāhuā. Lāꞌ xlaꞌ 
lahuīꞌ con quilīhuākcaꞌn.

7
 Dios quincāmaktāyayāniꞌ para 

natlōkentaxtūyāuj quintascujūtcaꞌn 
aꞌntū quincālīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
Cristo. 8 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios ixpālacata Cristo:

Aꞌxniꞌcaꞌ aꞌlh nac aꞌkapūn, 
cālēꞌlh lhūhuaꞌ tachīꞌnīꞌn.

Lāꞌ cāmaxquīꞌlh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntūn tasquiꞌnī 
para natatāꞌscuja xlaꞌ.

9
 Aꞌntī aꞌlh nac aꞌkapūn, ūꞌtzaꞌ 

Cristo. Xlaꞌ xapūꞌla ixyujnīꞌtaꞌnchi 
nac quilhtamacuj. 10

 Cristo 
yujchi nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ lāꞌ nā xlaꞌ 
tahuaꞌcaꞌlh aꞌnlhā más tālhmāꞌn 
de nac aꞌkapūn. Tahuaꞌcaꞌlh como 
chuntzaꞌ tzē namāpaꞌksīniꞌnkōꞌ 
ixlīhuāk. 11

 Cristo chāꞌtunuꞌ 
cāmaxquīꞌlh ixtascujūtcaꞌn. 
Aꞌmakapitzīn cālīmānūlh 
ixlīꞌapóstoles. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
cālīmānūlh ixlīꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌncaꞌn. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn cālīmāmacūꞌlh 
para natamācaꞌtzīnīniꞌn huan 
xatzey tachihuīn. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
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cālīmānūlh xanapuxcuꞌnuꞌ nac 
lītokpānnaꞌ. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
cālīmāmacūꞌlh para natamāsuꞌyu 
ixtachihuīn Dios. 12

 Huāꞌmāꞌ 
tlahualh como xlaꞌ lacasquiꞌlh 
que xaꞌnca natatāꞌscuja aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
āꞌchulāꞌ natakalhlakaꞌīꞌ Cristo. 
13

 Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ xaꞌnca 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj hasta 
quinaꞌn chu aꞌcxtim xaꞌnca 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj. Lāꞌ chu 
aꞌcxtim nalakapasāuj ixOꞌkxaꞌ 
Dios. Dios lacasquiꞌn que āꞌchulāꞌ 
natlahuayāuj ixtapuhuān hasta lhā 
nalayāuj huaꞌchi Cristo. 14

 Tūꞌtzaꞌ 
catilauj huaꞌchi camanaꞌ. Huan 
camanaꞌ huāk takalhlakaꞌīꞌ aꞌntūn 
cāhuanican aꞌyuj cacāꞌaꞌkxokoca. 
Chuhuaꞌj taꞌaꞌnan āꞌmakapitzīn 
aꞌntī lej tacaꞌtzī taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
Lāꞌ quincātamāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 15

 Lāꞌ quinaꞌn 
xmān tzē nahuanāuj aꞌntū 
stuꞌncuaꞌ. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nahuanāuj 
aꞌntū stuꞌncuaꞌ, namāsuꞌyūyāuj 
aꞌnchī cāpāxquīꞌyāuj xlacaꞌn 
aꞌntīn cātāꞌchihuīnaꞌmāꞌnauj. Lāꞌ 
āꞌchulāꞌ nalayāuj huaꞌchi Cristo. 
Xlaꞌ huaꞌchi lakatin aꞌkxāk como 
xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn. 16

 Lāꞌ quinaꞌn 
huaꞌchi lakatin macniꞌ. Lāꞌ como 
huan macniꞌ tlahua aꞌntū pāstaca 
huan aꞌkxāk, nā chuntzaꞌ quinaꞌn 
aꞌkahuānaꞌniꞌyāuj Cristo. Huan 
tāstucat cāmāquilhtāstuca ixlīhuāk 
huan macniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ la chu 
lakatin macniꞌ. Lāꞌ palh ixlīhuāk 
huan macniꞌ xaꞌnca tascuja, 
chuntzaꞌ huan macniꞌ stactēlha lāꞌ 
tliꞌhuiꞌquintēlha. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
quinaꞌn aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāuj Dios. 
Huaꞌchi lakatin macniꞌ lanīꞌtaꞌuj. 

Chu lakatin quinaꞌn como 
lāpāxquīꞌyāuj. Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ 
kalhlakaꞌīꞌtēlhayāuj.

Cristo cāmaxquīꞌ xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn huan 

tachiꞌxcuhuīꞌt
17

 Aꞌntū naꞌiccāhuaniyāniꞌ, 
icuan por ixquilhtampān 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Tūꞌtzaꞌ calatāꞌkchokotit huiꞌxinaꞌn 
aꞌnchī talatlāꞌhuan āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 
Ixtapāstacnaꞌcaꞌn xlacaꞌn tuntūꞌ 
ixtapalhcaꞌn. 18

 Xlacaꞌn tūla xaꞌnca 
tapāstacnaꞌn. Tūꞌ takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn aꞌntū Dios 
māstāꞌ. Tūꞌ takaꞌlhī, como lej 
lacxumpi lāꞌ tūꞌ tamāchekxī. 19

 Lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ tamāxanaꞌn. Talīhuiꞌlīnīꞌt 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Līpāxuj 
tatlahua ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ tzey 
lāꞌ aꞌntūn talacasquiꞌn ixmacniꞌcaꞌn. 
20

 Tūꞌ chuntzaꞌ scaꞌtnīꞌtaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn. Cristo, xlaꞌ tūꞌ 
chuntzaꞌ māsuꞌyulh. 21

 Huiꞌxinaꞌn 
cātahuaninīꞌtaꞌniꞌ ixpālacata Cristo. 
Lāꞌ cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntū 
Cristo māsuꞌyulh. Lāꞌ huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 22

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
tūꞌtzaꞌ calatāꞌkchokotit huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi ixlatāꞌkchokoyāꞌtit xapūꞌla 
aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixlakapasāꞌtit 
Cristo. Xapūꞌla huiꞌxinaꞌn 
ixtlahuaꞌyāꞌtit huan tūn tūꞌ 
tzeyā mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ xmān taꞌaꞌkxokotit. 
23

 Chuhuaꞌj cakaꞌlhīꞌtit xasāstiꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. 24

 Lāꞌ 
calatāꞌkchokotit chu aꞌnchī xasāstiꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntū Dios 
cāmaxquīꞌniꞌ lāꞌ aꞌntū huaꞌchi ixlaꞌ. 
Lāꞌ catlahuaꞌtit aꞌntūn tzey.
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25
 Lāꞌ tūꞌtzaꞌ cahuaꞌntit tāꞌksaꞌnīn. 

Calāhuaꞌniꞌtit aꞌntū stuꞌncuaꞌ, 
como chu lakatin quinaꞌn aꞌntīn 
tāꞌtapaꞌksīyāuj Cristo.

26
 Palh aꞌkchipināꞌtit huiꞌxinaꞌn, 

tūꞌ catlahuaꞌtit talaclēꞌiꞌ ixpālacata 
mintāꞌkchacaꞌn. Tūꞌ tiꞌaꞌkchipināꞌtit 
tintacuj. Capāxuhuaꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
tūnaꞌj tāꞌcnū huan chiꞌchiniꞌ. 27

 Lāꞌ 
tūꞌ catamakxtektit nacātlajayāniꞌ 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. Tūꞌ catamakxtektit 
nacāmātlahuanīyāniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey.

28
 Tūꞌtzaꞌ cakaꞌlhāꞌnaꞌntit 

huiꞌxinaꞌn aꞌntī ixkaꞌlhāꞌnaꞌnāꞌtit. 
Cascujtit para nahuāꞌyanāꞌtit. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tzē namaktāyayāꞌtit 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn cāmakasputa 
aꞌntū tasquiꞌnī.

29
 Tūꞌ cachīhuā tihuaꞌnāꞌtit 

huiꞌxinaꞌn. Cahuaꞌntit xmān 
aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌntū nacāmaktāya 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacātlahuaniꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey aꞌntīn 
cātakaxmatāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 30

 Tūꞌ 
catlahuaꞌtit aꞌntū nalīlakaputza huan 
Espíritu Santo. Como huan Espíritu 
Santo quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ, chuntzaꞌ 
caꞌtzīyāuj palh tāꞌtapaꞌksīyāuj 
Dios. Lāꞌ nā caꞌtzīyāuj que Dios 
naquincāmāpūtaxtūkōꞌyāniꞌ como 
kaꞌlhīyāuj huan Espíritu Santo.

31
 Tūꞌtzaꞌ capāstactit aꞌntū 

cātatlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ āꞌmakapitzīn. 
Tūꞌtzaꞌ caꞌaꞌkchipintit. Tūꞌtzaꞌ 
cacālakapalaꞌtit āꞌmakapitzīn. 
Tūꞌtzaꞌ caꞌaꞌksaꞌnīniꞌntit. Tūꞌtzaꞌ 
ticaꞌtzalaktzīꞌnāꞌtit āꞌcatīhuā. 
32

 Xatzey calāpāxquīꞌtit. 
Lāꞌ calālakalhuꞌmaꞌntit. Lāꞌ 
nā calāmāsputūnuꞌniꞌtit 
chuntzaꞌ huaꞌchi Dios 
cāmāsputūnuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
por ixpālacata līnīlh Cristo.

Tasquiꞌnī que lacatejtin 
natalatāꞌkchoko ixcamanaꞌ Dios

5 �Como huiꞌxinaꞌn ixcamanaꞌtzaꞌ 
Dios, lāꞌ xlaꞌ cāpāxquīꞌyāniꞌ, 

huiꞌxinaꞌn natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū xlaꞌ 
lacasquiꞌn. 2 Lāꞌ nalāpāxquīꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi Cristo 
cāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Xlaꞌ lej 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ hasta nīlh por 
quimpālacatacaꞌn. Tamacamāstāꞌlh 
huaꞌchi lakatin lēꞌksajnaꞌ para Dios. 
Lāꞌ huāꞌmāꞌ lej līpāxuhualh Dios.

3
 Como huiꞌxinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt 

Dios, nīn macstiꞌnaꞌj tūꞌ 
titlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey. Tūꞌ 
catlahuaꞌtit talākalhīꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
titlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ līmakuan. 
Lāꞌ tūꞌ tilaktampiꞌlhīniꞌnāꞌtit. 4 Lāꞌ tūꞌ 
tihuaꞌnāꞌtit xakoꞌhuaꞌjuaꞌ tachihuīn. 
Lāꞌ tūꞌ tihuaꞌnāꞌtit aꞌntūn tuntūꞌ 
ixtapalh. Lāꞌ tūꞌ tilīkalhkamānaꞌnāꞌtit 
aꞌntūn koꞌhuaꞌjuaꞌ tachihuīn. Huāk 
huāꞌ tamāꞌna tūꞌ līmakuan. Xatzey 
camaxquīꞌtit pāxcatcaꞌtzī Dios. 
5

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ que 
aꞌntīn tatlahuatlāꞌhuan aꞌntūn 
tūꞌ tzey, xlacaꞌn tūꞌ catitatanūlh 
aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn Cristo lāꞌ Dios. 
Tūꞌ catitatanūlh aꞌntī lej tatlahua 
talākalhīꞌn lāꞌ aꞌntī lej tatlahua 
aꞌntū lej xakoꞌhuaꞌjuaꞌ lāꞌ aꞌntī lej 
talaktampiꞌlhīniꞌn de ixlīhuāk 
catūhuā lāꞌ tūꞌ tapāstaca Dios. 
6

 Lāꞌ como caꞌtzīyāꞌtit huāꞌmāꞌ, tūꞌ 
catamakxtektit nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, aꞌyuj makapitzīn 
tahuan que tzē tlahuacan huāꞌ 
tamāꞌna catūhuā. Aꞌntīn tatlahua 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā, xlacaꞌn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌmāꞌna Dios. Lāꞌ Dios 
nacāmāpātīnī. 7 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
cacātāꞌtalacxtuctit xlacaꞌn.
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8
 Xapūꞌla huiꞌxinaꞌn huaꞌchilh 

ixtlāꞌhuaꞌnāꞌtit aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. Lāꞌ 
chuhuaꞌj como tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit Dios, 
huaꞌchilh tlāꞌhuaꞌmpāꞌnaꞌntittzaꞌ 
aꞌnlhā xkaka. Chuntzaꞌ līlacatejtin 
calatāꞌkchokotit chuntzaꞌ huaꞌchi 
aꞌntī xalanīꞌn aꞌnlhā xkaka. 
9

 Palh tlāꞌhuanāuj aꞌnlhā xkaka, 
nalatāꞌkchokoyāuj chu aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn. Lāꞌ natlahuayāuj 
aꞌntūn tzey. Lāꞌ nā nahuanāuj aꞌntū 
xastuꞌncuaꞌ. 10

 Cacaꞌtzītit aꞌntū 
nalīpāxuhua Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
catlahuaꞌtit. 11

 Tūꞌ catlahuaꞌtit 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ huaꞌchi aꞌntī 
xalanīꞌn nac cāꞌpucsuaꞌ. Tuntūꞌ 
ixtapalh aꞌntūn tatlahua xlacaꞌn. 
Xatzey cacāmāsuꞌniꞌtit que tūꞌ 
tzey aꞌntūn tatlahua. 12

 Līmāxanaꞌ 
līchihuīnaꞌncan aꞌntū xlacaꞌn 
tatlahua lakatzēꞌk. 13

 Por huan 
xkakanaꞌ tzē cālaktzīꞌnāuj catūhuā 
aꞌnchīn tahuanīꞌt palh tzey o tūꞌ 
tzey. 14

 Lāꞌ chuntzaꞌ huanican huan 
aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ:

Huiꞌx, huaꞌchilh lhtatapāꞌt lāꞌ 
huaꞌchilh xanīn huiꞌx.

Calakahuaꞌ lāꞌ catāꞌkaquiꞌ lāꞌ 
Cristo namāxkakēyāniꞌ.

15
 Calīhuiꞌlīꞌtit līlacatejtin 

nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Tūꞌ 
calatāꞌkchokotit huaꞌchi aꞌntīn 
tūꞌ tamāchekxī ixtachihuīn Dios. 
Līlacatejtin calatāꞌkchokotit 
como huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ. 
16

 Calīhuiꞌlīꞌtit natlahuaꞌyāꞌtit 
catūhuā aꞌntūn tzey pōꞌktu aꞌxniꞌcaꞌ 
tzē natlahuaꞌyāꞌtit. Chuhuaꞌj lej 
tlahuacan aꞌntūn tūꞌ līmakuan. 
17

 Lāꞌ xaꞌnca capāstacnaꞌntit. 
Camāchekxītit aꞌntū ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ catlahuaꞌtit. 
18

 Tūꞌ cakaꞌchīꞌtit. Aꞌntīn takaꞌchī, 

xlacaꞌn tatlahua aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan. Xatzey catamakxtektit 
que huan Espíritu Santo 
nacāmāpaꞌksīyāniꞌ. 19

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
nalāꞌtāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit, camākaꞌtlīꞌtit 
Dios chuntzaꞌ huaꞌchi tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā huanican 
salmos lāꞌ nā chuntzaꞌ huan himnos 
lāꞌ huan tatlīꞌn aꞌntū ixlaꞌ Dios. 
Catlīꞌniꞌtit huan Māpaꞌksīniꞌ Dios. 
Camākaꞌtlīꞌtit Dios con ixlīhuāk 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 20

 Lāꞌ pōꞌktu 
camaxquīꞌtit pāxcatcaꞌtzī Dios 
quinTātaꞌcaꞌn por ixlīhuāk por 
ixtacuīniꞌ quiMāpaꞌksīniꞌ Jesucristo.

Aꞌnchī maclacasquiꞌn talīlatahuiꞌla 
huan chiꞌxcuꞌ lāꞌ ixpuscāt 

aꞌntīn tatapaꞌksī con Cristo
21

 Lā como huiꞌxinaꞌn 
aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit Dios, nā chuntzaꞌ 
calāmaktāyaꞌtit huiꞌxinaꞌn.

22
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī puscan, 

caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit minkōluꞌcaꞌn 
como chuntzaꞌ māpaꞌksīniꞌn huan 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
23

 Huan xakōluꞌ māpaꞌksī ixpuscāt 
chuntzaꞌ huaꞌchi Cristo cāmāpaꞌksī 
aꞌntīn tatāꞌtapaꞌksī xlaꞌ. Cristo 
cāmāpūtaxtūnīꞌt xlacaꞌn lāꞌ 
chuhuaꞌj xlaꞌ cāmāpaꞌksī. 24

 Lāꞌ 
aꞌntīn tatāꞌtapaꞌksī Cristo, xlacaꞌn 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Cristo. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ huan puscan pōꞌktu 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ ixkōluꞌcaꞌn.

25
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 

chiꞌxcuhuīꞌn, cacāpāxquīꞌtit 
mimpuscancaꞌn chuntzaꞌ 
huaꞌchi Cristo cāpāxquīꞌ aꞌntīn 
tatapaꞌksī con xlaꞌ. Xlaꞌ nīlh para 
nacāmāpūtaxtū. 26

 Xlaꞌ nīlh como 
quincātlahuacuꞌtuniꞌ xalactzey 
ixpālacata kalhlakaꞌīꞌyāuj 
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huan xatzey tachihuīn. Lāꞌ 
māpānūcuꞌtulh quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ chuhuaꞌj aꞌkpaxāuj como 
xapacanīꞌttzaꞌ quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
27

 Lāꞌ Cristo cāmācāxcuꞌtunli 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt como chuntzaꞌ 
natachāꞌn lacuan na ixlacapūn. 
Lāꞌ lacasquiꞌlh que lactzey 
ixtalakōꞌlh huaꞌchi aꞌntū lej tzey 
lāꞌ lej tzēhuanīꞌt. 28

 Tasquiꞌnī que 
huan chiꞌxcuhuīꞌn natapāxquīꞌ 
ixpuscancaꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi 
cāpāxquīꞌcan ixaꞌcstucaꞌn. Kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī pāxquīꞌ ixpuscāt, 
nā chuntzaꞌ pāxquīꞌcan ixaꞌcstu. 
29

 Nīn tintīꞌ caꞌtzalaktzīꞌn ixmacniꞌ. 
Māhuīꞌcan lāꞌ maktakaꞌlhcan. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ Cristo cāmaktakaꞌlha 
aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt. 30

 Cristo 
quincāmaktakaꞌlhāniꞌ como 
quinaꞌn huaꞌchilh ixmacniꞌ Cristo. 
31

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios: 
“Kalhatin chiꞌxcuꞌ namakxteka 
ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt. Lāꞌ natāꞌtakēxtimī 
ixpuscāt. Lāꞌ chuntzaꞌ chu lakatin 
macniꞌ natala ixtuꞌcaꞌn”. 32

 Huāꞌ 
tamāꞌna tachihuīn stuꞌncuaꞌ pero 
jicslīhuaꞌ māchekxīkōꞌcan. Quit 
icpuhuan que līchihuīnaꞌn de Cristo 
aꞌnchī cāꞌoꞌkskaꞌlhī ixtachiꞌxcuhuīꞌt. 
33

 Lāꞌ nā huanicuꞌtun que tasquiꞌnī 
que huan chiꞌxcuhuīꞌn natapāxquīꞌ 
ixpuscancaꞌn chuntzaꞌ huaꞌchi 
cāpāxquīꞌcan ixaꞌcstucaꞌn. Lāꞌ 
tasquiꞌnī que huan puscan 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ ixkōluꞌcaꞌn.

6 �Huiꞌxinaꞌn aꞌntīn camanaꞌ 
caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 

mintātaꞌcaꞌn lāꞌ mintzīꞌtcaꞌn. 
Chuntzaꞌ tasquiꞌnī como 
chuntzaꞌ ixtapuhuān Dios. 2 Dios 
huan que nacāsicuaꞌlanālī 
aꞌntī natatlōkentaxtū huāꞌmāꞌ 

līmāpaꞌksīn. Huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
xapūꞌla līmāpaꞌksīn aꞌntū chuntzaꞌ 
līchihuīnaꞌn Dios. Huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn chuntzaꞌ huan: 

“Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌ mintātaꞌ lāꞌ mintzīꞌt. 
3

 Chuntzaꞌ līpāxuj nalatahuiꞌlaꞌyaꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ makān nalatahuiꞌlaꞌyaꞌ 
nac quilhtamacuj”.

4
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī xatātaꞌ lāꞌ 

xatzīꞌt, tūꞌ cacāmakāꞌkchipintit 
mincamanaꞌcaꞌn. Cacāmakastactit 
chu aꞌnchī Dios huan. 
Cacāmāsuꞌniꞌtit aꞌnchī 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios.

5
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī makscujnīꞌn, 

caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit aꞌntīn 
cātāꞌscujāꞌtit. Cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit 
lāꞌ cacājicuaꞌniꞌtit. Xaꞌnca cascujtit 
huaꞌchilh ixtāꞌscujtit māniꞌ Cristo.

6
 Xaꞌnca cascujtit lāꞌ tūꞌ xmān 

aꞌxniꞌcaꞌ cātalaktzīꞌnāniꞌ aꞌntīn 
tāꞌscujāꞌtit. Tūꞌ xmān xlacaꞌn 
nacāmāpāxuhuīꞌcuꞌtunāꞌtit. Xaꞌnca 
cascujtit para namāpāxuhuīꞌyāꞌtit 
Dios como huaꞌchilh ixtāꞌscujtit 
māniꞌ Cristo. 7 Līpāxuj cascujtit. 
Tūꞌ xmān scujpāꞌnaꞌntit para huan 
chiꞌxcuhuīꞌn. Nā scujpāꞌnaꞌntit 
para Dios. 8 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
nacāmāpalakōꞌ chāꞌtunuꞌ chu aꞌnchī 
tlahuanīꞌt aꞌntūn tzey aꞌyuj tasācuaꞌ 
lāꞌ aꞌyuj māpaꞌksīniꞌ.

9
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntī 

māpaꞌksīniꞌnāꞌtit, lactzey 
calaꞌtit con aꞌntīn xatatamāuj 
mintasācuaꞌcaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
nalīmaclhcāyāꞌtit de catūhuā. 
Capāstactit que quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn. Xlaꞌ chu 
aꞌcxtim cāmāpaꞌksī huan tasācuaꞌ lāꞌ 
aꞌntīn tamāpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ Dios chu 
lakatin cālaktzīꞌn.
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Dios quincāmaktāyayāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ naquincātlajayāniꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ
10

 Chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, 
āꞌxmān iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 
catūhuā. Tūꞌ titalactlajīꞌyāꞌtit 
aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Xlaꞌ lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
lāꞌ tzē nacāmaktāyayāniꞌ. 
11

 Catamakxtektit que Dios 
nacāmaktāyayāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
caticāꞌaꞌkxokoniꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ 
aꞌnchī Dios quincālīmaktāyayāniꞌ, 
ūꞌtzaꞌ huaꞌchi lakatin armadura 
aꞌntūn tamaclacasquiꞌn huan 
soldados aꞌxniꞌcaꞌ taꞌaꞌn nac guerra. 
12

 Lāꞌ nā quinaꞌn huaꞌchilh ixaꞌuj 
nac guerra. Quintāꞌcaꞌtzacaꞌn tūꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn. Quintāꞌcaꞌtzacaꞌn 
ūꞌtzaꞌ huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
līcaꞌtzīnniꞌ aꞌntīn takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn lāꞌ tamāpaꞌksīniꞌn 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
aꞌnlhā tlahuacan talaclēꞌiꞌ lāꞌ 
talatlāꞌhuan nac cāꞌūꞌnīꞌn. 13

 Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ calītamakxtektit que Dios 
nacāmaktāyayāniꞌ de ixlīhuāk 
catūhuā. Huāꞌmāꞌ huaꞌchi armadura 
aꞌntū Dios cāmaxquīꞌyāniꞌ. 
Chuntzaꞌ tūꞌ caticātatlajaniꞌ 
mintāꞌcaꞌtzacaꞌn. Lāꞌ aꞌyuj 
tlajanīꞌtaꞌntit mintāꞌcaꞌtzacaꞌn, 
pōꞌktu cāxniꞌj catahuiꞌlaꞌtit. Lāsāꞌ 
namimpala huan mintāꞌcaꞌtzacaꞌn. 
Lāꞌ palh cāxniꞌj tahuiꞌlaꞌyāꞌtit, tūꞌ 
caticātlajaniꞌ. 14

 Pōꞌktu cāxniꞌj 
catahuiꞌlaꞌtit. Camaklhtīniꞌntit 
aꞌntū Dios cāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
huaꞌchi armadura. Kalhatin tropa 
chāꞌxpātahuiꞌla lakatin cinturón 
lāꞌ lēꞌn āꞌcatūhuā aꞌntū namaktāya 
ixcuꞌxan. Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn tasquiꞌnī 

que nalakapasāꞌtit aꞌntū xastuꞌncuaꞌ 
lāꞌ xmān natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey. 
15

 Huan tropa tatūnū botas aꞌxniꞌcaꞌ 
aꞌn calhāhuā. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
namācaꞌtzīnīniꞌntāꞌkchokoyāꞌtit 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
aꞌnchī koꞌxamixli Dios lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 16

 Huan tropa lēꞌn 
aꞌntū pūlītamaktāya. Lāꞌ huanmāꞌ 
tūꞌ lakpusa huan flechas aꞌntū 
huaꞌchilh talama aꞌntū macāꞌn 
huan ixtāꞌcaꞌtza. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
palh līpāhuaꞌnāꞌtit Dios, ūꞌtzaꞌ 
huaꞌchi aꞌntū pūtamaktāyaꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ chuntzaꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ tūꞌ 
caticātlajaniꞌ. 17

 Huan tropa 
maclacasquiꞌn ixtāꞌknuꞌ de līcāꞌn. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tasquiꞌnī que 
xaꞌnca nacaꞌtzīyāꞌtit que Dios 
cāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līcaꞌtzīyāꞌtit que natlajanaꞌnāꞌtit por 
ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ huanmāꞌ 
huaꞌchilh ūꞌtzaꞌ mintāꞌknuꞌcaꞌn de 
līcāꞌn. Lāꞌ ixtachihuīn Dios, ūꞌtzaꞌ 
huaꞌchi lakatin espada aꞌntū huan 
Espíritu Santo cāmaxquīꞌyāniꞌ. 
18

 Lāꞌ pōꞌktu cakalhtōꞌkaꞌniꞌtit 
Dios ixpālacata aꞌntū 
maclacasquiꞌnāꞌtit. Casquiꞌniꞌtit 
Dios que nacāmaktāyayāniꞌ. 
Lāꞌ catamakxtektit que huan 
Espíritu Santo nacāmaktāyayāniꞌ 
nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit. Skalalh 
catahuiꞌlaꞌtit. Lāꞌ tūꞌ tijiclhuaꞌyāꞌtit 
de nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit. Lāꞌ pōꞌktu 
cacālīkalhtōꞌkaꞌtit ixlīhuākcaꞌn 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 19

 Lāꞌ nā 
nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit por quit. 
Casquiꞌniꞌtit que Dios naquimāsuꞌniꞌ 
aꞌnchī naꞌicchihuīnaꞌn lāꞌ 
naquimaktāya para que tūꞌ 
naꞌicjicuaꞌn. Lāꞌ casquiꞌntit para 
que quit tzē naꞌicmācaꞌtzīnīniꞌn 
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huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo. 20

 Dios quimacaminīꞌt 
para naꞌicmāsuꞌyu huan xatzey 
tachihuīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclītachīꞌnīꞌt 
chuhuaꞌj. Casquiꞌniꞌtit Dios para 
que tūꞌ naꞌicjicuaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicmāsuꞌyu, chuntzaꞌ huaꞌchi 
tasquiꞌnī.

Cāmacāꞌniꞌca saludos
21

 Chōꞌla huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīcuꞌtunāꞌtit aꞌnchī iclīlahuīꞌ lāꞌ 
aꞌntū ictlahuamāꞌ. Huāk huāꞌmāꞌ 
nacāhuaniyāniꞌ quintāꞌtincaꞌn 
Tíquico. Xlaꞌ xaꞌnca tāꞌscuja Dios. 
22

 Uꞌtzaꞌ iccālīlakmacāꞌnāchāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn. Chuntzaꞌ xlaꞌ 
tzē nacāhuaniyāniꞌ aꞌnchī 
iclīlahuiꞌlānaꞌuj. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacāmākoꞌxamixīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

23
 Icsquiꞌniꞌ Dios, quinTātaꞌcaꞌn, 

lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 
que cacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ nā icsquiꞌniꞌ 
Dios que cacāmaktāyaniꞌ para 
que xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
lāꞌ nalāpāxquīꞌyāꞌtit. 24

 Dios 
cacāsicuaꞌlanālīkōꞌniꞌ 
milīhuākcaꞌn aꞌntī lej xaꞌnca 
pāxquīꞌyāꞌtit quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo con ixlīhuāk 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Amén. 
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Pablo tzoꞌknulh desde nac 
pūlāchīꞌn para xalanīꞌn nac 
Filipos aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Quinaꞌn, Pablo lāꞌ Timoteo, 
lāꞌ quinaꞌn ixtasācuaꞌnīꞌn 

Jesucristo aꞌntī quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ. 
Quinaꞌn iccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
huāꞌmā carta nac Filipos. Quit 
Pablo aꞌntī iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 
milīhuākcaꞌn aꞌntī huiꞌlāꞌnaꞌnchipitit 
lāꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit Jesucristo 
lāꞌ con huan xanapuxcuꞌnuꞌ 
lāꞌ nā aꞌntīn tamaktāyanaꞌn 
aꞌntīn cāmāpācuhuīcan 
diáconos. 2 QuinTātaꞌcaꞌn Dios 
lāꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
cacātasicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ cacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn.

Pablo cālīkalhtōꞌkaꞌlh por 
huan aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

3
 Aꞌxniꞌca iccāpāstacāniꞌ, icmaxquīꞌ 

pāxcatcaꞌtzī Dios. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ickalhtōꞌkaꞌniꞌmāꞌ Dios, pōꞌktu 
icsquiꞌniꞌmāꞌ por huiꞌxinaꞌn lāꞌ con 
tapāxuhuān. 5 Icmāstāꞌ pāxcatcaꞌtzī 
como aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla kalhlakaꞌīꞌtit, 
tzucutit quilātāꞌscujāuj ixpālacata 
huan xatzey tachihuīn aꞌntū 

Dios mācaꞌtzīnīniꞌn. Lāꞌ hasta 
chuhuaꞌj quilātāꞌscujāujcus. 6 Quit 
iclīpāhuan Dios lāꞌ como xlaꞌ 
tzucunīꞌt cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 
natlahuaꞌyāꞌtit ixtapuhuān, iccaꞌtzī 
que nacāmāsuꞌniꞌtēlhayāniꞌ 
hasta que natlahuakōꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala Jesucristo. 7 Lāꞌ 
minīꞌniꞌ chuntzaꞌ icpuhuan por 
mimpālacatacaꞌn como chu 
aꞌcxtim quincāsicuaꞌlanālīniꞌ Dios 
lāꞌ como lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn lāꞌ quit chu aꞌcxtim 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ Dios 
aꞌyuj tachīꞌn quit o aꞌyuj 
icyā na ixlacapūncaꞌn huan 
pūchihuīnaꞌnīꞌn para naꞌiclēꞌkatāya 
huan xatzey tachihuīn lāꞌ para 
naꞌicmāstūꞌnca palh stuꞌncuaꞌ. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn quilāmaktāyayāuj 
para naꞌiclēꞌkatāya huan xatzey 
tachihuīn. 8 Dios ūꞌtzaꞌ caꞌtzī 
aꞌnchī lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ 
milīhuākcaꞌn huaꞌchi Jesucristo 
cāpāxquīꞌyāniꞌ. 9 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ickalhtōꞌkaꞌniꞌmāꞌ Dios, icsquiꞌniꞌ 
que āꞌchulāꞌ nalāpāxquīꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
nā icsquiꞌniꞌ que lej nacaꞌtzīyāꞌtit 
aꞌntū Dios lacasquiꞌn lāꞌ xaꞌnca 
napāstacnaꞌnāꞌtit 10

 para que 
namāchekxīꞌyāꞌtit aꞌnchī 

Huan Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Filipos
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nalīlacsacāꞌtit aꞌntū xatzey. Lāꞌ 
chuntzaꞌ xalactzey nalaꞌyāꞌtit lāꞌ 
nā tūꞌ naꞌaꞌnan nīn tuntūꞌ aꞌntū 
nacātalīyāhuayāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala huan Cristo. 11

 Lāꞌ nā 
icsquiꞌniꞌ Dios que līlacatejtin 
natahuiꞌlaꞌyāꞌtit por ixlīmāpaꞌksīn 
lāꞌ chuntzaꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Dios lāꞌ 
namācāꞌtanīcan xlaꞌ.

Pablo hualh que ixquilhtamacuj 
huāk ixlaꞌ Cristo

12
 Quintāꞌtimīn, iclacasquiꞌn 

nacaꞌtzīꞌyāꞌtit que aꞌntū 
quimpātleꞌkeniꞌnīꞌt ūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 
maktāyalh māꞌkahuanī huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo. 13

 Como quit tachīꞌn, 
ixlīhuākcaꞌn soldados aꞌntīn 
tamaktakaꞌlha huan palacio 
tacaꞌtzītzaꞌ aꞌnchī quinchīꞌcanīꞌt 
porque icmāsuꞌyu de Cristo. Lāꞌ nā 
ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn āꞌtzāꞌ 
nā tacaꞌtzī huāꞌmāꞌ. 14

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
cālīmāhuixcānī casi ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn āꞌtzāꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
tamāstūꞌnca ixtachihuīn Dios lāꞌ tūꞌ 
tajicuaꞌn.

15
 Makapitzīn talīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn 

Cristo porque quintalakcaꞌtzaniꞌ 
lāꞌ quintamālacastuꞌccuꞌtun. Pero 
āꞌmakapitzīn talīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn 
porque xlacaꞌn talacasquiꞌn 
que lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
natakalhlakaꞌīꞌ Cristo chu aꞌcxtim 
huaꞌchi quit iclacasquiꞌn. 16

 Huan 
aꞌntī tzey ixtapuhuāncaꞌn, xlacaꞌn 
talīmāsuꞌyu Cristo porque 
quintapāxquīꞌ. Lāꞌ tacaꞌtzī 
que quihuiꞌlīcanīꞌt āꞌtzāꞌ para 
naꞌiclēꞌkatāya huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. 

17
 Lāꞌ huan aꞌntī talakcaꞌtzan, 

xlacaꞌn tatalacpitzicuꞌtun 
aꞌxniꞌcaꞌ talīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn Cristo. 
Lāꞌ tapuhuan que chuntzaꞌ 
āꞌchulāꞌ naquintamāpātīnī līhuan 
ictachīꞌn. 18

 Tūꞌ quimacaꞌtzi aꞌchīꞌ 
talīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn Cristo. Aꞌyuj calalh 
porque talacpitzicuꞌtun, aꞌyuj 
calalh porque quintapāxquīꞌ, pero 
talīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn Cristo lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
iclīpāxuhua.

19
 Lāꞌ āꞌchulāꞌ icpāxuhua 

porque iccaꞌtzī que huāꞌmāꞌ 
nataxtuyāchaꞌ para naꞌictaxtu de 
huan pūlāchīꞌn como huiꞌxinaꞌn 
quilālīmaktāyamāꞌnauj con 
miꞌoracioncaꞌn. Lāꞌ nā quimaktāya 
huan Espíritu Santo porque 
ictapaꞌksī con Jesucristo. 20

 Quit 
lej ickaꞌlhīmāꞌ aꞌntū namin. 
Lāꞌ iclacasquiꞌn que nīn tuntūꞌ 
naꞌiclītamāxanīꞌ pero lej huixcānaꞌj 
naꞌiccaꞌtzī chuhuaꞌj huaꞌchi 
pōꞌktu huixcānaꞌj xaꞌiccaꞌtzī 
para naꞌicmāsuꞌyu ixpālacata 
Cristo. Chuntzaꞌ nalaktzīꞌncan 
aꞌnchī ixlīkaꞌtlaꞌ Cristo por 
ixpālacata quinquilhtamacuj, aꞌyuj 
ixquimaknīca lāꞌ aꞌyuj iclahuīꞌcus. 
21

 Porque para quit, palh icuīꞌ 
makāncus, huāk quinquilhtamacuj 
nala ixlaꞌ Cristo. Lāꞌ palh naꞌicnī, 
naꞌictlaja quinquilhtamacuj para 
pōꞌktu. 22

 Pero līhuan iclahuīꞌ, 
lej naꞌicscuja por ixpālacata 
huan Māpaꞌksīniꞌ. Chuntzaꞌ quit 
tūꞌ iccaꞌtzī tuchū naꞌiclacsaca. 
23

 Quimāmakchuyī porque lakatuꞌ 
quintapāstacnaꞌ. Palh naꞌicnī, 
naꞌictāꞌlatahuiꞌla Cristo nac aꞌkapūn 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej xatzey para quit. 24

 Pero 
para huiꞌxinaꞌn más maclacasquiꞌn 
que naꞌiclatahuiꞌlacus para 
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naꞌiccāmaktāyayāniꞌ. 25
 Lāꞌ como 

stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ tachihuīn, 
iccaꞌtzī que naꞌiccātāꞌtachokoyāniꞌ 
lāꞌ naꞌiccātāꞌscujāniꞌ para que 
āꞌchulāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit lāꞌ 
napāxuaꞌyāꞌtit ixpālacata aꞌntūn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 26

 Chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌicaꞌmpalayāchaꞌ, nakaꞌlhīꞌyāꞌtit 
lhūhuaꞌ aꞌntū nalīpāxuaꞌyāꞌtit 
ixpālacata aꞌntūn Jesucristo 
cātlahuaniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn, como 
quimāspiꞌtlitzaꞌ.

27
 Aꞌyuj iclahuīꞌcus lāꞌ aꞌyuj 

naꞌicnī, huan aꞌntū más tasquiꞌnī 
para huiꞌxinaꞌn, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ. 
Nalātahuiꞌlayāꞌtit aꞌnchī minīꞌniꞌ 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ xatzey tachihuīn 
ixpālacata Cristo. Chuntzaꞌ palh 
quit iccālakaꞌnāniꞌ o palh tūla 
naꞌicaꞌnāchaꞌ, naquimācaꞌtzīnīcan 
que huiꞌxinaꞌn tūꞌ xtāpalīꞌnīꞌtaꞌntit 
aꞌntū kalhlakaꞌīꞌtit. Aꞌcxtim 
calalh mintapuhuāncaꞌn 
lāꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ 
calātāꞌscujtit kextim por huan aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit por huan xatzey 
tachihuīn. 28

 Lāꞌ tūꞌ caticājicuaꞌniꞌtit 
mintāꞌcaꞌtzacaꞌn nīn macstiꞌnaꞌj. 
Lāꞌ como tūꞌ xtāpalīꞌnīꞌtaꞌntit aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌtit lāꞌ tūꞌ cājicuaꞌniꞌyāꞌtit 
mintāꞌcaꞌtzacaꞌn, ūꞌtzaꞌ nala 
huaꞌchi lakatin señal aꞌntū 
Dios macamilh. Uꞌtzaꞌ xaꞌnca 
nacālīmāsuꞌniꞌ mintāꞌcaꞌtzacaꞌn 
que nacāmāsputūcan xlacaꞌn nac 
pūpātīn lāꞌ huiꞌxinaꞌn nakaꞌlhīꞌyāꞌtit 
minquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. 29

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ xmān 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit que Cristo ūꞌtzaꞌ 
tzē māpūtaxtūnuꞌn, pero nā 
līpātīniꞌnāꞌtit por xlaꞌ chu aꞌnchī 
ixtapuhuān Dios. 30

 Chu aꞌcxtim 
quintāꞌcaꞌtzacaꞌn huiꞌxinaꞌn lāꞌ quit. 

Laktzīꞌntittzaꞌ aꞌnchī icpātīniꞌlh lāꞌ 
chuhuaꞌj kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit aꞌnchī 
icpātīniꞌmāꞌcus.

Aꞌnchī tātzinaꞌj līyujli Cristo 
lāꞌ aꞌnchī mācāꞌtanīca

2 �Lej tzey palh uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit 
que Cristo cāmāhuixcānīyāniꞌ 

lāꞌ cāmākoꞌxamixīyāniꞌ como 
cāpāxquīꞌyāniꞌ. Lāꞌ nā tzey palh 
uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit que huan Espíritu 
Santo cātāꞌlahuiꞌlaniꞌ. Lāꞌ tzey 
palh lakapasāꞌtit ixtapāxquīꞌn 
lāꞌ ixtalakalhuꞌmān Cristo. 
2

 Palh chuntzaꞌ uꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit, 
naquilāmaxquīꞌyāuj lhūhuaꞌ 
tapāxuhuān como xaꞌnca 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Chu aꞌcxtim 
napāstacnaꞌnāꞌtit lāꞌ chu aꞌcxtim 
nalāpāxquīꞌyāꞌtit lāꞌ chu lakatin 
nala mintapuhuāncaꞌn. Aꞌcxtim 
nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit lāꞌ chuntzaꞌ 
naquilāmaxquīꞌyāuj lhūhuaꞌ 
tapāxuhuān. 3 Tuntūꞌ catlahuaꞌtit 
xmān por mimpālacatacaꞌn nīn 
para nacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ māniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Tūꞌ cakaꞌtlaꞌjcaꞌtzītit. 
Mejor chāꞌtunuꞌ capāstactit que 
āꞌmakapitzīn más xatzey que 
huiꞌxinaꞌn. 4 Chāꞌtunuꞌ cuenta 
catlahualh aꞌntū ixlaꞌcaꞌn 
āꞌmakapitzīn lāꞌ camaktakaꞌlhli. Lāꞌ 
tūꞌ xmān namaktakaꞌlha aꞌntū ixlaꞌ 
ixaꞌcstu.

5
 Cakaꞌlhīꞌtit huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ 

aꞌntū ixkaꞌlhī Cristo Jesús. 6 Xlaꞌ 
aꞌyuj chu aꞌcxtim huaꞌchi Dios, 
pero tūꞌ puhualh que huan 
ixtāꞌchuntzaꞌ Dios ūꞌtzaꞌ tūꞌ maktin 
catimakxtekli. 7 Mākēnūlh huan 
ixtāꞌchuntzaꞌ Dios para natahuiꞌla 
ixlītasācuaꞌ lāꞌ para nalacatuncuī 
huaꞌchi chiꞌxcuhuīꞌn talacatuncuī. 
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8
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuan nac 

cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ huaꞌchi chiꞌxcuꞌ, āꞌchulāꞌ 
tātzinaꞌj līyujli lāꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌlh 
Dios hasta tamacamāstāꞌlh para 
nanī. Lāꞌ lej māmāxanīꞌca como 
xtokohuaꞌcaꞌca huan nac cruz para 
nanī. 9 Uꞌtzaꞌ Dios lej līꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh 
lāꞌ nā līmaxquīꞌlh ixtacuīniꞌ 
līhuaꞌcaꞌ tzey que ixlīhuāk 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ ángeles. Lāꞌ tūꞌ 
aꞌnan ixtāꞌtzey huāꞌmāꞌ tacuīniꞌ. 
10

 Chuntzaꞌ tlahuaca para que 
ixlīhuākcaꞌn natamāpāxuhuī Jesús 
lāꞌ natatatzokostaniꞌ. Ixlīhuākcaꞌn 
chuxalhā nac aꞌkapūn lāꞌ nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ lāꞌ na ixtampīn huan 
tiꞌyaꞌt, xlacaꞌn natamāpāxuhuī 
Jesús. 11

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt natahuan que 
Jesucristo ūꞌtzaꞌ Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ namācāꞌtanīcan Dios huan 
xaTātaꞌ lāꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

Huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ huaꞌchi 
pūmaksko nac cāꞌquilhtamacuj

12
 Por eso, quintāꞌtimīn, como 

pōꞌktu quilāꞌaꞌkahuaꞌnaꞌniꞌnīꞌtaꞌuj 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, āꞌchulāꞌ catlahuaꞌtit 
chuhuaꞌj līhuan quit tūꞌ 
iccātāꞌlatlāꞌhuanāniꞌ. Chāꞌtunuꞌ 
calīhuiꞌlītit mēꞌcstucaꞌn 
natlōkentaxtūkōꞌyāꞌtit aꞌntū 
minīꞌniꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
Catamaktakaꞌlhtit para que tūꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey. 
13

 Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī cāmāpuhuanīyāniꞌ 
huan xatzey lāꞌ cāmaktāyayāniꞌ 
para natlahuaꞌyāꞌtit ixtapuhuān.

14
 Aꞌxniꞌcaꞌ nacātamāpaꞌksīyāniꞌ 

palh natlahuaꞌyāꞌtit catūhuā, tūꞌ 
nakalhtaxtoktīniꞌnāꞌtit lāꞌ tūꞌ 
nalāquilhnīyāꞌtit. 15

 Chuntzaꞌ 

catlahuaꞌtit para que tūꞌ aꞌnan nīn 
tuntūꞌ aꞌntū nacātalīꞌaꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ 
lāꞌ xalacuan nalaꞌyāꞌtit huaꞌchi 
minīꞌniꞌ ixcamanaꞌ Dios. Lāꞌ aꞌyuj 
huiꞌlāꞌnaꞌntit na ixlaclhpuꞌnancaꞌn 
huan tūꞌ tzeyā tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
aꞌntī koꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn, 
pero ūꞌtunuꞌn tūꞌ caticālhkamaniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn nalaꞌyāꞌtit para xlacaꞌn 
huaꞌchi pūmaksko aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. 
16

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn cāmāsuꞌniꞌpāꞌnaꞌntit 
aꞌnchī natalīkaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn. Uꞌtzaꞌ 
naꞌiccālīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nachin ixlacchiꞌchiniꞌ Cristo 
porque naꞌiccaꞌtzī que tūꞌ chu 
tlakaj icscujli. Lāꞌ tūꞌ chu tlakaj 
iccāmāsuꞌniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
17

 Huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌtit 
aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌniꞌ. Lāꞌ aꞌyuj 
naꞌicnī por ixpālacata huan 
Māpaꞌksīniꞌ, quit iclīpāxuhua como 
līpāhuaꞌnāꞌtit Dios. Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn 
līpāxuhuaꞌtit como līpāhuaꞌnāꞌtit 
Dios. 18

 Lāꞌ palh maclacasquiꞌn 
naꞌicnī, tzē nalīpāxuhuaꞌyāꞌtit 
porque nacaꞌtzīyāꞌtit que quit 
naꞌiclīpāxuhua.

Timoteo lāꞌ Epafrodito
19

 Palh huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús 
naquimakxteka, lacapalh quit 
naꞌiccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ huan 
Timoteo para que naquihuani 
chī huiꞌlāꞌnaꞌnchipitit aꞌxniꞌcaꞌ 
naquītaspiꞌta. Lāꞌ chuntzaꞌ 
quit naꞌickaꞌlhī tapāxuhuān. 
20

 Naꞌiccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ Timoteo 
porque tūꞌ aꞌnan āꞌkalhatin huaꞌchi 
xlaꞌ aꞌntī cāpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi quit. Xlaꞌ stuꞌncuaꞌ 
līpātaꞌla mimpālacatacaꞌn. 21

 Huan 
āꞌmakapitzīn ixlīhuākcaꞌn cuenta 

FILIPENSES 2

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



445

tatlahua aꞌntū xmān ixlaꞌcaꞌn lāꞌ 
tūꞌ cuenta tatlahua aꞌntū Cristo 
lacasquiꞌn. 22

 Pero huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca lakapasāꞌtit ixlakta Timoteo 
lāꞌ caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī huaꞌchilh 
quiꞌoꞌkxaꞌ xlaꞌ quintāꞌscujli aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicmāsuꞌyutlāꞌhuan huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū Dios mācaꞌtzīnīniꞌn. 
23

 Lāꞌ chu tuncan naꞌiccaꞌtzī aꞌnchī 
naquintaxtuniꞌkōꞌ, icpuhuan palh 
naꞌiccālakmacāꞌnāchāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
24

 Lāꞌ nā quit ickalhlakaꞌīꞌ que huan 
Māpaꞌksīniꞌ palh naquimāxtu nac 
pūlāchīꞌn para naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lacapalh.

25
 Quit icpuhuan 

que maclacasquiꞌn 
naꞌiccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ quintāꞌtin 
Epafrodito. Xlaꞌ quintāꞌtropa para 
Jesús lāꞌ ixquintāꞌscuja. Nā xlaꞌ 
milacscujniꞌcaꞌn lāꞌ milaktapalhcaꞌn 
aꞌnchī quimaktāyalh aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicmaclacasquiꞌn. 26

 Xlaꞌ 
ixcālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ lāꞌ 
līlakaputzalh como huiꞌxinaꞌn 
ixkaxpatnīꞌtaꞌntit aꞌnchī ixīꞌtzaꞌcaꞌn. 
27

 Lāꞌ stuꞌncuaꞌ lej ixīꞌtzaꞌcaꞌn 
porque ixnīmāꞌtzaꞌ. Pero Dios 
lakalhuꞌmalh lāꞌ xlaꞌ tzeyalh. Nā 
quit quilakalhuꞌmalh para que 
tūꞌ āꞌchulāꞌ xaꞌiclīlakaputzalh 
palh ixnīlh. 28

 Lāꞌ nā palaj 
iccālakmacāꞌncuꞌtunāchāniꞌ 
para que napāxuhuaꞌyāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌmpalaꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ quit tūꞌ naꞌickaꞌlhī aꞌntū 
naquimpātaꞌla. 29

 Por eso 
aꞌxniꞌcaꞌ nachiꞌpatampāxtokāꞌtit, 
camaxquīꞌtit pāxcatcaꞌtzī Dios. Lāꞌ 
caꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit Epafrodito lāꞌ nā 
huan āꞌmakapitzīn huaꞌchi xlaꞌ 
aꞌntīn tūꞌ tajicuaꞌn natanī ixpālacata 
Cristo. 30

 Ixpālacata huan ixtascujūt 

Cristo ixnīmāꞌtzaꞌ Epafrodito. Lāꞌ 
tūꞌ līmakjicuaꞌlh ixquilhtamacuj 
aꞌxniꞌcaꞌ quimaktāyalh lāꞌ 
tlahuakōꞌlh aꞌntū huiꞌxinaꞌn tūlalh 
catitlahuaꞌtit porque lej makat ixlatl
āꞌhuaꞌnāꞌtit.

Huan aꞌntū līlacatejtin lāꞌ xastuꞌncuaꞌ

3 �Lāꞌ chuhuaꞌj, quintāꞌtimīn, 
calīpāxuaꞌtit ixpālacata 

quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. Tūꞌ 
iclakachāꞌniꞌ aꞌyuj chu aꞌcxtim 
naꞌiccātzoꞌknuniꞌpalayāniꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ xatzey para huiꞌxinaꞌn. 
2

 Cacātapānūꞌniꞌtit huan aꞌntīn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn, huan 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
cacātapānūꞌniꞌtit huan aꞌntīn tahuan 
que maclacasquiꞌn cāchuꞌcuniꞌcan 
ixmacniꞌcaꞌn para circuncisión 
lāꞌ nā para natala ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Xlacaꞌn tamāsputūcuꞌtun 
aꞌntū kalhlakaꞌīꞌtit. 3 Pero quinaꞌn 
aꞌntī stuꞌncuaꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Lāꞌ quinaꞌn māpāxuhuīyāuj 
Dios por ixpālacata huan Espíritu 
Santo porque līpāhuanāuj Cristo 
Jesús. Tūꞌ līpāhuanāuj quēꞌcstucaꞌn 
nīn līpāhuanāuj catūhuā aꞌntūn 
tatlahua chiꞌxcuhuīꞌn. 4 Lāꞌ māniꞌ quit 
nā ickaꞌlhī aꞌntū lej xaꞌiclīpāhualh 
quēꞌcstu. Palh catīhuā napuhuan 
que xlaꞌ tzey nala como tlōkentaxtū 
ixley Moisés, quit āꞌchulāꞌ 
naꞌicpuhuan palh tzey quit. 5 Huan 
circuncisión quintlahuaniꞌca aꞌxniꞌcaꞌ 
ictlahualh lakatzeyan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌictahuiꞌlanīꞌtcus. Lāꞌ 
quit, quixūꞌyāpapnaꞌ israelitas 
ixtahuanīꞌt. Lāꞌ quifamilia ixlaꞌ 
Benjamín. Quit hebreo lāꞌ nā 
quintātaꞌ lāꞌ quintzīꞌt nā hebreo 
ixtahuanīꞌt. Lāꞌ ixpālacata huan ley, 
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quit lacatzucu ictlōkentaxtūkōꞌlh 
porque quit fariseo xaꞌicuanīꞌt. 
6

 Lāꞌ lej xaꞌiclīmaktāyacuꞌtun 
quireligión. Lāꞌ como sāstiꞌ 
ixuanīꞌtcus ixlīmāscaꞌtīn Jesús, 
ūꞌtzaꞌ xaꞌiccālīmacaputzatāꞌkchoko 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh 
xlaꞌ. Lāꞌ ixpālacata huan 
ley, tūlalh quilīꞌaꞌksaꞌnīniꞌnca 
como icaꞌkahuānaꞌniꞌlh. 7 Pero 
ixlīhuāk huāꞌ tamāꞌna catūhuā 
aꞌntū xaꞌiclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī, ūꞌtzaꞌ 
chuhuaꞌj iclaktzīꞌn huaꞌchilh tuntūꞌ 
ixtapalh ixpālacata Cristo. 8 Lāꞌ 
iccāhuaniyāniꞌ que ixlīhuāk huāꞌ 
tamāꞌna aꞌntū ickaꞌlhī huaꞌchilh 
tuntūꞌ ixtapalh porque lej līhuaꞌcaꞌ 
ixtapalh lakapascan Jesucristo 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. Ixpālacata 
Cristo icpuhuan que ixlīhuāk aꞌntū 
xaꞌiclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī tūꞌtzaꞌ quimaktāya. 
Quit iclaktzīꞌn huaꞌchi lakatin 
paꞌlhmaꞌ como xmān iclīpāhuancuꞌtun 
Cristo. 9 Chuntzaꞌ quit ictapaꞌksī con 
xlaꞌ lāꞌ xatzey quit na ixlacapūn Dios. 
Quit tzey na ixlacapūn Dios como 
iclīpāhuan Cristo lāꞌ ictapaꞌksī con xlaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ iclīpāhuan huan ley, como 
tūꞌ por ixpālacata huan ley lacan 
lacuan. 10

 Xaꞌnca iclakapascuꞌtun 
Cristo lāꞌ ickaꞌlhīcuꞌtun huan 
līmāpaꞌksīn aꞌntū xlaꞌ kaꞌlhī 
ixpālacata lakahuanchokolh. Lāꞌ 
quit iclacuꞌtun huaꞌchi Cristo aꞌyuj 
naquimāpātīnīcan por ixpālacata. 
11

 Chuntzaꞌ quit ickaꞌlhīmāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiclakahuanchoko lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
stuꞌncuaꞌ naꞌicla huaꞌchi Cristo.

Tanūniꞌcan para natlajacan 
huan premio

12
 Tūꞌ iccāhuanimāꞌniꞌ que tuntūꞌ 

quisputniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ iclanīꞌttzaꞌ 

huaꞌchi Cristo. Pero Cristo Jesús 
quimāpūtaxtūlh lāꞌ ictapaꞌksī con 
xlaꞌ. Uꞌtzaꞌ iclītlōkentaxtūcuꞌtun 
ixtapuhuān. 13

 Quintāꞌtimīn, quit tūꞌ 
icpuhuan palh ictlōkentaxtūkōꞌlhtzaꞌ. 
Pero aꞌntū ictlahuamāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ. Icpātzaꞌnkāmāꞌ aꞌntū 
tachoko cāꞌkēn huaꞌchi nac 
tatuꞌjnuꞌ lāꞌ xaꞌnca ictuꞌjnumāꞌ con 
quilacapūn. 14

 Stuꞌnc icaꞌmāꞌ hasta 
aꞌnlhā naꞌaꞌksputa huan tatuꞌjnuꞌ 
para que naꞌicmaklhtīniꞌn huan 
premio aꞌntū huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ. Dios 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī naquimaxquīꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
quintaꞌsaniꞌyāchaꞌ tālhmāꞌn como 
ictapaꞌksī con Cristo Jesús.

15
 Quinaꞌn aꞌntī xaꞌnca 

kalhlakaꞌīꞌyāuj, quinaꞌn napuhuanāuj 
que tūnaꞌj lacuan quinaꞌn huaꞌchi 
maclacasquiꞌn. Lāꞌ palh xtunc 
macstiꞌnaꞌj mintapāstacnaꞌcaꞌn, 
nā ūꞌtzaꞌ Dios nacāmāsuꞌniꞌyāniꞌ. 
16

 Xmān tūꞌ maktin catitaxtutit de 
aꞌnlhā chipintittzaꞌ.

17
 Quintātimīn, catlahuaꞌtit 

huaꞌchi quit ictlahua lāꞌ cuenta 
catlahuaꞌtit huan aꞌntīn 
talatāꞌkchoko huaꞌchi iccāmāsuꞌniꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 18

 Lhūhuaꞌ aꞌnan aꞌntīn 
tūꞌ lacatejtin talatāꞌkchoko. Tasuꞌyu 
que tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ palh Cristo nīlh 
huan nac cruz por quimpālacatacaꞌn. 
Maklhūhuaꞌtzaꞌ chuntzaꞌ 
iccāhuaniniꞌ lāꞌ chuhuaꞌj līhuan 
iccāhuaniyāniꞌ iccalhuamāꞌ porque 
iclīlakaputza como tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 
19

 Xlacaꞌn nataꞌaꞌn nac pūpātīn. 
Aꞌntū xmān xlacaꞌn talacasquiꞌn, 
ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh ixdioscaꞌn. Lāꞌ 
talīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌyuj tatlahua 
aꞌntū līmāxanaꞌ lāꞌ xmān tapāstaca 
aꞌntū xalaꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
20

 Pero quinaꞌn tapaꞌksīyāuj nac 
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aꞌkapūn lāꞌ lej kaꞌlhīmāꞌnauj que 
camilh quiMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
21

 Xlaꞌ naquincāxtāpalīniꞌyāniꞌ 
quimacniꞌcaꞌn aꞌntū natamasa lāꞌ 
chuntzaꞌ quimacniꞌcaꞌn natatasuꞌyu 
chu aꞌnchī ixuanīꞌt ixmacniꞌ 
Cristo aꞌxniꞌcaꞌ lakahuanchokolh. 
Naquincālīxtāpalīniꞌyāniꞌ 
quimacniꞌcaꞌn ixlīmāpaꞌksīn aꞌntū 
kaꞌlhī. Lāꞌ hasta tzē nacāmāpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan.

Capāxuhuaꞌtit pōꞌktu 
ixpālacata huan Māpaꞌksīniꞌ

4 �Chuntzaꞌ, tāꞌtimīn, tūꞌ 
cataxtutāyaꞌtit huan 

na ixtej huan Māpaꞌksīniꞌ. 
Lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ lej 
iccālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ. Huiꞌxinaꞌn 
quilāmaxquīꞌyāuj tapāxuhuān 
quit. Lāꞌ aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, 
ūꞌtzaꞌ huaꞌchi quintatlaj. Lej 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ.

2
 Iccāsquiꞌniꞌ Evodia lāꞌ Síntique 

que chu lakatin catapāstacnaꞌlh 
lāꞌ tūꞌtzaꞌ catalāquilhnīlh como 
tatapaꞌksī con Cristo. 3 Lāꞌ huiꞌx 
aꞌntī xaꞌnca quintāꞌscujaꞌ nā 
huiꞌx cacāmāꞌkoꞌxamixiꞌ huāꞌ 
tamāꞌna puscan como xlacaꞌn 
quintamaktāyalh aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicmāsuꞌyumāꞌ huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū Dios mācaꞌtzīnīniꞌn. 
Xlacaꞌn tatāꞌscujli Clemente lāꞌ 
āꞌmakapitzīn aꞌntī quintatāꞌscujli. 
Cātzoꞌkcanīꞌt ixtacuīniꞌcaꞌn huan 
na ixlibro Dios aꞌnlhā huan tichūn 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn.

4
 Pōꞌktu calīpāxuhuaꞌtit 

ixpālacata huan Māpaꞌksīniꞌ 
lāꞌ naꞌiccāhuanipalayāniꞌ, 
capāxuhuaꞌtit. 5 Ixlīhuākcaꞌn 

tachiꞌxcuhuīꞌt cacātalakapasniꞌ 
como tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn huiꞌxinaꞌn. 
Palaj namimpala huan Māpaꞌksīniꞌ.

6
 Tūꞌtzaꞌ catilītamakchuyīꞌtit nīn 

tuntūꞌ pero pōꞌktu cakalhtōꞌkaꞌtit 
lāꞌ casquiꞌniꞌtit Dios que 
nacāmaktāyayāniꞌ. Lāꞌ camaxquīꞌtit 
pāxcatcaꞌtzī lāꞌ cahuaꞌniꞌtit Dios 
ixlīhuāk aꞌntū maclacasquiꞌnāꞌtit. 
7

 Chuntzaꞌ Dios nacāmāpājaxīyāniꞌ 
lāꞌ tūlalh catimāchekxīca aꞌnchī tūꞌ 
cāmāmakchuyīyāniꞌ nīn tuntūꞌ. Dios 
nacāmaktakaꞌlha mintapuhuāncaꞌn 
lāꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn como 
tapaꞌksīyāꞌtit con Jesucristo.

Capāstactit aꞌntūn tzey
8

 Lāꞌ chuhuaꞌj āꞌxmān, quintāꞌtimīn. 
Chuxatū aꞌntū stuꞌncuaꞌ lāꞌ chuxatū 
aꞌntū līlacatejtin, ūꞌtzaꞌ calīpāstactit. 
Lāꞌ nā chuxatū aꞌntū lacuan lāꞌ chuxatū 
aꞌntū huāk tzey, ūꞌtzaꞌ calīpāstactit. Lāꞌ 
nā chuxatū aꞌntū tzēhuanīꞌt lāꞌ chuxatū 
aꞌntū minīꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ calīpāstactit. Lāꞌ 
palh aꞌnan catūhuā aꞌntūn tzey lāꞌ 
palh aꞌnan aꞌntūn tzē aꞌcnīniꞌniꞌcan, 
huiꞌxinaꞌn cuenta catlahuaꞌtit huāꞌ 
tamāꞌna catūhuā. Capāstactit huāꞌ 
tamāꞌna catūhuā para que xaꞌnca 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit.

9
 Aꞌntū quilāmakscaꞌtnīꞌtauj quit lāꞌ 

chu aꞌnchī maklhtīniꞌntit līmāscaꞌtīn, 
chuntzaꞌ catlahuaꞌtit. Lāꞌ chu aꞌnchī 
iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ chu aꞌnchī 
laktzīꞌnīꞌtaꞌntit aꞌntū ictlahuanīꞌt, nā 
chuntzaꞌ catlahuaꞌtit. Uꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit 
lāꞌ Dios nacātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ caꞌcs natahuiꞌlayāꞌtit.

Pablo cāmaxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī 
huan filipenses

10
 Lej iclīpāxuhua ixpālacata 

huan Māpaꞌksīniꞌ porque 
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chuhuaꞌj huampala tzē 
naquilāpāstacpalayāuj huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ naquilāmacaminiꞌpalayāuj 
tumīn. Pōꞌktu ixquilāpāstacāuj 
pero tūlalh quilāmaktāyauj porque 
makat xaꞌiclahuiꞌlachaꞌ. 11

 Tūꞌ 
iccāhuaniyāniꞌ ixpālacata catūhuā 
aꞌntū quisputniꞌ; quit icscaꞌtnīꞌttzaꞌ 
que chu aꞌnchī quiꞌaꞌnīꞌniꞌnīꞌt 
ūꞌtzaꞌ ixtapuhuān Dios para quit. 
12

 Iccaꞌtzī chī naꞌiclatahuiꞌla aꞌxniꞌcaꞌ 
quisputniꞌ aꞌntū icmaclacasquiꞌn 
lāꞌ nā iccaꞌtzī chī naꞌiclatahuiꞌla 
aꞌxniꞌcaꞌ quiꞌaꞌkatāxtūniꞌ aꞌntū 
icmaclacasquiꞌn. Chu aꞌnchī 
quiꞌaꞌnīꞌniꞌ icscaꞌtlitzaꞌ aꞌnchī 
iclīpāxuhua aꞌyuj ictziꞌncsa lāꞌ 
aꞌyuj ickaꞌsa. Lāꞌ aꞌyuj tuntūꞌ 
icmaclacasquiꞌn lāꞌ aꞌyuj lej 
quisputniꞌ, quit iccaꞌtzī aꞌnchī 
iclīpāxuhua. 13

 Como ictapaꞌksī con 
Cristo, ūꞌtzaꞌ aꞌntī quimātliꞌhuiꞌclhī 
para naꞌictlahua ixlīhuāk 
catūhuā. 14

 Pero xalītzey aꞌnchī 
quilāmaktāyanīꞌtauj aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicpātīniꞌmāꞌ.

15
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn nac 

Filipos xaꞌnca caꞌtzīyāꞌtit huāꞌmāꞌ. 
Aꞌxniꞌcaꞌ ixtzucupāꞌnaꞌntitcus 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit ixtachihuīn 
Dios lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ictaxtulh 
de nac estado de 
Macedonia, xmān huiꞌxinaꞌn 
quilāmaktāyauj. Aꞌmakapitzīn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ 
ixtatakēstokmāꞌna āꞌlacatin, nīn 
tintīꞌ quintamacaminiꞌlh tumīn 
aꞌyuj iccāmāsuꞌniꞌlh ixtachihuīn 
Dios. 16

 Xaꞌiclahuīꞌcus nac 
huan cāꞌlacchicniꞌ Tesalónica 
lāꞌ huiꞌxinaꞌn quilāmacaminiꞌuj 

tumīn. Lāꞌ tūꞌ xmān maktin; 
quilāmacaminiꞌpalauj. 17

 Tūꞌ 
icuanicuꞌtun que icputzamāꞌ 
huan lēꞌksajnaꞌ. Quit iclacasquiꞌn 
aꞌntū tzey para huiꞌxinaꞌn 
porque Dios cuenta natlahua 
aꞌnchī tlahuaꞌnīꞌtaꞌntit lāꞌ 
nacāmāpalayāniꞌ. 18

 Huaꞌchilh 
quilāmāpalakōꞌuj lāꞌ 
hasta aꞌkatāxtūlh. Tūꞌtzaꞌ 
icmaclacasquiꞌn catūhuā porque 
Epafrodito quilīminiꞌlh huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū quilāmacaminiꞌuj 
huiꞌxinaꞌn. Dios laktzīꞌn aꞌntū 
quilāmaxquīꞌuj lāꞌ huaꞌchilh 
Dios maxquīꞌtit. Lāꞌ xlaꞌ 
nalīpāxuhua. 19

 Lāꞌ quinDioscaꞌn 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
maclacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
por ixpālacata Jesús. Xlaꞌ 
huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn aꞌnlhā 
huīꞌ Dios lāꞌ kaꞌlhī ixlīhuāk 
aꞌntū maclacasquiꞌncan. Uꞌtzaꞌ 
Dios tzē nacālīmaxquīꞌyāniꞌ. 
20

 Camācāꞌtanīca Dios 
quinTātaꞌcaꞌn para pōꞌktu. Amén.

Aꞌxmān saludos
21

 Iccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos 
para milīhuākcaꞌn aꞌntīn tapaꞌksīyāꞌtit 
con Jesucristo. Huan tāꞌtimīn 
aꞌntīn quintatāꞌlahuiꞌlānaꞌ xlacaꞌn 
cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos huiꞌxinaꞌn. 
22

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tascujmāꞌna 
na ixchic emperador nā xlacaꞌn 
cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos.

23
 Ixtalakalhuꞌmān huan Māpaꞌksīniꞌ 

Jesucristo cacātāꞌtachokoniꞌ 
milīhuākcaꞌn. Amén. 
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Pablo cātzoꞌknuniꞌlh xalanīꞌn nac 
Colosas aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Quit Pablo aꞌntī 
cāmacaminiꞌyāniꞌ huāꞌmāꞌ 

carta lāꞌ quit ixapóstol Jesucristo 
por ixtapuhuān Dios. Nā huīꞌ 
huāꞌtzāꞌ huan tāꞌtin Timoteo. 
2

 Quintuꞌcaꞌn iccāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
saludos milīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
Colosas lāꞌ aꞌntīn tapaꞌksīyāꞌtit 
con Dios lāꞌ aꞌntīn tūꞌ taxtutāyaꞌtit 
na ixtej Cristo. QuinTātaꞌcaꞌn 
Dios cacālakalhuꞌmaniꞌ lāꞌ xaꞌnca 
calatahuiꞌlaꞌtit.

Pablo kalhtōꞌkaꞌniꞌlh Dios 
ixpālacata aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

3
 Aꞌxniꞌcaꞌ ickalhtōꞌkaꞌniꞌuj 

Dios aꞌntī ixTātaꞌ Jesucristo 
quiMāpaꞌksīniꞌ, ickalhtōꞌkaꞌuj 
por mimpālacatacaꞌn. Lāꞌ pōꞌktu 
icmaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī 4 porque 
quincātamācaꞌtzīnīniꞌ aꞌnchī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit Jesucristo lāꞌ 
aꞌnchī cāpāxquīꞌyāꞌtit ixlīhuākcaꞌn 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 5 Chuntzaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit lāꞌ cāpāxquīꞌyāꞌtit 
porque kaꞌlhīpāꞌnaꞌntit aꞌntū 
māquīꞌcanīꞌt para huiꞌxinaꞌn nac 
aꞌkapūn. Uꞌtzaꞌ huiꞌxinaꞌn scaꞌttittzaꞌ 

aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla kaxpaꞌttit huan 
xatzey tachihuīn aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 
6

 Lāꞌ chu aꞌnchī cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, chuxalhā huan nac 
cāꞌquilhtamacuj nā cāmāsuꞌniꞌmāꞌca. 
Lāꞌ talhūhuaꞌmāꞌna tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌmāꞌna. Nā 
chuntzaꞌ lanīꞌt na milaclhpuꞌnancaꞌn 
desde aꞌxniꞌcaꞌ kaxpaꞌttit 
lāꞌ māchekxīꞌtit aꞌnchī Dios 
stuꞌncuaꞌ quincālakalhuꞌmanāniꞌ. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit que 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū cātamāsuꞌniꞌniꞌ. 
7

 Chuntzaꞌ makscaꞌttit Epafras 
aꞌntī quincātāꞌscujniꞌ lāꞌ aꞌntī 
icpāxquīꞌyāuj. Xlaꞌ quilaktapalhcaꞌn 
quit lāꞌ Timoteo lāꞌ līlacatejtin 
scuja huaꞌchi ixtasācuaꞌ Cristo. 8 Lāꞌ 
quincātamāstūꞌncniꞌniꞌ xlaꞌ aꞌnchī 
pāxquīꞌniꞌnāꞌtit por huan Espíritu 
Santo.

9
 Lāꞌ desde aꞌxniꞌcaꞌ ickaxmatui 

aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌtit, quinaꞌn tūꞌ 
icmakxtekāuj ickalhtōꞌkaꞌniꞌuj 
Dios por mimpālacatacaꞌn. Lāꞌ 
icsquiꞌniꞌyāuj que huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca camāchekxīꞌtit aꞌntū 
ixtapuhuān Dios. Chuntzaꞌ Dios 
xaꞌnca nacāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌntū 
xlaꞌ lacasquiꞌn natlahuaꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
cālīmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixEspíritu para 

Huan Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Colosas
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que tzē natlahuaꞌyāꞌtit. 10
 Chuntzaꞌ 

nacaꞌtzīyāꞌtit chī nalatāꞌkchokoyāꞌtit 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌn lāꞌ chuxatū 
natlahuaꞌyāꞌtit namakapāxua Dios. 
Lāꞌ ixpālacata huan xatzey aꞌntūn 
tlahuaꞌyāꞌtit, ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu que 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit ixtascujūt Dios. Lāꞌ 
āꞌchulāꞌ nascaꞌtāꞌtit aꞌnchī huanīꞌt 
Dios. 11

 Cacālīmātliꞌhuiꞌclhīniꞌ 
huan xakaꞌtlaꞌ ixlīmāpaꞌksīn 
Dios chu aꞌnchī xlaꞌ māstāꞌ 
para que natāyaniꞌyāꞌtit aꞌntū 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ lāꞌ tūꞌ 
naꞌaꞌkchipināꞌtit. Napāxuhuaꞌyāꞌtit. 
12

 Lāꞌ camaxquīꞌtit pāxcatcaꞌtzī 
huan xaTātaꞌ Dios. Xlaꞌ 
quincācāxtlahuanīꞌtaꞌniꞌ 
para namaklhtīniꞌnāuj aꞌntū 
cāxtlahuacanīꞌt para huan aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌnlhā 
Dios māpaꞌksīniꞌn lāꞌ aꞌntzaꞌ pōꞌktu 
xkaka. 13

 Dios quincāmāpūtaxtūniꞌ 
de aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ aꞌnlhā 
māpaꞌksīniꞌn huan koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ 
quincātamālacsijniꞌ aꞌnlhā 
māpaꞌksīniꞌn ixOꞌkxaꞌ lāꞌ lej pāxquīꞌ 
ixOꞌkxaꞌ. 14

 Jesús quincālakmāxtuniꞌ 
lāꞌ quincāmāsputūnuꞌniꞌkōꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Dios lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
takoꞌxamixa ixpālacata Cristo

15
 Tūla laktzīꞌncan Dios pero 

Jesús māsuꞌyu chī huanīꞌt 
Dios. Lāꞌ xlaꞌ Dios lacsacli para 
namāpaꞌksī ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. 
16

 Xlaꞌ ixtāꞌlahuīꞌ Dios aꞌxniꞌcaꞌ 
tlahualh ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan nac 
aꞌkapūn lāꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ aꞌyuj 
laktzīꞌncan lāꞌ aꞌyuj tūꞌ laktzīꞌncan. 
Lāꞌ por ixquilhtampān cātlahualh 
aꞌntīn tatahuiꞌla nac tronos nac 
aꞌkapūn lāꞌ por ixquilhtampān 

cāmāꞌaꞌnanīlh xanapuxcuꞌnuꞌ huan 
ángeles. Nā cāmāꞌaꞌnanīlh aꞌntī 
cāmāpaꞌksī huan espíritus. Jesús 
tlahualh ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan 
por ixpālacata māniꞌ xlaꞌ lāꞌ para 
namakapāxua xlaꞌ. 17

 Xlaꞌ xapūꞌla 
ixuanīꞌt de ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan lāꞌ 
por ixquilhtampān ixlīhuāk huīꞌcus 
lāꞌ cālacāxuiꞌlīnīꞌt. 18

 Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ Jesús, xlacaꞌn 
talanīꞌt huaꞌchi ixmacniꞌ. Lāꞌ xlaꞌ 
huaꞌchilh ixaꞌkxāk huanmāꞌ macniꞌ. 
Ixpālacata xlaꞌ lītzuculh ixlīhuāk 
lāꞌ xlaꞌ xamāpaꞌksīniꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn talakahuanchokolh. Chuntzaꞌ 
xlaꞌ xapūꞌla lāꞌ nacāmāpaꞌksīkōꞌ 
ixlīhuāk catūhuā. 19

 Chuntzaꞌ 
huāk aꞌntū Dios kaꞌlhī, nā kaꞌlhī 
Cristo. Lāꞌ aꞌnchī huanīꞌt Dios, 
nā chuntzaꞌ huanīꞌt Cristo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ ixtapuhuān Dios. 20

 Lāꞌ por 
ixpālacata Jesús takoꞌxamixkōꞌlh 
Dios lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Chuxatī 
nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ lāꞌ chuxatī nac 
aꞌkapūn, ixlīhuākcaꞌn lāꞌ Dios 
cāmākoꞌxamixīkōꞌca. Aꞌxniꞌcaꞌ 
xtokohuaꞌcaꞌca Jesús lāꞌ taxtulh 
ixkaꞌlhniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ māsputūlh aꞌntū 
ixquincātlahuanīꞌtaꞌniꞌ lītāꞌcaꞌtza.

21
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn milaktacaꞌn 

lītāꞌcaꞌtza ixuanīꞌtaꞌntit con Dios. 
Tūꞌ ixlaktzīꞌncuꞌtunāꞌtit Dios lāꞌ 
tūꞌ ixcaꞌtzīcuꞌtunāꞌtit aꞌntū xlaꞌ 
lacasquiꞌn. Huiꞌxinaꞌn ixtlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 22

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
laꞌnīꞌtaꞌntit ixamigo Dios como 
Cristo cāmākoꞌxamixīniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
māstāꞌlh ixmacniꞌ para nanī. 
Chuntzaꞌ tlahualh para que tzē 
nacāmālacsuꞌyuyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
xalacuan na ixlacapūn Dios lāꞌ para 
que tuntūꞌ nalaclīꞌpināꞌtit lāꞌ tūꞌ 
naꞌaꞌnan aꞌntū nacātalīyāhuaꞌyāniꞌ. 
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23
 Chuntzaꞌ tasquiꞌnī xaꞌnca 

catachokotit lāꞌ tūꞌ cataxtutāyaꞌtit 
na ixtej Dios. Lāꞌ tūꞌ caxtāpalīꞌtit 
aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū cātamāsuꞌniꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ aꞌntū līꞌaꞌctaꞌsanaꞌnca 
chu xalhā nac cāꞌquilhtamacuj, 
ūꞌtzaꞌ cakalhlakaꞌīꞌtit. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū quit 
icmāsuꞌyu.

Pablo hualh que Cristo 
cātāꞌlahuīꞌ aꞌntī takalhlakaꞌīꞌ

24
 Chuhuaꞌj aꞌyuj icpātīniꞌmāꞌ por 

mimpālacatacaꞌn, iclīpāxuhua. 
Lāꞌ aꞌntū līpātī quimacniꞌ ūꞌtzaꞌ 
maktāya para natlōkentaxtūkōꞌ 
aꞌntū maclacasquiꞌn napātīniꞌncan 
ixpālacata aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
Xlacaꞌn huaꞌchilh ixmacniꞌ 
Jesucristo. 25

 Lāꞌ quit chu aꞌnchī 
Dios quilīmāmacūꞌlh quintascujūt 
por mimpālacatacaꞌn, chuntzaꞌ 
icmāstūꞌnckōꞌ ixtachihuīn Dios. 
26

 Uꞌtzaꞌ aꞌntū ixtatzēꞌknīꞌt de 
ángeles lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt desde 
aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh huan quilhtamacuj, 
ūꞌtzaꞌ chuhuaꞌj cāmāsuꞌniꞌcan 
xlacaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 27

 Dios 
lacasquiꞌlh que xlacaꞌn natacaꞌtzī 
aꞌnchī lej xakaꞌtlaꞌ lāꞌ tzēhuanīꞌt 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū ixtatzēꞌknīꞌt. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Cristo chu kēxtim 
cātāꞌhuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌyuj 
israelitas lāꞌ aꞌyuj tūꞌ israelitas. 
Lāꞌ como Cristo chu kēxtim 
cātāꞌhuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
līkaꞌlhīpāꞌnaꞌntit huan lej kaꞌtlaꞌ 
catūhuā aꞌntū nala milaꞌcaꞌn nac 
aꞌkapūn.

28
 Huāꞌmāꞌ Cristo quinaꞌn 

iccāmāstūꞌncniꞌyāuj ixlīhuākcaꞌn 

tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ iccāhuaniyāuj 
aꞌntū nacāpātleꞌkeniꞌ palh 
tūꞌ natakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
iccāchihuīnaꞌmaxquīꞌyāuj 
ixlīhuākcaꞌn lāꞌ iccālīmāsuꞌniꞌyāuj 
huan tapāstacnaꞌ aꞌntū Cristo 
quincāmācaꞌtzīnīniꞌ. Chuntzaꞌ tzē 
naꞌiccāmaktāyayāuj para que 
natala huaꞌchi Cristo lacasquiꞌn. 
29

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quit iclīscujmāꞌ. Lāꞌ con 
ixlīhuāk quintahuixcān aꞌntū xlaꞌ 
quimāhuixcānī, ūꞌtzaꞌ lej iclīscuja.

2 �Lāꞌ quit iclacasquiꞌn que 
nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī lej 

icscujmāꞌ mimpālacatacaꞌn 
huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn nac Colosas 
lāꞌ ixpālacatacaꞌn xlacaꞌn 
xalanīꞌn nac Laodicea lāꞌ para 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn aꞌnlhā tūꞌ 
quilakapascan. 2 Lāꞌ icscujmāꞌ 
para naꞌiccāmāhuixcānīyāniꞌ 
milīhuākcaꞌn ixpālacata aꞌnchī 
lāpāxquīꞌyāꞌtit. Chu lakatin 
laꞌnīꞌtaꞌntit como lāpāxquīꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ icscujmāꞌ para nacaꞌtzīyāꞌtit 
que xaꞌnca namāchekxīꞌkōꞌyāꞌtit 
huan xalīstuꞌncuaꞌ lāꞌ 
nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌntū tzēꞌk ixcaꞌtzī 
Dios hasta chuhuaꞌj. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huan tachihuīꞌn ixpālacata 
Cristo. 3 Tūꞌ maclacasquiꞌnāuj 
āꞌtāpātin līmāscaꞌtīn. Xmān 
Cristo caꞌtzīkōꞌ ixlīhuāk lāꞌ tzē 
naquincāmāscaꞌtīyāniꞌ lāꞌ tzē 
naquincāmāmāchekxīnīyāniꞌ 
aꞌntū quincāmāscaꞌtīyāniꞌ. 4 Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ iccāhuaniyāniꞌ para que 
nīn tintīꞌ nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ 
con xatzēhuanīꞌt tachihuīn. 
5

 Lāꞌ aꞌyuj quit tūꞌ icuiꞌlachaꞌ 
con quimacniꞌ pero huaꞌchilh 
icuiꞌlachaꞌ con quilīcaꞌtzīn. Lāꞌ 
iclīpāxuhua iclaktzīꞌmāꞌ aꞌnchī 

COLOSENSES 1​, ​2

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



452

xaꞌnca latāꞌkchokoyāꞌtit lāꞌ tūꞌ 
taxtutāyayāꞌtit na ixtej Dios. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iclīpāxuhua.

6
 Lāꞌ como kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit 

Cristo huaꞌchi miMāpaꞌksīniꞌcaꞌn, 
nā chuntzaꞌ nalatāꞌkchokoyāꞌtit 
huaꞌchilh huiꞌxinaꞌn lāꞌ Cristo chu 
lakatin. 7 Xaꞌnca cakalhlakaꞌīꞌtit 
aꞌntū cātamāsuꞌniꞌniꞌ. Uꞌtzaꞌ 
huaꞌchi aꞌkatin quiꞌhuiꞌ aꞌntū 
pūlhmāꞌn ixtankāxēꞌk. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nalīscaꞌtātit de Cristo lāꞌ natasuꞌyu 
huaꞌchilh stacpāꞌnaꞌntit chu aꞌnchī 
tasuꞌyu que stacmāꞌ huan chic 
aꞌntū yāhuamāꞌca. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
pāxcatcaꞌtzī namaxquīꞌyāꞌtit 
ixpālacata Jesús.

Cristo quincāmaxquīꞌyāniꞌ 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn

8
 Cuenta catlahuaꞌtit lāꞌ 

tūꞌ catamakxtektit āꞌchāꞌtin 
nacālīꞌaꞌkxokoyāniꞌ aꞌntū 
māsuꞌyu aꞌntū tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Tuntūꞌ ixtapalh lāꞌ huaꞌchilh 
nacāmāpātzaꞌnkānīyāniꞌ aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Huanmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ xmān cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
ixtachihuīncaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntīn tahuan palh maclacasquiꞌn 
natlahuaꞌyāꞌtit lhūhuaꞌ catūhuā 
para que Dios nacālaktzīꞌnāniꞌ 
lacuan. Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌxcuꞌ huan 
palh xmān kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit Cristo, 
tisputacus. Tūꞌ xaꞌnca māsuꞌyu 
aꞌnchī huanīꞌt Cristo.

9
 Lāꞌ cuenta catlahuaꞌtit para que 

tūꞌ nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ ixpālacata Cristo porque 
Cristo chu lakatin con Dios. 10

 Lāꞌ 
como huiꞌxinaꞌn tapaꞌksīyāꞌtit con 
Cristo, lītzumaꞌyāꞌtit ixlīmāpaꞌksīn. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ xapuxcuꞌ de ixlīhuāk 

līmāpaꞌksīn lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tamāpaꞌksīniꞌn. 11

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
tamacamāstāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
con Cristo, cātaxapaniꞌniꞌ 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Huaꞌchilh 
cātamāmakxtuniꞌ xakōlūhuaꞌ 
mimacniꞌcaꞌn aꞌntū lītlahuaꞌtit 
talaclēꞌiꞌ lāꞌ cātalīmālhakēꞌniꞌ 
xasāstiꞌ mimacniꞌcaꞌn aꞌntū 
lītlahuaꞌyāꞌtit ixtapuhuān Dios. 
Huan chiꞌxcuhuīꞌn cāchuꞌcuniꞌcan 
ixmacniꞌcaꞌn para natatlahua 
circuncisión lāꞌ chuntzaꞌ 
cāmāxtunquīcan para Dios. Pero 
aꞌxniꞌcaꞌ Cristo cāmāxtunquīyāniꞌ 
huaꞌchilh cātamāmakxtuyāniꞌ 
huan xakōlūhuaꞌ mimacniꞌcaꞌn. 
12

 Sāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn 
chuhuaꞌj porque kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
Dios. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ aꞌkpaxtit, 
ūꞌtzaꞌ līmāsuꞌyulh que huaꞌchilh 
cātatāꞌmāꞌcnūyāniꞌ Cristo lāꞌ 
tāꞌlakahuanchokotit porque 
Dios mālakahuanīchokolh 
Cristo. 13

 Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
xanīnīꞌn ixuanīꞌtaꞌntit ixpālacata 
mintalaclēꞌiꞌcaꞌn lāꞌ ixpālacata 
huan circuncisión aꞌntūn tūꞌ 
tlahuaꞌtit huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios quincāmāsputūnuꞌniꞌkōꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, xlaꞌ 
quincāmālakahuanīniꞌ chu 
aꞌcxtim con Cristo. 14

 Lāꞌ huaꞌchilh 
ixtzoꞌkcanīꞌt lakatin acta contra 
quinaꞌn. Lāꞌ Dios māsputūkōꞌlh 
lāꞌ cāmāsputūkōꞌlh ixlīhuāk aꞌntū 
ixlaclēꞌnāuj. Dios māpānūkōꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ xtokohuaꞌcaꞌca Cristo 
huan nac cruz lāꞌ huaꞌchilh 
tāꞌxtokohuaꞌcaꞌca huan acta nac 
cruz. 15

 Lāꞌ ixlīhuāk āꞌmakapitzīn 
līmāpaꞌksīn aꞌntū aꞌnan nac 
huāꞌmāꞌ cāꞌquilhtamacuj lāꞌ nac 
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cāꞌūꞌnīꞌn, Dios cāmaklhtīkōꞌlh 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn lāꞌ 
cāmāmaxanīꞌlh calacan. Lāꞌ Dios 
cātlajalh ixpālacata Cristo aꞌxniꞌcaꞌ 
nīlh nac cruz.

Calēꞌcapintit aꞌntū xalaꞌ nac aꞌkapūn
16

 Chuntzaꞌ tūꞌ catitamakxtektit 
āꞌchāꞌtin nacātaꞌaꞌksaꞌnāniꞌ 
ixpālacata aꞌntū huaꞌyāꞌtit nīn 
ixpālacata tūꞌ maclacapiniꞌyāꞌtit 
chuxatūyā cāꞌtaniꞌ nīn huan sábado. 
17

 Huāꞌ tamāꞌna līmāscaꞌtīn xmān 
huaꞌchi ixmāspilēꞌk aꞌnchī Dios 
māpaꞌksī. Cristo aꞌntīn tlahualh 
huāꞌmāꞌ māspilēꞌk lāꞌ xlaꞌ māsuꞌyu 
aꞌnchī līmāpaꞌksīniꞌn Dios. 18

 Tūꞌ 
catamakxtektit que āꞌchāꞌtin 
nacāhuaniyāniꞌ palh Dios tūꞌ 
makxteka natāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit 
Dios lāꞌ palh maclacasquiꞌn pūꞌla 
nacātāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit huan 
ángeles. Xlaꞌ nahuan chuntzaꞌ para 
que napuhuaꞌnāꞌtit que xlaꞌ tūꞌ 
kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī, pero tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Lej 
kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī xlaꞌ. Lāꞌ xlaꞌ puhuan 
que más tzey lanīꞌt ixpālacata 
aꞌntū līlakachuyalh aꞌyuj tūꞌ aꞌnan 
aꞌntū nalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. Chuntzaꞌ 
puhuan pero tūꞌ por ixpālacata 
Espíritu Santo. 19

 Chuntzaꞌ tlahua 
lāꞌ tūꞌ xaꞌnca stālaniꞌ huan Cristo 
aꞌntī huaꞌchi ixaꞌkxāk huan macniꞌ. 
Lāꞌ huan macniꞌ, ūꞌtzaꞌ huan aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ quimacniꞌcaꞌn 
cākaꞌlhī ixtāstucat lāꞌ īꞌxnoꞌjot aꞌntū 
līmaktāya lāꞌ aꞌntū līlāchiꞌpanīꞌt. Lāꞌ 
quiꞌaꞌkxākcaꞌn, ūꞌtzaꞌ aꞌntū māpaꞌksī 
quimacniꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ Cristo 
aꞌntī huan aꞌkxāk līmāstaquī 
ixmacniꞌ con ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ 
ixmacniꞌ Cristo ūꞌtzaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ixmacniꞌ Cristo 

chu lakatin lanīꞌt porque huan 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ talīpāhuan xlaꞌ.

20
 Huan aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 

Cristo tahuan que maclacasquiꞌn 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit lhūhuaꞌ 
talanān aꞌntūn tūꞌ ixlaꞌ Cristo. 
Pero como huiꞌxinaꞌn huaꞌchilh 
tāꞌnīꞌtit Cristo, tūꞌ maclacasquiꞌn 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit ixtalanāncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
tlahuaꞌyāꞌtit chu aꞌnchī tahuan? 
21

 Huancan: “Tūꞌ tixaꞌmaꞌyaꞌ 
huāꞌmāꞌ. Tūꞌ tihuaꞌyaꞌ huāꞌmāꞌ. Tūꞌ 
ticāchiꞌpayaꞌ huāꞌmāꞌ”. 22

 Lāꞌ aꞌntūn 
tzē chiꞌpacan o huaꞌcan o xaꞌmacan, 
tūꞌ catitatāyaniꞌlh; huāk natasputkōꞌ. 
Huanmāꞌ talanān xmān chu 
aꞌnchī tamāpaꞌksī chiꞌxcuhuīꞌn lāꞌ 
tamāsuꞌyu xlacaꞌn. 23

 Aꞌntī chuntzaꞌ 
tamāsuꞌyu, tatasuꞌyu huaꞌchilh 
lej tacaꞌtzī ixpālacata aꞌnchī lej 
tamācāꞌtanī ángeles. Lāꞌ tamāpātīnī 
ixmacniꞌcaꞌn. Pero ixpālacata 
aꞌntūn tatlahua xmān āꞌchulāꞌ natal
īkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī.

3 �Lāꞌ como huiꞌxinaꞌn 
tāꞌlakahuanchokotit 

Cristo lāꞌ kaꞌlhīꞌyāꞌtit xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn, 
calīhuiꞌlīꞌtit nakaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 
nacāxtāpalīniꞌyāniꞌ para nalaꞌyāꞌtit 
huaꞌchi Cristo. Xlaꞌ pāxtūtahuiꞌla 
Dios lāꞌ tāꞌmāpaꞌksīniꞌmāꞌ. 2 Pōꞌktu 
napāstacāꞌtit huan aꞌntū ixlaꞌ 
Cristo lāꞌ tūꞌ catilēꞌcapintit aꞌntū 
xalaꞌ huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
3

 Huāꞌ tamāꞌnaꞌ tūlalhtzaꞌ 
cātamāpaꞌksīyāniꞌ porque 
minquilhtamacujcaꞌn tatzēꞌknīꞌt 
con Cristo. Dios aꞌntī cāmātzēꞌkli. 
Huaꞌchilh nīnīꞌtaꞌntittzaꞌ lāꞌ 
tuntūꞌ tzē namāpaꞌksī huan 
nīn. 4 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namimpala 
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Cristo lāꞌ lej xkaka, nā huiꞌxinaꞌn 
natāꞌtasuꞌyuyāꞌtit porque 
minquilhtamacujcaꞌn chu aꞌcxtim 
con xlaꞌ.

Pablo māstūꞌncli aꞌnchī ixuanīꞌtauj 
pūꞌla lāꞌ aꞌnchī layāuj chuhuaꞌj

5
 Chuntzaꞌ calīhuiꞌlīꞌtit 

nacāmāxtukōꞌyāꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Aꞌntūn tūꞌ tzey, ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Tlahuacan talākalhīꞌn; 
kaꞌlhīcan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ tapāstacnaꞌ; 
tamakxtekcan cāmāpaꞌksīcan 
ixmacniꞌcaꞌn; lej lakatīcan aꞌntūn 
tūꞌ tzey; lāꞌ tampiꞌlhīniꞌncan. Aꞌntīn 
chuntzaꞌ tatlahua, ixtāꞌchuntzaꞌ 
aꞌntīn tatzokostaniꞌ lakatin ídolo. 
6

 Lāꞌ ixpālacata huāꞌ tamāꞌna 
aꞌntūn tūꞌ tzey lej līꞌaꞌkchāꞌn 
Dios. Lāꞌ namin lakatin chiꞌchiniꞌ 
lāꞌ aꞌntīn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
Dios xlacaꞌn natacaꞌtzī ixtāꞌkcha 
Dios. 7 Nā huiꞌxinaꞌn chuntzaꞌ 
ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixkalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 8 Pero chuhuaꞌj 
cacāmāpānūꞌtit huāꞌ tamāꞌna: 
huan tāꞌkcha lāꞌ huan tāꞌksaꞌnīn. 
Tūꞌtzaꞌ caticaꞌtzalaktzīꞌnīꞌniꞌntit. 
Lāꞌ huan koꞌhuaꞌjuaꞌ tachihuīn 
tūꞌtzaꞌ catiquilhtaxtutit. 9 Tūꞌ 
catiꞌaꞌkxokotit āꞌchāꞌtin porque 
māpānūꞌtit mintapāstacnacaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ tzey 10

 lāꞌ xtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ sāstiꞌ 
scaꞌtpāꞌnaꞌntit para que 
āꞌchulāꞌ nalaꞌyāꞌtit huaꞌchi 
Dios aꞌntī cāmaxquīꞌniꞌ xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
namāchekxīꞌyāꞌtit aꞌnchī huanīꞌt 
Dios. 11

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ chu lakatin talanīꞌt. 
Huan griego aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ chu 

aꞌcxtim huaꞌchi huan israelita 
aꞌntī lakapasa ixley Moisés lāꞌ 
aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ. Nā huan aꞌntī 
tlahuaniꞌcanīꞌt circuncisión chu 
aꞌcxtim huaꞌchi huan aꞌntī tūꞌ 
tlahuaniꞌcanīꞌt circuncisión. Huan 
makatiyātiꞌ lāꞌ huan tīn tuntūꞌ caꞌtzī 
lāꞌ huan xatatamāuj tasācuaꞌ lāꞌ 
huan aꞌntī libre, ixlīhuākcaꞌn chu 
lakatin talanīꞌt ixpālacata Cristo. 
Lāꞌ xmān talēꞌcaꞌaꞌn Cristo. Cristo 
quincātāꞌhuiꞌlaniꞌ quilīhuākcaꞌn 
aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāuj lāꞌ xmān xlaꞌ 
quincāmātlahuanīniꞌ chu aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn.

12
 Dios cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 

huiꞌxinaꞌn lāꞌ lej cāpāxquīꞌyāniꞌ 
lāꞌ cātamāxtunquīniꞌ para 
que ixlaꞌ nalaꞌyāꞌtit. Uꞌtzaꞌ 
calīhuiꞌlīꞌtit nalakalhuꞌmaꞌnāꞌtit lāꞌ 
nacāmaktāyayāꞌtit āꞌmakapitzīn lāꞌ 
xaꞌnca nacātāꞌchihuīnaꞌnāꞌtit. Tūꞌ 
catikaꞌtlaꞌjcaꞌtzītit lāꞌ tūꞌ stuꞌtuꞌluꞌ 
catisquiꞌntit miderechocaꞌn. 
Pūꞌla capāstactit āꞌchāꞌtin. 
Lāꞌ tūꞌ palaj caꞌaꞌkchipintit. 
13

 Catāyaniꞌtit aꞌntū cātlahuaniꞌyāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey āꞌchāꞌtin lāꞌ 
calāmāsputūnuꞌniꞌtit huan aꞌntī 
puhuaꞌnāꞌtit que cālaclēꞌniꞌyāniꞌ. 
Calāmāsputūnuꞌniꞌtit chu aꞌcxtim 
huaꞌchi Dios cāmāsputūnuꞌniꞌniꞌ. 
14

 Huāꞌ aꞌntū más tasquiꞌnī, ūꞌtzaꞌ 
talāpāxquīꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
aꞌntū nacālīmāchiꞌpīkōꞌ ixlīhuāk 
milītzeycaꞌn. 15

 Dios cāmātzaꞌtaꞌtīꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn lāꞌ cāmātzaꞌtaꞌtīꞌ 
ixaꞌclhcunuccaꞌn āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ chu 
lakatin līlaꞌyāꞌtit milīhuākcaꞌn. Nā 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū nacālīmaktāyayāniꞌ 
para que tzē nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌntūn 
tzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. Chuntzaꞌ 
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capāxuhuaꞌtit lāꞌ camāstāꞌtit 
pāxcatcaꞌtzī.

16
 Lej capāstactēlhaꞌtit ixtachihuīn 

Cristo. Lāꞌ nalīlāmāsuꞌniꞌyāꞌtit lāꞌ 
nalālīmaxquīꞌyāꞌtit tapāstacnaꞌ 
con ixlīmāpaꞌksīn Dios. Cacātlīꞌtit 
huan salmos lāꞌ himnos lāꞌ 
cantos espírituales con ixlīhuāk 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ camaxquīꞌtit 
pāxcatcaꞌtzī Dios aꞌxniꞌcaꞌ tlīꞌyāꞌtit. 
17

 Lāꞌ palh nachihuīꞌnaꞌnāꞌtit, palh 
natlīꞌyāꞌtit, palh natlahuaꞌyāꞌtit 
catūhuā, chuxatū calalh aꞌntūn 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit, catlahuaꞌtit por 
ixlīmāpaꞌksīn huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesús. Lāꞌ camaxquīꞌtit pāxcatcaꞌtzī 
Dios xaTātaꞌ ixpālacata Jesús.

Pablo hualh aꞌnchī natalatāꞌkchoko 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ

18
 Huan puscan 

cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit minkōluꞌcaꞌn 
huaꞌchi minīꞌniꞌ aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. 19

 Huan xakōluꞌ 
cacāpāxquīꞌtit mimpuscātcaꞌn 
lāꞌ līlacatzucu catāꞌchihuīnaꞌntit. 
Tūꞌ calāstaꞌlaꞌtit. 20

 Huan camanaꞌ, 
pōꞌktu cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 
mintātaꞌcaꞌn lāꞌ mintzīꞌtcaꞌn porque 
chuntzaꞌ namakapāxuaꞌyāꞌtit 
Dios. 21

 Huan xanatātanaꞌ tūꞌ 
ticāmakāꞌkchipināꞌtit mincamancaꞌn 
para que tūꞌ natajiclhuaꞌ. 22

 Huan 
xatatamāuj tasācuaꞌnīꞌn xaꞌnca 
cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit huan aꞌntī 
cāmāpaꞌksīyāniꞌ. Tūꞌ xmān 
catiscujtit aꞌxniꞌcaꞌ cālaktzīꞌnāniꞌ 
pero nalīhuiꞌlīꞌyāꞌtit xaꞌnca 
nascujāꞌtit como aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit 
huan Māpaꞌksīniꞌ. 23

 Chuxatū 
calalh mintascujūtcaꞌn, ūꞌtzaꞌ 
nalīhuiꞌlīꞌyāꞌtit natlahuaꞌkōꞌyāꞌtit 
huaꞌchilh huan Māpaꞌksīniꞌ 

Jesucristo mimpatroncaꞌn 
ixuanīꞌt lāꞌ tūꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ. 
24

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit que huan 
Māpaꞌksīniꞌ nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
mintatlajcaꞌn aꞌntū huan herencia 
xalaꞌ nac aꞌkapūn. Huiꞌxinaꞌn 
ixtasācuaꞌnīꞌn huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo. 25

 Lāꞌ chuxatī natlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey, māniꞌ xlaꞌ namāpala. 
Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey, ixlīhuākcaꞌn chu aꞌcxtim 
na ixlacapūn Dios.

4 �Huiꞌxinaꞌn aꞌntī xapatrón, 
cacāmaxquīꞌtit mintasācuaꞌcaꞌn 

aꞌntū minīꞌniꞌ lāꞌ aꞌntū xlacaꞌn 
tatlajalh. Caꞌtzīyāꞌtit que nā huiꞌlachaꞌ 
nac aꞌkapūn aꞌntī nā cāmāpaꞌksīyāniꞌ.

2
 Pōꞌktu catāꞌchihuīnaꞌntit Dios 

lāꞌ cuenta catlahuaꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit oración lāꞌ 
namaxquīꞌyāꞌtit pāxcatcaꞌtzī. 3 Lāꞌ nā 
nasquiꞌniꞌyāꞌtit Dios que nacāxtlahua 
aꞌnchī naꞌicmāsuꞌyuyāuj ixtachihuīn 
lāꞌ naꞌicmāstūꞌncāuj aꞌntūn tūnaꞌj 
mācaꞌtzīnīniꞌncan ixpālacata Cristo. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ ixpālacata iclītachīꞌn 
quit. 4 Casquiꞌniꞌtit Dios que xaꞌnca 
naꞌicmāsuꞌyu ixpālacata Cristo 
huaꞌchi tasquiꞌnī.

5
 Xaꞌnca calatāꞌkchokoꞌtit na 

ixlacapūncaꞌn aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ xaꞌnca capāstactit aꞌntū 
natlahuaꞌyāꞌtit na ixlacapūncaꞌn 
līhuan aꞌnan lugar. 6 Huan matzat 
mojōcan nac līhuaꞌt para mācanīcan 
lāꞌ tzey nala. Nā chuntzaꞌ cuenta 
catlahuaꞌtit mintachihuīncaꞌn para 
que tzey natala lāꞌ nakalhtīniꞌnāꞌtit 
huaꞌchi maclacasquiꞌn.

Huan āꞌxmān saludos
7

 Huan Tíquico 
nacāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchī 
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iclīlahuīꞌ lāꞌ aꞌntū ictlahuamāꞌ. 
Xlaꞌ quintāꞌtincaꞌn lāꞌ lej 
pāxquīꞌcan. Līlacatejtin 
quimaktāya lāꞌ ixpālacata 
huan Māpaꞌksīniꞌ quintāꞌscuja. 
8

 Uꞌtzaꞌ iccālīmacāꞌniꞌyāniꞌ para 
nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī iclahuiꞌlanāuj lāꞌ 
tūꞌ caticātapātaꞌlaniꞌ. 9 Lāꞌ Onésimo 
natāꞌaꞌn. Xlaꞌ quintāꞌtincaꞌn 
aꞌntī līlacatejtin latāꞌkchoko lāꞌ 
aꞌntī pāxquīꞌcan. Lāꞌ xlaꞌ xalaꞌ 
na milaclhpuꞌnancaꞌn. Xlacaꞌn 
nacātahuanikōꞌyāniꞌ aꞌntū 
pātleꞌkenīꞌt huāꞌtzāꞌ.

10
 Quintāꞌtachīꞌn Aristarco 

lāꞌ Marcos aꞌntī ixtāꞌpuxniꞌmit 
Bernabé cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
saludos. Lāꞌ kaꞌlhīꞌyāꞌtittzaꞌ 
huan līmāpaꞌksīn ixpālacata 
Marcos. Palh xlaꞌ nacālakaꞌnāniꞌ, 
huiꞌxinaꞌn cakaꞌlhīꞌchipitit. 11

 Lāꞌ 
huan Jesús aꞌntī kaꞌlhī āꞌtāpātin 
ixtacuīniꞌ Justo cāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
saludos. Xmān ixtuꞌtuncaꞌn 
israelitas aꞌntī quintatāꞌscujmāꞌna 
para natamāsuꞌyu aꞌnchī 
Dios cāmāpaꞌksīkōꞌ. Xlacaꞌn 
quintamāhuiꞌxcānīmāꞌna. 12

 Epafras 
cāmacāꞌniꞌyāchāniꞌ saludos. 
Xlaꞌ xalaꞌ aꞌntzaꞌ lāꞌ ixtasācuaꞌ 
Jesucristo. Lāꞌ lej cāpāstacāniꞌ 
lāꞌ lej squiꞌniꞌ Dios que xaꞌnca 

natāyayāꞌtit na ixtej Dios huaꞌchi 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī kaꞌtlaꞌtzaꞌ como 
caꞌtziyāꞌtittzaꞌ ixtapuhuān 
Dios lāꞌ tlōkentaxtūyāꞌtit. 
13

 Iccāhuaniyāniꞌ que xlaꞌ lej 
scujli por mimpālacatacaꞌn lāꞌ 
por ixpālacatacaꞌn xalanīꞌn nac 
Laodicea lāꞌ nac Hierápolis. 14

 Huan 
doctor Lucas aꞌntī pāxquīꞌcan 
lāꞌ Demas cātamacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
saludos.

15
 Cacālīꞌpiniꞌtit saludos 

quintāꞌtimīncaꞌn nac Laodicea 
lāꞌ huan Ninfas lāꞌ huan tāꞌtimīn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tatakēstoka 
na ixchic. 16

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lakapūtleꞌkekōꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ huāꞌmāꞌ 
carta na milaclhpuꞌnancaꞌn, 
camacapintit nac huan 
lītoꞌkpān nac Laodicea para 
nalakapūtleꞌkecan aꞌntzaꞌ. Lāꞌ nā 
huiꞌxinaꞌn nā nalakapūtleꞌkeyāꞌtit 
huan carta aꞌntū namināchaꞌ nac 
Laodicea. 17

 Lāꞌ nahuaniyāꞌtit 
Arquipo huāꞌmāꞌ: “Cuenta catlahuaꞌ 
lāꞌ catlōkentaxtuꞌ huan tascujūt 
aꞌntū milaꞌ por ixquilhtampān huan 
Māpaꞌksīniꞌ”.

18
 Quit, Pablo, ictzoꞌkmāꞌ quēꞌcstu 

huāꞌmāꞌ saludo. Caquilāpāstacui 
que quit ictachīꞌn. Dios 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ. Amén. 

COLOSENSES 4
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Pablo lāꞌ aꞌntī ixtatāꞌscuja 
tatzoꞌkli lakatin carta

1 �Ictzoꞌknumāꞌnauj quinaꞌn, 
Pablo lāꞌ Silvano lāꞌ Timoteo. 

Iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
xalanīꞌn nac Tesalónica aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit lāꞌ tapaꞌksīyāꞌtit 
con Dios quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ nā 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. Dios 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
xaꞌnca cacāꞌaꞌnīꞌniꞌniꞌ.

Tasuꞌyulh aꞌnchī lej takalhlakaꞌīꞌlh 
xalanīꞌn nac Tesalónica

2
 Pōꞌktu icmaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī 

Dios por mimpālacatacaꞌn lāꞌ 
pōꞌktu icorarlīyāuj por huiꞌxinaꞌn. 
3

 Iccālīpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn na 
ixlacapūn Dios quinTātaꞌcaꞌn aꞌntū 
tlahuaꞌtit huiꞌxinaꞌn como ūꞌtzaꞌ 
lītasuꞌyu aꞌnchī lej kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Lāꞌ iccālīpāstacāniꞌ aꞌnchī lej 
scujtit como ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu 
aꞌnchī pāxquīꞌyāꞌtit Dios. Lāꞌ 
iccālīpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌnchī 
tūꞌ makxtekāꞌtit kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
4

 Dios lej cāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
tāꞌtimīn. Lāꞌ quinaꞌn iccaꞌtzīyāuj 
que Dios cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 

5
 Huan xatzey tachihuīn aꞌntū 

iccāquīmāsuꞌniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
ūꞌtzaꞌ tūꞌ xmān quintachihuīncaꞌn. 
Xaꞌicmāsuꞌyuyāuj por ixlīmāpaꞌksīn 
huan Espíritu Santo. Lāꞌ xaꞌnca 
xaꞌiccaꞌtzīyāuj que lej stuꞌncuaꞌ 
huan xatzey tachihuīn aꞌntū 
xaꞌicmāsuꞌyuyāuj. Huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī lacatejtin 
xaꞌiclatlāꞌhuanāuj aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlachāniꞌ. Lāꞌ 
xaꞌiclatlāꞌhuanāuj chuntzaꞌ por 
mimpālacatacaꞌn.

6
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn quilāmakscaꞌtui 

lāꞌ chuntzaꞌ makscaꞌtxtutit huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Aꞌyuj lej līpātīniꞌntit 
aꞌxniꞌcaꞌ kalhlakaꞌīꞌtit huan xatzey 
tachihuīn, pero lej ixkaꞌlhīyāꞌtit 
tapāxuhuān como huan Espíritu 
Santo cāmaxquīꞌniꞌ tapāxuhuān. 
7

 Lāꞌ como tacaꞌtzīlh aꞌnchī 
huiꞌxinaꞌn līlatāꞌkchokoyāꞌtit, 
nā chuntzaꞌ talīlatāꞌkchoko 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌnīꞌt 
aꞌntī xalanīꞌn nac Macedonia lāꞌ 
nac Acaya. 8 Chuntzaꞌ līꞌaꞌkahuanīꞌt 
ixtachihuīn huan Māpaꞌksīniꞌ 
por mimpālacatacaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
xmān nac Macedonia lāꞌ nac 
Acaya, chu calhāhuā caꞌtzīcan 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 

Huan Xapūꞌla Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Tesalónica
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Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ lītasquiꞌnī 
naꞌicuanāuj nīn lakatin tachihuīn. 
9

 Ixlīhuākcaꞌn quincātahuaniyāniꞌ 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌtit 
quintachihuīncaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāquīlaklaniꞌ. Lāꞌ huancan 
aꞌnchī huiꞌxinaꞌn lītalakspiꞌttit 
huan ídolos lāꞌ stālaniꞌtit Dios, 
lāꞌ chuhuaꞌj tāꞌscujāꞌtittzaꞌ Dios 
aꞌntī xalakahuan lāꞌ scanaꞌnca. 
10

 Lāꞌ huancan aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
kaꞌlhīpāꞌnaꞌntittzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios 
aꞌntī namināchaꞌ nac aꞌkapūn. 
Huāꞌmāꞌ Dios mālakahuanīchokolh. 
Huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ Jesús aꞌntī 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ, lāꞌ chuntzaꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios nalacāxtlahuakōꞌ, 
tūꞌ caquinticāmāpātīnīniꞌ por 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Aꞌnchī Pablo scujli nac Tesalónica

2 �Tāꞌtimīn, huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit que tūꞌ 

chu tlakaj iccāquīlaklaniꞌ. 
2

 Huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 
quincātamāpātīnīniꞌ lāꞌ 
quincātalakapalaniꞌ nac Filipos 
aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj xaꞌicchāꞌnāuj 
nac Tesalónica. Lāꞌ aꞌyuj 
quincāpātleꞌkeniꞌniꞌ huāꞌmāꞌ, 
pero Dios quincāmaktāyaniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ iccāhuaniniꞌ huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū Dios mācaꞌtzīnīniꞌlh 
lāꞌ tūꞌ iclacapuhuáuj, aꞌyuj 
quincātamāmakchuyīcuꞌtuniꞌ. 
3

 Quinaꞌn iccāmaxquīꞌniꞌ 
tapāstacnaꞌ. Lāꞌ aꞌntū iccāhuaniniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ūꞌtzaꞌ xastuꞌncuaꞌ. Tuntūꞌ 
icpāstacuiꞌ. Xaꞌiccāhuanicuꞌtunāniꞌ 
ixtachihuīn Dios, lāꞌ xmān 
ūꞌtzaꞌ iccāquīlīlaklaniꞌ. Tūꞌ 
iccāquīꞌaꞌkxokoniꞌ. 4 Dios 
quincālaktzīꞌniꞌ xalactzey lāꞌ 

quincālīmāmacūꞌniꞌ 
naꞌicmāsuꞌyuyāuj xatzey tachihuīn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīmāsuꞌyuyāuj chu 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌn. Quinaꞌn 
más ictlahuacuꞌtunāuj ixtapuhuān 
Dios lāꞌ tūꞌ ixtapuhuāncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Dios ūꞌtzaꞌ laktzīꞌn 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 5 Huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit que quinaꞌn tūꞌ 
iccāquīlīmākaꞌtlīꞌniꞌ. Lāꞌ nīn tuntūꞌ 
iccāquīꞌaꞌkxokomaklhtīcuꞌtuniꞌ. 
Huāꞌmāꞌ Dios caꞌtzī. 
6

 Tūꞌ xaꞌiclacasquiꞌnāuj 
que huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
naquincātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ, nīn 
huiꞌxinaꞌn, nīn āꞌmakapitzīn, aꞌyuj 
quinaꞌn ixapóstoles Cristo lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līminīꞌniꞌ caquilāꞌaꞌcnīniꞌniꞌuj. 
7

 Lacatzucu xaꞌiccātāꞌchihuīnaꞌnāniꞌ 
huaꞌchi kalhatin puscāt aꞌntī 
cāmaktakaꞌlha ixcamanaꞌ. 
8

 Xaꞌiccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ xaꞌiccālīmaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ 
tūꞌ xmān huan xatzey tachihuīn; 
xaꞌiccāmaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ 
nā quinquilhtamacujcaꞌn, 
tanto xaꞌiccāpāxquīꞌyāniꞌ. 
9

 Tāꞌtimīn, huiꞌxinaꞌn 
pāstacāꞌtit aꞌnchī xaꞌicscujāuj 
lāꞌ aꞌnchī xaꞌicpātīyāuj para 
naꞌiclītapātleꞌkeniꞌyāuj. Quinaꞌn 
tūꞌ xaꞌiccāmāmakasputūcuꞌtunāniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ xaꞌiclīscujāuj tuncuj lāꞌ 
tzīꞌsa aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ixtachihuīn Dios.

10
 Huiꞌxinaꞌn laktzīꞌntit 

lāꞌ Dios nā laktzīꞌlh aꞌnchī 
xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Quinaꞌn 
tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn xaꞌicuanīꞌtauj. 
Līlacatejtin xaꞌiclatāꞌkchokoyāuj. 
Nīn tuntūꞌ xaꞌictlahuayāuj aꞌntūn 
tūꞌ līmakuan. Lāꞌ chuntzaꞌ nīn 
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tintīꞌ tzē naquincālēꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ. 
11

 Nā huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 
huaꞌchi kalhatin xatātaꞌ cāmaxquīꞌ 
tapāstacnaꞌ ixcamanaꞌ, chuntzaꞌ 
quinaꞌn xaꞌiccāmaxquīꞌyāniꞌ 
tapāstacnaꞌ milīhuākcaꞌn lāꞌ 
xaꞌiccāmākōꞌxakaꞌtlīꞌyāniꞌ. 12

 Lāꞌ 
lej xaꞌiccāhuaniyāniꞌ que tasquiꞌnī 
līlacatejtin nalatāꞌkchokoyāꞌtit 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌn. Dios ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī cātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌnlhā 
xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn lāꞌ aꞌnlhā lej 
cāꞌtzēhuanīꞌt.

13
 Lāꞌ nā pōꞌktu icmaxquīꞌyāuj 

pāxcatcaꞌtzī Dios aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌtit ixtachihuīn Dios 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccāhuaniyāniꞌ. 
Huiꞌxinaꞌn caꞌtzītit lāꞌ kalhlakaꞌīꞌtit 
que aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌniꞌ, 
ūꞌtzaꞌ ixtachihuīn Dios lāꞌ tūꞌ 
ixtachihuīncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ stuꞌncuaꞌ ixtachihuīn Dios. 
Lāꞌ Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī scuja na 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 14

 Huiꞌxinaꞌn, 
tāꞌtimīn, cāpātleꞌkeniꞌniꞌ aꞌcxtim 
huaꞌchi cāpātleꞌkeniꞌlh xalanīꞌn 
nac Judea aꞌntīn tatapaꞌksī 
con Dios lāꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
Jesucristo. Mintāꞌmacchicniꞌcaꞌn 
cātamacaputzaniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
huan israelitas tamacaputzalh 
ixtāꞌisraelitascaꞌn xalanīꞌn 
nac Judea aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
15

 Huan israelitas tamaknīlh 
huan ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. Lāꞌ 
tamaknīlh huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 
Lāꞌ quinaꞌn quincātamacaputzaniꞌ. 
Dios tūꞌ lakatī aꞌntūn tatlahua 
xlacaꞌn. Xlacaꞌn tatāꞌlāstaꞌla 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
16

 Xlacaꞌn tūꞌ quincātamakxtekāniꞌ 
naꞌiccātāꞌchihuīnaꞌnāuj 

aꞌntīn tūꞌ israelitas. Quinaꞌn 
iccātāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāuj para 
que natapūtaxtu. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan israelitas āꞌchulāꞌ takaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nacālīmāpātīnī Dios.

Pablo ixcālakaꞌmpalacuꞌtun 
xalanīꞌn nac Tesalónica

17
 Aꞌxniꞌcaꞌ iccāmakxtekniꞌ lāꞌ 

lātmaꞌj tūꞌ xaꞌiccālaktzīꞌnāniꞌ, pōꞌktu 
xaꞌiccāpāstacāniꞌ huiꞌxinaꞌn lāꞌ lej 
xaꞌiccālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ. 18

 Quinaꞌn 
xaꞌiccālakaꞌncuꞌtunāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ quit, Pablo, 
xaꞌiccālakaꞌncuꞌtunāchāniꞌ 
maklhūhuaꞌ pero huan koꞌtiꞌtiꞌ tūꞌ 
quincāmakxtekniꞌ naꞌicaꞌnāchāuj. 
19

 Aꞌxniꞌcaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo namin lāꞌ natahuiꞌlayāuj 
na ixlacapūn, naꞌiccālīpāxuhuayāniꞌ 
como kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Lāꞌ por 
mimpālacatacaꞌn nacaꞌtzīcan aꞌnchī 
xaꞌictāꞌscujāuj Dios. 20

 Chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn quilāmaxquīꞌyāuj 
tapāxuhuān lāꞌ iclīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāuj 
por huiꞌxinaꞌn.

3 �Como tūꞌ xaꞌiccaꞌtzīyāuj 
aꞌnchī ixlīlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit, 

tūꞌtzaꞌ xaꞌictāyaniꞌyāuj. Ictipuhuáuj 
xaꞌictachokouj quiꞌaꞌcstucaꞌn, 
quit lāꞌ Silas, nac Atenas, 
2

 lāꞌ xaꞌiccālakmacāꞌnchāniꞌ 
Timoteo, quintāꞌtincaꞌn. Xlaꞌ 
tāꞌscuja Dios lāꞌ māsuꞌyu xatzey 
tachihuīn aꞌntū ixpālacata Cristo. 
Iccālakmacāꞌnchāniꞌ para que 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ tapāstacnaꞌ 
lāꞌ nacāmaktāyayāniꞌ para que 
más xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
3

 Huāꞌmāꞌ ictlahuáuj para que tūꞌ 
nataxtutāyaꞌyāꞌtit por ixpālacata 
aꞌntū līpātīniꞌmpāꞌnaꞌntit. Huiꞌxinaꞌn 
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caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ que tasquiꞌnī que 
napātīniꞌnāuj huāꞌtzāꞌ. 4 Aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlachāniꞌ iccāhuaniniꞌ 
aꞌnchī nalīpātīniꞌnāuj. Lāꞌ 
chuntzaꞌ pātleꞌkelh. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
caꞌtzīyāꞌtit. 5 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīmacāꞌnchaꞌ 
Timoteo. Como tūꞌ xaꞌiccaꞌtzī 
aꞌnchī ixlīlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit, tūꞌtzaꞌ 
xaꞌictāyaniꞌ. Xaꞌiccaꞌtzīcuꞌtun palh 
ixkalhlakaꞌīꞌyāꞌtitcus xaꞌnca. Quit 
xaꞌiccaꞌtzīcuꞌtun palh huan koꞌtiꞌtiꞌ 
xmān ixcālīlaktzīꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Chuntzaꞌ 
chu xmān xaꞌicscujtamakaꞌuj.

6
 Chuhuaꞌj Timoteo 

ixcālakanīꞌtaꞌnchāniꞌ lāꞌ 
chimpātzaꞌ. Quincāhuaniyāniꞌ 
aꞌnchī lej xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
lāꞌ aꞌnchī lāpāxquīꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
nā quincāhuaniyāniꞌ aꞌnchī 
quilāpāstacmāꞌnanchāuj pōꞌktu 
lāꞌ quilāpāxquīꞌyāuj. Lāꞌ xlaꞌ 
quincāhuaniniꞌ que huiꞌxinaꞌn 
quilālaktzīꞌncuꞌtunāuj chuntzaꞌ 
huaꞌchi iccālaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ nā 
quinaꞌn. 7 Lāꞌ como iccaꞌtzīuj que 
huiꞌxinaꞌn nā xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, 
ūꞌtzaꞌ xaꞌiclītakoꞌxakaꞌtlīꞌyāuj, aꞌyuj 
xaꞌicpātīniꞌmāꞌnauj lāꞌ aꞌyuj lej 
ixquincāpātleꞌkeniꞌmāꞌniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 8 Chuhuaꞌj iclīpāxuhuayāuj 
como iccaꞌtzīujtzaꞌ que huiꞌxinaꞌn 
nā xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 9 Lāꞌ chuhuaꞌj tzē 
naꞌicmaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī Dios 
por mimpālacatacaꞌn. Icmaxquīꞌyāuj 
lhūhuaꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios porque 
lej iclīpāxuhuayāuj na ixlacapūn 
Dios por mimpālacatacaꞌn. 10

 Tuncuj 
lāꞌ tzīꞌsa lej icsquiꞌniꞌyāuj Dios 
que caꞌiccālakaꞌnchāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
porque iccāmāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ 
āꞌmacstiꞌnaꞌj aꞌntū ticāsputniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit.

11
 Māniꞌ Dios, quinTātaꞌcaꞌn, lāꞌ 

quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
caquincātamakxtekniꞌ para 
que tzē naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 12

 Cacāmaktāyaniꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ para que āꞌchulāꞌ 
nalāpāxquīꞌyāꞌtit, lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nacāpāxquīꞌyāꞌtit ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt, chuntzaꞌ huaꞌchi 
quinaꞌn iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
13

 Dios cacāmāhuixcānīniꞌ lāꞌ 
cacāmāpānūniꞌkōꞌniꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
para que chuntzaꞌ nīn tintīꞌ tzē 
caticālēꞌksaꞌnīniꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natāyayāchipitit na ixlacapūn 
quinTātaꞌcaꞌn Dios aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesús con ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixlaꞌ.

Aꞌnchīn tzē nalīlatahuiꞌlacan 
chu aꞌnchī Dios lacasquiꞌn

4 �Aꞌxmān iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, tāꞌtimīn. 

Quinaꞌn iccāmāsuꞌniꞌniꞌ aꞌnchī 
nalīlatāꞌkchokoyāꞌtit chu aꞌnchī 
Dios lacasquiꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
latāꞌkchokopāꞌnaꞌntit. Lāꞌ chuhuaꞌj 
quinaꞌn iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ iccāmaxquīꞌyāniꞌ tapāstacnaꞌ 
por ixquilhtampān Jesús: āꞌchulāꞌ 
chuntzaꞌ calatāꞌkchokotit.

2
 Huiꞌxinaꞌn pāstacāꞌtit aꞌntū 

iccāmāsuꞌniꞌniꞌ por ixquilhtampān 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 3 Dios lacasquiꞌn 
que līlacatejtin nalatahuiꞌlayāꞌtit. 
Tūꞌ namakpuscātiniꞌnāꞌtit. 
4

 Cacaꞌtzīꞌtit milīhuākcaꞌn aꞌnchī 
naputzayāꞌtit mimpuscātcaꞌn 
chu aꞌnchī minīꞌniꞌ na ixlacapūn 
Dios lāꞌ nā na ixlacapūncaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 5 Tūꞌ caputzatit 
mimpuscātcaꞌn con xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
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tapāstacnaꞌ huaꞌchi tatlahua huan 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tūꞌ talakapasa 
Dios. 6 Tūꞌ timakpuscātīniꞌnāꞌtit. Tūꞌ 
tilālakatlajayāꞌtit chuntzaꞌ, porque 
chuntzaꞌ tū tzey tlahuaniꞌyāꞌtit 
āꞌchāꞌtin chiꞌxcuꞌ. QuiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
nacāmāpātīnī aꞌntī chuntzaꞌ 
natatlahua. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ xaꞌnca 
iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn xapūꞌla. 
7

 Dios quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ xlaꞌ 
tūꞌ lacasquiꞌn natlahuayāuj aꞌntūn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 
para natlahuayāuj aꞌntū xatzey 
na ixlacapūn Dios. 8 Aꞌntīn tūꞌ 
natatlōkentaxtū huāꞌmāꞌ līmāscaꞌtīn, 
xlacaꞌn tūꞌ talakmakaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn; 
xlacaꞌn talakmakaꞌn Dios. Lāꞌ Dios 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī quincāmaxquīꞌyāniꞌ huan 
Espíritu Santo.

9
 Como huiꞌxinaꞌn lāpāxquīꞌyāꞌtit 

lītāꞌtimīn, chuntzaꞌ tūꞌ tasquiꞌnī 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ nīn tuntūꞌ 
ixpālacata huāꞌmāꞌ. Dios 
cāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ aꞌnchī 
nalāpāxquīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 10

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ xmān lāpāxquīꞌyāꞌtit, 
huiꞌxinaꞌn nā cāpāxquīꞌyāꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn huan tāꞌtimīn xalanīꞌn na 
ixlīhuāk huan estado de Macedonia. 
Lāꞌ iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ que āꞌchulāꞌ 
cacāpāxquīꞌtit. 11

 Nalīhuiꞌlīyāꞌtit caꞌcs 
natahuiꞌlaꞌyāꞌtit. Lāꞌ tūꞌ calīmaktanūꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ mimacaꞌtzicaꞌn. Lāꞌ cascujtit. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ pūꞌla. 
12

 Lāꞌ chuntzaꞌ nacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nalītapātleꞌkeniꞌyāꞌtit.

Aꞌxniꞌcaꞌ namimpala 
huan Māpaꞌksīniꞌ

13
 Iclacasquiꞌnāuj que cacaꞌtzītit 

aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ ixpālacata 

aꞌntīn tanīnīꞌttzaꞌ. Chuntzaꞌ tūꞌ 
catilakaputzatit huaꞌchi talakaputza 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ takaꞌlhīmāꞌna 
para natalakchāꞌn Cristo. 14

 Quinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que Jesús nīlh 
lāꞌ nā lakahuanchokolh. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāuj que 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
Jesús aꞌxniꞌcaꞌ tanīlh, nā xlacaꞌn 
nacāmālakahuanīchoko Dios 
aꞌxniꞌcaꞌ namimpala Jesús.

15
 Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ 

aꞌntū hualh quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 
Aꞌxniꞌcaꞌ namimpala huan 
Māpaꞌksīniꞌ, quinaꞌn aꞌntī 
xalakahuancus tūꞌ caticāmakxtekui 
xlacaꞌn aꞌntī tanīnīꞌttzaꞌ. 16

 Lāꞌ 
huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
nayujāchi de nac aꞌkapūn lāꞌ lej 
paꞌlha nahuan lakatin līmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ huan xapuxcuꞌ ángeles nataꞌsa. 
Lāꞌ namakataꞌsacan ixlīskoliꞌ 
Dios para nacāmācaꞌtzīnīcan 
que mimāꞌtzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ. 
Xapūꞌla natalakahuanchoko 
xlacaꞌn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ 
Cristo aꞌxniꞌcaꞌ tanīlh. 17

 Lāꞌ chu 
tuncan xlacaꞌn lāꞌ nā quinaꞌn aꞌntī 
xalakahuancus, quilīhuākcaꞌn 
naquincātamāꞌkayāhuaꞌyāniꞌ 
nac poklhnuꞌ. Lāꞌ nalakchāꞌnāuj 
huan Māpaꞌksīniꞌ nac cāꞌūꞌnīꞌn 
tālhmāꞌn. Lāꞌ para pōꞌktu 
chuntzaꞌ natāꞌtahuiꞌlayāchāuj 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 18

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
tachihuīn nalālīmāpāstaquīyāꞌtit. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nalālīmākōꞌxamākaꞌtl
īꞌyāꞌtit.

5 �Tāꞌtimīn, tūꞌ tasquiꞌnī 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 

lhānīn napātleꞌke huāꞌmāꞌ lāꞌ 
lhānīn namin huan Māpaꞌksīniꞌ. 
2

 Huiꞌxinaꞌn xaꞌnca caꞌtzīyāꞌtit 
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que nīn tintīꞌ caꞌtzī lhānīn 
namin huan Māpaꞌksīniꞌ. Chu 
līmaktin namin huaꞌchi chu 
līmaktin min huan kaꞌlhānaꞌ 
de tzīꞌsa. 3 Aꞌxniꞌcaꞌ natahuan 
tachiꞌxcuhuīꞌt: “Caꞌcs huiꞌlānaꞌuj, 
tuntūꞌ catilalh”, chu līmaktin nala 
huan lakuat. Lacapalh nala huan 
lakuat huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ nachiniꞌ 
ixtacaꞌtzāt kalhatin puscāt aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacatuncuītzaꞌ ixcaman. Lāꞌ tūꞌ 
catitapūtaxtuniꞌlh huan lakuat. 
4

 Xlacaꞌn tūꞌ talakapasa Dios lāꞌ tūꞌ 
tacaꞌtzī palh Jesucristo namimpala. 
Chu līmaktin natasuꞌyu huaꞌchi 
aꞌxniꞌcaꞌ namin kalhatin kaꞌlhānaꞌ 
de tzīꞌsa. Huiꞌxinaꞌn tūꞌ huaꞌchi 
xlacaꞌn como huiꞌxinaꞌn lakapasāꞌtit 
ixtachihuīn Dios lāꞌ kaꞌlhīpāꞌnaꞌntit 
Jesucristo hasta aꞌxniꞌcaꞌ namin. 
5

 Huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn nac cāꞌtuncuj 
lāꞌ latlāꞌhuaꞌnāꞌtit nac cāꞌxkakanaꞌ. 
Como tūꞌtzaꞌ tlahuacuꞌtunāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey, huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ 
xalanīꞌn nac cāꞌtzīꞌsa. Tūꞌtzaꞌ 
latlāꞌhuanāuj aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ 
como Dios xtāpalīnīꞌttzaꞌ 
quintapāstacnaꞌcaꞌn. 6 Huaꞌchilh 
ixtalhtatanīꞌt xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
talakapasa ixtachihuīn Dios. Tūꞌ 
calaujtit huaꞌchi xlacaꞌn. Skalalh 
calaujtit lāꞌ cuenta catlahuaujtit 
que tūꞌ natlahuayāuj aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 7 Cāꞌtzīꞌsa lhtatacan lāꞌ 
cāꞌtzīꞌsa kaꞌchīcan. Xalanīꞌn nac 
cāꞌtzīꞌsa huaꞌchilh ixtalhtatanīꞌt 
lāꞌ huaꞌchilh ixtakaꞌchīnīꞌt, como 
tūꞌ tapāstaca aꞌntū ixlaꞌ Dios 
lāꞌ tūꞌ tatlahua cuenta aꞌnchī 
lacatejtin natalatāꞌkchoko. 
8

 Quinaꞌn tūꞌ huaꞌchi xlacaꞌn como 
quinaꞌn xalanīꞌn nac cāꞌtuncuj. 
Huan tropa kaꞌlhī ixluꞌxuꞌ de 

līcāꞌn aꞌntū napūtamaktāya 
ixaꞌclhcunuc. Lāꞌ quinaꞌn kaꞌlhīyāuj 
aꞌntū napūtamaktāyayāuj nac 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Kalhlakaꞌīꞌyāuj 
Jesucristo lāꞌ pāxquīꞌniꞌnāuj chu 
aꞌnchī xlaꞌ quincāmāsuꞌniꞌniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līpūtamaktāyayāuj 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
tūꞌ makxteka natanū na 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Huan tropa kaꞌlhī ixtāꞌknuꞌ de 
līcāꞌn aꞌntū napūtamaktāya 
ixaꞌkxāk. Lāꞌ quinaꞌn kaꞌlhīyāuj 
aꞌntū napūtamaktāyayāuj 
quintapāstacnaꞌcaꞌn. Quinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāuj que napūtaxtuyāuj. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līpūtamaktāyayāuj. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ makxteka natanū 
aꞌntūn tūꞌ tzeyā tapāstacnaꞌ. 
9

 Dios quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ tūꞌ 
quincāmāpātīnīcuꞌtunāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacāxtlahuakōꞌ. Quincālacsacniꞌ 
para que naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 10

 Lāꞌ 
Jesucristo, xlaꞌ līnīlh por quinaꞌn 
para que natāꞌlatahuiꞌlayāuj xlaꞌ, 
palh nīnīꞌtaujtzaꞌ o lakahuanāujcus 
aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ namimpala. 11

 Lāꞌ por 
ixpālacata huāꞌmāꞌ calālīmaxquīꞌtit 
tapāstacnaꞌ lāꞌ calāmāhuixcānīꞌtit 
chuntzaꞌ aꞌnchī tlahuapāꞌnaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn chuhuaꞌj.

Pablo cāchihuīnaꞌmaxquīꞌlh 
huan tāꞌtimīn

12
 Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ, tāꞌtimīn, 

cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ aꞌntī tatāꞌscuja 
Māpaꞌksīniꞌ. Huan Māpaꞌksīniꞌ 
cālacsacnīꞌt xlacaꞌn para 
nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ lāꞌ 
nacātamaxquīꞌyāniꞌ tapāstacnaꞌ. 
13

 Lej cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit lāꞌ 
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cacāpāxquīꞌtit por ixpālacata 
ixtascujūtcaꞌn. Huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
calāstaꞌlaꞌtit.

14
 Lāꞌ iccāmaxquīꞌyāni tapāstacnaꞌ, 

tāꞌtimīn. Cacāquilhnīꞌtit macstiꞌnaꞌj 
aꞌntī chu xmān talatlāꞌhuan. 
Cacāhuanilīꞌpintit aꞌntīn 
talakachāꞌniꞌnīꞌt. Cacāmaktāyaꞌtit 
aꞌntīn tūnaꞌj xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ. 
Cacātāyaniꞌtit ixlīhuākcaꞌn.

15
 Calēꞌcapintit nalātlahuaniꞌyāꞌtit 

aꞌntū līmakuan. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
cacātlahuaniꞌtit ixlīhuākcaꞌn aꞌntū 
līmakuan. Lāꞌ tūꞌ titlahuaniꞌyāꞌtit 
āꞌchāꞌtin aꞌntūn tūꞌ tzey, aꞌyuj xlaꞌ 
cātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey.

16
 Pōꞌktu capāxuhuaꞌtit. 17

 Pōꞌktu 
cakalhtōꞌkaꞌtit. 18

 Camaxquīꞌtit 
pāxcatcaꞌtzī Dios chu aꞌntū 
cāpātleꞌkēniꞌyāniꞌ. Chuntzaꞌ Dios 
lacasquiꞌn natlahuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tapaꞌksīyāꞌtit con Cristo.

19
 Tūꞌ camāmakchuyīꞌtit huan Espíritu 

Santo aꞌnchī scuja. 20
 Tūꞌ calakmakaꞌntit 

aꞌntūn tahuan ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
21

 Lāꞌ xaꞌnca napāstacāꞌtit palh tzey o tūꞌ 
tzey aꞌntūn tahuan lāꞌ camaklhtīniꞌntit 
aꞌntūn tzey. 22

 Camakxtektit huāk aꞌntū 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ.

23
 Māniꞌ Dios cacātlahuaniꞌ huiꞌxinaꞌn 

lej xalacuan. Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
tzaꞌtaꞌtaꞌ tlahua quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
Xlaꞌ cacāmāpānūniꞌniꞌ aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ cacāmaktāyaniꞌ para que 
tūꞌ natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
cacāmaktāyaniꞌ para que tūꞌ natanū 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ na mintapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ namin quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. 24

 Ixlīhuāk huāꞌmāꞌ Dios 
nacātlahuaniꞌyāniꞌ como ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ tlōkentaxtū.

Aꞌxmān līsicuaꞌlanālīn
25

 Tāꞌtimīn, cakalhtōꞌkaꞌtit por 
quinaꞌn.

26
 Cacāsaludarlītit lāꞌ 

cacāpūskoꞌkaꞌtit ixlīhuākcaꞌn huan 
tāꞌtimīn chu aꞌnchī minīꞌniꞌ entre 
lītāꞌtimīn aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios.

27
 Iccālīmāmacūꞌyāniꞌ por 

ixquilhtampān Māpaꞌksīniꞌ 
cacālakapūtleꞌkeniꞌkōꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn huan tāꞌtimīn huāꞌmāꞌ 
carta aꞌntū ictzoꞌkmāꞌ.

28
 Cacāsicuaꞌlanālīniꞌ 

quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Amén. 
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Pablo lāꞌ aꞌntī ixtatāꞌscuja 
tatzoꞌkli lakatin carta

1 �Ictzoꞌknunāuj quinaꞌn, Pablo 
lāꞌ Silvano lāꞌ Timoteo. 

Iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
xalanīꞌn nac Tesalónica aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit lāꞌ tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit 
Dios quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ nā 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
2

 Cacāsicuaꞌlanālīniꞌ Dios 
quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo. Lāꞌ xaꞌnca cacāꞌaꞌnīꞌniꞌniꞌ.

Dios nacāmālaclēꞌnī aꞌntīn talaclēꞌn
3

 Quinaꞌn iccaꞌtzīyāuj que 
huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌpāꞌnaꞌntit 
āꞌchulāꞌ lāꞌ milīhuākcaꞌn 
lāpāxquīꞌpāꞌnaꞌntit āꞌchulāꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tasquiꞌnī nalīmaxquīꞌyāuj 
pōꞌktu pāxcatcaꞌtzī Dios. Chuntzaꞌ 
minīꞌniꞌ. 4 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quinaꞌn 
lej iclīkaꞌlhīyāuj tapāxuhuān 
aꞌxniꞌcaꞌ iccāhuaniyāuj xlacaꞌn 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios, aꞌnchī 
huiꞌxinaꞌn latlāꞌhuaꞌnāꞌtit. 
Iccāhuaniyāuj aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtitcus lāꞌ tūꞌ 
tamakchuyīnīꞌtaꞌntit aꞌyuj lej 
cātalīmacaputzayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ lej pātīyāꞌtit lej lhūhuaꞌ 

catūhuā. 5 Chuntzaꞌ lītasuꞌyu 
que Dios xaꞌnca caꞌtzī aꞌnchī 
nalīlacāxtlahuakōꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
lītasuꞌyu que Dios nacālaktzīꞌnāniꞌ 
xalacuan para natanūꞌyāꞌtit aꞌnlhā 
xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn. Huiꞌxinaꞌn 
tapaꞌksīyāꞌtit con Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līpātīniꞌmpāꞌnaꞌntit.

6
 Caꞌtzīyāuj aꞌnchī tzey 

nalīlacāxtlahua Dios. Aꞌntī 
cātamacaputzayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
xlacaꞌn natamāpala con Dios lāꞌ 
xlaꞌ nacāmāpātīnī. 7 Dios namājaxī 
aꞌnchī līpātīniꞌnāuj hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
natasuꞌyu huan Māpaꞌksīniꞌ Jesús. 
Namināchaꞌ de nac aꞌkapūn. Lāꞌ por 
ixquilhtampān natatāꞌmin ixángeles. 
8

 Jesucristo natalacsuꞌyu nac 
cāꞌlamanaꞌ. Lāꞌ nacāmāmāpalanīkōꞌ 
aꞌntīn tūꞌ talakapascuꞌtulh Dios 
lāꞌ tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtulh 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
9

 Xlacaꞌn nacāmāpātīnī Dios para 
pōꞌktu como nacāmāxtunquīcan 
para pōꞌktu na ixlacapūn 
Dios lāꞌ huan xkakanaꞌ aꞌntū 
mālacsuꞌyu ixlīmāpaꞌksīn 
Dios. 10

 Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan Māpaꞌksīniꞌ, 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt, 

Ixlīkalhtuꞌ Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
Xalanīꞌn nac Tesalónica
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lāꞌ natalēꞌcnīniꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit nā huiꞌxinaꞌn 
porque kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit aꞌntū 
iccāhuaniniꞌ.

11
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīkalhtōꞌkaꞌyāuj 

pōꞌktu por huiꞌxinaꞌn. Icsquiꞌniꞌyāuj 
Dios que xaꞌnca nalatāꞌkchokoyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn, chu aꞌnchī tasquiꞌnī 
natalatāꞌkchoko xlacaꞌn aꞌntī 
cālacsacnīꞌt Dios para que 
Dios nacālaktzīꞌnāniꞌ xalacuan 
huiꞌxinaꞌn. Icsquiꞌniꞌyāuj Dios 
cacāmaktāyaniꞌ natlōkentaxtūyāꞌtit 
ixlīhuāk xatzey mintapuhuāncaꞌn, 
lāꞌ huāk tzey aꞌntū 
tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit como huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ. Ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ Dios tzē natlahua porque 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 12

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
por mimpālacatacaꞌn. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
nacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ por 
ixpālacata Jesucristo. Huāꞌmāꞌ tzē 
chuntzaꞌ nala porque lej kaꞌlhī 
talakalhuꞌmān quinDioscaꞌn lāꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo.

Huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī más caꞌtzancaꞌtzī

2 �Chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntū napātleꞌke 

aꞌxniꞌcaꞌ namin quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo, lāꞌ aꞌnchī quinaꞌn 
nalaktakēxtimīyāuj na 
ixlacapūn. Ixpālacata huāꞌmāꞌ 
iccāhuanicuꞌtunāniꞌ catūhuā. 
2

 Tūꞌ catamakxtektit que chu 
līmaktin namāmakchuyīcan 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
catamakchuyīꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ huancan 
que chinīꞌttzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
napūmin huan Māpaꞌksīniꞌ. Chōꞌla 
chuntzaꞌ cāhuaniniꞌ kalhatin 

ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios o kalhatin 
aꞌntī māsuꞌyu ixtachihuīn Dios. 
Chōꞌla catīhuā cāhuaniniꞌ que 
iccāmacāꞌniꞌnīꞌtaꞌnchāniꞌ lakatin 
carta aꞌnlhā xaꞌictzoꞌknīꞌtauj que 
chinīꞌttzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
napūmin huan Māpaꞌksīniꞌ. Tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ. Tūꞌ chuntzaꞌ ictzoꞌknunīꞌt. 
3

 Tūꞌ cacātaꞌaꞌkxokoniꞌ por 
ixpālacata nīn tuntūꞌ. Huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ tūnaꞌj catilalh. Pūꞌla 
lhūhuaꞌ natatāꞌlāstaꞌla Dios, lāꞌ 
natasuꞌyu huan kalhatin chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī más caꞌtzancaꞌtzī que 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Xlaꞌ 
līhuiꞌlīcanīꞌt naꞌaꞌn nac pūpātīn. 
4

 Xlaꞌ nala ixtāꞌcaꞌtzacaꞌn ixlīhuāk 
aꞌntī cāhuanican dioses lāꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū cātaquilhpūtaniꞌcan. Xlaꞌ 
natahuiꞌla na ixlītokpān Dios lāꞌ 
nahuan que ūꞌtzaꞌ māniꞌ Dios. Lāꞌ 
xlaꞌ nacāmāquilhputī tachiꞌxcuhuīꞌt.

5
 ¿Chu tūꞌ pāstacāꞌtit aꞌnchī 

xaꞌiccāhuaniyāniꞌ huāk huāꞌmāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn? 6 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ makxteka 
natasuꞌyu chuhuaꞌj huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī lej caꞌtzancaꞌtzī. Hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
laclhcāhuiꞌlīca, hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
natasuꞌyu. 7 Chuhuaꞌj lakatzēꞌk 
scujmāꞌ ixlīmāpaꞌksīn huan koꞌtiꞌtiꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nascujtamāꞌ lakatzēꞌk 
hasta namāpānūcan huan tīn tūꞌ 
makxteka tasuꞌyu huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī lej caꞌtzancaꞌtzīꞌ. 8 Lāꞌ chu 
tuncan natasuꞌyu. Lāꞌ āꞌcalīstān 
natasuꞌyu huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ xmān nasuꞌnuꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ nalīmaknī huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī lej caꞌtzancaꞌtzī. 
Lāꞌ como Jesucristo lej kaꞌlhī 
ixlīmāpaꞌksīn, xmān natasuꞌyu, 
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lāꞌ xmān chuntzaꞌ nalīmāsputū 
ixlīmāpaꞌksīn huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī lej 
caꞌtzancaꞌtzī. 9 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin 
huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī lej caꞌtzancaꞌtzī, 
xlaꞌ nakaꞌlhī ixlīmāpaꞌksīn koꞌtiꞌtiꞌ 
lāꞌ natlahua tāpālhūhuaꞌ lēꞌcnīn 
lāꞌ lakaꞌtlaꞌn catūhuā aꞌntū 
līꞌaꞌkxokonuꞌn. 10

 Lāꞌ como xlaꞌ lej 
xacaꞌtzancaꞌtzīn, nacāꞌaꞌkxoko 
xlacaꞌn aꞌntī natapātīniꞌn nac 
pūpātīn. Natapātīniꞌn aꞌntzaꞌ porque 
tūꞌ tamaklhtīniꞌncuꞌtulh ixtachihuīn 
Dios aꞌntū lej stuꞌncuaꞌ lāꞌ aꞌntū 
māsuꞌyu aꞌnchī līpūtaxtucan. 11

 Lāꞌ 
como tūꞌ tamaklhtīniꞌncuꞌtulh 
aꞌntū xastuꞌncuaꞌ, Dios 
cāmakxteka nacāꞌaꞌkxokocan. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīkalhlakaꞌīꞌ aꞌntūn 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 12

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
Dios nacālacāxtlahuakōꞌ lāꞌ 
nacāmāpātīnīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh aꞌntū xastuꞌncuaꞌ 
lāꞌ xmān ixtalakatī natatlahua 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Dios cāmāpūtaxtūcuꞌtun 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

13
 Lāꞌ chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, 

caꞌtzīyāuj que cāpāxquīꞌyāniꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj tasquiꞌnī 
naꞌicmaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzi 
Dios porque Dios cālacsacniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixaꞌnan quilhtamacuj, para que 
napūtaxtuyāꞌtit. Como huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ 
lāꞌ como huan Espíritu Santo 
cātlahuaniꞌ xalacuan huiꞌxinaꞌn, lāꞌ 
chuntzaꞌ Dios nacālīmāpūtaxtūyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 14

 Quinaꞌn 
iccālēꞌniꞌchāniꞌ huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ cālītaꞌsaniꞌniꞌ Dios. Xlaꞌ 

cātaꞌsaniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn para que 
chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn nalakchipināꞌtit 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo nac 
aꞌkapūn aꞌnlhā cāꞌtzēhuanīꞌt.

15
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ xaꞌncaꞌ calītāyaꞌtit lāꞌ 

tūꞌ camakxtektit huan līmāscaꞌtīn 
aꞌntū iccāhuaniniꞌ lāꞌ aꞌntū ictzoꞌkui 
nac carta. 16

 Dios quinTātaꞌcaꞌn, 
xlaꞌ quincāpāxquīꞌyāniꞌ 
lāꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ 
talākoꞌxamākaꞌtlīꞌn aꞌntūn 
tūꞌ maktin catisputli. Xlaꞌ 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ que tūꞌ chu 
tlakaj kaꞌlhīmāꞌnauj aꞌntū xatzey 
aꞌntū xlaꞌ naquincātlahuaniꞌyāniꞌ. 
Dios, xlaꞌ lakalhuꞌmanaꞌn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ huāk quincālītlahuaniꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ. 17

 Icsquiꞌniꞌyāuj 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo lāꞌ Dios 
quinTātaꞌcaꞌn que cacātamaxquīꞌniꞌ 
talākoꞌxamākaꞌtlīꞌn lāꞌ 
cacātamāhuixcānīniꞌ para que 
chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit lāꞌ 
nahuaꞌnāꞌtit huāk aꞌntūn tzey.

Pablo cāsquiꞌniꞌlh huan tāꞌtimīn 
que catalīkalhtōꞌkaꞌlh para xlaꞌ

3 �Lāꞌ chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, 
caꞌorarlīꞌtit por quinaꞌn. 

Casquiꞌntit que ixtachihuīn Dios 
caꞌaꞌkahualh lāꞌ caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca 
chuntzaꞌ huaꞌchi aꞌcnīniꞌniꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. 2 Lāꞌ nā casquiꞌntit 
que Dios caquincāmāpūtaxtūniꞌ 
de na ixlīmāpaꞌksīncaꞌn 
huan xalaccaꞌtzancaꞌtzīnīꞌn 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tatlahua 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan. Aꞌmakapītzīn 
tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līꞌaꞌnan huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntī lej tacaꞌtzancaꞌtzī. 3 Huan 
Māpaꞌksīniꞌ pōꞌktu tlōkentaxtūkōꞌ. 
Xlaꞌ nacātamāhuixcānīyāniꞌ lāꞌ 
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nacāmaktakaꞌlhāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
caticātlajaniꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. 4 Quinaꞌn 
iclīpāhuanāuj huan Māpaꞌksīniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī cāmaktāyayāniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīcaꞌtzīyāuj palh 
tlahuaꞌpāꞌnaꞌntit aꞌntū iccāhuaniniꞌ 
lāꞌ āꞌchulāꞌ natlahuaꞌyāꞌtit. 
5

 Cacāmaktāyaniꞌ huiꞌxinaꞌn huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo para que 
āꞌchulāꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī Dios 
cāpāxquīꞌyāniꞌ. Lāꞌ cacāmaktāyaniꞌ 
para que natāyaniꞌyāꞌtit aꞌntūn 
cāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ, chuntzaꞌ huaꞌchi 
Cristo tāyaniꞌkōꞌlh.

Tasquiꞌnī que natascuja ixlīhuākcaꞌn
6

 Lāꞌ chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, 
iccālīmāpaꞌksīyāniꞌ aꞌntū 
ixquilhtampān quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Cataxtunquītit de 
ixlīhuākcaꞌn huan tāꞌtimīn 
aꞌntīn chu xmān talatlāꞌhuan 
lāꞌ tūꞌ taꞌaꞌkahuāꞌnaniꞌ huan 
līmāscaꞌtīn aꞌntū iccāhuaninīꞌtaꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 7

 Huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ que tasquiꞌnī 
que naquilāmakscaꞌtxtuyāuj 
aꞌnchī xaꞌicscujāuj. Quinaꞌn 
tūꞌ laclhquititniꞌ xaꞌicuanīꞌtauj 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 8

 Iccāmāpalauj aꞌntī 
ixquincāmāhuīꞌyāniꞌ. Lāꞌ lej 
paꞌlha xaꞌicscujāuj de tuncuj 
lāꞌ de tzīꞌsa porque quinaꞌn tūꞌ 
xaꞌiccāmāmakasputūcuꞌtunāniꞌ. 
9

 Lāꞌ aꞌyuj xaꞌickaꞌlhīyāuj derecho 
chu ixquilāmāhuīꞌuj, pero 
quinaꞌn xaꞌicscujāuj porque 
xaꞌiclacasquiꞌnāuj que huiꞌxinaꞌn 
naquilāmakscaꞌtāuj. 10

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌiccātāꞌlahuiꞌlaniꞌ huiꞌxinaꞌn, 

iccāhuaniniꞌ chuntzaꞌ: Palh aꞌnan 
catīhuā aꞌntīn tūꞌ scujcuꞌtun, tūꞌ 
cahuāꞌyalh. 11

 Quincātahuaniyāniꞌ 
que makapitzīn de huiꞌxinaꞌn 
lhquititniꞌ lāꞌ talīmaktanū 
aꞌntū tūꞌ ixmacaꞌtzicaꞌn lāꞌ 
nīn tuntūyā lītlōt tatlahua. 
12

 Lāꞌ xlacaꞌn iccāmāpaꞌksīyāuj 
lāꞌ iccāmaxquīꞌyāuj tapāstacnaꞌ 
por ixquilhtampān Jesucristo: 
Caꞌcs catatahuiꞌlalh lāꞌ catascujli 
lāꞌ chuntzaꞌ catalītapātleꞌkeniꞌlh 
xlacaꞌn.

13
 Tāꞌtimīn, tūꞌ calakachipiniꞌtit 

natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū xatzey. 14
 Palh 

catīhuā tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun 
aꞌntū icuanīꞌtauj nac huāꞌmāꞌ 
carta, caxaꞌncalaktzīꞌntit tichū. 
Lāꞌ tūꞌ chu lakatin catāꞌpintit 
hasta que namāxanaꞌn xlaꞌ. 15

 Pero 
tūꞌ calaktzīꞌntit huaꞌchi kalhatin 
tāꞌcaꞌtza. Xlaꞌ mintāꞌtincaꞌn. 
Camaxquīꞌtit tapāstacnaꞌ.

Aꞌxmān līsicuaꞌlanālīn
16

 Huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī cāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌyāniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
Cacāmaktāyaniꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ para que pōꞌktu 
natzaꞌtaꞌtaꞌn miꞌaꞌclhcunuccaꞌn, 
chuxatū nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ. 
Huan Māpaꞌksīniꞌ pōꞌktuꞌ 
cacāꞌoꞌkskaꞌlhīlēꞌniꞌ milīhuākcaꞌn.

17
 Quit Pablo ictzoꞌka huāꞌmāꞌ 

saludos con quimacan. Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ ixlīlakapascan ixlīhuāk 
quincartas. Chuntzaꞌ iccātzoꞌka. 
18

 QuiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn. Amén. 

2 TESALONICENSES 3
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Pablo tzoꞌknuniꞌlh Timoteo

1 �Quit Pablo, ixapóstol Jesucristo 
por ixquilhtampāncaꞌn 

Dios aꞌntī māpūtaxtūnuꞌn lāꞌ 
Jesucristo aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāuj. 
2

 Timoteo, quit ictzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ. 
Huiꞌx huaꞌchi quiꞌoꞌkxaꞌ porque 
icmākalhlakaꞌīꞌnīniꞌ ixtachihuīn 
Dios. Dios camaktakaꞌlhniꞌ lāꞌ 
calakalhuꞌmaniꞌ. Lāꞌ xaꞌnca 
calatahuiꞌlaꞌ ixpālacata 
quinTātaꞌcaꞌn Dios lāꞌ Jesucristo 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn.

Māpaꞌksīlh ixpālacata aꞌntīn 
tamāsuꞌyu aꞌntū tūꞌ stuꞌncuaꞌ

3
 Aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌicaꞌmāꞌ nac 

Macedonia, lej icuaniniꞌ 
ixtachoko nac Efeso para 
nacāmāpaꞌksīyaꞌ āꞌmakapitzīn que 
tūꞌtzaꞌ catamāsuꞌyulh aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ ixpālacata Cristo. 4 Lāꞌ 
nacāhuaniyaꞌ que tūꞌ ixmacaꞌtzicaꞌn 
huan listas de ixtacuīniꞌcaꞌn 
ixnapapnaꞌcaꞌn lāꞌ aꞌntū xmān 
cuentos ixpālacata ixnapapnaꞌcaꞌn. 
Huāꞌ tamāꞌna tūꞌ tzey porque 
xmān talacapūchihuīnaꞌnīniꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūlalh catimāsuꞌyulh 
ixtapuhuān Dios. Aꞌntī xaꞌnca 

takalhlakaꞌīꞌ, xmān xlacaꞌn tzēn 
tacaꞌtzī ixtapuhuān Dios. Chuntzaꞌ 
icuanipalayāniꞌ.

5
 Maclacasquiꞌn quinaꞌn 

nacāmāsuꞌniꞌyāuj aꞌnchī 
lāpāxquīꞌcan porque takalhlakaꞌīꞌlh 
ixtachihuīn Dios lāꞌ porque 
taxtāpalīlh ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ lej tzey talalh 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 6 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
tapātzaꞌnkānīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyu 
que xmān chu tlakaj talālīhuani. 
7

 Lej tamāsuꞌyucuꞌtun huan ixley 
Moisés lāꞌ tūꞌ tamāchekxī aꞌntū 
tamāsuꞌyumāꞌna. Lāꞌ nīn tūꞌ 
tamāchekxī aꞌntū tahuan. Pero 
aꞌyuj, lej tachihuīnaꞌn.

8
 Caꞌtzīyāuj que tzey huan 

ley aꞌntū tzoꞌkli Moisés palh 
aꞌcnīniꞌniꞌcan lāꞌ palh tūꞌ xtāpalīcan. 
9

 Huan lacuan chiꞌxcuhuīꞌn 
tūꞌ tamaclacasquiꞌn huan ley. 
Maclacasquiꞌncan huan ley para 
nacāmāpaꞌksīcan aꞌntīn tūꞌ tzey 
lāꞌ aꞌntīn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌn. Nā 
chuntzaꞌ para aꞌntīn talaclēꞌn 
lāꞌ tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
Dios. Nā maclacasquiꞌn huampala 
para aꞌntīn tūꞌ taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ nīn 
tuntūꞌ. Nā huan ley para aꞌntīn 
tamaknī ixtātaꞌcaꞌn, o ixtzīꞌtcaꞌn, 

Huan Xapūꞌla Carta aꞌntū 
Macāꞌniꞌca Timoteo
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o āꞌchāꞌtin chiꞌxcuꞌ. 10
 Lāꞌ huan 

ley para aꞌntīn tamakpuscātīniꞌn 
lāꞌ aꞌntīn tāꞌlākaꞌlhī huan kalhatin 
chiꞌxcuꞌ huaꞌchi ixpuscāt lāꞌ 
aꞌntīn taꞌaꞌkxokonuꞌn lāꞌ aꞌntīn 
takaꞌlhan camanaꞌ lāꞌ aꞌntīn 
tahuan aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ na 
ixlacapūn juez. Lāꞌ huan ley 
para ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatlahua 
catūhuā aꞌntū contra ixtachihuīn 
Dios. 11

 Uꞌtzaꞌ ixtachihuīn Dios aꞌntū 
quilīmāmacūꞌca para namāscaꞌtīniꞌn 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ quincāhuaniyāniꞌ aꞌnchī 
lej xkaka Dios lāꞌ lej sicuaꞌlanālanīꞌt 
xlaꞌ.

Maxquīꞌlh pāxcatcaꞌtzī por 
ixtalakalhuꞌmān Dios

12
 Icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī 

quiMāpaꞌksīniꞌ Cristo Jesús porque 
quilaktzīꞌnīꞌt tzey para naꞌictāꞌscuja 
lāꞌ para naꞌicmāsuꞌyu ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ quimāhuixcānīlh para 
quilītlōt. 13

 Xapūꞌla tūꞌ tzey 
aꞌnchī iccālīchihuīnaꞌlh aꞌntīn 
ixtakalhlakaꞌīꞌ lāꞌ xaꞌiccāmacaputza 
lāꞌ xaꞌiccālakapala xlacaꞌn. Pero 
Dios quilakalhuꞌmalh porque tūꞌ 
xaꞌiccaꞌtzī aꞌntū xaꞌictlahuamāꞌ 
lāꞌ tūnaꞌj xaꞌickalhlakaꞌīꞌnīꞌt. 
14

 Lāꞌ lej lhūhuaꞌ quilakalhuꞌmalh 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn lāꞌ 
quimākalhlakaꞌīꞌnīlh. Chuntzaꞌ 
quimāsuꞌniꞌlh aꞌnchī naꞌicpāxquīꞌnin 
huaꞌchi Jesucristo pāxquīꞌnin 
porque ictapaꞌksītzaꞌ con xlaꞌ.

15
 Tasquiꞌnī nakalhlakaꞌīꞌcan 

huāꞌmāꞌ tachihuīn como lej 
stuꞌncuaꞌ: Cristo Jesús milh nac 
quilhtamacuj para nacāmāpūtaxtū 
aꞌntī talaclēꞌn. Lāꞌ icpuhuan que 
quit más xaꞌiclaclēꞌn de ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 16

 Lāꞌ aꞌyuj quit 

más xaꞌiclaclēꞌn, pero Jesucristo 
quilakalhuꞌmalh para namāsuꞌyu 
que xlaꞌ lej līlacatzucu nakaꞌlhī 
hasta que nakalhlakaꞌīꞌcan. 
Lāꞌ como quilakalhuꞌmalh 
quit, nā nacālakalhuꞌman 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn natakalhlakaꞌīꞌ 
para que natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
17

 Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca huan Rey aꞌntī 
Rey para pōꞌktu. Xlaꞌ tūꞌ maktin 
catisputli lāꞌ tūla tapūlaktzīꞌn con 
ixlakastapuncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
xmān xlaꞌ Dios. Camācāꞌtanīca lāꞌ 
caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca pōꞌktu. Amén.

18
 Timoteo, huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn 

iclīmāmacūꞌyāniꞌ porque 
icpāstacmāꞌ aꞌntū huancanīꞌt 
por mimpālacata aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios māsuꞌyulh aꞌntū nala 
milītlōt. Nā huiꞌx capāstacti 
huāꞌ tamāꞌna tachihuīn para que 
nakaꞌlhīyaꞌ tahuixcān lāꞌ xaꞌnca 
namālacstūꞌncaꞌ ixtachihuīn 
Dios. 19

 Lāꞌ tūꞌ tipātzaꞌnkāyaꞌ aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ. Tūꞌ catlahuaꞌ 
aꞌntū huiꞌx caꞌtzīyaꞌ que tūꞌ tzey. 
Aꞌmakapitzīn tatlahuanīꞌt aꞌntūn 
tūꞌ tzey aꞌyuj ixtaꞌuꞌcxcaꞌtzī que 
tūꞌ tzey aꞌntū ixtatlahuamāꞌna. 
Lāꞌ chuntzaꞌ talītaxtutāyalh na 
ixtej Dios. 20

 Kalhatuꞌ de xlacaꞌn 
cāhuanican Himeneo lāꞌ Alejandro. 
Iccātlakaxtulh xlacaꞌn para que 
Satanás nacāmāpātīnī lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌtzaꞌ catitaꞌaꞌksaꞌnli Dios.

Aꞌnchī natakalhtōꞌkaꞌ

2 �Lej icuaniyāniꞌ huāꞌmāꞌ. 
Cacāmāsuꞌniꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 

aꞌnchī lakalīyān natasquiꞌniꞌ Dios 
por aꞌntūn tamaclacasquiꞌn lāꞌ 
por ixpālacatacaꞌn āꞌmakapitzīn 
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tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ nā natamaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios por ixlīhuāk 
aꞌntū cāmaxquīꞌnīꞌt. 2 Lāꞌ 
cacāmāsuꞌniꞌ aꞌnchī natasquiꞌniꞌ 
Dios que nacāmaktāya huan rey 
lāꞌ āꞌmakapitzīn pūchihuīnaꞌnīꞌn 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt para 
que chuntzaꞌ tzēꞌk natahuiꞌlayāuj 
lāꞌ natlahuayāuj ixtapuhuān Dios lāꞌ 
para que tūꞌ natlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan.

3
 Aꞌntī lakaliyān nasquiꞌniꞌ Dios 

chuntzaꞌ, xlaꞌ tlahuamāꞌ aꞌntūn tzey 
lāꞌ aꞌntū nalīpāxuhua Dios huan 
Māpūtaxtūnuꞌ. 4 Lāꞌ Dios lacasquiꞌn 
que ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
catapūtaxtulh lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
catalakapasli aꞌntū stuꞌncuaꞌ. 
5

 Xmān kalhatin Dios huīꞌ. Lāꞌ xmān 
kalhatin aꞌntī cāmākoꞌxamixī Dios 
lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
huanican Jesucristo. Xlaꞌ Dios 
lāꞌ nā lalh chiꞌxcuꞌ. 6 Xlaꞌ ixaꞌcstu 
tamacamāstāꞌlh para nanī. Chuntzaꞌ 
līmāpalakōꞌlh ixlīhuāk aꞌntūn 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtalaclēꞌniꞌ Dios 
lāꞌ cāmāpūtaxtūlh. Aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
lacasquiꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ pātleꞌkelh. 
7

 Lāꞌ quilacsacli para ixaꞌctaꞌsanaꞌ 
lāꞌ quilīmānūlh quilīꞌapóstol para 
que naꞌiccāmāsuꞌniꞌ xalīstuꞌncuaꞌ 
huan aꞌntīn tūꞌ israelitas. Lāꞌ nā 
iccāmāsuꞌniꞌ aꞌnchī nalīpūtaxtucan. 
Stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
icaꞌkxokoyāniꞌ.

8
 Lāꞌ iclacasquiꞌn que ixlīhuākcaꞌn 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt chu xalhā nac 
cāꞌquilhtamacuj natatāꞌchihuīnaꞌn 
Dios. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tachaꞌxa 
ixmacancaꞌn para natatāꞌchihuīnaꞌn 
Dios, cuenta catatlahualh que 
tzey ixaꞌclhcunuccaꞌn, que 
tūꞌ nataꞌaꞌkchāꞌntāya lāꞌ que 

tūꞌ natapuhuan aꞌntūn tūꞌ 
tzey ixpālacata āꞌkalhatin. 
9

 Maclacasquiꞌn huan tzuꞌmaꞌjan lāꞌ 
huan puscan natalhakāꞌ ixluꞌxuꞌcaꞌn 
aꞌntū natatāꞌlīmakuan lāꞌ aꞌntū 
minīꞌniꞌ puscan. Tūꞌ maclacasquiꞌn 
natahuiꞌlī lhūhuaꞌ cintaj o xaꞌnat na 
ixyaꞌjcaꞌn; xmān xaꞌnca nataxquiꞌta. 
Lāꞌ tūꞌ natalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī 
ixpālacatacaꞌn ixtapixnuꞌcaꞌn 
de oro nīn de perla. Lāꞌ nīn tūꞌ 
natalīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī ixluꞌxuꞌcaꞌn 
aꞌntū lej xatapala. 10

 Maclacasquiꞌn 
natatlahua aꞌntū tzey. Uꞌtzaꞌ 
minīꞌniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ natalītasuꞌyu 
que takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
Dios. 11

 Aꞌnlhā takēstokcan para 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios, huan puscan 
tzēꞌk catatahuīꞌlh para natascaꞌta 
lāꞌ nataꞌaꞌkahuānaꞌn. 12

 Quit tūꞌ 
icmakxteka que kalhatin puscāt 
camāsuꞌyulh nīn cacāmāpaꞌksīlh 
huan chiꞌxcuhuīꞌn. Xlaꞌ tzēꞌk 
catahuiꞌlalh 13

 porque pūꞌla Dios 
lhtaꞌmalh Adán lāꞌ āꞌcalīstān 
tlahualh Eva. 14

 Lāꞌ tūꞌ aꞌkxokoca 
Adán pero Satanás aꞌkxokolh huan 
puscāt. Lāꞌ chuntzaꞌ lītzuculh huan 
talaclēꞌiꞌ. 15

 Ixlītlōt huan puscāt, 
ūꞌtzaꞌ cāmāsuꞌniꞌ ixcamanaꞌ. Lāꞌ 
palh nakalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn 
Dios lāꞌ kaꞌlhī tapāxquīꞌn lāꞌ palh 
tzey ixtapāstacnaꞌ lāꞌ tūꞌ natlahua 
aꞌntū tūꞌ līmakuan lāꞌ palh xaꞌnca 
latlāꞌhuan, namāpūtaxtūcan.

Aꞌnchī natalīla huan 
maktakaꞌlhnaꞌnīꞌn

3 �Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ tachihuīn: 
Palh kalhatin lacuꞌtun 

ixmaktakaꞌlhnaꞌcaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌī ixtachihuīn Dios, 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ lacasquiꞌn huan 
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lītlōt aꞌntūn tzey. 2 Maclacasquiꞌn 
huan maktakaꞌlhnaꞌ tūꞌ 
maktin catlahualh aꞌntūn tzē 
nalīꞌaꞌksaꞌncan. Xmān kalhatin 
ixpuscāt cakaꞌlhīlh. Līlacatejtin 
catahuiꞌlalh. Xlaꞌ nalīhuiꞌlī tūꞌ 
natlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Tzeyā 
chiꞌxcuꞌ calalh xlaꞌ lāꞌ tzey calalh 
ixtapāstacnaꞌ. Cacāmānūlh 
āꞌmakapitzīn na ixchic. Xaꞌnca 
camāsuꞌyulh. 3 Tūꞌ cakoꞌtli. Tūꞌ 
cacātucsli āꞌmakapitzīn pero pōꞌktu 
cacāpāxquīꞌlh. Tūꞌ palaj caꞌaꞌkchāꞌlh. 
Tūꞌ calīpāhuanli ixtumīn. 4 Xaꞌnca 
camāpaꞌksīniꞌlh na ixchic. Lāꞌ 
ixcamanaꞌ cataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh 
lāꞌ cataꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh. 5 Palh huan 
chiꞌxcuꞌ tūla māpaꞌksīniꞌn na ixchic, 
¿chichū nacālīmaktakaꞌlha aꞌntīn 
takalhlakaꞌī ixtachihuīn Dios? 
6

 Aꞌntīn tzucumāꞌcus kalhlakaꞌīꞌ 
tūla catilalh maktakaꞌlhnaꞌ 
porque nakaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ chuntzaꞌ 
napātleꞌkeniꞌ xlaꞌ huaꞌchi 
pātleꞌkeniꞌlh huan koꞌtiꞌtiꞌ. 7 Lāꞌ 
huan maktakaꞌlhnaꞌ calalh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntīn taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
como xlaꞌ tzeyā chiꞌxcuꞌ. Palh 
tūꞌ, tzē naꞌaꞌksaꞌncan lāꞌ chuntzaꞌ 
natlaja huan koꞌtiꞌtiꞌ.

Aꞌnchī nala huan diácono
8

 Lāꞌ huan diácono, ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
namaktāyanaꞌn nac lītokpān. 
Lāꞌ nā maclacasquiꞌn que huan 
diácono lacatejtin catahuiꞌlalh. 
Huan diácono tūꞌ catlahualh 
lakatuꞌ ixlacan lāꞌ tūꞌ cakaꞌchīlh. 
Lāꞌ tūꞌ capuhuanli nakaꞌlhī tumīn 
aꞌntūn tūꞌ tlajanīꞌt. 9 Lāꞌ tzey 
calalh ixtapāstacnaꞌ xlaꞌ lāꞌ xaꞌnca 
camāchekxīlh ixlīhuāk aꞌntū 

Dios quincāmāsuꞌniꞌniꞌ para que 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj. 10

 Maclacasquiꞌn 
pūꞌla nacaꞌtzīcan aꞌnchī latlāꞌhuan. 
Lāꞌ palh nīn tintīꞌ nalīꞌaꞌksaꞌn 
de catūhuā, aꞌxniꞌcaꞌ tzē natanū 
ixlīdiácono. 11

 Lāꞌ huan puscan, 
nā maclacasquiꞌn lacatejtin 
catalatāꞌkchokolh. Tūꞌ cataꞌaꞌksaꞌnli 
āꞌchāꞌtin. Tūꞌ catakaꞌchīlh. Lāꞌ 
pōꞌktu catatlōkentaxtūlh ixlītlōtcaꞌn. 
12

 Huan chiꞌxcuꞌ aꞌntī diácono 
cakaꞌlhīlh xmān kalhatin ixpuscāt. 
Lāꞌ xaꞌnca camāpaꞌksīniꞌlh na ixchic 
lāꞌ cataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh ixcamanaꞌ. 
13

 Aꞌntī xaꞌnca tlōkentaxtū 
ixlīdiácono, ūꞌtzaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ. Lāꞌ xlaꞌ tūꞌ catijicuaꞌnli 
nahuan que tapaꞌksī con Jesucristo.

Aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyāuj
14

 Chuntzaꞌ iclītzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ aꞌyuj 
icpuhuan que palaj naꞌicaꞌnāchaꞌ. 
15

 Lāꞌ aꞌyuj naꞌictakoxī, pero chuhuaꞌj 
caꞌtzīyaꞌ aꞌnchī maclacasquiꞌn 
nalītahuiꞌlayāuj quilīhuākcaꞌn aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌyāuj ixtachihuīn Dios. 
Quinaꞌn huaꞌchi ixlītokpān Dios aꞌntī 
pōꞌktu huīꞌ. Lāꞌ quinaꞌn maktāyayāuj 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ ixpālacata 
Jesucristo. 16

 Lej tasquiꞌnī aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌyāuj. Pūꞌla tūꞌ ixcaꞌtzīcan 
pero chuhuaꞌj Dios quincāmāsuꞌniꞌn 
aꞌnchī nalīpūtaxtucan. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyāuj:

Dios tasuꞌyunīꞌt huaꞌchi chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī huanican Jesús.

Lacuan mālacstūꞌnca por huan 
Espíritu Santo.

Huan ángeles talaktzīꞌlh.
Līꞌaꞌctaꞌsanaꞌnca lakachu nac 

makatnaꞌ cāꞌlacchicniꞌ.
Aꞌntī xalanīꞌn cāꞌquilhtamacuj 

takalhlakaꞌīꞌlh.
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Lāꞌ lēꞌnca nac aꞌkapūn.

Aꞌntī natataxtutāya na ixtej Dios

4 �Huan Espíritu Santo xaꞌnca 
huan que namin lakatin 

chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ āꞌmakapitzīn 
natamakxteka aꞌntū takalhlakaꞌīꞌlh. 
Lāꞌ natastālaniꞌ aꞌntīn 
taꞌaꞌkxokonuꞌn lāꞌ natakaxmata 
aꞌntū tamāsuꞌyumāꞌna ixlacscujnīꞌn 
koꞌtiꞌtiꞌ. 2 Huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
tamāsuꞌyu chuntzaꞌ tatlahua lakatuꞌ 
ixlacancaꞌn lāꞌ tūꞌ tahuan aꞌntū 
stuꞌncuaꞌ. Tūꞌtzaꞌ taꞌuꞌcxcaꞌtzī palh 
tūꞌ tzey aꞌntūn tatlahuamāꞌna. 
Xlacaꞌn huaꞌchilh tanīhuaꞌnanīꞌt 
aꞌntūn talīꞌuꞌcxcaꞌtzīniꞌn. 
3

 Xlacaꞌn tamāsuꞌyu que tūꞌ tzey 
natatapūchahua lāꞌ tūꞌ tzey 
natahuaꞌ āꞌtāpātin līhuaꞌt. Lāꞌ Dios 
quincāmaxquīꞌniꞌ tāpāspit līhuaꞌtnaꞌ 
para nahuaꞌyāuj. Xmān pūꞌla 
namāstāꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī quinaꞌn 
aꞌntī kalhlakaꞌīꞌyāuj ixtachihuīn 
Dios. 4 Ixlīhuāk aꞌntū Dios tlahualh, 
ūꞌtzaꞌ tzey lāꞌ quinaꞌn tūla catihuáuj 
palh tūꞌ tzey. Namaklhtīniꞌnāuj lāꞌ 
namaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī Dios. 
5

 Chuntzaꞌ tzey porque ixtachihuīn 
Dios quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ que 
huāk tzey aꞌxniꞌcaꞌ maxquīꞌyāuj 
pāxcatcaꞌtzī Dios.

Aꞌnchī nala aꞌntī 
natāꞌscuja Jesucristo

6
 Palh chuntzaꞌ nacāmāsuꞌniꞌyaꞌ 

mintāꞌtimīn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
ixtachihuīn Dios, nalaꞌyaꞌ xatzey 
ixtasācuaꞌ Jesucristo. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nakalhlakaꞌīꞌyaꞌ ixpālacata aꞌntū 
māsuꞌyupāꞌt lāꞌ aꞌntū stālaniꞌpāꞌt. 
7

 Tūꞌ cuenta catlahuaꞌ huan 
cuentos aꞌntū xmān xalaꞌ nac 

cāꞌquilhtamacuj lāꞌ tuntūꞌ ixtapalh. 
Cuenta catlahuaꞌ aꞌntū Dios 
lacasquiꞌn. 8 Aꞌxniꞌcaꞌ natlahuayaꞌ 
ejercicio, ūꞌtzaꞌ tzey para mimacniꞌ 
pero más tasquiꞌnī natlahuayaꞌ 
ixtapuhuān Dios. Uꞌtzaꞌ tzey 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj lāꞌ nā 
tzey para quinquilhtamacujcaꞌn 
aꞌntū nala para pōꞌktu. 
9

 Stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ tachihuīn 
lāꞌ maclacasquiꞌn ixlīhuākcaꞌn 
natakalhlakaꞌīꞌ. 10

 Quinaꞌn palhaꞌ 
līscujāuj lāꞌ cālīpātīniꞌyāuj aꞌntī 
quincātalakapalayāniꞌ porque 
kalhlakaꞌīꞌyāuj Dios aꞌntī pōꞌktū 
huīꞌ. Xlaꞌ lalh ixMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt pero 
xmān nacāmāpūtaxtūcan aꞌntī 
takalhlakaꞌīꞌ.

11
 Chuntzaꞌ namāpaꞌksīyaꞌ 

lāꞌ namāsuꞌyuꞌyaꞌ aꞌntū 
iclīmāmacūꞌyāniꞌ. 12

 Tūꞌ 
catimakxtekti nalakmakaꞌncaꞌnaꞌ 
ixpālacata milīꞌoꞌkxaꞌ. Xaꞌnca 
calatahuiꞌlaꞌ para que 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī takalhlakaꞌīꞌ 
natamakscaꞌtāniꞌ. Cahuaꞌnti 
xmān aꞌntūn tzey lāꞌ catlahuaꞌ 
xmān aꞌntūn tzey. Cacāpāxquiꞌ 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
xaꞌnca cakalhlakaꞌiꞌ lāꞌ tzey 
calalh mintapāstacnaꞌ. 13

 Līhuan 
tūnaꞌj icaꞌnāchaꞌ natanūniꞌyaꞌ 
lakapūtleꞌkeyaꞌ ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā takēstokcan. Lāꞌ 
calīꞌaꞌctaꞌsaꞌnaꞌ ixtachihuīn Dios lāꞌ 
camāꞌsuꞌyuꞌ. 14

 Tūꞌ tipātzaꞌnkāyaꞌ huāꞌ 
talakalhuꞌmān aꞌntū maxquīꞌcanīꞌtaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tāꞌcpūmāꞌcaꞌniꞌ ixmacancaꞌn 
huan maktakaꞌlhnaꞌnīꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
huanicaꞌ aꞌntū milītlōt.

15
 Pōꞌktu cuenta catlahuaꞌ huāꞌmāꞌ 

aꞌntū ictzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ pōꞌktu 
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catanūniꞌ tlōkentaxtūkōꞌyaꞌ para 
que ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt tzē 
natalaktzīꞌn que lakalīyān más 
xaꞌnca tlahuapāꞌt ixtapuhuān Dios. 
16

 Cuenta catlahuaꞌ aꞌntūn tlahuaꞌyaꞌ 
lāꞌ aꞌntū māsuꞌyuꞌyaꞌ. Chuntzaꞌ 
napūtaxtuyaꞌ lāꞌ nā natapūtaxtu 
aꞌntīn takaxmata.

Aꞌnchī natalīlatāꞌkchoko 
huan tī takalhlakaꞌīꞌ

5 �Tūꞌ tilacaquilhnīyaꞌ kalhatin 
papatzīn pero camaxquiꞌ 

tapāstacnaꞌ huaꞌchilh xlaꞌ 
mintātaꞌ. Aꞌntī oꞌkxaꞌcus camaxquiꞌ 
tapāstacnaꞌ huaꞌchilh mintāꞌtin. 
2

 Lāꞌ chuntzaꞌ kalhatin toꞌkotzīn 
camaxquiꞌ tapāstacnaꞌ huaꞌchilh 
mintzīꞌt, lāꞌ aꞌntī tzuꞌmaꞌjātcus 
huaꞌchilh mintāꞌtin, lāꞌ tūꞌ 
ticātlahuaniꞌyaꞌ aꞌntūn tūꞌ līmakuan 
con xlacaꞌn.

3
 Naꞌaꞌcnīniꞌniꞌyaꞌ huan lakapūt 

aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī nīn kalhatin aꞌntī 
namaktakaꞌlha. 4 Palh kaꞌlhīcus 
ixcaman o ixtāꞌnat, maclacasquiꞌn 
xlacaꞌn natamaktakaꞌlha huan 
lakapūt para natascaꞌta ixlītlōtcaꞌn 
ixpālacata ixfamiliacaꞌn. Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nacālīmāpala aꞌntīn tamakastacli. 
Uꞌtzaꞌ nalīpāxuhua Dios. 5 Huan 
lakapūt aꞌntī ixaꞌcstu huīꞌ lāꞌ 
aꞌntīn tūꞌ kaꞌlhī nīn kalhatin aꞌntī 
namaktakaꞌlha, xlaꞌ kaꞌlhīmāꞌ aꞌntū 
Dios namaxquīꞌ. Tzīꞌsa lāꞌ tuncuj tūꞌ 
namakxteka de tāꞌchihuīnaꞌn Dios 
na ixchic lāꞌ aꞌnlhā takēstokcan. 
6

 Huan lakapūt aꞌntī xmān 
paxialhnaꞌn lāꞌ tlahua chu aꞌntū 
lacasquiꞌn, ūꞌtzaꞌ aꞌcxtim huaꞌchilh 
xanīn na ixlacapūn Dios, aꞌyuj 

lakahuancus. 7 Huāk huāꞌ tamāꞌna 
nā nacāmāsuꞌniꞌyaꞌ para que huan 
lakapūtnuꞌ tūꞌ catatlahualh nīn 
tuntūꞌ aꞌntū nacālīꞌaꞌksaꞌncan. 8 Palh 
aꞌnan aꞌntīn tūꞌ cāmaktakaꞌlha 
ixtalakapasnīꞌn lāꞌ palh tūꞌ āꞌchulāꞌ 
cāmaktakaꞌlha aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
na ixchic, ūꞌtzaꞌ kalhtatzēꞌka aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌt. Aꞌchulāꞌ tasuꞌyu que 
āꞌchāꞌtin aꞌntīn tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ.

9
 Xmān catzoꞌkti nac lista 

huan lakapūt palh kaꞌlhītzaꞌ 
tuꞌtumpuꞌxam cāꞌta lāꞌ xmān 
kalhatin ixkōluꞌ ixkaꞌlhīnīꞌt. 10

 Lāꞌ 
nā maclacasquiꞌn que nalakapascan 
palh tzeyā puscāt xlaꞌ porque 
tlahuanīꞌt aꞌntūn tzey. Palh xaꞌnca 
cacāmakastacli ixcamanaꞌ lāꞌ 
palh ixcāmāhuīꞌ na ixchic aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Jesús, tzē natzoꞌkcan 
ixtacuīniꞌ. Lāꞌ palh tlōkentaxtūlh 
chu xatūyā lītlōt aꞌyuj tūꞌ lej 
tasquiꞌnī lāꞌ palh ixcāmaktāya 
aꞌntī ixtapātīniꞌn, tzē natzoꞌkcan. 
Lāꞌ palh huan lakapūt pōꞌktu 
putza aꞌnchī natlahua aꞌntūn tzey, 
catzoꞌkuiꞌlīca.

11
 Huan lakapūtnuꞌ aꞌntīn tūnaꞌj 

lej toꞌkotzīnīꞌn tūꞌ caticātzoꞌkca 
porque āꞌcalīstān nacātlaja 
ixtapuhuāncaꞌn. Lāꞌ natataxtutāya 
de na ixtej Dios lāꞌ chuntzaꞌ 
natalītapūchahuacuꞌtumpala. 
12

 Chuntzaꞌ nacāmālaclēꞌnīcan 
porque tūꞌ tatlōkentaxtū aꞌnchī 
tatzuculh. 13

 Huan lakapūtnuꞌ 
aꞌntīn tūnaꞌj toꞌkotzīnīꞌn nā 
natascaꞌta natalatāꞌkchoko 
pūtunuꞌ chic lāꞌ natalhquititniꞌn. 
Lāꞌ āꞌchulāꞌ natala porque lej 
nataꞌaꞌksaꞌnan lāꞌ natatanū aꞌnlhā 
tūꞌ ixmacaꞌtzicaꞌn. Lāꞌ nā natahuan 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan. 14

 Uꞌtzaꞌ 
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iclīhuaniyāniꞌ catatapūchahuapā 
huan lakapūtnuꞌ aꞌntīn tūnaꞌj 
lej laktoꞌkotzīnīꞌn. Catakaꞌlhīpā 
ixcamanaꞌcaꞌn lāꞌ catamaktakaꞌlhli 
huan na ixchiccaꞌn. Chuntzaꞌ tūꞌ 
caticāmaxquīꞌca quintāꞌcaꞌtzacaꞌn 
aꞌntū natalīꞌaꞌksaꞌn. 15

 Aꞌmakapitzīn 
lakapūtnuꞌ tataxtutāyalhtzaꞌ de na 
ixtej Dios para natastālaniꞌ huan 
koꞌtiꞌtiꞌ.

16
 Palh kalhatin kalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 

palh huīꞌ ixtalakapasniꞌ xalakapūt, 
camaktāyalh. Chuntzaꞌ aꞌntīn 
tatakēstoka nac lītokpān xmān 
nacāmaktāya huan lakapūtnuꞌ 
aꞌntīn tūꞌ takaꞌlhī nīn kalhatin aꞌntī 
nacāmaktakaꞌlha.

17
 Lej nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan huan 

aꞌntīn takaꞌlhī līmāpaꞌksīn nac 
lītokpān lāꞌ xaꞌnca tamāpaꞌksīniꞌn. 
Aꞌchulāꞌ cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca 
xlacaꞌn que āꞌchāꞌtin. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan xlacaꞌn palh 
tamāsuꞌyu ixtachihuīn Dios 
lāꞌ tamāstūꞌnca. 18

 Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios: “Tūꞌ 
catimāꞌkalhnuꞌ ixbozal huan huācax 
aꞌxniꞌcaꞌ lacchiꞌntamāꞌ trigo aꞌntū 
lītlahuacan harina. Namakxtekaꞌ 
nahuaꞌ”. Lāꞌ nā chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ: 

“Huan tasācuaꞌ natlaja ixchiꞌchiniꞌ”.
19

 Xmān kalhatin ixaꞌcstu 
tūla catilīꞌaꞌksaꞌnīniꞌlh huan 
aꞌntī māpaꞌksīniꞌn nac lītokpān. 
Maclacasquiꞌn kalhatuꞌ o 
kalhatuꞌtun aꞌntīn tacaꞌtzī 
ixtalaclēꞌiꞌ para natalīꞌaꞌksaꞌnīniꞌn. 
20

 Lāꞌ palh chuxatī de xlacaꞌn 
tūꞌ makxtekcuꞌtun ixtalaclēꞌiꞌ, 
calacaquilhnīca na ixlacapūncaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
āꞌmakapitzīn natajicuaꞌn. 
21

 Iclīmāmacūꞌyāniꞌ na 

ixlacapūncaꞌn Dios lāꞌ Jesucristo lāꞌ 
na ixlacapūncaꞌn ángeles aꞌntī Dios 
cālacsacnīꞌt. Lej iclīmāmacūꞌyāniꞌ 
que natlōkentaxtūyaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū ictzoꞌknīꞌt. Lāꞌ tūꞌ 
timakxteka que xtunc natlahua 
kalhatin xmān ixpālacata 
kalhatin miꞌamigo. Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌcxtimni cataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh. 
22

 Tūꞌ lacapalh naꞌaꞌcpūmāꞌcaꞌyaꞌ 
mimacan āꞌkalhatin aꞌntī 
namāxtunquīyaꞌ para natāꞌscuja 
Dios. Pūꞌla napāstacaꞌ palh xaꞌnca 
natlōkentaxtū ixlītlōt porque huiꞌx 
nalīpinaꞌ cuenta. Huiꞌx calīhuiꞌliꞌ 
natlahuaꞌyaꞌ xmān aꞌntūn tzey.

23
 Chuhuaꞌj tūꞌtzaꞌ xmān xcān 

nahuaꞌyaꞌ pero macstiꞌnaꞌj xavino 
uva nahuaꞌyaꞌ ixpālacata mimpān 
porque maklhūhuaꞌ īꞌtzaꞌcaꞌnaꞌ.

24
 Capāstacti que ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 

makapitzīn tachiꞌxcuhuīꞌt 
xaꞌnca cācaꞌtzīcan aꞌyuj 
tintīꞌ cālīꞌaꞌksaꞌnīniꞌnīꞌt. Pero 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn āꞌmakapitzīn 
tintīꞌ tacaꞌtzī hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacāxtlahuakōꞌcan. 25

 Nā chuntzaꞌ 
tatasuꞌyu ixlītzeycaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ aꞌyuj tūꞌ palaj talītasuꞌyu 
ixlītzeycaꞌn pero tūla tamātzēꞌka 
pōꞌktu.

6 �Ixlīhuākcaꞌn xatatamāuj 
tasācuaꞌ lej cataꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh 

ixtēcuꞌcaꞌn para que nīn 
tintīꞌ nalīchihuīnaꞌn aꞌntūn tūꞌ 
tzey ixtacuīniꞌ Dios nīn aꞌntū 
māsuꞌyuyāuj. 2 Huan xatatamāuj 
tasācuaꞌ tūꞌ catilakmakaꞌlh ixtēcuꞌ 
aꞌntī kalhlakaꞌīꞌ porque ixtuꞌcaꞌn 
talalh lītāꞌtimīn ixpālacata aꞌntūn 
takalhlakaꞌīꞌ. Más xaꞌnca nascuja 
huan tasācuaꞌ porque cāmaktāyamāꞌ 
aꞌntī cāpāxquīꞌcan lāꞌ aꞌntīn 

1 TIMOTEO 5​, ​6

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



475

takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ namāsuꞌyuꞌyaꞌ lāꞌ 
stuꞌtuꞌluꞌ nahuaꞌnaꞌ chuntzaꞌ.

Aꞌntū nalīkoꞌxamixa
3

 Palh kalhatin xtunc namāsuꞌyu 
lāꞌ tūꞌ chu lakatin huaꞌchi 
māsuꞌyulh huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo, lāꞌ palh tūꞌ māsuꞌyu que 
tasquiꞌnī stālaniꞌ Dios, 4 huāꞌmāꞌ 
chiꞌxcuꞌ lej kaꞌtlaꞌjcaꞌtzī lāꞌ tuntūꞌ 
caꞌtzī. Xmān lītlajacuꞌtun ūꞌtzaꞌ 
ixtachihuīn lāꞌ cālacapūchihuīnaꞌn. 
Chuntzaꞌ tzucucan lālakcaꞌtzaniꞌcan 
lāꞌ lālīꞌaꞌkchāꞌniꞌcan. Lāꞌ tzucucan 
lālakapalacan lāꞌ puhuancan 
aꞌntūn tūꞌ tzey de āꞌmakapitzīn. 
5

 Lāꞌ lej talālacatāquīꞌ porque tūꞌ 
tzey ixtapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
talakapasa huan tū xastuꞌncuaꞌ. 
Xlacaꞌn tapuhuan que más rico 
natala palh natastālaniꞌ Dios. 
Cataxtunqui de xlacaꞌn. 6 Pero 
aꞌntī stālaniꞌ Dios lāꞌ līpāxuhua, 
ūꞌtzaꞌ līricujlanīꞌttzaꞌ. 7 Aꞌxniꞌcaꞌ 
lacatuncuīuj, tuntūꞌ līmiuj 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj lāꞌ 
tūla catilēꞌuj catūhuā aꞌxniꞌcaꞌ 
nanīyāuj. 8 Palh cākaꞌlhīyāuj 
quilīhuaꞌtcaꞌn lāꞌ quiluꞌxuꞌcaꞌn, 
con huāꞌmāꞌ nalīpāxuhuayāuj. 
9

 Aꞌntī lej putza aꞌnchī nalīricujla, 
xlaꞌ nalīlaktzīncuꞌtuncan lāꞌ tūla 
catitlajalh. Lāꞌ huan lhūhuaꞌ 
catūhuā aꞌntū cālacasquiꞌn natala 
huaꞌchi aꞌksuꞌj aꞌntū nachiꞌpa lāꞌ tūꞌ 
catipūtaxtulh. Aꞌchulāꞌ natlahua 
aꞌntū xmān ixtapuhuān hasta 
que napāxcatlakōꞌ lāꞌ nasputa. 
10

 Ixlītzucuniꞌ ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ 
tzey, ūꞌtzaꞌ lej kaꞌlhīcuꞌtuncan 
tumīn. Aꞌmakapitzīn tanto 
talacasquiꞌlh ixtumīncaꞌn lāꞌ 

tataxtutāyalh de na ixtej Dios. Lāꞌ 
chuntzaꞌ lej talīpātīniꞌlh.

Calīmaktāyaꞌ aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyaꞌ
11

 Lāꞌ huiꞌx, como tapaꞌksīyaꞌ con 
Dios, catapānuꞌ de ixlīhuāk huāꞌmāꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Calīhuiꞌliꞌ lacuan 
namāstūꞌncniꞌcaꞌnaꞌ. Castālaniꞌ 
Dios. Caputza aꞌnchī āꞌchulāꞌ 
nalīkalhlakaꞌīꞌyaꞌ lāꞌ napāxquīꞌniꞌnaꞌ. 
Catāyaniꞌ aꞌntū napātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
lāꞌ nalakalhuꞌmanaꞌnaꞌ. 
12

 Catanūniꞌ līmaktāyayaꞌ aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌyāuj. Camaklhtīniꞌ 
xasāstiꞌ minquilhtamacuj 
aꞌntū para pōꞌktu porque Dios 
lacsacniꞌ lāꞌ huiꞌx huaꞌnīꞌtaꞌ na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt que 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ ixtachihuīn Dios. 
13

 Icmāpaꞌksīyāniꞌ na ixlacapūn 
Dios aꞌntī cāmāꞌaꞌnanīlh ixlīhuāk 
aꞌntū aꞌnan lāꞌ na ixlacapūn 
Jesucristo aꞌntī māstūꞌncli 
ixtapuhuān Dios na ixlacapūn 
Poncio Pilato. 14

 Icmāpaꞌksīyāniꞌ 
que caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ xaꞌnca aꞌntū 
icmāsuꞌniꞌyāniꞌ hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Lāꞌ tūꞌ camakxtekti 
naxtāpalīcan nīn macstiꞌnaꞌj 
aꞌntū iclīmāpaꞌksīnīꞌtaꞌniꞌ. Tūꞌ 
catlahuaꞌ nīn tuntūꞌ aꞌntūn tzē 
nalīꞌaꞌksaꞌncaꞌnaꞌ. 15

 Aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
nahuan, aꞌxniꞌcaꞌ namimpala 
Jesucristo. Sicuaꞌlanālanīꞌt Dios. 
Lāꞌ xlaꞌ lej māpaꞌksīniꞌn. Xlaꞌ huan 
Rey aꞌntī cāmāpaꞌksī ixlīhuākcaꞌn 
reyes lāꞌ xlaꞌ cāmāpaꞌksī 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tamāpaꞌksīniꞌn 
nac cāꞌquilhtamacuj. 16

 Xmān Dios 
tūꞌ catisputli. Lāꞌ tanto xkaka 
aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ que nīn tintīꞌ 
tzē catilaktapajtzūlh. Lāꞌ tintīꞌ 
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laktzīꞌnīꞌt porque tūla laktzīꞌncan. 
Ixlīhuākcaꞌn cataꞌaꞌcnīniꞌniꞌlh. Lāꞌ 
cacāmāpaꞌksīkōꞌlh pōꞌktu. Amén.

17
 Huan ricosnuꞌ nac huāꞌmāꞌ 

quilhtamacuj nacāmāpaꞌksīyaꞌ que 
tūꞌ catakaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh lāꞌ nīn tūꞌ 
catalīpāhuanli ixtumīncaꞌn aꞌntū 
nasputa. Natalīpāhuan Dios porque 
xlaꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū maclacasquiꞌnāuj para que 
nalīpāxuhuayāuj. 18

 Nacāmāpaꞌksīyaꞌ 
huan ricosnuꞌ que natatlahua aꞌntūn 
tzey. Huan lhūhuaꞌ xatzey aꞌntū 
natatlahua porque talakalhuꞌman 
āꞌmakapītzin, ūꞌtzaꞌ huaꞌchilh 
nalīricujla aꞌyuj tūꞌ takaꞌlhī tumīn. 
Catamaxquīꞌlh āꞌmakapitzīn aꞌntūn 

takaꞌlhī lāꞌ tūꞌ catatampiꞌlhīniꞌlh. 
19

 Chuntzaꞌ natakaꞌlhī ixlīricujcaꞌn 
huan nac quilhtamacuj aꞌntū 
namin lāꞌ natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktū.

Ixtalīmāmacūꞌn Timoteo
20

 Timoteo, xaꞌnca cuenta 
catlahuaꞌ aꞌntū līmāmacūꞌcaꞌnīꞌtaꞌ. 
Tūꞌ tikaxpaꞌtaꞌ aꞌntī xmān 
chihuīnaꞌn lāꞌ tuntūꞌ huan. Lāꞌ 
tūꞌ cuenta titlahuaꞌyaꞌ aꞌnchī 
talālacatāquīꞌ aꞌntīn tapuhuan 
que más tacaꞌtzī. 21

 Aꞌmakapitzīn 
chuntzaꞌ tatlahualh lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talītaxtutāyalh de na ixtej Dios. 
Dios casicuaꞌlanālīniꞌ. Amén. 
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Pablo tzoꞌknuniꞌlh Timoteo

1 �Quit Pablo, ixapóstol 
Jesucristo chu aꞌnchī 

ixtapuhuān Dios. Quimacamilh 
para naꞌicmālacstūꞌnca aꞌnchī 
natalīkaꞌlhī ixquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Jesús, chu 
aꞌnchī hualh Dios. 2 Timoteo, 
ictzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌx aꞌntī huaꞌchi 
quiꞌoꞌkxaꞌ lāꞌ icpāxquīꞌyāniꞌ. 
Casicuaꞌlanālīniꞌ Dios aꞌntī xaTātaꞌ 
lāꞌ Jesucristo aꞌntī Māpaꞌksīniꞌ. Lāꞌ 
tzēꞌk catahuiꞌlaꞌ.

Līchihuīnaꞌnca ixpālacata Cristo
3

 Icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī Dios 
aꞌntī ictāꞌscuja huaꞌchi tatāꞌscujli 
quinapapnaꞌ lāꞌ icuꞌcxcaꞌtzī que 
tzey quintapāstacnaꞌ. Lakalīyān 
aꞌxniꞌcaꞌ ictāꞌchihuīnaꞌmāꞌ 
Dios, icpāstacāniꞌ lāꞌ icmaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios por huiꞌx. 
4

 Aꞌxniꞌcaꞌ icpāstaca aꞌnchīn caꞌlhuaꞌ 
porque quit icmāchokoniꞌ, lej 
iclaktzīꞌncuꞌtumpalayāniꞌ para que 
naꞌiclīpāxuhua. 5 Icpāstaca aꞌnchī 
xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyaꞌ. Chuntzaꞌ chu 
aꞌcxtim takalhlakaꞌīꞌnīꞌt xakaꞌtla 
mintzīꞌt Loida lāꞌ mintzīꞌt Eunice. 

Lāꞌ quit iccaꞌtzī que nā huiꞌx xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌyaꞌ.

6
 Uꞌtzaꞌ iclīhuanipalayāniꞌ tūꞌ 

tipātzaꞌnkāyaꞌ huan milītlōt 
aꞌntū icmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
icaꞌcpūmāꞌcaꞌniꞌ quimacan. 
7

 Huan Espíritu Santo aꞌntū Dios 
quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ 
quincāmaktāyayāniꞌ para que tūꞌ 
najicuaꞌnāuj. Lāꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ 
tahuixcān lāꞌ tapāxquīꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī tzē 
nacātlajayāuj quintapuhuāncaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ chuntzaꞌ xaꞌnca 
nakaꞌlhīyāuj quintapāstacnaꞌcaꞌn. 
8

 Tūꞌ tilīmāxanaꞌnaꞌ nalīchihuīnaꞌnaꞌ 
ixpālacata quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesús 
lāꞌ tūꞌ quintilīmāxanaꞌnaꞌ quit aꞌnchī 
quinchīꞌcanīꞌt ixpālacata Jesús. Chu 
aꞌnchī Dios namātliꞌhuiꞌquīyāniꞌ, 
naquintāꞌpātīyaꞌ quit ixpālacata 
huan xatzey tachihuīn. 
9

 Dios quincāmāpūtaxtūniꞌ 
lāꞌ quincālacsacniꞌ lāꞌ 
quincāmaxtunquīniꞌ para que 
nalayāuj ixlaꞌ. Dios quincālacsacniꞌ 
lāꞌ tūꞌ por ixpālacata aꞌntū 
tlahuanīꞌtauj aꞌyuj ixpuhuanāuj 
palh tzey. Xlaꞌ quincālacsacniꞌ 
porque ūꞌtzaꞌ ixtapuhuān 
lāꞌ quincālakalhuꞌmaniꞌ. 

Ixlīkalhtuꞌ Carta aꞌntū 
Macāꞌniꞌca Timoteo
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Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixuīꞌ huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
quincālakalhuꞌmaniꞌ ixpālacata 
Jesús. 10

 Lāꞌ chuhuaꞌj Dios 
quincāmāsuꞌniꞌniꞌ ixtalakalhuꞌmān 
porque macamilhtzaꞌ huan 
Māpūtaxtūnuꞌ Jesucristo. Xlaꞌ 
tlajakōꞌlh ixlīmāpaꞌksīn huan 
līnīn. Lāꞌ quincāmāsuꞌniꞌniꞌ 
aꞌnchī nalīkaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu 
porque quincāmāsuꞌniꞌniꞌ huan 
xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo.

11
 Dios quilacsacuiꞌlīlh 

quilīꞌapóstol lāꞌ quilīꞌaꞌctaꞌsanaꞌ 
lāꞌ quilīmākalhtōꞌkēꞌniꞌ para que 
naꞌiccāmāstūꞌncniꞌ huan xatzey 
tachihuīn aꞌntīn tūꞌ israelitas. 12

 Lāꞌ 
como Dios quilacsacuiꞌlīnīꞌt, ūꞌtzaꞌ 
iclīpātīmāꞌ aꞌntū quimpātleꞌkeniꞌ. 
Lāꞌ aꞌyuj quit ictachīꞌn, pero tūꞌ 
iclīmāxanaꞌn porque ickalhlakaꞌīꞌ 
Dios lāꞌ iclīpāhuan Dios. Quit 
ictamacamaxquīꞌlh Dios lāꞌ iccaꞌtzī 
que xlaꞌ namaktakaꞌlha aꞌntū 
iclīmāmacūꞌlh hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacāxtlahuakōꞌ.

13
 Huāꞌ aꞌntūn quit icmāsuꞌniꞌyāniꞌ, 

xaꞌnca nastālaniꞌyaꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ nataxtutāyaꞌyaꞌ de 
aꞌntū kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌ lāꞌ 
napāxquīꞌniꞌnaꞌ huaꞌchi 
Jesucristo quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ. 
14

 Aꞌntū līmāmacūꞌcaꞌnīꞌtaꞌ, ūꞌtzaꞌ 
xaꞌnca nalīmaktakaꞌlha con 
ixlīmāpaꞌksīn Espíritu Santo aꞌntī 
quincātāꞌlahuīꞌlaniꞌ.

15
 Huiꞌx caꞌtzīyaꞌ que ixlīhuākcaꞌn 

xalanīꞌn huan nac estado 
de Asia quintamakxtekli lāꞌ 
kalhatuꞌ de xlacaꞌn cāhuanican 
Figelo lāꞌ Hermógenes. 16

 Dios 

cacālakalhuꞌmalh Onesíforo lāꞌ 
aꞌntī xalanīꞌn na ixchic porque 
maklhūhuaꞌ quilakmilh nac 
pūlāchīꞌn lāꞌ quimāpāxuhuīlh. 
Aꞌyuj quit tachīꞌn xaꞌicuanīꞌt 
pero xlaꞌ tūꞌ quilīmāxanaꞌlh. 
17

 Xmān chāꞌlh nac Roma lāꞌ xlaꞌ 
tzuculh quimputza hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
quinkaksli. 18

 ¡Dios calakalhuꞌmalh 
aꞌxniꞌcaꞌ nalacāxtlahuakōꞌ! Lāꞌ 
huiꞌx xaꞌnca caꞌtzīyaꞌ aꞌnchī 
ixquincāmaktāyayāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixuiꞌlānaꞌuj nac Efeso.

Huan xatzey ixtropa Jesucristo

2 �Lāꞌ huiꞌx aꞌntī huaꞌchi 
quiꞌoꞌkxaꞌ, catliꞌhuiꞌquinti 

porque quinaꞌn tapaꞌksīyāuj 
con Jesucristo lāꞌ xlaꞌ 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ. 2 Lāꞌ 
quintachihuīn aꞌntū iccāhuaniniꞌ na 
ixlacapūncaꞌn lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ aꞌntū huiꞌx kaxpaꞌtti, huāk 
huāꞌmāꞌ nacālīmāmacūꞌyaꞌ 
āꞌmakapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
lacuan. Chuntzaꞌ xlacaꞌn tzē 
nā natamāsuꞌniꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala.

3
 Huaꞌchi huan xatzey tropa 

tūꞌ makjicuaꞌn ixmacniꞌ, chuntzaꞌ 
huiꞌx maclacasquiꞌnaꞌ natāyaniꞌyaꞌ 
aꞌntū napātleꞌkeniꞌyāniꞌ ixpālacata 
Jesucristo. 4 Aꞌntī lītanūnīꞌt ixlītropa 
tūꞌ nakaꞌlhī xtuꞌnc ixnegocio 
porque namāmakchuyī lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nalīꞌaꞌkchāꞌn ixcomandante. 5 Lāꞌ 
aꞌntī natanū nac lakatin tatuꞌjnuꞌ 
tūla catitlajalh huan premio 
palh tūꞌ naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huan 
aꞌntū līmāpaꞌksīcanīꞌt. 6 Lāꞌ aꞌntī 
huaꞌcuꞌtun tzaꞌktzaꞌ, maclacasquiꞌn 
pūꞌla xaꞌnca nascuja nac cāꞌtacuxtu. 
7

 Capāstacti aꞌntū icuaniyāniꞌ lāꞌ 
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huan Māpaꞌksīniꞌ namaktāyayāniꞌ 
para que namāchekxīkōꞌyaꞌ.

8
 Pōꞌktu capāstacti Jesucristo 

aꞌntī lakahuanchokolh lāꞌ aꞌntī 
īꞌxūꞌyātāꞌnat David chu aꞌnchī 
huan huan xatzey tachihuīn 
aꞌntū iclīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn. 9 Como 
iclīꞌaꞌctaꞌsanaꞌn huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo, 
quimāpātīnīcan lāꞌ quilīchīꞌcanīꞌt 
līcāꞌn huaꞌchi kalhatin 
maknīniꞌ. Pero ixtachihuīn 
Dios tūlalh catimāmakchuyīca; 
pōꞌktu naꞌaꞌctaꞌsanaꞌncan. 
10

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīpātī ixlīhuāk aꞌntū 
quimpātleꞌkeniꞌ porque iccāpāxquīꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī Dios cālacsacli. 
Lāꞌ quit iclacasquiꞌn que xlacaꞌn 
catalīpūtaxtulh ixpālacata Jesús lāꞌ 
catatāꞌlatahuīꞌlh Jesús aꞌnlhā pōꞌktu 
lej xkaka.

11
 Stuꞌncua huāꞌmāꞌ tachihuīn:
Palh natāꞌnīyāuj Cristo, nā 

natāꞌlatahuiꞌlayāuj.
	 12	Aꞌyuj pātīniꞌnāuj nac 

huāꞌmāꞌ quilhtamacuj pero 
natāꞌmāpaꞌksīniꞌnāuj nac 
aꞌkapūn.

Palh kalhtatzēꞌkāuj aꞌnchī 
tapaꞌksīyāuj con Cristo, nā xlaꞌ 
naquincākalhtatzēꞌkāniꞌ.

	 13	Aꞌyuj quinaꞌn tūꞌ 
tlōkentaxtūyāuj aꞌntū huanīuj, 
pero xlaꞌ tlōkentaxtū ixlīhuāk 
aꞌntū quincāhuaniniꞌ porque 
tūla aꞌkxokonuꞌn.

Aꞌntī xaꞌnca scuja
14

 Huāꞌmāꞌ aꞌntū icuaniniꞌ 
cacāmāpāstaqui tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
na ixlacapūn quinDioscaꞌn stuꞌtuꞌluꞌ 
cacāhuaꞌniꞌ que catamakxtekli 
talāstaꞌla ixpālacata tachihuīn. 

Uꞌtzaꞌ xmān cāmāmakchuyī 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn takaxmata. 
Nīn tuntūꞌ lītasquiꞌnī. 15

 Huiꞌx 
catanūniꞌ para que xaꞌnca nataxtu 
milītlōt na ixlacapūn Dios 
huaꞌchi xatzey tasācuaꞌ aꞌntīn tūꞌ 
nalīmāxanaꞌn ixtascujūt porque 
xaꞌnca māsuꞌyuꞌyaꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ 
Dios. 16

 Cacātaxtunquīniꞌ de 
xlacaꞌn aꞌntī xmān talīchihuīnaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ tasquiꞌnī porque āꞌchulāꞌ 
natamāmakchuyī aꞌntīn tastālaniꞌ 
Dios. 17

 Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn 
huaꞌchi lakatin tziꞌtziꞌ aꞌntūn tūꞌ 
catitzeyalh pero āꞌchulāꞌ namasa. 
Kalhatuꞌ de xlacaꞌn cāhuanican 
Himeneo lāꞌ Fileto. 18

 Xlacaꞌn 
tataxtutāyalh de na ixtej Dios lāꞌ 
tamāmakchuyīmāꞌna āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ porque 
tahuan que talakahuanchokolhtzaꞌ 
huan nīnīꞌn lāꞌ tūꞌtzaꞌ āꞌmaktin 
catitalakahuanchokopā. 19

 Lāꞌ aꞌyuj 
chuntzaꞌ tamāsuꞌyu, pero Dios 
hualh que nalakahuanchokocan lāꞌ 
tūla xtāpalīcan. Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ: 

“Huan Māpaꞌksīniꞌ cālakapasa aꞌntīn 
tatapaꞌksī con xlaꞌ”. Lāꞌ tatzoꞌkniꞌ 
huampala: “Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tahuan que tatapaꞌksī con huan 
Māpaꞌksīniꞌ Jesús, maclacasquiꞌn 
natataxtunquī de aꞌntūn tūꞌ tzey”.

20
 Nac lakatin kaꞌtlaꞌ chic 

tūꞌ xmān lakatin pulātu aꞌnan. 
Aꞌnan de oro lāꞌ aꞌnan de plata 
lāꞌ aꞌnan de pūtlūꞌn. Aꞌmakapitzīn 
cāmaclacasquiꞌncan xmān 
aꞌxniꞌcaꞌ tlahuacan cāꞌtaniꞌ lāꞌ 
huan de pūtlūꞌn, xlaꞌ pōꞌktu 
maclacasquiꞌncan. 21

 Lāꞌ aꞌntī 
tamakxteka aꞌntūn tūꞌ tzey, xlacaꞌn 
huaꞌchi huan pulātu aꞌntū más 
tzēhuanīꞌt lāꞌ maclacasquiꞌncan 
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xmān para cāꞌtaniꞌ. Huan 
Māpūtaxtūnuꞌ nacāmāxtunquī 
xlacaꞌn para natala ixlaꞌ Dios 
lāꞌ para natatāꞌscuja. Chuntzaꞌ 
pōꞌktu cāxniꞌj natatahuiꞌla para 
nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ.

22
 Tūꞌ calaꞌt huaꞌchi huan 

oꞌkxaꞌn aꞌntī lej talacasquiꞌn aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Nastālaniꞌyaꞌ aꞌntūn 
tzey. Aꞌchulāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyaꞌ 
lāꞌ napāxquīꞌniꞌnaꞌ huaꞌchi 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn tzey 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ aꞌntīn tasquiꞌniꞌ 
Dios que cacāmaktāyalh. Lāꞌ 
tzēꞌk nacātāꞌlatahuiꞌlaꞌyaꞌ xlacaꞌn. 
23

 Tūꞌ nacākalhtīyaꞌ aꞌntī xmān 
talacapūchihuīnanīniꞌncuꞌtun. 
Aꞌntīn tatlahua chuntzaꞌ natatzucu 
talālacatāquīꞌ. 24

 Lāꞌ aꞌntīn tāꞌscujmāꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ tūꞌ nastaꞌlanaꞌn. 
Xlaꞌ nacālakalhuꞌmankōꞌ lāꞌ 
namāsuꞌyu xaꞌnca lāꞌ līlacatzucu. 
25

 Tūꞌ nalīꞌaꞌkchāꞌn aꞌntī tatāꞌlāstaꞌla 
pero līlacatzucu nacāmāsuꞌniꞌ palh 
tūꞌ tzey aꞌntūn tatlahuamāꞌna. 
Chuntzaꞌ tzēlasāꞌ natataxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ Dios 
nacāmācaꞌtzīnī xalīstuꞌncuaꞌ. 
26

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nataxtāpalī 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn, aꞌxniꞌcaꞌ tzē 
natapūtaxtu de na ixaꞌksuꞌj koꞌtiꞌtiꞌ 
aꞌntī huaꞌchilh ixcāchiꞌpanīꞌt lāꞌ 
chuntzaꞌ ixcāmāpaꞌksīmāꞌ.

Aꞌntū nala aꞌxniꞌcaꞌ nasputkōꞌ 
quilhtamacuj

3 �Icuaniyāniꞌ que aꞌxniꞌcaꞌ 
pajtzutzaꞌ mimāꞌ huan 

lakuat aꞌntū namāsputūkōꞌ 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, aꞌxniꞌcaꞌ 
namin huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌca 
napātīniꞌncan. 2 Lāꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ catitapāstacli 

āꞌkalhatin. Lāꞌ lej natatampiꞌlhīniꞌn 
lāꞌ natakaꞌtlaꞌjcaꞌtzī. Natalakmakaꞌn 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ koꞌhuaꞌjuaꞌ 
natalīchihuīnaꞌn Dios lāꞌ tūꞌ 
nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ ixtātaꞌcaꞌn 
nīn ixtzīꞌtcaꞌn. Tūꞌ natahuan 
pāxcatcaꞌtzī lāꞌ tūꞌ catitapāstacli 
Dios. 3 Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
catitalakalhuꞌmalh āꞌmakapitzīn. Lāꞌ 
tūꞌ catitamāsputūnuꞌniꞌlh nīn tintīꞌ. 
Natalīchihuīnaꞌn aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
āꞌkalhatin. Lāꞌ tūlalh catitatlajalh 
ixtapuhuāncaꞌn lāꞌ palaj natatlahua 
chuxatū aꞌntū talacasquiꞌn. Lāꞌ 
tūꞌ catitalaktzīꞌncuꞌtulh aꞌntūn 
tzey. 4 Lej nataꞌaꞌkxokonuꞌn lāꞌ 
tūꞌ cuenta catitatlahualh aꞌntūn 
tatlahuamāꞌna. Tūꞌ catitamakxtekli 
āꞌkalhatin nacāmaxquīꞌ tapāstacnaꞌ. 
Xmān nataputza ixtapuhuāncaꞌn 
xlacaꞌn lāꞌ tūꞌ ixtapuhuān Dios. 
5

 Nacālaktzīꞌncan huaꞌchilh 
takalhlakaꞌīꞌ pero tūꞌ catitakaꞌlhīlh 
huan līmāpaꞌksīn aꞌntū Dios māstāꞌ.

Cataxtunqui de huan tamāꞌna 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 6 Aꞌmakapitzīn 
de huāꞌ tamāꞌna tatanū nac chic 
lāꞌ taꞌaꞌkxoko puscan aꞌntīn tūꞌ 
cuenta tatlahua. Huāꞌ tamāꞌna 
puscan lej takaꞌlhī ixtalacleꞌīꞌcaꞌn 
lāꞌ tūꞌ xaꞌnca tapāstacnaꞌn. 7 Chu 
tlakaj tascaꞌtcuꞌtunkōꞌ pero tūlalh 
catitascaꞌtli aꞌntū xastuꞌncuaꞌ lāꞌ 
aꞌnchī natalīpūtaxtu. 8 Lāꞌ huaꞌchi 
huan tlahuānaꞌnīꞌn Janes lāꞌ 
Jambres tatāꞌlātlahualh Moisés, 
chuntzaꞌ huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 
tatāꞌlātlahua aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 
Koꞌhuaꞌjuaꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ 
tūꞌ de veras takalhlakaꞌīꞌ. 9 Lāꞌ 
xlacaꞌn tūꞌtzaꞌ catitalhūhuaꞌlh aꞌntī 
nacāstālaniꞌ porque ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt cuenta natatlahua 
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que tūꞌ tzey ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 
Chuntzaꞌ cāpātleꞌkeniꞌlh Janes lāꞌ 
Jambres.

Pablo līmāmacūꞌlh 
Timoteo aꞌntū āꞌxmān

10
 Huiꞌx quimakscaꞌtti aꞌntū 

namāꞌsuꞌyuꞌyaꞌ lāꞌ aꞌnchī 
nalatahuiꞌlaꞌyaꞌ. Lāꞌ caꞌtzīyaꞌ aꞌntū 
ixuīꞌ quilītlōt lāꞌ aꞌntū ickalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ huiꞌx laktziꞌ aꞌnchī līlacatzucu 
icmāsuꞌyulh lāꞌ aꞌnchī iccāpāxquīꞌkōꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ aꞌnchī ictāyaniꞌnīꞌt 
aꞌntū quintlahuaniꞌca. 11

 Lāꞌ caꞌtzīyaꞌ 
aꞌnchī quimātakāhuīꞌcanīꞌt lāꞌ 
quimāpātīnīcanīꞌt. Lāꞌ huiꞌx caꞌtzīyaꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū quimpātleꞌkeniꞌlh 
nac huan cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā 
cāhuanican Antioquía lāꞌ Iconio 
lāꞌ Listra lāꞌ aꞌnchī lej palhaꞌ 
icpātīnīꞌlh. Pero huan Māpaꞌksīniꞌ 
Dios quimāpūtaxtūkōꞌlh de huāꞌmāꞌ. 
12

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī tapaꞌksīcuꞌtun 
con Jesucristo lāꞌ natastālaniꞌ, 
xlacaꞌn nacāmāpātīnīcan. 
13

 Aꞌntī tacaꞌtzancaꞌtzī 
lāꞌ taꞌaꞌkxokonuꞌncuꞌtun, 
āꞌchulāꞌ natatlahua. Aꞌchulāꞌ 
nataꞌaꞌkxokonuꞌn lāꞌ xlacaꞌn 
nacāꞌaꞌkxokocan.

14
 Lāꞌ huiꞌx cuenta natlahuaꞌyaꞌ 

aꞌntū quimakscaꞌtti lāꞌ aꞌntū caꞌtzīyaꞌ 
que stuꞌncuaꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ nastālaniꞌyaꞌ. 
Caꞌtzīyaꞌ aꞌntī tamāsuꞌniꞌniꞌ 
15

 porque desde milītiꞌnaꞌj 
māsuꞌniꞌcaꞌnīꞌtaꞌ ixtachihuīn Dios. 
Lāꞌ ixtachihuīn Dios māscaꞌtīyāniꞌ 
aꞌnchī līpūtaxtuyaꞌ porque 
līpāhuaꞌnaꞌ Jesucristo. 16

 Dios 
cāmāsuꞌniꞌlh tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
chu aꞌnchī cāmāsuꞌniꞌlh, chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn. Lāꞌ 
ixtachihuīn Dios tzē namāsuꞌyu lāꞌ 

tzē nacālacaquilhnī aꞌntīn tūꞌ tzey. 
Nā ixtachihuīn Dios lej tzey para 
nacāmaxquīꞌ tapāstacnaꞌ lāꞌ para 
natascaꞌta aꞌnchī natatlahua aꞌntū 
xatzey. 17

 Chuntzaꞌ huan aꞌntīn 
tāꞌscuja Dios cāxniꞌj natahuiꞌla para 
natlahua chuxatū aꞌntūn tzey.

4 �Iclīmāmacūꞌyāniꞌ na ixlacapūn 
Dios lāꞌ na ixlacapūn huan 

Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo aꞌntī namin 
huaꞌchi rey para nacālacāxtlahuakōꞌ 
aꞌntī talakahuancus lāꞌ aꞌntī 
tanīnīꞌttzaꞌ. Como Jesús namimpala 
lāꞌ nakaꞌlhī ixlīmāpaꞌksīn nac 
aꞌkapūn, lej iclīmāmacūꞌyāniꞌ 2 que 
namāsuꞌyuꞌyaꞌ ixtachihuīn Dios 
pōꞌktu, palh kaxmatcuꞌtuncan 
o tūꞌ kaxmatcuꞌtuncan. 
Nacāmāscaꞌtīyaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
nacālacaquilhnīyaꞌ aꞌntīn tūꞌ tzey 
lāꞌ nacāchihuīnaꞌmaxquīꞌyaꞌ aꞌntīn 
tzey. Līlacatzucu namāsuꞌyuꞌyaꞌ. 
3

 Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ catitalakatīlh 
aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. Natamākēstoka 
lhūhuaꞌ mākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌn aꞌntī 
natamāsuꞌyu xmān aꞌntū xlacaꞌn 
natakaxmatcuꞌtun. Chuntzaꞌ 
natatlahua por ixtalacasquiꞌcaꞌn. 
4

 Natalītalakspiꞌta aꞌntū 
xastuꞌncuaꞌ lāꞌ natastālaniꞌ aꞌntū 
xmān cuento. 5 Tūꞌ camakxtekti 
namāmakchuyīyāniꞌ nīn tuntūꞌ. Lāꞌ 
natāyaniꞌyaꞌ aꞌntū napātīyaꞌ. Xaꞌnca 
namāsuꞌyuꞌyaꞌ ixtachihuīn Dios lāꞌ 
xaꞌnca natlōkentaxtūyaꞌ milītlōt.

6
 Lāꞌ quit, palaj 

naquimacamāstāꞌcan. 
Tapajtzūmāꞌtzaꞌ quimpūnīn. 7 Xaꞌnca 
iclīmaktāyalh aꞌntū ickalhlakaꞌīꞌ. 
Huaꞌchilh icmāꞌksputūlh huan 
tatuꞌjnuꞌ. Tūꞌ ictaxtutāyalh de na 
ixtej Dios. 8 Chuhuaꞌj huiꞌlachaꞌ huāꞌ 
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quimpremio aꞌntū naquimaxquīꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ aꞌntī tzeyā 
juez. Xlaꞌ naquimaxquīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nalacāxtlahuakōꞌ. Lāꞌ tūꞌ xmān 
quit naꞌickaꞌlhī quimpremio. Nā 
natakaꞌlhī ixlīhuākcaꞌn xlacaꞌn 
aꞌntī lej tapāxquīꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ 
lāꞌ takaꞌlhīmāꞌna hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala.

Pablo squiꞌniꞌlh talakalhuꞌmān 
huan Timoteo

9
 Calīhuiꞌliꞌ palaj naquilaktaꞌnaꞌ. 

10
 Demas quimakxtekli porque 

lej pāxquīꞌ aꞌntū xalaꞌ huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj lāꞌ aꞌlh nac Tesalónica. 
Crescente aꞌlh nac Galacia lāꞌ Tito 
aꞌlh nac Dalmacia. 11

 Xmān Lucas 
quintāꞌtachokolh. Naputzayaꞌ 
Marcos lāꞌ nalītaꞌnaꞌ porque xaꞌnca 
naquintāꞌscuja. 12

 Huan Tíquico 
icmacāꞌlh nac Efeso. 13

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
nataꞌnaꞌ, calīꞌtaꞌ huan quijerga 
aꞌntū māquīꞌnīꞌtaꞌnchaꞌ Carpo 
xalaꞌ nac Troas. Lāꞌ cacālīꞌtaꞌ huan 
quilibros. Lāꞌ tūꞌ tipātzaꞌnkāyaꞌ huāꞌ 
quincaꞌpsnatnaꞌ.

14
 Alejandro aꞌntī līscuja līcāꞌn lej 

quintlahuaniꞌnīꞌt aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Huan Māpaꞌksīniꞌ namāpātīnī chu 
aꞌnchī quintlahuaniꞌnīꞌt. 15

 Lāꞌ huiꞌx 
cuenta catlahuaꞌ xlaꞌ porque lej 
tāꞌlātlahua aꞌntū māsuꞌyuyāuj.

16
 Aꞌxniꞌcaꞌ pūꞌla quilīminca na 

ixlacapūncaꞌn pūchihuīnaꞌnīꞌn, nīn 

tintīꞌ quimaktāyalh; ixlīhuākcaꞌn 
quintamakxtekli. ¡Dios tūꞌ 
catitlahuaniꞌlh cuenta! 17

 Huan 
Māpaꞌksīniꞌ lej quimaktāyalh 
lāꞌ quimāhuixcāniꞌlh para 
que tzē naꞌicmālacstūꞌnca 
xaꞌnca aꞌnchī nalīpūtaxtucan 
lāꞌ para que tzē natakaxmata 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tūꞌ israelitas. 
Lāꞌ huaꞌchilh quimāpūtaxtūlh de 
na ixquilhniꞌ huan león aꞌnchī 
quimāpūtaxtūlh ixlīmāpaꞌksīncaꞌn 
huan pūchihuīnaꞌnīꞌn. 18

 Lāꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ naquimāpūtaxtū 
de ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ 
naquilēꞌn aꞌnlhā namāpaꞌksīniꞌn nac 
aꞌkapūn. ¡Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca pōꞌktu! 
Amén.

Saludos lāꞌ āꞌxmān līsicuaꞌlanālīn
19

 Icmacāꞌnāchaꞌ saludos para 
Prisca lāꞌ Aquila lāꞌ xalanīꞌn 
na ixchic Onesíforo. 20

 Erasto 
tachokolh nac Corinto lāꞌ Trófimo 
icmāchokolh nac Mileto porque 
ixīꞌtzaꞌcaꞌn. 21

 Nalīhuiꞌlīyaꞌ 
naquilaktaꞌnaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
tzucu lonknuꞌn. Tamacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
saludos Eubulo lāꞌ Pudente lāꞌ 
Lino lāꞌ Claudia lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
āꞌmakapitzīn huan tāꞌtimīn.

22
 Huan Māpaꞌksīniꞌ 

Jesucristo cacātāꞌaꞌniꞌ lāꞌ Dios 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ milīhuākcaꞌn. 
Amén. 
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Pablo tzoꞌknuniꞌlh Tito

1 �Quit Pablo lāꞌ quit ixtasācuaꞌ 
Dios lāꞌ quit ixapóstol Jesucristo. 

Quilīmānūca quilīꞌapóstol para 
naꞌiccāmāsuꞌniꞌ aꞌntī Dios cālacsacli 
lāꞌ para que naꞌiccāmācaꞌtzīnī aꞌntū 
xastuꞌncuaꞌ. Huan xastuꞌncuaꞌ, ūꞌtzaꞌ 
nacāmaktāya para natalatahuiꞌla 
huaꞌchi Dios lacasquiꞌn. 2 Lāꞌ 
huan xastuꞌncuaꞌ cāmācaꞌtzīnī 
aꞌnchī natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu. 
Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixaꞌnan huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj, Dios hualh que tzē 
nakaꞌlhīyāuj quinquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu. Lāꞌ Dios tūꞌ maktin 
aꞌkxokonuꞌn. 3 Aꞌxniꞌcaꞌ chilh 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū Dios lhcālh, 
aꞌxniꞌcaꞌ quincāmāsuꞌniꞌniꞌ 
aꞌnchī nalīkaꞌlhīyāuj 
quinquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quilīmāmacūꞌlh 
para que naꞌiccāmācaꞌtzīnī 
āꞌmakapitzīn por ixquilhtampān 
Dios quiMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn. 
4

 Ictzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌx, Tito. 
Huiꞌx huaꞌchi quiꞌoꞌkxaꞌ como 
quit icmākalhlakaꞌīꞌnīniꞌ. 
Catalakalhuꞌmaniꞌ lāꞌ 
catasicuaꞌlanālīniꞌ Dios xaTātaꞌ lāꞌ 
Jesucristo quiMāpūtaxtūnuꞌ.

Ixlītlōt Tito nac Creta
5

 Icmakxtekniꞌ nac Creta 
para natlahuakōꞌyaꞌ aꞌntū 
quit tūlalh ictlahuakōꞌlh 
lāꞌ para que nacāxtlahuaꞌyaꞌ 
aꞌntū sputacus. Nac lakatunuꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ nacāhuiꞌlīniꞌyaꞌ 
huan ixmaktakaꞌlhnaꞌnīꞌncaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, lāꞌ capāstacti 
aꞌntū icuaniniꞌ. 6 Huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī natanū ixlīmaktakaꞌlhnaꞌ 
tūla catitlahualh aꞌntū 
nalēꞌksaꞌncan. Lāꞌ xmān kalhatin 
ixpuscāt cakaꞌlhīlh. Ixcamanaꞌ 
catakalhlakaꞌīꞌlh ixtachihuīn Dios 
lāꞌ xaꞌnca catalatāꞌkchokolh lāꞌ tūꞌ 
lacxumpi catalalh. 7 Como huan 
maktakaꞌlhnaꞌ tāꞌscuja Dios huaꞌchi 
xapuxcuꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, tūꞌ 
līmakuan palh aꞌnan aꞌntūn tzē 
nalēꞌksaꞌncan. Huan maktakaꞌlhnaꞌ 
tūꞌ cakaꞌtlaꞌjcaꞌtzīlh lāꞌ nīn tūꞌ 
palaj caꞌaꞌkchāꞌlh. Tūꞌ cakaꞌchīlh 
nīn tūꞌ cacātucsli āꞌmakapitzīn. 
Tūꞌ capāstacli xmān aꞌnchī 
nalītlaja tumīn. 8 Cacāmānūlh 
na ixchic aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
Dios. Calakatīlh aꞌntū xatzey. 
Nā xaꞌnca capāstacnaꞌlh. Tzeyā 
chiꞌxcuꞌ calalh lāꞌ catlahualh 
ixtapuhuān Dios. Calīhuiꞌlīlh 

Huan Carta aꞌntū Macāꞌniꞌca Tito
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que tūꞌ natlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 
9

 Capāstacli aꞌntū māsuꞌniꞌca 
ixpālacata aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyāuj. 
Chuntzaꞌ tzē nacāmāsuꞌniꞌ 
xastuꞌncuaꞌ āꞌmakapitzīn lāꞌ xaꞌnca 
nacākalhtī aꞌntī tatāꞌlāstaꞌla aꞌntū 
kalhlakaꞌīꞌyāuj.

10
 Līlhūhuaꞌ aꞌnan aꞌntī 

tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ aꞌntū 
iccāmāsuꞌniꞌlh lāꞌ āꞌchulāꞌ na 
ixlaclhniꞌcaꞌn israelitas aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. Xlacaꞌn tamāsuꞌyu 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ lāꞌ xmān 
talīchihuīnaꞌn. 11

 Tasquiꞌnī 
nacākalhtlapacan porque lej lhūhuaꞌ 
tamāmakchuyī hasta ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn nac āꞌmakapitzīn chic. 
Xmān tatlajacuꞌtun tumīn.

12
 Kalhatin xalaꞌ nac Creta aꞌntī 

huaꞌchi ixaꞌctaꞌsanaꞌcaꞌn lāꞌ hualh: 
“Aꞌntī xalanīꞌn nac Creta pōꞌktu 
taꞌaꞌkxokonuꞌn. Xlacaꞌn huaꞌchi 
animalhnaꞌ. Lej laclhquititniꞌ 
xlacaꞌn lāꞌ lej tahuāꞌyan”. 13

 Lāꞌ 
stuꞌncuaꞌ aꞌnchī hualh. Uꞌtzaꞌ 
līmaclacasquiꞌn lej nacāquilhnīꞌyaꞌ 
aꞌntī takalhlakaꞌīꞌ xalanīꞌn 
nac Creta. Cacāhuaꞌniꞌ que tūꞌ 
natakalhlakaꞌīꞌ aꞌntī taꞌaꞌkxokonuꞌn, 
lāꞌ chuntzaꞌ natacāxtlahua 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 14

 Chuntzaꞌ 
xaꞌnca natakalhlakaꞌīꞌ xastuꞌncuaꞌ 
lāꞌ tūꞌ cuenta natatlahua aꞌntū 
xmān cuentos de ixnapapnaꞌcaꞌn 
israelitas. Lāꞌ tūꞌ cuenta natatlahua 
ixlīmāscaꞌtīncaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
takēꞌaꞌniꞌ xastuꞌncuaꞌ.

15
 Para aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, huāk 

tzey aꞌyuj tūꞌ tzey chu aꞌnchī 
ixtalanāncaꞌn israelitas. Lāꞌ para 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ, tuntūꞌ 
nala tzey porque koꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Tūla tacaꞌtzī 

aꞌnchī natalacsaca aꞌntū xatzey. 
16

 Xlacaꞌn tahuan que takalhlakaꞌīꞌ 
Dios pero por ixpālacata aꞌntū 
tatlahua, tūꞌ tasuꞌyu chuntzaꞌ. 
Lacxumpi xlacaꞌn lāꞌ tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌn. Tūla tatlahua nīn 
tuntūꞌ aꞌntūn tzey.

Huan līmāscaꞌtīn aꞌntū xastuꞌncuaꞌ

2 �Lāꞌ huiꞌx, xaꞌnca cacāmāsuꞌniꞌ 
xastuꞌncuaꞌ chu aꞌcxtim 

huaꞌchi māsuꞌniꞌcaꞌ. 2 Cacāhuaꞌniꞌ 
huan papatzīnīꞌn que līlacatejtin 
natalatāꞌkchoko lāꞌ que xaꞌnca 
natapāstaca aꞌntū natatlahua. 
Lacatejtin natalatahuiꞌla 
lāꞌ xaꞌnca natakalhlakaꞌīꞌ. 
Nacāpāxquīꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ 
natatāyaniꞌ aꞌntū natapātī. 3 Nā 
cacāhuaꞌniꞌ huan toꞌkotzīnīꞌn 
que xaꞌnca natalatāꞌkchoko. Tūꞌ 
catitalīchihuīnaꞌlh āꞌchāꞌtin lāꞌ tūꞌ 
catitakaꞌchīlh. Natamāsuꞌyu aꞌntūn 
tzey. 4 Chuntzaꞌ huan puscan aꞌntī 
tūnaꞌj lactoꞌkotzīnīꞌn natamakscaꞌta 
aꞌnchī natapāxquīꞌ ixkōluꞌcaꞌn lāꞌ 
ixcamanaꞌcaꞌn. 5 Lāꞌ natamakscaꞌta 
aꞌnchī lacatejtin natalatahuiꞌla. 
Tzeyā puscan natala. Xaꞌnca 
natatlahua ixlītlōtcaꞌn na ixchic. 
Natalakalhuꞌmanaꞌn. Nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
ixkōluꞌcaꞌn. Palh chuntzaꞌ tatlahua, 
nīn tintīꞌ nalīchihuīnaꞌn ixtachihuīn 
Dios.

6
 Nacāchihuīnaꞌmaxquīꞌyaꞌ huan 

oꞌkxaꞌn que natascaꞌta aꞌnchī 
natalīhuiꞌlī tūꞌ natatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 7 Xaꞌnca nalatāꞌkchokoyaꞌ 
para que chuntzaꞌ huan oꞌkxaꞌn 
natamakscaꞌtāniꞌ. Xaꞌnca 
camāsuꞌyuꞌ aꞌntū stuꞌncuaꞌ lāꞌ 
tūꞌ nakalhkamānaꞌnaꞌ. 8 Aꞌxniꞌcaꞌ 
māsuꞌyupāꞌt, cuenta natlahuaꞌyaꞌ 
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para que tūꞌ nahuaꞌnaꞌ catūhuā 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan. Chuntzaꞌ 
natamāxanaꞌn mintāꞌcaꞌtza porque 
tūlalh catitakaksli nīn tuntūꞌ aꞌntū 
naquincātalīꞌaꞌksaꞌnāniꞌ.

9
 Huiꞌxinaꞌn aꞌntī xatatamāuj 

tasācuaꞌ cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit lāꞌ 
cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit mimpatroncaꞌn. 
Tūꞌ catikalhtaxtoktītit. 10

 Tūꞌ 
catitēꞌtit aꞌntū ixlaꞌ mimpatroncaꞌn 
pero līlacatejtin calatāꞌkchokotit 
lāꞌ tūꞌ catlahuaꞌtit aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Chuntzaꞌ āꞌmakapitzīn 
talaktzīꞌn que tzey aꞌntū 
māsuꞌyucan ixpālacata Dios aꞌntī 
quiMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn.

11
 Tasuꞌyutzaꞌ ixtalakalhuꞌmān 

Dios porque macamilh Jesucristo 
para naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ 
quinaꞌn lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 12

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
Jesucristo quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌnchī namakxtekāuj ixlīhuāk 
aꞌntū Dios tūꞌ lakatī lāꞌ ixlīhuāk 
aꞌntūn tūꞌ tzey huaꞌchi talacasquiꞌn 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. Nā 
Jesucristo quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌnchī līlacatejtin natahuiꞌlayāuj 
lāꞌ aꞌnchī xaꞌnca napāstacāuj 
lāꞌ aꞌnchī natlōkentaxtūyāuj 
ixtapuhuān Dios nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj. 13

 Chuntzaꞌ tasquiꞌnī 
nalatāꞌkchokoyāuj līhuan 
kaꞌlhīmāꞌnauj quiMāpūtaxtūnuꞌcaꞌn 
Jesucristo. Aꞌxniꞌcaꞌ namin 
ixlacchiꞌchiniꞌ Jesucristo, aꞌxniꞌcaꞌ 
namimpala, lej tzēhuanīꞌt nala 
lāꞌ natasuꞌyu īꞌxkakanaꞌ Dios. 
14

 Huāꞌmāꞌ Jesucristo, ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī ixaꞌcstu tamacamāstāꞌlh 
para nanī lāꞌ chuntzaꞌ 
naquincālīmāpūtaxtūyāniꞌ. Chuntzaꞌ 
nalayāuj xatzey na ixlacapūn 

Dios lāꞌ natapaꞌksīyāuj con Dios. 
Chuntzaꞌ naputzayāuj aꞌnchī 
nalīmāpāxuhuīyāuj Dios.

15
 Huāk huāꞌmāꞌ, Tito, 

huiꞌx nacāmāstūꞌncniꞌyaꞌ lāꞌ 
nacāmāsuꞌniꞌyaꞌ xalanīꞌn nac 
Creta. Como huiꞌx huaꞌchi xapuxcuꞌ, 
nacāmaktāyaꞌyaꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ nā nacāquilhnīyaꞌ aꞌntīn tūꞌ 
tatlōkentaxtū. Tūꞌ namakxtekaꞌ 
nalakmakaꞌncan mintachihuīn.

Ixlītlōtcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ

3 �Xlacaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, 
cacāmāꞌpāstaquiꞌ aꞌnchī 

maclacasquiꞌn nataꞌaꞌcnīniꞌniꞌ huan 
gobierno lāꞌ āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
tamāpaꞌksīniꞌn. Nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
lāꞌ natalīhuiꞌlī nacāmaktāya 
aꞌxniꞌcaꞌ tatlahuamāꞌna aꞌntūn tzey. 
2

 Cacāhuaꞌniꞌ que tūꞌ nataꞌaꞌksaꞌn 
āꞌchāꞌtin. Lāꞌ tūꞌ natalāstaꞌla. 
Natalakalhuꞌman lāꞌ nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌ 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌyuj tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ.

3
 Napāstacāuj aꞌnchī quinaꞌn 

pūꞌla ixuanīꞌtauj. Tūꞌ xaꞌnca 
ixpāstacnaꞌnāuj lāꞌ lacxumpi 
quinaꞌn ixuanīꞌtauj. Lāꞌ 
ixquincātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ. 
Xmān ixtlahuacuꞌtunāuj 
aꞌntū quimacnicaꞌn īꞌsquiꞌn. 
Ixtlahuatēlhayāuj aꞌntūn tūꞌ 
tzey lāꞌ ixlakcaꞌtzanāuj. Tūꞌ 
ixlaktzīncuꞌtunāuj nīn tintīꞌ. Lāꞌ nīn 
tintīꞌ ixquincātalaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ. 
4

 Dios māsuꞌyulh ixtalakalhuꞌmān 
lāꞌ ixtapāxquīꞌn para 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌxniꞌcaꞌ macamilh Jesucristo 
5

 para naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ. 
Aꞌyuj ixtlahuayāuj aꞌntūn 
tzey, pero tūꞌ por ūꞌtzaꞌ Dios 
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naquincālīmāpūtaxtūyāniꞌ. Xlaꞌ 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ porque 
lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ lej 
quincālakalhuꞌmanāniꞌ. Huaꞌchilh 
lakcheꞌkēꞌlh quintapāstacnaꞌcaꞌn 
como huan Espíritu Santo 
quincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
tapāstacnaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huaꞌchilh sāstiꞌtzucunīꞌtauj lāꞌ 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn. 
6

 Dios tūꞌ lakpuhuan aꞌxniꞌcaꞌ 
quincāmaxquīꞌniꞌ huan Espíritu 
Santo ixpālacata aꞌntūn tlahualh 
quiMāpūtaxtūnuꞌ Jesucristo. 
7

 Dios quincālakalhuꞌmanāniꞌ 
lāꞌ quincāmāpānūniꞌniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē naquincāmaxquīꞌyāniꞌ 
quiherenciacaꞌn aꞌntū 
quinquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

8
 Stuꞌncuaꞌ aꞌntū icuaniyāniꞌ. 

Lāꞌ iclacasquiꞌn que stuꞌtuꞌluꞌ 
nacāhuaniꞌyaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌnīꞌt Dios para 
que natatanūniꞌ natatlahua 
aꞌntūn tzey. Aꞌntū icuaniyāniꞌ 
lej tzey lāꞌ nacāmaktāya 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
9

 Cacātapānūꞌniꞌ xlacaꞌn aꞌntī 
xmān talālīkalhasquiꞌnī 
ixpālacata aꞌntū tuntūꞌ ixtapalh 
lāꞌ tichū quinapapnaꞌcaꞌn. Nā 
cacātapānūꞌniꞌ aꞌntīn talāstaꞌla 
lāꞌ talīkalhachihuīnaꞌn aꞌntū 
huanicuꞌtun huan ixley Moisés. 
Huāꞌmāꞌ tūꞌ līmaktāyayāniꞌ nīn 
tuntūꞌ. Tuntūꞌ ixtapalh.

10
 Maktuꞌ calacaquilhnīyāniꞌ 

kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī 
cāmāꞌaꞌkapitzī xlacaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ Dios. Lāꞌ palh tūꞌ 
cuenta tlahua aꞌnchī lacaquilhnīca, 
catlakaxtu 11

 porque caꞌtzīyaꞌ que 
ixlakta tūꞌ tzeyā chiꞌxcuꞌ xlaꞌ. Aꞌyuj 
caꞌtzī que laclēꞌn pero āꞌchulāꞌ 
tlahua aꞌntūn tūꞌ tzey.

Aꞌntū xmān ixlaꞌ Tito
12

 Aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicmacāꞌniꞌyāchāniꞌ 
Artemas o Tíquico, nalīhuiꞌlīyaꞌ 
naquilaktaꞌnaꞌ nac Nicópolis 
porque aꞌntzaꞌ naꞌictachoko līhuan 
lej lonknuꞌn. 13

 Cacāmaktāyaꞌ 
huan Zenas aꞌntī abogado 
lāꞌ Apolos para que natakaꞌlhī 
ixlīhuāk aꞌntū tamaclacasquiꞌn 
para natatē ixtejcaꞌn. 
14

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
Dios catascaꞌtli aꞌnchī 
natatlahua aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌnchī 
natamaktāya āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tamaclacasquiꞌn 
catūhuā. Chuntzaꞌ tūꞌ laclhquitit 
natala.

Saludos lāꞌ līsicuaꞌlanālīn āꞌxmān
15

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
huāꞌtzāꞌ tamacāꞌniꞌyāniꞌ 
saludos. Nacāsaludarlīyaꞌ 
ixlīhuākcaꞌn quiꞌamigosnuꞌcaꞌn 
aꞌntī quincāpāxquīꞌyāniꞌ como 
kalhlakaꞌīꞌyāuj Dios. Lāꞌ Dios 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ milīhuākcaꞌn. 
Amén. 
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Pablo tzoꞌknuniꞌlh Filemón
1

 Quit Pablo aꞌntīn tachīꞌn 
por ixpālacata Jesucristo. Lāꞌ 
nā huīꞌ huāꞌtzāꞌ quintāꞌtincaꞌn 
Timoteo. Ictzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ huiꞌx, 
Filemón, aꞌntī quilātāꞌscujāuj lāꞌ 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ. 2 Icmacāꞌnāuj 
saludos quit lāꞌ Timoteo. 
Iccāmacāꞌniꞌyāuj saludos para 
ixlīhuākcaꞌn huan āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ Jesucristo 
lāꞌ tatakēstoka na minchic. 
Lāꞌ nā iccāmacāꞌniꞌyāuj 
saludos huan quintāꞌtincaꞌn 
Apia lāꞌ huan Arquipo aꞌntī 
huaꞌchi quintāꞌtropacaꞌn por 
Jesucristo. 3 QuinTātaꞌcaꞌn Dios 
lāꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo 
cacātasicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ cacātamātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn.

Aꞌnchī ixpāxquīꞌnin lāꞌ 
ixkalhlakaꞌīꞌ Filemón

4
 Pōꞌktu icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī 

Dios aꞌxniꞌcaꞌ ickalhtōꞌkaꞌ lāꞌ 
iclīchihuīnaꞌn por mimpālacata. 
5

 Icmaxquīꞌ pāxcatcaꞌtzī como 
quimācaꞌtzīnīcatzaꞌ que xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌyaꞌ Jesús lāꞌ pāxquīꞌyaꞌ 
xlaꞌ lāꞌ nā cāpāxquīꞌyaꞌ huan 

āꞌmakapitzīn aꞌntīn tatapaꞌksī con 
Dios. 6 Lāꞌ como huiꞌx cāhuaniꞌnīꞌtaꞌ 
lāꞌ cāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌ āꞌmakapitzīn 
aꞌntū huiꞌx kalhlakaꞌīꞌyaꞌ, icsquiꞌniꞌ 
Dios que ūꞌtzaꞌ nacāmāmāchekxīnī 
xlacaꞌn ixlīhuāk aꞌntū lej tzey lāꞌ 
aꞌntū quilaꞌcaꞌn ixpālacata Cristo. 
7

 Quintāꞌtin, lej iclīpāxuhua lāꞌ lej 
iclītakoꞌxamākaꞌtlīꞌ ixpālacata 
mintapāxquīꞌn porque huiꞌx 
cāmāhuixcānīnīꞌtaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ.

Pablo squiꞌnli talakalhuꞌmān 
por ixpālacata Onésimo

8
 Quit tūꞌ ictimāpaꞌksīniꞌ aꞌyuj 

tzē naꞌicmāpaꞌksīyāniꞌ natlahuaꞌyaꞌ 
aꞌntū tasquiꞌnī, como Cristo 
quilīhuiꞌlīlh quilīꞌapóstol. 9 Mejor 
naꞌicsquiꞌniꞌyāniꞌ ixpālacata 
mintapāxquīꞌn. Quit Pablo aꞌntī 
icsquiꞌniꞌyāniꞌ lāꞌ quit papatzīntzaꞌ. 
Lāꞌ chuhuaꞌj tachīꞌn quit ixpālacata 
Jesucristo. 10

 Icsquiꞌniꞌyāniꞌ 
ixpālacata Onésimo aꞌntī 
icmākalhlakaꞌīꞌnīlh līhuan tachīꞌn 
quit. Chuntzaꞌ lītaxtuyāchaꞌ huaꞌchi 
quiꞌoꞌkxaꞌ.

11
 Xapūꞌla Onésimo tūꞌ xaꞌnca 

maktāyaniꞌ pero chuhuaꞌj 
xaꞌnca quimaktāya lāꞌ nā tzē 
xaꞌnca namaktāyayāniꞌ. 12

 Xlaꞌ 

Huan Carta aꞌntū Macāꞌniꞌca Filemón
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icmāspiꞌtchokoniꞌyāniꞌ lāꞌ huaꞌchilh 
xaꞌicmacaminiꞌn lakatin parte 
de quimacniꞌ. Huiꞌx camāꞌnuꞌ na 
minchic. 13

 Quit xaꞌicmāchokocuꞌtun 
huāꞌtzāꞌ lāꞌ ixquimaktāyalh. Ixlalh 
milaktapalh līhuan tachīꞌn quit 
ixpālacata huan xatzey tachihuīn. 
14

 Pero como huiꞌx tūꞌ ixcaꞌtzīyaꞌ lāꞌ 
tūꞌ ixquimaxquīꞌnīꞌtaꞌ talacasquiꞌ, 
iclīhuiꞌlīlh tuntūꞌ naꞌictlahua. Tūꞌ 
xaꞌiclacasquiꞌn naquisātlahuaniꞌyaꞌ 
talakalhuꞌmān. 15

 Onésimo 
tamakatīnīꞌt de huiꞌx aꞌyuj tūꞌ 
makān lāꞌ chuhuaꞌj nataspiꞌtchoko 
para pōꞌktu. Chōꞌla chuntzaꞌ 
xalītzey nalītaxtuyāchaꞌ 16

 porque 
chuhuaꞌj xlaꞌ tūꞌ xmān xatatamāuj 
mintasācuaꞌ. Nā lanīꞌt mintāꞌtin 
aꞌntī pāxquīꞌcanīꞌt. Quit lej icpāxquīꞌ 
lāꞌ maclacasquiꞌn que huiꞌx āꞌchulāꞌ 
napāxquīꞌyaꞌ como xlaꞌ mintasācuaꞌ 
lāꞌ nā chuhuaꞌj lanīꞌt mintāꞌtin 
ixpālacata kalhlakaꞌīꞌnīꞌt Jesús.

17
 Chuntzaꞌ palh huiꞌx puhuaꞌnaꞌ 

que lātāꞌscujmāꞌnāuj, camāꞌnuꞌ 
na minchic huan Onésimo 
huaꞌchilh quit ixquimāꞌnuꞌ. 18

 Palh 
tlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ catūhuā aꞌntūn 
tūꞌ tzey o palh laclēꞌniꞌyāniꞌ 
catūhuā, naquimātāꞌjīꞌyaꞌ quit. 
19

 Quit, Pablo, ictzoꞌknuniꞌyāniꞌ 
huāꞌmāꞌ: Naꞌicmāpalakōꞌyāniꞌ, aꞌyuj 

tzē naꞌicmāpāstaquīyāniꞌ aꞌntū 
quilaclīpiniꞌyaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: 
Quit icmākalhlakaꞌīꞌnīnīꞌtaꞌniꞌ 
ixpālacata Jesús. 20

 Lāꞌ chuhuaꞌj, 
quintāꞌtin, caquintlahuaꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
talakalhuꞌmān como quinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāuj huan Māpaꞌksīniꞌ. 
Naquimakapāxuaꞌyaꞌ aꞌnchī 
namānūꞌyaꞌ na minchic huan 
Onésimo ixpālacata Jesucristo.

21
 Ictzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ como 

iclakapasāniꞌ aꞌnchī huaꞌnīꞌtaꞌ 
lāꞌ iccaꞌtzī que natlōkentaxtūyaꞌ 
aꞌntū icsquiꞌniꞌmāꞌniꞌ lāꞌ āꞌchulāꞌ 
natlahuaꞌyaꞌ. 22

 Lāꞌ nā icsquiꞌniꞌyāniꞌ 
naquincāxuiꞌlīꞌyaꞌ aꞌnlhāꞌ 
naꞌictahuiꞌla. Ickaꞌlhīmāꞌ que 
Dios nakaxmata aꞌntū huiꞌxinaꞌn 
squiꞌniꞌpāꞌnaꞌntit aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhtōꞌkaꞌyāꞌtit. Lāꞌ chuntzaꞌ 
naquimakxteka naꞌicaꞌnāchaꞌ.

Cāmacāꞌniꞌca saludos lāꞌ squiꞌniꞌca 
Dios cacāsicuaꞌlanālīlh

23
 Epafras aꞌntī quintāꞌtachīꞌn 

ixpālacata Jesucristo macāꞌniꞌyāniꞌ 
saludos. 24

 Nā tamacāꞌniꞌyāniꞌ 
saludos Marcos lāꞌ Aristarco 
lāꞌ Demas lāꞌ Lucas aꞌntīn 
quintatāꞌscuja.

25
 QuiMāpaꞌksīniꞌ Jesucristo 

cacāsicuaꞌlanālīniꞌ. Amén. 

FILEMÓN
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Dios quincālakmacaminīꞌtaꞌniꞌ 
ixOꞌkxaꞌ

1 �Makāntzaꞌ Dios lej tāpālhūhuaꞌ 
cāmācaꞌtzīnīlh ixaꞌctasanaꞌnīꞌn 

lāꞌ cāmāchihuīnīlh ixtachihuīn. Lāꞌ 
xlacaꞌn maklhūhuaꞌ tatāꞌchihuīnaꞌlh 
aꞌntī quinapapanaꞌcaꞌn. 
2

 Lāꞌ chuhuaꞌj huāꞌ tamāꞌna 
quilhtamacuj aꞌntū āꞌxmān, Dios 
quincālakmacaminīꞌtaꞌniꞌ ixOꞌkxaꞌ. 
Lāꞌ ixOꞌkxaꞌ quincāmācāꞌtzīnīnīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌntū Dios lacasquiꞌn que nacaꞌtzīyāuj. 
Dios tlahuanīꞌt ixOꞌkxaꞌ ixtēcuꞌ xlaꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. IxOꞌkxaꞌ Dios 
cāxuiꞌlīlh huan quilhtamacuj lāꞌ 
aꞌntū aꞌnan nac aꞌkapūn. Cāxuiꞌlīlh 
huāꞌmāꞌ por ixquilhtampān Dios. 
3

 IxOꞌkxaꞌ Dios, xlaꞌ aꞌcxtim con 
Dios, como lej kaꞌtlaꞌ. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
māpaꞌksīkōꞌ aꞌntū aꞌnan nac 
cāꞌquilhtamacuj lāꞌ aꞌntū tahuiꞌlānaꞌ 
tālhmāꞌn nac aꞌkapūn, como xlaꞌ lej 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ 
cāxapakōꞌlh quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ 
xlaꞌ tahuīꞌlh na ixpāxtūcānaꞌj Dios. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ tamāpaꞌksīniꞌn.

IxOꞌkxaꞌ Dios lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn
4

 IxOꞌkxaꞌ maxquīꞌca lej kaꞌtlaꞌ 
līmāpaꞌksīn. Lāꞌ tūꞌ chuntzaꞌ huan 

ángeles takaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 
Dios maxquīꞌlh ixlītlōt aꞌntū más 
xakaꞌtlaꞌ. Lāꞌ tūꞌ chuntzaꞌ huan 
ángeles cāmaxquīꞌca ixlītlōtcaꞌn. 
5

 Lāꞌ Dios tūꞌ maktin cāhuaninīꞌt nīn 
kalhatin ixángeles, aꞌnchī huanilh 
ixOꞌkxaꞌ:

Huiꞌx quiꞌOꞌkxaꞌ.
Chuhuaꞌj tasuꞌyu que quit 

minTātaꞌ.
Lāꞌ nā Dios tūꞌ maktin cāhuaninīꞌt 
kalhatin de ixángeles:

Quit minTātaꞌ para pōꞌktu.
Lāꞌ huiꞌx quiꞌOꞌkxaꞌ para pōꞌktu.

6
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namacamin nac 

quilhtamacuj ixOꞌkxaꞌ aꞌntī 
ixlacsacnīꞌt Dios hualh:

Uꞌtzaꞌ catamācāꞌtanīlh 
ixlīhuākcaꞌn ixángeles Dios.

7
 Lāꞌ Dios chihuīnaꞌlh ixpālacatacaꞌn 

huan ángeles lāꞌ hualh:
Huan ángeles ixlacscujnīꞌn Dios.
Taꞌaꞌn aꞌnlhā Dios cāmacāꞌn.
Lej līlacapalh taꞌaꞌn huaꞌchi ūꞌniꞌ 

lāꞌ huaꞌchi huan makliꞌpniꞌnīꞌn.
8

 Lāꞌ nā Dios chihuīnaꞌlh ixpālacata 
ixOꞌkxaꞌ, lāꞌ hualh:

Huiꞌx Dios lāꞌ huiꞌx 
namāpaꞌksīniꞌnaꞌ para pōꞌktu.

Lej tzey aꞌnchī huiꞌx 
māpaꞌksīniꞌnaꞌ.

Huan Carta aꞌntū Cāmacāꞌniꞌca 
huan Hebreos
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	 9	Huiꞌx lakatīyaꞌ aꞌntū xatzey.
Lāꞌ tūꞌ laktzīꞌncuꞌtunaꞌ aꞌntū 

koꞌhuaꞌjuaꞌ.
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlacsacnīꞌtaꞌniꞌ 

minDios.
Lāꞌ lej māpāxuhuīniꞌ como 

lej maxquīꞌniꞌ lhūhuaꞌ 
līmāpaꞌksīn.

Lāꞌ huan āꞌmakapitzīn tūꞌ 
chuntzaꞌ cāmaxquīꞌca.

10
 Lāꞌ nā Dios huampā:

Huiꞌx, Māpaꞌksīniꞌ, tlaꞌhuaꞌ 
ixlīhuāk quilhtamacuj xapūꞌla.

Lāꞌ huiꞌx tlaꞌhuaꞌ ixlīhuāk aꞌntūn 
tatasuꞌyunuꞌn nac aꞌkapūn.

	 11	Lāꞌ huāk huāꞌmāꞌ natalaksputa.
Lāꞌ huiꞌx tūꞌ chuntzaꞌ.
Huiꞌx natahuiꞌlaꞌyaꞌ para pōꞌktu.
Huāk huāꞌmāꞌ xakōlūhuaꞌ natala 

huaꞌchi xamasniꞌ luꞌxuꞌ.
	 12	Tūꞌtzaꞌ caticāmaclacasquiꞌnca, 

como huiꞌx huāk xasāstiꞌ 
nacātlahuaꞌyaꞌ.

Chuntzaꞌ huaꞌchi kalhatin 
aꞌxniꞌcaꞌ tamakxtu xakōlūhuaꞌ 
ixluꞌxuꞌ lāꞌ lhakāꞌ xasāstiꞌ.

Lāꞌ huiꞌx, tūꞌ maktin 
catitaxtāpaliꞌ lāꞌ natahuiꞌlaꞌyaꞌ 
para pōꞌktu.

13
 Lāꞌ Dios tūꞌ maktin cāhuaninīꞌt 

nīn kalhatin ixángeles chuntzaꞌ 
huaꞌchi huanilh ixOꞌkxaꞌ:

Catahuiꞌlaꞌ nā quimpāxtūcānaꞌj 
hasta que quit naꞌiccātlaja 
mintāꞌcaꞌtzanīꞌn.

14
 Huan ángeles xalakahuan 

aꞌyuj tūla laktzīꞌncan. Lāꞌ xlacaꞌn 
tascuja chu aꞌnchī Dios cāmāpaꞌksī. 
Dios cālakmacamin para 
natamaktāya aꞌntī cāmāpūtaxtūca 
lāꞌ takaꞌlhīmāꞌna aꞌntū Dios 
nacāmaxquīꞌ aꞌntū lej tzey.

Tasquiꞌnī naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
aꞌntū Dios huan

2 �Jesús xlaꞌ lej kaꞌtlaꞌ. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ xaꞌnca nalīpāstacāuj 

huan xatzey tachihuīn aꞌntū 
quincātamācaꞌtzīnīnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌ catitaxtutāyauj 
na ixtej Dios. 2 Aꞌntū Dios 
cāmāhuanīlh huan ángeles, ūꞌtzaꞌ 
lej xastuꞌncuaꞌ. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh, xlacaꞌn 
cāmāpātīnīca. 3 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
quinaꞌn naquincātamāpātīnīyāniꞌ 
palh tūꞌ namakxtekāuj que 
Dios naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ. 
QuiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo, 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī xapūꞌla chihuīnaꞌlh 
aꞌnchī nalīpūtaxtucan. Lāꞌ 
aꞌntīn takaxmatli xlacaꞌn 
quincātamācaꞌtzīnīniꞌ lāꞌ 
quincātahuaniniꞌ que ūꞌtzaꞌ 
stuꞌncuaꞌ. 4 Lāꞌ nā chuntzaꞌ Dios 
mālacsuꞌyulh que stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
cāhuanica, como cāmacamaxquīꞌlh 
līmapaꞌksīn para natatlahua 
tāpālhūhuaꞌ lej xalakaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn. 
Lāꞌ nā cāmaxquīꞌca ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo chāꞌtunuꞌ chu aꞌnchī 
Dios ixlacasquiꞌn que natlahua 
chāꞌtunuꞌ.

Jesucristo puꞌnli huaꞌchi kalhatin 
chiꞌxcuꞌ para namāpūtaxtūnuꞌn

5
 Lāꞌ huan ángeles, tūꞌ xlacaꞌn 

aꞌntī Dios nacālīmāmacūꞌ huan 
quilhtamacuj aꞌntū līchihuīnaꞌnāuj, 
lāꞌ aꞌntū xasāstiꞌ nala. 6 Tūꞌ 
ángeles caticālīmāmacūꞌlh huan 
quilhtamacuj. Nacālīmāmacūꞌcan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā huancan:

HEBREOS 1​, ​2
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Lāꞌ huiꞌx Dios cāpāstacaꞌ de 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌyuj tūꞌ 
lej ixtapalhcaꞌn.

Lāꞌ cātlahuaniꞌyaꞌ xlacaꞌn aꞌntū 
lej tzey.

	 7	Huiꞌx cālīmākaꞌtliꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌyuj tūꞌ huaꞌchi 
huan ángeles.

Lāꞌ cātlaꞌhuaꞌ que 
cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca.

	 8	Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tamāpaꞌksīniꞌnkōꞌ por 
minquilhtampān.

Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huancan que 
tamāpaꞌksīniꞌnkōꞌ, chuntzaꞌ 
huanicuꞌtun que huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
tamāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk, aꞌyuj tūnaꞌj 
tatasuꞌyu palh tamāpaꞌksīniꞌnkōꞌ. 
9

 Cristo ūꞌtzaꞌ aꞌntī māpaꞌksīniꞌn. 
Caꞌtzīyāuj aꞌnchī pātīniꞌlh Jesús. 
Tiꞌnaꞌjalh más que huan ángeles, 
aꞌyuj tūꞌ lej makān. Chuntzaꞌ lalh 
como Dios lacasquiꞌlh que xlaꞌ nanī 
para ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
como Dios lej lakalhuꞌmanaꞌn. 
Lāꞌ como Jesús nīlh, ūꞌtzaꞌ lej 
līꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan.

10
 Dios tlahuakōꞌnīꞌt. Xlaꞌ 

cāmāꞌaꞌnanīkōꞌlh ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan, chu aꞌnchī ixtapuhuān. 
Lāꞌ chuntzaꞌ līmakuan que 
Dios macamilh ixOꞌkxaꞌ nac 
quilhtamacuj para nanī, como Dios 
ixlacasquiꞌn que lhūhuaꞌ natala 
ixcamanaꞌ lāꞌ nataꞌaꞌn nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ como Jesucristo pātīniꞌlh por 
quimpālacatacaꞌn, chuntzaꞌ tzē 
naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ. 11

 Aꞌntī 
Jesús cāxapaniꞌnīꞌt ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn, 
huāk ixcamanaꞌ Dios. Lāꞌ como 
ixcamanaꞌ Dios, chu kalhatin aꞌntī 
ixTātaꞌcaꞌn huaꞌchi Jesucristo. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tūꞌ līmāxanaꞌn Jesucristo 

aꞌxniꞌcaꞌ huan que xlacaꞌn 
ixtāꞌtimīn. 12

 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios aꞌnchī Jesús 
huanilh Dios:

Quit naꞌiccālītāꞌchihuīnaꞌn de 
huiꞌx huan quintāꞌtimīn.

Lāꞌ aꞌnlhā xlacaꞌn tatakēxtimī 
naꞌicmākaꞌtlīꞌyāniꞌ.

13
 Lāꞌ nā Jesús hualh:

Quit naꞌiclīpāhuan Dios.
Lāꞌ nā huampā:

Aꞌ icuīꞌ quit con ixcamanaꞌ Dios 
aꞌntī Dios quilīmāmacūꞌlh.

14
 Lāꞌ huāꞌ tamāꞌna camanaꞌ 

takaꞌlhī ixquinītcaꞌn lāꞌ 
ixkaꞌlhniꞌcaꞌn. Lāꞌ nā chuntzaꞌ Cristo 
lalh chu aꞌcxtim, como ixkaꞌlhī 
ixquinīt lāꞌ ixkaꞌlhniꞌ. Lāꞌ puꞌnli 
huaꞌchi kalhatin chiꞌxcuꞌ como xlaꞌ 
nīcuꞌtulh como chuntzaꞌ tzē natlaja 
huan koꞌtiꞌtiꞌ aꞌntī por ixpālacata 
līnīcan. 15

 Lāꞌ chuntzaꞌ Cristo tzē 
cālīmaktāyalh xlacaꞌn aꞌntī pōꞌktu 
ixtajicuaꞌn natanī. Lāꞌ xlaꞌ tzē 
cāmaklhtīlh huan ixtajicuāꞌtcaꞌn. 
16

 Lāꞌ tūꞌ ángeles aꞌntī cāmaktāyalh 
Cristo. Xlaꞌ cāmaktāyalh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
huaꞌchi Abraham. 17

 Ixtasquiꞌnī 
que Cristo ixlalh aꞌcxtim con 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios aꞌntī huaꞌchi 
māniꞌ ixtāꞌtimīn Cristo. Lāꞌ chuntzaꞌ 
xlaꞌ lej quincālakalhuꞌmanāniꞌ. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ tzē nala xapuxcuꞌ 
ixlīsacerdote na ixlacapūn Dios. 
Lāꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ talacnūniꞌlh 
huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē quincātamāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 18

 Lāꞌ chuhuaꞌj 
como Jesucristo māniꞌ xlaꞌ pātīniꞌlh, 
xlaꞌ tzē nacāmaktāya xlacaꞌn aꞌntīn 
tapātīniꞌmāꞌna lāꞌ aꞌntī huan koꞌtiꞌtiꞌ 
cāmātonkopūcuꞌtun.
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Jesucristo lej aꞌcnīniꞌniꞌcan

3 �Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, tāꞌtimīn, Dios 
cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlaꞌtit 

huiꞌxinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 
Lāꞌ chuhuaꞌj capāstactit Jesucristo. 
Dios macamilh huan Jesucristo. 
Lāꞌ mānūlh xapuxcuꞌ ixlīsacerdote 
na ixlacapūn Dios. Lāꞌ Jesucristo 
chuntzaꞌ tzē nacāmaktāya xlacaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 2 Lāꞌ Jesucristo 
tlōkentaxtūkōꞌlh huāꞌmāꞌ aꞌntū Dios 
ixlīmāmacūꞌnīꞌt. Lāꞌ nā chuntzaꞌ Moisés 
tlōkentaxtūkōꞌlh nā xlaꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
Dios ixlīmāmacūꞌnīꞌt por ixpālacatacaꞌn 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 3 Lāꞌ minīꞌniꞌ lej 
caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca Jesucristo; lāꞌ Moisés tūꞌ 
chuntzaꞌ caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
aꞌntī māpaꞌksī nac lakatin chic, xlaꞌ 
aꞌcnīniꞌniꞌcan. Lāꞌ huan āꞌmakapitzīn 
nac chic tūꞌ lej cāꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan. 4 Huan 
chiꞌxcuhuīn tzēn tatlahua chic. Lāꞌ 
Dios, xlaꞌ tlahuakōꞌnīꞌt ixlīhuāk aꞌntū 
aꞌnan. 5 Lāꞌ Moisés xaꞌnca tlahualh 
aꞌntū ixlīmāmacūꞌcanīꞌt por ixpālacata 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. Lāꞌ xlaꞌ īꞌscuja 
na ixlaclhniꞌcaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 
Lāꞌ xlaꞌ ixcāhuani huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
aꞌntū napātleꞌke. 6 Lāꞌ Cristo, xlaꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios. Lāꞌ xlaꞌ huāk tzey aꞌntūn 
tlahua. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līmāmacūꞌcanīꞌt 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Lāꞌ nā quinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios, palh quinaꞌn chu ūꞌtzaꞌ 
nalīpāhuanāuj līhuan lahuiꞌlānaꞌuj, 
lāꞌ palh līpāxuhuayāuj aꞌntū Dios 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ.

Ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios natalīpāxuhua 
aꞌntū Dios tlahuakōꞌlh

7
 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 

ixtachihuīn Dios aꞌnchī hualh huan 
Espíritu Santo:

Chuhuaꞌj palh huiꞌxinaꞌn 
kaxpaꞌtāꞌtit aꞌnchī Dios huan, 
tūꞌ lacxumpi calaꞌtit.

	 8	Tūꞌ lacxumpi calaꞌtit huaꞌchi 
aꞌntīn tatāꞌlāstaꞌlalh Dios 
makāntzaꞌ aꞌnlhā nac 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt.

Dios lej cāpātīniꞌlh xlacaꞌn.
Lāꞌ Dios hualh: 

9
 “Minapapanaꞌcaꞌn huaꞌchilh 

xlacaꞌn ixtacaꞌtzīcuꞌtun hasta 
lhānchulaꞌ xaꞌiccāpātīniꞌlh 
xlacaꞌn”.

Lāꞌ xlacaꞌn lej lacxumpi 
ixtahuanīꞌt, lāꞌ aꞌyuj 
talaktzīꞌlh xlacaꞌn huan 
lēꞌcnīn aꞌntū xaꞌictlahua quit 
por tuꞌpuꞌxam cāꞌta.

	 10	Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīꞌaꞌkchāꞌlh con 
xlacaꞌn lāꞌ icualh: “Xlacaꞌn tūꞌ 
maktin xaꞌnca tapāstacnaꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ tamāchekxī xlacaꞌn 
aꞌntū iclacasquiꞌn quit”.

	 11	Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīꞌaꞌkchāꞌlh con 
xlacaꞌn lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīhualh 
que stuꞌncuaꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
catitachāꞌlh huan nac tiꞌyaꞌt 
aꞌnlhā najaxcan con quit.

12
 Lāꞌ chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, 

xaꞌnca calatāꞌkchokotit. Lāꞌ 
tūꞌ caxumpīniꞌniꞌtit Dios nīn 
kalhatin de huiꞌxinaꞌn. Tūꞌ 
tzey palh tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
Dios. Lāꞌ por ixpālacata 
huāꞌmāꞌ tzē nataxtunquīyāꞌtit 
con Dios xalakahuan. 13

 Xatzey 
cālāmaktāyaꞌtit macaxtim chuhuaꞌj 
pōꞌktu līhuān lahuiꞌlānaꞌntit nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nīn kalhatin napuhuan palh tzē 
natlahua aꞌntun tūꞌ tzey. Palh 
chuntzaꞌ napuhuan kalhatin, māniꞌ 
ūꞌtzaꞌ taꞌaꞌkxokomāꞌ, lāꞌ āꞌchulāꞌ 
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tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios. 
14

 Palh quinaꞌn tūꞌ namakxtekāuj 
nalīpāhuanāuj Cristo aꞌcxtim 
huaꞌchi xapūꞌla ixlīpāhuanāuj, 
chuntzaꞌ nā quilaꞌcaꞌn nala huāk 
aꞌntū ixlaꞌ Cristo.

15
 Chuntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ na 

ixtachihuīn Dios:
Palh huiꞌxinaꞌn kaxpaꞌtāꞌtit 

ixtachihuīn Dios, 
caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit.

Lāꞌ tūꞌ caxumpīniꞌntit 
huaꞌchi xlacaꞌn xalanīꞌn 
makāntzaꞌ aꞌntīn tūꞌ 
ixtaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios 
huan nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt.

16
 ¿Chā caꞌtzīyāꞌtit huiꞌxinaꞌn tichū 

takaxmatli ixtachihuīn Dios lāꞌ 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh? Xlacaꞌn 
ūꞌtunuꞌn aꞌntī cāmāxtulh Moisés 
de nac Egipto. 17

 ¿Chā caꞌtzīyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī ixtamakāꞌkchāꞌnīꞌt 
Dios? Dios lej ixaꞌkchāꞌnīꞌt con 
xlacaꞌn aꞌntī ixtatlahua talaclēꞌiꞌ 
tuꞌpuꞌxam cāꞌta, lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīnīlh 
xlacaꞌn huan nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt. 18

 ¿Chā caꞌtzīyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī cālīchihuīnaꞌlh Dios aꞌxniꞌcaꞌ 
hualh que tūꞌ catitachāꞌlh nac 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā najaxcan con Dios? 
Dios cālīchihuīnaꞌlh xlacaꞌn aꞌntīn 
taxumpīniꞌniꞌlh Dios. 19

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē līmāchekxīcan que xlacaꞌn 
tūlalh tachāꞌlh huan nac tiꞌyaꞌt, 
como xlacaꞌn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh que 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū cāhuanilh Dios.

4 �Lāꞌ quinaꞌn, Dios 
quincāhuaninīꞌtaꞌniꞌ que tzē 

nachāꞌnāuj aꞌnlhā xlaꞌ huiꞌlachaꞌ 
lāꞌ aꞌntzaꞌ najaxāuj quinaꞌn con 
Dios. Lāꞌ lej tasquiꞌnī napāstacāuj 
aꞌnchī nalīlatāꞌkchokoyāuj, como lej 
lījicuaꞌ palh tūꞌ cachāꞌlh kalhatin de 

huiꞌxinaꞌn. 2 Quinaꞌn kaxmatnīꞌtaꞌuj 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
aꞌnchī līpūtaxtucan. Lāꞌ nā xlacaꞌn 
takaxmatli huāꞌmāꞌ tachihuīn. Lāꞌ 
xlacaꞌn xmān chu tlakaj takaxmatli 
como tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh palh 
stuꞌncuaꞌ huāꞌmāꞌ tachihuīn. 3 Lāꞌ 
quinaꞌn, como kalhlakaꞌīꞌyāuj, 
nachāꞌnāuj aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ Dios 
lāꞌ najaxāuj con Dios. Lāꞌ Dios 
cālīchihuīnaꞌlh xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh lāꞌ hualh:

Quit icaꞌkchāꞌlh con xlacaꞌn lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ iclīhualh que stuꞌncuaꞌ 
xlacaꞌn tūꞌ catitachāꞌlh huan 
nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā najaxcan con 
quit.

Lāꞌ chuntzaꞌ hualh Dios aꞌyuj ūꞌtzaꞌ 
ixtlahuanīꞌttzaꞌ aꞌnlhā najaxcan lāꞌ 
como ixtlahuakōꞌnīꞌttzaꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū aꞌnan. 4 Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios ixpālacata huan 
lakatojon chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan:

Dios pūjaxli huan ixlīlakatojon 
chiꞌchiniꞌ lāꞌ tūꞌ scujli.

5
 Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ tatzoꞌkniꞌ:

Xlacaꞌn tūꞌ catitachāꞌlh aꞌnlhā 
najaxcan con quit.

6
 Aꞌntīn takaxmatli xapūꞌla huan 

xatzey tachihuīn ixpālacata 
aꞌnchī nalīpūtaxtucan, xlacaꞌn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ 
talīchāꞌlh xlacaꞌn aꞌnlhā najaxcan 
con Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ āꞌmakapitzīn 
natachāꞌn lāꞌ natatāꞌjaxa Dios. 7 Lāꞌ 
como xlacaꞌn tūꞌ tachāꞌlh, chuntzaꞌ 
Dios laclhcāhuiꞌlīlh āꞌlakatin 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū māpācuhuīlh 
chuhuaꞌj. Ixlīlhūhuaꞌ cāꞌta Dios 
māchihuīnīlh David aꞌntī rey 
ixuanīꞌt. Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌnchī David hualh:
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Chuhuaꞌj palh huiꞌxinaꞌn 
kaxpaꞌtāꞌtit aꞌntū Dios huan, 
tūꞌ lacxumpi calaꞌtit.

Lāꞌ caꞌtzīyāuj que pōꞌktu Dios 
cātaꞌsaniꞌmāꞌ ixlīhuāk huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ hasta chuhuaꞌj. 
8

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios chuntzaꞌ huanilh 
David, Josué ixchinīꞌttzaꞌ con huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt huan nac tiꞌyaꞌt 
aꞌnlhā Dios ixcāmālacnūniꞌnīꞌt. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj quinaꞌn que 
Dios ixtāꞌchihuīnaꞌmāꞌ David 
por ixpālacata āꞌlacatin aꞌnlhā 
najaxcan. 9 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj que 
quinaꞌn aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios 
nachāꞌnāuj aꞌnlhā cāxuiꞌlīnīꞌt para 
napūjaxāuj chuntzaꞌ huaꞌchi Dios 
jaxli ixlīlakatojon chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
cāxuiꞌlīkōꞌlh huan quilhtamacuj. 
10

 Lāꞌ aꞌntīn tachāꞌn aꞌntzaꞌ, xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlahuakōꞌnīꞌt ixlītlōtcaꞌn lāꞌ 
aꞌntzaꞌ natajaxa chuntzaꞌ huaꞌchi 
Dios jaxli aꞌxniꞌcaꞌ cāxuiꞌlīkōꞌlh 
huan quilhtamacuj. 11

 Lāꞌ quinaꞌn 
lej calīhuiꞌlīuj para nachāꞌnāuj lāꞌ 
aꞌntzaꞌ najaxāujtit con Dios. Lāꞌ tūꞌ 
calauj huaꞌchi xalaꞌnīꞌn makāntzaꞌ. 
Xlacaꞌn tūlalh tachāꞌlh como tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌlh palh stuꞌncuaꞌ aꞌntū 
hualh Dios.

12
 Lāꞌ ixtachihuīn Dios xlaꞌ 

huaꞌchilh xalakahuan lāꞌ lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn como ūꞌtzaꞌ scuja na 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Ixtachihuīn 
Dios huaꞌchi kantin espada aꞌntū 
kēstītuꞌ lāꞌ tzej staꞌyaꞌncaꞌ, aꞌntū 
tzē lakchāꞌnkōꞌ quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalīcaꞌtzīyāuj palh 
tūꞌ tzey quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn lāꞌ 
quintapāstacnaꞌcaꞌn. 13

 Lāꞌ Dios 
huāk laktzīꞌhuīꞌ. Nīn tuntūꞌ tzē 
natatzēꞌkniꞌ na ixlacapūn Dios. Xlaꞌ 
lakapaskōꞌ quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ 

quinaꞌn kaꞌlhī nakalhtīniꞌnāuj na 
ixlacapūn Dios por ixpālacata aꞌntū 
tlahuayāuj chāꞌtunuꞌ de quinaꞌn.

Dios līmānūlh Jesucristo 
xapuxcuꞌ ixlīsacerdote

14
 Lāꞌ Jesucristo, ixOꞌkxaꞌ 

Dios, chāꞌnīꞌttzaꞌ xlaꞌ aꞌnlhā 
huiꞌlachaꞌ Dios. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
kalhatin xapuxcuꞌ sacerdote 
aꞌntī quincālacapūtāyamāꞌniꞌ 
lāꞌ chihuīnaꞌn por quinaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ quinaꞌn tūꞌ catimakxtekui 
kalhlakaꞌīꞌyāuj Jesucristo nīn 
macstiꞌnaꞌj. 15

 Lāꞌ Jesucristo 
huaꞌchi quisacerdotecaꞌn. 
Xlaꞌ quincālakalhuꞌmanāniꞌ 
quinaꞌn, como nā xlaꞌ xapūꞌla 
chuntzaꞌ ixtalīlaktzīꞌncuꞌtun 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuan nac 
quilhtamacuj, chuntzaꞌ huaꞌchi 
quinaꞌn quincāpātleꞌkeniꞌmāꞌniꞌ. 
Pero xlaꞌ nīn tuntūꞌ tlahualh 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 16

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
calītapajtzūj na ixlacapūn 
Dios. Lāꞌ tūꞌ calacapuhuanui. 
Xlaꞌ lej lakalhuꞌmanaꞌn. Lāꞌ 
naquincāmaktāyayāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
maclacasquiꞌnāuj.

5 �Lāꞌ huan chiꞌxcuhuīꞌn 
israelitas aꞌntīn cālīmānūcan 

xanapuxcuꞌnuꞌ ixlīsacerdotecaꞌn, 
chāꞌtunuꞌ tascuja na ixlacapūn 
Dios por ixpālacatacaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī xapuxcuꞌ sacerdote, 
xlaꞌ mālacnūniꞌ lēꞌksajnaꞌ huan 
Dios para nacāmāpānūniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
2

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ sacerdote, como xlaꞌ 
chiꞌxcuꞌ, aꞌkatunuꞌ tlahua aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līlacatzucu cālīpātīniꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn tūnaꞌj xaꞌnca tacaꞌtzī 
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lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tatatonkopūnīꞌt. 
3

 Lāꞌ como xlaꞌ aꞌkatunuꞌ tlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey, tasquiꞌnī que 
xlaꞌ naꞌaꞌksajuīꞌnin xapūꞌla para 
namāpānūniꞌcan ixtalaclēꞌiꞌ 
māniꞌ ūꞌtzaꞌ. Lāꞌ āꞌcalīstān xlaꞌ 
aꞌksajuīꞌnin para nacāmāpānūniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

4
 Lāꞌ nīn tintīꞌ ixaꞌcstu tzē 

natanūniꞌ xapuxcuꞌ ixlīsacerdote. 
Xmān Dios aꞌntī tzē namānū 
xapuxcuꞌ ixlīsacerdote, chuntzaꞌ 
huaꞌchi Dios mānūlh Aarón. 5 Lāꞌ 
Cristo nā tūꞌ ixaꞌcstu tanūniꞌlh 
xapuxcuꞌ sacerdote. Xlaꞌ mānūlh 
Dios lāꞌ huanilh:

Huiꞌx quiꞌOꞌkxaꞌ lāꞌ chuhuaꞌj 
tasuꞌyu que quit minTātaꞌ.

6
 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios aꞌnchī Dios hualh:
Huiꞌx nalaꞌyaꞌ milīsacerdote 

para pōꞌktu.
Lāꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi mānūca 

Melquisedec ixlīsacerdote 
lāꞌ nā chuntzaꞌ huiꞌx 
namānūcaꞌnaꞌ.

7
 Lāꞌ Jesucristo aꞌxniꞌcaꞌ 

ixlatlāꞌhuan nac quilhtamacuj, 
xlaꞌ lej ixkalhtōꞌkaꞌ con ixlīhuāk 
ixaꞌclhcunuc lāꞌ lej īꞌsquiꞌniꞌ Dios 
hasta ixcalhuaniꞌ. Lāꞌ Dios ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī tzē ixmāpūtaxtūlh de huan 
līnīn. Lāꞌ Dios kaxmatniꞌlh huan 
ixoración, como Jesucristo xmān 
ixtlahuacuꞌtun aꞌntū ixtapuhuān 
Dios. 8 Lāꞌ Jesucristo aꞌyuj ixOꞌkxaꞌ 
Dios, xlaꞌ ixaꞌkahuānaꞌniꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līpātīniꞌlh xlaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
xlaꞌ līmāchekxī aꞌnchī tapātīniꞌn 
aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. 9 Lāꞌ 
Jesucristo lej xaꞌnca aꞌkahuānaꞌniꞌlh 
Dios hasta nīlh chu aꞌnchī 
ixtapuhuān Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ xlaꞌ 

tzē nacālīmāpūtaxtū para pōꞌktu 
xlacaꞌn aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ. 
10

 Lāꞌ Dios līmānūlh xapuxcuꞌ 
ixlīsacerdote chuntzaꞌ huaꞌchi 
Melquisedec.

Lījicuaꞌ palh taspiꞌtāyacan 
na ixtej Dios

11
 Quit iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn ixpālacata aꞌnchī 
Jesucristo huaꞌchi Melquisedec. 
Pero lej jicslīhuaꞌ como huiꞌxinaꞌn 
tūnaꞌj xaꞌnca māchekxīꞌyāꞌtit. 
12

 Lāꞌ maclacasquiꞌnāꞌtitcus aꞌntī 
nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ xajicslīhuaꞌ ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ como huiꞌxinaꞌn makāntzaꞌ 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ, huiꞌxinaꞌn 
tzētzaꞌ ixcāmāsuꞌniꞌtit huan 
āꞌmakapitzīn. Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
kalhatincus skaꞌtaꞌ aꞌntī xmāncus 
leche tahuaꞌ lāꞌ tūlanaꞌj tahuāꞌyan. 
13

 Huan lakskaꞌtāꞌn aꞌntī xmāncus 
leche tahuaꞌ, xlacaꞌn tūnaꞌj tacaꞌtzī 
aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey. 
14

 Lāꞌ aꞌntī xastacniꞌtzaꞌ, xlacaꞌn 
tacaꞌtzītzaꞌ aꞌntūn tzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ 
tzey.

6 �Lāꞌ chuhuaꞌj como huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ, 

tūꞌtzaꞌ icticāhuaniniꞌ aꞌntū 
cātamāsuꞌniꞌniꞌ ixtachihuīn 
xapūꞌla. Tūꞌtzaꞌ icticāhuaniniꞌ 
aꞌnchī lītzucucan kalhlakaꞌīꞌcan 
Cristo lāꞌ aꞌnchī līxtāpalīcan 
quintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ aꞌnchī 
līmakxtekcan tlahuacan aꞌntūn tūꞌ 
tzey, lāꞌ aꞌnchī līkalhlakaꞌīꞌcan Dios. 
Chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌntū 
lej jicslīhuaꞌ māchekxīcan aꞌntū 
ixlaꞌ Dios. 2 Lāꞌ tūꞌtzaꞌ icticāhuaniniꞌ 
aꞌnchī līꞌaꞌkpaxcan, lāꞌ aꞌnchī 
cālīmāꞌcaꞌniꞌcan macan, lāꞌ aꞌnchī 
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nalīlakahuanchokocan, lāꞌ aꞌnchī 
Dios nalījuzgarlī. 3 Chuhuaꞌj, palh 
Dios lacasquiꞌn, naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
aꞌntū más xajicslīhuaꞌ ixpālacata 
ixtachihuīn Dios.

4
 Aꞌntīn tataspiꞌtāyanīꞌt na ixtej Dios, 

lejtzaꞌ jicslīhuaꞌ natalītaspiꞌtpala 
xlacaꞌn. Xlacaꞌn tamāchekxīnīꞌttzaꞌ 
aꞌnchī nalīpūtaxtucan lāꞌ aꞌnchī 
Dios cālīsicuaꞌlanālī ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ aꞌnchī kaꞌlhī līmāpaꞌksīn huan 
Espíritu Santo. 5 Lāꞌ xlacaꞌn tacaꞌtzī 
que lej tzey aꞌntūn takalhlakaꞌīꞌnīꞌt 
ixpālacata aꞌntū huanīꞌt Dios, lāꞌ 
talaktzīꞌnīꞌt huan lēꞌcnīꞌn aꞌntū 
tlahuacan por ixlīmāpaꞌksīn 
Jesucristo. Lāꞌ por huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn namāpaꞌksīkōꞌcan 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan xasāstiꞌ 
quilhtamacuj. 6 Lāꞌ como xlacaꞌn 
tataxtutāyanīꞌt na ixtej Dios, tūlatzaꞌ 
cāmāxtapālīnīpalacan huaꞌchi 
tatlahualh xapūꞌla. Tūlatzaꞌ como 
huaꞌchilh talakapalanīꞌt Jesús 
aꞌnchī nīlh nac cruz. Lāꞌ huaꞌchilh 
ixtaxtokohuaꞌcaꞌpā ixOꞌkxaꞌ Dios. 
7

 Chuhuaꞌj quit iccāhuanicuꞌtunāniꞌ 
aꞌntū huaꞌchi lītalacastuca. Nac 
cāꞌtacuxtu maklhūhuaꞌ la huan 
xcān. Lāꞌ huan xcān chūꞌhuaꞌ nac 
huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ līlanaꞌn 
lāꞌ chuntzaꞌ talīhuāꞌyan aꞌntīn 
tascuja nac huāꞌmāꞌ tiꞌyaꞌt. Chuntzaꞌ 
līla chu aꞌnchī ixtapuhuān Dios. 
8

 Lāꞌ nac tiꞌyaꞌt aꞌnlhā staca xmān 
lhtucūꞌn lāꞌ chiꞌtin, huanmāꞌ tuntūꞌ 
ixtapalh. Natahuan que tūꞌ tzey. Lāꞌ 
natalhcuyu. Huāꞌmāꞌ tiꞌyaꞌt huaꞌchi 
aꞌntīn tataspiꞌtchokonīꞌt na ixtej Dios.

Dios natlōkentaxtū aꞌntū huan
9

 Aꞌyuj chuntzaꞌ ictzoꞌka quit, 
quit iccaꞌtzī que huiꞌxinaꞌn tūꞌ 

taspiꞌtchokonīꞌtaꞌntit huan nac 
tej. Xaꞌnca tasuꞌyu que huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 10

 Huāk aꞌntū 
Dios tlahua, xlaꞌ huāk tzey. 
Xlaꞌ tūꞌ catipātzaꞌnkālh aꞌnchī 
scujnīꞌtaꞌntit huiꞌxinaꞌn lāꞌ aꞌnchī 
māsuꞌyunīꞌtaꞌntit que pāxquīꞌyāꞌtit 
Dios. Chuntzaꞌ tasuꞌyu como 
huiꞌxinaꞌn cāmaktāyaꞌnīꞌtaꞌntit 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ 
ticāmaktāyapāꞌnaꞌntitcus. 11

 Quit 
lej iclacasquiꞌn que milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn cascujtit chuntzaꞌ līhuan 
lahuiꞌlāꞌnaꞌntitcus nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ chuntzaꞌ napātleꞌke ixlīhuāk 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīꞌpāꞌnaꞌntit. 
12

 Tūꞌ iclacasquiꞌn que laclhquititniꞌ 
nalaꞌyāꞌtit. Iclacasquiꞌn que 
nacāmakscaꞌtāꞌtit āꞌmakapitzīn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ lāꞌ tapātīniꞌn. 
Xlacaꞌn tamaklhtīniꞌmāꞌna aꞌntū 
cāhuaninīꞌt Dios que nacāmaxquīꞌ.

13
 Aꞌxniꞌcaꞌ Dios huanilh Abraham 

aꞌntū natlahuaniꞌ, Dios tapācuhuīlh 
māniꞌ ūꞌtzaꞌ, como tintīꞌ āꞌkalhatin 
más xakaꞌtlaꞌ. 14

 Lāꞌ Dios hualh:
Lej ixlīstuꞌncuaꞌ 

naꞌicsicuaꞌlanālīyāniꞌ quit.
Lāꞌ stuꞌncuaꞌ naꞌicmaxquīꞌyāniꞌ 

lej lhūhuaꞌ minatāꞌnaꞌtnaꞌ.
15

 Lāꞌ Abraham pōꞌktu kaꞌlhīlh lāꞌ tūꞌ 
jiclhuaꞌlh. Lāꞌ chuntzaꞌ maklhtīniꞌlh 
aꞌntū Dios ixuaninīꞌt. 16

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ huan que lej 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū xlaꞌ chihuīnaꞌn, xlaꞌ 
māpācuhuī āꞌkalhatin aꞌntī más 
xakaꞌtlaꞌ lāꞌ tzē namāpātīnī palh 
tūꞌ natlōkentaxtū. Lāꞌ chuntzaꞌ 
talīkoꞌxamixa aꞌntī ixtalāquilhnī 
como tacaꞌtzī que huan chiꞌxcuꞌ 
kaꞌlhī que natlōkentaxtū. 17

 Lāꞌ 
nā Dios tapācuhuīlh māniꞌ 
ūꞌtzaꞌ. Chuntzaꞌ tlahualh como 
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ixlacasquiꞌn que natacaꞌtzī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt que huanmāꞌ lej 
stuꞌncuaꞌ lāꞌ xlaꞌ natlōkentaxtū 
aꞌntū hualh. 18

 Quinaꞌn caꞌtzīyāuj 
que lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū Dios hualh, 
como tapācuhuīlh māniꞌ ūꞌtzaꞌ lāꞌ 
xlaꞌ tūꞌ maktin aꞌkxokonuꞌn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ līpāxuhuayāuj como huaꞌchilh 
tzāꞌlaniꞌnīꞌtaꞌuj aꞌntū lījicuaꞌ lāꞌ 
lakminīꞌtaꞌuj Dios. Lāꞌ Dios hualh 
que quincāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌ. 
Lāꞌ chuhuaꞌj caꞌtzīyāuj 
xaꞌnca que kaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. 19

 Lāꞌ como caꞌtzīyāuj que 
nakaꞌlhīyāuj quinquilhtamacujcaꞌn 
para pōꞌktu, chuntzaꞌ tūꞌ 
tamakchuyīnīꞌtaꞌuj. Lāꞌ chuntzaꞌ 
quinaꞌn huaꞌchi aꞌntū tzancstāya. 
Caꞌtzīyāuj que natanūyāuj nac 
aꞌkapūn aꞌnlhā sicuaꞌlanālanīꞌt. 20

 Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ xapūꞌla tanūnīꞌt Jesús aꞌnlhā 
natanūyāuj. Lāꞌ xlaꞌ tāꞌchihuīnaꞌn 
Dios por quimpālacatacaꞌn, como 
xlaꞌ lalh xapuxcuꞌ sacerdote para 
pōꞌktu huaꞌchi Melquisedec.

Jesucristo līmānūcanīꞌt 
ixlīsacerdote chuntzaꞌ huaꞌchi 

līmānūca Melquisedec

7 �Huāꞌ Melquisedec xlaꞌ rey 
ixuanīꞌt nac Salem lāꞌ nā 

ixsacerdote Dios xalaꞌ nac aꞌkapūn. 
Melquisedec tāꞌlāpāxtokli Abraham 
aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ ixtaspiꞌtmāꞌ de huan 
nac guerra aꞌnlhā ixcāmaknīnīꞌt 
huan reyes. Lāꞌ Melquisedec 
sicuaꞌlanālīlh. 2 Lāꞌ Abraham 
maxquīꞌlh huan ixlītāpācāuj de 
ixlīhuāk catūhuā aꞌntū ixlīminīꞌt 
de huan nac guerra. Huan tacuīniꞌ 
Melquisedec huanicuꞌtun “rey 
aꞌntī lej tzey”. Lāꞌ xlaꞌ rey ixuanīꞌt 

nac Salem. Lāꞌ Salem huanicuꞌtun 
“caꞌcs huīꞌ”. Lāꞌ chuntzaꞌ ixtacuīniꞌ 
huanicuꞌtun “huan rey aꞌntī 
cāmākoꞌxamixī huan tachiꞌxcuhuīꞌt”. 
3

 Tūꞌ tatzoꞌkniꞌ ixtacuīniꞌ ixtātaꞌ 
nīn ixtzīꞌt Melquisedec. Lāꞌ tūꞌ 
tatzoꞌkniꞌ nīn kalhatin de ixpap. Lāꞌ 
tūꞌ tatzoꞌkniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Melquisedec 
lacatuncuīlh lāꞌ nīn aꞌxniꞌcaꞌ nīlh. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xlaꞌ kalhatin sacerdote 
ixuanīꞌt līhuan ixlahuīꞌ. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
huaꞌchi ixOꞌkxaꞌ Dios.

4
 Māchekxīcan que Melquisedec, 

xlaꞌ kalhatin chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt 
aꞌntī lej ixtasquiꞌnī. Chuntzaꞌ 
māchekxīcan aꞌnchī Abraham, xlaꞌ 
quimpapcaꞌn quinaꞌn israelitas 
lāꞌ xlaꞌ maxquīꞌlh Melquisedec 
ixlītāpācāuj de ixlīhuāk aꞌntū tlajalh 
nac guerra. 5 Lāꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Leví 
aꞌntī sacerdotes ixtahuanīꞌt, xlacaꞌn 
tamaklhtīniꞌlh huan ixlītāpācāuj 
aꞌntū ixtatlaja ixtāꞌisraelitascaꞌn. 
Chuntzaꞌ ixuanīꞌt huan ley. 
Tamaklhtīniꞌlh de ixtāꞌisraelitascaꞌn, 
aꞌyuj xlacaꞌn nā īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
Abraham ixtahuanīꞌt, como 
Abraham ūꞌtzaꞌ ixpapcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn huan israelitas. 6 Lāꞌ 
Melquisedec, aꞌyuj tūꞌ iꞌxtalakapasniꞌ 
Leví ixuanīꞌt, xlaꞌ maklhtīniꞌlh 
ixlītāpācāuj aꞌntū ixtlajanīꞌt 
Abraham lāꞌ ūꞌtzaꞌ sicuaꞌlanālīlh 
Abraham. Lāꞌ Abraham ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī Dios huanilh que lej 
namaxquīꞌ lhūhuaꞌ ixnatāꞌnaꞌtnaꞌ 
lāꞌ ixtatlahualh lakatin kaꞌtlaꞌ 
nación. 7 Chuntzaꞌ māchekxīcan 
que Abraham, xlaꞌ macstiꞌnaꞌj 
kaꞌtlaꞌ ixuanīꞌt lāꞌ Melquisedec 
más xakaꞌtlaꞌ ixuanīꞌt. Chuntzaꞌ 
māchekxīcan como caꞌtzīkōꞌcan que 
más xakaꞌtlaꞌ aꞌntī sicuaꞌlanālīniꞌn 
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lāꞌ tūꞌ lej kaꞌtlaꞌ aꞌntī sicuaꞌlanālīcan. 
8

 Huan īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Leví aꞌntī 
ixtamaklhtīniꞌn ixlītāpācāuj aꞌntū 
ixtatlaja huan israelitas, lāꞌ xlacaꞌn 
tanīlh chuntza huaꞌchi ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ Melquisedec 
huaꞌchilh xalakahuancus, como tūꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios palh 
nīlh. 9 Huan īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Leví 
ixtamaklhtīniꞌn huan ixlītāpācāuj 
de ixtatlajcaꞌn israelitas. Lāꞌ tzē 
nahuanāuj que Leví māpalanaꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ Abraham māpalalh 
Melquisedec. 10

 Chuntzaꞌ tzē 
nahuanāuj como Leví īꞌxūꞌyātāꞌnat 
Abraham ixuanīꞌt, lāꞌ aꞌyuj tūnaꞌj 
ixlacatuncuī aꞌxniꞌcaꞌ Melquisedec 
tāꞌlāpāxtokli Abraham.

11
 Iꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Leví, aꞌntī 

sacerdotes ixtahuanīꞌt, xlacaꞌn 
ixtascuja chu aꞌnchī huan ley 
aꞌntū Dios mātzoꞌknīlh Moisés. Lāꞌ 
como huāꞌmāꞌ ley tūla cātlahua 
lactzey huan tachiꞌxcuhuīꞌt chu 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌn, chuntzaꞌ 
ixtasquiꞌnī āꞌkalhatin sacerdote 
huaꞌchi Melquisedec lāꞌ tūꞌ huaꞌchi 
Aarón. 12

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natatanū 
huan xalacxtuncnuꞌ sacerdotes, 
tasquiꞌnī que naxtāpalīcan huan 
ley. 13

 Lāꞌ huan xasāstiꞌ sacerdote, 
ūꞌtzaꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Xlaꞌ tūꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnat Leví. Xlaꞌ 
īꞌxūꞌyātāꞌnat Judá. Lāꞌ huan 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Judá, tūꞌ ixaꞌnan 
āꞌkalhatin sacerdote. 14

 Caꞌtzīkōꞌcan 
que quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo, 
xlaꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnat Judá ixuanīꞌt. 
Lāꞌ Moisés, aꞌxniꞌcaꞌ līchihuīnaꞌlh 
sacerdotes, tuntūꞌ hualh de Judá lāꞌ 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ.

15
 Lāꞌ chuhuaꞌj xaꞌnca 

māchekxīcan que tanūnīꞌt āꞌtāpātin 

sacerdote. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntī Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ huaꞌchi 
Melquisedec. 16

 Melquisedec tūꞌ 
tanūlh ixlīsacerdote chu aꞌnchī 
ixtalanāncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
nā chuntzaꞌ Jesucristo. Xlaꞌ tanūlh 
ixlīsacerdote como xlaꞌ kaꞌlhī 
līmapaꞌksīn aꞌntūn tūꞌ maktin 
catisputli, como xlaꞌ natahuiꞌla para 
pōꞌktu. 17

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios ixpālacata Cristo:

Huiꞌx kalhatin sacerdote para 
pōꞌktu.

Huiꞌx huaꞌchi Melquisedec.
18

 Huan ley aꞌntū Dios mātzoꞌknīlh 
Moisés tuntūꞌtzaꞌ ixtapalh, como 
tūla quincātlahuayāniꞌ lactzey chu 
aꞌnchī Dios lacasquiꞌn. 19

 Huāꞌmāꞌ 
ley tūla quincātlahuayāniꞌ 
lactzey. Pero chuhuaꞌj quinaꞌn 
kaꞌlhīyāuj aꞌntū más xatzey. Tzētzaꞌ 
nalaktapajtzūyāuj Dios.

20
 Dios hualh que lej stuꞌncuaꞌ 

ixmānūlh Jesucristo ixlīsacerdote. 
21

 Lāꞌ tūꞌ chuntzaꞌ hualh aꞌxniꞌcaꞌ 
tatanūlh huan āꞌmakapitzīn 
sacerdotes. Chuntzaꞌ huan 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā huan:

Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
mālacstūꞌncli lāꞌ xlaꞌ 
natlōkentaxtū aꞌntū huan: 

“Huiꞌx kalhatin sacerdote 
para pōꞌktu. Huix huaꞌchi 
Melquisedec”.

22
 Lāꞌ huan convenio aꞌntū Jesús 

lacāxtlahualh, ūꞌtzaꞌ más xatzey. 
Lāꞌ aꞌntū xalaꞌ pūꞌla, xlaꞌ tūꞌ lej tzey. 
23

 Huan āꞌmakapitzīn sacerdotes lej 
lhūhuaꞌ ixtahuanīꞌt como ixtanītēlha 
lāꞌ ixtatanūtēlha āꞌmakapitzīn 
ixlaktapalhcaꞌn. 24

 Lāꞌ Jesucristo xlaꞌ 
huīꞌ para pōꞌktu lāꞌ tūꞌ makxteka 
de ixlīsacerdote. Lāꞌ tūꞌ catitanūlh 
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āꞌkalhatin ixlaktapalh. 25
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 

Jesucristo tzē nacālīmāpūtaxtūkōꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios por 
ixpālacata Jesucristo. Huāꞌmāꞌ tzē 
natlahua como xlaꞌ huīꞌ para pōꞌktu 
lāꞌ pōꞌktu squiꞌniꞌmāꞌ Dios por aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ xlaꞌ.

26
 Jesucristo xlaꞌ kalhatin xapuxcuꞌ 

sacerdote chuntzaꞌ huaꞌchi tasquiꞌnī. 
Ixlīhuāk aꞌntū tlahua, huāk tzey. 
Lāꞌ tūꞌ tlahuaniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey 
āꞌkalhatin. Lāꞌ nīn tuntūꞌ tlahuanīꞌt 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Xlaꞌ tūꞌ huaꞌchi 
xlacaꞌn aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Lāꞌ xlaꞌ huiꞌlachaꞌ nac 
aꞌkapūn aꞌnlhā lej aꞌcnīniꞌniꞌcan. 
27

 Xlaꞌ tūꞌ huaꞌchi āꞌmakapitzīn 
xanapuxcuꞌnuꞌ sacerdotes. Xlacaꞌn 
lakalīyān taꞌaꞌksajuīꞌ Dios. Xapūꞌla 
tatlahua para ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn māniꞌ 
ūꞌtunuꞌn lāꞌ āꞌcalīstān tatlahua para 
āꞌmakapitzīn. Jesucristo tūꞌ chuntzaꞌ 
tlahua. Xlaꞌ mālacnūlh xmān 
lakatin lēꞌksajnaꞌ. Xmān maktin 
mālacnūlh aꞌxniꞌcaꞌ tamacamāstāꞌlh 
ixaꞌcstu nac cruz. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
lēꞌksajnaꞌ tāyaniꞌ para pōꞌktu. 
28

 Chu aꞌnchī huan ley aꞌntū Dios 
mātzoꞌknīlh Moisés, ixcāmānūcan 
chiꞌxcuhuīꞌn huaꞌchi xanapuxcuꞌnuꞌ 
sacerdotes. Lāꞌ como chiꞌxcuhuīꞌn 
ixtahuanīꞌt, ixtatlahua talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ maxquīꞌcanīꞌttzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ley, Dios hualh que stuꞌncuaꞌ 
namānū ixOꞌkxaꞌ ixlīsacerdote. Lāꞌ 
mānūlh ixlīsacerdote para pōꞌktu. 
Lāꞌ chuntzaꞌ lalh sacerdote chuntzaꞌ 
huaꞌchi Dios ixlacasquiꞌn.

Jesús lacāxtlahualh huan 
xasāstiꞌ convenio

8 �Aꞌntū iccāhuanimāꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Jesucristo, xlaꞌ 

xapuxcuꞌ sacerdote chu aꞌnchī 
tasquiꞌnī. Lāꞌ xlaꞌ tāꞌchihuīnaꞌn 
Dios por quimpālacatacaꞌn. Xlaꞌ 
huiꞌlachaꞌ na ixpāxtūcānaꞌj 
Dios nac aꞌkapūn. 2 Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
xapuxcuꞌ sacerdote nac lītokpān 
aꞌntū huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
huanmāꞌ lītokpān tlahualh Dios lāꞌ 
tūꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. 3 Huan ixlītlōt 
kalhatin xapuxcuꞌ sacerdote, xlaꞌ 
xmān mālacnūniꞌ lēꞌksajnaꞌ huan 
Dios. Lāꞌ ixtasquiꞌnī que Jesucristo 
ixmālacnūniꞌlh lēꞌksajnaꞌ Dios. 
4

 Palh Jesucristo latlāꞌhuancus 
cahuā nac quilhtamacuj, xlaꞌ tūꞌ 
ixlalh ixlīsacerdote, como huan 
sacerdotes huāꞌtzāꞌ tamālacnūniꞌ 
Dios lēꞌksajnaꞌ chu aꞌnchī huan 
ley aꞌntū Dios mātzoꞌknīlh Moisés. 
5

 Aꞌntū huan sacerdotes huāꞌtzāꞌ 
tatlahua, xlaꞌ huaꞌchi xmān 
tatlōlakamakxtu aꞌntū tlahuacan 
nac aꞌkapūn. Lāꞌ nā chuntzaꞌ Moisés. 
Aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ ixtlahuamāꞌ huan 
lītokpān de koꞌxkaꞌ, Dios huanilh:

Catlaꞌhuaꞌkōꞌj chu aꞌnchī 
māsuꞌniꞌcaꞌ huan nac kēstīn 
aꞌntū huanican Sinaí.

6
 Más xatzey aꞌntū tlahua huan 

xapuxcuꞌ sacerdote aꞌntī Jesucristo. 
Más xatzey huan convenio aꞌntū 
Jesucristo lacāxtlahualh entre 
Dios lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Por 
ixpālacata takoꞌxamixa Dios 
lāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt. Huāꞌmāꞌ más 
xatzey como, chu aꞌnchī huāꞌmāꞌ 
convenio, Dios nacātlahuaniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntū más xatzey.

7
 Huan xapūꞌla convenio tūꞌ 

aꞌcchāꞌlh para aꞌntū ixtasquiꞌnī. 
Uꞌtzaꞌ lītlahuaca ixlītāpātuꞌ 
convenio. 8 Lāꞌ Dios ixcaꞌtzī 
que huan tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ 
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tatlōkentaxtūlh. Tatzoꞌkniꞌ na 
ixtachihuīn Dios chu aꞌnchī Dios 
hualh:

Namin lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
quit naꞌictlahua lakatin 
xasāstiꞌ convenio con huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas lāꞌ 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Judá.

	 9	Tūꞌ huaꞌchi huan convenio 
aꞌntū ictlahualh con 
īꞌxūꞌyāpapnaꞌcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 
iccāmāxtulh de huan nac 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā huanican Egipto.

Xlacaꞌn tūꞌ tatlōkentaxtūlh huan 
convenio aꞌntū ictlahualh con 
xlacaꞌn.

Uꞌtzaꞌ iclītaxtunquīlh quit de 
xlacaꞌn.

	 10	Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ, naꞌictlahuapala 
āꞌlakatin convenio con huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt israelitas.

Lāꞌ huan convenio chuntzaꞌ 
nala: Quit naꞌiccāmācaꞌtzīnī 
quilīmāpaꞌksīn.

Lāꞌ xlacaꞌn natakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun.
Quit naꞌicla ixDioscaꞌn.
Lāꞌ xlacaꞌn quintachiꞌxcuhuīꞌt 

natala.
	 11	Nīn tintīꞌ catihuanilh ixtāꞌtin 

nīn ixtāꞌchic: “Tasquiꞌnī que 
huiꞌx nalakapasaꞌ Dios”.

Tūꞌ chuntzaꞌ catitalāmāsuꞌniꞌlh 
como ixlīhuākcaꞌn 
naquintalakapasa aꞌntī 
xalakaꞌtlaꞌn lāꞌ xalactiꞌnaꞌj.

	 12	Quit naꞌiccālakalhuꞌman 
xlacaꞌn lāꞌ naꞌiccāxapaniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Lāꞌ tūꞌtzaꞌ maktin ictipāstacli 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

13
 Lāꞌ como Dios līchihuīnaꞌlh 

āꞌlakatin xasāstiꞌ convenio, huāꞌmāꞌ 

māsuꞌyu que huan xapūꞌla convenio 
tuntūꞌtzaꞌ ixtapalh lāꞌ huan 
xakōlūhuaꞌ tūꞌtzaꞌ catimaclacasqui
ꞌnca.

Xtunc aꞌnchī mācāꞌtanīcan Dios 
chu aꞌnchī huan xasāstiꞌ convenio

9 �Huan xapūꞌla convenio 
māpaꞌksīniꞌlh aꞌnchī 

līmācāꞌtanīcan Dios. Lāꞌ 
aꞌnlhā ixtamācāꞌtanī Dios, xlaꞌ 
ixtatlahuanīꞌt tachiꞌxcuhuīꞌt. 
2

 Tatlahualh lakatin lītokpān de 
koꞌxkaꞌ. Lāꞌ ixkaꞌlhī lakatin cortina 
aꞌntū ixmāpitzi lakatuꞌ cuarto. 
Lāꞌ huan nac xapūꞌla cuarto ixuīꞌ 
huan aꞌntū ixpūyāhuacan ceras. 
Lāꞌ nā ixyā lakatin mesa aꞌntzaꞌ 
lāꞌ pāntzi aꞌntū ixlēꞌksajuīꞌcan 
Dios. Huāꞌmāꞌ cuarto ixuanican 
Tasicuaꞌlanālīn. 3 Lāꞌ na ixkēn huan 
cortina ixuīꞌ āꞌlakatin cuarto aꞌnlhā 
ixuanican Lej Tasicuaꞌlanālīn. 4 Lāꞌ 
nac huāꞌmāꞌ cuarto ixyā lakatin 
pūmacamāstāꞌn de oro aꞌnlhā 
īꞌlhcuyucan pūm. Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ ixuīꞌ 
lakatin caja ixlīmactlahuacanīꞌt 
oro. Lāꞌ na ixchakān huanmāꞌ 
caja ixtojōmaꞌ lakatin xālu de oro 
aꞌntū ixpūtojōmaꞌ huan līhuaꞌt 
aꞌntū ixuanican maná. Lāꞌ nā 
huan nac caja ixtojōmaꞌ huan 
ixpālaꞌc Aarón aꞌntū ixlakapuꞌnīꞌt 
lāꞌ nā huan lakatuꞌ chihuix aꞌnlhā 
ixcātzoꞌkcanīꞌt huan lakacāuj 
līmāpaꞌksīn. 5 Lāꞌ na ixkalhniꞌ huan 
caja ixtayānaꞌ kalhatuꞌ ángeles de 
oro. Ixpekencaꞌn ixtalakxtaꞌnkaꞌnīꞌt 
na ixkalhniꞌ huan caja. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ na ixkalhniꞌ huan caja, 
aꞌntzaꞌ ixtasquiꞌnī ixmālacnūcan 
huan lēꞌksajuīꞌn para que Dios 
ixcāmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
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Chuhuaꞌj tūꞌtzaꞌ ictilīchihuīnaꞌlh 
huāꞌmāꞌ.

6
 Chuntzaꞌ ixlacāxlakōꞌnīꞌt 

ixlīhuāk. Huan sacerdotes lakalīyān 
ixtatanū huan nac xapūꞌla cuarto 
lāꞌ ixtatlahua aꞌntū ixtascujūtcaꞌn. 
7

 Lāꞌ xmān huan xapuxcuꞌ sacerdote 
tzē ixtanū nac āꞌlakatin cuarto. 
Lāꞌ xmān maktin ixtanū lakatin 
cāꞌta. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixtanū, ixmānū 
huan kaꞌlhniꞌ aꞌntū ixmālacnūniꞌ 
Dios. Huāꞌmāꞌ ixmālacnū por 
ixtalaclēꞌiꞌ māniꞌ ūꞌtzaꞌ lāꞌ nā 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
8

 Chuntzaꞌ huan Espíritu Santo 
quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ que līhuan 
xmān huan xapuxcuꞌ sacerdote 
tzē ixtanū na ixlīlakatuꞌ cuarto, 
tūnaꞌj ixcāmāsuꞌniꞌ Dios aꞌnchī 
nalītanūcan nac aꞌkapūn. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
aꞌnlhā más tasicuaꞌlanālīn. 9 Huan 
lītokpān de koꞌxkaꞌ huaꞌchi lakatin 
tatlōlakamakxtu huaꞌchi aꞌntū aꞌnan 
chuhuaꞌj. Aꞌyuj xlacaꞌn ixtamālacnū 
lēꞌksajnaꞌ lāꞌ animalhnaꞌ aꞌntū 
xatamaknīn, xlacaꞌn tūla ixtacaꞌtzī 
palh lej stuꞌncuaꞌ ixcāmāpānūniꞌca 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 10

 Huan talanān 
aꞌntū ixtatlōkentaxtū, ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū ixtahuaꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌnchī 
ixtalīpaxa lāꞌ aꞌnchī ixtalīlakcheꞌkēꞌ 
ixpulātucaꞌn chu aꞌnchī ixleycan. 
Huāꞌ tamāꞌna reglas ixtatlōkentaxtū 
līhuan Dios tūnaꞌj ixtlahua huan 
xasāstiꞌ convenio.

11
 Chuhuaꞌj lacāxtlahuacanīꞌt huan 

xasāstiꞌ convenio. Cristo lītanūnīꞌt 
xapuxcuꞌ ixlīsacerdote. Xlaꞌ tlahua 
huan ixtascujūt xapuxcuꞌ sacerdote 
nac lakatin lītokpān aꞌnlhā más 
kaꞌtlaꞌ lāꞌ más tzey. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
lītokpān tūꞌ tatlahualh chiꞌxcuhuīꞌn, 
como tūꞌ xalaꞌ nac quilhtamacuj. 

12
 Huan āꞌmakapitzīnniꞌ xapuxcuꞌ 

sacerdotes ixtatanū huan na 
ixlīlakatuꞌ cuarto lāꞌ ixtamānū 
ixkaꞌlhniꞌcaꞌn huan chivo lāꞌ huācax. 
Lāꞌ huanmāꞌ kaꞌlhniꞌ ixtamālacnūniꞌ 
Dios. Lāꞌ Cristo, huan kaꞌlhniꞌ 
aꞌntū xlaꞌ mālacnūlh, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
māniꞌ ixkaꞌlhniꞌ. Lāꞌ xmān 
maktin mālacnūlh. Lāꞌ chuhuaꞌj 
tanūnīꞌttzaꞌ nac aꞌkapūn, aꞌnlhā 
más tasicuaꞌlanālīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tzē 
nalīmāpala quintalaclēꞌiꞌcaꞌn para 
pōꞌktu. 13

 Huan sacerdotes, xlacaꞌn 
ixtalīpaꞌlha huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
con ixkaꞌlhniꞌcaꞌn chivos lāꞌ huācax 
lāꞌ con xalhcaꞌcaꞌn huan xalhcuniꞌ 
huācax. 14

 Lāꞌ ixkaꞌlhniꞌ Cristo tzē 
natlahua aꞌntū más tzey. Huan 
Espíritu Santo maktāyalh. Lāꞌ huan 
Espíritu Santo huīꞌ para pōꞌktu. Lāꞌ 
chuntzaꞌ Cristo tamacamāstāꞌlh lāꞌ 
lalh lakatin lēꞌksajnaꞌ para Dios. Lāꞌ 
huanmāꞌ lēꞌksajnaꞌ ixlīstuꞌncuaꞌ lej 
xatzey. Ixkaꞌlhniꞌ Cristo māpānū 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ lactzey 
cātlahuanīꞌt quintapāstacnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ 
quincāmāmakchuyīyāniꞌ aꞌnchī 
xapūꞌla ixtlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ tzey 
lāꞌ aꞌntū quincāmāxtunquīniꞌ Dios. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tzē tāꞌscujāuj Dios 
xalakahuan.

15
 Chuntzaꞌ ūꞌtzaꞌ Cristo aꞌntī 

cāxtlahualh huan xasāstiꞌ convenio. 
Lāꞌ por huanmāꞌ convenio, Dios 
nacāsicuaꞌlanālī para pōꞌktu xlacaꞌn 
aꞌntī cātaꞌsaniꞌnīꞌt, chuntzaꞌ huaꞌchi 
Dios hualh xapūꞌla. Como Cristo 
nīnīꞌttzaꞌ por quimpālacatacaꞌn, 
chuntzaꞌ tzē nacāxapaniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn aꞌntīn tatlahuanīꞌt 
aꞌntūn tūꞌ tzey, chu aꞌnchī huan 
xapūꞌla convenio. 16

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
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kalhatin chiꞌxcuꞌ tzoꞌka kalhtin 
caꞌpsnat para namāstāꞌ ixherencia, 
līhuan tūnaꞌj nī huan chiꞌxcuꞌ huan 
caꞌpsnat tuntūꞌnaꞌj ixtapalh. 17

 Huan 
caꞌpsnat tuntūꞌ ixtapalh līhuan 
lahuīꞌcus huan chiꞌxcuꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
huan chiꞌxcuꞌ nanī, huan xacamanaꞌ 
natamaktlhtīniꞌn huan herencia. 
18

 Nā chuntzaꞌ Dios aꞌxniꞌcaꞌ tlahualh 
huan xapūꞌla convenio con huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt, ixtasquiꞌnī que nanī 
lakatin animal. 19

 Moisés xapūꞌla 
cāhuanilh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixlīhuāk huan līmāpaꞌksīn chu 
aꞌnchī huan huan ley. Aꞌcalīstān 
māꞌcaꞌlh lana aꞌntū xaspiꞌnenkeꞌ na 
ixpeken hisopo lāꞌ līmācaꞌhuīꞌlh 
con huan ixkaꞌlhniꞌ huan huācax 
aꞌntū ixtāꞌmālacxtuccanīꞌt xcān. 
Lāꞌ līlaxmaniꞌlh huan libro aꞌnlhā 
ixtatzoꞌkniꞌ huan ley. Lāꞌ cālītlahualh 
huan kaꞌlhniꞌ na ixaꞌkxākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 20

 Lāꞌ hualh Moisés: 
“Huāꞌmāꞌ kaꞌlhniꞌ māsuꞌyu que 
tzucunīꞌttzaꞌ huan convenio aꞌntū 
huiꞌxinaꞌn natlōkentaxtūyāꞌtit como 
chuntzaꞌ māpaꞌksīnīꞌt Dios”. 21

 Nā 
chuntzaꞌ Moisés lītlahualh macstiꞌnaꞌj 
kaꞌlhniꞌ nac lītokpān de koꞌxkaꞌ lāꞌ 
na ixlīhuāk aꞌntū ixtatanūmāꞌna na 
ixchakān aꞌntū ixtamaclacasquiꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtamācāꞌtanī Dios. 22

 Lāꞌ 
chu aꞌnchī huan huāꞌmāꞌ ley, huāk 
līxapacan con kaꞌlhniꞌ. Lāꞌ palh tūꞌ 
tamālacnūniꞌ Dios ixkaꞌlhniꞌ aꞌntū 
xatamaknīn, Dios tūꞌ cāmāsputūnuꞌniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

Cristo cāmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt

23
 Chuntzaꞌ ixcālīpaꞌlhcan 

ixkaꞌlhniꞌ huan huācax ixlīhuāk 
aꞌntū ixuīꞌ nac lītokpān de koꞌxkaꞌ. 

Lāꞌ huāꞌ tamāꞌna catūhuā xmān 
huaꞌchilh tlōlakamakxtucan 
aꞌntū huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ nac aꞌkapūn tasquiꞌnī 
namālacnūniꞌcan Dios lakatin 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū más xatzey. Cristo 
huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn. Xlaꞌ 
mālacnūniꞌlh Dios lakatin lēꞌksajnaꞌ 
aꞌntū māniꞌ ūꞌtzaꞌ. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
lēꞌksajnaꞌ ūꞌtzaꞌ más xatzey. 24

 Cristo 
tūꞌ huīꞌ nac lītokpān aꞌnlhān 
tatlahuanīꞌt tachiꞌxcuhuīꞌt. Huan 
lītokpān aꞌntū yā nac quilhtamacuj 
xmān huaꞌchilh tlōlakamakxtucan 
aꞌntū huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn. Cristo 
tanūnīꞌt nac aꞌkapūn. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
huīꞌ na ixlacapūn Dios. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
squiꞌniꞌ Dios por quinaꞌn. 25

 Huan 
xapuxcuꞌ sacerdote xalaꞌ nac 
quilhtamacuj, xlaꞌ tanū xmān 
maktin nac lakatin cāꞌta huan 
nac lītokpān aꞌnlhā huanican 
Lej Tasicuaꞌlanālīn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tanū, lēꞌn lakatin lēꞌksajnaꞌ aꞌntū 
ixkaꞌlhniꞌ animal aꞌntū xatamaknīn. 
Cristo tūꞌ chuntzaꞌ tlahualh. Tūꞌ 
maklhūhuaꞌ talacnūlh. 26

 Palh 
xlaꞌ ixtalacnūlh maklhūhuaꞌ, lej 
maklhūhuaꞌ ixnīlh desde aꞌxniꞌcaꞌ 
tzuculh huan quilhtamacuj. Xlaꞌ 
tūꞌ maklhūhuaꞌ nīnīꞌt. Xmān 
maktin milh nac quilhtamacuj 
huan tamāꞌna āꞌxmān chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ 
nīlh lāꞌ chuntzaꞌ cālīmāpānūniꞌlh 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
27

 Quilīhuākcaꞌn nanīyāuj xmān 
maktin. Lāꞌ āꞌcalīstān Dios 
naquincājuzgarlīyāniꞌ. 28

 Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ Cristo, xmān maktin 
talacnūlh huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ līmāpalalh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Tūꞌtzaꞌ āꞌmaktin 
catimilh para namāpala. 
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Aꞌxniꞌcaꞌ namin ixlīmaktuꞌ, 
nacāmāpūtaxtūkōꞌ aꞌntīn 
takaꞌlhīmāꞌna xlaꞌ.

10 �Dios mātzoꞌknīlh Moisés 
huan ley. Lāꞌ huāꞌmāꞌ ley 

tūla quincātlahuaniꞌyāniꞌ aꞌntū 
Cristo quincātlahuaniꞌyāniꞌ. Huan 
ley huaꞌchilh tlōlakamakxtucanīꞌt 
aꞌntū más xatzey. Chu aꞌnchī huan 
huāꞌmāꞌ ley, pōꞌktu lakatunuꞌ 
cāꞌta tamālacnūniꞌ Dios chūntzaꞌ 
huan tamāꞌna lēꞌksajnaꞌ. Huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū mālacnūcan chu 
aꞌnchī huan ley, huāꞌ tamāꞌna tūla 
cātlahua xalacuan xlacaꞌn aꞌntī 
chuntzaꞌ talīmācāꞌtanī Dios. 2 Palh 
huan ley ixcāmāpānūniꞌlh cahuā 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn, xlacaꞌn tūꞌtzaꞌ 
iꞌxtaꞌuꞌcxcaꞌtzīlh palh talaclēꞌncus 
cahuā, lāꞌ chuntzaꞌ ixtamakxtekli 
de tamālacnū lēꞌksajnaꞌ. 3 Huan ley 
tūla cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Huan lēꞌksajnaꞌ aꞌntū mālacnūniꞌcan 
Dios, xlaꞌ xmān cāmāpāstaquī 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn lakatunuꞌ cāꞌta. 4 Huāꞌ 
tamāꞌna lēꞌksajnaꞌ tū cāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn, como ixkaꞌlhniꞌcaꞌn 
huan toros lāꞌ chivos tūla xapa 
huan talaclēꞌiꞌ.

5
 Uꞌtzaꞌ līhualh Cristo aꞌxniꞌcaꞌ 

ixmimāꞌtzaꞌ nac quilhtamacuj, 
huanilh Dios:

Huiꞌx tūꞌ lacasquiꞌnaꞌ 
namālacnūniꞌcaꞌnaꞌ 
xatamaknīn animalhnaꞌ lāꞌ 
huan lēꞌksajuīꞌn.

Huiꞌx quilacāxtlahuaniꞌnīꞌtaꞌ 
lakatin macniꞌ, lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē naꞌictalacnū quēꞌcstu.

	 6	Tūꞌ lakatīyaꞌ aꞌnchī 
aꞌksajuīꞌcaꞌnaꞌ lakatimīꞌ 
animal aꞌntū lhcuyucan nac 
pūmacamāstāꞌn.

Lāꞌ tūꞌ lakatīyaꞌ aꞌntū tamālacnū 
para nacāxapaniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

	 7	Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iclīhualh: “Aꞌ icuīꞌ, 
Dios. Icmin ictlahua aꞌntū 
huiꞌx lacasquiꞌnaꞌ. Chuntzaꞌ 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios”.

8
 Xapūꞌla hualh Cristo aꞌnchī Dios 

tūꞌ lakatī aꞌnchī mālacnūniꞌcan 
xatamaknīn animalhnaꞌ lāꞌ 
lēꞌksajuīꞌn lāꞌ lakatimīꞌ animal aꞌntū 
lhcuyucan nac pūmacamāstāꞌn, lāꞌ 
tūꞌ lakatī aꞌntū tamālacnū para 
nacāxapaniꞌcan ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Huāꞌ tamāꞌna tūꞌ līpāxuhua Dios 
aꞌyuj tamālacnū huan lēꞌksajnaꞌ 
chu aꞌnchī huan ley. 9 Lāꞌ āꞌcalīstān 
Cristo hualh: “Aꞌ icuīꞌ, Dios. Icmin 
ictlahua aꞌntū huiꞌx lacasquiꞌnaꞌ”. 
Chuntzaꞌ māchekxīcan que Dios 
māpānūlh aꞌnchī ixmālacnūniꞌcan 
huan lēꞌksajnaꞌ makāntzaꞌ. Chuhuaꞌj 
xmān tasquiꞌnī aꞌnchī talacnūlh 
Cristo ixaꞌcstu. 10

 Jesucristo 
tlahualh chu aꞌnchī ixtapuhuān 
Dios. Xmān maktin mālacnūniꞌlh 
Dios ixmacniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
cālītlahualh xalacuan huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt para pōꞌktu.

11
 Ixlīhuākcaꞌn sacerdotes 

israelitas tatāya tatlahua 
ixtascujūtcaꞌn lakalīyān. Lāꞌ 
maklhūhuaꞌ tamālacnū xmān 
tāpātin lēꞌksajnaꞌ. Lāꞌ huāꞌ 
tamāꞌna lēꞌksajnaꞌ tūꞌ maktin 
caticāmāpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
tachixcuhuīꞌt. 12

 Lāꞌ Cristo 
xmān maktin nīlh. Lāꞌ chuntzaꞌ 
līmālacnūlh lakatin lēꞌksajnaꞌ aꞌntū 
tāyaniꞌ para pōꞌktu. Lāꞌ tuncan 
tahuiꞌlalh na ixpāxtūcānaꞌj Dios, 
como Cristo nā xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn. 
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13
 Aꞌntzaꞌ kaꞌlhīmāꞌ hasta aꞌxniꞌcaꞌ 

Dios nacātlaja ixtāꞌcaꞌtza lāꞌ 
nacāmātlōkentaxtūnī aꞌntū 
lacasquiꞌn Cristo. 14

 Cristo 
mālacnūniꞌnīꞌt Dios xmān lakatin 
lēꞌksajnaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ cālītlahualh 
lacuan para pōꞌktu na ixlacapūn 
Dios ixlīhuākcaꞌn aꞌntī cāxapaniꞌnīꞌt 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 15

 Lāꞌ huan 
Espíritu Santo māsuꞌyu que 
huāꞌmāꞌ xastuꞌncuaꞌ. Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios aꞌnchī hualh 
xapūꞌla:
	 16	Aꞌcalīstān naꞌictlahua lakatin 

convenio con xlacaꞌn, hualh 
Dios.

Chuntzaꞌ nala: Quit 
naꞌiccāmāmāchekxīnī 
quilīmāpaꞌksīn.

Lāꞌ quit naꞌictlahua que 
natatlōkentaxtūcuꞌtun.

17
 Lāꞌ āꞌcalīstān hualh:

Tūꞌtzaꞌ ictipāstacli 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Tūꞌtzaꞌ ictipāstacli huan aꞌntūn 
tūꞌ tzey aꞌntūn tatlahualh.

18
 Lāꞌ chuntzaꞌ Dios 

quincāmāsputūnuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ tasquiꞌnī namālacnūniꞌyāuj 
Dios āꞌlakatin lēꞌksajnaꞌ aꞌntū 
naquincāmāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

Tasquiꞌnī nalaktapajtzūyāuj Dios
19

 Chuhuaꞌj, tāꞌtimīn, como 
Cristo nīlh por quinaꞌn, chuhuaꞌj 
tūꞌ tijicuaꞌnāuj natāꞌchihuīnaꞌnāuj 
Dios. Xlaꞌ huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn 
aꞌnlhā lej sicuaꞌlanālānīꞌt. 
20

 Huan sacerdotes xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj, xlacaꞌn 
natamālaquīꞌ huan cortina 
aꞌxniꞌcaꞌ natatanū huan nac 

cuarto aꞌnlhā lej tasicuaꞌlanālīn. 
Lāꞌ ixmacniꞌ Cristo huaꞌchi huan 
cortina aꞌnlhā talactanū nac 
cuarto aꞌntū lej tasicuaꞌlanālīn. 
Lāꞌ como Cristo nīnīꞌttzaꞌ por 
quinaꞌn, quincāmālaquīꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
para pōꞌktu aꞌnlhā lactanūcan 
nac aꞌkapūn. Lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nalaktapajtzūyāuj Dios. 21

 Cristo, 
ūꞌtzaꞌ xapuxcuꞌ sacerdote. Xlaꞌ 
squiꞌniꞌ Dios por quinaꞌn aꞌntīn 
tapaꞌksīyāuj con Dios. 22

 Uꞌtzaꞌ 
nalīlaktapajtzūyāuj Dios lāꞌ 
namācāꞌtanīyāuj como līpāhuanāuj 
Dios lāꞌ tlahuacuꞌtunāuj aꞌntū xlaꞌ 
lacasquiꞌn, lāꞌ como caꞌtzīyāuj que 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn quincātamāsp
utūnuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ. Huaꞌchilh 
cācheꞌkēꞌcanīꞌttzaꞌ quimacniꞌcaꞌn 
con xastalaꞌnkaꞌ xcān. 23

 Quinaꞌn 
huanāuj que kaꞌlhīmāꞌnauj aꞌntū 
Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ. Tūꞌ 
tijiclhuaꞌyāuj nīn macstiꞌnaꞌj 
aꞌnchī kaꞌlhīmāꞌnauj. Dios 
pōꞌktu tlōkentaxtū aꞌntū huan. 
24

 Nalāpāstacāuj kalhatunuꞌ de 
quinaꞌn. Lāꞌ nalāmaktāyayāuj 
chāꞌtunuꞌ de quinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
āꞌchulāꞌ nalāpāxquīꞌyāuj lāꞌ 
āꞌchulāꞌ natlahuayāuj aꞌntūn 
tzey. 25

 Makapitzīn tūꞌtzaꞌ 
tatāꞌtakēxtimī aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
Xatzey natakēxtimīyāuj. Chuntzaꞌ 
nalāmāhuixcānīyāuj. Huāꞌmāꞌ 
ūꞌtzaꞌ lej tasquiꞌnī como caꞌtzīyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn que tapajtzūmāꞌtzaꞌ 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Cristo 
namimpala.

26
 Palh kalhatin mācaꞌtzīnīcanīꞌt 

aꞌntū xastuꞌncuaꞌ lāꞌ palh lakmakaꞌn 
Jesucristo, chuntzaꞌ tintīꞌ āꞌcatūhuā 
aꞌntū namāpānū ixtalaclēꞌiꞌ. 27

 Xmān 
najicuaꞌn de aꞌntū napātleꞌkeniꞌ 

HEBREOS 10

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



505

aꞌxniꞌcaꞌ Dios najuzgarlī. Dios 
namāpātīnī nac macscut aꞌnlhā 
nacālhcuyu ixtāꞌcaꞌtza. 28

 Chu aꞌnchī 
huan ley aꞌntū Dios mātzoꞌknīlh 
Moisés, palh kalhatuꞌ o kalhatuꞌtun 
testigos ixtahuan palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ tūꞌ ixtlōkentaxtūnīꞌt 
huan ley, chuntzaꞌ ixtalīmaknī. 
Lāꞌ tūꞌ ixtalakalhuꞌman. 
29

 Chuntzaꞌ ixcāmāpātīnīcan 
aꞌntīn tūꞌ ixtatlōkentaxtū huan 
ley xalaꞌ makāntzaꞌ. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
namāpātīnīcan palh kalhatin 
lakmakaꞌnīꞌt Cristo lāꞌ palh 
puhuanīꞌt que tuntūꞌ ixtapalh huan 
ixkaꞌlhniꞌ Jesucristo. Jesucristo, 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī nīlh lāꞌ chuntzaꞌ līxapalh 
ixkaꞌlhniꞌ quintalaclēꞌiꞌcaꞌn chu 
aꞌnchī huan xasāstiꞌ convenio. Lāꞌ 
chuxatī aꞌntī lakmakaꞌn Jesucristo 
lej namāpātīnīcan como chuntzaꞌ 
lakmakaꞌn huan Espíritu Santo. 
Lāꞌ xlaꞌ lej quincālakalhuꞌmanāniꞌ. 
30

 Caꞌtzīyāuj que Dios huanīꞌt: 
“Xmān quit tzē naꞌiccāmāpātīnī 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Natamāpala con quit. Quit huan 
Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ quit naꞌiccājuzgarlī 
quintachiꞌxcuhuīꞌt”. 31

 Lej lījicuaꞌ 
palh namāpātīnī kalhatin huan 
Dios xalakahuan.

32
 Capāstactit huiꞌxinaꞌn aꞌnchīn 

cāpātleꞌkeniꞌniꞌ xapūꞌla aꞌxniꞌcaꞌ 
chūꞌcus cātamāsuꞌniꞌniꞌ ixtachihuīn 
Dios. Huiꞌxinaꞌn ixpātīyāꞌtit 
aꞌnchī ixcātamacaputzayāniꞌ. 
33

 Aꞌkatunuꞌ ixcātalakapalayāniꞌ lāꞌ 
ixcātatucsāniꞌ nac cāꞌlacapūlhūhuaꞌ. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ āꞌmakapitzīn 
ixtapātīniꞌn chuntzaꞌ, huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ kalhtatzēꞌktit chu lakatin. 
34

 Lāꞌ lakalhumaꞌntit huiꞌxinaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ cātachīꞌniꞌ makapitzīn de 

huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ cālēꞌnca 
aꞌntū ixkaꞌlhīꞌyāꞌtit, huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ līlakaputzatit como caꞌtzīyāꞌtit 
que kaꞌlhīꞌyāꞌtit nac aꞌkapūn aꞌntū 
más xatzey lāꞌ aꞌntūn tūꞌ maktin 
catisputli. 35

 Lāꞌ chuhuaꞌj, tūꞌ 
catitamakchuyīꞌtit. Capāstactit que 
namaklhtīniꞌnāꞌtit aꞌntū xatzey 
nac aꞌkapūn. 36

 Capātītit. Lāꞌ tūꞌ 
timakxtekāꞌtit de natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū Dios lacasquiꞌn. Chuntzaꞌ 
namaklhtīniꞌnāꞌtit aꞌntū Dios 
huan que naquincāmaxquīꞌyāniꞌ. 
37

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnchī Dios hualh:

Tūꞌtzaꞌ lej makān sputa, 
namin aꞌntī ixlīminat lāꞌ tūꞌ 
catitakoxīlh.

	 38	Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī Dios 
cāmāpānūniꞌ ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn 
como talīpāhuan Dios, xlacaꞌn 
para pōꞌktu natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn.

Lāꞌ palh catīhuā nataxtutāya na 
ixtej Dios, xlaꞌ tūꞌ iclīpāxuhua.

39
 Quinaꞌn tūꞌ huaꞌchi āꞌmakapitzīn 

aꞌntīn tataxtutāya na ixtej Dios lāꞌ 
tatzaꞌnkā. Quinaꞌn līpāhuanāuj Dios 
lāꞌ pūtaxtunīꞌtaujtzaꞌ.

Xaꞌnca talatāꞌkchokolh xlacaꞌn 
aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌlh

11 �Lāꞌ como līpāhuanāuj Dios, 
chuntzaꞌ namaklhtīniꞌnāuj 

aꞌntū kaꞌlhīmāꞌnauj. Lāꞌ nā 
caꞌtzīyāuj que aꞌnan aꞌntūn 
tūnaꞌj maktin laktzīꞌnāuj. 2 Huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn makān, 
xlacaꞌn ixtamāpāxuhuī Dios, como 
xlacaꞌn ixtalīpāhuan Dios.

3
 Lāꞌ nā quinaꞌn, como līpāhuanāuj 

Dios lāꞌ chuntzaꞌ caꞌtzīyāuj que 
Dios tlahualh huan quilhtamacuj 
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lāꞌ huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ mālhcuyuꞌ lāꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan nac aꞌkapūn. 
Dios hualh lāꞌ xmān chuntzaꞌ 
tlahuakōꞌlh. Dios cātlahualh aꞌntūn 
tatasuꞌyunuꞌn, aꞌyuj xapūꞌla tuntūꞌ 
ixaꞌnan aꞌntū tzē ixlaktzīꞌncan.

4
 Lāꞌ Abel, como ixlīpāhuan 

Dios, xlaꞌ mālacnūniꞌlh Dios 
lakatin lēꞌksajnaꞌ aꞌntū lej 
xatzey lāꞌ tūꞌ huaꞌchi mālacnūlh 
Caín. Lāꞌ como Abel ixlīpāhuan 
Dios, chuntzaꞌ Dios laktzīꞌlh que 
tzey. Lāꞌ Dios maklhtīniꞌlh huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū Abel mālacnūniꞌlh. 
Chuntzaꞌ Abel, aꞌyuj nīnīꞌttzaꞌ, 
quinticāmāsuꞌniꞌyāniꞌ que tasquiꞌnī 
nalīpāhuanāuj Dios.

5
 Lāꞌ nā Enoc ixlīpāhuan Dios 

lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ līnīlh. Dios lēꞌlh nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ tūlalh kaksca, como 
Dios ixlēꞌnīꞌt. Ixtachihuīn Dios huan 
que aꞌxniꞌcaꞌ Enoc ixlatlāꞌhuancus 
nac quilhtamacuj, xlaꞌ ixmāpāxuhuī 
Dios. 6 Nīn tintīꞌ tzē māpāxuhuī 
Dios palh tūꞌ līpāhuan Dios. Aꞌntīn 
tamin tamācāꞌtanī Dios, tasquiꞌnī 
que xlacaꞌn natakalhlakaꞌīꞌ que Dios 
huīꞌ lāꞌ cāmaktāya aꞌntī nataputza 
Dios con ixlīhuāk ixaꞌclhcunuccaꞌn.

7
 Lāꞌ nā Noé ixlīpāhuan Dios 

lāꞌ kalhlakaꞌīꞌlh que stuꞌncuaꞌ 
aꞌnchī Dios ixuaninīꞌt que namin 
lakatin lakuat. Lāꞌ como ixjicuaꞌn, 
tlahualh lakatin barco. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tapūtaxtulh xalanīꞌn na ixchic. 
Lāꞌ como Noé tlōkentaxtūlh 
aꞌntū Dios ixuaninīꞌt, chuntzaꞌ 
ixtasuꞌyu que huan āꞌmakapitzīn 
tūꞌ lactzey ixtahuanīꞌt como xlacaꞌn 
ixtapuhuan palh tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū ixuanīꞌt Dios. Lāꞌ como Noé 
ixlīpāhuan Dios, chuntzaꞌ Dios 
māpānūniꞌlh ixtalaclēꞌiꞌ.

8
 Lāꞌ nā Abraham ixlīpāhuan 

Dios. Lāꞌ aꞌkahuānaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
huanilh que naꞌaꞌn nac lakatin 
tiꞌyaꞌt aꞌntū Dios namaxquīꞌ. Lāꞌ 
Abraham taxtulh de ixāꞌlacchicniꞌ, 
aꞌyuj tūꞌ ixcaꞌtzī aꞌnlhā nachāꞌn. 
9

 Lāꞌ como Abraham ixlīpāhuan 
Dios, xlaꞌ chāꞌlh huan nac tiꞌyaꞌt 
aꞌnlhā namaxquīꞌcan, chu aꞌnchī 
Dios ixuaninīꞌt. Aꞌntzaꞌ ixuīꞌ huaꞌchi 
kalhatin makatiyātiꞌ. Ixlahuīꞌ nac 
lakatin chic de koꞌxkaꞌ. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ ixlahuīꞌ ixoꞌkxaꞌ aꞌntī 
ixuanican Isaac lāꞌ nā ixtāꞌnat aꞌntī 
ixuanican Jacob. Xlacaꞌn nā Dios 
cāmaxquīꞌlh huan tiꞌyaꞌt. 10

 Chuntzaꞌ 
ixlīlahuīꞌ Abraham como 
ixkaꞌlhīmāꞌ que ixchāꞌlh nac huan 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū Dios ixtlahuanīꞌt 
chu aꞌnchī ixtapuhuān. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ tūꞌ maktin catisputli.

11
 Lāꞌ nā Sara ixlīpāhuan Dios. 

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tzē līkaꞌlhīlh kalhatin 
ixcaman, aꞌyuj toꞌkotzīntzaꞌ ixuanīꞌt. 
Lāꞌ aꞌyuj ixpātleꞌkenīꞌttzaꞌ para 
nakaꞌlhī ixcaman, Sara kalhlakaꞌīꞌlh 
palh Dios namaxquīꞌ huan skaꞌtaꞌ 
chu aꞌnchī Dios ixuanīꞌt. 12

 Chuntzaꞌ 
Dios maxquīꞌlh kalhatin ixoꞌkxaꞌ 
Abraham aꞌyuj lejtzaꞌ papatzīn 
ixuanīꞌt para nakaꞌlhī ixcaman. 
Lāꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Abraham 
lej talhūhuaꞌlh huaꞌchi huan 
staꞌcu lāꞌ huaꞌchi huan cucujnuꞌ 
aꞌntū tahuiꞌlānaꞌ na ixquilhtūn 
mar. Lāꞌ lej talhūhuaꞌlh lāꞌ tūla 
cāpūtleꞌkekōꞌcan.

13
 Abraham lāꞌ Isaac lāꞌ Jacob 

tanīlh. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tanīlh, tūnaꞌj 
ixtamaklhtīniꞌn aꞌntū Dios 
hualh que ixcāmaxquīꞌlh. Xmān 
huaꞌchilh ixtalaktzīꞌn de makat. 
Lāꞌ tapāxuhualh como ixtacaꞌtzī 
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que Dios ixtlōkentaxtūlh aꞌntū 
ixcāhuaninīꞌt. Xlacaꞌn lej xaꞌnca 
tahualh que ixtalatlāꞌhuan nac 
quilhtamacuj huaꞌchi makatiyātīꞌn. 
14

 Como chuntzaꞌ ixtachihuīnaꞌn 
xlacaꞌn, chuntzaꞌ māchekxīcan 
que ixtaputzamāꞌna aꞌnlhā 
natalatahuiꞌla. 15

 Xlacaꞌn tūꞌ 
ixtapāstacmāꞌna huan xcānsipej 
aꞌnlhā ixtataxtunīꞌtaꞌnchaꞌ. Palh 
chuntzaꞌ ixtapuhualh, ixtataspiꞌtli 
nac huanmāꞌ xcānsipej. 16

 Xlacaꞌn tūꞌ 
ixtapāstaca huan xcānsipej aꞌnlhā 
ixtataxtunīꞌtaꞌnchaꞌ. Ixtapāstaca 
āꞌlakatin xcānsipej aꞌnlhā más 
xatzey lāꞌ aꞌntū huiꞌlachaꞌ nac 
aꞌkapūn. Uꞌtzaꞌ Dios tūꞌ līmāxanaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn tahuan que ūꞌtzaꞌ 
ixDioscaꞌn. Lāꞌ Dios cāxuiꞌlīnīꞌt 
lakatin xcānsipej nac aꞌkapūn 
aꞌnlhā xlacaꞌn natalatahuiꞌla.

17
 Lāꞌ nā Abraham ixlīpāhuan 

Dios. Uꞌtzaꞌ ixaꞌmāꞌ līmaknī huan 
Isaac aꞌntī xmān kalhatin ixcaman. 
Lāꞌ ixmaxquīꞌcuꞌtun huaꞌchi lakatin 
lēꞌksajnaꞌ Dios. Chuntzaꞌ Dios 
ixmāpaꞌksīnīꞌt como ixlacasquiꞌn 
que Abraham namāsuꞌyu palh 
stuꞌncuaꞌ ixkalhlakaꞌīꞌ. 18

 Abraham 
ixaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun Dios, aꞌyuj 
Dios ixuaninīꞌt que por ixpālacata 
Isaac, Abraham nacākaꞌlhī lhūhuaꞌ 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ. 19

 Abraham ixaꞌmāꞌ 
maknī huan Isaac chu aꞌnchī Dios 
ixuaninīꞌt, como ixcaꞌtzī que Dios 
namaxquīꞌpala ixquilhtamacuj. Lāꞌ 
como tūꞌ lej makān īꞌsputa para 
ixmaknīca Isaac, huaꞌchīlh Dios 
mālakahuanīchokolh.

20
 Lā nā Isaac ixlīpāhuan Dios. 

Lāꞌ ūꞌtzaꞌ cālīhuanilh ixoꞌkxaꞌn 
aꞌnchī Dios ixcāsicuaꞌlanālīlh. Lāꞌ 
ixoꞌkxaꞌn ixcāhuanican Jacob lāꞌ 

Esaú. 21
 Lāꞌ nā Jacob ixlīpāhuan 

Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ cālīhuanilh 
ixnatāꞌnatnaꞌ, aꞌntī ixoꞌkxaꞌn José, 
aꞌnchī Dios ixcāsicuaꞌlanālīlh. 
Chuntzaꞌ cāhuanilh aꞌxniꞌcaꞌ 
ixaꞌmāꞌtzaꞌ nī. Pūtaquilhpūtalh 
ixpālaꞌc lāꞌ mācāꞌtanīlh Dios. 
22

 Lāꞌ nā José ixlīpāhuan Dios. Lāꞌ 
chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūꞌtzaꞌ makān 
īꞌsputa para nanī, xlaꞌ hualh que 
huan israelitas natataxtu de nac 
Egipto. Lāꞌ māpaꞌksīniꞌlh que 
nacālēꞌncan ixlucutnuꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natataxtu de aꞌntzaꞌ.

23
 Lāꞌ huan ixtātaꞌ lāꞌ ixtzīꞌt 

Moisés nā ixtālīpāhuan Dios. 
Lāꞌ aꞌnlhā ixtahuiꞌlānaꞌ xlacaꞌn, 
huan rey māpaꞌksīniꞌlh que 
nacāmaknīkōꞌcan ixlīhuāk huan 
lakskaꞌtāꞌn aꞌntī xalacchiꞌxcuhuīꞌn. 
Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ tajicuaꞌnli aꞌxniꞌcaꞌ 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh huan rey. 
Lāꞌ Moisés mātzēꞌkca aꞌxniꞌcaꞌ 
ixtōꞌlanīꞌtcus. Xlacaꞌn talaktzīꞌlh 
que lej tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt lāꞌ 
xlacaꞌn tamātzēꞌkli lakatuꞌtun 
mālhcuyuꞌ. 24

 Lāꞌ nā Moisés 
ixlīpāhuan Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ chiꞌxcuꞌtzaꞌ ixuanīꞌt, 
tūꞌtzaꞌ ixtahuiꞌlacuꞌtun na ixchic 
huan rey xalaꞌ nac Egipto, aꞌnlhā 
ixmakastacnīꞌt huan iꞌxtzuꞌmaꞌjāt 
rey. 25

 Moisés tūꞌtzaꞌ tachokocuꞌtulh 
āꞌchulāꞌ na ixchic huan rey, como 
aꞌntzaꞌ ixlīpāxuhuacan aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Xlaꞌ puhualh que más tzey 
nacātāꞌlatahuiꞌla ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios aꞌyuj capātīniꞌlh. 26

 Moisés 
puhualh que más xatzey 
aꞌkahuānaꞌniꞌcan Cristo aꞌyuj 
ixlakmakaꞌnca. Lāꞌ puhualh que 
tūꞌ lej kaꞌlhī ixtapalh huan aꞌnchī 
ixlīricocaꞌn xalanīꞌn nac Egipto. Xlaꞌ 
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tūꞌ ixpuhuan aꞌntū ixmaklhtīniꞌlh 
nac quilhtamacuj. Xlaꞌ ixpuhuan 
aꞌntū ixmaklhtīniꞌlh nac aꞌkapūn. 
27

 Lāꞌ como Moisés ixlīpāhuan 
Dios, lāꞌ xlaꞌ taxtulh de nac Egipto. 
Lāꞌ tūꞌ ixjicuaꞌniꞌ huan rey, aꞌyuj 
ixcaꞌtzī palh ixaꞌkchāꞌlh. Pōꞌktu 
aꞌkahuānaꞌniꞌlh Dios. Xlaꞌ huaꞌchilh 
ixlaktzīꞌnīꞌt Dios, aꞌyuj tūla 
laktzīꞌncan.

28
 Moisés ixlīpāhuan Dios. Lāꞌ 

chuntzaꞌ cāmāpaꞌksīlh huan 
israelitas que ixtamaknīlh borregos 
lāꞌ ixtalītlahualh macstiꞌnaꞌj huan 
ixkaꞌlhniꞌ na ixmākalhchacaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ huan ángel tūꞌ 
cāmaknīlh ixlīmaksāstiꞌcaꞌn huan 
israelitas aꞌxniꞌcaꞌ cāmaknīlh 
huan ixlīmaksāstiꞌcaꞌn xalanīꞌn 
nac Egipto. 29

 Lāꞌ huan israelitas 
ixtalīpāhuan Dios. Xlacaꞌn 
tapātacutli huan Mar Rojo, 
huaꞌchi nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ aꞌnlhā 
cāꞌscōhua. Lāꞌ huan xalanīꞌn 
nac Egipto aꞌntī ixtastālaniꞌ, 
aꞌxniꞌcaꞌ tapātacutcuꞌtulh, xlacaꞌn 
tajicsuaꞌkōꞌlh.

30
 Lāꞌ huan israelitas, como 

ixtalīpāhuan Dios, xlacaꞌn lakatojon 
chiꞌchiniꞌ ixtatāꞌtamacxtiꞌliꞌtlāꞌhuan 
huan cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū 
ixuanican Jericó. Lāꞌ chuntzaꞌ 
līꞌaꞌkāꞌlh huan taxaka de chihuix 
aꞌntū ixlītamacxtiꞌliꞌnīꞌt huan 
cāꞌlacchicniꞌ. 31

 Lāꞌ cāmaknīca 
aꞌntī xalanīꞌn nac Jericó aꞌntīn 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtulh Dios. 
Lāꞌ Rahab, aꞌntī pūꞌla ixcākaꞌlhī 
ixtatāꞌchihuīnniꞌ, xlaꞌ tūꞌ maknīca. 
Rahab, como ixlīpāhuan Dios, 
xlaꞌ ixcāmānūnīꞌt na ixchic 
huan israelitas aꞌntī ixtaꞌaꞌnīꞌt 
tapūlaktziꞌhuiꞌlīniꞌn nac huanmāꞌ 

tiꞌyaꞌt. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ talīmaknīlh 
huan Rahab.

32
 Tūꞌ tasquiꞌnī que āꞌchulāꞌ 

naꞌiccālīhuaniyāniꞌ āꞌmakapitzīn 
antī ixtalīpāhuan Dios. Tūꞌ ickaꞌlhī 
quilhtamacuj para naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
aꞌntūn tatlahualh Gedeón lāꞌ Barac 
lāꞌ Sansón lāꞌ Jefté lāꞌ David lāꞌ 
Samuel lāꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
33

 Xlacaꞌn ixtalīpāhuan Dios. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talītlajalh āꞌmakapitzīn 
xcānsipejniꞌ, lāꞌ ixtamāpaꞌksī. Lāꞌ 
como ixtatlahua aꞌntūn tzey, Dios 
cāsicuaꞌlanālīlh chuntzaꞌ aꞌnchī 
ixcāhuaninīꞌt. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
ixcālakmānūcan huan leones. Lāꞌ 
Dios cāmaktāyalh lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
cāmaknīca. 34

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
ixcāmāpūꞌcan nac cāꞌmacscutnuꞌ. 
Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ talhculh. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn ixcāmaknīcuꞌtuncan 
con espada. Lāꞌ xlacaꞌn tapūtaxtulh. 
Aꞌyuj xlacaꞌn tūꞌ lej lactliꞌhuiꞌqui 
ixtahuanīꞌt, Dios cāmātliꞌhuiꞌquīlh. 
Lāꞌ tūꞌ ixtajicuaꞌn. Ixtatlahua guerra 
lāꞌ ixtamakatzāꞌla ixtāꞌcaꞌtzacaꞌn. 
35

 Lāꞌ makapitzīn puscan, Dios 
cāmālakahuanīniꞌchokolh 
ixcamanaꞌcaꞌn, aꞌntī ixtanīnīꞌtcus.

Lāꞌ āꞌmakapitzīn tachiꞌxcuhuīꞌt 
cāmāpātīnīca hasta lhān tanīlh. 
Palh xlacaꞌn ixtakalhtatzēꞌkli 
palh ixtakalhlakaꞌīꞌ, tūꞌ 
ixcāmāpātīnīca. Pero xlacaꞌn tūꞌ 
takalhtatzēꞌkli, como ixtacaꞌtzī que 
ixtakaꞌlhīlh ixquilhtamacujcaꞌn 
aꞌntū xatzey aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
nacāmālakahuanīchoko huan 
nīnīꞌn. 36

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn lej 
cālakapalaca lāꞌ cākēsnoꞌkca. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn cāmānūca 
nac pūlāchīꞌn lāꞌ cātūpixuiꞌlīca 
cadenas. 37

 Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
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cāmūtaꞌlamaknīca. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
cālīxuaꞌtaꞌpitzica līxuaꞌtaꞌn. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn cālīmaknīca 
espada. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
chū ixtatejeniꞌntlāꞌhuan lāꞌ 
ixtalhakāꞌ ixkoꞌxkaꞌ borrego 
lāꞌ chivos. Lāꞌ lacpobres 
ixtahuanīꞌt. Lāꞌ ixcālakmakaꞌncan 
lāꞌ ixcāmāpātīnīcan. 38

 Lāꞌ 
ixtatzāꞌlatlāꞌhuan nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt lāꞌ nac cāꞌkēstīnniꞌ. Lāꞌ 
ixtahuiꞌlānaꞌ nac lhuꞌcuꞌ lāꞌ na 
ixtampīn chihuix. Xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj lej ixtacaꞌtzancaꞌtzī, 
lāꞌ tūꞌ līmakuan ixtatāꞌlahuiꞌlānaꞌ 
con xlacaꞌn, huāꞌ tamāꞌna lactzey 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 39

 Huāꞌ tamāꞌna 
tachiꞌxcuhuīꞌt lej ixtalīpāhuan 
Dios lāꞌ ixtamāpāxuhuī Dios. Lāꞌ 
aꞌyuj ixtalīpāhuan Dios, xlacaꞌn tūꞌ 
tamaklhtīniꞌnkōꞌlh ixlīhuāk aꞌntū 
Dios cāhuanilh que ixcāmaxquīꞌlh. 
40

 Dios, xlaꞌ ixlacasquiꞌn que xlacaꞌn 
ixquincātakaꞌlhīniꞌ, como Dios 
quincācāxuiꞌlīniꞌnīꞌtaꞌniꞌ aꞌntū más 
xatzey. Lāꞌ xlaꞌ naquincātlahuayāniꞌ 
xalacuan quinaꞌn aꞌcxtim con 
xlacaꞌn.

Tasquiꞌnī namakscaꞌtāuj Cristo

12 �Quinaꞌn caꞌtzīyāuj 
aꞌnchī huan tamāꞌna 

chiꞌxcuhuīꞌn ixtalīpāhuan Dios. 
Lāꞌ aꞌyuj tapātīniꞌlh, xlacaꞌn tūꞌ 
tataspiꞌtchokolh na ixtej Dios. Lāꞌ 
quinaꞌn cacāmakscaꞌtui xlacaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ camakxtekkōꞌuj aꞌntū 
quincāmāmakchuyīyāniꞌ na ixtej 
Dios. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ catlahuáuj aꞌntūn 
tūꞌ tzey, aꞌyuj jicslīhuaꞌ makxtekāuj. 
Lāꞌ tūꞌ cajiclhuáꞌuj natlahuayāuj 
ixtapuhuān Dios. 2 Lāꞌ chuhuaꞌj 
capāstacui Jesucristo. Quinaꞌn 

kalhlakaꞌīꞌyāuj que Jesucristo 
quincāmāpūtaxtūnīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ naquincāmaktāyayāniꞌ 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj āꞌchulāꞌ līhuan 
lahuiꞌlānaꞌujcus. Xlaꞌ lej pātīniꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ nīlh nac cruz. Lāꞌ aꞌyuj lej 
lakmakaꞌnca lāꞌ aꞌyuj lej pātīniꞌlh, 
xlaꞌ pātīkōꞌlh como ixcaꞌtzī que 
āꞌcalīstān lej napāxuhua. Lāꞌ 
chuhuaꞌj huīꞌ na ixpāxtūcānaꞌj Dios 
nac aꞌkapūn aꞌnlhā tāꞌmāpaꞌksīniꞌn 
Dios.

3
 Capāstactit aꞌnchī pātīniꞌlh 

Jesucristo lāꞌ aꞌnchī ixtatāꞌlāstaꞌla 
huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī 
ixtacaꞌtzancaꞌtzī. Chuntzaꞌ tūꞌ 
cajiclhuaꞌtit aꞌyuj pātīniꞌmpāꞌnaꞌntit. 
Lāꞌ tūꞌ camakxtektit natlahuaꞌyāꞌtit 
ixtapuhuān Dios. 4 Aꞌyuj aꞌkatunuꞌ 
huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit aꞌntūn 
tūꞌ tzey, lej lītanūniꞌnīꞌtaꞌntit 
natlahuaꞌyāꞌtit xmān aꞌntūn 
tzey. Lāꞌ aꞌyuj jicslīhuaꞌ pero 
ūꞌtza tūꞌ cātalīmaknīnīꞌtaꞌniꞌ. 
5

 Chōꞌla pātzaꞌnkānīꞌtaꞌntit 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā Dios 
quincāchihuīnaꞌmaxquīꞌyāniꞌ 
lāꞌ quincālaktzīꞌnāniꞌ huaꞌchilh 
ixcamanaꞌ. Chuntzaꞌ huan:

Xaꞌnca capāstacti aꞌxniꞌcaꞌ 
māꞌaꞌkahuānīyāniꞌ Dios.

Tūꞌ cajiꞌclhuaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ 
quilhnīyāniꞌ.

	 6	Dios cāmāꞌaꞌkahuānī 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntī cāpāxquīꞌ.

Lāꞌ cāmāpātīnī ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī cālaktzīꞌn huaꞌchi 
ixcamanaꞌ.

7
 Capātītit aꞌxniꞌcaꞌ 

cātamāpātīnīyāniꞌ. Palh Dios 
cāmāꞌaꞌkahuānīyāniꞌ, chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que cālaktzīꞌnāniꞌ huaꞌchi 
ixcamanaꞌ. Lej tasquiꞌnī que 
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kalhatin xatātaꞌ namāꞌaꞌkahuānī 
ixcaman. 8 Dios cāmāꞌaꞌkahuānī 
ixlīhuākcaꞌn ixcamanaꞌ. Lāꞌ palh 
tūꞌ cahuā ixcāmāꞌaꞌkahuānīniꞌ 
chuntzaꞌ ixtasuꞌyulh que huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ ixcamanaꞌ. 9 Aꞌxniꞌcaꞌ 
quincātamakastacniꞌ quintātaꞌcaꞌn, 
ixquincātamāpātīnīyāniꞌ. Lāꞌ 
quinaꞌn ixcāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj. 
Lāꞌ āꞌchulāꞌ tasquiꞌnī quinaꞌn 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj Dios aꞌntī 
cāmāꞌaꞌnanī quilīcaꞌtzīncaꞌn, 
lāꞌ chuntzaꞌ nakaꞌlhīyāuj 
quinquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. 10

 Quintātaꞌcaꞌn aꞌntī 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj, xlacaꞌn 
ixquincātamāpātīnīyāniꞌ chu aꞌnchī 
ixtapuhuān. Xlacaꞌn ixtalacasquiꞌn 
que līlacatejtin ixlatāꞌkchokouj 
nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ 
nā Dios quincāmāpātīnīyāniꞌ, 
como quincāpāstacāniꞌ. Xlaꞌ 
lacasquiꞌn que quinaꞌn lactzey 
nalayāuj huaꞌchi xlaꞌ. 11

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
quincātamāpātīnīyāniꞌ, tūꞌ 
līpāxuhuayāuj. Lāꞌ aꞌyuj 
quincātamālakaputzīyāniꞌ, 
āꞌcalīstān quincātlahuayāniꞌ lactzey 
lāꞌ līpāxuj, palh chuntzaꞌ līscaꞌtāuj.

Lījicuaꞌ palh tūꞌ 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj Dios

12
 Lāꞌ chuhuaꞌj calāmāhuixcānīꞌtit 

lāꞌ tūꞌ catalactlajītāyaꞌtit. 13
 Xaꞌnca 

catlāꞌhuaꞌntit na ixtej Dios. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nacāmaktāyaꞌyāꞌtit xlacaꞌn 
aꞌntīn tūnaꞌj xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ xlacaꞌn tūꞌ catitatonkopūlh.

14
 Caꞌcs catahuiꞌlaꞌtit con 

ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Catlahuaꞌtit xmān aꞌntū līmakuan. 
Palh kalhatin tūꞌ makxtekcuꞌtun 
de tlahua talaclēꞌiꞌ, xlaꞌ tūꞌ 

catitāꞌlatahuiꞌlh Dios. 15
 Dios lej 

lakalhuꞌmanīniꞌn. Camakxtektit 
que xlaꞌ nacāmaktāyayāniꞌ 
milīhuākcaꞌn. Tūꞌ cataxtutāyaꞌtit 
na ixtej Dios nīn kalhatin 
de huiꞌxinaꞌn. Palh kalhatin 
taxtutāya, chuntzaꞌ cāmāmakchuyī 
āꞌmakapitzīn aꞌnchīn takalhlakaꞌīꞌ. 
16

 Tūꞌ catlahuaꞌtit talākalhīꞌn. 
Tūꞌ calakmakaꞌntit aꞌntū ixlaꞌ 
Dios, huaꞌchi Esaú. Xlaꞌ como 
ixuāꞌyancuꞌtun, stāꞌlh ixherencia 
aꞌntū ixlaꞌ ixlalh como xlaꞌ 
līmaksāstiꞌ ixuanīꞌt. 17

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit que āꞌcalīstān xlaꞌ 
ixlacasquiꞌn que ixmaxquīꞌpalaca 
huan herencia. Lāꞌ tūꞌ maxquīꞌca. 
Xlaꞌ ixcalhuan como xtāpalīcuꞌtulh 
aꞌntū ixtlahuanīꞌt. Lāꞌ tulalh 
xtāpalīlh.

18
 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ ixuiꞌlānaꞌntit 

aꞌntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios māstāꞌlh huan 
ley nac kēstīn aꞌnlhā huanican 
Sinaí. Huan israelitas xalanīꞌn 
makāntzaꞌ tatapajtzūlh huan nac 
Sinaí. Talaktzīꞌlh huan lamanaꞌ 
lāꞌ huan cāꞌpucsuaꞌ lāꞌ huan 
maklipniꞌ. 19

 Takaxmatli lakatin 
trompeta lāꞌ lakatin tachihuīn. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ takaxmatli ixtachihuīn 
Dios, xlacaꞌn tasquiꞌnli que tūꞌtzaꞌ 
ixtakaxmatli. 20

 Lāꞌ lej tajicuaꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ Dios hualh que nīn tintīꞌ 
īꞌxaꞌmalh huan ixtūtzāꞌn huan 
kēstīn. Lāꞌ nā hualh que palh 
lakatin animal natāya aꞌntzaꞌ kaꞌlhī 
nalīlacataꞌlamaknīcan chihuix. 
21

 Lāꞌ aꞌntīn talaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, lej 
tajicuaꞌlh. Lāꞌ nā Moisés hualh: 

“Icxpipimāꞌ como lej icjicuaꞌn”.
22

 Huiꞌxinaꞌn tūꞌ chuntzaꞌ 
taꞌnīꞌtaꞌntit nac Sinaí. Huiꞌxinaꞌn 
pimpāꞌnaꞌntit nac āꞌlakatin kēstīn 
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aꞌnlhā huanican Sión lāꞌ nac 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā huīꞌ Dios 
xalakahuan. Huāꞌmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
huiꞌlachaꞌ nac aꞌkapūn lāꞌ huanican 
Jerusalén. Lāꞌ aꞌntzaꞌ lej taꞌaꞌnan 
lhūhuaꞌ ángeles. 23

 Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
nā huiꞌxinaꞌn pimpāꞌnaꞌntit nac 
aꞌkapūn aꞌnlhā tatakēxtimīnīꞌt 
lāꞌ tamācāꞌtanīmāꞌna Dios aꞌntī 
xapūꞌla ixcamanaꞌ Dios, aꞌntīn 
tatzoꞌkniꞌ ixtacuīniꞌcaꞌn nac 
aꞌkapūn. Aꞌntzaꞌ huīꞌ Dios. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntī nacājuzgarlīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ nā aꞌntzaꞌ 
tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ ixlīcaꞌtzīncaꞌn 
aꞌntīn tanīnīꞌttzaꞌ lāꞌ Dios 
cātlahuanīꞌt xalacuan. 24

 Huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit que Jesucristo 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī māpūtaxtūnuꞌn. Xlaꞌ 
lacāxtlahuanīꞌt huan xasāstiꞌ 
convenio. Lāꞌ ixkaꞌlhniꞌ Jesucristo 
cācheꞌkēꞌniꞌ ixaꞌclhcunuccaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū ixkaꞌlhniꞌ Jesucristo, 
ūꞌtzaꞌ más xatzey lāꞌ tūꞌ huaꞌchi 
aꞌntū mālacnūlh Abel.

25
 Cakaxpaꞌttit aꞌntū huan 

Dios. Cāmāpātīnīca aꞌntīn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh Moisés aꞌntīn 
Dios māchihuīnīlh. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
naquincātamāpātīnīyāniꞌ palh 
tūꞌ kaxmatcuꞌtunāuj Dios aꞌnchī 
chihuīnaꞌnāchaꞌ nac aꞌkapūn. 
26

 Makāntzaꞌ Dios chihuīnaꞌlh 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtatakēstoknīꞌt huan 
israelitas pajtzu nac Sinaí. Lāꞌ huan 
tiꞌyaꞌt tachiquilh. Lāꞌ chuhuaꞌj 
Dios huanīꞌt: “Quit naꞌicchiquipala 
huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ tūꞌ xmān huan 
tiꞌyaꞌt. Nā naꞌicchiqui huan 
aꞌkapūn”. 27

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ huanicuꞌtun 
que natasputkōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
cāmāꞌaꞌnanīnīꞌt. Lāꞌ natachoko 

xmān aꞌntūn tūla xakāꞌlīcan. 
28

 Quinaꞌn natāꞌlatahuiꞌlayāuj Dios 
aꞌnlhā xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn aꞌnlhā 
tāyaniꞌ para pōꞌktu. Chuhuaꞌj 
namaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī 
Dios lāꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj lāꞌ 
namācāꞌtanīyāuj chu aꞌnchī huaꞌchi 
xlaꞌ lacasquiꞌn. 29

 Ixlīstuꞌncuaꞌ que 
Dios huaꞌchi lakatin kaꞌtlaꞌ lamanaꞌ 
como xlaꞌ nacāmāpātīnī xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ.

Palh xaꞌnca nalatāꞌkchokoyāuj, 
chuntzaꞌ nalīmāpāxuhuīyāuj Dios

13 �Calāpāxquīꞌtit milīhuākcaꞌn 
como huiꞌxinaꞌn lītāꞌtimīn. 

2
 Camānūꞌtit na minchiccaꞌn aꞌntīn 

tamināchaꞌ de makat. Aꞌmakapitzīn 
aꞌntīn chuntzaꞌ tatlahuanīꞌt, xlacaꞌn 
tamānūnīꞌt ángeles na ixchiccaꞌn, 
aꞌyuj xapūꞌla tūꞌ ixtacaꞌtzī palh 
xlacaꞌn ángeles ixtahuanīꞌt.

3
 Tūꞌ cacāpātzaꞌnkātit aꞌntī 

cāchīꞌcanīꞌt. Cacālakalhuꞌmaꞌntit 
de xlacaꞌn huaꞌchilh nā huiꞌxinaꞌn 
xatachīꞌnīꞌn con xlacaꞌn. Lāꞌ 
tūꞌ cacāpātzaꞌnkātit aꞌntīn 
tapātīniꞌmāꞌna. Cacālakalhuꞌmaꞌntit 
xlacaꞌn huaꞌchilh nā huiꞌxinaꞌn 
ixpātīniꞌntit huaꞌchi xlacaꞌn.

4
 Lej tzey tapūchahuacan. Tūꞌ 

līmakuan tlahuacan talākalhīꞌn. 
Dios nacāmāpātīnī xlacaꞌn aꞌntīn 
tatlahua talākalhīꞌn lāꞌ āꞌcatūhuā 
huaꞌchi huāꞌmāꞌ.

5
 Tūꞌ xmān capāstactit aꞌnchī 

nalīkaꞌlhīꞌyāꞌtit tumīn. Līpāxuj 
catahuiꞌlaꞌtit palh kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
lhūhuaꞌ tumīn o palh tūꞌ 
lhūhuaꞌ. Dios huanīꞌt: “Pōꞌktu 
naꞌictāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ. Tūꞌ maktin 
ictimakxtekniꞌ”. 6 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ 
catilījicuaꞌuj. Tzē nahuanāuj:
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Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
quimaktāya.

Tūꞌ ictijicuaꞌniꞌlh aꞌntū 
naquintatlahuaniꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

7
 Cacāpāstactit xlacaꞌn aꞌntīn 

pūꞌla cātamāsuꞌniꞌniꞌ ixtachihuīn 
Dios. Capāstactit aꞌnchī xlacaꞌn 
ixtalīlatlāꞌhuan. Lāꞌ cacāmakscaꞌttit 
xlacaꞌn.

8
 Jesucristo tūꞌ taxtāpālī. Xlaꞌ 

pōꞌktu chūꞌtzaꞌ aꞌnchī ixuanīꞌt 
xapūꞌla lāꞌ hasta chuhuaꞌj lāꞌ para 
pōꞌktu. 9 Tūꞌ catamakxtektit que 
nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ āꞌtāpātin 
līmāscaꞌtīn aꞌntūn tūꞌ huaꞌchi 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit chuhuaꞌj. Dios 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī quincāmaktāyayāniꞌ 
aꞌnchī nalatāꞌkchokoyāuj chu aꞌnchī 
xlaꞌ lacasquiꞌn. Huan līmāscaꞌtīn 
ixpālacata aꞌntū huaꞌcan, huāꞌmāꞌ 
tūꞌ quincāmaktāyayāniꞌ. Aꞌyuj 
āꞌmakapitzīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ huan 
tamāꞌna līmāscaꞌtīn, huāꞌmāꞌ tūꞌ 
cāmaktāya xlacaꞌn.

10
 Huan sacerdotes aꞌntīn tascuja 

na ixlītokpāncaꞌn israelitas, xlacaꞌn 
tzē natahuaꞌ macstiꞌnaꞌj de huan 
ixquinītcaꞌn animalhnaꞌ aꞌntū 
mālacnūniꞌcan Dios. Xtunc huan 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū mālacnūniꞌcanīꞌt 
Dios aꞌntū quincāmāpānūniꞌyāniꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Huāꞌmāꞌ lēꞌksajnaꞌ, 
ūꞌtzaꞌ Jesucristo. 11

 Huan chiꞌxcuꞌ 
aꞌntī xapuxcuꞌ sacerdote, xlaꞌ lēꞌn 
ixkaꞌlhniꞌ animalhnaꞌ xatamaknīn 
hasta huan nac lītokpān aꞌnlhā 
huanican Lej Tasicuaꞌlanālīn 
aꞌnlhā ixlīlakatuꞌ cuarto. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ mālacnūniꞌcan Dios huan 
kaꞌlhniꞌ para nacāmāpānūniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ ixmacniꞌcaꞌn huan 

animalhnaꞌ aꞌntū xatamaknīn, 
huan tamāꞌna cāmāxtucan de 
huan kaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ cālhcuyucan. 12

 Lāꞌ nā 
Jesús nā māxtuca de huan 
xakaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ. Lā aꞌntzaꞌ 
nīlh. Chuntzaꞌ pātīniꞌlh como 
ixkaꞌlhniꞌ ixcālīmāpānūniꞌcuꞌtun 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
13

 Lej lakmakaꞌnca Jesucristo 
aꞌxniꞌcaꞌ māxtuca de huan xakaꞌtlaꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ xtokohuaꞌcaꞌca 
huan nac cruz. Lāꞌ quinaꞌn como 
kalhlakaꞌīꞌyāuj, kaꞌlhī nā napātīyāuj 
aꞌxniꞌcaꞌ quincātalakmakaꞌnāniꞌ por 
ixpālacata Jesucristo. 14

 Huāꞌtzāꞌ 
nac quilhtamacuj tintīꞌ huan 
cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū natahuiꞌla para 
pōꞌktu. Quinaꞌn kaꞌlhīmāꞌnauj 
āꞌlakatin cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū 
nalaktzīꞌnāuj āꞌcalīstān. 15

 Tūꞌtzaꞌ 
mālacnūniꞌyāuj Dios huan 
xatamaknīn animalhnaꞌ. Līmakuan 
namaxquīꞌyāuj pāxcatcaꞌtzī 
Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ. 
Lāꞌ tasquiꞌnī namākaꞌtlīꞌyāuj 
Dios ixpālacata Jesucristo. 16

 Tūꞌ 
capātzaꞌnkātit natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tzey. Lāꞌ tūꞌ capātzaꞌnkātit 
nalāmaktāyaꞌyāꞌtit. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū līpāxuhua Dios.

17
 Cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 

huan xanapuxcuꞌnuꞌ nac huan 
lītokpānnaꞌ. Lāꞌ catlahuaꞌtit aꞌntū 
xlacaꞌn cātahuaniyāniꞌ. Xlacaꞌn 
cāmaktakaꞌlhāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
como talacasquiꞌn que xaꞌnca 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Xlacaꞌn 
natamaxquīꞌ cuenta Dios aꞌnchīn 
tascuja. Xlacaꞌn con tapāxuhuān 
natascuja palh natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
nacātalīmāpaꞌksīyāniꞌ. Lāꞌ palh tūꞌ 
nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit, xlacaꞌn 
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natalīlakaputza. Lāꞌ huāꞌmāꞌ tuntūꞌ 
caticātlahuaniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn.

18
 Cakalhtōꞌkaꞌtit por quit. Lāꞌ 

quit iccaꞌtzī que ictlōkentaxtūlh 
aꞌntū Dios quilīmāmacūꞌlh como 
pōꞌktu ictlahuacuꞌtun aꞌntūn 
tzēy. 19

 Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ que lej 
caquilālīkalhtōꞌkaꞌuj huiꞌxinaꞌn que 
Dios palaj naquimacāꞌnāchaꞌ aꞌnlhā 
huiꞌlānaꞌntit.

Huan līsicuaꞌlanālīn
20

 Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī cāmātzaꞌtaꞌtīꞌ 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Xlaꞌ 
mālakahuanīchokolh Jesucristo. 
Lāꞌ Jesucristo nīlh lāꞌ chuntzaꞌ 
līxapalh ixkaꞌlhniꞌ quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ līlacāxtlahualh huan 
convenio aꞌntū lej tzey lāꞌ aꞌntū 
natāyaniꞌ para pōꞌktu. Lāꞌ chuhuaꞌj 
xlaꞌ pōꞌktu quincāmaktakaꞌlhāniꞌ. 
21

 Lāꞌ Dios cacāmaxquīꞌniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū nacāmaktāyayāniꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit ixtapuhuān. Lāꞌ 
nā quinaꞌn caquincātlahuaniꞌ 

Dios chu aꞌnchī xlaꞌ lacasquiꞌn 
por ixlīmāpaꞌksīn Jesucristo. 
Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca Jesucristo para 
pōꞌktu. Amén.

22
 Tāꞌtimīn, lej iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 

que līlacatzucu nalakapūtleꞌkeyāꞌtit 
aꞌntū iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
nac huāꞌmāꞌ carta. Tūꞌ lej 
lhmāꞌn huanmāꞌ carta 
aꞌntū iꞌccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 
23

 Iccāmācaꞌtzīnīcuꞌtunāniꞌ que 
makxtekcanīꞌttzaꞌ Timoteo. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tūꞌtzaꞌ tachīꞌn. Lāꞌ palh 
xlaꞌ namin palaj, naquintāꞌaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ naꞌiccālakaꞌnāchāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn.

24
 Cacāsaludarlīꞌtit ixlīhuākcaꞌn 

huan xanapuxcuꞌnuꞌ de huan 
lītokpān. Lāꞌ cacāsaludarlīꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. Huan tāꞌtimīn 
xalanīꞌn nac Italia cāmacāꞌniꞌyāniꞌ 
saludos.

25
 Lāꞌ Dios cacāsicuaꞌlanālīkōꞌniꞌ 

milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn. Amén. 
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Lītzucuca huan carta

1 �Quit, Santiago, ictzoꞌka huāꞌmāꞌ 
carta. Quit ictāꞌscuja Dios 

lāꞌ huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
Quit iccāmacāꞌniꞌyāniꞌ saludos 
milīhuākcaꞌn israelitas aꞌntīn 
tapaꞌksīyāꞌtit con Dios, aꞌntī 
aꞌkahuaꞌnīꞌtaꞌntit.

Huan tapāstacnaꞌ aꞌntū Dios māstāꞌ
2

 Tāꞌtimīn, catahuiꞌlaꞌtit con 
tapāxuhuān aꞌyuj cāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
lej lhūhuaꞌ catūhuā por 
ixpālacata kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
Jesucristo. 3 Caꞌtzīꞌyāꞌtittzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ cāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
huāꞌmāꞌ lāꞌ palh tūꞌ makxtekāꞌtit 
aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, chuntzaꞌ 
nalīscaꞌtāꞌtit aꞌnchī natāyaniꞌyāꞌtit. 
4

 Lāꞌ pōꞌktu natāyaniꞌyāꞌtit, lāꞌ 
chuntzaꞌ nalīscaꞌtāꞌtit aꞌnchī xaꞌnca 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit lāꞌ aꞌnchī 
nalītlōkentaxtūkōꞌyāꞌtit ixlīhuāk 
aꞌntū ixtapuhuān Dios.

5
 Palh huiꞌxinaꞌn tūꞌ 

māchekxīyāꞌtit aꞌnchī 
nalīlatāꞌkchokoyāꞌtit xaꞌnca, 
casquiꞌniꞌtit Dios lāꞌ xlaꞌ 
nacāmāmāchekxīnīyāniꞌ. Xlaꞌ 
lej cāmaktāya ixlīhuāk huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt chu aꞌnchī tasquiꞌnī 

lāꞌ tūꞌ cālacatāꞌquīꞌ. 6 Aꞌxniꞌcaꞌ 
huiꞌxinaꞌn nasquiꞌniꞌyāꞌtit catūhuā 
Dios, napuhuaꞌnāꞌtit que Dios 
stuꞌncuaꞌ nacātamaxquīꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ maktin tipuhuaꞌnāꞌtit que 
Dios tūꞌ caticāmaxquīꞌniꞌ. Lāꞌ aꞌntī 
puhuan que Dios tūꞌ catimāstāꞌlh, 
xlaꞌ tūꞌ xmān tāpātin ixtapāstacnaꞌ 
kaꞌlhī. Xlaꞌ huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ 
huan ūꞌniꞌ lakaxtim māꞌkchoko 
huan xasipej mar. 7 Aꞌntī puhuan 
chuntzaꞌ, Dios tūꞌ catimaxquīꞌlh 
aꞌntū nasquiꞌniꞌ. 8 Aꞌntīn tūꞌ xmān 
tāpātin tapāstacnaꞌ takaꞌlhī, 
xlacaꞌn tūꞌ maktin tacaꞌtzī aꞌntū 
natatlahua.

9
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, tāꞌtimīn, aꞌntī 

chu catīhuāya tachiꞌxcuhuīꞌt, 
calīpāxuhuaꞌtit como Dios 
cālaktzīꞌnāniꞌ tūꞌ huaꞌchi chu 
catīhuāya tachiꞌxcuhuīꞌt. 10

 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn, tāꞌtimīn, aꞌntī 
lacricos, calīpāxuhuaꞌtit como 
māchekxīyāꞌtit que Dios laktzīꞌn 
mintumīncaꞌn huaꞌchilh nīn tuntūꞌ 
ixtapalh. Huan ricosnuꞌ natasputa 
huaꞌchi lakatin xaꞌnat. 11

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
lej chiꞌchiniꞌn huan chiꞌtin scōhuan, 
lāꞌ huan xaꞌnat yuja. Lāꞌ huan 
ixlītzēhuanīꞌt xlaꞌ sputa. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ talīsputa huan ricosnuꞌ 
līhuan tatlahua ixnegociocaꞌn.

Huan Carta aꞌntūn Tzoꞌkli Santiago
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Aꞌnchī napātīniꞌncan lāꞌ natāyaniꞌcan
12

 Līpāxūj tahuiꞌlānaꞌ xlacaꞌn 
aꞌntī lej līlacatejtin tapātī aꞌntū 
cāpātleꞌkeniꞌ. Palh xlacaꞌn 
natatāyaniꞌ, natakaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn xlaꞌ huaꞌchi 
lēꞌksajnaꞌ aꞌntū Dios cāmālacnūniꞌ 
aꞌntīn tapāxquīꞌ. 13

 Lāꞌ palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ puhuan que natlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey, tūꞌ cahualh que 
Dios māpuhuanīlh aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Dios tūꞌ maktin puhuan natlahua 
aꞌntūn tūꞌ līmakuan. Lāꞌ xlaꞌ tūꞌ 
cāmāpuhuanī huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
que catatlahualh aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan. 14

 Aꞌxniꞌcaꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ puhuan natlahua aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan, xlaꞌ māniꞌ ixtapāstacnaꞌ 
mātlahuī chuntzaꞌ. 15

 Lāꞌ palh 
xlaꞌ tlahua chu aꞌnchī koꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌ, chuntzaꞌ kaꞌlhī 
ixtalaclēꞌiꞌ. Lāꞌ āꞌchulāꞌ tlahuatēlha 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalīnī.

16
 Lej stuꞌncuaꞌ aꞌntū 

iccāhuanimāꞌniꞌ. Lāꞌ tūꞌ 
cataꞌaꞌkxokotit, tāꞌtimīn. 
17

 Huāk xatzey catūhuā aꞌntū 
quincātamaxquīꞌnīꞌtāꞌniꞌ, 
huāk macamīn Dios. Aꞌntī 
quincāmaxquīꞌniꞌ huāk aꞌntūn tzey 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Dios. Xlaꞌ cātlahualh 
aꞌntūn tamāxkakēniꞌn nac aꞌkapūn. 
Dios xlaꞌ chu ūꞌtzaꞌtzaꞌ. Tūꞌ maktin 
taxtāpalī nīn macstiꞌnaꞌj. 18

 Dios 
quincātamaxquīꞌniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn chu aꞌnchī 
xlaꞌ ixtapuhuān. Quincātamaxquīꞌniꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn xasāstiꞌ por 
ixpālacata ixtachihuīn Dios aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ quinaꞌn 
xapūꞌlaꞌ kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌuj. Lāꞌ 

āꞌcalīstān lhūhuaꞌ āꞌmakapitzīn 
natakalhlakaꞌīꞌ.

Aꞌntū Dios lacasquiꞌn 
que natlahuayāuj

19
 Lāꞌ capāstactit huāꞌmāꞌ, tāꞌtimīn. 

Lāꞌ milīhuākcaꞌn xaꞌnca cakaxpaꞌttit 
ixtachihuīn Dios. Lāꞌ capāstacnaꞌntit 
pūꞌla para nachihuīnaꞌnāꞌtit, lāꞌ 
tūꞌ naꞌaꞌkchipināꞌtit. 20

 Huan 
tāꞌkcha quincāmāmakchuyīyāniꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūla tlahuayāuj 
ixtapuhuān Dios. 21

 Camāpānūkōꞌtit 
ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. Calīhuiꞌlīꞌtit 
que natlahuaꞌyāꞌtit ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ catlahuaꞌtit cuenta 
aꞌntū huan ixtachihuīn Dios 
aꞌntū maklhtīniꞌnīꞌtaꞌntit. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntū cāmācaꞌtzīnīniꞌ aꞌnchī 
nacālīmāpūtaxtūyāniꞌ.

22
 Caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit huan 

ixtachihuīn Dios, lāꞌ tūꞌ xmān 
cakaxpaꞌttit. Palh puhuaꞌnāꞌtit 
que xmān tasquiꞌnī nakaxpaꞌtāꞌtit, 
mēꞌcstucaꞌn taꞌaꞌkxokoyāꞌtit. 23

 Aꞌntī 
xmān takaxmata ixtachihuīn Dios lāꞌ 
tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ, xlacaꞌn huaꞌchi 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī talakjū 
nac espejo. 24

 Lāꞌ xmān ixaꞌcstu 
laktzīꞌncan aꞌnchī huanīꞌt ixlacan 
lāꞌ aꞌn lāꞌ chu tuncan pātzaꞌnkā 
aꞌnchī ixuanīꞌt. 25

 Lāꞌ tūꞌ chuntzaꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn cuenta tatlahua huan 
xatzey ixtachihuīn Dios aꞌntūn 
quincāmācaꞌtzīnīyāniꞌ aꞌnchī 
nalīpūtaxtuyāuj. Lāꞌ palh xlacaꞌn tūꞌ 
tamakxteka taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ, lāꞌ palh 
tūꞌ tapātzaꞌnkā aꞌntū huan, chuntzaꞌ 
Dios nacāsicuaꞌlanālī ixlīhuāk 
aꞌntūn tatlahua.

26
 Lāꞌ palh chāꞌtin chiꞌxcuꞌ huan 

que aꞌkahuānaꞌniꞌ Dios, lāꞌ tūla 
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māpaꞌksī ixquilhniꞌ xlaꞌ ixaꞌcstu 
taꞌaꞌkxoko. Xlaꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. 27

 Aꞌntū Dios 
lacasquiꞌn que natlahuayāuj quinaꞌn 
aꞌntī stuꞌncuaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāuj 
xlaꞌ chuntzaꞌ: cacāmaktāyauj 
huan lacxcamanīn lāꞌ huan 
lakapūtnuꞌ aꞌntīn tapātīniꞌn lāꞌ 
pōꞌktu cataxtunquīuj de ixlīhuāk 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū xalaꞌ nac 
quilhtamacuj.

Tasquiꞌnī nacālaktzīꞌnāuj huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt chu aꞌcxtim

2 �Tāꞌtimīn, calālaktzīꞌntit 
aꞌcxtim milīhuākcaꞌn 

huiꞌxinaꞌn aꞌntīn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo aꞌntī 
lej xakaꞌtlaꞌ. 2 Naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
lakatin tamālacastuc. Kalhatuꞌ 
chiꞌxcuhuīꞌn tatanū na 
milītokpāncaꞌn. Kalhatin xlaꞌ rico 
lāꞌ kaꞌlhī ixmacatzātzāt de oro 
lāꞌ ixluꞌxuꞌ lej xafino. Lāꞌ huan 
āꞌkalhatin xlaꞌ pobre lāꞌ xlaꞌ kaꞌlhī 
masnā luꞌxuꞌ. 3 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn más 
aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit aꞌntīn kaꞌlhī xatzey 
ixluꞌxuꞌ lāꞌ huaniꞌyāꞌtit: “Huiꞌx 
catahuiꞌlaꞌ huāꞌtzāꞌ nac xatzey silla”. 
Lāꞌ huan pobre huaniꞌyāꞌtit: “Huiꞌx 
catāyachī aꞌjnanuꞌ o catahuiꞌlaꞌ nac 
piso pajtzu na quintojon”. 4 Palh 
chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn, 
chuntzaꞌ tasuꞌyu que puhuaꞌnāꞌtit 
que āꞌmakapitzīn chiꞌxcuhuīꞌn 
más xalacuan. Palh chuntzaꞌ 
tlahuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn, tūꞌ tzey 
mintapāstacnaꞌcaꞌn.

5
 Tāꞌtimīn, lej iccāpāxquīꞌyāniꞌ 

lāꞌ iccāhuanicuꞌtunāniꞌ huāꞌmāꞌ. 
Dios cālacsacnīꞌt aꞌntī lacpobresniꞌ. 
Lāꞌ aꞌyuj pobres xlacaꞌn, Dios 
cālaktzīꞌn huaꞌchi ricosnuꞌ, como 

talīpāhuan Dios lāꞌ chuntzaꞌ 
natatanū aꞌnlhā xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn. 
Lāꞌ nā ixlīhuāk aꞌntīn tapāxquīꞌ 
Dios ixlīhuākcaꞌn natatanū aꞌnlhā 
xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn. 6 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
cālakmakaꞌnāꞌtit huan tī lacpobres. 
Lāꞌ cāꞌaꞌcnīꞌniꞌniꞌyāꞌtit huan ricos. 
Lāꞌ huan ricos ūꞌtunuꞌn aꞌntīn 
cātamāpātīnīyāniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn 
cātamālacapūꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
7

 Uꞌtunuꞌn huan ricos aꞌntī 
koꞌhuaꞌjuaꞌ talīchihuīnaꞌn Jesucristo 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. Uꞌtzaꞌ aꞌntī 
huiꞌxinaꞌn tāꞌtapaꞌksīꞌyāꞌtit.

8
 Ixlīmāpaꞌksīn Dios aꞌntūn 

tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
chuntzaꞌ huan: “Nacāpāxquīꞌyaꞌ 
huan āꞌmakapitzīn chu aꞌnchī 
pāxquīꞌcaꞌnaꞌ mēꞌcstu”. Palh 
huiꞌxinaꞌn aꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn, chuntzaꞌ 
xaꞌnca tlāꞌhuaꞌmpāꞌnaꞌntit. 
9

 Palh huiꞌxinaꞌn aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit 
makapitzīn lāꞌ āꞌmakapitzīn 
huampala cālakmakaꞌnāꞌtit, 
chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan, lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 
laclīꞌpināꞌtit chu aꞌnchī huan huan 
ixlīmāpaꞌksīn Dios. 10

 Palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ nakalhlakaꞌīꞌ ixlīhuāk 
huan ixley Dios lāꞌ xmān lakatin 
līmāpaꞌksīn aꞌntūn tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌ, 
huāꞌmāꞌ chiꞌxcuꞌ laclēꞌn como tūꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌkōꞌlh huan ley, lāꞌ 
aꞌyuj xmān lakatin līmāpaꞌksīn 
aꞌntūn tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌlh. 11

 Dios 
hualh: “Tūꞌ timakpuscātīniꞌnaꞌ”. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ hualh xlaꞌ: “Tūꞌ 
timaknīniꞌnaꞌ”. Palh kalhatin aꞌntī 
namaknīniꞌn, xlaꞌ nalaclēꞌn lāꞌ 
aꞌyuj tūꞌ makpuscatīniꞌnīꞌt. 12

 Dios 
quincāmaktāyayāniꞌ lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ naquincāmāpaꞌksīyāniꞌ huan 
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aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
palh tlahuayāuj aꞌntūn tūꞌ tzey, 
Dios naquincājuzgarlīyāniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ calīchihuīnaꞌntit 
lāꞌ catlahuaꞌtit aꞌntūn tzey. 
13

 Dios, aꞌxniꞌcaꞌ najuzgarlī, tūꞌ 
caticālakalhuꞌmalh aꞌntīn tūꞌ 
talakalhuꞌmalh āꞌmakapitzīn. Lāꞌ 
xlaꞌ xmān nacālakalhuꞌman aꞌntīn 
talakalhuꞌmalh āꞌmakapitzīn. 
Lāꞌ aꞌntīn talakalhuꞌmanīꞌt 
āꞌmakapitzīn, xlacaꞌn tūꞌ 
catitajicuaꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ najuzgarlī 
Dios.

Aꞌnchī xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌcan
14

 Tāꞌtimīn, palh kalhatin chiꞌxcuꞌ 
huan que līpāhuan Dios lāꞌ xlaꞌ tūꞌ 
tlahua aꞌntūn tzey, chu tlakaj huan 
palh līpāhuan. 15

 Palh kalhatin 
quintāꞌtin spuꞌtniꞌ ixluꞌxuꞌ lāꞌ tūꞌ 
kaꞌlhī aꞌntū nahuaꞌ 16

 lāꞌ makapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn tahuanī: “Dios 
casicuaꞌlanālīniꞌ lāꞌ camaxquīꞌcaꞌ 
miluꞌxuꞌ lāꞌ camāhuīꞌcaꞌ”, lāꞌ 
aꞌntī tahuani chuntzaꞌ nīn tuntūꞌ 
tamaxquīꞌ, chuntzaꞌ nīn tuntūꞌ 
ixpālacata palh tahuan que 
talīpāhuan Dios. 17

 Palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ huan palh līpāhuan Dios, 
lāꞌ tūꞌ maktāya āꞌchāꞌtin, xlaꞌ chu 
tlakaj huan que līpāhuan Dios. Xlaꞌ 
huaꞌchi kalhatin xanīn como huan 
xanīn tuntūꞌtzaꞌ tlahua.

18
 Chōꞌla kalhatin nahuan: 

“Makapitzīn xmān talīpāhuan Dios, 
lāꞌ taꞌaꞌnan āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
tatlahua aꞌntūn tzey”. Palh chuntzaꞌ 
ixquihuanica quit xaꞌicualh: 

“¿Chichū nalītasuꞌyuꞌyaꞌ palh 
līpāhuaꞌnaꞌ Dios palh tūꞌ tlahuaꞌyaꞌ 
aꞌntūn tzey? Pero quit ictlahua 
lej xatzey. Lāꞌ chuntzaꞌ lītasuꞌyu 

palh quit iclīpāhuan Dios”. 19
 Huiꞌx 

puhuaꞌnaꞌ que xmān kalhatin Dios. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tzey. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
tapuhuan huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
espíritus aꞌntīn tatāꞌscuja huan 
koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn taxpipi porque 
lej tajicuaꞌniꞌ Dios. 20

 Huiꞌx tūꞌ 
māchekxīꞌyaꞌ. Naꞌicmāsuꞌniꞌyāniꞌ 
que chu tlakaj aꞌntī huan palh 
līpāhuan Dios lāꞌ palh tūꞌ tlahua 
aꞌntū xalacuan. 21

 Quixūꞌyāpapcaꞌn 
Abraham mālacnūniꞌlh, como 
huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ Dios, huan 
ixoꞌkxaꞌ aꞌntī ixtacuīniꞌ Isaac. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios līlaktzīꞌlh que 
Abraham lej tzeya chiꞌxcuꞌ por 
ixpālacata aꞌntūn tlahualh. 
22

 Chuntzaꞌ māchekxīcan que 
Abraham ixlīpāhuan Dios lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
xlaꞌ lītlahualh aꞌntū xalacuan. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ Abraham tlahualh huāꞌmāꞌ 
aꞌntū lej tzey, ūꞌtzaꞌ lītasuꞌyulh que 
Abraham ixlīpāhuan Dios. 23

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ tlōkentaxtūca chu aꞌnchī 
ixtatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhā huan: “Abraham ixlīpāhuan 
Dios. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios lej xatzey 
līlaktzīꞌlh Abraham”. Lāꞌ Dios hualh 
que Abraham ixamigo.

24
 Lāꞌ chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn 

caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ que Dios xalacuan 
cālaktzīꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ 
xmān por ixpālacata talīpāhuan 
Dios. Nā tasquiꞌnī que xlacaꞌn 
natatlahua aꞌntū xalacuan. 
Lāꞌ chuntzaꞌ natasuꞌyu palh 
talīpāhuan Dios. 25

 Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
pātlekeniꞌlh Rahab aꞌntī lej 
ixkaꞌlhī lhūhuaꞌ ixmakchiꞌxcuꞌ. 
Xlaꞌ cāmakxtekli tatachokolh na 
ixchic huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī Josué 
cāmacamilh. Lāꞌ cāmātzēꞌkli lāꞌ 
cāmaktāyalh para natataxtu de 
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huan nac cāꞌlacchicniꞌ nac āꞌkantīn 
tej. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios līlaktzīꞌlh lej 
tzeya puscāt huan Rahab. 26

 Quinaꞌn 
huiꞌlānaꞌuj como kaꞌlhīyāuj 
quimacniꞌcaꞌn lāꞌ quilīcaꞌtzīncaꞌn. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ quinaꞌn kaꞌlhīyāuj 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn, 
como līpāhuanāuj Dios lāꞌ nā 
tlahuayāuj aꞌntū xalacuan.

Quinquilhniꞌcaꞌn

3 �Tāꞌtimīn, más xatzey palh tūꞌ 
lhūhuaꞌ de huiꞌxinaꞌn nalaꞌyāꞌtit 

milīmākalhtōꞌkēꞌniꞌnīꞌncaꞌn 
na milītokpāncaꞌn. Caꞌtzīyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn que xlacaꞌn aꞌntī 
tamāsuꞌyu más līpalhaꞌ 
nacājuzgarlīcan. 2 Quinaꞌn 
quilīhuākcaꞌn aꞌkatunuꞌ tlahuayāuj 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ palh kalhatin 
chiꞌxcuꞌ tzē māpaꞌksī ixquilhniꞌ 
lāꞌ chuntzaꞌ tzē māpaꞌksī 
ixlīhuāk ixmacniꞌ. Lāꞌ xlaꞌ tzeyā 
chiꞌxcuꞌ. 3 Huaꞌchi huan cahuāyuj, 
cāmākalhnūyāuj freno na 
ixquilhniꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
nacāmāpaꞌksīyāuj. Lāꞌ nataꞌaꞌn chu 
aꞌnlhā quinaꞌn lacasquiꞌnāuj. 4 Lāꞌ 
nā huaꞌchi huan barcos aꞌntū lej 
lakkaꞌtlaꞌn. Lāꞌ aꞌntū pūxuiꞌtican 
lej tiꞌnaꞌj. Lāꞌ aꞌyuj huan ūꞌniꞌ lej 
xatliꞌhuiꞌqui tampiꞌtalēꞌn huan 
barco, huan piloto tzē nalēꞌn chu 
aꞌnlhā lacasquiꞌn, aꞌyuj tiꞌnaꞌj 
aꞌntū pūxuiꞌtican huan barco. 5 Lāꞌ 
chuntza quinquilhniꞌcaꞌn. Lāꞌ aꞌyuj 
tiꞌnaꞌj quinquilhniꞌcaꞌn lītasuꞌyu 
que līkaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāuj. Lāꞌ huan 
skoyāt aꞌyuj mactzinaꞌj macscut 
pero tzē namāquilhtī lakatin kaꞌtlaꞌ 
cāꞌquiꞌhuīꞌn. 6 Lāꞌ quinquilhniꞌcaꞌn 
huaꞌchi skoyāt como cālactlahua 
āꞌmakapitzīn. Quinquilhniꞌcaꞌn 

pūchihuīnaꞌnāuj ixlīhuāk aꞌntū 
lej koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 
tūꞌ tzey līlayāuj. Por ixpālacata 
quinquilhniꞌcaꞌn, talālīstaꞌla 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt nac 
cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī quincāmāhuanīyāniꞌ 
aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. 7 Lāꞌ chiꞌxcuhuīꞌn 
xlacaꞌn tzē natamāmānsujlī 
chuxatūyā animalhnaꞌ lāꞌ chuxatūyā 
spūnnuꞌ lāꞌ chuxatūyā lūhuaꞌ lāꞌ 
chuxatūyā animalhnaꞌ xalaꞌ nac mar. 
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn cāmāmānsujlīca. 
8

 Pero quinquilhniꞌcaꞌn tintīꞌ aꞌntī 
tzē namāpaꞌksī. Quinquilhniꞌcaꞌn 
pōꞌktu huan aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Huaꞌchilh kaꞌlhī līlaknīn como 
quinquilhniꞌcaꞌn cāpūlactlahuayāuj 
āꞌmakapitzīn. 9 Lāꞌ con 
quinquilhniꞌcaꞌn pūmācāꞌtanīyāuj 
Dios quinTātaꞌcaꞌn, lāꞌ nā 
cāpūꞌaꞌksaꞌnāuj huan āꞌmakapitzīn 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntū Dios tlahuanīꞌt 
huaꞌchi xlaꞌ. 10

 Lāꞌ māniꞌ na 
quinquilhniꞌcaꞌn taxtu huan 
tachihuīn aꞌntū xatzey lāꞌ huan 
tachihuīn aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ. Tāꞌtimīn, 
ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ tūꞌ līmakuan. 11

 ¿Chu 
xmān nac lakatin muꞌsniꞌ taxtu 
huan xcān xaseꞌksiꞌ lāꞌ huan 
xcān chaꞌchāꞌklhuaꞌ? 12

 Tāꞌtimīn, 
aꞌkatin quiꞌhuiꞌ de aꞌkalhpauj 
tūla catitōꞌcaꞌlh ixtōꞌcat xīpa. Lāꞌ 
xaquiꞌhuiꞌ uvas tūla catitōꞌcaꞌlh 
ixtōꞌcaꞌt aꞌkalhpauj. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
huan lakatin muꞌsniꞌ aꞌnlhā taxtuhuīꞌ 
chaꞌchāꞌklhuaꞌ xcān aꞌntzaꞌ tūla 
catitaxtulh huan xaseꞌksiꞌ xcān.

Aꞌntīn takaꞌlhī ixtapāstacnaꞌ Dios
13

 Chōꞌla makapitzīn de 
huiꞌxinaꞌn huīꞌ aꞌntī lakskalalhnaꞌ 
lāꞌ lhūhuaꞌ tamāchekxī lāꞌ 
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chuntzaꞌ tzē namāsuꞌyuꞌyātit. 
Calatāꞌkchokotit līlacatejtin 
lāꞌ chuntzaꞌ nalītalacsuꞌyu palh 
lakskalalhnaꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
tikaꞌtlaꞌjcaꞌtzīyāꞌtit. 14

 Lāꞌ palh 
huiꞌxinaꞌn xmān lacasquiꞌnāꞌtit que 
napuhuancan que huiꞌxinaꞌn lej 
skalalhnaꞌ chuntzaꞌ lītasuꞌyu que 
tūꞌ lej skalalhnaꞌ huiꞌxinaꞌn. 15

 Palh 
chuntzaꞌ puhuan kalhatin, aꞌntzaꞌ 
lītalacsuꞌyu palh ixtapāstacnaꞌ xlaꞌ 
tūꞌ ixlaꞌ Dios. Xmān pāstacnaꞌn 
huaꞌchi ixtapāstacnaꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ 
lāꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn 
como tlahuamāꞌ aꞌntū lacasquiꞌn 
ixmacniꞌ. 16

 Aꞌxniꞌcaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xmān talacasquiꞌn 
que napuhuancan que xlacaꞌn 
lej lakskalalhnaꞌ por ūꞌtzaꞌ 
talālīstaꞌla lāꞌ tatlahua ixlīhuāk 
catūhuā aꞌntū lej koꞌhuaꞌjuaꞌ. 
17

 Lāꞌ naꞌiccāhuaniyāniꞌ aꞌnchī 
talīhuanīꞌt xlacaꞌn aꞌntīn takaꞌlhī 
ixtapāstacnaꞌ Dios. Xlacaꞌn xmān 
tapāstaca aꞌntū lacuan. Uꞌtzaꞌ aꞌntū 
más tasquiꞌnī. Lāꞌ tūꞌ talāstaꞌla. Lāꞌ 
lacatzucu talātāꞌchihuīnaꞌn. Lāꞌ 
lej taꞌaꞌkahuānaꞌn. Lāꞌ tamaktāya 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ talaktzīꞌn 
aꞌcxtim ixlīhuāk. Lāꞌ tatlahua 
aꞌntūn tzey, lāꞌ tūꞌ huaꞌchi aꞌntīn 
tatasuꞌyuꞌ palh tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn 
lāꞌ xmān talīꞌaꞌkxokonuꞌn. 18

 Lāꞌ 
aꞌntīn tūꞌ talāstaꞌlacuꞌtun con 
āꞌmakapitzīn, chuntzaꞌ xlacaꞌn 
tatlahua aꞌntū xatzey, lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌtzaꞌ catitatāꞌlāstaꞌlacuꞌtulh huan 
āꞌmakapitzīn.

Tūꞌ tzey palh lakatīyāuj aꞌntū 
xalaꞌ nac quilhtamacuj

4 �Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ lej lāstaꞌlayāꞌtit? 
Huiꞌxinaꞌn tlahuaꞌyāꞌtit 

chuntzaꞌ como lej kaꞌlhīcuꞌtunāꞌtit 
aꞌntū lej ixtapalh tumīn. Lāꞌ 
huāꞌmāꞌ tapāstacnaꞌ aꞌntū 
kaꞌlhīꞌyāꞌtit tāꞌlāstaꞌlatanūmaꞌ 
na miꞌaꞌclhcunuccaꞌn con huan 
xatzey mintapāstacnaꞌcaꞌn 
aꞌntū cātamaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ Dios. 
2

 Huiꞌxinaꞌn lej kaꞌlhīcuꞌtunāꞌtit 
catūhuā lāꞌ como tūla kaꞌlhīꞌyāꞌtit, 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ lālīmaknīcuꞌtunāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Huiꞌxinaꞌn lej 
lālakcaꞌtzaniꞌyāꞌtit aꞌntī kaꞌlhī 
catūhuā, lāꞌ como tūla kaꞌlhīꞌyāꞌtit, 
lej lālīlacatāꞌquīꞌyāꞌtit lāꞌ 
lālītucsāꞌtit. Lāꞌ tūla kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
aꞌntū lacasquiꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn, 
como tūꞌ squiꞌniꞌyāꞌtit Dios. 
3

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ squiꞌniꞌyāꞌtit Dios 
tūꞌ cāmaxquīꞌyāniꞌ, porque tūꞌ 
xaꞌnca squiꞌniꞌyāꞌtit. Squiꞌniꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn con xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Squiꞌniꞌyāꞌtit 
xmān para pāxcat līlaꞌyāꞌtit, xmān 
para aꞌntū huiꞌxinaꞌn lacasquiꞌnāꞌtit. 
4

 Huiꞌxinaꞌn huaꞌchi kalhatin 
puscāt aꞌntīn tūꞌ lakspit, como 
tūꞌtzaꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtunāꞌtit Dios 
lāꞌ xmān tlahuaꞌcuꞌtunāꞌtit aꞌntū 
lacasquiꞌnāꞌtit. ¿Chu tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit 
que aꞌntī lej talakatī lhūhuaꞌ 
catūhuā xalaꞌ nac quilhtamacuj, 
xlacaꞌn tala huaꞌchi ixtāꞌcaꞌtza 
Dios? Aꞌntīn tatlahua chu aꞌcxtim 
huaꞌchi xalanīꞌn nac quilhtamacuj, 
xlacaꞌn tala huaꞌchi ixtāꞌcaꞌtza Dios. 
5

 Chōꞌla huiꞌxinaꞌn puhuaꞌnāꞌtit que 
xmān chu tlakaj tatzoꞌkniꞌ huan na 
ixtachihuīn Dios aꞌnlhā huan que 
Dios quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
Espíritu Santo lāꞌ xlaꞌ lacasquiꞌn que 
xmān xlaꞌ naquincāmāpaꞌksīyāniꞌ 
lāꞌ tūꞌ lacasquiꞌn que 
naquincāmāpaꞌksīyāniꞌ āꞌkalhatin. 
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6
 Lāꞌ como ūꞌtzaꞌ lacasquiꞌn Dios, xlaꞌ 

quincāmaktāyayāniꞌ, lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj xmān Dios. 
Chuntzaꞌ huan ixtachihuīn Dios:

Dios tūꞌ cāmaktāya aꞌntīn 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī.

Xlaꞌ cāmaktāya aꞌntīn tūꞌ 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī.

7
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn catamakxtektit 

que Dios nacāmāpaꞌksīyāniꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ catamakxtektit que huan 
koꞌtiꞌtiꞌ nacāmāpaꞌksīyāniꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ xlaꞌ nacātatzāꞌlaniꞌyāniꞌ. 
8

 Catapajtzūtit con Dios lāꞌ xlaꞌ nā 
nacātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ, tūꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī pāxquīꞌyāꞌtit Dios 
lāꞌ nā aꞌntū ixlaꞌ huan quilhtamacuj, 
camakxtektit huanmāꞌ xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. 9 Lāꞌ lej 
calakaputzatit lāꞌ cacalhuaꞌntit. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ calītzīꞌntit lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
capāxuhuaꞌtit por ixpālacata 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Camāxanaꞌntit por 
ixpālacata mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 10

 Lāꞌ 
cahuaꞌniꞌtit Dios palh huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌnīꞌtaꞌntit aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ 
Dios nacālakalhuꞌmanāniꞌ.

Tūꞌ tzey palh aꞌksaꞌnanāuj
11

 Tāꞌtimīn, tūꞌ tilālīchihuīnaꞌnāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Palh kalhatin 
līchihuīnaꞌn āꞌkalhatin aꞌntūn tūꞌ 
līmakuan, chuntzaꞌ līlakmakaꞌmāꞌ 
huan ley aꞌntū huan: Calāpāxquīꞌtit. 
Xlaꞌ puhuan que tzē nahuan palh 
āꞌchāꞌtin laclēꞌn. Lāꞌ xlaꞌ huaꞌchi 
juez. Lāꞌ tūꞌ puhuan palh nā xlaꞌ 
laclēꞌn como lakmakaꞌmāꞌ huan 
ley. 12

 Xmān kalhatin Juez aꞌnan. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ māniꞌ Dios. Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
quincāmaxquīꞌniꞌ huan ley que 

ūꞌtzaꞌ naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj. Xlaꞌ tzē 
naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ lāꞌ nā tzē 
naquincāmacāꞌnāniꞌ nac pūpātīn. Lāꞌ 
¿aꞌchīꞌ puhuaꞌnāꞌtit palh huiꞌxinaꞌn 
tzē naꞌaꞌksaꞌnāꞌtit āꞌkalhatin?

Tūꞌ caꞌtzīyāuj aꞌntū napātleꞌke lakalī
13

 Naꞌiccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
macstiꞌnaꞌj mimpālacatacaꞌn 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī lāhuaniꞌyāꞌtit: 

“Chuhuaꞌj o lakalī naꞌaꞌnāuj nac 
lakatīn xcānsipej. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
natachokoyāuj lakatin cāꞌta. Lāꞌ 
natamāhuanaꞌnāuj lāꞌ nastāꞌnanāuj. 
Lāꞌ natlajayāuj lhūhuaꞌ tumīn”. 
14

 Huāꞌmāꞌ iccāhuaniyāniꞌ: 
Huiꞌxinaꞌn tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit palh 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit lakalī. Quinaꞌn 
huaꞌchi jintaꞌlh como huan jintaꞌlh 
chuhuaꞌj tasuꞌyu lāꞌ ixlīꞌāꞌkaꞌtlāꞌtus 
laksputpala. 15

 Chuntzaꞌ ixuantit: 
“Palh Dios lacasquiꞌn que quinaꞌn 
natahuiꞌlāyāuj āꞌmacstiꞌnaꞌj, ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ natlahuayāuj”. 16

 Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn, tūꞌ kalhasquiꞌnīꞌyāꞌtit 
Dios tuchū ixtapuhuān. Xmān 
tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tlahuacuꞌtunāꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn lej kaꞌtlaꞌjcaꞌtzīꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
tūꞌ līmakuan chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit. 
17

 Palh kalhatin caꞌtzī que tzē 
natlahua catūhuā aꞌntū līmakuan, 
lāꞌ palh tūꞌ tlahua huāꞌmāꞌ, chuntzaꞌ 
xlaꞌ kaꞌlhī ixtalaclēꞌiꞌ.

Aꞌntū nacāpātleꞌkeniꞌ huan ricosnuꞌ

5 �Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn macstiꞌnaꞌj 

ixpālacata huan ricosnuꞌ. 
Catatzuculh tacalhuan lāꞌ 
catalakaputzalh huan ricosnuꞌ 
como lej natapātīniꞌn. 2 Huan 
ixtumīncaꞌn huaꞌchilh xamasniꞌ. Lāꞌ 
huan ixluꞌxuꞌcaꞌn huāk huaꞌchilh 
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xatahuāꞌlaniꞌ. 3 Lāꞌ ixorocaꞌn 
lāꞌ ixplatacaꞌn huaꞌchilh huāk 
xaskoꞌluniꞌ. Xaskoꞌluniꞌ como 
xlacaꞌn lactampiꞌlhniꞌ lāꞌ tūꞌ 
tamaktāyacuꞌtun āꞌmakapitzīn. 
Xlacaꞌn lej tamākēxtiminīꞌt lhūhuaꞌ 
tumīn lāꞌ pajtzutzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natapātīniꞌn nac pūpātīn. 
4

 Xlacaꞌn tūꞌ tamāpalanīꞌt aꞌntīn 
tatāꞌscujli na ixāꞌtacuxtucaꞌn. 
Pero Dios lacahuānaꞌhuīꞌ. Lāꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī māpaꞌksīniꞌnkōꞌ 
ixlīhuāk nac aꞌkapūn lāꞌ ixlīhuāk 
nac cāꞌquilhtamacuj. Xlaꞌ 
cālaktzīꞌmāꞌ aꞌnchī taꞌaꞌkxoko huan 
ixtasācuaꞌcan por tūꞌ natamāpala. 
5

 Huāꞌtzāꞌ nac quilhtamacuj huan 
ricosnuꞌ takaꞌlhī ixlīhuāk. Lāꞌ lej 
līpāxūj talīlatlāꞌhuan. Xlacaꞌn 
huaꞌchi lakatin paꞌxniꞌ aꞌntū 
makakoꞌntīcan lāꞌ namaknīcan. 6 Lāꞌ 
huan ricosnuꞌ tamālacapūꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntī xalacuan. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ cālīmaknīca. Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
tatamaktāyalh.

Tasquiꞌnī nakaꞌlhīyāuj hasta 
que namimpala Jesucristo

7
 Lāꞌ chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn, tāꞌtimīn, 

līlacatzucu cakaꞌlhīꞌtit hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan Māpāꞌksīniꞌ 
Jesucristo. Kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntīn 
tlahua ixtacuxtu, xlaꞌ kaꞌlhī hasta 
que lhā nalanaꞌn. Xlaꞌ kaꞌlhī hasta 
nala xcān pūꞌla lāꞌ āꞌcalīstān 
huampala. 8 Huiꞌxinaꞌn nā lacatzucu 
cakaꞌlhīꞌtit. Tūꞌ calakachipinīꞌtit. 
Palaj namimpala huan Māpaꞌksīniꞌ. 
9

 Tūꞌ calālīyāhuaꞌtit. Palh 
chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit Cristo 
nacājuzgarlīyāniꞌ. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Juez. 
Lāꞌ palaj namimpala. 10

 Capāstactit 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī tapātīniꞌlh 

makāntzaꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
Lāꞌ tatāyaniꞌlh. Huiꞌxinaꞌn chu 
lakatin nalaꞌyāꞌtit. 11

 Huanāuj que 
lej ixtapāxuhua xlacaꞌn aꞌntīn 
tatāyaniꞌlh. Caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ aꞌnchī 
lītāyaniꞌlh Job. Lāꞌ āꞌcalīstān 
Dios maxquīꞌlh lhūhuaꞌ, como 
lakalhuꞌmalh.

12
 Lāꞌ chuhuaꞌj naꞌiccāhuaniyāniꞌ 

aꞌntū lej tasquiꞌnī. Tūꞌ tihuaꞌnāꞌtit 
“por Dios”. Aꞌxniꞌcaꞌ nahuaꞌnāꞌtit 
“stuꞌncuaꞌ”, xmān “stuꞌncuaꞌ” 
nahuaꞌnāꞌtit. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nahuaꞌnāꞌtit “tūꞌ stuꞌncuaꞌ”, xmān 

“tūꞌ stuꞌncuaꞌ” nahuaꞌnāꞌtit. Palh 
tūꞌ chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit, Dios 
nacāmāpātīnīyāniꞌ.

13
 Aꞌxniꞌcaꞌ nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 

catūhuā cakalhtōꞌkaꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Aꞌxniꞌcaꞌ līpāxūj 
lahuiꞌlānaꞌntit, catlīꞌtit aꞌntū 
nalīpāxuhua Dios. 14

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
īꞌtzaꞌcaꞌnāꞌtit, cacāmātaꞌsīꞌtit huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ aꞌntī xalanīꞌn nac 
lītokpān. Lāꞌ xlacaꞌn natamin lāꞌ 
natalīkalhtōꞌkaꞌ lāꞌ natalītlahua 
aceite huan īꞌtzaꞌcaꞌ por ixtacuīniꞌ 
huan Māpaꞌksīniꞌ Jesucristo. 
15

 Palh xlacaꞌn natakalhtōꞌkaꞌ lāꞌ 
natakalhlakaꞌīꞌ que natzeyan, 
Dios namātzeyī. Lāꞌ palh xlaꞌ 
tlahuanīꞌt aꞌntūn tūꞌ līmakuan, Dios 
namāsputūnuꞌniꞌ. 16

 Calāhuaniꞌtit 
huiꞌxinaꞌn palh tūla makxtekāꞌtit 
catūhuā aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ chuntzaꞌ 
nalālīkalhtōꞌkaꞌyāꞌtit. Lāꞌ Dios 
nacātamātzeyīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntī īꞌtzaꞌcaꞌnāꞌtit. Dios tlahua 
con ixlīmāpaꞌksīn aꞌntū squiꞌniꞌ 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntīn tzey. 17

 Dios 
maxquīꞌlh aꞌntū squiꞌniꞌlh Elías aꞌntī 
ixaꞌctaꞌsanaꞌ Dios. Xlaꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ huaꞌchi quinaꞌn ixuanīꞌt. 
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Lāꞌ xlaꞌ lej squiꞌniꞌlh Dios tūꞌ calalh 
xcān. Lāꞌ lakatuꞌtun cāꞌta āꞌiꞌtāt tūꞌ 
lalh xcān. 18

 Lāꞌ squiꞌniꞌpā āꞌmaktin 
Dios palh ixlapā xcān. Lāꞌ chuntzaꞌ 
lalh xcān. Lāꞌ chuntzaꞌ lanaꞌlh nac 
cāꞌtiyaꞌtnaꞌ.

19
 Tāꞌtimīn, palh kalhatin de 

huiꞌxinaꞌn tatonkopū lāꞌ palh 

āꞌkalhatin namaktāya para 
natlāꞌhuampala na ixtej Dios, 
20

 cascaꞌttit que aꞌntī maktāya 
āꞌkalhatin para natlāꞌhuampala na 
ixtej Dios, chuntzaꞌ namāpūtaxtū 
āꞌkalhatin de huan līnīn lāꞌ 
chuntzaꞌ namāsputūnuꞌniꞌcan 
ixtalaclēꞌiꞌ. 
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Pedro cātzoꞌknuniꞌlh 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Quit Pedro, ixapóstol 
Jesucristo. Quit ictzoꞌka 

huāꞌmāꞌ carta. Iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios aꞌntīn cātamāꞌaꞌkahuanīniꞌ 
lā latlāꞌhuaꞌnāꞌtit huaꞌchi 
makatiyātīꞌn nac cāꞌxcānsipejniꞌ 
aꞌnlhā huanican Ponto lāꞌ Galacia 
lāꞌ Capadocia lāꞌ Asia lāꞌ Bitinia. 
2

 Dios quinTātaꞌcaꞌn cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 
makāntzaꞌ chu aꞌnchī puhualh. Lāꞌ 
xlaꞌ puhualh que huan Espíritu 
Santo lactzey nacātlahuayāniꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ lacasquiꞌlh que huiꞌxinaꞌn 
naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit Jesucristo. 
Lāꞌ lacasquiꞌlh que ixkaꞌlhniꞌ 
Jesucristo nacāxapaniꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk mintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Dios lej cacāsicuaꞌlanālīniꞌ 
lāꞌ cacāmātzaꞌlaꞌnkēꞌniꞌn 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn.

Caꞌtzīyāuj que Dios 
naquincāsicuaꞌlanālīyāniꞌ

3
 Namaxquīꞌyāuj 

pāxcatcaꞌtzī Dios. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixTātaꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Lāꞌ como Dios 

mālakahuanīchokolh Jesucristo, 
nā chuntzaꞌ quincāmaxquīꞌniꞌ 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn. 
Lāꞌ chuhuaꞌj caꞌtzīyāuj que xlaꞌ 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ āꞌchulāꞌ. 
4

 Aꞌntū Dios naquincāmaxquīꞌyāniꞌ, 
xlaꞌ māquīꞌcanīꞌt nac aꞌkapūn. 
Aꞌntzaꞌ tuntūꞌ catipātleꞌkeniꞌlh. 
Tūꞌ huaꞌchi catūhuā aꞌntū masa 
lāꞌ aꞌntū lakuan lāꞌ aꞌntū xneka. 
5

 Lāꞌ como huiꞌxinaꞌn līpāhuaꞌnāꞌtit 
Dios, xlaꞌ cāmaktakaꞌlhāniꞌ 
como xlaꞌ kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 
Xlaꞌ nacāmaktakaꞌlhāniꞌ 
hasta āꞌxmān huan chiꞌchiniꞌ. 
Lāꞌ huan āꞌxmān chiꞌchiniꞌ 
natasuꞌyukōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
Dios nacāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
naquincāmāpūtaxtūkōꞌyāniꞌ.

6
 Uꞌtzaꞌ huiꞌxinaꞌn līpāxuhuaꞌyāꞌtit 

aꞌyuj tūꞌ lej makān lakaputzayāꞌtit 
como lej pātīpāꞌnaꞌntit lhūhuaꞌ 
catūhuā. 7 Lāꞌ como huiꞌxinaꞌn 
līlacatzucu pātīyāꞌtit aꞌntū 
pātīpāꞌnaꞌntit, chuntzaꞌ tasuꞌyu 
palh lej stuꞌncuaꞌ kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 
Huan oro māchiꞌchīcan para 
namaklhtīcan aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tachoko huāk 
oro. Lāꞌ nā chuntzaꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Aꞌxniꞌcaꞌ pātīniꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn 

Huan Xapūꞌla Carta aꞌntūn 
Tzoꞌkli San Pedro
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namakxtekāꞌtit aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ chuntzaꞌ más lacuan 
nalaꞌyāꞌtit. Huan oro lej tapala 
aꞌyuj tzē mālakuanīcan. Lāꞌ 
más xatapala na ixlacapūn 
Dios palh huiꞌxinaꞌn xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Lāꞌ palh xaꞌnca 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌyuj pātīniꞌnāꞌtit, 
chuntzaꞌ nacātamākaꞌtlīꞌyāniꞌ lāꞌ 
nacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Jesucristo namimpala.

8
 Huiꞌxinaꞌn pāxquīꞌyāꞌtit 

Jesucristo aꞌyuj tūꞌ laktzīꞌnīꞌtaꞌntit. 
Huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌyuj 
chuhuaꞌj tūꞌ laktzīꞌnāꞌtit. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ lej līpāxuhuaꞌyāꞌtit. Lāꞌ lej 
lhūhuaꞌ mintapāxuhuāncaꞌn 
que tūla xaꞌnca huaꞌnāꞌtit aꞌnchī 
līpāxuhuaꞌyāꞌtit. 9 Pāxuhuaꞌyāꞌtit 
como pūtaxtunīꞌtaꞌntittzaꞌ como 
līpāhuaꞌnāꞌtit Jesucristo.

10
 Huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn xalaꞌnīꞌn 

makān xapūꞌla ixtahuan aꞌnchī 
ixquincālīsicuaꞌlanālīniꞌ Dios. 
Lāꞌ xlacaꞌn lej ixtaputza aꞌnchī 
natalīcaꞌtzī aꞌnchī līpūtaxtucan 
como ixtacaꞌtzīcuꞌtunkōꞌ. 11

 Huan 
Espíritu Santo cāmācaꞌtzīnīlh palh 
Cristo ixpātīniꞌlh lāꞌ āꞌcalīstān 
ixaꞌcnīniꞌniꞌca. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtacaꞌtzīcuꞌtun lhānīn ixpātleꞌkelh 
huāꞌmāꞌ lāꞌ ixlīhuāk ixpālacata 
huāꞌmāꞌ. 12

 Dios cāmācaꞌtzīnīlh 
que huāꞌmāꞌ tūꞌ ixpātleꞌkelh 
līhuan xlacaꞌn ixtalahuiꞌlānaꞌcus. 
Lāꞌ chuhuaꞌj pātleꞌkemāꞌ līhuan 
lahuiꞌlānaꞌuj quinaꞌn. Huāꞌmāꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū cātahuaniniꞌ xlacaꞌn 
aꞌntī cātamāsuꞌniꞌniꞌ huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. 
Xlacaꞌn ixcātamāsuꞌniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn por ixlīmāpaꞌksīn huan 
Espíritu Santo aꞌntī macamincanchaꞌ 

nac aꞌkapūn. Lāꞌ ixlīhuāk huāꞌmāꞌ 
huan ángeles tamāchekxīcuꞌtun.

Dios lacasquiꞌn que xaꞌnca 
nalatāꞌkchokoyāuj

13
 Capāstactit huāꞌ tamāꞌna lāꞌ 

skalalh catahuiꞌlaꞌtit. Lāꞌ xaꞌnca 
capāstactit. Capāstactāꞌkchokotit 
aꞌnchī Dios nacālīsicuaꞌlanālīyāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ namin Jesucristo. 
14

 Caꞌaꞌkahuāꞌnaꞌniꞌtit Dios 
como huiꞌxinaꞌn ixcamanaꞌ. 
Tūꞌtzaꞌ calatāꞌkchokotit aꞌnchī 
ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixcaꞌtzīyāꞌtit ixtachihuīn Dios lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit chu aꞌnchī 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ mintapāstacnaꞌcaꞌn. 
15

 Lactzey calakōꞌtit huiꞌxinaꞌn 
pōꞌktu. Lāꞌ capāstactit que Dios 
cāmātaꞌsīniꞌ para nalaꞌyāꞌtit 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt. Xlaꞌ pōꞌktu 
tzey. Uꞌtzaꞌ pōꞌktu līlacatejtin 
nalīlatahuiꞌlaꞌyāꞌtit chu aꞌnchī 
tasquiꞌnī natalatahuiꞌla ixcamanaꞌ 
Dios. 16

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā huan Dios: “Lactzey 
calaꞌtit huiꞌxinaꞌn, como quit tzey”.

17
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ 

kalhtōꞌkaꞌniꞌyāꞌtit Dios, 
chuntzaꞌ nahuaꞌnāꞌtit: “Dios 
quinTātaꞌcaꞌn”. Uꞌtzaꞌ aꞌntī 
quincālaktzīꞌnāniꞌ chu lakatin. 
Lāꞌ xlaꞌ nacāmāpala chāꞌtunuꞌ 
chu aꞌnchī talatāꞌkchokonīꞌt. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nalījicuaꞌniꞌyāꞌtit Dios 
līhuan latlāꞌhuaꞌnāꞌtitcus nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 18

 Xapūꞌla 
huiꞌxinaꞌn ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit huaꞌchi 
ixtalatlāꞌhuan minapapnaꞌcaꞌn. 
Lāꞌ tuntūꞌ ixtapalh aꞌnchī 
ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit xapūꞌla. Dios 
cāmāpūtaxtūniꞌ de ixlīhuāk 
huāꞌmāꞌ. Aꞌntū xlaꞌ māpalalh para 
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naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ, huāꞌmāꞌ 
tūꞌ huaꞌchi oro lāꞌ tūꞌ huaꞌchi plata 
aꞌntū maclacasquiꞌncan xmān nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. Huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzīyāꞌtit huāꞌmāꞌ. 19

 Līmāpalalh 
con huan ixkaꞌlhniꞌ Cristo aꞌxniꞌcaꞌ 
nīlh. Lāꞌ ixkaꞌlhniꞌ Cristo lej 
tapala. Cristo huaꞌchi lakatin 
borrego ixuanīꞌt aꞌntū lej xatzey 
lāꞌ tūꞌ aꞌchīꞌ ixuanīꞌt lāꞌ aꞌntū 
maknīcan para namālacnūniꞌcan 
Dios. 20

 Aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtlahuacan 
huan quilhtamacuj, Dios puhualh 
que Cristo tasquiꞌnī nanī para 
naquincāmāpūtaxtūyāniꞌ. Lāꞌ 
chuhuaꞌj, huāꞌ tamāꞌna chiꞌchiniꞌ, 
Cristo nīnīꞌttzaꞌ para quinaꞌn. 
21

 Por ixpālacata Jesucristo, 
huiꞌxinaꞌn līpāhuaꞌnāꞌtit Dios, 
como Dios mālakahuanīchokolh 
Jesucristo lāꞌ līmāꞌcaꞌlh para 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn līpāhuaꞌnāꞌtit Dios lāꞌ 
kaꞌlhīpāꞌnaꞌntit lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nacāsicuaꞌlanālīkōꞌyāniꞌ.

22
 Huiꞌxinaꞌn aꞌkahuānaꞌniꞌnīꞌtaꞌntit 

huan tachihuīn aꞌntū lej xastuꞌncuaꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huiꞌxinaꞌn lactzeytzaꞌ 
līlaꞌtit. Lāꞌ chuhuaꞌj lej ixlīstuꞌncuaꞌ 
cāpāxquīꞌyāꞌtit aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. 
Chuhuaꞌj xaꞌnca calāpāxquīꞌtit 
con ixlīhuāk miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
23

 Huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīꞌyāꞌtittzaꞌ 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn como 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit ixtachihuīn 
Dios aꞌntūn tūꞌ maktin catisputli. 
Lāꞌ chuntzaꞌ huan xasāstiꞌ 
minquilhtamacujcaꞌn tūꞌ maktin 
catisputli. Nala para pōꞌktu. 
24

 Chuntzaꞌ huan na ixtachihuīn Dios 
aꞌnlhān tatzoꞌkniꞌ huāꞌmāꞌ:

Ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xlacaꞌn huaꞌchi huan chiꞌtin.

Lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū tzēhuanīꞌt 
aꞌntūn takaꞌlhī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt, ūꞌtzaꞌ huaꞌchi 
huan xaxaꞌnat chiꞌtin.

Huan chiꞌtin scōhuan lāꞌ yuja 
huan xaxaꞌnat.

	 25	Ixtachihuīn Dios tūꞌ chuntzaꞌ; 
huāꞌmāꞌ tūꞌ maktin catisputli.

Lāꞌ ixtachihuīn Dios, chu ūꞌtzaꞌ 
huaꞌchi huan xatzey tachihuīn aꞌntū 
cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn.

2 �Lāꞌ ūꞌtzaꞌ calīmakxtektit 
ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ tzey. 

Tūꞌtzaꞌ caꞌaꞌkxokonuꞌntit. Tūꞌ 
calaꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn aꞌntīn 
tatasuꞌyu que lactzey lāꞌ xmān 
taꞌakxokonuꞌn como xlacaꞌn tūꞌ 
lactzey. Tūꞌtzaꞌ calātampiꞌlhīniꞌniꞌtit. 
Tūꞌtzaꞌ cacālīchihuīnaꞌntit 
āꞌmakapitzīn. 2 Huan lakskaꞌtāꞌn 
pōꞌktu tahuaꞌcutun ixlechecaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ talīstaca. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn nā 
chuntzaꞌ tasquiꞌnī nacaꞌtzīcuꞌtunāꞌtit 
ixtachihuīn Dios aꞌntū huaꞌchi 
ixlīhuaꞌt milīcaꞌtzīncaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit, 
3

 como huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ 
palh Dios lej pāxquīꞌnin.

Cristo huaꞌchi lakatin chihuix 
aꞌntū Dios lacsacli

4
 Pōꞌktu catāꞌlatāꞌkchokotit 

Jesucristo. Uꞌtzaꞌ aꞌntī 
quincāmaxquīꞌyāniꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
huaꞌchi huan xapūꞌlh chihuix aꞌntū 
māꞌcnūcan para xacimiento de 
ixchic Dios. Dios lacsacli como 
laktzīꞌlh huaꞌchi lakatin chihuix 
aꞌntū lej ixtapalh aꞌyuj huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixtapuhuan palh 
tuntūꞌ ixtapalh ixuanīꞌt. 5 Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi lakatin lītokpān aꞌntūn 
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tūꞌ tlahuacanīꞌt huaꞌchi xalaꞌ 
nac quilhtamacuj. Huiꞌxinaꞌn 
huaꞌchi chihuixniꞌ nac huāꞌmāꞌ 
lītokpān aꞌntū Dios tlahuamāꞌ. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn huaꞌchi sacerdotes 
lanīꞌtaꞌntit como kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
Jesucristo lāꞌ chuntzaꞌ tāꞌscujāꞌtit 
Dios. Lāꞌ huaꞌchilh ixmālacnūniꞌtit 
lēꞌksajnaꞌ huan Dios como 
aꞌkahuānaꞌniꞌpāꞌnaꞌntit xlaꞌ. Lāꞌ 
chuntzaꞌ līpāxuhua Dios. 6 Tatzoꞌkniꞌ 
na ixtachihuīn Dios:

Quit iclacsacli lakatin chihuix 
aꞌntū lej ixtapalh.

Lāꞌ chuhuaꞌj quit icuiꞌlī kalhatin 
aꞌntī huaꞌchi lakatin chihuix 
xalaꞌ aꞌkatzāstūn aꞌnlhā 
nayāhuacan templo nac Sión.

Lāꞌ xlacaꞌn aꞌntīn talīpāhuan xlaꞌ, 
tūꞌ chu tlakaj catitalīpāhuanli.

7
 Lāꞌ huāꞌmāꞌ chihuix huanicuꞌtun 

Cristo. Lāꞌ como huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
līcaꞌtzīyāꞌtit que Cristo lej ixtapalh. 
Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun, 
xlacaꞌn cālīchihuīnaꞌn ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ huāꞌmāꞌ:

Huan chihuix aꞌntū 
talakmakaꞌlh huan 
xakanaꞌnīꞌn, huāꞌmāꞌ chihuix 
ūꞌtzaꞌ lalh aꞌntū más tasquiꞌnī.

8
 Lāꞌ nā tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn 

Dios:
Huāꞌmāꞌ chihuix 

nacāmāꞌaꞌkcheꞌkxlanī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt; huāꞌmāꞌ 
chihuix nacāmāmakōsī.

Xlacaꞌn taꞌaꞌkcheꞌkxla como 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun huan 
aꞌntī Dios macamilh para 
nacāmāpūtaxtūcan. Dios xapūꞌla 
ixcaꞌtzī aꞌntū nacāpātleꞌkeniꞌ aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios.

Quinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios
9

 Pero huiꞌxinaꞌn tūꞌ huaꞌchi 
xlacaꞌn. Huiꞌxinaꞌn lakatin 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntū cālacsacnīꞌt 
Dios para natala huaꞌchi xlaꞌ. 
Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn ixsacerdotes 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Dios. Lāꞌ nā 
huiꞌxinaꞌn tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit Dios. 
Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Lāꞌ Dios lacasquiꞌn que 
huiꞌxinaꞌn nacāmācaꞌtzīnīyāꞌtit 
āꞌmakapitzīn huan lēꞌcnīn aꞌntū 
xlaꞌ tlahuanīꞌt. Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
cātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌni lāꞌ cāmāxtunīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌnlhā cāꞌpucsua lāꞌ cālīminīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌnlhā tzēhuanīꞌt xkaka. 10

 Xapūꞌla 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios ixuanīꞌtaꞌntit. Lāꞌ chuhuaꞌj 
huiꞌxinaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌttzaꞌ 
Dios. Xapūꞌla tūꞌ ixcaꞌtzīyāꞌtit 
palh Dios lakalhuꞌmanīniꞌn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ, como Dios 
cālakalhuꞌmanīꞌtaꞌniꞌtzaꞌ.

Tasquiꞌnī naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
Dios lāꞌ huan pūchihuīnaꞌnīꞌn

11
 Huiꞌxinaꞌn tlāꞌhuaꞌnāꞌtit 

huaꞌchi makatiyātīꞌn nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj, como 
tapaꞌksīyāꞌtit nac aꞌkapūn. 
Chuhuaꞌj iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ que 
tūꞌ titlahuaꞌyāꞌtit xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Camakxtektit 
huāꞌ tamāꞌna tapāstacnaꞌ aꞌntū 
nalactlahua aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
Cristo. 12

 Xaꞌnca calatāꞌkchokotit 
na ixlacapūncaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ, 
aꞌyuj cacātalēꞌksaꞌnīniꞌniꞌ palh 
tlahuaꞌyāꞌtit catūhuā aꞌntūn tūꞌ tzey, 
xlacaꞌn natacaꞌtzī palh tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Lāꞌ natalaktzīꞌn que huiꞌxinaꞌn 
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tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey. Lāꞌ 
chuntzaꞌ xlacaꞌn natamākaꞌtlīꞌ Dios 
aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ najuzgarlī.

13
 Cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 

ixlīhuākcaꞌn huan pūchihuīnaꞌnīꞌn 
como chuntzaꞌ Dios lacasquiꞌn. 
Caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit huan 
xamāpaꞌksīniꞌ xcānsipejniꞌ. 
14

 Lāꞌ cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 
huan gobernadores. Lāꞌ xlacaꞌn 
cāhuiꞌlīcanīꞌt para natamāpātīnī 
aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ 
nā cāhuiꞌlīcanīꞌt para que xlacaꞌn 
natamākaꞌtlīꞌ aꞌntīn tatlahua 
aꞌntūn tzey. 15

 Chuntzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ixtapuhuān Dios. Xlaꞌ lacasquiꞌn 
que huiꞌxinaꞌn līlacatejtin 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūlalh catitahualh catūhuā huan 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca 
tapāstacnaꞌn lāꞌ tūꞌ tamāchekxī 
ixtachihuīn Dios.

16
 Huiꞌxinaꞌn libres lāꞌ tūꞌ 

tasquiꞌnī natlōkentaxtūyāꞌtit 
ixley Moisés. Lāꞌ aꞌyuj libres 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ capuhuaꞌntit que tzē 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ līmakuan. 
Catlahuaꞌtit aꞌntū Dios māpaꞌksīniꞌn. 
17

 Cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ cacāpāxquīꞌtit 
huan tāꞌtimīn. Lāꞌ cajicuaꞌniꞌtit Dios. 
Lāꞌ caꞌaꞌcnīniꞌniꞌtit aꞌntī līhuaꞌcaꞌ 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn nac país.

Cristo pātīniꞌlh lāꞌ nā līmakuan 
que napātīniꞌnāuj nā quinaꞌn

18
 Huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tasācuaꞌnīꞌn 

lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn puscan aꞌntīn 
tamaksquiti, nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
aꞌntīn cātamāpaꞌksīyāniꞌ. 
Nacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit palh 
tapāxquīꞌnin lāꞌ talakalhuꞌmanīniꞌn 
lāꞌ nā palh tacaꞌtzancaꞌtzī. 19

 Palh 

pātīniꞌnāꞌtit aꞌyuj tūꞌ tlahuanīꞌtaꞌntit 
nīn tuntūꞌ, lāꞌ palh līlacatzucu pātīyāꞌtit 
como tlahuacuꞌtunāꞌtit ixtapuhuān Dios, 
chuntzaꞌ Dios nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ. 
20

 Pero palh tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ 
tzey, lāꞌ ūꞌtzaꞌ cātalītucsāniꞌ, lāꞌ aꞌyuj 
pātīyāꞌtit, huāꞌmāꞌ tuntūꞌ ixtapalh 
na ixlacapūn Dios como ūꞌtzaꞌ xmān 
aꞌntū cātaminīꞌniꞌyāniꞌ. Pero palh 
pātīyāꞌtit aꞌnchī cātatucsāniꞌ aꞌyuj 
tlahuanīꞌtaꞌntit xmān aꞌntūn tzey, 
chuntzaꞌ Dios nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ. 
21

 Aꞌntīn cālacsacnīꞌt Dios, xlacaꞌn 
kaꞌlhī natapātīniꞌn. Cristo māniꞌ 
ūꞌtzaꞌ pātīniꞌlh por quimpālacatacaꞌn. 
Lāꞌ quincāmāsuꞌniꞌniꞌ aꞌnchī 
nalīmakscaꞌtāuj xlaꞌ. 22

 Lāꞌ Cristo nīn 
tuntūꞌ tlahualh aꞌntūn tūꞌ tzey. Tūꞌ 
maktin kaxmatca nahuan aꞌntūn 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 23

 Xlaꞌ tūꞌ ixcālakapala 
aꞌntī ixtalakapala xlaꞌ. Tūꞌ maktin 
hualh que natapalānaꞌniꞌ de xlacaꞌn 
aꞌntīn tamāpātīnīlh. Cristo ixcaꞌtzī 
que xlacaꞌn natamāpala con Dios. 
Lāꞌ Dios juzgarlī chu aꞌnchī tasquiꞌnī. 
24

 Cristo māniꞌ ūꞌtzaꞌ māpalalh 
por quintalaclēꞌiꞌcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ nīlh 
nac cruz. Xlaꞌ lacasquiꞌlh que 
namakxtekāuj huan talaclēꞌiꞌ, lāꞌ 
natlahuatāꞌkchokoyāuj ixtapuhuān 
Dios. Lāꞌ como Cristo pātīniꞌlh 
por quinaꞌn, chuntzaꞌ līxapalh 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 25

 Xapūꞌla huiꞌxinaꞌn 
ixlatlāꞌhuaꞌnāꞌtit huaꞌchi borregos 
aꞌntū ixtatzaꞌnkānīꞌt. Lāꞌ chuhuaꞌj 
taspiꞌtchokonīꞌtaꞌntit. Laktaꞌnīꞌtaꞌntit 
Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ nacāmaktakaꞌlhāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn.

Aꞌnchī tasquiꞌnī natalatāꞌkchoko 
xlacaꞌn aꞌntīn tatapūchahualhtzaꞌ

3 �Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn puscan, 
caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 
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minkōluꞌcaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ palh 
āꞌmakapitzīn minkōluꞌcaꞌn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios, 
xlacaꞌn natakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun 
aꞌxniꞌcaꞌ natalaktzīꞌn que huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnāꞌtit. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ tasquiꞌnī nacāhuanican catūhuā. 
2

 Huan chiꞌxcuhuīꞌn natalaktzīꞌn 
aꞌnchī ixpuscancaꞌn tatlahua 
aꞌntūn tzey lāꞌ taꞌaꞌcnīniꞌniꞌ Dios. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ natalīkalhlakaꞌīꞌcuꞌtun. 
3

 Aꞌmakapitzīn puscan, como 
tzēhuanīꞌt talacuꞌtun, tzēhuanīꞌt 
tacāxtlahua ixyaꞌjcaꞌn. Lāꞌ 
tataꞌaꞌkanū ixaꞌkaslihuitcaꞌn 
de oro lāꞌ tamacatahuiꞌla 
ixmacatzātzātcaꞌn de oro. Lāꞌ 
talhakāꞌ tzēhuanīꞌt ixluꞌxuꞌcaꞌn. 
Huāꞌ tamāꞌna catūhuā tūꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū tlahua tzēhuanīꞌt kalhatin 
puscāt na ixlacapūn Dios. 
4

 Palh lactzēhuanīꞌt lacuꞌtunāꞌtit, 
tasquiꞌnī que nakaꞌlhīyāꞌtit xatzey 
mintapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ caꞌcs 
natahuiꞌlaꞌyāꞌtit. Huāꞌmāꞌ lej tzey 
na ixlacapūn Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
lactzēhuanīꞌt līlaꞌyāꞌtit aꞌntū 
tāyaniꞌ. 5 Lāꞌ chuntzaꞌ lactzēhuanīꞌt 
talīlalh huan puscan xalanīꞌn 
makān aꞌntī ixtalīpāhuan Dios lāꞌ 
ixtaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios. Lāꞌ xlacaꞌn 
nā ixtaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ ixkōluꞌcaꞌn. 
6

 Chuntzaꞌ ixtlahua Sara makāntzaꞌ. 
Xlaꞌ ixaꞌkahuānaꞌniꞌ ixkōluꞌ 
Abraham lāꞌ ixlaktzīꞌn huaꞌchi 
māpaꞌksīniꞌ. Huiꞌxinaꞌn huaꞌchilh 
ixtzuꞌmaꞌjan Sara, palh tlahuayāꞌtit 
aꞌntūn tzey lāꞌ palh tūꞌ jicuaꞌnāꞌtit 
aꞌntū nacātatlahuaniꞌyāni 
tachiꞌxcuhuīꞌt.

7
 Lāꞌ chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 

chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn kaꞌlhīyāꞌtit 
mimpuscancaꞌn, cacaꞌtzītit 

aꞌnchī nacātāꞌlatahuiꞌlaꞌyāꞌtit 
chu aꞌnchī ixtapuhuān Dios. 
Huan puscan, xlacaꞌn tūꞌ 
lactliꞌhuiꞌqui huaꞌchi huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nacālīꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit. 
Nacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit como xlacaꞌn 
chuntzaꞌ huaꞌchi huiꞌxinaꞌn 
maklhtīniꞌnīꞌtaꞌntit huan lēꞌksajnaꞌ 
aꞌntū Dios māstāꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn 
aꞌntū tāyaniꞌ para pōꞌktu. Palh 
chuntzaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
nacaꞌtzīyāꞌtit que Dios nakaxmata 
aꞌxniꞌcaꞌ nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit.

Makapitzīn tapātīniꞌn por 
ixpālacata tatlahua aꞌntūn tzey

8
 Lāꞌ chuhuaꞌj xmān huāꞌmāꞌ: 

Chu lakatin capāstacnaꞌntit. 
Calālakalhuꞌmaꞌntit. Calāpāxquīꞌtit 
huaꞌchi lītāꞌtimīn. Calātlahuaniꞌtit 
aꞌntūn tzey. Lāꞌ tūꞌ capuhualh 
kalhatin que más xatzey que 
huan āꞌmakapitzīn. 9 Palh 
catīhuā cātlahuaniꞌyāniꞌ aꞌntūn 
tūꞌ līmakuan, tūꞌ titlahuaniꞌyāꞌtit 
chu aꞌcxtim. Palh āꞌcatīhuā 
cālakapalayāniꞌ, tūꞌ tilakapalaꞌyāꞌtit. 
Xatzey casquiꞌniꞌtit Dios que 
xlaꞌ casicuaꞌlanālīlh. Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū Dios lacasquiꞌn. 
Palh chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit, Dios 
nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
10

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:
Aꞌntī līpāxūj talatahuiꞌlacuꞌtun, 

tūꞌtzaꞌ catachihuīnaꞌlh con 
lakkoꞌhuaꞌjuaꞌ tachihuīn.

Lāꞌ tūꞌtzaꞌ cataꞌaꞌkxokonuꞌlh.
	 11	Catamakxtekkōꞌlh aꞌntūn tūꞌ 

tzey lāꞌ catatlahualh aꞌntūn 
tzey.

Lāꞌ catalīhuiꞌlīlh caꞌcs 
natalatahuiꞌla pōꞌktu.
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	 12	Dios cāmaktakaꞌlha aꞌntī 
lactzeya chiꞌxcuhuīꞌn.

Lāꞌ cākaxmatniꞌ aꞌnchīn 
takalhtōꞌkaꞌ.

Pero Dios tūꞌ cāmaktāya aꞌntīn 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey.

13
 Nīn tintīꞌ caticātlahuaniꞌni 

aꞌntūn tūꞌ tzey palh huiꞌxinaꞌn 
xmān tlahuacuꞌtunāꞌtit aꞌntūn 
tzey. 14

 Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn 
pātīniꞌnāꞌtit xmān por ixpālacata 
tlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tzey, chuntzaꞌ 
Dios nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ. Tūꞌ 
cacājicuaꞌniꞌtit huan chiꞌxcuhuīꞌn. 
Tūꞌ catamakchuyīꞌtit. 15

 Capāstactit 
que Cristo ūꞌtzaꞌ miMāpaꞌksīniꞌcaꞌn. 
Lāꞌ caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit xmān 
xla. Skalalh natahuiꞌlayāꞌtit 
para nakalhtīniꞌnāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
nacātakalhasquiꞌniꞌyāniꞌ aꞌchīꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit Cristo. Lāꞌ 
līlacatzucu nakalhtīniꞌnāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ capāstactit que Dios 
cākaxmatmāꞌniꞌ. 16

 Tūꞌ titlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntū nalīmāxanaꞌnāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
napāstacāꞌtit aꞌntū tlahuaꞌnīꞌtaꞌntit. 
Chuntzaꞌ nacāmāmaxaꞌnīꞌyāꞌtit 
aꞌntīn cātalakapalayāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
lāꞌ aꞌntīn cātalīchihuīnaꞌnāniꞌ 
aꞌntūn tūꞌ tzey por ixpālacata 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit Cristo. 17

 Aꞌntīn 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey, xlacaꞌn 
nacāmāpātīnīcan. Huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
calaꞌtit huaꞌchi xlacaꞌn. Xatzey 
napātīniꞌnāꞌtit, palh chuntzaꞌ 
ixtapuhuān Dios, aꞌyuj tūꞌ 
tlahuanīꞌtaꞌntit aꞌntūn tūꞌ tzey.

18
 Cristo xmān maktin nīlh por 

quinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ līmāpānūlh 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ aꞌyuj 
Cristo lej tzey, xlaꞌ pātīniꞌlh por 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ nīlh 
por quimpālacatacaꞌn, como 

quincāmāsuꞌyucuꞌtuniꞌ na ixlacapūn 
Dios. Lāꞌ aꞌyuj maknīca Jesucristo, 
pero ixlīcaꞌtzīn huīꞌcus. 19

 Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixlakahuanchoko 
Cristo, ixlīcaꞌtzīn aꞌlh aꞌnlhā 
ixcāchīꞌcanīꞌt ixlīcaꞌtzīncaꞌn nīnīꞌn. 
Cātasuꞌyuniꞌlh lāꞌ cāhuanilh 
palh ūꞌtzaꞌ Cristo. 20

 Xlacaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ ixtalahuiꞌlānaꞌcus tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌcuꞌtulh Dios. Lāꞌ Dios 
lacatzucu ixcākaꞌlhīmāꞌ līhuan Noé 
ixtlahuamāꞌ huan barco. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
lalh huan lakuat, xmān kalhatzeyan 
tachiꞌxcuhuīꞌt tapūtaxtulh huan 
nac barco na ixkalhniꞌ huan xcān. 
21

 Lāꞌ chuntzaꞌ quinaꞌn aꞌntīn 
quincātamāpūtaxtūnīꞌtaꞌntzaꞌ, 
quinaꞌn līꞌaꞌkpaxui xcān. Aꞌxniꞌcaꞌ 
aꞌkpaxāuj tūꞌ tlahuayāuj para 
nalīmāyujūyāuj quimactiꞌyaꞌtcaꞌn. 
Aꞌxniꞌcaꞌ aꞌkpaxāuj, chuntzaꞌ 
līmāsuꞌyuyāuj que Dios xapanīꞌttzaꞌ 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn, como Jesucristo 
lakahuanchokonīꞌttza, lāꞌ chuntzaꞌ 
pūtaxtunīꞌtaujtzaꞌ. 22

 Jesucristo 
tanūnīꞌttzaꞌ nac aꞌkapūn lāꞌ huīꞌ na 
ixpāxtūcānaꞌj Dios. Lāꞌ chuhuaꞌj 
xlaꞌ cāmāpaꞌksīkōꞌ huan ángeles lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn huan aꞌntīn takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn.

Dios cālīmāmacūꞌ catūhuā 
chāꞌtunuꞌ de ixtachiꞌxcuhuīꞌt

4 �Como Cristo pātīniꞌlh aꞌxniꞌcaꞌ 
ixlatlāꞌhuan nac huāꞌmāꞌ 

quilhtamacuj, cacaꞌtzītit huiꞌxinaꞌn 
que tzē nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
chuntzaꞌ. Lāꞌ tūꞌ cajicuaꞌntit. 
Aꞌntīn tapātīniꞌmāꞌna, xlacaꞌn 
tamakxteknīꞌttzaꞌ de tatlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 2 Lāꞌ chuhuaꞌj 
tūꞌtzaꞌ catlahuaꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey 
huaꞌchi huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn 
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tatlahua xmān aꞌntū xlacaꞌn 
talacasquiꞌn. Calatahuiꞌlaꞌtittzaꞌ chu 
aꞌnchī ixtapuhuān Dios. 3 Xapūꞌla 
huiꞌxinaꞌn makān ixtlahuapāꞌnaꞌntit 
aꞌntūn tatlahuacuꞌtun aꞌntīn tūꞌ 
takalhlakaꞌīꞌ. Xapūꞌla ixlēꞌcapināꞌtit 
ixtlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Ixtlahuaꞌyāꞌtit xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Ixkaꞌchīyāꞌtit. 
Lāꞌ ixtlahuaꞌyāꞌtit cāꞌtaniꞌ aꞌnlhā 
ixtlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Ixtakēstokāꞌtit para nakoꞌtāꞌtit. 
Lāꞌ ixcātatzokostaniꞌyāꞌtit 
huan ídolos. Lāꞌ Dios tūꞌ lakatī 
huāꞌmāꞌ. 4 Lāꞌ chuhuaꞌj aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ, xlacaꞌn tūꞌ 
tamāchekxī como huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
cātāꞌtakēstokāꞌtit xlacaꞌn para 
natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey 
aꞌntūn tatlahuacuꞌtun xlacaꞌn. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ cātalīlakapalayāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
5

 Xlacaꞌn natamāpala con Dios. 
Ixlīstuꞌncuaꞌ xlaꞌ nacājuzgarlī aꞌntīn 
talahuiꞌlānaꞌcus lāꞌ aꞌntī xanīntzaꞌ. 
6

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ nā cālīmācaꞌtzīnīca huan 
xatzey tachihuīn aꞌntīn xanīntzaꞌ 
chuhuaꞌj. Lāꞌ chuntzaꞌ aꞌyuj tanīlh 
chuntzaꞌ huaꞌchi ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt, pero ixlīcaꞌtzīncaꞌn 
tzē natatahuiꞌla para pōꞌktu 
chuntzaꞌ huaꞌchi Dios lahuīꞌ pōꞌktu.

7
 Palaꞌj nasputkōꞌ ixlīhuāk. 

Uꞌtzaꞌ xaꞌnca calīpāstacnaꞌntit. 
Skalalh catahuiꞌlaꞌtit para que 
tzē nakalhtōꞌkaꞌyāꞌtit. 8 Lāꞌ aꞌntū 
lej tasquiꞌnī ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: lej 
calāpāxquīꞌtit. Palh pāxquīꞌyāuj 
āꞌkalhatin, māsputūnuꞌniꞌyāuj aꞌntū 
quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 9 Lāꞌ līpāxūj 
nalāmānūyāꞌtit na minchiccaꞌn. 
10

 Dios xtunc cāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn aꞌnchī 
tzē nalītlahuaꞌyāꞌtit aꞌntū 

cālīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ Dios. 
Chuntzaꞌ tzē natlōkentaxtūyāꞌtit 
aꞌntū Dios cālīmāmacūꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nalāmaktāyaꞌyāꞌtit. 
11

 Aꞌntīn taꞌaꞌctaꞌsanaꞌn, 
catamāsuꞌyulh ixtachihuīn Dios. 
Lāꞌ aꞌntīn tamaktāya āꞌmakapitzīn, 
catatlahualh chu aꞌnchī Dios 
cāmaxquīꞌnīꞌt. Lāꞌ palh huiꞌxinaꞌn 
chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit, chuntzaꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Dios por ixpālacata 
Jesucristo. Līmakuan que pōꞌktu 
caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca Dios. Xlaꞌ para 
pōꞌktu kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Amén.

Tapātīniꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ
12

 Lāꞌ chuhuaꞌj tāꞌtimīn, tūꞌ 
tipuhuaꞌnāꞌtit que tūꞌ maktin 
napātīniꞌnāꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
Cacaꞌtzītit que chuntzaꞌ 
cāpātleꞌkeniꞌ aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ, 
lāꞌ tūꞌ xmān huiꞌxinaꞌn pātīniꞌnāꞌtit 
chuntzaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ lītasuꞌyu 
palh lej stuꞌncuaꞌ huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 13

 Capāxuhuaꞌtit 
aꞌnchī pātīniꞌmpāꞌnaꞌntit chuntzaꞌ 
huaꞌchi Cristo pātīniꞌlh. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn lej napāxuhuaꞌyāꞌtit 
aꞌxniꞌcaꞌ Cristo namimpala lāꞌ 
nalaktzīꞌncan aꞌnchī xlaꞌ kaꞌlhī 
lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn. 14

 Aꞌxniꞌcaꞌ 
cātalakapalayāniꞌ huiꞌxinaꞌn por 
ixpālacata Cristo, huan Espíritu 
Santo nacāmaktāyayāniꞌ. Lāꞌ 
natasuꞌyu que xlaꞌ cātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ natasuꞌyu que xlaꞌ 
lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Aꞌmakapitzīn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ talīchihuīnaꞌn Cristo, 
pero huiꞌxinaꞌn aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit 
xlaꞌ. 15

 Aꞌmakapitzīn tapātīniꞌn 
como xlacaꞌn tamaknīniꞌnīꞌt. Lāꞌ 
āꞌmakapitzīn tapātīniꞌn como 
takaꞌlhānaꞌnīꞌt. Lāꞌ āꞌmakapitzīn 
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tapātīniꞌn como tatlahuanīꞌt 
āꞌcatūhuā aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ āꞌmakapitzīn tapātīniꞌn 
como tatanūnīꞌt aꞌnlhān tūꞌ 
ixmacaꞌtzicaꞌn. Tūꞌ titlahuaꞌyāꞌtit 
huāꞌ tamāꞌna. 16

 Palh huiꞌxinaꞌn 
pātīniꞌnāꞌtit por ixpālacata Cristo, 
tūꞌ tilīmāxanaꞌnāꞌtit. Camaxquīꞌtit 
pāxcatcaꞌtzī Dios como tapaꞌksīyāꞌtit 
con Cristo.

17
 Chilhtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ 

aꞌntū napūjuzgarlīniꞌn Dios. 
Xapūꞌla nacāmāpātīnīcan 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. Palh quinaꞌn 
naquincāmāpātīnīyāniꞌ xapūꞌla, 
āꞌchulāꞌ nacāmāpātīnīcan xlacaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ huan 
xatzey tachihuīn aꞌntū ixlaꞌ Dios. 
18

 Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:
Palh jicslihuaꞌ tapūtaxtu huan 

xalactzey chiꞌxcuhuīꞌn, 
¿tuchū nacāpātleꞌkeniꞌ huan 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tūꞌ tzey lāꞌ 
aꞌntīn talakmakaꞌn Dios?

19
 Palh ixtapuhuān Dios que 

natapātīniꞌn makapitzīn 
ixpālacata tatlahua aꞌntūn tzey, 
catatlahualhcus aꞌntūn tzey. 
Lāꞌ catalīpāhuanli xmān Dios. 
Xlaꞌ cāmāꞌaꞌnanīnīꞌt lāꞌ pōꞌktu 
cāmaktakaꞌlha. Lāꞌ xlaꞌ pōꞌktu 
tlōkentaxtū aꞌntū huan.

Cāmaxquīꞌca tapāstacnaꞌ 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

5 �Quit 
iccāchihuīnaꞌmaxquīꞌcuꞌtunāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn aꞌntī xanapuxcuꞌnuꞌ 
nac lītokpānnaꞌ. Nā quit kalhatin 
xapuxcuꞌ. Quit iclaktzīꞌlh aꞌnchī 
pātīniꞌlh Cristo. Lāꞌ nā quit 
naquiꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Cristo aꞌxniꞌca 

namimpala. 2 Iccāsquiꞌniꞌyāniꞌ 
que nacāmaktakaꞌlhāꞌtit 
ixlakskaꞌtāꞌn Dios aꞌntī xlaꞌ 
cālīmāmacūꞌniꞌ. Catlahuaꞌtit con 
ixlīhuāk mintapuhuāncaꞌn lāꞌ 
tūꞌ nasātlahuayāꞌtit. Tūꞌ xmān 
titlahuayāꞌtit xmān por huan 
tumīn. Cacāmaktakaꞌlhtit xmān 
ixpālacata tāꞌscujcuꞌtunāꞌtit 
Dios. 3 Lāꞌ tūꞌ ixtēcuꞌnīꞌn 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī cāmaktakaꞌlhāꞌtit. 
Calatahuiꞌlaꞌtit chu aꞌnchī 
ixtapuhuān Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
xlacaꞌn tzē nacātamakscaꞌtāniꞌ. 
4

 Jesucristo ūꞌtzaꞌ aꞌntī xapuxcuꞌ 
de milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn aꞌntī 
xanapuxcuꞌnuꞌ nac lītokpānnaꞌ. Xlaꞌ 
cāmaktakaꞌlhkōꞌ ixlakskaꞌtāꞌn lāꞌ 
cuenta tlahua aꞌnchī scujnīꞌtaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Jesucristo 
namimpala, Dios para pōꞌktu 
nacāsicuaꞌlanālīyāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

5
 Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn oꞌkxaꞌn, 

cacāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit huan 
xanapuxcuꞌnuꞌ de huan 
lītokpānnaꞌ. Lāꞌ milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn nalāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit. Tūꞌ 
capuhuaꞌntit palh más xalactzey 
huiꞌxinaꞌn que āꞌmakapitzīn. 
Tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios:

Dios tūꞌ cāmaktāya aꞌntīn 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī.

Xlaꞌ cāmaktāya aꞌntīn tūꞌ 
takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī.

6
 Tūꞌ cakaꞌtlaꞌjcaꞌtzītit. 

Caꞌakahuānaꞌniꞌtit Dios. Xlaꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntī lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 
Lakatin chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
Dios nalacasquiꞌn, huiꞌxinaꞌn 
nacātaꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāniꞌ chu aꞌnchī 
ixtapuhuān Dios. 7 Pōꞌktu aꞌxniꞌcaꞌ 
tamakchuyīyāꞌtit, casquiꞌniꞌtit 
Dios que nacāmaktāyayāniꞌ. 
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Xlaꞌ cālakalhuꞌmanāniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
pātīniꞌmpāꞌnaꞌntit.

8
 Lāꞌ skalalh calatahuiꞌlaꞌtit lāꞌ tūꞌ 

catamakxtektit nacātatlajayāniꞌ. 
Huan koꞌtiꞌtiꞌ aꞌntī mintāꞌcaꞌtzacaꞌn, 
xlaꞌ latlāꞌhuan huaꞌchi lakatin león 
aꞌntū lej taꞌsa lāꞌ putzatlāꞌhuan 
aꞌntī nahuaꞌ. 9 Tūꞌ camakxtektit 
aꞌnchī kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. Lāꞌ chuntzaꞌ 
catāꞌlātlajaꞌtit huan koꞌtiꞌtiꞌ. 
Capāstactit que chuxalhā nac 
cāꞌquilhtamacuj aꞌnan huan tāꞌtimīn 
aꞌntī nā tapātīniꞌmāꞌna. 10

 Dios lej 
pāxquīꞌnin. Lāꞌ quincālacsacnīꞌtaꞌniꞌ 
como ixlacasquiꞌn natāꞌtapaꞌksīyāuj 
Cristo. Lāꞌ chuntzaꞌ para 
pōꞌktu natāꞌlatahuiꞌlayāuj 
Dios nac aꞌkapūn. Aꞌxniꞌcaꞌ 
pātīniꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ āꞌmacstiꞌnaꞌj, 
māniꞌ Dios nacātlahuayāniꞌ lactzey 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ nacāmaktāyayāniꞌ 
para natāyaniꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
nacāmaktāyayāniꞌ para que xaꞌnca 
nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit. 11

 Dios kaꞌlhīkōꞌ 
ixlīhuāk huan līmāpaꞌksīn para 
pōꞌktu. Amén.

Macāꞌnca huan āꞌxmān saludos
12

 Quit icmātzoꞌknīlh Silvano 
huāꞌmāꞌ carta aꞌntūn tūꞌ 
laclhmāꞌn. Quit xaꞌnca iccaꞌtzī 
que xlaꞌ kalhatin quintāꞌtincaꞌn 
lāꞌ xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌ. Quit 
iccāmāsuꞌniꞌniꞌ huan xatzey 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo. 
Lāꞌ huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit 
que ūꞌtzaꞌ xastuꞌncuaꞌ. Chuhuaꞌj 
tūꞌ camakxtektit aꞌnchī 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huāꞌmāꞌ xatzey 
tachihuīn.

13
 Cāmacāꞌniꞌyāniꞌ saludos 

xlacaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī huan nac 
lītokpān xalaꞌ nac Babilonia. Nā 
xlacaꞌn Dios nā cālacsacnīꞌt. Lāꞌ 
Marcos aꞌntī huaꞌchi quiꞌoꞌkxaꞌ, 
nā xlaꞌ cāmacāꞌniꞌyāniꞌ saludos. 
14

 Calāꞌaꞌkxkoꞌkaꞌtit como huiꞌxinaꞌn 
lāpāxquīꞌyāꞌtit.

Lāꞌ tzaꞌtaꞌtaꞌ calalh 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit 
Cristo. Amén. 
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Cāmacāꞌniꞌca saludos 
aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1 �Quit Simón Pedro. Lāꞌ 
ictzoꞌkmāꞌ huāꞌmāꞌ carta. 

Quit kalhatin ixapóstol Jesucristo 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ ictāꞌscuja. Quit 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 
kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huaꞌchi quinaꞌn. 
Quinaꞌn tzē nalīpāxuhuayāuj 
por aꞌntū quincātlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
Dios. Como Dios chu aꞌcxtim 
cālaktzīꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt, chuntzaꞌ 
quincālaktzīꞌnāniꞌ chu lakatin 
como kalhlakaꞌīꞌyāuj Jesucristo. 
2

 Lāꞌ Dios lej cacāsicuaꞌlanālīniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ cacāmātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn, como 
huiꞌxinaꞌn lakapasāꞌtit Dios lāꞌ 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo.

Aꞌnchī tahuanīꞌt aꞌntīn 
tatāꞌtapaꞌksī Dios

3
 Dios, como lej kaꞌlhī lhūhuaꞌ 

līmāpaꞌksīn, quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū maclacasquiꞌnāuj 
para nalatahuiꞌlayāuj chu 
aꞌnchī xlaꞌ lacasquiꞌn. Lāꞌ 
quincāmācaꞌtzīnīniꞌ aꞌnchī huanīꞌt 
xlaꞌ. Lāꞌ nā quincāmātaꞌsīniꞌ para 
natāꞌlatahuiꞌlayāuj nac aꞌkapūn 

aꞌnlhā xlaꞌ māpaꞌksīniꞌn lāꞌ aꞌnlhā 
lej xkaka. 4 Lāꞌ chuntzaꞌ Dios 
naquincātlahuaniꞌyāniꞌ lhūhuaꞌ 
aꞌntūn tzey chuntzaꞌ huaꞌchi xlaꞌ 
huanīꞌt. Dios quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌnchī nalīsāstīꞌlatāꞌkchokoyāuj. 
Lāꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
quintapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntū xatzey 
huaꞌchi ixtapāstacnaꞌ Dios. Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē namakxtekāuj 
aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ tlahuacan 
nac quilhtamacuj. 5 Lāꞌ como 
huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtittzaꞌ 
huan xatzey tachihuīn ixpālacata 
Jesucristo, chuntzaꞌ tasquiꞌnī que 
nalēꞌcapināꞌtit natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tzey. Lāꞌ tūꞌ xmān natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tzey. Nā tasquiꞌnī que 
āꞌchulāꞌ nascaꞌtāꞌtit aꞌntū ixlaꞌ Dios. 
6

 Lāꞌ tūꞌ xmān nascaꞌtāꞌtit aꞌntū 
ixlaꞌ Dios. Nā tasquiꞌnī que tūꞌ 
natamakxtekāꞌtit natlahuaꞌyāꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ tūꞌ xmān huāꞌmāꞌ. Nā tasquiꞌnī 
que līlacatzucu napātīyāꞌtit. Lāꞌ 
tūꞌ xmān līlacatzucu napātīyāꞌtit. 
Nā tasquiꞌnī que līlacatejtin 
nalatāꞌkchokoyāꞌtit chuntzaꞌ huaꞌchi 
Dios lacasquiꞌn. 7 Lāꞌ tūꞌ xmān 
līlacatejtin nalatāꞌkchokoyāꞌtit. Nā 
tasquiꞌnī que nacāpāxquīꞌyāꞌtit huan 

Ixlīkalhtuꞌ Carta aꞌntūn 
Tzoꞌkli San Pedro
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tāꞌtimīn. Lāꞌ tūꞌ xmān huan tāꞌtimīn. 
Nā tasquiꞌnī que nacāpāxquīꞌyāꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

8
 Ixlīhuāk huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ 

natlahuakōꞌyāꞌtit. Lāꞌ palh lej 
stuꞌncuaꞌ natlahuaꞌyāꞌtit, chuntzaꞌ 
tasuꞌyu palh xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnāꞌtit 
na ixtej Dios. Lāꞌ nā tasuꞌyu palh 
tūꞌ chu tlakaj lakapasāꞌtit huan 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
9

 Aꞌntīn tūꞌ tatlahua huāꞌ tamāꞌna 
catūhuā, xlacaꞌn huaꞌchi lakatzīꞌnīꞌn 
como xlacaꞌn tūꞌ xaꞌnca tamāchekxī. 
Xlacaꞌn huaꞌchi lakatzīꞌnīꞌn 
como tapātzaꞌnkānīꞌt palh Dios 
cāxapaniꞌnīꞌttzaꞌ ixtalalēꞌiꞌcaꞌn 
lāꞌ xlaꞌ lacasquīꞌn que xlacaꞌn 
līlacatejtin natalatāꞌkchoko. 
10

 Chuntzaꞌ tāꞌtimīn, calīhuiꞌlīꞌtit 
natlahuaꞌyāꞌtit huāꞌ tamāꞌna 
catūhuā. Lāꞌ chuntzaꞌ natasuꞌyu 
que Dios cātaꞌsatīnīꞌtaꞌniꞌ lāꞌ 
cālacsacnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Palh chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit, 
tūꞌ catitatonkopūtit. 11

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē nacaꞌtzīyāꞌtit palh 
natanūꞌyāꞌtit aꞌnlhā para pōꞌktu 
māpaꞌksīniꞌn quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntīn 
quincāmāpūtaxtūyāniꞌ.

12
 Uꞌtzaꞌ pōꞌktu 

iccālīmāpāstaquīyāniꞌ quit 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā, aꞌyuj 
huiꞌxinaꞌn lakapasāꞌtit, lāꞌ aꞌyuj 
xaꞌnca kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit huan 
xatzey tachihuīn aꞌntū xastuꞌncuaꞌ 
aꞌntū cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. 
13

 Quit icpuhuan palh tzey 
naꞌiccāmāpāstaquīyāniꞌ huāꞌ 
tamāꞌna catūhuā līhuan iclahuīꞌcus. 
14

 Quit iccaꞌtzī palh palajtzaꞌ 
naꞌicnī. Chuntzaꞌ quimācaꞌtzīnīlh 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 15

 Lāꞌ 

quit naꞌictlahua aꞌntū maclacasquiꞌn 
para naꞌiccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ lāꞌ 
chuntzaꞌ tzē nalīpāstacāꞌtit huan 
tachihuīn ixpālacata Jesucristo 
chōꞌnlhānīn lacasquiꞌnāꞌtit aꞌxniꞌcaꞌ 
xanīntzaꞌ quit.

Laktzīꞌnca Jesucristo aꞌnchī 
lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn

16
 Quinaꞌn iccāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 

huiꞌxinaꞌn aꞌnchī lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo lāꞌ aꞌnchī xlaꞌ namimpala. 
Aꞌntū quinaꞌn iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ, 
huāꞌmāꞌ tūꞌ cuentos aꞌntūn 
tamāꞌaꞌnanīlh chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
taꞌaꞌkxokonuꞌncuꞌtun. Lāꞌ quinaꞌn 
iclaktzīꞌuj con quilakastapūncaꞌn 
huan Jesucristo lāꞌ nā iclaktzīꞌuj 
aꞌnchī lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 17

 Lāꞌ 
aꞌntzaꞌ xaꞌicyānaꞌuj aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
quinTātaꞌcaꞌn mākaꞌtlīꞌlh Jesucristo. 
Lāꞌ minchaꞌ lakatin tachihuīn 
nac lakatin poklhnuꞌ xaslamama. 
Lāꞌ hualh: “Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
quiꞌOꞌkxaꞌ. Lej icpāxquīꞌ lāꞌ lej 
quimakapāxuhua”. 18

 Māniꞌ quinaꞌn 
ickaxmatui huanmāꞌ tachihuīn 
aꞌntū minchaꞌ nac aꞌkapūn. Aꞌntzaꞌ 
xaꞌictāꞌhuiꞌlānaꞌuj Jesucristo 
huan nac kēstīn. Lāꞌ aꞌntzaꞌ xtunc 
tasuꞌyulh Jesucristo como Dios 
māxkakēlh.

19
 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ āꞌchulāꞌ 

iclīkalhlakaꞌīꞌyāuj aꞌntū 
tatzoꞌkli huan profetasnaꞌ 
aꞌntī cāmātzoꞌknīlh Dios. 
Lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn xaꞌnca 
nalakapūtleꞌkeyāꞌtit aꞌntūn tatzoꞌkli 
huan profetasnaꞌ hasta que xaꞌnca 
namāchekxīꞌyāꞌtit. Huāꞌmāꞌ huaꞌchi 
huan lámpara aꞌntū maksko 
aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ hasta que 
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natuncuī lāꞌ hasta que natasuꞌyu 
huan mātuncuīnīꞌ staꞌcu. 20

 Lāꞌ 
lej tasquiꞌnī napāstacāꞌtit aꞌntū 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ. Na ixtachihuīn 
Dios aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ aꞌntūn 
tahualh huan ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios, 
huanmāꞌ tūꞌ ixtapāstacnaꞌcaꞌn huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. 21

 Aꞌntū ixtamāsuꞌyu 
huan aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn tūꞌ xmān 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Huan tamāꞌna lactzey chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī ixtatāꞌscuja Dios, xlacaꞌn 
ixtahuan aꞌntū ixcāmāpāstaquī 
huan Espíritu Santo.

Makapitzīn ixtamāsuꞌyu aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ 
Judas 4‑13

2 �Makāntzaꞌ ixtatanū na 
ixlaclhniꞌcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 

āꞌmakapitzīn aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
aꞌntī ixtaꞌaꞌkxokonuꞌn. Lāꞌ nā 
natatanū na milaclhniꞌcaꞌn 
āꞌmakapitzīn aꞌntī natamāsuꞌyu 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Lāꞌ aꞌntū 
natamāsuꞌyu ūꞌtzaꞌ nalactlahua 
aꞌnchīn talīkalhlakaꞌīꞌ makapitzīn. 
Huan tamāꞌna aꞌkxokonuꞌnīꞌn 
natamāsuꞌyu palh Jesucristo 
tūꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios aꞌyuj xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntī māpalalh por ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Chu līmaktin nacāmāpātīnīcan 
xlacaꞌn por ixpālacata aꞌntūn 
tatlahua. 2 Lāꞌ aꞌnchī xlacaꞌn 
natalatāꞌkchoko, huaꞌchilh tuntūꞌ 
aꞌntū nacālīmāmāxanīcan. Lāꞌ 
lhūhuaꞌ aꞌntī natakalhlakaꞌīꞌcuꞌtun 
aꞌntū natamāsuꞌyu xlacaꞌn. 
Lāꞌ nā natatlahua aꞌntūn tūꞌ 
tzey huaꞌchi xlacaꞌn. Lāꞌ por 
ixpālacatacaꞌn xlacaꞌn koꞌhuaꞌjuaꞌ 
nalīchihuīnaꞌncan huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 

3
 Huāꞌ tamāꞌna aꞌkxokonuꞌnīꞌn lej 

takaꞌlhīcuꞌtun tumīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nacātalīmāsuꞌniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Dios makāntzaꞌ 
līhuiꞌlīnīꞌt que nacāmāpātīnī xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlahua chuntzaꞌ. Lāꞌ huāꞌ 
tamāꞌna aꞌkxokonuꞌnīꞌn nā xlacaꞌn 
natamāpala con Dios.

4
 Dios tūꞌ cāmāsputūnuꞌniꞌlh huan 

ángeles aꞌntīn tatlahualh aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Cāmāyujūlh hasta nac pūpātīn. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ natatachoko huaꞌchi 
xatachīꞌnīꞌn hasta huan chiꞌchiniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ namālaclēꞌnīniꞌn Dios. 5 Lāꞌ 
Dios tūꞌ cāmāsputūnuꞌniꞌlh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
makān. Macamilh huan lakuat. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talīnīkōꞌlh ixlīhuākcaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac quilhtamacuj 
como tūꞌ tzeyā tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtahuanīꞌt. Dios cāmāpūtaxtūlh 
xmān kalhatzeyan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Kalhatin de xlacaꞌn, ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
Noé. Xlaꞌ ixcāmāsuꞌniꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt que tasquiꞌnī que 
līlacatejtin ixtalatāꞌkchokolh. 6 Lāꞌ 
Dios cāmāpātīnīlh xalanīꞌn huan 
nac cāꞌlacchicniꞌ aꞌnlhā ixuanican 
Sodoma lāꞌ nā aꞌnlhā ixuanican 
Gomorra. Dios cālhcuyukōꞌlh 
huan tamāꞌna lakatuꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ Dios līmāsuꞌyulh 
que xlaꞌ cāmāpātīnī aꞌntīn tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtun. 7 Dios 
māxtulh de nac Sodoma huan 
chiꞌxcuꞌ aꞌntī ixuanican Lot. Lāꞌ 
chuntzaꞌ līpūtaxtulh. Lot tzeyā 
chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt lāꞌ ixtamakchuyī 
como huan āꞌmakapitzīn xalanīꞌn 
nac Sodoma tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn 
ixtahuanīꞌt lāꞌ ixtatlahua aꞌntūn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. 8 Lāꞌ Lot tzeyā chiꞌxcuꞌ 
ixuanīꞌt, lāꞌ como ixcātāꞌlahuīꞌ 
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lāꞌ ixcālaktzīꞌn lāꞌ ixcākaxmata 
lakalīyān, chuntzaꞌ līpuhualh por 
ixpālacata aꞌntū ixtatlahua aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. 9 Chuntzaꞌ tasuꞌyu que 
huan Māpaꞌksīniꞌ Dios namāpūtaxtū 
kalhatin chiꞌxcuꞌ aꞌntī pātīniꞌmāꞌ aꞌntī 
kalhlakaꞌīꞌ Dios. Lāꞌ nā tasuꞌyu palh 
Dios, aꞌyuj tūnaꞌj cāmāpātīnī aꞌntīn 
tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn, nacāmāpātīnī 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 
namālaclēꞌnīniꞌn. 10

 Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nacāmāpātīnī aꞌntīn talakmakaꞌn 
ixlīmāpaꞌksīn Dios lāꞌ tatlahua 
aꞌntūn tūꞌ tzey ixtapāstacnaꞌcaꞌn. 
Xlacaꞌn tūꞌ tajicuaꞌn de natatlahua 
catūhuā. Tatlahua xmān aꞌntū 
xlacaꞌn talacasquiꞌn. Lāꞌ tūꞌ tajicuaꞌn 
talakapala huan aꞌntī lej takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. 11

 Tūꞌ chuntzaꞌ tatlahua 
huan ángeles aꞌyuj xlacaꞌn más 
takaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Huan ángeles, 
xlacaꞌn tūꞌ talakapala āꞌkalhatin lāꞌ 
tūꞌ talēꞌksaꞌnīniꞌn na ixlacapūn Dios.

12
 Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn 

tūꞌ tamāchekxī. Tatlahua aꞌntūn 
talacasquiꞌn. Talakapala aꞌntūn tūꞌ 
tamāchekxī. Xlacaꞌn huaꞌchi huan 
animalhnaꞌ xalaꞌ nac cāꞌquiꞌhuīꞌn 
aꞌntūn tayuja nac aꞌksuj lāꞌ tūlalh 
catitapūtaxtulh lāꞌ nacāmaknīcan. 
Lāꞌ nā chuntzaꞌ huāꞌ tamāꞌna 
chiꞌxcuhuīꞌn nā natasputa huaꞌchi 
huan animalhnaꞌ. Lāꞌ Dios 
nacāmālaclēꞌnī. 13

 Lāꞌ chuntzaꞌ 
xlacaꞌn natalīmāpala por aꞌntūn 
talīmāpātīnīlh āꞌmakapitzīn. 
Xlacaꞌn de tuncuj talakatī lej 
takoꞌta lāꞌ tatlahua āꞌcatūhuā 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lej līmāxanaꞌ aꞌnchī 
xlacaꞌn cātāꞌhuāꞌyanāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌnlhā huiꞌxinaꞌn takēstoknīꞌtaꞌntit, 
līhuan xlacaꞌn tapuhuan que 
nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ huiꞌxinaꞌn.

14
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ xlacaꞌn talaktzīꞌn 

kalhatin puscāt, tapuhuan aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Ixlīhuāk ixtapāstacnaꞌcaꞌn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ taꞌaꞌkxoko aꞌntīn 
tūnaꞌj xaꞌnca takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
lej tapāstaca aꞌnchī natalīkaꞌlhī 
lhūhuaꞌ tumīn. 15

 Huaꞌchilh xlacaꞌn 
ixtamakxtekli huan xaslituaꞌ tej 
lāꞌ taꞌaꞌktzaꞌnkānīꞌt. Talatlāꞌhuan 
huaꞌchi Balaam ixoꞌkxaꞌ Beor. Xlaꞌ 
aꞌctaꞌsanaꞌ aꞌntī ixaꞌkxokonuꞌn. 
Lej ixlakatī huan tumīn. Lāꞌ 
tlahualh talaclēꞌiꞌ para natlaja 
tumīn. 16

 Balaam lacaquilhnīca por 
ixtalaclēꞌiꞌ. Lāꞌ aꞌyuj huan burrosnuꞌ 
tūꞌ tachihuīnaꞌn, xlaꞌ chihuīnaꞌlh 
ixburro huaꞌchi kalhatin 
chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ quilhnīlh por aꞌntū 
ixtlahuacuꞌtun. Lāꞌ xmān chuntzaꞌ 
Balaam tūꞌ makxtekca natlahua 
huan talaclēꞌiꞌ aꞌntū ixtlahuacuꞌtun.

17
 Huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 

tamāsuꞌyu aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ, 
xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn. Lāꞌ tuntūꞌ 
ixtapalhcaꞌn. Xlacaꞌn huaꞌchi 
muꞌsniꞌ aꞌntūn tascōhuanīꞌt. Lāꞌ 
xlacaꞌn huaꞌchi huan poklhnuꞌnīꞌn 
aꞌntū cāmākosū huan ūꞌniꞌ lāꞌ 
tūꞌ talēꞌn xcān. Dios cāxuiꞌlīnīꞌt 
aꞌnlhā nacāmacāꞌn huāꞌ tamāꞌna 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌnlhā natatachoko 
para pōꞌktu lāꞌ aꞌnlhā lej cāꞌpucsuaꞌ. 
18

 Xlacaꞌn takaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌxniꞌcaꞌ 
tachihuīnaꞌn. Pero aꞌntūn 
tahuan, tuntūꞌ ixtapalh. Xlacaꞌn 
tamāsuꞌyu que lej tzey palh 
kalhatin tlahua aꞌntū lacasquiꞌn 
quimacniꞌcaꞌn aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Chuntzaꞌ talīꞌaꞌkxoko xlacaꞌn 
aꞌntīn tamakxtekmāꞌnacus 
aꞌntū ixtatlahua aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj 
ixtalakapasa ixtachihuīn Dios. 
19

 Tahuan que xlacaꞌn libres lāꞌ 
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tzē natatlahua chuxatū aꞌntūn 
talacasquiꞌn. Pero tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Xlacaꞌn tūꞌ libresniꞌ. Xlacaꞌn 
huaꞌchi tachīꞌnīꞌn como tūla 
tamakxteka de tatlahua talaclēꞌiꞌ. 
Palh kalhatin chiꞌxcuꞌ tūla 
makxteka catūhuā, chuntzaꞌ xlaꞌ 
huaꞌchilh tachīꞌn. 20

 Lāꞌ aꞌntīn 
talakapasnīꞌt huan Māpūtaxtūnuꞌ 
aꞌntī quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn lāꞌ 
chuntzaꞌ talīmakxteknīꞌt huan 
talaclēꞌiꞌ xalaꞌ nac quilhtamacuj, 
lāꞌ palh xlacaꞌn natatlahuapala 
talaclēꞌiꞌ lāꞌ tūlatzaꞌ tamakxteka, 
chuntzaꞌ āꞌchulāꞌ natala que aꞌnchī 
ixtahuanīꞌt xapūꞌla. 21

 Más tzey 
palh tūꞌ ixtalakapasli xlacaꞌn aꞌnchī 
līlacatejtin latāꞌkchokocan. Pero 
xlacaꞌn, aꞌyuj ixtacaꞌtzī, xlacaꞌn 
tamakxtekli huan ixlīmāpaꞌksīnniꞌ 
Dios aꞌntū ixcāmāsuꞌniꞌcanīꞌt. 
22

 Chuntzaꞌ xlacaꞌn huaꞌchi aꞌnchī 
huancan:

Huan chichiꞌ huaꞌchokopala 
ixpaꞌtlāꞌnat.

Lāꞌ huan paꞌxniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
paxnīꞌttzaꞌ, taspiꞌtpala para 
natapiꞌliꞌ nac cāꞌpūlhtok.

Namimpala quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo

3 �Tāꞌtimīn, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
ixlīkalhtuꞌ carta aꞌntū 

iccātzoꞌknuniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
quit ictzoꞌkli huan kalhtuꞌ carta, 
quit iccāmāpāstaquīcuꞌtuniꞌ aꞌntū 
lej tzey lāꞌ iccāmāpāstaquīcuꞌtuniꞌ 
huampala aꞌntū caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 2 Iclacasquiꞌn 
que huiꞌxinaꞌn napāstacāꞌtit 
aꞌntū ixtahuan makāntzaꞌ 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. Lāꞌ 
iclacasquiꞌn que nacāpāstacāꞌtit 

huan līmāpaꞌksīnniꞌ aꞌntū 
ixlaꞌ huan Māpūtaxtūnuꞌ aꞌntī 
quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Jesucristo. 
Huāꞌ tamāꞌna līmāpaꞌksīnniꞌ 
iccāmāsuꞌniꞌyāniꞌ quinaꞌn huan 
apóstoles.

3
 Lej tasquiꞌnī que 

namāchekxīꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn 
aꞌntū naꞌiccāhuaniyāniꞌ. Aꞌxniꞌcaꞌ 
namin huan tamāꞌna āꞌxmān 
chiꞌchiniꞌ, nataꞌaꞌnan chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī natatlahuatāꞌkchoko 
ixlīhuāk aꞌntūn tūꞌ tzey chu 
aꞌntū xlacaꞌn tatlahuacuꞌtun. Lāꞌ 
nacātalīlaktzīꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 4 Lāꞌ 
xlacaꞌn natahuan: “Jesucristo hualh 
que xlaꞌ nataspiꞌtchokopala. Lāꞌ 
chuhuaꞌj, ¿lhachū huīꞌ? Tūꞌ minīꞌt. 
Quinapapanaꞌcaꞌn tanīnīꞌttzaꞌ. Lāꞌ 
chu aꞌcxtim lamāꞌ chuhuaꞌj desde 
aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh huan quilhtamacuj”. 
Chuntzaꞌ natahuan xlacaꞌn. 5 Lāꞌ 
quit iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn que 
huāꞌmāꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ. Aꞌnan lakatin 
catūhuā aꞌntū xlacaꞌn tacaꞌtzī lāꞌ 
aꞌntūn tūꞌ talīchihuīnaꞌncuꞌtun 
xlacaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Lejtzaꞌ 
makān Dios chihuīnaꞌlh lāꞌ chuntzaꞌ 
talīlalh huan aꞌkapūn lāꞌ huan 
quilhtamacuj. Huan quilhtamacuj 
lītlahuaca xcān lāꞌ ixuīꞌ na ixpuꞌnan 
xcān. 6 Lāꞌ huan quilhtamacuj, aꞌnchī 
ixuīꞌ xapūꞌla, līmālakuanīca huan 
xcān, aꞌxniꞌcaꞌ lalh huan lakuat. 7 Lāꞌ 
Dios nā hualh que huan aꞌkapūn lāꞌ 
huan quilhtamacuj aꞌntūn tahuiꞌlānaꞌ 
chuhuaꞌj, natatachoko hasta huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū Dios laclhcāhuiꞌlīnīꞌt. 
Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ natalhcukōꞌ. 
Lāꞌ huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ Dios 
nacāmālaclēꞌnīꞌkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ nacāmāpātīnī.
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8
 Tāꞌtimīn, tūꞌ tipātzaꞌnkāyāꞌtit 

huāꞌmāꞌ: Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
lakatin chiꞌchiniꞌ laktzīꞌn huaꞌchi 
lakatin mil cāꞌta. Lāꞌ nā lakatin 
mil cāꞌta laktzīꞌn huaꞌchi lakatin 
chiꞌchiniꞌ. 9 Aꞌmakapitzīn tapuhuan 
que Dios takoxī para natlōkentaxtū 
aꞌntū huanīꞌt. Tūꞌ chuntzaꞌ. Xlaꞌ 
quincākaꞌlhīmāꞌniꞌ līlacatzucu 
como tūꞌ lacasquiꞌn que nīn 
chāꞌtin napātīniꞌn nac pūpātīn. 
Xlaꞌ lacasquiꞌn que ixlīhuākcaꞌn 
catamakxtekli ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn.

10
 Namin huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 

namimpala huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo. Xlaꞌ chu līmaktin namin 
aꞌxniꞌcaꞌ nīn tintīꞌ puhuan que namin. 
Chu līmaktin namin huaꞌchi kalhatin 
kaꞌlhānaꞌ chu līmaktin min. Huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ huan aꞌkapūn nalaksputa. 
Lāꞌ palhaꞌ nakaxmatcan aꞌntū 
namacasāꞌnan. Lāꞌ natalakscuꞌpkōꞌ 
ixlīhuāk aꞌntūn tatasuꞌyu nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ nalhcukōꞌ ixlīhuāk huan 
quilhtamacuj lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan 
nac cāꞌquilhtamacuj.

11
 Lāꞌ chuhuaꞌj, como natalakuankōꞌ 

ixlīhuāk, xaꞌnca capāstactit 
huiꞌxinaꞌn aꞌnchī nalīlatahuiꞌlaꞌyāꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn natlahuaꞌyāꞌtit xmān 
ixtapuhuān Dios. 12

 Huiꞌxinaꞌn 
līpāxuj kaꞌlhīpāꞌnaꞌntit huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios naxtāpalī 
huan quilhtamacuj. Huanmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ huan aꞌkapūn nalhcukōꞌ. 
Lāꞌ natalakscuꞌpkōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
chuhuaꞌj tatasuꞌyunuꞌn nac aꞌkapūn. 
13

 Dios huanīꞌt que natlahua lakatin 
xasāstiꞌ aꞌkapūn lāꞌ lakatin xasāstiꞌ 
quilhtamacuj aꞌnlhā natlahuacan 
xmān aꞌntūn tzey. Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
kaꞌlhīmāꞌnauj, como chuntzaꞌ huanīꞌt 
Dios.

14
 Chuntzaꞌ, tāꞌtimīn, līhuan 

kaꞌlhīpāꞌnaꞌntit huāꞌmāꞌ chiꞌchiniꞌ, 
calīhuiꞌlīꞌtit natlahuaꞌyāꞌtit aꞌntūn 
tzey na ixlacapūn Dios. Lāꞌ nīn 
tuntūꞌ catlahuaꞌtit aꞌntūn tzē 
nacātalīꞌaꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ. Lāꞌ nīn 
tuntūꞌ catlahuaꞌtit aꞌntūn tūꞌ tzey 
aꞌntū nacāmāxtunquīyāniꞌ de 
Dios. 15

 Cacaꞌtzītit huiꞌxinaꞌn 
que Dios līlacatzucu cākaꞌlhīmāꞌ 
āꞌmakapitzīn aꞌntī natapūtaxtu. 
Uꞌtzaꞌ tūnaꞌj līmimpala Jesucristo. 
Chuntzaꞌ cātzoꞌknuniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn 
quintāꞌtincaꞌn Pablo aꞌntī 
pāxquīꞌyāuj. Xlaꞌ tzoꞌkli chu aꞌnchī 
Dios māpuhuanīlh. 16

 Pablo cātzoꞌkli 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā aꞌxniꞌcaꞌ 
cātzoꞌknuniꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ huāk 
chuntzaꞌ cātzoꞌkli huan cartas aꞌntū 
cāmacāꞌnīꞌt. Lāꞌ nac āꞌmakapitzīn 
ixcartas aꞌntūn cātzoꞌknīꞌt, aꞌnan 
aꞌnlhā jicslīhuaꞌ māchekxīcan. 
Lāꞌ aꞌnlhā jicslīhuaꞌ, makapitzīn 
chiꞌxcuhuīꞌn tūꞌ xaꞌnca tamasuꞌyu. 
Xlacaꞌn ūꞌtunuꞌn aꞌntīn tūꞌ xaꞌnca 
tamāchekxī lāꞌ xtunc xtunc 
takalhlakaꞌīꞌ. Tūꞌ stuꞌncuaꞌ aꞌnchī 
xlacaꞌn tamāsuꞌyu ixtachihuīn Dios, 
lāꞌ tūꞌ xmān aꞌntūn tzoꞌkli Pablo. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ nacālīmāpātīnī Dios.

17
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, tāꞌtimīn, 

caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ aꞌnchīn 
taꞌaꞌkxokonuꞌncuꞌtun huan tamāꞌna 
aꞌntīn tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn. Tūꞌ 
cacātaꞌaꞌkxokoniꞌ huiꞌxinaꞌn. Palh 
nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ, chuntzaꞌ tzē 
namakxtekāꞌtit de nakalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
xaꞌnca. 18

 Lāꞌ chuhuaꞌj āꞌchulāꞌ 
catlahuaꞌtit aꞌntū līpāxuhua Dios. Lāꞌ 
āꞌchulāꞌ cascaꞌttit ixpālacata huan 
Māpūtaxtūnuꞌ aꞌntī quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. Camākaꞌtlīꞌca chuhuaꞌj lāꞌ 
para pōꞌktu. Amén. 

2 PEDRO 3
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Jesucristo quincāmaxquīꞌyāniꞌ 
xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn

1 �Quit iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
huāꞌmāꞌ carta ixpālacata 

Jesucristo. Uꞌtzaꞌ aꞌntī 
quincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. Xlaꞌ 
ixuīꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtzucu 
huan quilhtamacuj. Quinaꞌn 
ickaxmatnīꞌtauj aꞌntū ixuan 
xlaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ ixlatlāꞌhuan nac 
quilhtamacuj. Iclaktzīꞌnīꞌtauj con 
quilakastapuncaꞌn. Iclaktzīꞌnīꞌtauj 
lāꞌ icxaꞌmanīꞌtauj con quimacancaꞌn. 
2

 Aꞌntī māstāꞌ quinquilhtamacujcaꞌn, 
xlaꞌ tasuꞌyulh huāꞌtzāꞌ nac 
cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ quinaꞌn 
iclaktzīꞌuj. Lāꞌ icmālacstūꞌncāuj 
palh iclaktzīꞌnīꞌtauj. Lāꞌ 
iccātāꞌlīchihuīnaꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
ixpālacata aꞌntī māstāꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. Xlaꞌ pōꞌktu 
ixtāꞌhuīꞌ Dios quinTātaꞌcaꞌn. Lāꞌ 
xlaꞌ natahuiꞌla para pōꞌktu. Lāꞌ 
xlaꞌ milh lāꞌ quinaꞌn iclaktzīꞌuj. 
3

 Iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntū iclaktzīꞌnīꞌtauj lāꞌ aꞌntū 
ickaxmatnīꞌtauj. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn tzē nacaꞌtzīyāꞌtit que 
chu lakatin huan tachihuīn 

aꞌntū kalhlakaꞌīꞌyāuj. Lāꞌ nā 
tzē chu lakatin nalaꞌyāꞌtit con 
Dios quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ Jesucristo 
ixOꞌkxaꞌ. Lāꞌ nā tzē nacaꞌtzīyāꞌtit 
que quinTātaꞌcaꞌn Dios lāꞌ 
Jesucristo ixOꞌkxaꞌ cātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn chu aꞌcxtim como 
quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ quinaꞌn. 
4

 Huāꞌmāꞌ iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn como chuntzaꞌ lej 
nakaꞌlhīyāuj tapāxuhuān.

Dios ūꞌtzaꞌ xkakanaꞌ
5

 Aꞌntūn quincāmāsuꞌniꞌniꞌ 
Jesucristo, ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
iccāmāsuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Dios ūꞌtzaꞌ 
xkakanaꞌ. Lāꞌ tūꞌ lhā cāꞌpucsuaꞌ 
aꞌnlhā huīꞌ xlaꞌ, como xlaꞌ lej 
tzey lāꞌ tūꞌ maktin tlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey. 6 Palh huanāuj que chu 
lakatin quinaꞌn con Dios, līhuan 
tlahuatāꞌkchokoyāuj aꞌntūn tūꞌ 
tzey, chuntza tasuꞌyu palh tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ. Tasuꞌyu que quinaꞌn 
tūꞌ tāꞌtlāꞌhuamāꞌnauj Dios. 7 Palh 
tlahuayāuj aꞌntūn tzey huaꞌchilh 
ixtlāꞌhuáuj aꞌnlhā xkaka, chuntzaꞌ 
huaꞌchi Dios huīꞌ aꞌnlhā xkaka. 
Lāꞌ chuntzaꞌ stuꞌncuaꞌ palh chu 
lakatin quinaꞌn con Dios. Lāꞌ 

Huan Xapūꞌla Carta aꞌntūn 
Tzoꞌkli San Juan
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ixkaꞌlhniꞌ Jesucristo, ixOꞌkxaꞌ Dios, 
quincāxapaniꞌkōꞌyāniꞌ ixlīhuāk 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

8
 Palh huanāuj palh tūꞌ 

tlahuanīꞌtaꞌuj talaclēꞌiꞌ, chuntzaꞌ 
taꞌaꞌkxokoyāuj queꞌcstucaꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ aꞌntū huanāuj. 
9

 Palh huaniyāuj Dios palh 
tlahuanīꞌtauj talaclēꞌiꞌ, xlaꞌ 
naquincāmāsputūnuꞌniꞌyāniꞌ 
lāꞌ naquincāxapaniꞌkōꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Huāꞌmāꞌ caꞌtzīyāuj como Dios 
lej tzey lāꞌ pōꞌktu tlōkentaxtū 
aꞌntū huan. 10

 Palh ixuáuj que 
tuntūꞌ tlahuanīꞌtauj aꞌntūn tūꞌ 
tzey, chuntzaꞌ ixuáuj que Dios 
aꞌksaꞌnīniꞌn. Lāꞌ chuntza ixtasuꞌyulh 
palh tūꞌ kalhlakaꞌīꞌyāuj que 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū huan ixtachihuīn 
Dios.

Cristo tāꞌchihuīnaꞌn Dios por quinaꞌn

2 �Quit iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, quilakskaꞌtāꞌn. Lāꞌ 

iccāhuaniyāniꞌ que tūꞌ catlahuaꞌtit 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ palh catīhuā tlahua 
talaclēꞌiꞌ, kaꞌlhīyāuj aꞌntīn 
tāꞌchihuīnaꞌn Dios por quinaꞌn. 
Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ tūꞌ 
tlahuanīꞌt nīn tuntūꞌ aꞌntūn tūꞌ 
tzey. 2 Jesucristo nīlh huan nac 
cruz. Lāꞌ chuntzaꞌ xlaꞌ līmāpalalh 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ tūꞌ xmān 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. Xlaꞌ māpalakōꞌlh 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn 
nac cāꞌquilhtamacuj.

3
 Palh tlōkentaxtūyāuj aꞌntū 

līmāpaꞌksīniꞌn Dios, chuntzaꞌ 
caꞌtzīyāuj palh lakapasāuj 
xlaꞌ. 4 Palh catīhuā nahuan 
que xlaꞌ lakapasa Dios, lāꞌ 
palh xlaꞌ tūꞌ tlahua aꞌntū Dios 

līmāpaꞌksīniꞌn, xlaꞌ aꞌksaꞌnīniꞌn 
lāꞌ tūꞌ kalhlakaꞌīꞌ ixtachihuīn Dios. 
5

 Lāꞌ aꞌntīn tatlōkentaxtū aꞌntū 
Dios līmāpaꞌksīniꞌn, xlacaꞌn xaꞌnca 
tapāxquīꞌ Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ tzē 
līcaꞌtzīyāuj palh quinaꞌn chu lakatin 
con Dios. 6 Lāꞌ aꞌntīn tahuan palh 
chu lakatin con Dios, tasquiꞌnī que 
xlacaꞌn natalatāꞌkchoko chu aꞌnchī 
Jesucristo ixlatlāꞌhuan.

Huan xasāstiꞌ līmāpaꞌksīn
7

 Tāꞌtimīn, iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ixpālacata lakatin 
līmāpaꞌksīn aꞌntūn tūꞌ xasāstiꞌ. Chu 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū cātamāsuꞌniꞌniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
chūꞌcus kalhlakaꞌīꞌtit huiꞌxinaꞌn. 
8

 Huaꞌchilh xasāstiꞌ līmāpaꞌksīn 
aꞌntū iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ. 
Cristo ixtlōkentaxtū huāꞌmāꞌ 
līmāpaꞌksīn lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn 
tlōkentaxtūyāꞌtit. Lāꞌ como 
huiꞌxinaꞌn tlōkentaxtūyāꞌtit 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn, huaꞌchilh 
aꞌksputmāꞌtzaꞌ aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ lāꞌ 
huaꞌchilh xkakamāꞌtzaꞌ huan xatzey 
māxkakēniꞌ aꞌntū Cristo māstāꞌ.

9
 Aꞌntīn tahuan palh tatlāꞌhuan 

aꞌnlhā xkaka lāꞌ palh tūꞌ 
talaktzīꞌncuꞌtun ixtāꞌtincaꞌn, 
xlacaꞌn talatlāꞌhuancus aꞌnlhā 
cāꞌpucsuaꞌ. 10

 Aꞌntīn tapāxquīꞌ 
ixtāꞌtincaꞌn, xlacaꞌn talatlāꞌhuan 
aꞌnlhā xkaka. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
tamātonkopū āꞌkalhatin. 11

 Aꞌntīn tūꞌ 
talaktzīꞌncuꞌtun ixtāꞌtincaꞌn, xlacaꞌn 
talatlāꞌhuan aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ tacaꞌtzī aꞌnlhā talatlāꞌhuan, 
como aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ tūla 
talacahuānaꞌn.

12
 Quit iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn, quilakskaꞌtāꞌn, como 
Dios cāmāsputūnuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
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mintalaclēꞌiꞌcaꞌn por 
ixpālacata Jesucristo. 13

 Lāꞌ nā 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
xanatātanaꞌ, como huiꞌxinaꞌn 
lakapasāꞌtittzaꞌ Dios. Xlaꞌ 
lanāntzaꞌ ixuīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh 
huan quilhtamacuj. Lāꞌ nā 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
oꞌkxaꞌn, como huiꞌxinaꞌn 
tlajanīꞌtaꞌntit huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ 
nā iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
camanaꞌ, como lakapasāꞌtit 
Dios quinTātaꞌcaꞌn. 14

 Lāꞌ nā 
iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
xanatātanaꞌ, como lakapasāꞌtittzaꞌ 
Dios. Xlaꞌ lanāntzaꞌ ixuīꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tzuculh huan quilhtamacuj. Lāꞌ 
nā iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
oꞌkxaꞌn, como huiꞌxinaꞌn 
lactliꞌhuiꞌqui. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntit ixtachihuīn 
Dios. Lāꞌ tlaꞌjanīꞌtaꞌntit huan koꞌtiꞌtiꞌ.

15
 Tūꞌ calakatītit aꞌntū xalaꞌ nac 

quilhtamacuj. Lāꞌ tūꞌ calakatītit 
huan tūn tūꞌ tzey aꞌntūn tatlahua 
aꞌntī xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
Aꞌntīn talakatī aꞌntū xalaꞌ nac 
quilhtamacuj, xlacaꞌn tūꞌ tapāxquīꞌ 
Dios quinTātaꞌcaꞌn. 16

 Ixlīhuāk 
aꞌntū xalaꞌ nac cāꞌquilhtamacuj, 
huāꞌmāꞌ tūꞌ ixlaꞌ Dios quinTātaꞌcaꞌn. 
Aꞌntī xalanīꞌn nac quilhtamacuj 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey aꞌntū 
squiꞌn ixmacniꞌcaꞌn. Lāꞌ lej 
talaktzīꞌncuꞌtun aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ talīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌntūn takaꞌlhī. 
Ixlīhuāk huāꞌ tamāꞌna huāk xalaꞌ 
nac quilhtamacuj. 17

 Sputmāꞌ huan 
quilhtamacuj lāꞌ ixlīhuāk xalaꞌ nac 
quilhtamacuj aꞌntūn talacasquiꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Pero aꞌntīn 
tatlahua ixtapuhuān Dios, xlacaꞌn 
natalatahuiꞌla para pōꞌktu.

Namin aꞌntī lej naꞌaꞌkxokonuꞌn
18

 Quilakskaꞌtāꞌn, tasputmāꞌna 
huāꞌ tamāꞌna chiꞌchiniꞌ. Huiꞌxinaꞌn 
cātahuaninīꞌtaꞌniꞌ que namin huan 
ixtāꞌcaꞌtza Cristo. Lāꞌ chuhuaꞌj 
tatasuꞌyunīꞌt lhūhuaꞌ ixtāꞌcaꞌtza 
Cristo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj palh 
tasputmāꞌnatzaꞌ huāꞌ tamāꞌna 
chiꞌchiniꞌ. 19

 Aꞌntī ixtāꞌcaꞌtzanīꞌn 
Cristo, xlacaꞌn tūꞌ lej stuꞌncuaꞌ palh 
takalhlakaꞌīꞌ chuntzaꞌ huaꞌchi 
quinaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talītaxtunquīnīꞌt 
de quinaꞌn. Palh ixtakalhlakaꞌīꞌlh 
cahuā huaꞌchi quinaꞌn, 
ixtatachokolh con quinaꞌn. Lāꞌ como 
tataxtunquīlh de quinaꞌn, chuntzaꞌ 
tasuꞌyu que xlacaꞌn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
huaꞌchi quinaꞌn.

20
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn, Cristo 

cāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan Espíritu 
Santo. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāꞌtit 
milīhuākcaꞌn huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 21

 Quit 
iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ huāꞌmāꞌ como 
huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 
Tūꞌ iccāhuanimāꞌniꞌ que huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit aꞌntū xastuꞌncuaꞌ. 
Caꞌtzīyāuj que xtunc aꞌntū stuꞌncuaꞌ lāꞌ 
nā xtunc aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ.

22
 Aꞌntī lej taꞌaꞌkxokonuꞌn, xlacaꞌn 

tahuan que Jesús tūꞌ ūꞌtzaꞌ Cristo 
aꞌntī Dios līmānūlh ixlīmāpaꞌksīniꞌ. 
Aꞌntīn tahuan chuntzaꞌ, xlacaꞌn 
ixtāꞌcaꞌtzanīꞌn Cristo. Xlacaꞌn 
talakmakaꞌn Dios quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ 
nā ixOꞌkxaꞌ. 23

 Aꞌntīn talakmakaꞌn 
ixOꞌkxaꞌ Dios, quinTātaꞌcaꞌn Dios 
tūꞌ cātāꞌlahuīꞌ. Lāꞌ aꞌntīn tahuan que 
Jesús ūꞌtzaꞌ Cristo, ixOꞌkxaꞌ Dios, 
Dios cātāꞌlahuīꞌ xlacaꞌn.

24
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tūꞌ capātzaꞌnkāꞌtit 

aꞌntū cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ xapūꞌla 
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ixpālacata ixtachihuīn Dios. Palh 
tūꞌ napātzaꞌnkāꞌyāꞌtit aꞌntūn 
cātamāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ xapūꞌla, 
chuntzaꞌ nacātāꞌlatahuiꞌlayāniꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios lāꞌ Dios quinTātaꞌcaꞌn. 
25

 Lāꞌ Cristo huanīꞌt que xlaꞌ 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn para pōꞌktu.

26
 Quit iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ huāꞌmāꞌ 

como taꞌaꞌnan āꞌmakapitzīn aꞌntīn 
cāꞌaꞌkxokocuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
27

 Cristo cāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
Espíritu Santo. Lāꞌ como huan 
Espíritu Santo cātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, tūꞌ maclacasquiꞌnāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn que nacātamāsuꞌniꞌyāniꞌ 
āꞌcatīhuā huāꞌ aꞌntū iccāhuanimāꞌniꞌ, 
como huan Espíritu Santo 
cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ ixlīhuāk. Lāꞌ aꞌntū 
xlaꞌ māsuꞌyu, ūꞌtzaꞌ xastuꞌncuaꞌ. 
Xlaꞌ tūꞌ māsuꞌyu catūhuā aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ, como huan 
Espíritu Santo cāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, chuntzaꞌ tūꞌ 
cataxtunquītit de Cristo.

28
 Lāꞌ chuhuaꞌj quilakskaꞌtāꞌn, 

tūꞌ cataxtunquītit de Cristo. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ catijicuaꞌnui 
aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ namimpala. Lāꞌ 
tūꞌ catimāxanaꞌuj na ixlacapūn. 
29

 Como huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que Jesucristo xmān tlahua aꞌntū 
lactzey, nā chuntzaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit 
que aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tzey, 
ixlīhuākcaꞌn xlacaꞌn ixcamanaꞌ 
Dios.

Quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios

3 �Cacaꞌtzītit aꞌnchī Dios lej 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ como 

hualh que quinaꞌn ixcamanaꞌ 
Dios. Lāꞌ stuꞌncuaꞌ quinaꞌn 
ixcamanaꞌ Dios. Aꞌntī xalanīꞌn nac 

quilhtamacuj, xlacaꞌn tūꞌ ixcamanaꞌ 
Dios lāꞌ tūꞌ talakapasa Dios 
quinTātaꞌcaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ xlacaꞌn 
tūꞌ talīmāchekxī palh quinaꞌn 
ixcamanaꞌ Dios lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ 
ixcamanaꞌ Dios. 2 Tāꞌtimīn, chuhuaꞌj 
quinaꞌn ixcamanaꞌ Dios. Tūnaꞌj 
caꞌtzīcan aꞌnchī nalayāuj. Aꞌntū 
caꞌtzīyāuj, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Aꞌxniꞌcaꞌ 
Cristo natasuꞌyu, quinaꞌn nalayāuj 
huaꞌchi xlaꞌ, como nalaktzīꞌnāuj 
chu aꞌnchī huanīꞌt xlaꞌ. 3 Lāꞌ aꞌntīn 
takaꞌlhīmāꞌna natalaktzīꞌn Cristo, 
ixlīhuākcaꞌn xlacaꞌn tataxtunquī de 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Lāꞌ tatlahua aꞌntūn 
tzey huaꞌchi Cristo.

4
 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tatlahua 

talaclēꞌiꞌ, xlacaꞌn tūꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huan ixley Dios. Palh catīhuā tūꞌ 
aꞌkahuānaꞌniꞌ Dios, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
talaclēꞌiꞌ. 5 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit 
que Cristo milh nac quilhtamacuj 
para naxapa quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
Lāꞌ xlaꞌ tūꞌ tlahuanīꞌt nīn 
lakatin talaclēꞌiꞌ. 6 Ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn chu lakatin con Cristo, 
xlacaꞌn tūꞌ tatlahuatāꞌkchoko 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tatlahuatāꞌkchoko talaclēꞌiꞌ, 
xlacaꞌn tūꞌ tacaꞌtzī aꞌnchī huanīꞌt 
huan Cristo lāꞌ tūꞌ talakapasnīꞌt. 
7

 Quilakskaꞌtāꞌn, tūꞌ catamakxtektit 
que nacātaꞌaꞌkxokoyāniꞌ 
āꞌmakapitzīn aꞌntīn cātahuaniyāniꞌ 
que tzē natlahuayāꞌtit aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Aꞌntīn tatlahuatāꞌkchoko 
aꞌntūn tzey, xlacaꞌn lactzey 
huaꞌchi ixlītzey Cristo. 8 Aꞌntīn 
tatlahuatāꞌkchoko talaclēꞌiꞌ, xlacaꞌn 
tatāꞌtapaꞌksī huan koꞌtiꞌtiꞌ, como 
huan koꞌtiꞌtiꞌ pōꞌktu tlahuanīꞌt 
talaclēꞌiꞌ desde aꞌxniꞌcaꞌ māꞌaꞌnanīlh 
huan talaclēꞌiꞌ. IxOꞌkxaꞌ Dios 

1 JUAN 2​, ​3

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



543

milh nac quilhtamacuj para 
namālakuanī aꞌntūn tlahua huan 
koꞌtiꞌtiꞌ.

9
 Aꞌntī ixcamanaꞌ Dios, xlacaꞌn 

tūꞌtzaꞌ tatlahuatāꞌkchoko talaclēꞌiꞌ, 
como Dios cāmaxquīꞌnīꞌt xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn, lāꞌ chuntzaꞌ 
talīsāstīꞌlatāꞌkchoko. Tūlatzaꞌ 
tatlahuatāꞌkchoko talaclēꞌiꞌ, como 
ixcamanaꞌtzaꞌ Dios. 10

 Chuntzaꞌ 
tasuꞌyu aꞌntī ixcamanaꞌ Dios lāꞌ 
aꞌntī ixcamanaꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. Aꞌntīn 
tūꞌ tatlahuacuꞌtun aꞌntūn tzey lāꞌ tūꞌ 
tapāxquīꞌ huan tāꞌtimīn, xlacaꞌn tūꞌ 
ixcamanaꞌ Dios.

Tasquiꞌnī nalāpāxquīꞌyāuj
11

 Huan līmāpaꞌksīn aꞌntū 
cātamāsuꞌniꞌniꞌ xapūꞌla ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: que nalāpāxquīꞌyāuj. 
12

 Tūꞌ calauj huaꞌchi Caín aꞌntīn 
tāꞌtapaꞌksīlh huan koꞌtiꞌtiꞌ. Xlaꞌ 
maknīlh ixtāꞌtin. Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ 
maknīlh? Maknīlh como Caín 
tlahualh aꞌntūn tūꞌ tzey lāꞌ 
ixlaktampilhīniꞌniꞌ ixtāꞌtin como 
xlaꞌ ixtlahua aꞌntūn tzey.

13
 Tāꞌtimīn, palh xalanīꞌn 

nac quilhtamacuj tūꞌ 
cātalaktzīꞌncuꞌtunāniꞌ, tūꞌ 
capuhuaꞌntit que tūꞌ maktin la 
huāꞌmāꞌ. 14

 Quinaꞌn caꞌtzīyāuj que 
aꞌyuj huaꞌchi xanīn ixuanīꞌtauj, 
chuhuaꞌj kaꞌlhīyāuj xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn. Huāꞌmāꞌ 
caꞌtzīyāuj como cāpāxquīꞌyāuj 
huan tāꞌtimīn. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
tapāxquīꞌnin, xlacaꞌn huaꞌchi 
xanīnīꞌncus lāꞌ tūꞌ takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn. 15

 Aꞌntīn 
tacaꞌtzalaktzīꞌn ixtāꞌtincaꞌn xlacaꞌn 
huaꞌchi maknīniꞌnīꞌn na ixlacapūn 
Dios. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtit que 

huan maknīniꞌnīꞌn tūꞌ takaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn para 
pōꞌktu. 16

 Cristo quincāpāxquīꞌyāniꞌ 
lāꞌ hasta macamāstāꞌlh 
ixquilhtamacuj por quinaꞌn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ quincāmāsuꞌniꞌniꞌ aꞌnchī 
līpāxquīꞌnincan. Lāꞌ chuntzaꞌ 
quinaꞌn tzē natamacamāstāꞌyāuj 
lāꞌ hasta nalīnīyāuj por 
quintāꞌtimīncaꞌn palh tasquiꞌnī. 
17

 Palh kalhatin kaꞌlhī aꞌntū 
maclacasquiꞌn lāꞌ palh laktzīꞌn 
que ixtāꞌtin makasputa catūhuā, 
lāꞌ palh xlaꞌ tūꞌ lakalhuꞌman, 
chuntzaꞌ tasuꞌyu palh tūꞌ pāxquīꞌ 
Dios. 18

 Quilakskaꞌtāꞌn, tūꞌ xmān 
nahuanāuj palh cāpāxquīꞌyāuj 
āꞌmakapitzīn. Nacāmaktāyayāuj 
āꞌmakapitzīn. Chuntzaꞌ natasuꞌyu 
palh ixlīstuꞌncuaꞌ cāpāxquīꞌyāuj, lāꞌ 
tūꞌ xmān huanāuj.

Tūꞌ catilacapuhuanui 
na ixlacapūn Dios

19
 Palh chuntzaꞌ cāpāxquīꞌyāuj 

āꞌmakapitzīn, chuntzaꞌ 
caꞌtzīyāuj palh lej stuꞌncuaꞌ 
tāꞌtapaꞌksīyāuj Dios. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tūꞌ tamakchuyīyāuj na ixlacapūn 
Dios. 20

 Aꞌxniꞌcaꞌ uꞌcxcaꞌtzīyāuj 
na quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn que 
tlahuanīꞌtaꞌuj aꞌntūn tūꞌ tzey, 
pāstacāuj que Dios más xakaꞌtlaꞌ 
que quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ 
xlaꞌ caꞌtzīkōꞌ ixlīhuāk aꞌntū 
tlahuanīꞌtaꞌuj. 21

 Tāꞌtimīn, palh tūꞌ 
uꞌcxcaꞌtzīyāuj na quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn 
que tlahuanīꞌtaꞌuj aꞌntūn tūꞌ tzey, 
chuntzaꞌ tūꞌ catilacapuhuanui 
na ixlacapūn Dios. 22

 Dios 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
nasquiꞌnāuj como aꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
ixlīmāpaꞌksīn lāꞌ tlahuayāuj aꞌntū 
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līpāxuhua Dios. 23
 Ixlīmāpaꞌksīn 

ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Nalīpāhuanāuj 
Jesucristo ixOꞌkxaꞌ lāꞌ 
nalāpāxquīꞌyāuj chuntzaꞌ huaꞌchi 
xlaꞌ quincāmāpaꞌksīniꞌ. 24

 Aꞌntīn 
tatlōkentaxtū ixlīmāpaꞌksīn 
Dios, Dios cātāꞌlahuīꞌ xlacaꞌn. 
Xlaꞌ quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
Espíritu Santo lāꞌ ūꞌtzaꞌ līcaꞌtzīyāuj 
que Dios quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ.

Aꞌmakapitzīn tūꞌ tamāsuꞌyu por 
ixlīmāpaꞌksīn huan Espíritu Santo

4 �Tāꞌtimīn, tūꞌ cacākalhlakaꞌīꞌtit 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tahuan 

que tamāsuꞌyu por ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo. Cuenta catlahuaꞌtit 
lāꞌ capuhuaꞌntit palh chu aꞌcxtim 
huaꞌchi huan xastuꞌncuaꞌ tachihuīn 
aꞌntūn kalhlakaꞌīꞌnīꞌtaꞌntittzaꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nacaꞌtzīyāꞌtit palh 
tamāsuꞌyumāꞌna ixtachihuīn Dios. 
Lakachu taꞌaꞌnīꞌt aꞌntīn tahuan que 
tachihuīnaꞌn por ixquilhtampān 
Dios. Lāꞌ xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
2

 Naꞌiccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌnchī nalīcaꞌtzīyāꞌtit palh stuꞌncuaꞌ 
huan Espíritu Santo cāmāchihuīnī. 
Takaꞌlhī huan Espíritu Santo 
aꞌntīn tahuan palh Jesús ūꞌtzaꞌ 
huan Cristo aꞌntī Dios līmānūlh 
ixlīmāpaꞌksīniꞌ lāꞌ nā lacatuncuīlh 
lāꞌ chuntzaꞌ lītachiꞌxcuhuīꞌlh. 
Ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn chuntzaꞌ tahuan, 
xlacaꞌn takaꞌlhī huan Espíritu 
Santo aꞌntī Dios macamilh. 3 Lāꞌ 
aꞌntīn tahuan que tūꞌ stuꞌncua 
palh Jesús ūꞌtzaꞌ huan Cristo aꞌntī 
Dios līmānūlh ixlīmāpaꞌksīniꞌ 
lāꞌ nā lacatuncuīlh lāꞌ chuntzaꞌ 
lītachiꞌxcuhuīꞌlh, xlacaꞌn tūꞌ takaꞌlhī 
huan Espíritu Santo. Xlacaꞌn 
xmān cātahuaniyāniꞌ ixtachihuīn 

ixtāꞌcaꞌtza Cristo. Huiꞌxinaꞌn 
kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit que ixmilh 
ixtāꞌcaꞌtza Cristo. Lāꞌ chuhuaꞌj huīꞌ 
nac cāꞌquilhtamacuj.

4
 Quilakskaꞌtāꞌn, huiꞌxinaꞌn 

tāꞌtapaꞌksīyāꞌtit Dios. Huiꞌxinaꞌn 
cātlajanīꞌtaꞌntit huāꞌ tamāꞌna 
aꞌkxokonuꞌnīꞌn por ixlīmāpaꞌksīn 
huan Espíritu Santo. Huan 
Espíritu Santo cātāꞌlahuiꞌlaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ āꞌlīhuaꞌcaꞌ 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn que huan 
koꞌtiꞌtiꞌ aꞌntī cāmāpaꞌksī xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj. 5 Huāꞌ tamāꞌna 
aꞌkxokonuꞌnīꞌn xlacaꞌn xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj. Lāꞌ aꞌntūn tamāsuꞌyu 
nā xalaꞌ nac quilhtamacuj. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīkaxmatniꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 
6

 Quinaꞌn tāꞌtapaꞌksīyāuj Dios. Lāꞌ 
aꞌntīn talakapasa Dios, xlacaꞌn 
takaxmata aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌyāuj. 
Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ talakapasa Dios, 
xlacaꞌn tūꞌ takaxmatcuꞌtun aꞌntū 
icmāsuꞌyuyāuj. Chuntzaꞌ tzē 
nalīcaꞌtzīyāuj tuchūyā līmāscaꞌtīn 
xastuꞌncuaꞌ lāꞌ nā tuchūyā 
līmāscaꞌtīn tūꞌ stuꞌncuaꞌ.

Dios cāpāxquīꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt

7
 Tāꞌtimīn, tasquiꞌnī 

nalāpāxquīꞌyāuj. Dios ūꞌtzaꞌ aꞌntīn 
quincālāmāpāxquīꞌnīyāniꞌ. Aꞌntīn 
tapāxquīꞌnin, xlacaꞌn ixcamanaꞌ 
Dios lāꞌ talakapasa Dios. 8 Aꞌntīn tūꞌ 
tapāxquīꞌnin xlacaꞌn tūꞌ talakapasa 
Dios, como Dios lej cāpāxquīꞌ 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt. 9 Dios 
lej quincāpāxquīꞌyāniꞌ. Huāꞌmāꞌ 
līmāsuꞌyulh aꞌxniꞌcaꞌ macamilh nac 
quilhtamacuj ixOꞌkxaꞌ aꞌntī xmān 
kalhatin. Lāꞌ por xlaꞌ līkaꞌlhīyāuj 
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xasāstiꞌ quinquilhtamacujcaꞌn. 
10

 Aꞌnchī quinaꞌn pāxquīꞌyāuj 
Dios tūꞌ talacastuca aꞌnchī Dios 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ. Xlaꞌ māsuꞌyulh 
aꞌnchī quincāpāxquīꞌyāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ macamilh ixOꞌkxaꞌ lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ aꞌntī māpalalh 
quintalaclēꞌiꞌcaꞌn.

11
 Tāꞌtimīn, como chuntzaꞌ 

Dios quincālīpāxquīꞌyāniꞌ, nā 
chuntzaꞌ quinaꞌn nalāpāxquīꞌyāuj. 
12

 Dios nīn tintīꞌ laktzīꞌnīꞌt nīn 
maktin. Palh lāpāxquīꞌyāuj, 
chuntzaꞌ Dios quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ. 
Lāꞌ Dios quincāmaktāyayāniꞌ 
nalāpāxquīꞌyāuj con 
ixlīhuāk quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. 
13

 Quinaꞌn caꞌtzīyāuj palh 
Dios quincātāꞌlahuiꞌlaniꞌ. 
Huāꞌmāꞌ caꞌtzīyāuj como 
quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan 
Espíritu Santo. 14

 Lāꞌ quinaꞌn 
iclaktzīꞌnīꞌtauj ixOꞌkxaꞌ Dios. 
Lāꞌ icmālacstūꞌncāuj que Dios 
quinTātaꞌcaꞌn macamilh ixOꞌkxaꞌ 
para nacāmāpūtaxtū ixlīhuāk 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 15

 Aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
lāꞌ tahuan que Jesús ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
ixOꞌkxaꞌ Dios, Dios cātāꞌlahuīꞌ 
xlacaꞌn.

16
 Lāꞌ quinaꞌn caꞌtzīyāuj 

lāꞌ kalhlakaꞌīꞌyāuj palh Dios 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ. Dios lej 
cāpāxquīꞌ ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ Dios cātāꞌlahuīꞌ aꞌntīn 
tapāxquīꞌ āꞌmakapitzīn. 17

 Tasquiꞌnī 
napāxquīꞌyāuj Dios con ixlīhuāk 
quiꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ, 
huāꞌtzāꞌ nac huāꞌmāꞌ quilhtamacuj 
quinaꞌn napāxquīꞌnināuj chuntzaꞌ 
huaꞌchi Cristo pāxquīꞌnin. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ catijicuaꞌnui 
huan chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ Dios 

nacāmālaclēꞌnī huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
18

 Aꞌntīn tapāxquīꞌ Dios, xlacaꞌn tūꞌ 
tajicuaꞌniꞌ Dios palh nacāmāpātīnī. 
Palh kalhatin pāxquīꞌnin, xlaꞌ tūꞌtzaꞌ 
kaꞌlhī tajicuāt. Aꞌntīn tajicuaꞌn que 
Dios nacāmāpātīnī, xlacaꞌn tūnaꞌj 
xaꞌnca tapāxquīꞌ Dios.

19
 Quinaꞌn pāxquīꞌyāuj Dios como 

xlaꞌ xapūꞌla quincāpāxquīꞌniꞌ. 20
 Palh 

kalhatin huan que pāxquīꞌ Dios lāꞌ 
palh tūꞌ laktzīꞌncuꞌtun ixtāꞌtin, xlaꞌ 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ aꞌntū huan. Palh xlaꞌ 
tūꞌ pāxquīꞌ ixtāꞌtin aꞌntī laktzīꞌn, 
xlaꞌ tūla pāxquīꞌ Dios, como tūla 
laktzīꞌn Dios. 21

 Huan līmāpaꞌksīn 
aꞌntū Dios quincāmaxquīꞌniꞌ, ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Aꞌntīn tapāxquīꞌ Dios nā 
natapāxquīꞌ ixtāꞌtimīncaꞌn.

Tzē nataxtunquīyāuj 
de aꞌntūn tūꞌ tzey

5 �Aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ que 
Jesús ūꞌtzaꞌ huan Cristo aꞌntī 

Dios līmānūlh ixlīmāpaꞌksīniꞌ, 
xlacaꞌn ixcamanaꞌ Dios. Lāꞌ aꞌntīn 
tapāxquīꞌ Dios quinTātaꞌcaꞌn, 
xlacaꞌn nā tapāxquīꞌ ixcamanaꞌ Dios. 
2

 Lāꞌ chuntzaꞌ palh pāxquīꞌyāuj 
Dios lāꞌ palh aꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
aꞌntū quincālīmāpaꞌksīyāniꞌ, nā 
cāpāxquīꞌyāuj ixcamanaꞌ Dios. 3 Lāꞌ 
palh pāxquīꞌyāuj Dios, natlahuayāuj 
ixlīmāpaꞌksīn. Lāꞌ tūꞌ jicslīhuaꞌ 
natlōkentaxtūyāuj ixlīmāpaꞌksīn. 
4

 Ixlīhuākcaꞌn ixcamanaꞌ Dios 
tataxtunquī de aꞌntūn tūꞌ tzey 
aꞌntūn tlahuacan nac quilhtamacuj. 
Quinaꞌn tzē nataxtunquīyāuj de 
aꞌntūn tūꞌ tzey, como līpāhuanāuj 
Dios. 5 Aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ que Jesús 
ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios, xmān xlacaꞌn 
tzē natataxtunquī de aꞌntūn tūꞌ tzey 
aꞌntūn tlahuacan nac quilhtamacuj.
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Aꞌnchīn caꞌtzīcan palh Jesucristo 
ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios

6
 Caꞌtzīyāuj palh Jesús stuꞌncuaꞌ 

ixOꞌkxaꞌ Dios. Chuntzaꞌ hualh 
Dios aꞌxniꞌcaꞌ aꞌkpaxli Jesús. Lāꞌ 
nā aꞌxniꞌcaꞌ Jesús nīlh, nā Dios 
māsuꞌyulh que xlaꞌ ixOꞌkxaꞌ ixuanīꞌt. 
Huan Cristo aꞌntī Dios līmānūlh 
ixlīmāpaꞌksīniꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Jesús 
aꞌntī aꞌkpaxli lāꞌ nā nīlh nac cruz. 
Lāꞌ nā huan Espíritu Santo māsuꞌyu 
que Jesús ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios. 
Lāꞌ huan Espíritu Santo māsuꞌyu 
xmān aꞌntū stuꞌncuaꞌ. 7 Aꞌnan 
kalhatuꞌtun aꞌntīn tamālacstūꞌnca 
que Jesucristo ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ Dios. 
Lāꞌ huan kalhatuꞌtun xlacaꞌn: Dios 
quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ huan Espíritu 
Santo lāꞌ nā ūꞌtzaꞌ aꞌntī huanican 
Tachihuīn. Chu aꞌcxtim tahuan 
que Jesucristo ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ 
Dios. 8 Lāꞌ nac quilhtamacuj 
aꞌnan tāpātuꞌtun catūhuā aꞌntūn 
tamāsuꞌyu que Jesucristo ūꞌtzaꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios. Huan Espíritu Santo 
chuntzaꞌ quincāmāsuꞌniꞌyāniꞌ. 
Lāꞌ nā Dios chuntzaꞌ māsuꞌyulh 
aꞌxniꞌcaꞌ Jesús aꞌkpaxli lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
nīlh. 9 Quinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāuj 
aꞌntūn tamālacstūꞌnca huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
nakalhlakaꞌīꞌyāuj aꞌntū huan 
Dios. Lāꞌ Dios mālacstūꞌnca que 
Jesús ūꞌtzaꞌ ixOꞌkxaꞌ. 10

 Lāꞌ aꞌntīn 
talīpāhuan ixOꞌkxaꞌ Dios, xlacaꞌn 
taꞌuꞌcxcaꞌtzī na ixaꞌclhcunuccaꞌn 
palh stuꞌncuaꞌ aꞌntūn takalhlakaꞌīꞌ. 
Lāꞌ makapitzīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ 
aꞌnchī Dios hualh palh Jesús 
ixOꞌkxaꞌ. Xlacaꞌn huaꞌchilh 
ixtahuan que Dios aꞌksaꞌnīniꞌn 
como tūꞌ takalhlakaꞌīꞌnīꞌt aꞌntū 

Dios hualh ixpālacata ixOꞌkxaꞌ. 
11

 Lāꞌ Dios mālacstūꞌnca palh 
ūꞌtzaꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn aꞌntū para 
pōꞌktu, palh līpāhuanāuj ixOꞌkxaꞌ. 
12

 Aꞌntīn talīpāhuan ixOꞌkxaꞌ 
Dios, xlacaꞌn takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ 
talīpāhuan ixOꞌkxaꞌ Dios, xlacaꞌn tūꞌ 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn.

Māstāꞌca tapāstacnaꞌ
13

 Quit iccātzoꞌkniꞌmāꞌniꞌ huāꞌmāꞌ: 
Huiꞌxinaꞌn aꞌntī līpāhuaꞌmpāꞌnaꞌntit 
ixOꞌkxaꞌ Dios como quit, 
iclacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
nacaꞌtzīyāꞌtit palh kaꞌlhīꞌyāꞌtit 
xasāstiꞌ minquilhtamacujcaꞌn aꞌntū 
para pōꞌktu.

14
 Lāꞌ tūꞌ lacapuhuanāuj 

aꞌxniꞌcaꞌ kalhtōꞌkaꞌyāuj, como 
Dios quincākaxmatāniꞌ palh 
squiꞌniꞌyāuj chu aꞌnchī 
ixtapuhuān. 15

 Lāꞌ palh caꞌtzīyāuj 
palh xlaꞌ quincākaxmatāniꞌ, 
chuntzaꞌ caꞌtzīyāuj palh xlaꞌ 
naquincāmaxquīꞌyāniꞌ aꞌntū 
squiꞌniꞌyāuj.

16
 Palh catīhuā laktzīꞌn āꞌkalhatin 

aꞌntī tlahuamāꞌ lakatin talaclēꞌiꞌ 
aꞌntū tzē namāsputūnuꞌniꞌcan, 
chuntzaꞌ nalīkalhtōꞌkaꞌ āꞌkalhatin lāꞌ 
xlaꞌ nakaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacuj. 
Chuntzaꞌ nakalhtōꞌkaꞌ palh huāꞌmāꞌ 
talaclēꞌiꞌ tzē namāsputūnuꞌniꞌcan. 
Lāꞌ palh huāꞌmāꞌ talaclēꞌiꞌ tūla 
māsputūnuꞌniꞌcan, chuntzaꞌ 
tūꞌ iccahuanimāꞌni que 
nalīkalhtōꞌkaꞌyāꞌtit por aꞌntī 
chuntzaꞌ tlahua. 17

 Ixlīhuāk aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ, huāk talaclēꞌiꞌ. Pero 
nā aꞌnan talaclēꞌiꞌ aꞌntūn tzē 
namāsputūnuꞌniꞌcan.
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18
 Caꞌtzīyāuj que aꞌntī ixcamanaꞌ 

Dios, xlacaꞌn tūꞌ tatlahuatāꞌkchoko 
talaclēꞌiꞌ. Xlacaꞌn cāmaktakaꞌlha 
ixOꞌkxaꞌ Dios, lāꞌ chuntzaꞌ 
huan koꞌtiꞌtiꞌ tūla nacātlahuaniꞌ 
catūhuā.

19
 Quinaꞌn caꞌtzīyāuj que 

tāꞌtapaꞌksīyāuj Dios. Lāꞌ 
caꞌtzīyāuj que aꞌntīn xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj, xlacaꞌn cāmāpaꞌksī 
huan koꞌtiꞌtiꞌ.

20
 Caꞌtzīyāuj que ixOꞌkxaꞌ Dios 

minīꞌt. Lāꞌ quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌnchī nalīlakapasāuj aꞌntī 
xastuꞌncuaꞌ Dios. Lāꞌ chuhuaꞌj 
tāꞌlahuiꞌlānaꞌuj Jesucristo aꞌntī 
ixOꞌkxaꞌ Dios. Xlaꞌ scanaꞌnca Dios 
lāꞌ quincāmaxquīꞌyāniꞌ xasāstiꞌ 
quinquilhtamacujcaꞌn aꞌntū para 
pōꞌktu. 21

 Quilakskaꞌtāꞌn, tūꞌ 
calīpāhuantit nīn tuntūꞌ. Xmān Dios 
nalīpāhuaꞌnāꞌtit. Amén. 
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Ixtakalhlakaꞌīꞌ huan xastuꞌncuaꞌ 
tachihuīn lāꞌ ixtapāxquīꞌnin

1
 Quit Juan, huan xapuxcuꞌ de 

huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
quit ictzoꞌkmāꞌ huanmāꞌ carta. 
Ictzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌx, huan 
tāꞌtin xapuscāt aꞌntī Dios lacsacli, 
lāꞌ nā mincamanaꞌ. Quit lej 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
tūꞌ xmān quit. Nā cāpāxquīꞌyāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
talakapasa huan xastuꞌncuaꞌ 
tachihuīn. 2 Lāpāxquīꞌyāuj como 
quilīhuākcaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāuj 
huan xastuꞌncuaꞌ tachihuīn, 
aꞌntūn tūꞌ maktin catisputli. 
3

 Caquincāsicuaꞌlanālīniꞌ Dios 
quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ Jesucristo ixOꞌkxaꞌ 
Dios. Lāꞌ caquincātalakalhuꞌmaniꞌ. 
Lāꞌ caquincātamātzaꞌtaꞌtīꞌniꞌniꞌ 
quiꞌaꞌclhunuccaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ 
quinaꞌn xaꞌnca nakalhlakaꞌīꞌyāuj 
huan xastuꞌncuaꞌ tachihuīn, lāꞌ lej 
nalāpāxquīꞌyāuj.

4
 Lej iclīpāxuhualh aꞌxniꞌcaꞌ 

iccaꞌtzīlh que āꞌmakapitzīn 
mincamanaꞌ talahuiꞌlānaꞌ chu 
aꞌnchī huan xastuꞌncuaꞌ tachihuīn, 
chuntzaꞌ huaꞌchi māpaꞌksīniꞌlh Dios 
quinTātaꞌcaꞌn. 5 Lāꞌ chuhuaꞌj tāꞌtin, 

icuaniyāniꞌ que nalāpāxquīꞌyāuj 
quilīhuākcaꞌn quinaꞌn. Huāꞌmāꞌ 
tūꞌ xasāstiꞌ līmāpaꞌksīn. Chu 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū quincātamācaꞌtzīnīniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ chūꞌcus kalhlakaꞌīꞌuj. 6 Palh 
pāxquīꞌyāuj Dios, natlahuayāuj 
aꞌntū Dios quincālīmāpaꞌksīyāniꞌ. 
Xlaꞌ māpaꞌksīniꞌlh que 
nacāpāxquīꞌyāuj āꞌmakapitzīn. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ cātahuaninīꞌtaꞌniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ chūꞌcus kalhlakaꞌīꞌtit.

Makapitzīn ixtaꞌaꞌkxokonuꞌn
7

 Chuhuaꞌj lhūhuaꞌ aꞌkxokonuꞌnīꞌn 
talatlāꞌhuan nac cāꞌquilhtamacuj. 
Xlacaꞌn tahuan que tūꞌ stuꞌncuaꞌ 
palh lacatuncuīlh nac huāꞌmāꞌ 
quilhtamacuj huan Jesucristo 
aꞌntī Dios līmānūlh ixlīmāpaꞌksīniꞌ. 
Aꞌntīn tahuan huāꞌmāꞌ, xlacaꞌn 
aꞌkxokonuꞌnīꞌn lāꞌ ixtāꞌcaꞌtzanīꞌn 
Cristo. 8 Cuenta catlaꞌhuaꞌtit que tūꞌ 
chu nasputa aꞌntū līscujpāꞌnaꞌntit. 
Cuenta catlaꞌhuaꞌtit como 
maklhtīniꞌncuꞌtunāꞌtit ixlīhuāk 
aꞌntū Dios nacāmaxquīꞌyāniꞌ 
huaꞌchi mintatlajcaꞌn.

9
 Aꞌntūn takalhlakaꞌīꞌ 

āꞌmakapitzīn tūꞌ xmān aꞌntū 
Cristo māsuꞌyulh. Nā xlacaꞌn 
tamāsuꞌyucuꞌtun āꞌlakatin 

Ixlīkalhtuꞌ Carta aꞌntūn 
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līmāscaꞌtīn. Xlacaꞌn tūꞌ lej stuꞌncuaꞌ 
tatāꞌlatlāꞌhuan Dios. Aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ xmān aꞌntū Cristo 
māsuꞌyulh, ixlīstuꞌncuaꞌ xlacaꞌn 
tatāꞌlatlāꞌhuan Dios quinTātaꞌcaꞌn lāꞌ 
ixOꞌkxaꞌ Dios. 10

 Palh cālakmināniꞌ 
huiꞌxinaꞌn āꞌcatīhuā aꞌntīn 
tamāsuꞌyu aꞌntūn tūꞌ chu lakatin 
con aꞌntū māsuꞌyulh Cristo, tūꞌ 
nacāmānūꞌyāꞌtit na minchiccaꞌn. 
Lāꞌ tūꞌ nacāhuaniꞌyāꞌtit: “Dios 
caꞌcāꞌoꞌkskaꞌlhīniꞌ”. 11

 Palh 
huiꞌxinaꞌn nacāhuaniꞌyāꞌtit: “Dios 

caꞌcāꞌoꞌkskaꞌlhīniꞌ”, lāꞌ chuntzaꞌ 
cātāꞌtlahuapāꞌnaꞌntit aꞌntūn tūꞌ tzey.

Macāꞌnca saludos
12

 Lhūhuaꞌcus tiꞌaꞌnan aꞌntū 
iccāhuanicuꞌtunāniꞌ. Pero tūꞌ 
ictzoꞌkcuꞌtun nac lakatin carta. 
Iccālakaꞌncuꞌtunāni huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
iccātāꞌchihuīnaꞌncuꞌtunāniꞌ calacan. 
Chuntzaꞌ lej nalīpāxuhuayāuj.

13
 Tamacāꞌniꞌyāniꞌ saludos 

ixcamanaꞌ mintāꞌtin xapuscāt aꞌntī 
Dios lacsacnīꞌt. 
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Mākaꞌtlīꞌca huan Gayo
1

 Quit Juan, huan xapuxcuꞌ 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ quit 
ictzoꞌkmāꞌ huanmāꞌ carta. Quit 
ictzoꞌknuniꞌyāniꞌ huiꞌx, Gayo. Quit 
lej icpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌx.

2
 Tāꞌtin, quit iccaꞌtzī que 

xaꞌnca latlāꞌhuaꞌnaꞌ na ixtej 
Dios. Lāꞌ icsquiꞌniꞌ Dios que 
xaꞌnca caꞌaꞌnīꞌniꞌn ixlīhuāk lāꞌ 
tūꞌ caꞌīꞌtzaꞌcaꞌnti. 3 Aꞌmakapitzīn 
tāꞌtimīn tachinīꞌt. Lāꞌ 
quintahuaninīꞌt que huiꞌx 
latlāꞌhuaꞌnaꞌ chu aꞌnchī huan 
xastuꞌncuaꞌ tachihuīn. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
lej iclīpāxuhualh. 4 Lāꞌ pōꞌktu lej 
icpāxuhua aꞌxniꞌcaꞌ quihuanican 
que quincamanaꞌ talatlāꞌhuan chu 
aꞌnchī huan xastuꞌncuaꞌ tachihuīn.

5
 Tāꞌtin, huiꞌx cāmaktāyanīꞌtaꞌ 

huan tāꞌtimīn aꞌntīn tachāꞌnīꞌt 
aꞌntzaꞌ aꞌyuj tūꞌ ixcālakapasaꞌ. 
Chuntzaꞌ tlahuaꞌyaꞌ aꞌntūn tzey. 
6

 Aꞌmakapitzīn tataspiꞌtnīꞌt de 
aꞌntzaꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn tatāꞌchihuīnaꞌlh 
aꞌntī ixtatakēstoknīꞌt huāꞌtzāꞌ 
para natamācāꞌtanī Dios. Lāꞌ 
cāhuanica aꞌnchī huiꞌx cāpāxquīꞌyaꞌ 
āꞌmakapitzīn. Lāꞌ cacāmaktāyapalaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ natachāꞌmpala 

aꞌntzaꞌ. Cacāmaꞌxquiꞌ aꞌntū 
natamaclacasquiꞌn para ixtejcaꞌn 
como xlacaꞌn tatāꞌscujmāꞌna Dios. 
Cacāmaktāyaꞌ chu aꞌnchī Dios 
lacasquiꞌn. 7 Xlacaꞌn tataxtunīꞌt 
tatāꞌscuja Jesucristo. Lāꞌ tuntūꞌ 
tamaklhtīniꞌncuꞌtulh de aꞌntīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 8 Uꞌtzaꞌ quinaꞌn 
nacālīmaktāyayāuj. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huaꞌchilh nacātāꞌmāsuꞌyuyāuj huan 
xastuꞌncuaꞌ tachihuīn.

Tūꞌ tzey aꞌnchī ixlahuīꞌ 
huan Diótrefes

9
 Quit iccāmacāꞌniꞌnīꞌt kalhtin 

carta aꞌntīn tatakēstoka aꞌntzaꞌ nac 
lītokpān. Pero huan Diótrefes, como 
xlaꞌ lacuꞌtun xamāpaꞌksīniꞌ aꞌntzaꞌ, 
xlaꞌ tūꞌ quiꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh. 10

 Lāꞌ 
chuntzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicchāꞌn aꞌntzaꞌ 
naꞌicchihuīnaꞌn na milacapūncaꞌn 
ixpālacata aꞌntū tlahuamāꞌ Diótrefes. 
Xlaꞌ quincālīꞌaꞌksaꞌniꞌniꞌnāniꞌ 
de aꞌntūn tūꞌ stuꞌncuaꞌ lāꞌ 
quincāꞌaꞌksaꞌnāniꞌ. Lāꞌ tūꞌ xmān 
huāꞌmāꞌ. Xlaꞌ tūꞌ cāmānū na ixchic 
huan tāꞌtimīn aꞌntīn tachināchaꞌ. Lāꞌ 
tūꞌ cāmakxteka que āꞌmakapitzīn 
natamānū na ixchiccaꞌn. Lāꞌ 
aꞌntīn tamānūcuꞌtun, Diótrefes 
cāmātuxtekē de aꞌnlhān tatakēstoka.

Ixlīkalhtuꞌtun Carta aꞌntūn 
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11
 Tāꞌtin, tūꞌ cacāmakscaꞌtti 

aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Cacāmakscaꞌtti aꞌntīn tatlahua 
aꞌntūn tzey. Aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tzey, xlacaꞌn tatāꞌtapaꞌksī Dios. 
Aꞌntīn tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey, 
xlacaꞌn tūꞌ talakapasa Dios.

Tzeyā chiꞌxcuꞌ ixuanīꞌt 
huan Demetrio

12
 Lhūhuaꞌ aꞌntīn tahuan que 

Demetrio tzeyā chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ tasuꞌyu 
que xlaꞌ latlāꞌhuan chu aꞌnchī huan 
xastuꞌncuaꞌ tachihuīn. Lāꞌ nā quit 
icuan que līlacatejtin latlāꞌhuan. Lāꞌ 

huiꞌx caꞌtzīyaꞌ que quit icuan aꞌntū 
stuꞌncuaꞌ.

Macāꞌnca saludos
13

 Quit lejcus lhūhuaꞌ 
icuanicuꞌtunāniꞌ. Pero tūꞌ 
ictzoꞌkcuꞌtun huāꞌ nac carta. 14

 Palaj 
icaꞌncuꞌtunāchaꞌ naꞌiclaktzīꞌnāniꞌ. 
Lāꞌ chuntzaꞌ nakalhachihuīnaꞌnāuj 
māniꞌ quinaꞌn.

15
 Dios camātzaꞌtaꞌtīꞌlh 

miꞌaꞌclhcunuc. Ixlīhuākcaꞌn 
miꞌamigos tamacāꞌniꞌyāniꞌ saludos. 
Lāꞌ nacāsaludarlīꞌyaꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan amigosnuꞌ xalanīꞌn aꞌntzaꞌ. 

3 JUAN

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



552

Judas cāmacāꞌniꞌlh saludos 
huan aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

1
 Quit Judas, ixtāꞌtin Jacobo. Lāꞌ 

quit ictāꞌscuja Jesucristo. Quit 
iccātzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ huāꞌmāꞌ 
carta huiꞌxinaꞌn aꞌntī Dios 
cātaꞌsaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Dios quinTātaꞌcaꞌn 
cāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ 
Jesucristo cāmaktakaꞌlhmāꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. 2 Dios cacālakalhuꞌmaniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ cacāmātzaꞌtaꞌtīniꞌniꞌ 
miꞌaꞌclhcunuccaꞌn. Lāꞌ lej 
cacāpāxquīꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn.

Makapitzīn ixtamāsuꞌyu aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ 

2 Pedro 2.1‑17
3

 Tāꞌtimīn, 
xaꞌiccātzoꞌknuniꞌcuꞌtunāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn ixpālacata aꞌnchī Dios 
cāmāputaxtūniꞌ huiꞌxinaꞌn lāꞌ nā 
quinaꞌn chuntzaꞌ. Lāꞌ chuhuaꞌj 
aꞌnan lakatin catūhuā aꞌntū 
más tasquiꞌnī naꞌiccāhuaniyāniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ iccālītzoꞌknuniꞌmāꞌniꞌ 
chuhuaꞌj. Iccāhuaniyāniꞌ que tūꞌ 
tikalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌntūn tamāsuꞌyu 
xlacaꞌn aꞌntīn taxtāpālīcuꞌtun huan 
līmāscaꞌtīn aꞌntū kalhlakaꞌīꞌnīꞌtauj. 
Huāꞌmāꞌ līmāscaꞌtīn ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
cālīmāmacūꞌlh ixtachiꞌxcuhuīꞌt 

Dios lāꞌ xmān maktin. Lāꞌ tūꞌ 
maktin catitaxtāpalīlh huāꞌmāꞌ 
līmāscaꞌtīn. 4 Makapitzīn tūn 
tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīn tatanūnīꞌt 
huaꞌchi lactzey chiꞌxcuhuīꞌn 
na ixlaclhpuꞌnancaꞌn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ. Xlacaꞌn tahuan que 
como Dios lej lakalhuꞌmanīniꞌn, 
chuntzaꞌ kalhatin tzē natlahua 
chuxatūyā talaclēꞌiꞌ aꞌntūn 
tlahuacuꞌtun. Huāꞌmāꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ stuꞌncuaꞌ ixlīmāscaꞌtīncaꞌn 
ixpālacata huan Māpaꞌksīniꞌ 
Jesucristo. Lejtzaꞌ makān 
tatzoꞌkniꞌ na ixtachihuīn Dios 
que nacāmālaclēꞌnīcan huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tatlahua 
chuntzaꞌ.

5
 Aꞌyuj huiꞌxinaꞌn caꞌtzīyāꞌtittzaꞌ, 

naꞌiccāmāpāstaquīyāniꞌ aꞌntū 
Dios tlahualh makāntzaꞌ. Dios 
cāmāxtulh huan israelitas nac 
huan xcānsipej aꞌnlhā huanican 
Egipto. Lāꞌ āꞌcālīstān āꞌmakapitzīn 
tūꞌ takalhlakaꞌīꞌlh palh stuꞌncuaꞌ 
aꞌntū Dios hualh. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios 
cālīmaknīlh. 6 Nā capāstactit huan 
ángeles. Aꞌmakapitzīn de xlacaꞌn, 
como tūꞌ tatlōkentaxtūcuꞌtulh 
aꞌntū cālīmāmacūꞌlh Dios, xlacaꞌn 
tataxtulh de nac aꞌkapūn aꞌnlhā 
ixtahuiꞌlānaꞌnchaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ Dios 

Huan Carta aꞌntūn Tzoꞌkli San Judas
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cālīchīꞌnīꞌt aꞌnlhā cāꞌpucsuaꞌ 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ huan āꞌxmān 
chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nacāmālaclēꞌnī 
Dios. 7 Nā capāstactit aꞌntūn 
cāpātleꞌkeniꞌlh Sodoma lāꞌ Gomorra 
lāꞌ āꞌmakapitzīn cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌntū ixtahuiꞌlānaꞌ pajtzu. Nā 
xalanīꞌn nac huāꞌ tamāꞌna 
cāꞌlacchicniꞌ, nā ixtatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Ixtatlahua talākalhīꞌn. Lāꞌ 
ixtalātāꞌtahuiꞌla huan chiꞌxcuhuīꞌn. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ talīnīlh nac huan 
macscut aꞌntū cāmāsputūlh huāꞌ 
tamāꞌna cāꞌlacchicniꞌ. Chuntzaꞌ 
māchekxīcan que natapātīniꞌn para 
pōꞌktu nac cāꞌmacscutnuꞌ xlacaꞌn 
aꞌntīn talakapasa ixtej Dios pero 
tataxtutāyanīꞌt.

8
 Nā chuntzaꞌ huāꞌ 

tamāꞌna chiꞌxcuhuīn aꞌntīn 
cātamāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ. Xlacaꞌn talakahuānaꞌn. Lāꞌ 
tahuan palh Dios cālītāꞌchihuīnaꞌn 
huan talakahuān. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talīpuhuan que tzē natatlahua 
talākalhīꞌn. Talakmakaꞌn 
ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ cachīhuā 
talīchihuīnaꞌn huan ángeles. 9 Lāꞌ 
nā nīn Miguel, aꞌntī xapuxcuꞌ 
ángeles, nīn xlaꞌ tūꞌ chuntzaꞌ 
tlahualh. Aꞌxniꞌcaꞌ xlaꞌ tāꞌlalh 
huan koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ talālīstaꞌlalh 
ixmacniꞌ Moisés, Miguel tūꞌ 
līꞌaꞌksanīniꞌlh huan koꞌtiꞌtiꞌ por 
aꞌntūn tūꞌ tzey ixtachihuīn. Xmān 
huanilh: “Dios camāpātīnīniꞌ”. 10

 Lāꞌ 
huāꞌ tamāꞌna chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn 
cātamāsuꞌniꞌcuꞌtunāniꞌ huiꞌxinaꞌn, 
xlacaꞌn cachīhuā talīchihuīnaꞌn 
aꞌntūn tūꞌ tamāchekxī. Xlacaꞌn 
huaꞌchi animales, como tūꞌ 
tapāstaca Dios. Tatlahuakōꞌ 
ixlīhuāk huan tūn tūꞌ tzey aꞌntū 

xlacaꞌn talacasquiꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
nacālīmāpātīnī Dios.

11
 Xlacaꞌn natapātīniꞌn como 

talatlāꞌhuan huaꞌchi Caín aꞌntīn 
tūꞌ aꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtulh Dios. Lāꞌ 
talīꞌaꞌcaꞌaꞌn tatlahua aꞌntūn tūꞌ 
tzey como tatlajacuꞌtun tumīn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tlahualh Balaam. Lāꞌ 
nā xlacaꞌn lej lacxumpi huaꞌchi 
Coré. Xlaꞌ maknīca. Lāꞌ nā xlacaꞌn 
nacāmāpātīnīcan. 12

 Līmāxanaꞌ 
aꞌnchī cātatāꞌhuāꞌyanāniꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌnlhā takēstoknīꞌtaꞌntit huiꞌxinaꞌn. 
Xlacaꞌn tzej tahuāꞌyancuꞌtun lāꞌ 
takoꞌtcuꞌtun. Lāꞌ tūꞌ tapāstaca 
āꞌmakapitzīn. Xlacaꞌn tuntūꞌ 
ixtapalhcaꞌn. Xlacaꞌn huaꞌchi 
poklhnuꞌ aꞌntū lēꞌn huan ūꞌniꞌ, 
lāꞌ tūꞌ lēꞌn xcān. Xlacaꞌn huaꞌchi 
huan quiꞌhuiꞌ aꞌntūn tūꞌ tamāstāꞌ 
ixtōꞌcaꞌtcaꞌn aꞌxniꞌcaꞌ ixpūlan. 
Lāꞌ como tascōhuanīꞌt ūꞌtzaꞌ 
cālītampuꞌlhucan. 13

 Xlacaꞌn huaꞌchi 
huan xasipej mar aꞌntū lēꞌn huan 
paꞌlhmaꞌ. Līmāxanaꞌ aꞌntū xlacaꞌn 
tatlahua. Xlacaꞌn huaꞌchi staꞌcu 
aꞌntūn tūꞌtzaꞌ aꞌmāꞌ na ixtej. Dios 
nacāmāpātīnī para pōꞌktu aꞌnlhā lej 
cāꞌpucsuaꞌ.

14
 Makāntzaꞌ Enoc cālīchihuīnaꞌlh 

huan chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ Enoc ixlīkalhatojon ixuanīꞌt 
īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Adán. Lāꞌ Enoc 
hualh: “Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
namin lāꞌ nacātāꞌmin lakalhūhuaꞌ 
mil ángeles. 15

 Namin nacājuzgarlī 
ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ nacāmālaclēꞌnīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ lactzey por ixlīhuāk 
aꞌntūn tatlahuanīꞌt aꞌntūn 
tūꞌ tzey lāꞌ nā aꞌnchī cachīhuā 
talīchihuīnaꞌnīꞌt Dios”. 16

 Huāꞌ 
tamāꞌna chiꞌxcuhuīn talēꞌksaꞌn 
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āꞌmakapitzīn. Tūꞌ līpāxūj 
tahuiꞌlānaꞌ. Tahuiꞌlānaꞌ chu aꞌnchī 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntūn tūꞌ tzey. 
Lāꞌ talīkaꞌtlaꞌjcaꞌtzī aꞌxniꞌcaꞌ 
tachihuīnaꞌn. Xaꞌnca tatāꞌchihuīnaꞌn 
āꞌmakapitzīn xmān como xlacaꞌn 
talacasquiꞌn tumīn.

Cāmaxquīꞌca tapāstacnaꞌ 
xlacaꞌn aꞌntī ixtakalhlakaꞌīꞌ

17
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tāꞌtimīn, 

capāstactit aꞌntūn tahualh xapūꞌla 
ixapóstoles quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo. 18

 Xlacaꞌn tahualh: 
“Aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huan 
quilhtamacuj, natamin chiꞌxcuhuīn 
aꞌntī natalīlaktzīꞌn aꞌntū ixlaꞌ 
Dios. Lāꞌ natalatahuiꞌla chu 
aꞌnchī ixtapāstacnaꞌcaꞌn aꞌntūn 
tūꞌ tzey”. 19

 Uꞌtunuꞌn huāꞌ tamāꞌna 
chiꞌxcuhuīꞌn aꞌntīn tamālacpitzi 
huan aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ 
talatlāꞌhuan chu aꞌnchī xmān 
ixtapuhuāncaꞌn. Lāꞌ tūꞌ takaꞌlhī 
huan Espíritu Santo.

20
 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn tāꞌtimīn, 

āꞌchulāꞌ xaꞌnca cakalhlakaꞌīꞌtit 
huan Jesucristo chuntzaꞌ huaꞌchi 
Dios quincāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ 
cakalhtōꞌkaꞌtit con ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo. 21

 Lāꞌ calatahuiꞌlaꞌtit 
chu aꞌnchī Dios lacasquiꞌn, lāꞌ 
chuntzaꞌ naꞌuꞌcxcaꞌtzīyāꞌtit aꞌnchī 
Dios cāpāxquīꞌyāniꞌ. Cakaꞌlhītit 
hasta que Jesucristo nacālēꞌnāniꞌ 
nac aꞌkapūn aꞌnlhā natahuiꞌlayāꞌtit 

para pōꞌktu. Xlaꞌ natlahua huāꞌmāꞌ 
como lej cālakalhuꞌmanāniꞌ.

22
 Cacālakalhuꞌmaꞌntit xlacaꞌn 

aꞌntīn tapuhuamāꞌna que chōꞌla 
tūꞌ stuꞌncuaꞌ aꞌntūn takalhlakaꞌīꞌlh. 
23

 Lāꞌ huiꞌxinaꞌn cacāmāpūtaxtūtit 
āꞌmakapitzīn huaꞌchilh 
ixcāmāꞌxtutit de nac cāꞌmacscutnuꞌ. 
Lāꞌ cacālakalhuꞌmaꞌntit 
āꞌmakapitzīn aꞌntī lej tatlahua 
talaclēꞌiꞌ. Lāꞌ cajicuaꞌntit tūꞌ 
natlahuaꞌyāꞌtit talaclēꞌiꞌ huaꞌchi 
xlacaꞌn. Huaꞌchilh tzē ixcāpasāniꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn xlacaꞌn.

Mākaꞌtlīꞌca Dios
24

 Dios tzē nacāmaktāyayāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
catitlahuaꞌtit talaclēꞌiꞌ. Xlaꞌ 
nacālēꞌnāniꞌ aꞌnlhā xlaꞌ huiꞌlachaꞌ 
nac aꞌkapūn. Aꞌntzaꞌ līpāxūj 
nalatahuiꞌlaꞌyāꞌtit como 
tuntūꞌ catiꞌaꞌnalh aꞌntūn tzē 
nacātalīꞌaꞌksaꞌnīniꞌnāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 
25

 QuinDioscaꞌn xmān kalhatin 
Dios. Xlaꞌ quincāmāpūtaxtūyāniꞌ 
como quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo nīlh por quinaꞌn. Lāꞌ xlaꞌ 
camākaꞌtlīꞌca lāꞌ caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca. 
Xlaꞌ cāmāpaꞌksīkōꞌ ixlīhuāk. 
Lāꞌ ixkaꞌlhīkōꞌ ixlīhuāk huan 
līmāpaꞌksīn aꞌxniꞌcaꞌ tūnaꞌj ixtzucu 
huan quilhtamacuj lāꞌ kaꞌlhīkōꞌcus 
chuhuaꞌj lāꞌ nakaꞌlhīkōꞌ ixlīhuāk 
huan līmāpaꞌksīn para pōꞌktu. 
Amén. 
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Jesucristo māsuꞌyulh aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ nac huāꞌmāꞌ libro

1 �Tatzoꞌkniꞌ nac huāꞌmāꞌ libro 
aꞌntū māsuꞌyulh Jesucristo. 

Dios hualh huāꞌ tamāꞌna catūhuā 
como ixlacasquiꞌn Jesucristo 
ixcāmāsuꞌniꞌlh ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios aꞌntū palaj napātleꞌke. Lāꞌ 
nā quit, Juan, nā ictapaꞌksī con 
Dios. Jesucristo quilakmacamilh 
huan ixángel para naquimācaꞌtzīnī 
huāꞌ tamāꞌna catūhuā. 2 Quit 
icmālacstūꞌnckōꞌnīꞌt ixlīhuāk aꞌntū 
iclaktzīꞌnīꞌt. Aꞌtzāꞌ ictzoꞌka aꞌntū 
Dios quimācaꞌtzīnīlh. Uꞌtzaꞌ aꞌntū 
Jesucristo māsuꞌyulh.

3
 Līpāxūj aꞌntī natahuan huan 

tachihuīn aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ nac 
huāꞌmāꞌ libro. Lāꞌ lej līpāxūj aꞌntīn 
takaxmata lāꞌ taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
huāꞌ tamāꞌna tachihuīn aꞌntū 
līmālacsuꞌyuca aꞌntū napātleꞌke. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ lej lātmaꞌj aꞌxniꞌcaꞌ 
napātleꞌke huāꞌmāꞌ.

Juan cātzoꞌknuniꞌlh xalanīꞌn 
nac lakatojon cāꞌlacchicniꞌ

4
 Quit, Juan, iccātzoꞌknuniꞌyāniꞌ 

huiꞌxinaꞌn aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios 
xalanīꞌn nac lakatojon cāꞌlacchicniꞌ 

nac Asia. Dios cacāsicuaꞌlanālīniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ xaꞌnca cacāꞌaꞌnīꞌniꞌniꞌ. 
Dios, ūꞌtzaꞌ aꞌntī huīꞌ lāꞌ pōꞌktu 
ixuīꞌ lāꞌ pōꞌktu natahuiꞌla. Lāꞌ nā 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn huan 
Espíritu Santo. Uꞌtzaꞌ aꞌntī tasuꞌyu 
huaꞌchi lakatojon pūmaksko 
na ixlacapūn huan pūtahuīꞌlh 
aꞌntū ixpūmāpaꞌksīn Dios. 5 Lāꞌ 
cacāsicuaꞌlanālīniꞌ huiꞌxinaꞌn 
Jesucristo, aꞌntī māsuꞌyu aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ. Māniꞌ xlaꞌ aꞌntī 
xapūꞌla lakahuanchokolh. Lāꞌ 
xlaꞌ cāmāpaꞌksī huan reyes 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. Xlaꞌ 
quincāpāxquīꞌyāniꞌ lāꞌ xlaꞌ nīlh 
para naquincāxapaniꞌyāniꞌ 
ixlīhuāk quintalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
6

 Xlaꞌ quincālacsacuiꞌlīnīꞌtaꞌniꞌ 
para natāꞌmāpaꞌksīniꞌnāuj. Lāꞌ 
quincāmaxquīꞌnīꞌtaꞌniꞌ lakatin 
quilītlōtcaꞌn aꞌntū mācāꞌtanīcan 
Dios aꞌntī ixTātaꞌ. Lāꞌ caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca 
Jesucristo. Lāꞌ xlaꞌ camāpaꞌksīniꞌlh 
para pōꞌktu. Amén.

7
 Lāꞌ nalaktzīꞌncan aꞌnchī xlaꞌ 

nayujāchi de nac aꞌkapūn lāꞌ namin 
nac cāꞌpoklhnuꞌ. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
natalaktzīꞌn. Lāꞌ nā natalaktzīꞌn 
aꞌntīn taxtokohuaꞌcaꞌlh nac cruz. Lāꞌ 
ixlīhuāk tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 

Jesucristo Mācaꞌtzīnīlh San 
Juan aꞌntū Napātleꞌke

 

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



556

cāꞌquilhtamacuj lej natalakaputza 
por ixpālacata. Lāꞌ chuntzaꞌ 
napātleꞌke. Amén.

8
 Lāꞌ chihuīnaꞌlh huan Māpaꞌksīniꞌ 

Dios aꞌntī kaꞌlhīkōꞌ ixlīhuāk huan 
līmāpaꞌksīn, lāꞌ aꞌntī huīꞌ lāꞌ pōꞌktu 
ixuīꞌ lāꞌ pōꞌktu natahuiꞌla. Xlaꞌ 
hualh: “Lāꞌ quit huaꞌchi huan 
letra A aꞌntū lītzucu huan alfabeto 
lāꞌ huaꞌchi huan letra Z aꞌntū 
ixlīꞌaꞌksputniꞌ, como quit xaꞌicuīꞌtzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh ixlīhuāk, lāꞌ 
naꞌictahuiꞌlacus hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌaꞌksputkōꞌ ixlīhuāk”.

Juan lakachuyalh
9

 Lāꞌ quit, Juan, mintāꞌtincaꞌn 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ quinaꞌn 
tapaꞌksīyāuj con Jesucristo. Quit 
iccātāꞌpātīniꞌmāꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn lāꞌ 
iccātāꞌtāyaniꞌyāniꞌ con huiꞌxinaꞌn 
por ixpālacata Jesucristo. Quit 
quimacaminca para naꞌictachoko 
huaꞌchi tachīꞌn nac Patmos 
aꞌntū pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt na ixpuꞌnan 
mar. Quinchiꞌpacanīꞌt como 
xaꞌicmāsuꞌyunīꞌt ixtachihuīn Dios 
lāꞌ aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ ixpālacata 
Jesucristo. 10

 Lakatin chiꞌchiniꞌ 
aꞌntū pūꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan Jesucristo, 
icuꞌcxcaꞌtzīlh huan ixlīmāpaꞌksīn 
Espíritu Santo. Lāꞌ ickaxmatli 
lakatin lej palhaꞌ tachihuīn na 
quinkēn. Uꞌtzaꞌ huaꞌchi lakatin 
trompeta aꞌntū lej palhaꞌ kaxmatcan 
11

 lāꞌ quihuanilh:
―Quit huaꞌchi huan letra A aꞌntū 

lītzucu huan alfabeto, lāꞌ huaꞌchi 
huan letra Z aꞌntū ixlīꞌaꞌksputniꞌ. 
Catzoꞌkti aꞌntū nalaktzīꞌnaꞌ lāꞌ 
nacāmacapiniꞌyaꞌ huan caꞌpsnat 
huan ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios nac 
lakatojon cāꞌlacchicniꞌ. Cacāmacapi 

nac Efeso lāꞌ nac Esmirna lāꞌ nac 
Pérgamo lāꞌ nac Tiatira lāꞌ nac 
Sardis lāꞌ nac Filadelfia lāꞌ nac 
Laodicea ―quihuanica.

12
 Lāꞌ ictalakspiꞌtli 

para naꞌiclaktzīꞌn tichūn 
quintāꞌchihuīnaꞌlh. Lāꞌ iccālaktzīꞌlh 
tāyanaꞌ kantojon pūmaksko 
de oro. 13

 Lāꞌ na ixlaclhpuꞌnan 
huan pūmaksko, ixyā kalhatin 
aꞌntī ixtasuꞌyu huaꞌchi chiꞌxcuꞌ. 
Lāꞌ ixluꞌxuꞌ pūlhmāꞌn ixuanīꞌt 
lāꞌ ixchāꞌn hasta na ixtojon. Lāꞌ 
ixkaꞌlhī kantin ixlīchīꞌcān de 
oro na ixcuꞌxan. 14

 Lāꞌ ixyaꞌj 
smuꞌyonkoꞌ ixuanīꞌt huaꞌchi 
ixchiꞌxit borrego lāꞌ huaꞌchi 
miqui. Lāꞌ ixlakastapun ixtasuꞌyu 
huaꞌchi xalamanaꞌ huan macscut. 
15

 Ixtojon īꞌxkaka huaꞌchi līcāꞌn tzej 
xapaxniꞌ aꞌntū ixcāxtlahuacanīꞌt 
nac lakatin pūlhcuyun. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
ixchihuīnaꞌn, ixmacasaꞌnan 
huaꞌchi aꞌnlhā yujtāya xcān. 16

 Lāꞌ 
na ixmacacānaꞌj ixcālēꞌmāꞌ huan 
lakatojon staꞌcu. Lāꞌ na ixquilhniꞌ 
taxtulh kentin espada staꞌyaꞌncaꞌ 
kēstītuꞌ. Lāꞌ nā ixlacan huan chiꞌxcuꞌ 
īꞌxkaka huaꞌchi chiꞌchiniꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
tastuꞌnūta.

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ iclaktzīꞌlh quit 

icaꞌkāꞌlh na ixtojon huaꞌchi kalhatin 
nīn. Lāꞌ xlaꞌ quixaꞌmalh con 
ixmacacānaꞌj lāꞌ quihuanilh:
―Tūꞌ cajicuaꞌ. Quit huan 

Xapūꞌla lāꞌ huan Aꞌxmān. 18
 Quit 

xalakahuan. Quit xaꞌicnīnīꞌt 
lāꞌ chuhuaꞌj xalakahuan quit 
para pōꞌktu. Lāꞌ quit ickaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn de huan līnīn lāꞌ aꞌnlhā 
cāꞌlīnīn. 19

 Lāꞌ catzoꞌkti aꞌntū huiꞌx 
laktzīꞌnīꞌtaꞌ lāꞌ aꞌntū pātleꞌkemāꞌ lāꞌ 
aꞌntū napātleꞌke. 20

 Tatzēꞌknīꞌt aꞌntū 
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huanicuꞌtun huan lakatojon staꞌcu 
aꞌntū huiꞌx laꞌktziꞌ na quimacacānaꞌj. 
Lāꞌ nā tatzēꞌknīꞌt aꞌntū huanicuꞌtun 
huan lakatojon pūmaksko de 
oro. Aꞌntū huanicuꞌtun, ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Huan lakatojon staꞌcu, 
ūꞌtunuꞌn huan xanapuxcuꞌnuꞌ huan 
lakatojon lītokpānnaꞌ. Lāꞌ huan 
lakatojon pūmaksko ūꞌtzaꞌ huan 
quintachiꞌxcuhuīꞌt nac lakatojon 
cāꞌlacchicniꞌ.

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū Jesucristo 
cāmācaꞌtzīnīlh xalanīn nac Efeso

2 �Lāꞌ nā quihuanilh:
―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ 

huan xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Efeso 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū cāhuaniyāniꞌ huan 
aꞌntī cālēꞌmāꞌ huan lakatojon staꞌcu 
na ixmacacānaꞌj, lāꞌ latlāꞌhuan na 
ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan lakatojon 
pūmaksko de oro. Xlaꞌ huan:
	 2	Quit iccaꞌtzī ixlīhuāk 

aꞌntū tlahuanīꞌtaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn. Quit iccaꞌtzī 
palh lej scujnīꞌtaꞌntit 
lāꞌ tāyaniꞌnīꞌtaꞌntit lāꞌ tūꞌ 
jiclhuaꞌnīꞌtaꞌntit. Lāꞌ quit 
iccaꞌtzī aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
cātaꞌlaꞌyāꞌtit huan tūn 
tūꞌ tzeyā chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ 
aꞌntīn tahuan palh māniꞌ 
xlacaꞌn apóstoles, huiꞌxinaꞌn 
xaꞌnca cuenta tlahuaꞌtit 
para nacaꞌtzīyāꞌtit palh 
stuꞌncuaꞌ o tūꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huiꞌxinaꞌn līcaꞌtzīnīꞌtaꞌntit 
que makapitzīn xlacaꞌn 
xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
3

 Huiꞌxinaꞌn tāyaniꞌnīꞌtaꞌntit. 
Lāꞌ pātīniꞌnīꞌtaꞌntit por 
quimpālacata. Lāꞌ tūꞌ 

jiclhuaꞌnīꞌtaꞌntit. 4 Lāꞌ 
aꞌyuj tlahuakōꞌyāꞌtit 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ, pero 
aꞌnan catūhuā aꞌntūn tūꞌ 
iclakatī aꞌnchī tlahuaꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ: Huiꞌxinaꞌn tūꞌtzaꞌ 
quilāpāxquīꞌyāuj huaꞌchi 
xapūꞌla. 5 Capāstacnaꞌntit 
aꞌnchī ixquilāpāxquīꞌyāuj 
xaꞌnca huiꞌxinaꞌn xapūꞌla. 
Lāꞌ chuhuaꞌj tūꞌtzaꞌ 
quilāpāxquīꞌyāuj chuntzaꞌ. 
Chuhuaꞌj caxtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn 
lāꞌ catlahuaꞌtit aꞌnchī 
ixtlahuaꞌyāꞌtit xapūꞌla. Lāꞌ 
palh tūꞌ naxtāpalīꞌyāꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn, 
quit naꞌiccālakmināniꞌ 
huiꞌxinaꞌn lāꞌ naꞌicmāpānū 
huan pūmaksko de na 
milaclhniꞌcaꞌn. 6 Lāꞌ lej 
tzey aꞌnchī huiꞌxinaꞌn 
caꞌtzalaktzīꞌnāꞌtit aꞌntūn 
tatlahua āꞌmakapītzīn aꞌntī 
cāhuanican nicolaítas chuntzaꞌ 
huaꞌchi quit iccaꞌtzalaktzīꞌn.

7
 Xaꞌnca cakaxpaꞌttit aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. Aꞌntīn 
tatlajanaꞌn, quit naꞌiccāmakxtekatzaꞌ 
para natahuaꞌ ixtōꞌcat quiꞌhuiꞌ aꞌntū 
māstāꞌ xasāstiꞌ quilhtamacuj. Uꞌtzaꞌ 
aꞌntū yā na ixhuerta Dios”.

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū Jesucristo 
cāmācaꞌtzīnīlh xalanīꞌn nac Esmirna

8
 Lāꞌ nā huan Espíritu Santo 

quihuanilh:
―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ huan 

xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Esmirna 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ 
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huāꞌmāꞌ aꞌntū cāhuaniyāniꞌ huan 
aꞌntī xapūꞌla lāꞌ āꞌxmān, aꞌntī nīlh lāꞌ 
lakahuanchokolh. Xlaꞌ huan:
	 9	Quit iccaꞌtzī aꞌnchī 

līpātīniꞌmpāꞌnaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ quit iccaꞌtzī 
que huiꞌxinaꞌn lacpobresniꞌ. 
Lāꞌ aꞌyuj lacpobresniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, kaꞌlhīꞌyāꞌtit aꞌntū 
lej ixtapalh. Lāꞌ quit iccaꞌtzī 
aꞌnchī cātalīꞌaꞌksaꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tahuan 
que xlacaꞌn israelitas 
lāꞌ xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
Xlacaꞌn tatapaꞌksī con 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. 10

 Lāꞌ tūꞌ 
cajicuaꞌniꞌtit huiꞌxinaꞌn aꞌntū 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ. Huan 
koꞌtiꞌtiꞌ nacātamāchīꞌnīniꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn, como xlaꞌ 
lacasquiꞌn que huiꞌxinaꞌn 
nataxtutāyayāꞌtit de na ixtej 
Dios. Huiꞌxinaꞌn napātīniꞌnāꞌtit 
lakacāuj chiꞌchiniꞌ. 
Naquilākalhlakaꞌīꞌyāuj 
huiꞌxinaꞌn xmān quit hasta 
aꞌxniꞌcaꞌ nanīꞌyāꞌtit. Lāꞌ 
quit naꞌiccāmakxtekāniꞌ 
natanūyāꞌtit nac aꞌkapūn.

11
 Xaꞌnca cakaxpaꞌttit aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. Aꞌntīn 
tatlajanaꞌn, xlacaꞌn tūꞌ 
catitapātīniꞌlh huan nac pūpātīn”.

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū Jesucristo 
cāmācaꞌtzīnīlh xalanīꞌn nac Pérgamo

12
 Lāꞌ nā huan Espíritu Santo 

quihuanilh:
―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ huan 

xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Pérgamo 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū cāhuaniyāniꞌ huan 

aꞌntī kaꞌlhī espada staꞌyaꞌncaꞌ 
kēstītuꞌ. Xlaꞌ huan:
	 13	Quit iccaꞌtzī ixlīhuāk aꞌntū 

tlahuanīꞌtaꞌntit huiꞌxinaꞌn. 
Lāꞌ iccaꞌtzī aꞌnlhā 
huiꞌlāꞌnaꞌntit. Huiꞌlāꞌnaꞌntit 
aꞌnlhā māpaꞌksīniꞌn 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ aꞌyuj 
huiꞌlāꞌnaꞌnchipitit huiꞌxinaꞌn, 
pero quilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj. 
Lāꞌ na mixcānsipejcaꞌn aꞌntzaꞌ 
huīꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ. Aꞌntzaꞌ 
maknīca huan Antipas 
aꞌntī xaꞌnca ixmāsuꞌyu por 
quimpālacata. Lāꞌ huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ kalhtatzēꞌktit palh xmān 
quit quilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj. 
14

 Lāꞌ a’yuj chuntzaꞌ tlahuaꞌtit 
tzey, aꞌnampala catūhuā aꞌntū 
tlahuaꞌyāꞌtit huiꞌxinaꞌn lāꞌ quit 
tūꞌ quiminīꞌniꞌ. Makapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit 
aꞌntū ixmāsuꞌyu huan Balaam. 
Xlaꞌ chihuīnaꞌmaxquīꞌlh huan 
Balac que cacāmātlahuīlh 
huan israelitas aꞌntūn 
tūꞌ tzey. Lāꞌ huan Balac 
cāchihuīnaꞌmaxquīꞌlh para 
que tzē natahuaꞌ catūhuā 
aꞌntū cāmālacnūniꞌcanīꞌttzaꞌ 
huan ídolos. Lāꞌ nā 
cāchihuīnaꞌmaxquīꞌlh palh 
tzē ixtatāꞌlhtatalh huan 
āꞌmakxtumnuꞌ puscan. 15

 Lāꞌ 
nā makapitzīn de huiꞌxinaꞌn 
tūꞌ makxtekcuꞌtunāꞌtit aꞌntū 
tamāsuꞌyu huan nicolaítasnaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ tzey aꞌntū xlacaꞌn 
tamasuꞌyu. 16

 Caxtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ palh 
tūꞌ naxtāpalīꞌyāꞌtit, quit 
naꞌiccālakmimpalayāniꞌ 
lāꞌ quit naꞌiccātāꞌlastaꞌla 
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xlacaꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
huaꞌchi huan nicolaítasnaꞌ. 
Naꞌiccātāꞌlātucsa con huan 
espada aꞌntūn taxtu na 
quinquilhniꞌ.

17
 Xaꞌnca cakaxpaꞌttit aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. Lāꞌ aꞌntīn 
tatlajanaꞌn, quit naꞌiccāmaxquīꞌ 
macstiꞌnaꞌj ixlīhuaꞌtcaꞌn huaꞌchi 
huan maná aꞌntū macaminchaꞌ nac 
aꞌkapūn lāꞌ aꞌntūn tūꞌ lakapascan. 
Lāꞌ nā naꞌiccāmaxquīꞌ kalhatunuꞌ 
de xlacaꞌn lakatunuꞌ chihuix lej 
smuꞌyonkoꞌ aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ lakatin 
xasāstiꞌ tacuīniꞌ. Lāꞌ nīn tintīꞌ caꞌtzī 
huanmāꞌ tacuīniꞌ, xmān ūꞌtunuꞌn 
aꞌntī natamaklhtīniꞌn huāꞌmāꞌ 
chihuix”.

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū Jesucristo 
cāmācaꞌtzīnīlh xalanīꞌn nac Tiatira
18

 Huan Espíritu Santo 
quilhuanilh:
―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ huan 

xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Tiatira aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 
aꞌntū cāhuaniyāniꞌ huan ixOꞌkxaꞌ 
Dios aꞌntī kaꞌlhī ixlakastapun 
huaꞌchi xalamanaꞌ macscut lāꞌ 
ixtojon taxkaka huaꞌchi tzej 
xatamāpaxīn līcāꞌn. Xlaꞌ huan:
	 19	Quit iccaꞌtzī aꞌntū tlahuaꞌyāꞌtit 

huiꞌxinaꞌn. Quit iccaꞌtzī aꞌnchī 
lāpāxquīꞌyāꞌtit lāꞌ aꞌnchī 
quilāꞌaꞌcnīniꞌniꞌyāuj lāꞌ aꞌnchī 
quilātāꞌscujāuj lāꞌ aꞌnchī 
tāyaꞌniꞌyāꞌtit. Quit iccaꞌtzī 
que chuhuaꞌj huiꞌxinaꞌn 
tlahuaꞌyāꞌtit más xatzey lāꞌ tūꞌ 
huaꞌchi xapūꞌla. 20

 Lāꞌ aꞌyuj 
chuntzaꞌ tlahuaꞌyāꞌtit pero 
aꞌnampala lakatin catūhuā 

aꞌntū tlahuaꞌpalayāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn aꞌntū tūꞌ quiminīꞌniꞌ. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: Huiꞌxinaꞌn 
tamakxtekāꞌtit que 
cāmāsuꞌniꞌyāniꞌ huan puscāt 
aꞌntī huanican Jezabel. Xlaꞌ 
huāꞌmāꞌ puscāt huan que 
māsuꞌyu ixtachihuīn Dios. Tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ aꞌntū māsuꞌyu. Lāꞌ 
chuntzaꞌ cāꞌaꞌkxokomāꞌ aꞌntīn 
quintakalhlakaꞌīꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
talītlahua aꞌntūn tūꞌ tzey 
xlacaꞌn aꞌntīn tatapaꞌksī con 
quit. Tatāꞌlhtata āꞌmakxtum 
puscan lāꞌ tahuaꞌ aꞌntū 
cālēꞌksajuīꞌcanīꞌt huan ídolos. 
21

 Quit xaꞌickaꞌlhīmāꞌ palh huan 
puscāt īꞌxtāpalīlh ixtapāstacnaꞌ, 
pero xlaꞌ tūꞌ makxtekcuꞌtun 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 22

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ quit 
naꞌiclītlahua que caꞌīꞌtzaꞌcaꞌnli 
huan puscāt. Lāꞌ xlaꞌ natamāꞌ 
na ixtamaꞌ lāꞌ napātīniꞌn. Lāꞌ 
ixtatāꞌchihuīniꞌ nā xlacaꞌn 
lej lhūhuaꞌ natapātīniꞌn. 
Chuntzaꞌ naꞌictlahua palh 
xlacaꞌn tūꞌ tamakxteka 
tatlahua aꞌntūn tūꞌ tzey. 23

 Lāꞌ 
nā naꞌiccāmaknī ixcamanaꞌ 
huanmāꞌ puscāt. Chuntzaꞌ 
natacaꞌtzīkōꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn quintatāꞌtapaꞌksī 
quit iclakapaskōꞌ huan 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn lāꞌ 
ixtapuhuāncaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn. 
Lāꞌ quit naꞌiccāmāpalayāniꞌ 
chāꞌtunuꞌ de huiꞌxinaꞌn chu 
aꞌnchī tlahuanīꞌtaꞌntit ixlīhuāk 
catūhuā. 24

 Chuhuaꞌj macstiꞌnaꞌj 
naꞌiccāhuaniyāniꞌ āꞌmakapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn xalanīꞌn nac 
Tiatira. Naꞌiccāhuaniyāniꞌ 
macstiꞌnaꞌj huiꞌxinaꞌn aꞌntīn 
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tūꞌ stālaniꞌnīꞌtaꞌntit huan aꞌntū 
māsuꞌyu huan puscāt Jezabel 
lāꞌ tūꞌ makscaꞌtnīꞌtaꞌntit aꞌntū 
ixtapuhuān huan koꞌtiꞌtiꞌ 
chu aꞌnchī huan Jezabel. 
Quit tūꞌ iccāhuaniyāniꞌ que 
huiꞌxinaꞌn catlahuaꞌpalaꞌtit 
āꞌlakatin catūhuā. 25

 Xmān 
iccāhuaniyāniꞌ huiꞌxinaꞌn que 
tūꞌ maktin catamakxtektit 
de kalhlakaꞌīꞌyāꞌtit aꞌntū 
ixlīstuꞌncuaꞌ hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
lhānīn naꞌicmimpala 
quit. 26

 Aꞌntīn tatlajanaꞌn 
lāꞌ quintaꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ nasputa 
ixquilhtamacujcaꞌn, quit 
naꞌiccāmaxquīꞌ huan 
līmāpaꞌksīn. Lāꞌ xlacaꞌn 
natamāpaꞌksīniꞌn ixlīhuāk 
de huan xcānsipejniꞌ. 
27

 Naꞌiccāmaxquīꞌ huan 
līmāpaꞌksīn aꞌntū quimaxquīꞌnīꞌt 
quinTātaꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn līpalhaꞌ 
natamāpaꞌksī huan xcānsipejniꞌ. 
Lāꞌ natamālakuanī aꞌntīn 
tatāꞌlāstaꞌla chuntzaꞌ huaꞌchi 
kalhatin aꞌxniꞌcaꞌ paꞌklha pātin 
xālu de tlaꞌmaꞌnc hasta lacpītzin 
nataxtu xatalakpaꞌklhniꞌ. 28

 Lāꞌ 
nā xlacaꞌn naꞌiccāmaxquīꞌ huan 
mātuncuīnīꞌ staꞌcu.

29
 Cakaxpaꞌttit xaꞌnca aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios”.

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū Jesucristo 
cāmācaꞌtzīnīlh xalanīꞌn nac Sardis

3 �Huan Espíritu Santo 
quihuanilh:

―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ huan 
xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Sardis aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ 

aꞌntū cāhuaniyāniꞌ huan aꞌntī 
macāꞌn huan Espíritu Santo nac 
huan lakatojon cāꞌlacchicniꞌ lāꞌ aꞌntī 
cālēꞌmāꞌ huan lakatojon staꞌcu. Xlaꞌ 
huan:

Quit iccaꞌtzī aꞌntū tlahuaꞌyāꞌtit 
huiꞌxinaꞌn. Lāꞌ aꞌyuj huancan 
que huiꞌxinaꞌn xalakahuan 
pero quit iccālaktzīꞌnāniꞌ 
huaꞌchi xanīnīꞌn. 2 Lej skalalh 
catahuiꞌlaꞌtit. Lāꞌ āꞌchulāꞌ 
caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit Dios. Palh 
tūꞌ naꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāꞌtit 
āꞌchulāꞌ, huiꞌxinaꞌn chōꞌla 
chu maktin napātzaꞌnkāyāꞌtit 
Dios. 3 Capāstactit 
aꞌntū cātamāsuꞌniꞌniꞌ lāꞌ 
aꞌntū kaxpaꞌtnīꞌtaꞌntit. 
Caꞌaꞌkahuānaꞌniꞌtit 
lāꞌ caxtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. Palh 
tūꞌ skalalh natahuiꞌlayāꞌtit, 
quit naꞌicmin chu līmaktin 
huaꞌchi kalhatin kaꞌlhānaꞌ. 
Tūꞌ caꞌtzīcan lhānīn 
nakaꞌlhānaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
caticaꞌtzītit aꞌxniꞌcaꞌ naꞌicchin 
quit. 4 Lāꞌ xmān makapitzīn 
de huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tūꞌ 
tatonkopūnīꞌtaꞌntit. Lāꞌ 
xlacaꞌn naquintatāꞌlatāꞌkchoko. 
Lāꞌ natalhakāꞌnan con huan 
xasmuꞌyonkoꞌ ixtalhakāꞌncaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ līmakuan como 
xlacaꞌn tatlahua aꞌntū xatzey 
na ixlacapūn Dios. 5 Lāꞌ aꞌntīn 
tatlajanaꞌn, xlacaꞌn natalhakāꞌ 
xasmuꞌyonkoꞌ ixtalhakāꞌncaꞌn. 
Lāꞌ quit tūꞌ icticāxapaniꞌlh 
ixtacuīniꞌcaꞌn de huan nac 
libro aꞌnlhā cātzoꞌkcanīꞌt 
ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntīn takaꞌlhī 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. 
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Lāꞌ naꞌicuan na ixlacapūn 
quinTātaꞌ lāꞌ na ixlacapūncaꞌn 
ixángeles que xlacaꞌn 
tatapaꞌksī con quit.

6
 Xaꞌnca cakaxpaꞌttit aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios”.

Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū 
Jesucristo cāmācaꞌtzīnīlh 

xalanīꞌn nac Filadelfia
7

 Huan Espíritu Santo quihuanilh:
―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ huan 

xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Filadelfia 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū cāhuaniyāniꞌ huan 
aꞌntī lej tzey. Lāꞌ xlaꞌ xmān huan 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ kaꞌlhī 
huan llave aꞌntū ixkaꞌlhī huan rey 
David. Aꞌntū xlaꞌ mālaquīꞌ, tūla 
aꞌntī namālacchō. Lāꞌ aꞌntū xlaꞌ 
mālacchō, nā tūla aꞌntī namālaquīꞌ. 
Xlaꞌ huan:
	 8	Quit iccaꞌtzī aꞌntū tlahuaꞌyāꞌtit 

huiꞌxinaꞌn. Quit iccaꞌtzī que 
huiꞌxinaꞌn kaꞌlhīyāꞌtitcus 
macstiꞌnaꞌj tahuixcān. 
Huiꞌxinaꞌn stālaniꞌnīꞌtaꞌntit 
aꞌntū iccāmāsuꞌniꞌniꞌ lāꞌ 
quilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌnīꞌtaꞌuj. 
Quit icmālaquīꞌnīꞌt 
lakatin mākalhcha na 
milacapūncaꞌn lāꞌ nīn tintīꞌ 
tzē namālacchō. 9

 Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū naꞌictlahua: 
Quit naꞌiccāmātzokostī, na 
milacapūncaꞌn, xlacaꞌn 
aꞌntīn tatāꞌscuja huan 
koꞌtiꞌtiꞌ. Xlacaꞌn tahuan que 
israelitas pero tūꞌ stuꞌncuaꞌ. 
Xmān taꞌaꞌkxokonuꞌn. 
Xlacaꞌn natacaꞌtzī que quit 
iccāpāxquīꞌyāniꞌ huiꞌxinaꞌn. 

10
 Quit icmāpaꞌksīniꞌlh que 

huiꞌxinaꞌn natāyaniꞌyāꞌtit 
macstiꞌnaꞌj. Lāꞌ como 
huiꞌxinaꞌn aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit 
huāꞌmāꞌ līmāpaꞌksīn, lāꞌ 
tāyaniꞌnīꞌtaꞌntit, lāꞌ quit 
naꞌiccāmaktāyayāniꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ namin huan 
aꞌntū natapūpātīniꞌn 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
huāꞌmāꞌ quilhtamacuj. 
Aꞌxniꞌcaꞌ napātleꞌke 
huāꞌmāꞌ, nacaꞌtzīcan aꞌntī 
lej stuꞌncuaꞌ takalhlakaꞌīꞌ. 
11

 Quit palaj naꞌicmimpala. 
Tūꞌ camakxtektit aꞌntū 
maklhtīniꞌnīꞌtaꞌntit lāꞌ 
chuntzaꞌ namaklhtīniꞌnāꞌtit 
huan mintatlajcaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ tintīꞌ 
caticāmāmakchuyīniꞌ 
namaklhtīniꞌnāꞌtit 
mintatlajan. 12

 Xlacaꞌn 
aꞌntīn tatlajanaꞌn, quit 
naꞌiccātlahua huaꞌchi 
xatantūnīꞌn huan ixlītokpān 
quinDios. Lāꞌ tūꞌ maktin 
catitataxtulh de huan 
nac lītokpān. Lāꞌ nac 
huāꞌ tamāꞌna tantūnīꞌn 
naꞌiccātzoꞌkuiꞌlī ixtacuīniꞌ 
quinDios lāꞌ huan ixtacuīniꞌ 
de īꞌxcānsipej quinDios. 
Uꞌtzaꞌ aꞌntū huanican 
Jerusalén xasāstiꞌ aꞌntū 
nayujāchi de nac aꞌkapūn 
aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ Dios. Lāꞌ nā 
huan xasāstiꞌ quintacuīniꞌ nā 
naꞌiccātzoꞌkuiꞌlī nac huan 
tamāꞌna tantūnīꞌn.

13
 Cakaxpaꞌttit xaꞌnca aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios”.
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Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ aꞌntū Jesucristo 
cāmācaꞌtzīnīlh xalanīꞌn nac Laodicea

14
 Huan Espíritu Santo quihuanilh:

―Chuntzaꞌ catzoꞌknuꞌniꞌ huan 
xapuxcuꞌ xalanīꞌn nac Laodicea 
aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios: “Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū cāhuaniyāniꞌ 
huan aꞌntī pōꞌktu huan aꞌntū 
stuꞌncuaꞌ. Xlaꞌ pōꞌktu māsuꞌyu 
aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī 
māꞌaꞌnanīlh ixlīhuāk aꞌntū Dios 
ixlacasquiꞌn que naꞌaꞌnan. Xlaꞌ 
huan:
	 15	Quit iccaꞌtzī aꞌntū 

tlahuanīꞌtaꞌntit 
huiꞌxinaꞌn. Huiꞌxinaꞌn tūꞌ 
quilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌcuꞌtunāuj 
lāꞌ tūꞌ makxtekcuꞌtunkōꞌyāꞌtit. 
Quit iclacasquiꞌn 
que nalīhuiꞌlīyāꞌtit 
aꞌntū huiꞌxinaꞌn 
natlahuaꞌyāꞌtit palh 
naquilāꞌaꞌkahuānaꞌniꞌyāuj 
o palh chu līmaktin 
namakxtekkōꞌyāꞌtit 
quintachihuīn. 16

 Lāꞌ como 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ līhuiꞌlīꞌnīꞌtaꞌntit 
aꞌntū natlahuaꞌyāꞌtit, ūꞌtzaꞌ 
iccālīmakxtekcuꞌtunāniꞌ. 
17

 Huiꞌxinaꞌn huaꞌnāꞌtit: 
Quinaꞌn lej ricos. Huāk 
xaꞌnca quincāꞌaꞌnīꞌniꞌyāniꞌ 
lāꞌ nīn tuntūꞌ 
quincāmakasputāniꞌ, 
chuntzaꞌ huaꞌnāꞌtit. Lāꞌ 
huiꞌxinaꞌn tūꞌ caꞌtzīyāꞌtit. 
Huiꞌxinaꞌn huiꞌlāꞌnaꞌntit lej 
līpānīn lāꞌ lej xānti laꞌyāꞌtit 
aꞌnchī līlaꞌhuiꞌlāꞌnaꞌntit. 
Quit iccālaktzīꞌnāniꞌ 
huiꞌxinaꞌn huaꞌchi 
pobres lāꞌ laklhpiꞌmpiꞌliꞌ 

lāꞌ lakatzīꞌyāꞌtit. 
18

 Quit iccāhuaniyāniꞌ: 
Caquilāmaktamāhuáuj huan 
oro aꞌntū māchiꞌchīcanīꞌt 
para que huāk oro nala. Lāꞌ 
chuntzaꞌ nalaꞌyāꞌtit ricos. Lāꞌ 
nā caquilāmaktamāhuáuj 
miluꞌxuꞌcaꞌn xasaꞌkaka 
para nalhakāꞌyāꞌtit porque 
iccālaktzīꞌnāniꞌ laklhpiꞌmpiꞌliꞌ 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ līmāxanaꞌ. Lāꞌ 
caquilāmaktamāhuáuj 
līcuꞌchuꞌniꞌ lāꞌ 
cacātalīlacatlahuaniꞌ na 
milakastapuncaꞌn para 
que chuntzaꞌ lej xaꞌnca 
nalacahuānaꞌnāꞌtit. 
19

 Ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
iccāpāxquīꞌ, quit 
iccālacaquilhnī lāꞌ 
iccāmāpātīnī aꞌxniꞌcaꞌ 
xlacaꞌn tatlahua aꞌntūn tūꞌ 
tzey. Lāꞌ nā chu aꞌcxtim 
nacāpātleꞌkeniꞌyāniꞌ 
palh natlahuaꞌyāꞌtit 
aꞌntūn tūꞌ tzey. Xaꞌnca 
capāstactit lāꞌ caxtāpalīꞌtit 
mintapāstacnaꞌcaꞌn. 20

 Quit 
icyā lāꞌ ickēkoꞌlhyā huan 
mākalhcha. Lāꞌ palh kalhatin 
nakaxmata quintachihuīn lāꞌ 
namālaquīꞌ huan mākalhcha, 
quit naꞌictanū na ixchic. Lāꞌ 
quinaꞌn naꞌiclātāꞌhuāꞌyānāuj. 
21

 Aꞌntīn tatlajanaꞌn, quit 
naꞌiccāmakxteka xlacaꞌn 
naquintatāꞌmāpaꞌksīniꞌn 
chuntzaꞌ huaꞌchi quit 
ictlajanaꞌlh lāꞌ chuhuaꞌj 
ictāꞌmāpaꞌksīniꞌn quinTātaꞌ.

22
 Xaꞌnca cakaxpaꞌttit aꞌntū 

huan Espíritu Santo cāhuani 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios”.

APOCALIPSIS 3

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



563

Mācāꞌtanīca Dios nac aꞌkapūn

4 �Lāꞌ āꞌcalīstān quit, Juan, 
iclaktzīꞌmpā lakatin 

talakahuān. Quit iclaktzīꞌlh 
lakatin mākalhcha laquīꞌyā nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ ickaxmatpā chuntzaꞌ 
huan tachihuīn aꞌntū ickaxmatli 
xapūꞌla lāꞌ aꞌntū ixkaxmatcan 
huaꞌchi lakatin trompeta. Huāꞌmāꞌ 
tachihuīn quihuanilh:
―Cataꞌt āꞌtzāꞌ. Lāꞌ quit 

naꞌicmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌntū napātleꞌke 
āꞌcalīstān.

2
 Lāꞌ chu tuncan huan Espíritu 

Santo quilēꞌlh nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
huan nac aꞌkapūn ixyā lakatin 
pūtahuīꞌlh aꞌntū ixpūmāpaꞌksīn 
Dios lāꞌ aꞌntzaꞌ ixuīꞌ kalhatin. 
3

 Lāꞌ aꞌntī ixuīꞌ huan nac 
pūmāpaꞌksīn, ixlacan īꞌxkaka 
huaꞌchi xatapala chihuix aꞌntū 
lej xkaka huaꞌchi de jaspe lāꞌ 
huaꞌchi de cornalina. Lāꞌ huan 
na ixmacniꞌ huan pūmāpaꞌksīn 
ixyā lakatin xkakanaꞌ huaꞌchi 
lakatin chihuix xascaꞌyāꞌhuaꞌ 
aꞌntū huanican esmeralda lāꞌ 
aꞌntū xatapala. 4 Lāꞌ na ixmacniꞌ 
huan pūmāpaꞌksīn ixtayānaꞌmpā 
āꞌpuꞌxamatāꞌtiꞌ pūtahuīꞌlh. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ ixtahuiꞌlānaꞌ huan 
kalhapuꞌxamatāꞌtiꞌ xalacpapatzīnīꞌn. 
Lāꞌ ixtalhakāꞌncaꞌn lej 
lacsmuꞌyonkoꞌ. Lāꞌ ixtamūhuiꞌlānaꞌ 
ixcoronacaꞌn de oro. 5 Lāꞌ ixtaxtu 
de huanmāꞌ pūmāpaꞌksīn makliꞌpniꞌ 
lāꞌ ixjili. Lāꞌ aꞌntū huaꞌchi kantojon 
kaꞌtlaꞌ kanchiꞌchi ixtalama huaꞌchi 
lamanaꞌ. Lāꞌ ixtayānaꞌ na ixlacapūn 
huan pūmāpaꞌksīn. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntū huanicuꞌtun huan Espíritu 
Santo. 6 Lāꞌ huan na ixlacapūn 

pūmāpaꞌksīn ixmāꞌ catūhuā 
huaꞌchi lakatin mar aꞌntū ixtasuꞌyu 
stalaꞌnkaꞌ huaꞌchi vidrio.

Lāꞌ na ixpajtzu huan 
pūmāpaꞌksīn ixtayānaꞌ kalhatāꞌtiꞌ 
nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ. Lāꞌ 
xlacaꞌn ixtakaꞌlhī lej lhūhuaꞌ 
ixlakastapuncaꞌn lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē ixtalaktzīꞌn aꞌntū ixuīꞌ na 
ixlacapūncaꞌn lāꞌ aꞌntū ixuīꞌ na 
ixkēncaꞌn. 7 Kalhatin ixtasuꞌyu 
huaꞌchi león. Lāꞌ ixlīkalhatuꞌ 
huampala xlaꞌ ixtasuꞌyu huaꞌchi 
lakatin xatiꞌnaꞌj huācax. Lāꞌ huan 
ixlīkalhatuꞌtun huampala, xlaꞌ 
ixkaꞌlhī ixlacan huaꞌchi ixlaꞌ 
chiꞌxcuꞌ. Lāꞌ huan ixlīkalhatāꞌtiꞌ xlaꞌ 
ixtasuꞌyu huaꞌchi lakatin águila 
ixkosnūꞌntlāꞌhuan. 8 Lāꞌ kalhatunuꞌ 
de huan kalhatāꞌtiꞌ ixtakaꞌlhī 
lakachāxanāꞌn ixlīkosnuꞌcaꞌn. 
Lāꞌ huan ixlīkosnuꞌcaꞌn huāk 
lakastapun ixtahuanīꞌt na ixchakān 
lāꞌ na ixmacniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn ixtatlīꞌ 
cāꞌtuncuj lāꞌ cāꞌtzīꞌsa. Lāꞌ tūꞌ maktin 
ixtamakxteka palh tūꞌ natahuan:

Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca huan 
Māpaꞌksīniꞌ Dios aꞌntī kaꞌlhīkōꞌ 
līmāpaꞌksīn lāꞌ aꞌntī huīꞌ, 
lāꞌ pōꞌktu ixuīꞌ, lāꞌ pōꞌktu 
natahuiꞌla.

9
 Lāꞌ chuntzaꞌ huan kalhatāꞌtiꞌ 

ixtamācāꞌtanī Dios lāꞌ 
ixtaꞌaꞌcnīniꞌniꞌ lāꞌ ixtamaxquīꞌ 
pāxcatcaꞌtzī Dios aꞌntī ixuīꞌ nac 
pūmāpaꞌksīn lāꞌ aꞌntī huīꞌ para 
pōꞌktu. 10

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan 
kalhatāꞌtiꞌ ixtahuan chuntzaꞌ, huan 
kalhapuꞌxamatāꞌtiꞌ lacpapatzīnīꞌn 
ixtatatzokostaniꞌ Dios aꞌnlhā 
ixuīꞌ huan nac pūmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
chuntzaꞌ ixtamācāꞌtanī Dios aꞌntī 
huīꞌ para pōꞌktu. Lāꞌ ixtahuiꞌlī 
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ixcoronacaꞌn na ixlacapūn Dios lāꞌ 
ixtamālacnūniꞌ. Lāꞌ ixtahuan:
	 11	QuinDioscaꞌn, huiꞌx 

Māpaꞌksīniꞌ lāꞌ līmakuan 
namācāꞌtanīcaꞌnaꞌ lāꞌ 
naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcaꞌnaꞌ.

Lāꞌ nā minīꞌniꞌ nakaꞌlhīꞌyaꞌ 
lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn como 
huiꞌx cāmāꞌaꞌnanīnīꞌtaꞌ 
ixlīhuāk.

Por mintapuhuān lakōꞌnīꞌt 
ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan.

Huan caꞌpsnat lāꞌ huan Cordero

5 �Lāꞌ quit iclaktzīꞌlh lakatin 
caꞌpsnat aꞌntū ixtapāsmilinīꞌt. 

Ixchiꞌpahuīꞌ na ixmacacānaꞌj Dios 
aꞌnlhā ixuīꞌ huan na ixpūmāpaꞌksīn. 
Ixtatzoꞌkniꞌ na ixchakān lāꞌ na 
ixmacniꞌ. Lāꞌ huan caꞌpsnat 
ixpāsmilicanīꞌt lāꞌ ixlīslantacanīꞌt 
lakatojon sellos. 2 Lāꞌ quit iclaktzīꞌlh 
kalhatin ángel lej tliꞌhuiꞌqui. Lāꞌ lej 
palhaꞌ chihuīnaꞌlh lāꞌ hualh:
―¿Tichū kaꞌlhī līmāpaꞌksīn 

para naxtīꞌta huan sellos aꞌnlhā 
slantacanīꞌt lāꞌ namālakapitzi huan 
xatapūsmilh caꞌpsnat?

3
 Lāꞌ tūꞌ kaksca nīn kalhatin aꞌntī 

ixkaꞌlhī līmāpaꞌksīn para napūxcuta 
huan caꞌpsnat lāꞌ nalaktzīꞌn na 
ixchakān. Tūꞌ kaksca nīn kalhatin 
nac aꞌkapūn lāꞌ nīn nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ 
lāꞌ nīn nac cāꞌlīnīn. 4 Lāꞌ quit lej 
xaꞌiclīcalhuan como tūꞌ kaksca nīn 
kalhatin aꞌntī ixkaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
para napūxcuta huanmāꞌ caꞌpsnat 
lāꞌ nalaktzīꞌn na ixchakān. 5 Lāꞌ 
kalhatin de huan xalacpapatzīnīꞌn 
quihuanilh:
―Tūꞌ cacalhuaꞌ. Aꞌntī ixtacuīniꞌ 

León xalaꞌ huan tribu de Judá 
lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ īꞌxūꞌyātāꞌnat David, 

xlaꞌ tlajanaꞌnīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn para nacāxtīꞌta huan 
lakatojon sellos lāꞌ namālakapitzi 
huan caꞌpsnat.

6
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh kalhatin 

aꞌntī ixtacuīniꞌ Cordero aꞌntī 
ixyā na ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan 
kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ nac 
huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ lāꞌ huan 
lacpapatzīnīꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ 
na ixmacniꞌ huan ixpūmāpaꞌksīn 
Dios. Huan Cordero ixyā aꞌyuj 
ixtasuꞌyu que xlaꞌ ixmaknīcanīꞌttzaꞌ. 
Lāꞌ huan Cordero ixkaꞌlhī 
kantojon ixaꞌkalokot lāꞌ lakatojon 
ixlakastapun. Lāꞌ huan lakatojon 
lakastapun ūꞌtzaꞌ huanicuꞌtun huan 
Espíritu Santo aꞌntī Dios macaminīꞌt 
na ixlīhuāk huan quilhtamacuj. 
7

 Huan xatapāsmilh caꞌpsnat 
ixchiꞌpahuīꞌ na ixmacacānaꞌj Dios 
aꞌnlhā ixuīꞌ na ixpūmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
aꞌntī ixtacuīniꞌ Cordero lakaꞌlh 
lāꞌ maklhtīniꞌlh huan xatapāsmilh 
caꞌpsnat. 8 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ maklhtīniꞌlh, 
huan kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ 
nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ lāꞌ huan 
kalhapuꞌxamatāꞌtiꞌ lacpapatzīnīꞌn 
tatatzokostaniꞌlh huan Cordero. 
Lāꞌ kalhatunuꞌ lacpapatzīnīꞌn 
ixtakaꞌlhī lakatunuꞌ arpa. Lāꞌ 
ixtakaꞌlhī lakatin kāꞌx de oro aꞌnlhā 
ixmojōcan huan pūm. Lāꞌ huan pūm 
ūꞌtzaꞌ huaꞌchi ixoracióncaꞌn aꞌntīn 
tatapaꞌksī con Dios. 9 Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtatlīꞌ huāꞌmāꞌ xasāstiꞌ tatlīꞌn:

Huiꞌx minīꞌniꞌ namaklhtīniꞌnaꞌ 
huan caꞌpsnat lāꞌ nacāxtīꞌtaꞌ 
huan sellos aꞌntū 
līslantacanīꞌt como huiꞌx 
līmacamāstāꞌnancaꞌtzaꞌ.

Lāꞌ minkaꞌlhniꞌ ūꞌtzaꞌ līmāpalaꞌ 
ixtalaclēꞌicaꞌn xalanīꞌn na 
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ixlīhuāk huan quilhtamacuj 
lāꞌ huan aꞌntīn tachihuīnaꞌn 
āꞌtāpātin tachihuīn lāꞌ 
xalanīꞌn ixlīhuāk huan 
xcānsipejniꞌ.

Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn tzē 
natatapaꞌksī con Dios.

	 10	Huiꞌx cālacsacuiꞌlīnīꞌtaꞌ 
para natamāpaꞌksīniꞌn lāꞌ 
natatāꞌscuja Dios.

Lāꞌ xlacaꞌn natamāpaꞌksīniꞌn nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ.

11
 Lāꞌ quit iclaktzīꞌmpā. Lāꞌ 

iccākaxmatli ixtachihuīncaꞌn 
huan millones de ángeles 
aꞌntī ixtalītamacxtiꞌliꞌnīꞌt 
huan pūmāpaꞌksīn lāꞌ huan 
kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ nac 
huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ lāꞌ huan 
lacpapatzīnīꞌn. 12

 Lāꞌ xlacaꞌn lej 
palhaꞌ tahualh:

Minīꞌniꞌ namaxquīꞌcan 
līmāpaꞌksīn huan Cordero 
aꞌntī maknīca.

Lāꞌ minīꞌniꞌ namaxquīꞌcan 
ixlīhuāk.

Xlaꞌ kaꞌlhī ixlīhuāk tapāstacnaꞌ 
lāꞌ tahuixcān.

Lāꞌ lej minīꞌniꞌ que xmān 
ūꞌtzaꞌ naꞌaꞌcnīniꞌniꞌcan 
lāꞌ namācāꞌtanīcan lāꞌ 
namākaꞌtlīꞌcan.

13
 Lāꞌ tuncan ickaxmatli aꞌnchīn 

tachihuīnaꞌlh ixlīhuāk aꞌntū Dios 
cāmāꞌaꞌnanīlh lāꞌ mālakahuanīlh 
nac aꞌkapūn lāꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ 
lāꞌ nac cāꞌlīnīn lāꞌ nac mar. Lāꞌ 
tahualh:

Dios aꞌntī huīꞌ na 
ixpūmāpaꞌksīn lāꞌ nā huan 
Cordero cacāmācāꞌtanīca 
lāꞌ cacāꞌaꞌcnīniꞌniꞌca lāꞌ 
cacāmāpāxuhuīca.

Lāꞌ lej catakaꞌlhīlh lhūhuaꞌ 
līmāpaꞌksīn.

14
 Lāꞌ tahualh huan kalhatāꞌtiꞌ 

aꞌntī ixtayānaꞌ nac huan 
aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ:
―¡Chuntzaꞌ calalh!
Lāꞌ huan kalhapuꞌxamatāꞌtiꞌ 

lacpapatzīnīꞌn tataquilhpūtaniꞌlh lāꞌ 
tamācāꞌtanīlh Dios aꞌntī huīꞌ para 
pōꞌktu.

Huan lakatojon sellos

6 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌlh aꞌnchī 
xtīꞌtli huan Cordero huan 

xapūꞌla de huan lakatojon sellos. 
Lāꞌ ickaxmatli aꞌnchī chihuīnaꞌlh 
kalhatin de huan kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī 
ixtayānaꞌ nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ. 
Lāꞌ ixtachihuīn ixkaxmatcan huaꞌchi 
lakatin jiliniꞌ. Lāꞌ quihuanilh:
―¡Cataꞌt laktzīꞌnaꞌ!
2

 Lāꞌ quit iclaktzīꞌlh lakatin 
cahuāyuj xasaꞌkaka. Lāꞌ aꞌntī 
ixkēhuīꞌ ixkaꞌlhī lakatin aꞌkxmūꞌt. 
Lāꞌ maxquīꞌca lakatin corona. Lāꞌ 
xlaꞌ ixtasuꞌyu huaꞌchi kalhatin aꞌntī 
ixtlajanaꞌnīꞌt lāꞌ chu aꞌmpā para 
natlajanaꞌmpala.

3
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan Cordero 

xtīꞌtpā huan ixlīlakatuꞌ sello. Lāꞌ 
ickaxmatli aꞌnchī chihuīnaꞌlh huan 
ixlīkalhatuꞌ de huan kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī 
ixtayānaꞌ nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ. 
Lāꞌ quihuanilh:
―¡Cataꞌt laktzīꞌnaꞌ!
4

 Lāꞌ taxtupā āꞌlakatin cahuāyuj 
xatzuꞌtzoꞌko. Lāꞌ aꞌntī ixkēhuīꞌ 
macamaxquīꞌca līmāpaꞌksīn 
para natlahua huan guerra 
nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ maxquīꞌca 
huan līmāpaꞌksīn para que tzē 
natalāmaknī huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ maxquīꞌca kantin kaꞌtlaꞌ espada.
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5
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan Cordero 

xtīꞌtpā huan ixlīlakatuꞌtun sello. Lāꞌ 
ickaxmatli aꞌnchī chihuīnaꞌlh huan 
ixlīkalhatuꞌtun. Lāꞌ quihuanilh:
―¡Cataꞌt laktzīꞌnaꞌ!
Lāꞌ iclaktzīꞌlh lakatin cahuāyuj 

xatziꞌtzeꞌke. Lāꞌ aꞌntī ixkēhuīꞌ 
ixchiꞌpatēlha lakatin pūpūlhcān. 
6

 Lāꞌ ickaxmatpā lakatin 
tachihuīn aꞌntū huaꞌchilh taxtulh 
ixlaclhniꞌcaꞌn huan kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī 
ixtayānaꞌ nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ. 
Lāꞌ hualh:
―Lakatin kilo de trigo ixtapalh 

aꞌntūn tzē tlajacan lakatin chiꞌchiniꞌ 
xatascujāt. Lāꞌ lakatuꞌtun kilos 
de cebada ixtapalh chu aꞌcxtim 
aꞌntū tlajacan lakatin chiꞌchiniꞌ 
xatascujāt. Lāꞌ tūꞌ pāxcat catilīlaca 
huan aceite lāꞌ huan vino.

7
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan Cordero 

xtīꞌtpā huan ixlīlakatāꞌtiꞌ sello. 
Lāꞌ ickaxmatli aꞌnchī hualh huan 
ixlīkalhatāꞌtiꞌ. Lāꞌ quihuanilh:
―¡Cataꞌt laktzīꞌnaꞌ!
8

 Lāꞌ iclaktzīꞌlh lakatin cahuāyuj 
xascaꞌyāꞌhuaꞌ. Lāꞌ aꞌntī ixkēhuīꞌ 
māpācuhuīca Līnīn. Lāꞌ na 
ixkēn ixmimāꞌchaꞌ kalhatin aꞌntī 
ixuanican Xapuxcuꞌ Cāꞌlīnīn. Lāꞌ 
xlacaꞌn cāmacamaxquīꞌca huan 
līmāpaꞌksīn para natamāpaꞌksīniꞌn 
ixlīlakatāꞌtiꞌ huan quilhtamacuj. Lāꞌ 
cāmaxquīꞌca līmāpaꞌksīn para que 
tzē natapūmaknīniꞌn huan espada. 
Lāꞌ cāmaxquīꞌca līmāpaꞌksīn 
para que tzē natalīmaknī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt huan tatziꞌncsta lāꞌ 
huan taꞌjatat lāꞌ huan animalhnaꞌ 
aꞌntū tahuaꞌnan.

9
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan Cordero 

xtīꞌtpā huan ixlīlakaquitzis sello. 
Lāꞌ quit iclaktzīꞌlh, na ixtampīn 

huan altar, aꞌntī ixcāmaknīcanīꞌttzaꞌ 
como xlacaꞌn ixtamāsuꞌyunīꞌt huan 
ixtachihuīn Dios lāꞌ tūꞌ maktin 
tamakxtekli. 10

 Lāꞌ xlacaꞌn lej palhaꞌ 
ixtachihuīnaꞌn lāꞌ tahualh:
―QuinDioscaꞌn, huiꞌx tzey 

lāꞌ huāk tzey aꞌntū tlahuanīꞌtaꞌ. 
Lāꞌ huiꞌx pōꞌktuꞌ tlōkentaxtūyaꞌ 
aꞌntū huaꞌnaꞌ. Lāꞌ ¿lhāchūnīntzaꞌ 
nacāmālaclīꞌpiniꞌyaꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ? Lāꞌ ¿lhāchūnīntzaꞌ 
nacāmāpātīnīꞌyaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn 
quincātamaknīniꞌ?

11
 Lāꞌ xlacaꞌn ixlīhuākcaꞌn 

cāmaxquīꞌca ixtalhakāꞌncaꞌn 
xasaꞌkaka. Lāꞌ cāhuanica que 
catakaꞌlhīlh āꞌmacstiꞌnaꞌj 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ nataꞌaꞌcchāꞌnkōꞌ 
ixlīhuākcaꞌn huan tāꞌtimīn, huan 
aꞌntī ixtatāꞌscuja Cristo aꞌntī 
nacāmaknīcan huaꞌchi xlacaꞌn.

12
 Lāꞌ quit iclaktzīꞌlh aꞌnchī huan 

Cordero xtīꞌtpā huan ixlīlakachāxan 
sello. Lāꞌ lej palhaꞌ tzuculh tachiqui 
huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ huan chiꞌchiniꞌ 
tziꞌtzeꞌke lakōꞌlh huaꞌchi kalhtin 
luꞌxuꞌ xatziꞌtzeꞌke lāꞌ lhtululu. Lāꞌ 
huan mālhcuyuꞌ spiꞌnenkeꞌ lakōꞌlh 
huaꞌchi kaꞌlhniꞌ. 13

 Lāꞌ huan staꞌcu 
taminchaꞌ de nac aꞌkapūn lāꞌ 
tayujli nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ chuntzaꞌ 
huaꞌchi huan higos xastaka tayuja 
aꞌxniꞌcaꞌ huan ūꞌniꞌ lacchiqui huan 
quiꞌhuiꞌ. 14

 Lāꞌ huan aꞌkapūn tūꞌtzaꞌ 
ixtasuꞌyu. Lalh huaꞌchi lakatin 
kaꞌtlaꞌ caꞌpsnat aꞌntū xatapāsmilh. 
Lāꞌ tatalacsijli ixlīhuāk huan 
kēstīnniꞌ lāꞌ huan pītzinaꞌj tiꞌyaꞌt na 
ixpuꞌnan mar. 15

 Lāꞌ tatatzēꞌkli huan 
reyes xalanīꞌn nac cāꞌquilhtamacuj 
lāꞌ nā aꞌntī ixtamāpaꞌksīniꞌn lāꞌ 
huan generales lāꞌ huan ricos 
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lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
más ixtatasquiꞌnī lāꞌ huāk huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī ixtamakscuja 
lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ ixtamakscuja. 
Ixlīhuākcaꞌn tatatzēꞌkkōꞌlh 
huan nac lhuꞌcuꞌ lāꞌ huan nac 
cāꞌtalhpānnaꞌ nac cāꞌquiꞌhuīꞌn. 16

 Lāꞌ 
ixtataꞌsa lāꞌ ixtahuani huan kēstīnniꞌ 
lāꞌ huan talhpānnīꞌn:
―Cayujtit lāꞌ caquilāꞌaꞌklhtaꞌlauj 

para naꞌiccāpūtatzēꞌkāniꞌ 
de na ixlacapūn Dios aꞌntī 
huīꞌ nā ixpūmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
caquilāmātzēꞌkui de na ixlacapūn 
aꞌntī huanican Cordero porque xlaꞌ 
lej naquincātamāpātīnīyāniꞌ por 
huan tūn ictlahuanīꞌtauj.

17
 Chuntzaꞌ chilhtzaꞌ huan 

quilhtamacuj aꞌntū napūmāpalacan 
con Dios. Lāꞌ nīn tintīꞌ aꞌntīn tzē 
natāyaniꞌ.

Cātankāhuiꞌlīca huan ixsello 
Dios īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Israel

7 �Lāꞌ āꞌcalīstān iccālaktzīꞌlh 
kalhatāꞌtiꞌ ángeles ixtayānaꞌ 

ixaꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ de huan tiꞌyaꞌt. 
Xlacaꞌn ixtataxtoktīmāꞌna huan 
lakatāꞌtiꞌ ūꞌniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
ixūꞌnun nīn macstiꞌnaꞌj huan 
nac tiꞌyaꞌt lāꞌ huan nac mar 
lāꞌ nīn nac aꞌkatin quiꞌhuiꞌ. 2 Lāꞌ 
iclaktzīꞌmpā āꞌkalhatin ángel aꞌntī 
minchaꞌ aꞌnlhā tāꞌcxtuyāchi huan 
chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ xlaꞌ ixlēꞌmāꞌ ixsello 
Dios xalakahuan. Lāꞌ huāꞌmāꞌ 
ángel lej palhaꞌ cātāꞌchihuīnaꞌlh 
huan kalhatāꞌtiꞌ ángeles aꞌntī 
ixcāmaxquīꞌcanīꞌt līmāpaꞌksīn para 
natatlahuaniꞌ aꞌntūn tūꞌ tzey huan 
tiꞌyaꞌt lāꞌ huan mar. 3 Lāꞌ cāhuanilh:
―Nīn tuntūꞌ catlahuaniꞌtit 

huan tiꞌyaꞌt nīn huan mar lāꞌ 

nīn huan quiꞌhuiꞌ hasta aꞌxniꞌcaꞌ 
naꞌiccātankāhuiꞌlīyāuj huan sello 
huan aꞌntīn tatapaꞌksī con Dios.

4
 Lāꞌ quihuanica lhānchulaꞌ 

ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn cātankāhuiꞌlīca 
huan ixsello Dios. Lāꞌ xlacaꞌn 
lakatin ciento āꞌtuꞌpuꞌxamatāꞌtiꞌ 
mil ixtahuanīꞌt īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
ixoꞌkxaꞌn Israel. 5 Lakacāujtuꞌ 
mil īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ Judá aꞌntī 
ixtalēꞌntzaꞌ huan sello, lāꞌ 
lakacāujtuꞌ mil īꞌxūꞌyātāꞌnatnaꞌ 
Rubén, lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ 
Gad, 6 lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Aser, 
lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Neftalí, 
lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Manasés, 
7

 lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Simeón, 
lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Leví, lāꞌ 
lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Isacar, 8 lāꞌ 
lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Zabulón, 
lāꞌ lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ José, lāꞌ 
lakacāujtuꞌ mil ixlaꞌ Benjamín.

Huan tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī 
ixtalhakāꞌnanīꞌt de xasaꞌkaka

9
 Lāꞌ āꞌcalīstān iccālaktzīꞌlh 

lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ tūla 
ixcāpūtleꞌkecan. Xlacaꞌn xalanīꞌn 
ixlīlakalhūhuaꞌ xcānsipejniꞌ 
lāꞌ xalanīꞌn ixlīhuāk huan 
quilhtamacuj lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan 
tāpālhūhuaꞌ tachihuīn. Lāꞌ ixtayānaꞌ 
na ixlacapūn huan pūmāpaꞌksīn 
lāꞌ nā ixlacapūn huan Cordero. Lāꞌ 
ixtalhakāꞌncaꞌn lej saꞌkaka ixuanīꞌt. 
Lāꞌ ixtachiꞌpatēlha xtacnaꞌ. 10

 Lāꞌ 
xlacaꞌn lej palhaꞌ tahualh:

Quincātamāpūtaxtūniꞌ 
quinDioscaꞌn aꞌntī huīꞌ na 
ixpūmāpaꞌksīn lāꞌ nā huan 
Cordero.

11
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan ángeles 

ixtalītamacxtiꞌliꞌnīꞌt huan 
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pūmāpaꞌksīn lāꞌ huan lacpapatzīnīꞌn 
lāꞌ huan kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ 
nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ. Lāꞌ 
huan ángeles tataquilhpūtalh na 
ixlacapūn huan pūmāpaꞌksīn lāꞌ 
tamācāꞌtanīlh Dios. 12

 Lāꞌ tahualh:
Stuꞌncuaꞌ aꞌnchīn tahuan.
Camācāꞌtanīca lāꞌ camākaꞌtlīꞌca 

Dios.
Xmān ūꞌtzaꞌ kaꞌlhīkōꞌ huan 

tapāstacnaꞌ.
Camaxquīꞌca pāxcatcaꞌtzī 

lāꞌ caꞌaꞌcnīniꞌniꞌca porque 
xmān ūꞌtzaꞌ kaꞌlhī ixlīhuāk 
līmāpaꞌksīn.

Lāꞌ xlaꞌ huāk tzēn tlahua.
Lāꞌ chuntzaꞌ pōꞌktu calalh.

13
 Lāꞌ kalhatin de huan 

lacpapatzīnīꞌn quinkalhasquiꞌnīlh:
―¿Tichū xlacaꞌn huan tī 

talhakāꞌnanīꞌttzaꞌ xasaꞌkaka? 
¿Lhachū taminchaꞌ?

14
 Lāꞌ quit ickalhtīlh:

―Quit tūꞌ iccaꞌtzī. Huiꞌx caꞌtzīyaꞌ.
Lāꞌ xlaꞌ quihuanilh:

―Uꞌtzaꞌ huāꞌ tamāꞌna aꞌntīn 
tatāyaniꞌlh huan kaꞌtlaꞌ līpātīn. 
Xlacaꞌn talakcheꞌkēꞌlhtzaꞌ 
ixluꞌxuꞌcaꞌn con ixkaꞌlhniꞌ huan 
Cordero. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ stalaꞌnkaꞌtzaꞌ 
līlalh ixluꞌxuꞌcaꞌn. 15

 Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ talīyānaꞌ na ixlacapūn 
ixpūmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ tatāꞌscuja 
Dios na ixlītokpān de tuncuj lāꞌ 
de tzīꞌsa. Lāꞌ Dios aꞌntī huīꞌ nac 
pūmāpaꞌksīn, xlaꞌ cāmaktakaꞌlha 
xlacaꞌn. 16

 Lāꞌ chuntzaꞌ xlacaꞌn 
tūꞌtzaꞌ maktin catitatziꞌncsli. Lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ maktin catitakalhpūtīlh 
para pōꞌktu. Huan chiꞌchiniꞌ 
tūꞌtzaꞌ caticāmacchālh lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
maktin caticāmājiclhuīꞌlh huan tū 
xuꞌnu. 17

 Tūꞌtzaꞌ caticāpātleꞌkeniꞌlh 

huāꞌmāꞌ xlacaꞌn como huan 
Cordero aꞌntī huīꞌ na ixpuꞌnan 
huan pūmāpaꞌksīn, ūꞌtzaꞌ 
nacāmaktakaꞌlha. Lāꞌ nacālēꞌncan 
aꞌnlhā taxtuhuīꞌ huan xcān aꞌntū 
māstāꞌ xasāstiꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ 
Dios nacāmākoꞌxamākaꞌtlīꞌ lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ catitacalhualh.

Xtīꞌtca ixlīlakatojon sello

8 �Lāꞌ huan Cordero xtīꞌtli 
ixlīlaktojon sello. Lāꞌ lej caꞌcs 

āꞌlanānaꞌlh nac aꞌkapūn huaꞌchi 
pūpitzi hora. 2 Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌlh 
huan kalhatojon ángeles aꞌntī 
ixtayānaꞌ na ixlacapūn Dios. Lāꞌ 
xlacaꞌn cāmacamaxquīꞌca kantojon 
trompetasnaꞌ. 3 Lāꞌ āꞌcalīstān chimpā 
āꞌkalhatin ángel lāꞌ ixlīmin lakatin 
pūlakaxpuꞌpuꞌn de oro. Lāꞌ tāyalh 
na ixlacapūn huan altar. Lāꞌ xlaꞌ 
macamaxquīꞌca lej lhūhuaꞌ pūm 
aꞌntū namālacnūniꞌ Dios huan nac 
altar de oro na ixlacapūn huan 
pūmāpaꞌksīn. Lāꞌ mālacnūlh huan 
pūm lāꞌ nā huan ixoracioncaꞌn huan 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 4 Lāꞌ huan 
xajiniꞌ pūm taxtulh de na ixmacan 
huan ángel lāꞌ tāꞌkayāhualh. Lāꞌ 
chāꞌlh hasta na ixlacapūn Dios. Lāꞌ 
nā huan ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios, nā 
aꞌntzaꞌ chāꞌlh ixoracioncaꞌn aꞌntūn 
tatlahualh. 5 Lāꞌ huan ángel chiꞌpalh 
huan pūlakaxpuꞌpuꞌn lāꞌ līmātzumalh 
huan jalaꞌnat de huan nac altar lāꞌ 
pūxtekelh nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ tzuculh 
jili lāꞌ makliꞌpli lāꞌ lej macasāꞌnalh lāꞌ 
talacchiquilh huan tiꞌyaꞌt.

Huan trompetas
6

 Lāꞌ āꞌcalīstān huan kalhatojon 
ángeles tatacāxli para nataskoliꞌ 
con huan ixtrompetacaꞌn.

APOCALIPSIS 7​, ​8

El Nuevo Testamento en el totonaco de Xicotepec de Juárez © La Liga Bíblica 1978, 2009



569

7
 Huan xapūꞌla ángel skoliꞌlh 

con ixtrompeta. Lāꞌ yujli chejet 
lāꞌ macscut tāꞌlacxtuca con 
kaꞌlhniꞌ. Lāꞌ lej palhaꞌ minchaꞌ 
hasta nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ huan 
ixlīquilhmactuꞌtun tiꞌyaꞌt lhculh. 
Lāꞌ ixlīkantuꞌtun quiꞌhuiꞌ lhculh. 
Lāꞌ ixlīhuāk huan seket xastaka 
lhcukōꞌlh.

8
 Lāꞌ huan ixlīkalhatuꞌ ángel 

skoliꞌlh con ixtrompeta. Lāꞌ 
makaꞌnca nac mar catūhuā huaꞌchi 
lakatin kaꞌtlaꞌ kēstīn aꞌntū īꞌlhcumāꞌ. 
Lāꞌ ixlīpituꞌtun huan mar kaꞌlhniꞌ 
lakōꞌlh. 9 Lāꞌ tanīkōꞌlh ixlītāpātuꞌtun 
de ixlīhuāk aꞌntū ixuīꞌ nac mar. Lāꞌ 
cāmālakuanīca ixlītāpātuꞌtun de 
huan barcos.

10
 Aꞌcalīstān ixlīkalhatuꞌtun ángel 

skoliꞌlh con ixtrompeta. Lāꞌ minchaꞌ 
de nac aꞌkapūn lakatin staꞌcu lej 
xakaꞌtlaꞌ lāꞌ ixlamatēlha huaꞌchi 
lakatin kaꞌtlaꞌ kanchiꞌchi. Xlaꞌ yujli 
na ixlīkantuꞌtun pūxka lāꞌ huan 
muꞌsniꞌ. 11

 Lāꞌ huan staꞌcu ixtacuīniꞌ 
Xaxūꞌniꞌ. Lāꞌ ixlītāpātuꞌtun de huan 
xcān taxūꞌyankōꞌlh. Lāꞌ lhūhuaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt talaknīlh aꞌxniꞌcaꞌ 
tahuaꞌlh huan xcān aꞌntū xūꞌniꞌ 
ixuanīꞌt.

12
 Aꞌcalīstān huan ixlīkalhatāꞌtiꞌ 

ángel nā skoliꞌpā con ixtrompeta. 
Lāꞌ lactlahuaca ixlītāpātuꞌtun de 
huan chiꞌchiniꞌ lāꞌ nā ixlītāpātuꞌtun 
de huan mālhcuyuꞌ lāꞌ de huan 
staꞌcu. Lāꞌ aꞌnlhā cālactlahuaca, 
tūꞌtzaꞌ ixtamāxkakēniꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
xkakalh lakatāꞌtiꞌ horas de tuncuj. 
Lāꞌ tūꞌ xkakalh lakatāꞌtiꞌ horas de 
huan tzīꞌsa.

13
 Aꞌcalīstān quit iclaktzīꞌlh huan 

ángel aꞌntī ixkosnūꞌntlāꞌhuan 

lej tālhmāꞌn nac cāꞌūꞌnīꞌn. Lāꞌ 
ickaxmatli aꞌnchī lej palhaꞌ hualh:
―¡Xānti tala ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 

tahuiꞌlānaꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
huan trompetas natapūskoliꞌ huan 
kalhatuꞌtun āꞌxmān ángeles!

9 �Lāꞌ āꞌcalīstān ixlīkalhaquitzis 
ángel skoliꞌlh con ixlīskoliꞌ. 

Lāꞌ quit iclaktzīꞌlh lakatin staꞌcu 
aꞌntū minchaꞌ de nac aꞌkapūn 
lāꞌ chilh hasta nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 
Lāꞌ huan staꞌcu maxquīꞌca huan 
llave de huan lhuꞌcuꞌ aꞌntū lej 
pūlhmāꞌn lāꞌ tūꞌ kaꞌlhī ixtampūn. 
2

 Lāꞌ huan staꞌcu mālaquīꞌlh huan 
xapūlhmāꞌn lhuꞌcuꞌ. Lāꞌ tāꞌcxtuchi 
lhūhuaꞌ jiniꞌ huaꞌchi aꞌnlhā huīꞌ 
lhūhuaꞌ macscut. Lāꞌ lhūhuaꞌ jiniꞌ 
tamacatalh lāꞌ huan ūꞌniꞌ tziꞌtzeꞌke 
lakōꞌlh. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ tasuꞌyulh huan 
chiꞌchiniꞌ. 3 Lāꞌ tayujchi de huan 
jiniꞌ huan xtuꞌquiꞌ lāꞌ tachilh hasta 
nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ cāmaxquīꞌca 
talacasquiꞌ para nataxcanaꞌn 
huaꞌchi culūtl. 4 Lāꞌ cāhuanica que 
tuntūꞌ natatlahuaniꞌ huan seket nīn 
huan quiꞌhuiꞌ lāꞌ nīn huan tachaꞌniꞌ. 
Xmān tzē ixtamātakāhuīꞌlh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntīn tūꞌ ixtakaꞌlhī 
na ixtankāncaꞌn huan sello 
aꞌntū ixlaꞌ Dios. 5 Cāmakxtekca 
huan xtuꞌquiꞌ para natamāpātīnī 
huan tamāꞌna tachiꞌxcuhuīꞌt 
xmān lakaquitzis mālhcuyuꞌ. 
Taxcanaꞌlh huaꞌchi culūtl lāꞌ 
chuntzaꞌ cāmāpātīnīca. Pero tūꞌ 
cāmakxtekca natamaknī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. 6 Aꞌxniꞌcaꞌ napātleꞌke 
huāꞌmāꞌ, huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
nataputza aꞌnchī ixtapūnīlh pero tūꞌ 
catitakaksli. Xlacaꞌn natanīcuꞌtun 
pero tūlalh catitanīlh.
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7
 Huan xtuꞌquiꞌ ixtahuanīꞌt huaꞌchi 

cahuāyuj tacāxyānaꞌ para huan 
guerra. Na ixaꞌkxākcaꞌn ixtakaꞌlhī 
catūhuā huaꞌchi coronas de oro. Lāꞌ 
ixlacancaꞌn huaꞌchi ixlacan kalhatin 
chiꞌxcuꞌ ixtahuanīꞌt. 8 Lāꞌ huan 
ixyaꞌjcaꞌn ixtasuꞌyu huaꞌchi ixyaꞌj 
kalhatin puscāt. Lāꞌ ixtatzancaꞌn 
huaꞌchi ixtatzan león. 9 Lāꞌ 
ixtacuꞌxahuaꞌcaꞌna catūhuā huaꞌchi 
līcāꞌn. Lāꞌ aꞌnchī ixtamacasāꞌnan 
ixpekencaꞌn huaꞌchi macasāꞌnan 
lhūhuaꞌ carros aꞌntūn tastancalēꞌn 
cahuāyuj aꞌxniꞌcaꞌ tatuꞌjnuntēlha 
nac guerra. 10

 Lāꞌ ixtapūxcanaꞌn 
īꞌstajancaꞌn huaꞌchi huan culūtl 
xcanaꞌn. Lāꞌ con huan īꞌstajancaꞌn tzē 
ixtamātakāhuīꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xmān lakaquitzis mālhcuyuꞌ. 11

 Lāꞌ 
huan xtuꞌquiꞌ ixtakaꞌlhī kalhatin 
xapuxcuꞌ. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan ángel 
aꞌntī ixlīmāmacūꞌcanīꞌt huan 
xapūlhmāꞌn lhuꞌcuꞌ. Huāꞌmāꞌ ángel 
ixtacuīniꞌ Abadón ixtachihuīncaꞌn 
hebreos, lāꞌ Apolión ixtachihuīncaꞌn 
griegos. Huāꞌmāꞌ huanicuꞌtun 
Mālakahuanīniꞌ. 12

 Chuntzaꞌ 
pātleꞌkelh huan xapūꞌla lakuat. 
Ixtisputa huanmāꞌ āꞌlakatuꞌ.

13
 Lāꞌ huan ixlīkalhachāxan ángel 

nā skoliꞌlh con ixtrompeta. Lāꞌ 
ickaxmatli lakatin tachihuīn aꞌntū 
minchaꞌ de huan ixaꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ 
huan altar de oro aꞌntū ixyā na 
ixlacapūn Dios. 14

 Lāꞌ huanilh huan 
ixlīkalhachāxan ángel aꞌntī ixkaꞌlhī 
ixtrompeta:
―Cacāmakxtekti huan kalhatāꞌtiꞌ 

ángeles aꞌntīn cāchīꞌcanīꞌt na 
ixquilhtūn huan kaꞌtlaꞌ pūxka aꞌntū 
ixtacuīniꞌ Eufrates.

15
 Lāꞌ cāmakxtekca huan 

kalhatāꞌtiꞌ ángeles. Lāꞌ xlacaꞌn 

ixtacāxuiꞌlānaꞌtzaꞌ como 
ixtakaꞌlhīmāꞌna huāꞌmāꞌ cāꞌta lāꞌ 
huāꞌmāꞌ mālhcuyuꞌ lāꞌ huāꞌmāꞌ 
chiꞌchiniꞌ lāꞌ huāꞌmāꞌ hora aꞌxniꞌcaꞌ 
nacāmaknīcan ixlītāpātuꞌtun de 
ixtalhūhuāꞌt de huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
16

 Ixuancan que ixuīꞌ lakatuꞌ ciento 
millones de tropas kētōꞌlanaꞌnīꞌn, 
ixlacaꞌn huan kalhatāꞌtiꞌ ángeles.

17
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ quit 

xaꞌiclakachuyamāꞌ, iccālakalaktzīꞌlh 
huan tamāꞌna cahuāyujnuꞌ lāꞌ 
nā aꞌntī ixtakēhuiꞌlānaꞌ. Lāꞌ 
ixtacuꞌxahuaꞌcaꞌna catūhuā 
spiꞌnenkeꞌ huaꞌchi macscut lāꞌ 
azul lāꞌ lhmucucu huaꞌchi azufre. 
Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntū tapūtamaktāya. 
Lāꞌ huan cahuāyuj ixtakaꞌlhī 
ixaꞌkxākcaꞌn huaꞌchi ixlaꞌ león. 
Lāꞌ ixtaquilhtaxtu huāk macscut 
lāꞌ jiniꞌ lāꞌ azufre. 18

 Lāꞌ huanmāꞌ 
cālīmaknīca ixlītāpātuꞌtun de 
ixtalhūhuāꞌt de huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
por huan lakatuꞌtun lakuat aꞌntūn 
taquilhtaxtulh huan cahuāyuj. 
Huan lakatuꞌtun lakuat huāk 
macscut lāꞌ jiniꞌ lāꞌ azufre. 19

 Huan 
cahuāyujnuꞌ tzē ixtaxcanaꞌn 
con ixquilhniꞌcaꞌn lāꞌ tzē 
ixtamātakāhuīꞌnin con īꞌstajancaꞌn. 
Lāꞌ īꞌstajancaꞌn huaꞌchi lūhuaꞌ 
ixuanīꞌt lāꞌ ixtakaꞌlhī ixaꞌkxākcaꞌn. 
Lāꞌ chuntzaꞌ con īꞌstajancaꞌn tzē 
ixtamātakāhuīꞌnin.

20
 Lāꞌ ixlīhuāk huan tachiꞌxcuhuīꞌt 

aꞌntīn tatachokolh lāꞌ tūꞌ talaknīlh 
huan lakuat, xlacaꞌn tūꞌ tamakxtekli 
tamācāꞌtanī huan ídolos aꞌntū 
māniꞌ ūꞌtunuꞌn ixtatlahuanīꞌt. 
Lāꞌ tūꞌ tamakxtekli tamācāꞌtanī 
ixlacscujnīꞌn huan koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ huan 
ídolos de oro lāꞌ de plata lāꞌ de 
bronce lāꞌ de chihuix, aꞌyuj huan 
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ídolos tūꞌ talacahuānaꞌn lāꞌ tūꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌn lāꞌ tūla tatlāꞌhuan. 
21

 Lāꞌ huāꞌmāꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt tūꞌ 
tamakxtekli tamaknīniꞌn lāꞌ tūꞌ 
tamakxtekli tatlahuānaꞌn. Lāꞌ tūꞌ 
tamakxtekli tatlahua talākalhīꞌn lāꞌ 
tūꞌ tamakxtekli takaꞌlhānaꞌn.

Huan ángel aꞌntī 
ixchiꞌpanīꞌt huan libro

10 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā 
kalhatin ángel aꞌntī 

ixkaꞌlhī lej lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ yujchi de nac aꞌkapūn. 
Ixlītamacxtiꞌliꞌ lakatin poklhnuꞌ. 
Lāꞌ na ixaꞌkxāk ixlītamacxtiꞌliꞌ 
lakatin māchāꞌxcualiꞌncāꞌt. Lāꞌ 
ixlacan lej ixmāxkakēniꞌn huaꞌchi 
huan chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ ixchēkēniꞌn 
ixtatasuꞌyu huaꞌchi kanatunuꞌ 
lamanaꞌ. 2 Lāꞌ ixchiꞌpanīꞌt 
lakatin tiꞌnaꞌj libro aꞌntū 
ixmālakapitzicanīꞌt. Lāꞌ yāhualh 
ixtantūcānaꞌj huan nac mar 
lāꞌ ixtantūxuc ixyāhuanīꞌt nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 3 Lāꞌ lej palhaꞌ taꞌsalh 
huaꞌchi taꞌsa lakatin león. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ taꞌsalh, takalhtīniꞌlh 
huan kalhatojon jiliniꞌnīꞌn. 
4

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan kalhatojon 
jiliniꞌnīꞌn ixtachihuīnaꞌnīꞌttzaꞌ, quit 
xaꞌictzoꞌknuncuꞌtun. Lāꞌ ickaxmatli 
lakatin tachihuīn aꞌntū minchaꞌ nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ quihuanilh:
―Tūꞌ catzoꞌkti. Tzēꞌk nacaꞌtzīyaꞌ 

aꞌntūn tahualh huan kalhatojon 
jiliniꞌnīꞌn.

5
 Aꞌcalīstān huan ángel aꞌntī 

iclaktzīꞌlh ixyā nac mar lāꞌ nac 
tiꞌyaꞌt, xlaꞌ chaꞌxli ixpekcānaꞌj 
para nac aꞌkapūn. 6 Lāꞌ hualh que 
ixlīstuꞌncuaꞌ por Dios aꞌntī huīꞌ para 
pōꞌktu lāꞌ aꞌntī cātlahuanīꞌt huan 

aꞌkapūn lāꞌ huan tiꞌyaꞌt lāꞌ huan mar 
lāꞌ ixlīhuāk aꞌntū aꞌnan. Lāꞌ hualh:
―Tūꞌtzaꞌ catitakoxīlh makān. 

7
 Aꞌxniꞌcaꞌ huan ixlīkalhatojon ángel 

naskoliꞌ con ixtrompeta aꞌxniꞌcaꞌ 
natlōkentaxtūcan aꞌntū ixtapuhuān 
Dios aꞌntū chuhuaꞌj tzēꞌk huīꞌ. 
Chuntzaꞌ Dios cāhuanilh huan 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn xalanīꞌn makāntzaꞌ 
aꞌntī ixtatāꞌscuja Dios.

8
 Aꞌcalīstān ickaxmatpā huan 

tachihuīn xalaꞌ nac aꞌkapūn aꞌntū 
xaꞌickaxmatnīꞌttzaꞌ pūꞌla. Lāꞌ 
quihuanilh:
―Capit lāꞌ camaklhtīniꞌ huan 

libro aꞌntū mālakapitzicanīꞌt aꞌntūn 
chiꞌpayā huan ángel aꞌntī yā nac 
mar lāꞌ nac tiꞌyaꞌt.

9
 Lāꞌ iclakaꞌlh huan ángel lāꞌ 

icsquiꞌniꞌlh huan libro xatiꞌnaꞌj. Lāꞌ 
quihuanilh:
―Camaklhtīniꞌ lāꞌ cahuaꞌt. Lāꞌ 

nalīpāxūꞌyaꞌnaꞌ lāꞌ aꞌyuj seꞌksiꞌ huaꞌchi 
taꞌxcāt naquilhcaꞌtzīꞌyaꞌ na minquilhniꞌ.

10
 Lāꞌ icmaklhtīniꞌlh huan xatiꞌnaꞌj 

libro aꞌntū ixchiꞌpayā huan ángel lāꞌ 
icuaꞌlh. Lāꞌ lej seꞌksiꞌ icquilhcaꞌtzīlh, 
huaꞌchi taxcāꞌt. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
xaꞌicuaꞌnīꞌttzaꞌ, iclīpāxūꞌyaꞌnkōꞌlh. 
11

 Lāꞌ quihuanica:
―Maclacasquiꞌnaꞌ nahuampalaꞌyaꞌ 

āꞌmaktin aꞌntū Dios huan ixpālacata 
huan lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
lhūhuaꞌ xcānsipejniꞌ lāꞌ xalanīꞌn 
huan tāpālhūhuaꞌ tachihuīn lāꞌ nā 
huan reyes.

Huan kalhatuꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn

11 �Quimaxquīꞌca kentin 
aꞌctzinaꞌj quiꞌhuiꞌ aꞌntū 

pūlaclhcānaꞌncan. Lāꞌ quihuanica:
―Capit lāꞌ calaclhcaꞌ huan 

ixlītokpān Dios lāꞌ huan altar. 
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Lāꞌ cacāpūtleꞌke ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tamācāꞌtanī Dios aꞌntzaꞌ. 
2

 Lāꞌ tūꞌ tilaclhcāꞌyaꞌ ixtanquilhniꞌ 
lītokpān. Tūꞌ tilhcāꞌyaꞌ como 
xlaꞌ cāmacamaxquīꞌcanīꞌttzaꞌ 
huan makatiyātiꞌnniꞌ. Uꞌtunuꞌn 
natamāsāꞌaꞌkahuānī ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios tuꞌpuꞌxamatuꞌ mālhcuyuꞌ. 
3

 Quit iccākaꞌlhī kalhatuꞌ 
quiꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. Naꞌiccāmaxquīꞌ 
līmāpaꞌksīn para natachihuīnaꞌn 
xlacaꞌn chu aꞌnchī iclacasquiꞌn 
ixlīhuāk huan mil lakatuꞌ cientos 
tuꞌtumpuꞌxam chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ 
natalhakāꞌ huan luꞌxuꞌ aꞌntū 
natasuꞌyu palh talakaputza.

4
 Huan kalhatuꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 

xlacaꞌn huan kantuꞌ xaquiꞌhuiꞌ 
oliva lāꞌ nā huan kantuꞌ pūmaksko 
aꞌntū tayānaꞌ na ixlacapūn 
Dios aꞌntī māpaꞌksīkōꞌ huan 
quilhtamacuj. 5 Palh aꞌntī 
cātlahuaniꞌcuꞌtun catūhuā aꞌntūn 
tūꞌ tzey, nataquilhtaxtu lamanaꞌ 
aꞌntū nacālīlhcuyukōꞌ huan 
ixtāꞌcaꞌtzacaꞌn. Lāꞌ chuntzaꞌ natanī 
chuxatī aꞌntī nacātlahuaniꞌcuꞌtun 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 6 Huāꞌ tamāꞌna 
kalhatuꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn para que tūꞌ 
natamakxteka nala xcān līhuan 
xlacaꞌn tachihuīnaꞌmāꞌna por 
ixpālacata Dios. Lāꞌ takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn para que tzē 
nataxtāpalī huan xcān lāꞌ kaꞌlhniꞌ 
nala. Lāꞌ takaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
para natamacamin ixlīhuāk huan 
lakuālīnīn nac cāꞌquilhtamacuj 
chōꞌnlhānīn xlacaꞌn natalacasquiꞌn.

7
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natahuankōꞌ aꞌntū 

natahuan por ixpālacata Dios, 
huan animal aꞌntū nataxtu de 
nac xapūlhmāꞌn lhuꞌcuꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 

nacātāꞌla xlacaꞌn. Lāꞌ nacātlaja lāꞌ 
nacāmaknī. 8 Lāꞌ huan ixmacniꞌcaꞌn 
natatamāꞌ nac cāꞌtejen de huan 
xcānsipej aꞌnlhā quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo xtokohuaꞌcaꞌca. Lāꞌ 
ūꞌtzaꞌ tzē līmāpācuhuīcan huāꞌmāꞌ 
xcānsipej Sodoma lāꞌ nā Egipto 
aꞌyuj tūꞌ chuntzaꞌ ixtacuīniꞌ. 
9

 Lāꞌ natamāꞌ ixmacniꞌcaꞌn 
lakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ āꞌpūpitzi. Lāꞌ 
natalaktzīꞌn lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn ixlīhuāk xcānsipejniꞌ 
lāꞌ xalanīꞌn de huan tāpālhūhuaꞌ 
tachihuīn. Lāꞌ tūꞌ namakxtekcan 
nacāmāꞌcnūcan. 10

 Lāꞌ aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ nac quilhtamacuj, 
xlacaꞌn natalīpāxuhua aꞌxniꞌcaꞌ 
nacālaktzīꞌncan xanīn. Lāꞌ 
natatlahua cāꞌtaniꞌ lāꞌ natalāmaxquīꞌ 
lēꞌksajnaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ natatlahua 
como lej koꞌhuaꞌjuaꞌ tamakcaꞌtzīlh 
aꞌxniꞌcaꞌ huāꞌ kalhatuꞌ 
aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn ixtachihuīnaꞌn por 
ixpālacata Dios.

11
 Lāꞌ iclaktzīꞌlh aꞌnchī 

ixlīlakatuꞌtun chiꞌchiniꞌ āꞌpūpitzi 
Dios cāmālakahuanīchokolh lāꞌ 
tatāꞌkaquīꞌlh. Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
talaktzīꞌlh lej tajicuaꞌlh. 12

 Aꞌcalīstān 
huan kalhatuꞌ aꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn 
takaxmatli lakatin tachihuīn xalaꞌ 
nac aꞌkapūn. Lāꞌ cāhuanilh:
―Cataꞌntit āꞌtzāꞌ.
Lāꞌ tatōꞌcaꞌlh nac lakatin poklhnuꞌ 

hasta nac aꞌkapūn. Lāꞌ huan 
ixtāꞌcaꞌtzacaꞌn talaktzīꞌlh aꞌnchī 
tatāꞌkayāhualh. 13

 Lāꞌ chu tuncan 
lacapalh tzuculh lej taxakāꞌlī 
huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ ixlīlakacāuj parte 
de huan xcānsipej mālakuanīca. 
Lāꞌ aꞌntzaꞌ tanīlh lakatojon mil 
tachiꞌxcuhuīꞌt ixpālacata tachiquilh 
huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ aꞌntīn tūꞌ tanīlh, lej 
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tajicuaꞌlh. Lāꞌ ixtahuan que Dios 
aꞌntī xalaꞌ nac aꞌkapūn lej kaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. 14

 Huan ixlīlakatuꞌ 
lakuat aꞌksputnīꞌt lāꞌ palaj 
namimpala ixlīlakatuꞌtun.

Ixlīkentojon trompeta
15

 Huan ixlīkalhatojon ángel 
skoliꞌpā con ixtrompeta. Lāꞌ lej 
palhaꞌ tzuculh tachihuīnaꞌn 
makapitzīn nac aꞌkapūn lāꞌ 
ixtahuan:

Chuhuaꞌj quinDioscaꞌn māpaꞌksī 
ixlīhuāk quilhtamacuj. Lāꞌ nā 
chuntzaꞌ ixCristo nā māpaꞌksī.

Lāꞌ xlaꞌ namāpaꞌksīniꞌn para 
pōꞌktu.

16
 Lāꞌ huan kalhapuꞌxamatāꞌtiꞌ 

lacpapatzīnīꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ na 
ixpūtahuīꞌlhcaꞌn na ixlacapūn Dios, 
xlacaꞌn tataquilhpūtaniꞌlh huan 
Dios lāꞌ tamācāꞌtanīlh. 17

 Lāꞌ xlacaꞌn 
tahualh:

Huiꞌx quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn Dios lāꞌ 
huiꞌx kaꞌlhīkōꞌyaꞌ limāpaꞌksīn.

Huiꞌx huiꞌlaꞌ lāꞌ pōꞌktu ixuiꞌlaꞌ lāꞌ 
pōꞌktu nalatahuiꞌlaꞌyaꞌ.

Iccāmaxquīꞌyāniꞌ pāxcatcaꞌtzī 
porque quilāmāsuꞌniꞌnīꞌtaꞌuj 
aꞌnchī kaꞌlhīyaꞌ milīmāpaꞌksīn 
lāꞌ lītzucunīꞌtaꞌtzaꞌ 
māpaꞌksīniꞌnaꞌ.

	 18	Huan xalanīꞌn nac xcānsipejniꞌ 
de huan quilhtamacuj lej 
taꞌaꞌkchāꞌn.

Chilhtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
natapūmāpalaniꞌyāniꞌ con 
huiꞌx aꞌntī quinDioscaꞌn.

Huiꞌx nacājuzgarlīyaꞌtzaꞌ huan 
nīnīꞌn.

Lāꞌ huiꞌx nacāmaxquīꞌyaꞌ 
ixtatlajcaꞌn xlacaꞌn aꞌntīn 
tatāꞌscujāniꞌ huiꞌx lāꞌ nā 

huan miꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn lāꞌ 
ixlīhuāk mintachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tamācāꞌtanīyāniꞌ, palh 
xalakkaꞌtlaꞌn chiꞌxcuhuīꞌn o 
tūꞌ.

Chilhtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
huiꞌx nacāpūmāsputūyaꞌ huan 
aꞌntīn tamāsputūcuꞌtun huāꞌ 
quilhtamacuj.

19
 Aꞌcalīstān talaquīꞌlh huan 

ixlītokpān Dios nac aꞌkapūn lāꞌ 
ixtasuꞌyu huan nac lītokpān lakatin 
caja aꞌnlhā ixmojōcanīꞌt huan 
convenio aꞌntū Dios ixtlahuanīꞌt 
con huan ixtachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ lej 
tzuculh makliꞌpa lāꞌ con jiliniꞌ lāꞌ 
tachiquilh huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ yujli 
lhūhuaꞌ chejet.

Huan puscāt lāꞌ huan dragón

12 �Lāꞌ āꞌcalīstān tasuꞌyulh 
nac aꞌkapūn lakatin 

kaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ kalhatin 
puscāt ixuanīꞌt. Lāꞌ huaꞌchilh 
ixmakchīꞌcanīꞌt con ixlīmāxkakēn 
chiꞌchiniꞌ huaꞌchi lakatin vestido. Lāꞌ 
ixyā nac mālhcuyuꞌ. Lāꞌ ixmūhuīꞌ 
lakatin corona de lakacāujtuꞌ staꞌcu. 
2

 Xlaꞌ ixcamalanīꞌt lāꞌ ixtaꞌsa como 
ixcaꞌtzānaꞌyā como huan skaꞌtaꞌ 
ixtahuiꞌlacuꞌtumāꞌtzaꞌ. 3 Lāꞌ huan 
ixlīlakatuꞌ lēꞌcnīn tasuꞌyulh nac 
aꞌkapūn. Uꞌtzaꞌ lakatin spiꞌnenkeꞌ 
animal lej kaꞌtlaꞌ lāꞌ lījicuaꞌnīꞌt 
ixuanīꞌt. Lāꞌ huāꞌmāꞌ animal, ūꞌtzaꞌ 
huan dragón ixuanīꞌt. Lāꞌ ixkaꞌlhī 
lakatojon ixaꞌkxāk lāꞌ kancāuj 
ixaꞌkalokot. Lāꞌ lakatunuꞌ ixaꞌkxāk 
ixkaꞌlhī ixcorona. 4 Lāꞌ xuakalēꞌlh 
con īꞌstajan huan ixlīlakatuꞌtun 
parte de ixlīlhūhuaꞌ staꞌcu lāꞌ 
cāmacaminchaꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 
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Lāꞌ aꞌntzaꞌ tāyachi huan dragón 
na ixlacapūn huan puscāt aꞌntī 
ixaꞌmāꞌ mālacatuncuīniꞌn, como 
xlaꞌ ixuaꞌcuꞌtun huan skaꞌtaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ ixlacatuncuīlh. 5 Lāꞌ 
huan puscāt tahuiꞌlalh ixcaman 
xachiꞌxcuꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntī lej līpalhaꞌ 
namāpaꞌksīniꞌn na ixlīhuāk huan 
xcānsipejniꞌ. Lāꞌ chu tuncan huāꞌ 
skaꞌtaꞌ lēꞌniꞌca Dios aꞌnlhā ixuīꞌ na 
ixpūmāpaꞌksīn. 6 Lāꞌ huan puscāt 
tzāꞌlalh, lāꞌ aꞌlh nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ 
tiꞌyaꞌt aꞌnlhā ixcāxuiꞌlīniꞌnīꞌt Dios 
aꞌnlhā tzē natachoko, lāꞌ aꞌnlhā 
namaktakaꞌlhcan lakatin mil 
lāꞌ lakatuꞌ ciento tuꞌtumpuꞌxam 
chiꞌchiniꞌ.

7
 Aꞌcalīstān tzuculh lakatin 

guerra nac aꞌkapūn. Lāꞌ Miguel 
aꞌntī xapuxcuꞌ ángeles, xlaꞌ lāꞌ 
ixángeles talātucsli con huan 
dragón lāꞌ ixángeles. 8 Lāꞌ huan 
dragón tlajaca lāꞌ tūꞌtzaꞌ makxtekca 
natahuiꞌlayāchaꞌ nac aꞌkapūn lāꞌ 
nā huan ixángeles. 9 Tamacaxtuca 
huan kaꞌtlaꞌ dragón. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
huan lūhuaꞌ xalaꞌ makāntzaꞌ 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntīn cāꞌaꞌkxokokōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixtacuīniꞌ koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ nā huanican 
Satanás. Cāmacamincanchaꞌ hasta 
huan nac tiꞌyaꞌt huan dragón lāꞌ 
ixángeles. 10

 Aꞌcalīstān ickaxmatli 
lakatin palhaꞌ tachihuīn nac 
aꞌkapūn lāꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj quinDioscaꞌn 

nacāmāpūxtaxtūtzaꞌ 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan rey. 
Mālacsuꞌyunīꞌttzaꞌ ixlīmāpaꞌksīn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj ixCristo namāpaꞌksīniꞌn. 
Tantlakaxtucatzaꞌ de nac 
aꞌkapūn aꞌntī lej ixcālēꞌksaꞌnīniꞌn 

huāꞌ quintāꞌtimīncaꞌn. Xlaꞌ 
ixcālēꞌksaꞌnīniꞌn de tuncuj lāꞌ tzīꞌsa 
na ixlacapūn quinDioscaꞌn. 11

 Lāꞌ 
quintāꞌtimīncaꞌn tatlajanīꞌttzaꞌ por 
ixpālacata ixkaꞌlhniꞌ huan Cordero 
lāꞌ por ixpālacata ixtachihuīn 
Dios aꞌntū xlacaꞌn tamālacstūꞌncli. 
Xlacaꞌn tūꞌ ixtalakpuhuan 
ixmacniꞌcaꞌn. Xlacaꞌn ixtanīcuꞌtun 
por ixpālacata ixtachihuīn 
Dios palh xlaꞌ ixlacasquiꞌn. 
12

 Tlajanaꞌnīꞌttzaꞌ huan līmāpaꞌksīn 
xalaꞌ nac aꞌkapūn. Lāꞌ tzētzaꞌ 
tapāxuhua xlacaꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ 
aꞌntzaꞌ. Lāꞌ xānti tala xlacaꞌn aꞌntīn 
tahuiꞌlānaꞌ nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ lāꞌ nac 
mar. Huan koꞌtiꞌtiꞌ cālakyujnīꞌttzaꞌ 
xlacaꞌn. Lāꞌ lej aꞌkchāꞌnīꞌt como 
xlaꞌ caꞌtzītzaꞌ pālh tūꞌtzaꞌ lej makān 
namakxtekcan nascuja ―hualh.

13
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ huan dragón caꞌtzīlh 

que ixmacamincanīꞌtaꞌnchaꞌtzaꞌ nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ, tzuculh macaputza 
huan puscāt aꞌntī tahuiꞌlalh 
ixcaman xachiꞌxcuꞌ. 14

 Lāꞌ huan 
puscāt maxquīꞌca kentuꞌ ixpeken 
huaꞌchi ixlaꞌ lakatin kaꞌtlaꞌ águila. 
Lāꞌ chuntzaꞌ xlaꞌ tzēn pūkosnūꞌlh 
nac cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt aꞌnlhā 
ixcāxtlahuaniꞌcanīꞌt lāꞌ aꞌnlhā 
namaktakaꞌlhcan por lakatuꞌtun 
cāꞌta āꞌpūpitzi. Lāꞌ chuntzaꞌ 
tzāꞌlaniꞌlh huan dragón. 15

 Lāꞌ huan 
dragón quilhtaxtulh lhūhuaꞌ xcān 
huaꞌchi lakatin pūxka na ixlakstunc 
huan puscāt. Xlaꞌ ixlacasquiꞌn que 
huan xcān ixlēꞌlh huan puscāt. 
16

 Huan tiꞌyaꞌt maktāyalh huan 
puscāt. Tacheꞌkelh lāꞌ chuꞌhuaꞌkōꞌlh 
huan xcān aꞌntū ixquilhtaxtunīꞌt 
huan dragón. 17

 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ lej 
līꞌaꞌkchāꞌlh huan dragón con huan 
puscāt. Lāꞌ aꞌlh cātāꞌlātucsa con 
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āꞌmakapitzīn ixcamanaꞌ. Xlacaꞌn 
ūꞌtunuꞌn aꞌntīn takalhlakaꞌīꞌ 
aꞌntū ixlīmāpaꞌksīn Dios. Lāꞌ tūꞌ 
tamakxteka aꞌntū ixlīstuꞌncuaꞌ aꞌntū 
ixmāsuꞌyu Jesucristo.

Huan tantuꞌ animalhnaꞌ 
xalakkoꞌhuaꞌjuaꞌ

13 �Lāꞌ āꞌcalīstān ictāyalh na 
ixquilhtūn huan mar lāꞌ 

iclaktzīꞌlh lakatin animal aꞌntū 
tacutli nac mar. Ixkaꞌlhī kancāuj 
ixaꞌkalokot lāꞌ lakatojon ixaꞌkxāk. 
Lāꞌ lakatunuꞌ corona ixkaꞌlhī nac 
kanatunuꞌ ixaꞌkalokot. Lāꞌ huan 
lakatunuꞌ ixaꞌkxāk ixtatzoꞌkniꞌ 
lakatin tacuīniꞌ aꞌntū ixuanicuꞌtun 
que xlaꞌ ixtāꞌtalacastuccuꞌtun 
con huan Dios. 2 Huāꞌmāꞌ animal 
aꞌntū iclaktzīꞌlh, xlaꞌ ixuanīꞌt 
huaꞌchi misin. Lāꞌ ixtojonīꞌn 
huaꞌchi ixlaꞌ oso ixtahuanīꞌt. Lāꞌ 
huan ixquilhniꞌ ixkaꞌlhī huaꞌchi 
ixquilhniꞌ león. Lāꞌ huan dragón 
maxquīꞌlh ixlīmāpaꞌksīn huan 
animal aꞌntū tacutli nac mar. Lāꞌ 
chuntzaꞌ huan animal lej ixkaꞌlhī 
lhūhuaꞌ līmāpaꞌksīn. 3 Nā lakatin 
ixaꞌxāk huan animal ixtasuꞌyu 
huaꞌchi lej ixmātakāhuīꞌcanīꞌt 
lāꞌ āꞌmacstiꞌnaꞌj īꞌsputniꞌtzaꞌ para 
nanī, pero chuhuaꞌj tzeyalhtzaꞌ 
aꞌnlhā ixtakāhuīꞌnīꞌt. Ixlīhuākcaꞌn 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj lej talēꞌcnīlh 
huan animal lāꞌ tastālaniꞌlh. 4 Lāꞌ 
tamācāꞌtanīlh huan dragón porque 
ixmaxquīꞌnīꞌttzaꞌ huan līmāpaꞌksīn 
huan animal. Lāꞌ nā tamācāꞌtanīlh 
huan animal lāꞌ ixtahuan:
―Tūꞌ aꞌnampala āꞌkalhatin huaꞌchi 

huāꞌmāꞌ animal. ¿Tichūn tzē 
natlaja?

5
 Lāꞌ makxtekca nahuan huan 

animal aꞌntū lej xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
tachihuīn. Lāꞌ makxtekca nakaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn tuꞌpuꞌxamatuꞌ 
mālhcuyuꞌ. 6 Lāꞌ xlaꞌ lej koꞌhuaꞌjuaꞌ 
tzuculh līchihuīnaꞌn Dios lāꞌ 
ixtacuīniꞌ lāꞌ huan aꞌkapūn lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌnchaꞌ 
nac aꞌkapūn. 7 Lāꞌ makxtekca 
nacātāꞌlāstaꞌla ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Lāꞌ cātlajalh. Lāꞌ makxtekca 
nacāmāpaꞌksī ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn ixlīhuāk 
huan tribus lāꞌ ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn 
huan tāpālhūhuaꞌ tachihuīn lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn xcānsipejniꞌ. 8 Lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ nac 
quilhtamacuj tamācāꞌtanīlh huan 
animal. Lāꞌ xmān tūꞌ tamācāꞌtanīlh 
xlacaꞌn aꞌntī ixtatzoꞌkniꞌ 
ixtacuīniꞌcaꞌn huan nac libro aꞌnlhā 
cātzoꞌkcanīꞌt ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntīn 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. 
Ixtatzoꞌkniꞌ ixtacuīniꞌcaꞌn desde 
aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh huan quilhtamacuj. 
Lāꞌ huāꞌmāꞌ libro māpaꞌksī xmān 
ūꞌtzaꞌ huan Cordero aꞌntī maknīca.

9
 Chuhuaꞌj xaꞌnca cakaxpaꞌttit 

aꞌntū naꞌicuan. 10
 Aꞌntīn tachīꞌ 

āꞌmakapitzīn, nā xlacaꞌn 
nacāchīꞌcan. Lāꞌ aꞌntīn tamaknīniꞌn 
con ixespadacaꞌn, nā xlacaꞌn 
nacāmaknīcan con huan espada. 
Lāꞌ lej tasquiꞌnī que huan 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios natatāyaniꞌ 
aꞌntū nacāpātleꞌkeniꞌ lāꞌ tūꞌ maktin 
natamakxteka de nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
Dios.

11
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā āꞌlakatin 

animal aꞌntū tāꞌcxtuchi na ixtampīn 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Xlaꞌ ixkaꞌlhī kantuꞌ 
ixaꞌkalokot huaꞌchi ixaꞌkalokot 
borrego. Lāꞌ chihuīnaꞌlh huaꞌchi 
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lakatin dragón. 12
 Xlaꞌ ixkaꞌlhīkōꞌ 

ixlīmāpaꞌksīn de huan xapūꞌla 
animal na ixlacapūn. Lāꞌ ixlīhuāk 
huan tiꞌyaꞌt lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tahuiꞌlānaꞌ nac tiꞌyaꞌt, xlaꞌ 
ixmāmācāꞌtanīnī huan xapūꞌla 
animal. Lāꞌ huan xapūꞌla animal, 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌntūn takāhuīꞌn ixuanīꞌt 
lāꞌ tzeyalh aꞌnlhā ixtakāhuīꞌnīꞌt. 
13

 Lāꞌ huan ixlītantuꞌ animal 
tlahualh lakkaꞌtlaꞌn lēꞌcnīn. Lāꞌ 
na ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
xlaꞌ macaminchaꞌ macscut de nac 
aꞌkapūn lāꞌ macachilh hasta nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 14

 Lāꞌ como xlaꞌ tzē 
ixtlahua huan lēꞌcnīn na ixlacapūn 
huan xapūꞌla animal, nā chuntzaꞌ 
cālīꞌaꞌkxokolh huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalaꞌ nac cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ 
cāmātlahuīlh lakatin ídolo aꞌntū 
ixtasuꞌyu huaꞌchi huan xapūꞌla 
animal como ūꞌtzaꞌ ixlacasquiꞌn 
namācāꞌtanīcan. Huan xapūꞌla 
animal ūꞌtzaꞌ aꞌntūn tzē tahuiꞌlapā 
aꞌyuj ixmātakāhuīꞌcanīꞌt con espada. 
15

 Lāꞌ huan ixlītantuꞌ animal ixkaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn de mālakahuanī 
huan ídolo aꞌntū huaꞌchi huan 
xapūꞌla animal. Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
ídolo tzē ixchihuīnaꞌn lāꞌ tzē 
ixcāmāmaknīnīniꞌn ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tūꞌ tamācāꞌtanīlh. 16

 Lāꞌ 
huan ídolo cāmāmacahuiꞌlīnīniꞌlh 
catūhuā huaꞌchi lakatin sello na 
ixmacacānaꞌjcaꞌn o na ixtankāncaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn huan tachiꞌxcuhuīꞌt. 
Chuntzaꞌ ixcātlahua ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt lej xalakkaꞌtlaꞌ lāꞌ 
aꞌntīn tūꞌ xakaꞌtlaꞌ, lāꞌ huan ricos lāꞌ 
huan pobres, lāꞌ aꞌntī ixtamakscuja 
lāꞌ nā aꞌntīn tūꞌ ixtamakscuja. 
17

 Lāꞌ tzē ixtatamāhuanaꞌn lāꞌ 
ixtastāꞌnan xmān aꞌntī ixtakaꞌlhī 

na ixtankāncaꞌn o na ixmacancaꞌn 
huan ixtacuīniꞌ huan animal o 
ixnúmero de huan animal. 18

 Lāꞌ 
natamāchekxī huāꞌmāꞌ xmān aꞌntī 
lej xalakskalalhnaꞌ. Lāꞌ aꞌntī lej 
lacsculujuaꞌ tzē natamāchekxī 
xlacaꞌn aꞌntū huanicuꞌtun ixnúmero 
huan animal. Ixnúmero xlaꞌ 
huaꞌchi lītalacsuꞌyu lakatin tacuīniꞌ. 
Ixnúmero xlaꞌ lakachāxan ciento āꞌt
uꞌtumpuꞌxamachāxan.

Tatlīꞌlh lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt

14 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌlh 
huan aꞌntī huanican 

Cordero ixyā na ixaꞌcpūn lakatin 
kēstīn aꞌntū ixtacuīniꞌ Sión. 
Lāꞌ xlaꞌ ixcātāꞌlahuīꞌ lakatin 
ciento āꞌtuꞌpuꞌxamatāꞌtiꞌ mil 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ xlacaꞌn ixtakaꞌlhī 
na ixtankāncaꞌn huan ixtacuīniꞌ 
huan Cordero lāꞌ nā ixtacuīniꞌ 
ixTātaꞌ. 2 Lāꞌ ickaxmatli catūhuā 
de nac aꞌkapūn lāꞌ ixmacasāꞌnan 
huaꞌchi aꞌnlhā yujyā xcān aꞌntū 
lej xakaꞌtlaꞌ lāꞌ huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ 
lej palhaꞌ jili. Lāꞌ huan aꞌntū 
ickaxmatli xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
arpajnaꞌnīꞌn ixtaꞌarpajnaꞌmāꞌna. 
3

 Lāꞌ xlacaꞌn ixtatlīꞌmāꞌna ixtayānaꞌ 
na ixlacapūn ixpūmāpaꞌksīn 
Dios lāꞌ na ixlacapūncaꞌn huan 
kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī ixtayānaꞌ nac huan 
aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ lāꞌ na ixlacapūncaꞌn 
huan lacpapatzīnīꞌn. Lāꞌ aꞌntū 
ixtatlīꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ xasāstiꞌ. Lāꞌ nīn 
kalhatin tūla īꞌscaꞌta, xmān huan 
lakatin ciento āꞌtuꞌpuꞌxamatāꞌtiꞌ 
mil tachiꞌxcuhuīꞌt. Xlacaꞌn aꞌntīn 
cāmāpūtaxtūcanīꞌt de ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn nac quilhtamacuj. 4 Huāꞌ 
tamāꞌna tachiꞌxcuhuīꞌt xalacuan. Lāꞌ 
xlacaꞌn aꞌntīn tūꞌ ixtamakxteknīꞌt 
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ixtachihuīn Dios. Lāꞌ xmān Dios 
ixtamācāꞌtanīnīꞌt. Lāꞌ xlacaꞌn 
tastālaniꞌ huan Cordero chu 
aꞌnlhā aꞌn xlaꞌ. Xlacaꞌn ūꞌtunuꞌn 
aꞌntī xapūꞌla cāmāpūtaxtūca 
de na ixlaclhpuꞌnancaꞌn huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ xlacaꞌn huaꞌchi 
lakatin lēꞌksajnaꞌ na ixlacapūn Dios 
lāꞌ na ixlacapūn huan Cordero. 5 Lāꞌ 
xlacaꞌn tūꞌ maktin tahualh nīn 
lakatin tāꞌksaꞌnīn. Lāꞌ nīn tuntūꞌ 
ixtalaclēꞌn.

Aꞌntūn tahualh huan 
kalhatuꞌtun ángeles

6
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh āꞌkalhatin 

ángel aꞌntī ixkosnūꞌntlāꞌhuan 
lej tālhmāꞌn. Xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixmācaꞌtzīnīniꞌn huan xatzey 
tachihuīn aꞌntū para pōꞌktu lāꞌ 
aꞌntū ixpālacata Jesucristo. Lāꞌ 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ ixcāhuani ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntī xalanīꞌn nac cāꞌquilhtamacuj 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn xcānsipejniꞌ 
lāꞌ xalanīꞌn ixlīhuākcaꞌn huan 
xalacxtuꞌncnuꞌ tachihuīn. 7 Lāꞌ xlaꞌ 
lej palhaꞌ hualh:
―Cajicuaꞌniꞌtit Dios lāꞌ 

camākaꞌtlīꞌtit xmān ūꞌtzaꞌ. 
Chilhtzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ aꞌntū 
nacāpūlacāxtlahuakōꞌ huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ camācāꞌtanīꞌtit 
Dios xmān ūꞌtzaꞌ como ūꞌtzaꞌ 
tlahualh aꞌkapūn lāꞌ tiꞌyaꞌt lāꞌ huan 
mar lāꞌ ixlīhuāk huan muꞌsniꞌ.

8
 Lāꞌ āꞌkalhatin ángel, huan 

ixlīkalhatuꞌ, xlaꞌ stālaniꞌlh lāꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj sputli ixlīmāpaꞌksīn 

huan xcānsipej aꞌntū huanican 
Babilonia aꞌntū lej ixkaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn. Xalanīꞌn huāꞌmāꞌ 
xcānsipej, xlacaꞌn talītalakspiꞌtnīꞌt 

huan Dios lāꞌ chuhuaꞌj tamācāꞌtanī 
huan āꞌmakapitzīn diosnuꞌ. Lāꞌ 
por ixpālacatacaꞌn nā chuntzaꞌ 
tamakscaꞌtli huan xalanīꞌn 
āꞌlacatin xcānsipejniꞌ. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
Dios līꞌaꞌkchāꞌlh con ūꞌtunuꞌn. Lāꞌ 
chuhuaꞌj ūꞌtzaꞌ nacālīmāpātīnīcan.

9
 Huan ixlīkalhatuꞌtun ángel 

stālaniꞌlh huan kalhatuꞌ lāꞌ lej 
palhaꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj Dios nacāmāpātīnī 

ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tamācāꞌtanī 
huan animal lāꞌ ixídolo 
aꞌntūn tasuꞌyu huaꞌchi huan 
animal, lāꞌ aꞌntīn tatamakxteka 
nacāhuiꞌlīniꞌcan sello ixlaꞌ huan 
animal na ixtankāncaꞌn o na 
ixmacancaꞌn. 10

 Dios lej aꞌkchāꞌnīꞌt 
con xlacaꞌn lāꞌ lej nacāmāpātīnī. 
Ixlīhuākcaꞌn natapātīniꞌn huaꞌchilh 
cāmāpūꞌcanīꞌt nac azufre aꞌntū 
lhcumāꞌ. Natapātīniꞌn xlacaꞌn na 
ixlacapūncaꞌn huan ixángeles Dios 
lāꞌ na ixlacapūn huan Cordero. 
11

 Lāꞌ para pōꞌktu natāꞌkapūyāhua 
tālhmāꞌn huan xajiniꞌ lamanaꞌ 
aꞌnlhā natapātīniꞌntamāꞌ pōꞌktu. 
Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ maktin natapājaxa 
nīn de tzīꞌsa lāꞌ nīn de tuncuj. 
Lāꞌ chuntzaꞌ natapātīniꞌn aꞌntīn 
tamācāꞌtanī huan animal lāꞌ huan 
ídolo. Chuntzaꞌ natapātīniꞌn 
aꞌntīn takaꞌlhī na ixtankāncaꞌn 
ixtacuīniꞌ huan animal. 12

 Lāꞌ kaꞌlhī 
natatāyaniꞌ ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios 
lāꞌ tasquiꞌnī nataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
ixlīmāpaꞌksīn Dios lāꞌ nā tasquiꞌnī 
tūꞌ maktin natamakxteka de 
takalhlakaꞌīꞌ Jesucristo.

13
 Lāꞌ ickaxmatli lakatin tachihuīn 

nac aꞌkapūn aꞌntū hualh:
―Catzoꞌkti huāꞌmāꞌ: “Pōꞌktu 

natalīpāxuhua xlacaꞌn aꞌntī 
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natakalhlakaꞌīꞌ Jesucristo aꞌxniꞌcaꞌ 
natanī”. Lāꞌ nā huan Espíritu Santo 
huan: “Stuꞌncuaꞌ natapāxuhua 
xlacaꞌn como chuhuaꞌj natajaxa 
lāꞌ tūꞌtzaꞌ catitapātīniꞌlh. Lāꞌ 
nacāmāpalacan por huan xalacuan 
aꞌntū tatlahualh”.

Māꞌkaquīꞌca huan tachaꞌniꞌ
14

 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh lakatin 
saꞌkaka poklhnuꞌ. Lāꞌ huan nac 
poklhnuꞌ aꞌntzaꞌ ixuīꞌ kalhatin 
chiꞌxcuꞌ lāꞌ ixmūhuīꞌ lakatin corona 
de oro. Lāꞌ ixchiꞌpanīꞌt huaꞌchi 
kantin machīta tzej xastaꞌyaꞌncaꞌ. 
15

 Lāꞌ taxtupā āꞌkalhatin ángel 
de nac lītokpān. Lāꞌ lej palhaꞌ 
tāꞌchihuīnaꞌlh aꞌntī ixuīꞌ huan nac 
poklhnuꞌ lāꞌ huanilh:
―Namāꞌkaquīꞌyaꞌ ixtōꞌcaꞌt huan 

tachaꞌniꞌ como chāꞌlhtzaꞌ huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū napūmāꞌkaquīꞌcan 
huan tachaꞌniꞌ. Caꞌtlaꞌlhtzaꞌ huan 
tachaꞌniꞌ nac cāꞌquilhtamacuj. 16

 Lāꞌ 
aꞌntī ixuīꞌ nac poklhnuꞌ māꞌkaquīꞌlh 
huan tachaꞌniꞌ nac quilhtamacuj.

17
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā 

āꞌkalhatin ángel taxtulh de 
nac lītokpān nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
nā xlaꞌ ixchiꞌpanīꞌt ixmachīta 
tzej xastaꞌyaꞌncaꞌ. 18

 Lāꞌ 
āꞌcalīstān minchaꞌ nac altar 
āꞌkalhatin huampala ángel aꞌntī 
ixlīmāmacūꞌcanīꞌt huan macscut. 
Lāꞌ xlaꞌ lej palhaꞌ taꞌsaniꞌlh huan 
ángel aꞌntī ixchiꞌpanīꞌt ixmachīta lāꞌ 
huanilh:
―Capūchuꞌcu mimachīta huan 

xamayāc uvas aꞌnlhā tastacnīꞌt nac 
cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ como chuhuaꞌj huāktzaꞌ 
xachān.

19
 Lāꞌ huan ángel pūchuꞌculh 

ixmachīta huan xamayāc uvas nac 

cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. Lāꞌ cāmojōlh huan 
uvas aꞌnlhā tzej nalacchiꞌtcan 
para nataxtuniꞌkōꞌ huan xaxcān. 
Chuntzaꞌ nalīmāchekxīcan que 
Dios nacāmāpātīnī huan aꞌntī 
xacaꞌtzancaꞌtzīnīꞌn como lej 
aꞌkchāꞌnīꞌt con ūꞌtunuꞌn. 20

 Lāꞌ 
lacchiꞌtca huan uvas na ixquilhtūn 
huan xcānsipej. Lāꞌ taxtulh lhūhuaꞌ 
kaꞌlhniꞌ huaꞌchi kantin pūxka 
aꞌxniꞌcaꞌ kaꞌtlaꞌnan. Lāꞌ lej pūlhmāꞌn 
ixuanīꞌt lāꞌ chāꞌlh na ixpixniꞌ huan 
cahuāyuj lāꞌ lakatuꞌtun ciento 
kilómetros ixlīlhmāꞌn.

Huan ángeles ixtalēꞌn 
lakatojon lakuat

15 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā 
lakatin kaꞌtlaꞌ lēꞌcnīn nac 

aꞌkapūn. Iccālaktzīꞌlh kalhatojon 
ángeles lāꞌ chāꞌtunuꞌ de xlacaꞌn 
ixtalēꞌn lakatin lakuat. Lāꞌ huāꞌ 
tamāꞌna lakuat, ūꞌtzaꞌ āꞌxmān. 
Aꞌxniꞌcaꞌ nalatzaꞌ huāꞌmāꞌ lakuat 
aꞌxniꞌcaꞌ nasputa ixtāꞌkcha Dios.

2
 Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā 

catūhuā aꞌntū ixtasuꞌyu huaꞌchi 
lakatin mar aꞌntū huaꞌchi vidrio. Lāꞌ 
spiꞌnenkeꞌ ixuanīꞌt huaꞌchi jalaꞌnat. 
Lāꞌ nā iccālaktzīꞌlh aꞌntī ixtatlajanīꞌt 
huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ animal 
como tūlalh cāmāquilhpūtīca 
na ixlacapūn huan ídolo aꞌntū 
ixtlahuanīꞌt huaꞌchi ixmacniꞌ. 
Lāꞌ xlacaꞌn tūꞌ tatamakxtekli 
nacātankāhuiꞌlīcan huan 
ixnúmero de ixtacuīniꞌ. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtayānaꞌ na ixquilhtūn huan 
nac mar aꞌntū huaꞌchi vidrio. Lāꞌ 
ixtachiꞌpayānaꞌ huan arpas aꞌntū 
Dios ixcāmaxquīꞌnīꞌt. 3 Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtatlīꞌyānaꞌ aꞌntū ixtlīꞌ Moisés 
aꞌntī ixtāꞌscuja Dios. Ixtatlīꞌ por 
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ixpālacata huan Cordero. Lāꞌ aꞌntū 
tatlīꞌlh, ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ:

Māpaꞌksīniꞌ quinDioscaꞌn, 
huiꞌx kaꞌlhīkōꞌyaꞌ ixlīhuāk 
līmāpaꞌksīn.

Ixlīkaꞌtlaꞌ lāꞌ lej tzēhuanīꞌt huāk 
aꞌntū tlahuaꞌyaꞌ huiꞌx.

Xmān huiꞌx māpaꞌksīkōꞌyaꞌ 
ixlīhuāk xcānsipejniꞌ.

Lāꞌ huāk aꞌntū tlahuaꞌyaꞌ lej 
tzey lāꞌ ūꞌtzaꞌ chu aꞌnchī 
ixlīstuꞌncuaꞌ.

	 4	Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
natajicuaꞌniꞌyāniꞌ huiꞌx, 
Māpaꞌksīniꞌ.

Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
natamākaꞌtlīꞌyāniꞌ.

Lāꞌ xmān huiꞌx tlahuaꞌyaꞌ huāk 
tzey.

Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj natamin lāꞌ 
natamācāꞌtanīyāniꞌ xmān 
huiꞌx, como ixlīhuākcaꞌn 
talaktzīꞌn que lej tzey 
ixlīhuāk aꞌntū huiꞌx tlahuaꞌyaꞌ.

5
 Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌlh huan 

lītokpān ixlaquīꞌyā nac aꞌkapūn. 
Lāꞌ huan na ixchakān ixuiꞌlachaꞌ 
huan chihuixniꞌ aꞌnlhā tatzoꞌkniꞌ 
huan ley aꞌntū maxquīꞌcanīꞌt 
Moisés. 6 Lāꞌ tataxtulh de huan nac 
lītokpān huan kalhatojon ángeles 
aꞌntī ixtalēꞌmāꞌna huan lakatojon 
lakuat. Ixtalhakāꞌnīꞌt ixluꞌxuꞌcan lej 
xafino lāꞌ smuꞌyonkoꞌ lāꞌ stalaꞌnkaꞌ 
lāꞌ ixtakaꞌlhī ixlīchīꞌcāncaꞌn de oro 
na ixcuꞌxancaꞌn. 7 Lāꞌ āꞌcalīstān 
kalhatin de huan ixlīkalhatāꞌtiꞌ aꞌntī 
ixtayānaꞌ nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ 
cāmaxquīꞌlh chāꞌtunu de huan 
ángeles lakatunuꞌ kāꞌx de oro. Lāꞌ 
huan kāꞌx ixtalītzuma de huan 

aꞌntū Dios nacālīmāpātīnī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ Dios, xlaꞌ huīꞌ 
para pōꞌktu. 8 Lāꞌ huan lītokpān 
ixlītzumakōꞌ jiniꞌ como Dios lej 
kaꞌtlaꞌ lāꞌ lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. 
Lāꞌ nīn kalhatin tzē ixtanū huan 
nac lītokpān līhuān tūnaꞌj īꞌsputkōꞌ 
huan lakatojon lakuat aꞌntū 
ixtalēꞌnāchaꞌ huan kalhatojon 
ángeles.

Huan pātojon kāꞌx aꞌnlhā ixtojōmāꞌ 
aꞌntū līmāpātīnīniꞌn Dios

16 �Lāꞌ āꞌcalīstān ickaxmatli 
lakatin tachihuīn lej palhaꞌ 

aꞌntū ixtaxtumāꞌ de huan nac lītokpān. 
Lāꞌ cāhuanilh huan kalhatojon ángeles:
―Capinchipitit lāꞌ capūxteketit 

huan nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ huan 
lakatojon kāꞌx aꞌntū cātamaxquīꞌniꞌ 
lāꞌ aꞌnlhā tatojōmāꞌna aꞌntū Dios 
nacālīmāpātīnī huan tachiꞌxcuhuīꞌt.

2
 Huan xapūꞌla ángel aꞌlh lāꞌ 

pūxtekelh ixkāꞌx nac cāꞌtiꞌyaꞌtnaꞌ. 
Lāꞌ cātaxtuniꞌlh lej lakkoꞌhuaꞌjuaꞌ 
tziꞌtziꞌ aꞌntū lej ixcācaꞌtzaniꞌ huan 
aꞌntī ixtakaꞌlhī na ixtankāncaꞌn 
īꞌsello de huan animal lāꞌ huāk aꞌntī 
ixtataquilhpūtaniꞌ xlaꞌ.

3
 Lāꞌ huan ixlīkalhatuꞌ ángel nā 

pūxtekelh ixkāꞌx huan nac mar. 
Lāꞌ huan xcān kaꞌlhniꞌ lalh huaꞌchi 
ixkaꞌlhniꞌ kalhatin nīn. Lāꞌ tanīkōꞌlh 
ixlīhuāk aꞌntū ixaꞌnan nac mar.

4
 Lāꞌ huan ixlīkalhatuꞌtun ángel 

pūxtekepā ixkāꞌx na ixlīhuāk huan 
pūxka lāꞌ aꞌnlhā huiꞌlānaꞌ muꞌsniꞌ. 
Lāꞌ xlacaꞌn kaꞌlhniꞌ talakōꞌlh. 5 Lāꞌ 
ickaxmatli aꞌnchī hualh huan ángel 
aꞌntī pūxtekelh ixkāꞌx huan nac 
xcān. Lāꞌ hualh:
―QuinDioscaꞌn, huiꞌx lej tzey. 

Lāꞌ huiꞌx huīꞌ lāꞌ pōꞌktu ixlahuiꞌlaꞌ. 
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Lej tzey aꞌnchī talīmāpalanīꞌt con 
huiꞌx. 6 Xlacaꞌn aꞌntī cāmāpātīnīpāꞌt 
tamaknīlh huan mintachiꞌxcuhuīꞌt 
lāꞌ miꞌaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn. Lāꞌ chuhuaꞌj 
huiꞌx cāmākoꞌtūpāꞌt huan kaꞌlhniꞌ. 
Chuntzaꞌ cāminīꞌniꞌ.

7
 Lāꞌ āꞌcalīstān ickaxmatpā lakatin 

tachihuīn huan nac altar aꞌntū 
hualh:
―Dios Māpaꞌksīniꞌ, huiꞌx 

kaꞌlhīꞌkōꞌyaꞌ ixlīhuāk 
līmāpaꞌksīn. Lej tzey huiꞌx aꞌnchī 
cālīlacāxtlahuaꞌyaꞌ.

8
 Lāꞌ huan ixlīkalhatāꞌtiꞌ ángel 

nā pūxtekelh huan ixkāꞌx huan 
nac chiꞌchiniꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
chiꞌchiniꞌ cālhcuyulh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt con ixmacscut. 
9

 Xlacaꞌn talhcukōꞌlh. Lāꞌ tahualh 
lej lakkoꞌhuaꞌjuaꞌ tachihuīn 
por ixpālacata Dios como xlaꞌ 
macamilh huāꞌmāꞌ lakuat como 
kaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ xlacaꞌn 
tūꞌ maktin taxtāpalīcuꞌtunli 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn. Lāꞌ tūꞌ maktin 
tataquilhpūtaniꞌcuꞌtunli Dios.

10
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan 

ixlīkalhaquitzis ángel nā pūxtekepā 
ixkāꞌx huan na ixpūtahuīꞌlh 
huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ animal. Lāꞌ 
tuncan tzīꞌsualh lakachu aꞌnlhā 
ixmāpaꞌksīniꞌn huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
animal. Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
ixtaxcā īꞌsīꞌmaꞌkāꞌtcaꞌn como 
lej ixtapātīniꞌmāꞌna. 11

 Lāꞌ lej 
koꞌhuaꞌjuaꞌ talīchihuīnaꞌlh 
Dios xalaꞌ nac aꞌkapūn como 
lej ixtapātīniꞌmāꞌna como lej 
ixcāmājiclhuīꞌ ixtziꞌtziꞌcaꞌn. Lāꞌ 
tūꞌ tamakxtekli natatlahua aꞌntū 
koꞌhuaꞌjuaꞌ.

12
 Lāꞌ huan ixlīkalhachāxan 

ángel nā pūxtekelh ixkāꞌx huan 

nac pūxka aꞌntū huanican Eufrates. 
Lāꞌ huan pūxka tīlh lāꞌ chuntzaꞌ 
tzē tapātleꞌkelh huan reyes 
aꞌntī ixtamimāꞌnaꞌnchaꞌ aꞌnlhā 
tāꞌcxtuyāchi huan chiꞌchiniꞌ.

13
 Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā 

kalhatuꞌtun espíritus 
xalakkoꞌhuaꞌjuaꞌ. Xlacaꞌn tataxtulh 
na ixquilhniꞌ huan dragón lāꞌ 
ixquilhniꞌ huan animal xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
lāꞌ nā ixquilhniꞌ huan aꞌkxokonuꞌ 
aꞌctaꞌsanaꞌ. Lāꞌ huan espíritus 
ixtatasuꞌyu huaꞌchi chachakatnaꞌ. 
14

 Lāꞌ huāꞌ tamāꞌna espíritus, xlacaꞌn 
tlajanaꞌnīꞌn ixtahuanīꞌt. Lāꞌ xlacaꞌn 
ixtatlahua lēꞌcnīn. Lāꞌ xlacaꞌn 
tataxtulh para natamākēstoka 
ixlīhuākcaꞌn huan reyes xalanīꞌn 
nac cāꞌquilhtamacuj. Lāꞌ chuntzaꞌ 
huan reyes tatlahualh guerra huan 
chiꞌchiniꞌ aꞌntū lacsacuiꞌlīnīꞌt Dios 
aꞌntī kaꞌlhīkōꞌ līmāpaꞌksīn. 15

 Uꞌtzaꞌ 
huāꞌmāꞌ aꞌntū huan Jesucristo:
―Huanmāꞌ chiꞌchiniꞌ quit naꞌicmin 

huaꞌchi kalhatin kaꞌlhānaꞌ como 
nīn chāꞌtin quintikaꞌlhītōꞌlalh. Lej 
līpāxūj natala xlacaꞌn aꞌntī lej 
xaꞌnca natamaktakaꞌlha ixluꞌxuꞌcaꞌn 
lāꞌ tūꞌ natalhtata. Chuntzaꞌ tūꞌ 
laklhkaꞌloꞌko catitalatāꞌkchokolh 
xlacaꞌn lāꞌ tūꞌ catitamāxanaꞌlh na 
ixlacapūncaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt.

16
 Lāꞌ huan reyes tatakēstokli 

aꞌnlhā ixuanican Armagedón huan 
tachihuīn hebreo.

17
 Lāꞌ āꞌcalīstān huan ixlīkalhatojon 

ángel pūxtekelh ixkāꞌx nac cāꞌūꞌnīꞌn. 
Lāꞌ chu tuncan chihuīnaꞌlh kalhatin 
aꞌntī ixuīꞌ nac pūmāpaꞌksīn aꞌntū ixuīꞌ 
nac lītokpān nac aꞌkapūn. Lāꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj lakōꞌnīꞌttzaꞌ ixlīhuāk.
18

 Lāꞌ chu tuncan tzuculh makliꞌpa 
lāꞌ palhaꞌ jililh. Lāꞌ lej tachiquilh 
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huan tiꞌyaꞌt. Lāꞌ aꞌnchī tachiquilh 
huan tiꞌyaꞌt, tūꞌ maktin ixlanīꞌt 
ixtāꞌchuntzaꞌ desde aꞌxniꞌcaꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt tatzuculh 
talatahuiꞌla nac quilhtamacuj. 19

 Lāꞌ 
huan kaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ, aꞌnlhā 
ixuanican Babilonia, tacheꞌkelh 
huan tiꞌyaꞌt lāꞌ lakatuꞌtun taxtulh. 
Lāꞌ huan xcānsipejniꞌ xalaꞌ ixlīhuāk 
quilhtamacuj, talakuankōꞌlh. 
Dios cāpāstacli huan tamāꞌna 
xalanīꞌn nac Babilonia aꞌnchī lej 
ixtatlahuanīꞌt aꞌntū xakoꞌhuaꞌjuaꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ lej cāmāpātīnīlh como 
xlaꞌ lej ixaꞌkchāꞌnīꞌt. 20

 Lāꞌ 
ixlīhuāk huan lacpītzinaꞌj tiꞌyaꞌt 
nac mar talakuankōꞌlh. Lāꞌ nā 
talakuankōꞌlh huan kēstīnniꞌ. Lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ ixtatasuꞌyu. 21

 Lāꞌ yujli 
chejet lej lakkaꞌtlaꞌ. Lāꞌ lakatin 
chejet ixtzincan tuꞌpuꞌxam 
kilos. Lāꞌ cāmūtōꞌlalh huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ xlacaꞌn āꞌchulāꞌ 
koꞌhuaꞌjuaꞌ talīchihuīnaꞌlh Dios por 
ixpālacata huan chejet como lej 
ixtapātīniꞌmāꞌna ixpālacata huan 
xakaꞌtlaꞌ lakuat.

Māpātīnīca huan puscāt 
aꞌntīn tūꞌ tzey ixuanīꞌt

17 �Lāꞌ quilakmilh huan 
kalhatin ixlīkalhatojon 

ángeles aꞌntī ixtakaꞌlhī huan 
lakatojon kāꞌx. Lāꞌ quihuanilh:
―Cataꞌt. Naꞌicmāsuꞌniꞌyāniꞌ aꞌnchī 

namāpātīnīcan huan puscāt aꞌntī 
lej tlahua talākalhīꞌn aꞌntī huīꞌ 
aꞌnlhā māꞌ lhūhuaꞌ marnaꞌ. 2 Huan 
māpaꞌksīniꞌnīꞌn xalanīꞌn ixlīhuāk 
huan quilhtamacuj tatāꞌtlahuanīꞌt 
talākalhīꞌn huāꞌmāꞌ puscāt. Lāꞌ 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj, xlacaꞌn huaꞌchi 

kaꞌchīnīꞌn como lej koꞌhuaꞌjuaꞌ 
ixtapāstacnaꞌcaꞌn por ixpālacata 
huāꞌmāꞌ puscāt ―quihuanica.

3
 Lāꞌ tuncan huan ángel 

quilēꞌlh por ixlīmāpaꞌksīn huan 
Espíritu Santo hasta nac lakatin 
cāꞌlhpiꞌmpiꞌliꞌ tiꞌyaꞌt. Lāꞌ aꞌntzaꞌ 
iclaktzīꞌlh kalhatin puscāt ixkēhuīꞌ 
lakatin animal xaspiꞌnenkeꞌ. 
Lāꞌ ixlīmakkaꞌtlaꞌ huan animal 
ixtamaktzoꞌkniꞌ lej xalakkoꞌhuaꞌjuaꞌ 
tacuīniꞌ. Lāꞌ huan animal ixkaꞌlhī 
lakatojon ixaꞌkxāk lāꞌ kancāuj 
ixaꞌkalokot. 4 Lāꞌ huan puscāt 
ixlhakāꞌnīꞌt ixluꞌxuꞌ xasmumoꞌnko 
lāꞌ xaspiꞌnenkeꞌ. Lāꞌ ixluꞌxuꞌ ixkaꞌlhī 
lhūhuaꞌ oro lāꞌ lhūhuaꞌ aꞌntū 
huaꞌchi chihuix lej xalactzēhuanīꞌt 
lāꞌ lej xatapala, lāꞌ nā huan 
chihuix aꞌntū huanican perla. Lāꞌ 
ixchiꞌpatēlha lakatin taza de oro. Lāꞌ 
huan taza ixlītzumakōꞌ tāpālhūhuaꞌ 
aꞌntū lej xalakkoꞌhuaꞌjuaꞌ como 
xlaꞌ lej ixtlahuanīꞌt talākalhīꞌn. 5 Lāꞌ 
na ixtankān ixtatzoꞌkniꞌ lakatin 
tacuīniꞌ aꞌntū ixcaꞌtzīcan lakatzēꞌk 
aꞌntū ixuanicuꞌtun. Lāꞌ aꞌntū 
ixtatzoꞌkniꞌ ūꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ: “Huan 
xakaꞌtlaꞌ Babilonia, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
xatzīꞌt de ixlīhuāk huan puscan 
aꞌntī lej tatlahua talākalhīꞌn, lāꞌ 
ixlīhuāk aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ”. 6 Lāꞌ 
iclaktzīꞌlh que huanmāꞌ puscāt 
ixlīkaꞌchīnīꞌt huan ixkaꞌlhniꞌcaꞌn 
huan ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. Xlacaꞌn 
cāmaknīca como tūꞌ tamakxtekli 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Jesús. Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
quit iclaktzīꞌlh huāꞌmāꞌ, lej icaꞌcnīlh. 
7

 Lāꞌ huan ángel quinkalhasquiꞌnīlh:
―Lāꞌ ¿aꞌchīꞌ līꞌaꞌcnīꞌyaꞌ? 

Naꞌicuaniyāniꞌ aꞌntū līlakatzēꞌk 
ixpālacata huan puscāt lāꞌ huan 
animal aꞌntū kēhuīꞌ, lāꞌ aꞌntū 
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kaꞌlhī lakatojon ixaꞌkxāk lāꞌ 
kancāuj ixaꞌkalokot. 8 Lāꞌ huan 
animal aꞌntū laꞌktziꞌ, xlaꞌ ixlahuīꞌ 
xapūꞌla, lāꞌ chuhuaꞌj tūꞌtzaꞌ lahuīꞌ. 
Xlaꞌ natāꞌcxtuyāchi nac huan 
xapūlhmāꞌn lhuꞌcuꞌ. Lāꞌ āꞌcalīstān 
xlaꞌ naꞌaꞌn aꞌnlhā namālakuanīcan. 
Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ nalaktzīꞌncan 
huan animal, natalēꞌcnī huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj. Lej natalēꞌcnī huan 
animal aꞌnchī ixuīꞌ de makāntzaꞌ lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ lahuīꞌ lāꞌ nalatahuiꞌlapala. 
Natalēꞌcnīniꞌn ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ tatzoꞌkniꞌ ixtacuīniꞌcaꞌn huan 
nac libro desde aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh 
cāxtahuiꞌla quilhtamacuj. Lāꞌ huan 
libro ūꞌtzaꞌ aꞌnlhā cātzoꞌkcanīꞌt 
ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntīn takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn.

9
 Lāꞌ nā huan ángel quihuanilh:

―Chuhuaꞌj naꞌicuaniyāniꞌ aꞌnchī 
līmāchekxīcan huāꞌmāꞌ. Huan 
lakatojon ixaꞌkxāk huan animal, 
xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan lakatojon kēstīn 
aꞌnlhā tahuiꞌla huan puscāt. 10

 Lāꞌ 
nā huan lakatojon aꞌkxāk, ūꞌtzaꞌ nā 
huanicuꞌtun huan kalhatojon reyes. 
Lāꞌ huan kalhaquitzis de xlacaꞌn 
tūꞌtzaꞌ tamāpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ kalhatin 
de xlacaꞌn, xlaꞌ māpaꞌksīniꞌncus. Lāꞌ 
huan kalhatin ixlīkalhatojon, xlaꞌ 
tūꞌ minīꞌt. Xlaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ namin, tūꞌ 
lej makān catimāpaꞌksīniꞌlh. 11

 Lāꞌ 
huan animal aꞌntū ixlahuīꞌ xapūꞌla 
lāꞌ aꞌntū tūꞌtzaꞌ lahuīꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
ixlīkalhatzeyan rey. Lāꞌ xlaꞌ aꞌcxtim 
con huan kalhatojon. Lāꞌ āꞌcalīstān 
xlaꞌ namālakuanīcan.

12
 ’Lāꞌ huan kancāuj aꞌkalokot 

aꞌntū laꞌktziꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
kalhacāuj reyes. Xlacaꞌn aꞌntīn 
tūnaꞌj talītzucu tamāpaꞌksīniꞌn. 

Xlacaꞌn natamāpaꞌksīniꞌn con huan 
animal xmān lakatin hora. 13

 Lāꞌ 
huāꞌ tamāꞌna kalhacāuj reyes 
talacchihuīnaꞌnīꞌt lāꞌ natamaxquīꞌ 
huan animal ixlīmāpaꞌksīncaꞌn. 
14

 Xlacaꞌn natatlahua guerra 
lāꞌ natatāꞌlāstaꞌla huan Cordero. 
Lāꞌ nacātlaja huan Cordero 
con ixtachiꞌxcuhuīꞌt aꞌntī Dios 
cātaꞌsaniꞌnīꞌt lāꞌ cālacsacnīꞌt lāꞌ 
taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ xmān Dios. Lāꞌ 
huan Cordero natlajanaꞌn como 
xlaꞌ cāmāpaꞌksī ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tamāpaꞌksīniꞌn, lāꞌ xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Rey 
aꞌntī āꞌchulāꞌ māpaꞌksīniꞌn que 
ixlīhuākcaꞌn huan reyniꞌ xalanīꞌn 
nac cāꞌquilhtamacuj.

15
 Lāꞌ nā quihuanilh huan ángel:

―Huan marnaꞌ aꞌntū cālaꞌktziꞌ 
aꞌnlhā lacahuahuīꞌ huan puscāt aꞌntī 
lej tlahua talākalhīꞌn, huāꞌmāꞌ xlaꞌ 
tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn lacalhūhuaꞌ 
xcānsipejniꞌ aꞌntīn tachihuīnaꞌn lej 
tāpālhūhuaꞌ tachihuīn. 16

 Lāꞌ huan 
kancāuj aꞌkalokot aꞌntū cālaꞌktziꞌ lāꞌ 
aꞌntū kalhacāuj reyes, xlacaꞌn lāꞌ huan 
animal natalācaꞌtzalaktzīꞌn con huan 
puscāt aꞌntī lej tlahualh talākalhīꞌn. 
Lāꞌ huan puscāt namaklhtīkōꞌcan 
aꞌntū kaꞌlhī. Lāꞌ lhkaꞌloꞌko 
natamakxteka. Xlacaꞌn natahuaꞌ 
ixquinīt huan puscāt. Lāꞌ aꞌntū 
naꞌaꞌkatāxtū nalhcuyukōꞌcan. 17

 Dios 
cāmāpuhuanīlh para natatlahua aꞌntū 
Dios ixlacasquiꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ xlacaꞌn 
talīlacchihuīnaꞌlh lāꞌ talīmaxquīꞌlh 
ixlīmāpaꞌksīncaꞌn huan animal 
hasta aꞌxniꞌcaꞌ natlōkentaxtūkōꞌcan 
ixlīhuāk aꞌntū Dios ixuanīꞌt. 18

 Lāꞌ 
huan puscāt aꞌntī laꞌktziꞌ, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ 
huan lej xakaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ aꞌntū 
cāmāpaꞌksīkōꞌ huan reyes xalanīꞌn 
nac quilhtamacuj.
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Mālakuanīca Babilonia

18 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌmpā 
āꞌkalhatin ángel aꞌntī 

ixyujmāꞌchi de nac aꞌkapūn. Xlaꞌ 
lej ixkaꞌlhī līmāpaꞌksīn. Lāꞌ xlaꞌ lej 
īꞌxkaka lāꞌ māxkakēkōꞌlh huan 
quilhtamacuj. 2 Lāꞌ lej palhaꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj mālakuanīkōꞌcanīꞌttzaꞌ 

huan xakaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
Babilonia. Chuhuaꞌj tahuiꞌlānaꞌ 
aꞌntzaꞌ xmān huan tlajanaꞌnīꞌn, 
lāꞌ ixlīhuāk huan spūnnuꞌ 
xalakkoꞌhuaꞌjuaꞌ. 3 Babilonia 
cāmātlahuīlh talaclēꞌiꞌ xalanīꞌn 
na ixlīhuāk huan xcānsipejniꞌ. 
Lāꞌ huan reyes xalanīꞌn na 
ixlīhuāk huan cāꞌquilhtamacuj 
tatlahualh ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn por 
ixpālacata huāꞌmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. 
Lāꞌ huan stāꞌnaꞌnīꞌn xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj rico talanīꞌt, como 
huan xalanīꞌn nac Babilonia 
lej ixtaxaꞌma ixtumīncaꞌn 
para tatamāhua ixlīhuāk aꞌntū 
ixtalacasquiꞌn.

4
 Lāꞌ āꞌcalīstān ickaxmatpā lakatin 

tachihuīn nac aꞌkapūn aꞌntū hualh:
―Cataxtutit huan nac Babilonia, 

huiꞌxinaꞌn aꞌntī quintachiꞌxcuhuīꞌt. 
Tūꞌ natlahuaꞌyāꞌtit huan 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ talaclēꞌiꞌ con 
xalanīꞌn aꞌntzaꞌ. Lāꞌ chuntzaꞌ tūꞌ 
catimakpātīniꞌntit nā huiꞌxinaꞌn 
aꞌxniꞌcaꞌ nacāmāpātīnīcan xlacaꞌn. 
5

 Ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn xlacaꞌn lej lhūhuaꞌ. 
Cāmākēstokuiꞌlīniꞌcanīꞌt lāꞌ chāꞌnīꞌt 
hasta nac aꞌkapūn. Dios lej 
cāpāstacniꞌnīꞌt huan ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. 
6

 Chuhuaꞌj cacātlahuaniꞌca 
xlacaꞌn chu aꞌnchī cātatlahuaniꞌniꞌ 
huiꞌxinaꞌn. Tzej catamāpalalh 
hasta maktuꞌ por huan aꞌntū 

tatlahuaniꞌlh āꞌmakapitzīn. 
Chuhuaꞌj tzej catapātīniꞌlh 
xlacaꞌn hasta maktuꞌ. 7 Lej rico 
ixtahuanīꞌt lāꞌ lej ixtapāxuhualh 
lāꞌ lej ixtakaꞌtlaꞌjcaꞌjtzī. Lāꞌ 
chuhuaꞌj tzej catapātīniꞌlh lāꞌ tzej 
catalakaputzalh. Xlacaꞌn huaꞌchi 
kalhatin puscāt aꞌntī huan: “Quit 
kalhatin reina lāꞌ icmāpaꞌksīniꞌn. 
Lāꞌ quit tūꞌ lakapūt. Lāꞌ tūꞌ maktin 
ictilakaputzalh”. 8 Lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
natalīmin huan lakuat. Lāꞌ naminkōꞌ 
ixlīhuāk lakatin chiꞌchiniꞌ: 
talakaputzīt lāꞌ līnīn lāꞌ tatziꞌncsta. 
Lāꞌ nā nalhcuyukōꞌcan huāꞌmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ aꞌntī namacamin 
huāꞌmāꞌ lakuat, xlaꞌ ūꞌtzaꞌ Dios. Lāꞌ 
xlaꞌ lej kaꞌlhī līmāpaꞌksīn.

9
 Lāꞌ huan reyes xalanīꞌn nac 

cāꞌquilhtamacuj tatlahualh 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn con huan 
xalanīꞌn nac Babilonia. Lāꞌ con 
ūꞌtunuꞌn ixcātāꞌtlahua ixlīhuāk 
aꞌntū ixtalacasquiꞌn. Xlacaꞌn 
natalakaputza lāꞌ natacalhuan 
aꞌxniꞌcaꞌ natalaktzīꞌn que huan 
cāꞌlacchicniꞌ Babilonia lhcumāꞌ lāꞌ 
huan xajiniꞌ tāꞌkayāhuamāꞌ. 10

 Lāꞌ 
huan reyes natalacaꞌaꞌntāya de 
makat como nā lej natajicuaꞌn 
aꞌnchī natapātīniꞌntamāꞌ huan 
xalanīꞌn nac Babilonia. Lāꞌ 
natalāhuani:
―Lej xānti la huan Babilonia, 

huan kaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ. Chu 
līmaktin māpalamāꞌ por ixlīhuāk 
huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ aꞌntū 
tatlahuanīꞌt aꞌntzaꞌ. Lāꞌ lej ixkaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn ―chuntzaꞌ natahuan.

11
 Lāꞌ huan stāꞌnaꞌnīꞌn xalanīꞌn 

nac quilhtamacuj nā xlacaꞌn 
natacalhuan lāꞌ natalakaputza 
por huan aꞌntūn pātleꞌkemāꞌ nac 
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Babilonia. Natacalhuan como tūꞌtzaꞌ 
catitaꞌaꞌnalh aꞌntī nacāmaktamāhua 
ixlīstāꞌtcaꞌn. 12

 Tūꞌtzaꞌ catiꞌaꞌnalh 
aꞌntī nacāmaktamāhua ixlīstāꞌtcaꞌn 
huaꞌchi huan oro lāꞌ plata lāꞌ 
perlas lāꞌ lej xatapala chihuix. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ caticāmaktamāhuaca 
huan luꞌxuꞌ aꞌntū lej xafino de lino 
lāꞌ de seda aꞌntū smumonkoꞌ lāꞌ 
spiꞌnenkeꞌ. Tūꞌtzaꞌ catitamāhuaca 
huan quiꞌhuiꞌ aꞌntū lej xamuꞌcsa. 
Tūꞌtzaꞌ caticāmaktamāhuaca 
aꞌntū cātlahuacan de marfil lāꞌ 
de huan quiꞌhuiꞌ lej xatapala lāꞌ 
huan bronce lāꞌ līcāꞌn lāꞌ huan 
mármol. 13

 Tūꞌtzaꞌ catitamāhuaca 
huan canela lāꞌ nīn huan chiꞌtinniꞌ 
aꞌntū mojōniꞌcan līhuaꞌt. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
caticāmaktamāhuaca huan pūm 
lāꞌ mirra lāꞌ perfume lāꞌ vino lāꞌ 
aceite lāꞌ harina lāꞌ trigo. Tūꞌtzaꞌ 
caticāmaktamāhuaca huācax lāꞌ 
borregos lāꞌ cahuāyuj lāꞌ carros 
aꞌntū cāstaꞌnca cahuāyuj lāꞌ huan 
tasācuaꞌ aꞌntīn tascuja para 
ixtēcuꞌcaꞌn aꞌntīn cātamāhuanīꞌt. 
14

 Lāꞌ huan stāꞌnaꞌnīꞌn natahuani 
xalanīꞌn nac Babilonia:
―Huan lej xalacuan catūhuā 

aꞌntū lej ixkaꞌlhīcuꞌtunāꞌtit, xlaꞌ 
cāsputniꞌkōꞌnīꞌtaꞌniꞌ. Lāꞌ nā 
cāsputniꞌkōꞌnīꞌtaꞌniꞌ huan lej 
xalacfino catūhuā lāꞌ lej xatapala. 
Tūꞌtzaꞌ maktin catikaꞌlhīꞌtit.

15
 Lāꞌ huan stāꞌnaꞌnīꞌn lej ricos 

ixtahuanīꞌt como lej ixtatlahua 
negocio con xalanīꞌn nac Babilonia. 
Lāꞌ nā xlacaꞌn natalacaꞌaꞌntāya de 
makat como lej natajicuaꞌn aꞌnchī 
natapātīniꞌntamāꞌ xalanīꞌn nac 
Babilonia. Lāꞌ natalakaputza lāꞌ 
natacalhuan. 16

 Lāꞌ natahuan:

―¡Lej xānti la huan Babilonia! 
Xapūꞌla xalanīꞌn aꞌntzaꞌ 
ixtalhakāꞌnan huāk con huan lino 
xafino lāꞌ xasmumonkoꞌ luꞌxuꞌ 
lāꞌ xaspiꞌnenkeꞌ. Lāꞌ ixtakaꞌlhī 
ixlīcāxtlahualīcaꞌn huāk de oro lāꞌ 
de chihuix lej xatapala lāꞌ perlas. 
17

 Lāꞌ chu līmaktin cāsputniꞌkōꞌlh 
ixlīricocaꞌn ―natahuan.

Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan marineros 
lāꞌ xanapuxcuꞌnuꞌ huan barcos 
lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn tapūꞌaꞌan 
huan barcos lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntī 
tamakscuja nac mar, ixlīhuākcaꞌn 
natalacaꞌaꞌntāya. 18

 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natalaktzīꞌn aꞌnchī lhcumāꞌ huan 
cāꞌlacchicniꞌ Babilonia lāꞌ aꞌnchī 
taxtumāꞌ huan jiniꞌ, xlacaꞌn 
natahuan:
―Tūꞌ maktin ixaꞌnanīꞌt lakatin 

cāꞌlacchicniꞌ huaꞌchi huāꞌmāꞌ kaꞌtlaꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ.

19
 Lāꞌ como lej natalakaputza, 

māniꞌ xlacaꞌn nataꞌaꞌcpūtōꞌcaꞌ 
pokxniꞌ. Lāꞌ natacalhuan lāꞌ lej 
palhaꞌ natahuan:
―¡Xānti la huāꞌmāꞌ xakaꞌtlaꞌ 

cāꞌlacchicniꞌ! Lej rico ixtahuanīꞌt 
xalanīꞌn aꞌntzaꞌ. Lāꞌ nā talalh ricos 
ixlīhuākcaꞌn ixtēcuꞌnīꞌn barcos 
como lej īꞌstāꞌnancan nac Babilonia. 
¡Xānti la huan cāꞌlacchicniꞌ! Chu 
līmaktin sputli.

20
 Lāꞌ nā nahuancan:

―Catalīpāxuhualh ixlīhuākcaꞌn 
xalanīꞌn nac aꞌkapūn como 
lakuanīꞌt huan cāꞌlacchicniꞌ 
Babilonia. Calīpāxuhuaꞌtit 
huiꞌxinaꞌn aꞌntī ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios lāꞌ nā huiꞌxinaꞌn apóstoles 
lāꞌ ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios. 
Xlacaꞌn xalanīꞌn nac Babilonia 
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tamāpalamāꞌnatzaꞌ con Dios aꞌntū 
cātatlahuaniꞌnīꞌtaꞌniꞌ huiꞌxinaꞌn.

21
 Lāꞌ āꞌcalīstān kalhatin ángel lej 

xatliꞌhuiꞌqui chiꞌpalh lakatin kaꞌtlaꞌ 
chihuix huaꞌchi lakatin xuāꞌtiꞌ 
ixlīkaꞌtlaꞌ. Lāꞌ tamacajūlh nac mar 
lāꞌ hualh:
―Chuntzaꞌ namāyujūcan huan 

kaꞌtlaꞌ cāꞌlacchicniꞌ Babilonia. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ maktin catitasuꞌyulh. 
22

 Tūꞌtzaꞌ catikaxmatca aꞌntzaꞌ 
huan música. Tūꞌtzaꞌ catikaxmatca 
huan arpa nīn huan līskoliꞌ nīn 
huan trompeta. Tūꞌtzaꞌ maktin 
catikaksca kalhatin makscujniꞌ 
de catūhuāya tascujūt. Tūꞌtzaꞌ 
catisāꞌnalh huan xuāꞌtiꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
squitimāꞌca como tintīꞌ aꞌntī 
natasquiti. 23

 Tintīꞌtzaꞌ aꞌntzaꞌ nīn 
lakatin pūmaksko aꞌntū namaksko. 
Tūꞌtzaꞌ catikaxmatca ixtachihuīn 
aꞌntīn tapūchahuanīꞌtcus. 
Huan stāꞌnaꞌnīꞌn aꞌntī xapūꞌlh 
tamilh nac Babilonia, xlacaꞌn 
āꞌchulāꞌ ixtakaꞌlhī līmāpaꞌksīn 
que āꞌmakapitzīn xalanīꞌn nac 
cāꞌquilhtamacuj. Xalanīꞌn nac 
Babilonia talīꞌaꞌkxokonuꞌlh con 
ixtatlahuāncaꞌn xalanīꞌn chuxalhā 
nac cāꞌquilhtamacuj ―hualh huan 
ángel.

24
 Chuntzaꞌ napātleꞌkeniꞌ huan 

Babilonia como aꞌntzaꞌ cāmaknīca 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios lāꞌ nā 
cāmaknīca ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios. 
Lāꞌ nā talēꞌn cuenta xalanīꞌn 
nac Babilonia aꞌnchī cāmaknīca 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios na ixlīhuāk 
huan quilhtamacuj.

19 �Lāꞌ āꞌcalīstān ickaxmatli 
aꞌnchī palhaꞌ ixtataꞌsa huan 

lhūhuaꞌ tachiꞌxcuhuīꞌt nac aꞌkapūn. 
Xlacaꞌn ixtahuan:

¡Lej kaꞌtlaꞌ Dios!
Xlaꞌ quincāmāpūtaxtūyāniꞌ.
Caꞌaꞌcnīniꞌniꞌcaꞌ xmān ūꞌtzaꞌ.
Lāꞌ xlaꞌ kaꞌlhīkōꞌ huan 

līmāpaꞌksīn.
	 2	Xlaꞌ juzgarlī chu aꞌnchī aꞌntū 

stuꞌncuaꞌ.
Lej tzey aꞌnchī xlaꞌ juzgarlī.
Xlaꞌ juzgarlīnīꞌt huan Babilonia 

como xalanīꞌn aꞌntzaꞌ 
tamātlahuīlh talaclēꞌiꞌ 
ixlīhuākcaꞌn xalanīꞌn huan 
quilhtamacuj, chu aꞌcxtim 
huaꞌchi xlacaꞌn.

Dios māpātīnīnīꞌt huan Babilonia 
como xalanīꞌn aꞌntzaꞌ tamaknīlh 
aꞌntī ixtatāꞌscuja Dios.

3
 Lāꞌ chihuīnaꞌmpalaca lej palhaꞌ 

lāꞌ tahualh:
―¡Lej kaꞌtlaꞌ Dios! Huan jiniꞌ 

tōꞌcaꞌmāꞌ de nac Babilonia para pōꞌktu.
4

 Lāꞌ huan kalhapuꞌxamatāꞌtiꞌ 
papatzīnīꞌn lāꞌ huan kalhatāꞌtiꞌ aꞌntī 
ixtayāna nac huan aꞌkatzāꞌstūtāꞌtiꞌ, 
xlacaꞌn tatatzokostaniꞌlh Dios aꞌntī 
ixuīꞌ na ixpūmāpaꞌksīn. Xlacaꞌn 
tamācāꞌtanīlh lāꞌ tahualh:
―Stuꞌncuaꞌ aꞌnchīn tahuan. ¡Lej 

kaꞌtlaꞌ Dios!
5

 Aꞌcalīstān kaxmatpalaca lakatin 
tachihuīn de ixpūmāpaꞌksīn Dios lāꞌ 
hualh:

Camākaꞌtlīꞌtit Dios milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn aꞌntīn tapaꞌksīyāꞌtit 
con Dios lāꞌ milīhuākcaꞌn 
huiꞌxinaꞌn, xalakkaꞌtlaꞌn 
lāꞌ xalactzinaꞌj, aꞌntī 
aꞌcnīniꞌniꞌyāꞌtit Dios.

Tapūchahualh aꞌntī 
huanican Cordero

6
 Lāꞌ chu ickaxmatpā huaꞌchilh 

ixtachihuīnaꞌmāꞌna lhūhuaꞌ 
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tachiꞌxcuhuīꞌt lāꞌ huaꞌchi aꞌnlhā 
yujtāya xcān, lāꞌ huaꞌchi aꞌxniꞌcaꞌ lej 
palhaꞌ jili lāꞌ tahualh:

¡Lej kaꞌtlaꞌ Dios!
Māpaꞌksīniꞌntzaꞌ 

quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
quinDioscaꞌn aꞌntīn kaꞌlhīkōꞌ 
līmāpaꞌksīn.

	 7	Lāꞌ līpāxūj catahuiꞌlauj lāꞌ 
cataꞌsauj de tapāxuhuān.

Lāꞌ camākaꞌtlīꞌuj Dios.
Lāꞌ chinīꞌttzaꞌ huan chiꞌchiniꞌ 

aꞌntū napūtapūchahua huan 
aꞌntī huanican Cordero.

Lāꞌ ixtasquiꞌniꞌ tacāxnīꞌttzaꞌ.
	 8	Lāꞌ huan xatasquiꞌniꞌ 

makxtekcanīꞌt nalhakāꞌnan 
con huan xatzey xastalaꞌnkaꞌ 
luꞌxuꞌ lāꞌ slamama.

Huan lej xatzey luꞌxuꞌ huanicuꞌtun 
que lej tzey aꞌnchī talatāꞌkchoko 
ixtachiꞌxcuhuīꞌt Dios.

9
 Aꞌcalīstān huan ángel quihuanilh:

―Catzoꞌkti huāꞌmāꞌ: “Līpāxūj 
tahuiꞌlānaꞌ aꞌntīn cākantāyacanīꞌt 
para huan tahuaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ 
natapūchahua huan Cordero”.

Lāꞌ nā quihuanilh huan ángel:
―Uꞌtzaꞌ stuꞌncuaꞌ como ūꞌtzaꞌ 

huāꞌmāꞌ aꞌntū hualh Dios.
10

 Lāꞌ quit ictatzokostaniꞌlh huan 
ángel lāꞌ ictimācāꞌtanīcuꞌtulh. Lāꞌ 
xlaꞌ quihuanilh:
―Tūꞌ catlaꞌhuaꞌ chuntzaꞌ. Tūꞌ 

caquimācāꞌtaniꞌ. Quit ictāꞌscuja 
Dios chuntzaꞌ huaꞌchi huiꞌx lāꞌ 
huaꞌchi huan mintāꞌtimīn aꞌntīn 
takalhlakaꞌīꞌ aꞌntū xastuꞌncuaꞌ 
aꞌntū Jesús māsuꞌyulh. Xmān 
Dios namācāꞌtanīꞌyaꞌ. Aꞌntīn 
tamācaꞌtzīnīniꞌn ixtachihuīn 
Jesucristo, ixlīhuākcaꞌn xlacaꞌn 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios ―quihuanica.

Huan xasaꞌkaka cahuāyuj 
lāꞌ aꞌntī ixkēhuīꞌ

11
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh huan 

aꞌkapūn laquīꞌyā. Lāꞌ iclaktzīꞌlh 
lakatin cahuāyuj xasaꞌkaka. Lāꞌ 
aꞌntī ixkēhuīꞌ huāꞌmāꞌ cahuāyuj, 
māpācuhuīca Xastuꞌncuaꞌ lāꞌ ūꞌtzaꞌ 
aꞌntīn tlōkentaxtū ixlīhuāk. Xlaꞌ 
tzey aꞌnchī māpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ lej 
tzey aꞌnchī xlaꞌ tlahua guerra. 
12

 Lāꞌ ixlakastapun ixtaxkaka 
huaꞌchi xalamanaꞌ huan macscut. 
Lāꞌ ixmūhuīꞌ lhūhuaꞌ corona 
na ixaꞌkxāk. Lāꞌ ixtzoꞌkniꞌcanīꞌt 
lakatin tacuīniꞌ. Lāꞌ nīn tintīꞌ 
ixmāchekxī aꞌntū ixuanicuꞌtun 
huanmāꞌ tacuīniꞌ. Lāꞌ xmān ūꞌtzaꞌ 
ixmāchekxī. 13

 Ixluꞌxuꞌ ixpasakōꞌnīꞌt 
kaꞌlhniꞌ. Lāꞌ ixtacuīniꞌ ūꞌtzaꞌ huan 
ixTachihuīn Dios. 14

 Lāꞌ ixtastālaniꞌ 
huan ejércitos xalaꞌ nac aꞌkapūn. 
Xlacaꞌn ixtakēhuīꞌlānaꞌ laksaꞌkakan 
cahuāyuj. Lāꞌ ixluꞌxuꞌcaꞌn lej 
xatzey lāꞌ xasaꞌkaka lāꞌ stalaꞌnkaꞌ 
ixtahuanīꞌt. 15

 Lāꞌ aꞌntī ixpasakōꞌnīꞌt 
kaꞌlhniꞌ ixluꞌxuꞌ, quilhtaxtulh 
kantin espada aꞌntū lej staꞌyaꞌncaꞌ. 
Con huāꞌmāꞌ nacāpūtlaja huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt nac quilhtamacuj. 
Lāꞌ lej līpalhaꞌ nacāmāpaꞌksī. 
Xlaꞌ nacāmāpātīnī como Dios lej 
aꞌkchāꞌn con ūꞌtunuꞌn. Lāꞌ aꞌnchī 
xlacaꞌn natapātīniꞌn natala huaꞌchi 
huan uvas aꞌntū cālacchiꞌntacan 
aꞌxniꞌcaꞌ māxtuniꞌcan xaxcān. 
16

 Lāꞌ na ixluꞌxuꞌ lāꞌ na ixchākēn 
ixtatzoꞌkniꞌ lakatin tacuīniꞌ: 

“Uꞌtzaꞌ huan Rey aꞌntī cāmāpaꞌksī 
ixlīhuākcaꞌn reyes. Uꞌtzaꞌ huan 
Māpaꞌksīniꞌ aꞌntī cāmāpaꞌksī 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takaꞌlhī 
līmāpaꞌksīn”.
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17
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh kalhatin 

ángel aꞌntī ixyā nac chiꞌchiniꞌ. 
Lāꞌ xlaꞌ lej palhaꞌ cāhuanilh 
ixlīhuākcaꞌn huan spūnnuꞌ aꞌntū 
ixtakosnūꞌntlāꞌhuan nac cāꞌūꞌnīꞌn:
―Cataꞌntit. Catakēstoktit 

lāꞌ cahuaꞌtit aꞌntū Dios 
nacāmaxquīꞌyāniꞌ. 18

 Cataꞌntit 
lāꞌ cahuaꞌtit huan ixquinītcaꞌn 
huan reyes lāꞌ generales lāꞌ huan 
xalactliꞌhuiꞌqui chiꞌxcuhuīꞌn. 
Cahuaꞌtit huan ixquinītcaꞌn huan 
cahuāyuj lāꞌ ixquinītcaꞌn aꞌntī 
ixtakētōꞌla. Cahuaꞌtit ixquinītcaꞌn 
ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt, 
aꞌyuj ixtamakscuja lāꞌ aꞌyuj tūꞌ 
ixtamakscuja, lāꞌ aꞌyuj chiꞌxcuhuīꞌn 
aꞌntī lej tatasquiꞌnī lāꞌ aꞌyuj tūꞌ lej 
tatasquiꞌnī ―hualh huan ángel.

19
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh aꞌnchī 

ixtatakēstoknīꞌt huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
animal lāꞌ huan reyes xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj lāꞌ īꞌsoldadoscaꞌn. 
Ixtatakēstoknīꞌt para natatāꞌlātucsa 
aꞌntī ixkēhuiꞌlānaꞌ lāꞌ huan 
īꞌsoldados. 20

 Huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ 
animal chiꞌpaca lāꞌ nā huan 
aꞌctaꞌsanaꞌ aꞌntī ixaꞌkxokonuꞌn. Xlaꞌ 
ixtlahuanīꞌt lēꞌcnīn na ixlacapūn 
huāꞌmāꞌ animal. Lāꞌ chuntzaꞌ 
ixcāꞌaꞌkxokonīꞌt aꞌntī ixtalēꞌn na 
ixtankāncaꞌn huan īꞌsello huan 
animal lāꞌ aꞌntī ixtataquilhpūtaniꞌ 
huan ídolo aꞌntū ixtasuꞌyu huaꞌchi 
huan animal. Lāꞌ huan animal lāꞌ 
huan aꞌctaꞌsanaꞌ aꞌntī ixaꞌkxokonuꞌn, 
xalakahuan cāmacāꞌnca huan 
nac cāꞌmacscutnuꞌ aꞌnlhā huaꞌchi 
lakatin lago lāꞌ aꞌnlhā lhcuyucan 
azufre. 21

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn huan 
makapitzīn ixtachiꞌxcuhuīꞌt huan 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ animal, xlacaꞌn 
cāpūmaknīkōꞌca huan espada 

aꞌntū quilhtaxtulh na ixquilhniꞌ 
aꞌntī ixkēhuīꞌ huan cahuāyuj. Lāꞌ 
huan spūnnuꞌ tzej talīkaꞌsli huan 
ixquinītcaꞌn.

Lakatin mil cāꞌta

20 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌlh 
kalhatin ángel aꞌntī 

ixyujmāꞌchi de nac aꞌkapūn. Lāꞌ 
ixlēꞌmāꞌ huan xallave de huan 
xapūlhmāꞌn lhuꞌcuꞌ. Lāꞌ nā ixlēꞌmāꞌ 
kantin cadena lhmāꞌn. 2 Lāꞌ xlaꞌ 
chiꞌpalh huan dragón. Uꞌtzaꞌ huan 
lūhuaꞌ aꞌntū xalaꞌ lejtzaꞌ makān, 
lāꞌ nā ūꞌtzaꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ lāꞌ nā 
huanican Satanás. Lāꞌ huan ángel 
chīꞌlh huan dragón lāꞌ māchokolh 
xatachīꞌn lakatin mil cāꞌta. 3 Lāꞌ 
huan ángel mojōlh nac xapūlhmāꞌn 
lhuꞌcuꞌ. Lāꞌ tzej mālacchōlh 
lāꞌ huiꞌlīniꞌlh lakatin sello nac 
xamākalhcha. Lāꞌ chuntzaꞌ huan 
koꞌtiꞌtiꞌ tūlalhtzaꞌ cāꞌaꞌkxokolh 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj hasta que nasputa 
huan lakatin mil cāꞌta. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ nasputa huan mil cāꞌta, 
namakxtekcan. Lāꞌ tūꞌ makān 
catimakxtekca.

4
 Lāꞌ āꞌcalīstān iccālaktzīꞌlh 

makapitzīn pūtahuīꞌlhniꞌ aꞌnlhā 
ixtapūmāpaꞌksīniꞌn. Lāꞌ nā 
iccālaktzīꞌlh āꞌmakapitzīn aꞌntī 
ixtahuiꞌlānaꞌ aꞌntzaꞌ. Xlacaꞌn 
ixcāmaxquīꞌcanīꞌt līmāpaꞌksīn 
para natajuzgarlī. Nā iccālaktzīꞌlh 
xlacaꞌn aꞌntī ixcāꞌaꞌcchuꞌcucanīꞌt. 
Cāmaknīca como ixtamāsuꞌyu 
ixtachihuīn Dios lāꞌ aꞌntū 
xastuꞌncuaꞌ ixpālacata Jesús. 
Xlacaꞌn tūꞌ ixtamācāꞌtanīnīꞌt 
huan xakoꞌhuaꞌjuaꞌ animal, lāꞌ tūꞌ 
ixtataquilhpūtaniꞌnīꞌt ixídolo. Lāꞌ 
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tūꞌ ixtamakxteknīꞌt nacāhuiꞌlīniꞌcan 
huan sello na ixtankāncaꞌn lāꞌ na 
ixmacancaꞌn. Lāꞌ iccālaktzīꞌlh que 
huāꞌ tamāꞌna talakahuanchokolh 
lāꞌ tamāpaꞌksīniꞌlh con Cristo 
lakatin mil cāꞌta. 5 Xlacaꞌn ūꞌtunuꞌn 
aꞌntī xapūꞌla talakahuanchokolh. 
Huan āꞌmakapitzīn nīnīꞌn 
natalakahuanchoko aꞌxniꞌcaꞌ 
nasputa huan mil cāꞌta. 6 Līpāxūj 
aꞌntīn talakahuanchoko aꞌxniꞌcaꞌ 
talakahuanchoko huan xapūꞌla. 
Xlacaꞌn natatāꞌmāpaꞌksīniꞌn con 
Dios. Xlacaꞌn tūꞌtzaꞌ catitanīlh 
ixlīmaktuꞌ huaꞌchi āꞌmakapitzīn. 
Xlacaꞌn natatāꞌscuja Dios lāꞌ nā 
Cristo. Lāꞌ natamāpaꞌksīniꞌn con 
Cristo lakatin mil cāꞌta.

7
 Lāꞌ aꞌxniꞌcaꞌ natasputa huan 

lakatin mil cāꞌta, namakxtekcan 
huan koꞌtiꞌtiꞌ. Lāꞌ xlaꞌ nataxtu 
de aꞌnlhā ixchīꞌcanīꞌt. 8 Lāꞌ 
nataxtu lāꞌ nacāꞌaꞌkxoko huan 
tachiꞌxcuhuīꞌt na ixlīhuāk huan 
quilhtamacuj. Lāꞌ nacāꞌaꞌkxoko 
xalanīꞌn nac Gog lāꞌ Magog. Xlacaꞌn 
nacāmākēstoka para natatlahua 
guerra. Xlacaꞌn lej lhūhuaꞌ huaꞌchi 
huan xalactzinaꞌj chihuix aꞌntū 
tahuiꞌlānaꞌ na ixquilhtūn huan 
mar. 9 Lāꞌ iclaktzīꞌlh aꞌnchī 
huan īꞌsoldadoscaꞌn de Gog lāꞌ 
Magog ixtalatāꞌkchoko chuxalhā 
lāꞌ tatāꞌtamacxtiꞌliꞌlh aꞌnlhā 
ixtahuiꞌlānaꞌ huan ixtachiꞌxcuhuīꞌt 
Dios. Lāꞌ huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū Dios lej pāxquīꞌ. Lāꞌ 
de nac aꞌkapūn minchaꞌ huan 
macscut lāꞌ cālhcuyukōꞌlh 
ixlīhuākcaꞌn ixtachiꞌxcuhuīꞌt huan 
koꞌtiꞌtiꞌ. 10

 Lāꞌ huan koꞌtiꞌtiꞌ aꞌntī 
ixcāꞌaꞌkxokonīꞌt macāꞌnca nac 
cāꞌmacscutnuꞌ aꞌntū huaꞌchi lago 

lāꞌ aꞌnlhā lhcuyucan azufre. Lāꞌ 
nā aꞌntzaꞌ ixcāmacāꞌncanīꞌt huan 
xakoꞌhuaꞌjuaꞌ animal lāꞌ huan 
aꞌctaꞌsanaꞌ aꞌntī ixaꞌkxokonuꞌn. 
Aꞌntzaꞌ nacāmāpātīnīcan de tuncuj 
lāꞌ de tzīꞌsa para pōꞌktu.

Dios najuzgarlīniꞌn aꞌnlhā 
huīꞌ na ixpūmāpaꞌksīn

11
 Aꞌcalīstān iclaktzīꞌlh lakatin 

pūmāpaꞌksīn lej kaꞌtlaꞌ lāꞌ 
smuꞌyonkoꞌ. Lāꞌ iclaktzīꞌlh aꞌntī 
ixuīꞌ aꞌntzaꞌ. Huan quilhtamacuj 
lāꞌ huan aꞌkapūn cāmālakuanīca 
na ixlacapūn Dios. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
tatasuꞌyulh. 12

 Lāꞌ iccālaktzīꞌlh huan 
nīnīꞌn, lakkaꞌtlaꞌn lāꞌ xalactiꞌnaꞌj. 
Xlacaꞌn ixtayānaꞌ na ixlacapūn Dios. 
Lāꞌ cāmālakakēꞌca huan libros. Lāꞌ 
āꞌcalīstān mālakakēꞌpalaca āꞌlakatin. 
Uꞌtzaꞌ huāꞌmāꞌ huan libro aꞌnlhān 
cātzoꞌkcanīꞌt ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntīn 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. 
Lāꞌ cājuzgarlīca huan nīnīꞌn chu 
aꞌnchī ixtalatāꞌkchokonīꞌt chuntzaꞌ 
aꞌnchī ixtatzoꞌkniꞌ ixlīhuāk 
aꞌntū ixtatlahuanīꞌt. 13

 Aꞌcalīstān 
huan mar cāmacamāstāꞌlh aꞌntī 
ixtanīnīꞌt aꞌntzaꞌ. Lāꞌ nā tachilh 
xlacaꞌn aꞌntī ixtahuiꞌlānaꞌ nac 
cāꞌlīnīn. Lāꞌ cājuzgarlīkōꞌca 
ixlīhuākcaꞌn, chāꞌtunuꞌ chu 
aꞌnchī ixtalatāꞌkchokonīꞌt. 
14

 Lāꞌ āꞌcalīstān huan līnīn lāꞌ 
huan cāꞌlīnīn cāmacāꞌnca nac 
cāꞌmacscutnuꞌ aꞌnlhā huaꞌchi 
lago. Lāꞌ aꞌntzaꞌ aꞌnlhā nīcan 
ixlīmaktuꞌ. 15

 Lāꞌ nā cāmacāꞌnca nac 
cāꞌmacscutnuꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 
tūꞌ ixcātzoꞌkniꞌcanīꞌt ixtacuīniꞌcaꞌn 
huan nac libro aꞌnlhān tatzoꞌkniꞌ 
ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntīn takaꞌlhī xasāstiꞌ 
ixquilhtamacujcaꞌn.
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Huan xasāstiꞌ aꞌkapūn lāꞌ huan 
xasāstiꞌ quilhtamacuj

21 �Lāꞌ āꞌcalīstān iclaktzīꞌlh 
āꞌlakatin xasāstiꞌ aꞌkapūn 

lāꞌ xasāstiꞌ quilhtamacuj. Huan 
xapūꞌla aꞌkapūn lāꞌ huan xapūꞌla 
quilhtamacuj ixcāmālakuanīcanīꞌt. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ ixaꞌnan mar. 2 Quit 
iclaktzīꞌlh huan xatasicuaꞌlanālīn 
cāꞌlacchicniꞌ. Huāꞌmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū xasāstiꞌ Jerusalén. Lāꞌ 
nā iclaktzīꞌlh aꞌnchī ixyujmāꞌchi 
nac aꞌkapūn aꞌnlhā huiꞌlachaꞌ 
Dios. Lāꞌ huan cāꞌlacchicniꞌ tzej 
ixcāxtlahuacanīꞌt huaꞌchi kalhatin 
xatasquiꞌniꞌ aꞌntī xaꞌnca lhakāꞌnan 
aꞌxniꞌcaꞌ natāꞌtapūchahua huan 
īꞌsquiꞌnīniꞌ. 3 Aꞌcalīstān ickaxmatli 
lakatin tachihuīn aꞌntū minchaꞌ nac 
aꞌkapūn. Lāꞌ lej palhaꞌ hualh:
―Chuhuaꞌj Dios cātāꞌlahuīꞌ 

huan tachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ xlaꞌ 
nacātāꞌlatahuiꞌla con xlacaꞌn. 
Xlacaꞌn natala ixtachiꞌxcuhuīꞌt. Lāꞌ 
xlaꞌ nala ixDioscaꞌn xlacaꞌn. 4 Dios 
nacāmāscōhuīniꞌ ixlakaxtaꞌjatcaꞌn 
xlacaꞌn. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ catitanīlh. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ catitalakaputzalh. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ catitacalhualh. Lāꞌ 
tūꞌtzaꞌ catitapātīniꞌlh. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
caticāpātleꞌkeniꞌlh nīn tuntūꞌ aꞌntū 
xalaꞌ xapūꞌla.

5
 Lāꞌ āꞌcalīstān chihuīnaꞌlh Dios 

aꞌnlhā ixuīꞌ na ixpūmāpaꞌksīn lāꞌ 
hualh:
―Chuhuaꞌj quit 

naꞌiccāsāstīꞌtlahuakōꞌ ixlīhuāk 
catūhuā.

Lāꞌ quihuanilh:
―Huak huāꞌmāꞌ catzoꞌkti. Huāꞌ 

tamāꞌna tachihuīn ūꞌtzaꞌ aꞌntū 
xalacstuꞌncuaꞌ lāꞌ tzē kalhlakaꞌīꞌcan.

6
 Lāꞌ nā quihuanilh:

―Lakōꞌnīꞌttzaꞌ. Quit huaꞌchi 
huan letra A aꞌntū lītzucu huan 
alfabeto lāꞌ huaꞌchi huan letra 
Z aꞌntū ixlīꞌaꞌksputniꞌ, como 
quit xaꞌicuīꞌtzaꞌ aꞌxniꞌcaꞌ tzuculh 
ixlīhuāk lāꞌ naꞌictahuiꞌlacus 
aꞌxniꞌcaꞌ nasputkōꞌ ixlīhuāk. Aꞌntīn 
takalhpūtī, quit naꞌiccāmāhuīꞌ 
huan xcān xalaꞌ nac muꞌsniꞌ 
aꞌnlhān taxtu xcān aꞌntū cāmaxquīꞌ 
xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn. Lāꞌ 
tūꞌ icticāmātāꞌjīlh. 7 Chuntzaꞌ quit 
naꞌiccātlahuaniꞌ ixlīhuākcaꞌn 
aꞌntīn tatlajanaꞌn. Lāꞌ quit 
naꞌicla ixDioscaꞌn xlacaꞌn, lāꞌ 
xlacaꞌn natala quincamanaꞌ. 8 Tūꞌ 
chuntzaꞌ xlacaꞌn aꞌntīn tajicuaꞌn 
lāꞌ ūꞌtzaꞌ tūꞌ quintalīstālaniꞌ. 
Xlacaꞌn nacāmacāꞌncan nac 
cāꞌmacscutnuꞌ. Lāꞌ nā chuntzaꞌ 
aꞌntīn tūꞌ takalhlakaꞌīꞌ, lāꞌ aꞌntīn 
lej tacaꞌtzancaꞌtzī, lāꞌ aꞌntīn 
tamaknīniꞌn, lāꞌ aꞌntīn tatlahua 
talākalhīꞌn, lāꞌ huan tlahuānaꞌnīꞌn, 
lāꞌ huan aꞌntīn tataquilhpūtaniꞌ 
huan ídolos, lāꞌ ixlīhuākcaꞌn 
huan aꞌkxokonuꞌnīꞌn. Xlacaꞌn 
nacāmacāꞌncan nac cāꞌmacscutnuꞌ 
aꞌnlhā lhcuyucan huan azufre. 
Huāꞌmāꞌ ūꞌtzaꞌ aꞌnlhā ixlīmaktuꞌ 
nīcan.

Huan xasāstiꞌ Jerusalén
9

 Lāꞌ āꞌcalīstān quilakmilh 
kalhatin de huan ixlīkalhatojon 
huan ángeles aꞌntī ixtakaꞌlhī huan 
āꞌtāpātojon lakuat. Lāꞌ quihuanilh:
―Cataꞌt, lāꞌ quit naꞌicmāsuꞌniꞌyāniꞌ 

huan xatasquiꞌniꞌ aꞌntī nala ixpuscāt 
huan Cordero.

10
 Lāꞌ huan Espíritu Santo 

quimāsuꞌniꞌlh lakatin talakahuān. 
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Huan ángel quilēꞌlh nac lakatin 
tālhmāꞌn kēstīn lej kaꞌtlaꞌ. Aꞌntzaꞌ 
quimāsuꞌniꞌlh huan cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌnlhā ixlaꞌ Dios lāꞌ aꞌnlhā huanican 
Jerusalén. Ixyujāchi de nac aꞌkapūn 
aꞌnlhā Dios huiꞌlachaꞌ. 11

 Lāꞌ huan 
cāꞌlacchicniꞌ īꞌxkaka con huan 
īꞌxkakanaꞌ Dios. Iꞌxkaka huaꞌchi 
lakatin chihuix aꞌntū lej xatapala, 
huaꞌchi lakatin chihuix aꞌntū 
huanican jaspe aꞌntū stalaꞌnkaꞌ lāꞌ 
aꞌntū xkaka. 12

 Ixlīmakkaꞌtlaꞌ huan 
cāꞌlacchicniꞌ ixyā lakatin taxaka lej 
tālhmāꞌn. Lāꞌ ixkaꞌlhī lakacāujtuꞌ 
xamākalhcha. Lāꞌ kalhacāujtuꞌ 
ángeles cālīmāmacūꞌca huan 
tamāꞌna mākalhcha. Lāꞌ huan 
nac mākalhcha ixcātzoꞌkcanīꞌt 
ixtacuīniꞌcaꞌn huan kalhacāujtuꞌ 
ixoꞌkxaꞌn Israel. 13

 Ixtayānaꞌ 
lakatuꞌtun mākalhcha lakpātunuꞌ, 
lakatuꞌtun na ixtankēn, lāꞌ nac 
norte lakatuꞌtun, lāꞌ nac sur 
lakatuꞌtun, lāꞌ nā lakatuꞌtun aꞌnlhā 
tāꞌcnū huan chiꞌchiniꞌ. 14

 Huan 
xacimiento de huan taxaka 
lakacāujtuꞌ chihuix. Lāꞌ huan 
nac chihuixniꞌ ixcātzoꞌkcanīꞌt 
ixtacuīniꞌcaꞌn huan kalhacāujtuꞌ 
apóstoles, ixlaꞌ huan aꞌntī huanican 
Cordero.

15
 Huan ángel aꞌntī 

ixquintāꞌchihuīnaꞌnīꞌt ixlēꞌmāꞌ 
kantin huaꞌchi aꞌctzinaꞌj quiꞌhuiꞌ de 
oro. Con huanmāꞌ ixpūlaclhcālh 
huan cāꞌlacchicniꞌ, lāꞌ huan 
xamākalhcha lāꞌ huan taxaka. 
16

 Huan cāꞌlacchicniꞌ tāꞌtiꞌjuaꞌ 
ixuanīꞌt. Chu aꞌcxtim ixlīlhmāꞌn 
lāꞌ ixlīpēkaꞌtlaꞌ. Huan ángel lhcālh 
huan cāꞌlacchicniꞌ con huan 
ixquiꞌhuiꞌ de oro. Lāꞌ ixlīhuāk 
lhcākōꞌlh lāꞌ chāꞌlh lakatuꞌ mil 

āꞌlakatuꞌ ciento kilómetros de 
ixlīlhmāꞌn, chu aꞌcxtim ixlīpēkaꞌtlaꞌ 
lāꞌ ixlītālhmāꞌn. 17

 Lāꞌ huan ángel 
lhcālh huan taxaka chu aꞌnchī 
huaꞌchi talaclhcānaꞌn huan 
chiꞌxcuhuīꞌn. Lāꞌ ixlītālhmāꞌn chāꞌlh 
tuꞌtumpuꞌxamatāꞌtiꞌ metros.

18
 Lāꞌ huan taxaka ixlītlahuacanīꞌt 

huan chihuix de jaspe. Lāꞌ 
huan cāꞌlacchicniꞌ huāk de oro 
xastalaꞌnkaꞌ huaꞌchi vidrio. 19

 Lāꞌ 
huan xacimiento de huan taxaka 
lej tzēhuanīꞌt ixuanīꞌt como 
ixlītlahuacanīꞌt de tāpālhūhuaꞌ 
chihuix aꞌntū lej xatapala. Huan 
xapūꞌla chihuix de huan xacimiento, 
xlaꞌ de jaspe. Lāꞌ ixlīlakatuꞌ chihuix 
de zafiro, lāꞌ ixlīlakatuꞌtun de ágata, 
lāꞌ ixlīlakatāꞌtiꞌ de esmeralda. 20

 Lāꞌ 
huan ixlīlakaquitzis chihuix de 
ónice, lāꞌ huan ixlīlakachāxan de 
cornalina, lāꞌ huan ixlīlakatojon 
de crisólito, lāꞌ ixlīlakatzeyan de 
berilo, lāꞌ huan ixlīlakanaꞌjās de 
topacio, lāꞌ huan ixlīlakacāuj de 
crisoprasa, lāꞌ huan ixlīlakacāujtin 
de jacinto, lāꞌ huan ixlīlakacāujtuꞌ 
de amatista. 21

 Huan lakacāujtuꞌ 
mākalhcha xlaꞌ lakacāujtuꞌ 
chihuixniꞌ aꞌntū cāhuanican perlas. 
Lakatunuꞌ mākalhcha ixtlahuacanīꞌt 
de lakatunuꞌ perla. Lāꞌ huan xatej 
de huan cāꞌlacchicniꞌ huāk de oro 
xastalaꞌnkaꞌ huaꞌchi vidrio.

22
 Tūꞌ iclaktzīꞌlh nīn lakatin 

lītokpān nac huan cāꞌlacchicniꞌ, 
como na ixlīhuāk huan cāꞌlacchicniꞌ 
huīꞌ Dios aꞌntī kaꞌlhīkōꞌ līmāpaꞌksīn 
lāꞌ nā aꞌntzaꞌ huīꞌ huan Cordero. 
23

 Aꞌntzaꞌ tūꞌ tasquiꞌnī que huan 
chiꞌchiniꞌ nīn huan mālhcuyuꞌ 
natamāxkakēniꞌn huan nac 
cāꞌlacchicniꞌ. Huan cāꞌlacchicniꞌ 
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māxkakē huan īꞌxkakanaꞌ Dios 
lāꞌ nā īꞌxkakanaꞌ huan Cordero. 
24

 Lāꞌ huan tachiꞌxcuhuīꞌt 
xalanīꞌn nac cāꞌquilhtamacuj 
nacāmāxkakē īꞌxkakanaꞌ Dios. 
Lāꞌ huan reyes xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj natalīmin ixlīricocaꞌn 
nac huāꞌmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ 
natamālacnūniꞌ Dios. 25

 Lāꞌ huan 
xamākalhcha huan cāꞌlacchicniꞌ 
natatalaquīꞌtāya tintacuj. Lāꞌ 
tūꞌ maktin caticāmālacchōca 
como aꞌntzaꞌ tūꞌ catiꞌaꞌnalh tzīꞌsa. 
26

 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn tachiꞌxcuhuīꞌt 
natalīmin nac huanmāꞌ cāꞌlacchicniꞌ 
ixlīhuāk aꞌntūn takaꞌlhī aꞌntū 
lej xatapala. 27

 Lāꞌ tūꞌ catitanūlh 
nac huan cāꞌlacchicniꞌ aꞌntūn 
koꞌhuaꞌjuaꞌ. Lāꞌ tūꞌ catitatanūlh 
aꞌntīn tatlahua aꞌntū lej līmāxanaꞌ. 
Lāꞌ tūꞌ catitatanūlh aꞌntīn 
tahuan tāꞌksaꞌnīn. Natatanū nac 
huan cāꞌlacchicniꞌ xmān aꞌntīn 
cātzoꞌkcanīꞌt ixtacuīniꞌcaꞌn huan 
na ixlibro huan Cordero aꞌnlhān 
cātzoꞌkcanīꞌt ixtacuīniꞌcaꞌn aꞌntīn 
takaꞌlhī xasāstiꞌ ixquilhtamacujcaꞌn.

22 �Lāꞌ āꞌcalīstān huan ángel 
quimāsuꞌniꞌlh kantin 

pūxka aꞌntū lej stalaꞌnkaꞌ. Lāꞌ 
huan xaxcān de huāꞌmāꞌ pūxka 
ūꞌtzaꞌ aꞌntū māstāꞌ huan xasāstiꞌ 
quilhtamacuj. Huan pūxka 
ixtaxtumāꞌ de na ixpūmāpaꞌksīncaꞌn 
Dios lāꞌ huan Cordero. 2 Lāꞌ huan 
pūxka ixtētaxtu na ixpuꞌnan de 
huan ixtej huan cāꞌlacchicniꞌ. Lāꞌ na 
ixquilhtūnīꞌn huan pūxka ixtayānaꞌ 
huan quiꞌhuiꞌ aꞌntū tamāstāꞌ 
xasāstiꞌ quilhtamacuj. Huan 
tamāꞌna quiꞌhuiꞌ tamāstāꞌ ixtōꞌcaꞌt 
makcāujtuꞌ nac lakatin cāꞌta. Tōꞌcaꞌ 
ixtōꞌcaꞌt lakatunuꞌ mālhcuyuꞌ. 

Lāꞌ xachiꞌtin de huanmāꞌna 
quiꞌhuiꞌ tzey para cālīmātzeyīcan 
huan tachiꞌxcuhuīꞌt xalanīꞌn nac 
quilhtamacuj. 3 Tūꞌ catiꞌaꞌnalh 
aꞌntzaꞌ aꞌntū koꞌhuaꞌjuaꞌ como aꞌntzaꞌ 
huīꞌ huan ixpūmāpaꞌksīncaꞌn Dios 
lāꞌ huan Cordero. Lāꞌ natamācāꞌtanī 
Dios aꞌntīn tatāꞌtapaꞌksī. 4 Lāꞌ 
calacan natalaktzīꞌn Dios. Lāꞌ 
nacālītankātzoꞌkcan ixtacuīniꞌ 
Dios na ixtankāncaꞌn aꞌntīn 
tatāꞌtapaꞌksī. 5 Lāꞌ nac huāꞌmāꞌ 
cāꞌlacchicniꞌ tūꞌ catiꞌaꞌnalh tzīꞌsa. 
Lāꞌ tūꞌtzaꞌ catimaclacasquiꞌnca 
huan pūmaksko. Lāꞌ tūꞌtzaꞌ 
catimaclacasquiꞌnca huan 
chiꞌchiniꞌ. Huan Māpaꞌksīniꞌ Dios 
nacāmāxkakē ixtachiꞌxcuhuīꞌt. 
Lāꞌ xlacaꞌn natamāpaꞌksīniꞌn para 
pōꞌktu.

Palaj namimpala Jesucristo
6

 Aꞌcalīstān huan ángel quihuanilh:
―Huāꞌ tamāꞌna tachihuīn 

lej lacstuꞌncuaꞌ. Lāꞌ tzē 
cākalhlakaꞌīꞌcan. Huan 
Māpaꞌksīniꞌ Dios ixcāmāpuhuanī 
ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn aꞌntū natahuan. Lāꞌ 
xlaꞌ macaminīꞌt huan ixángel para 
nacāmāsuꞌniꞌ aꞌntīn tatapaꞌksī con 
Dios aꞌntūn palaj napātleꞌke.

7
 Lāꞌ Jesús hualh:

―Palaj naꞌicmin.
Līpāxūj aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 

huan tachihuīn aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ 
nac huāꞌmāꞌ libro aꞌntū māsuꞌyu 
aꞌntū napātleꞌke.

8
 Quit, Juan, ickaxmatnīꞌt lāꞌ 

iclaktzīꞌnīꞌt ixlīhuāk huāꞌmāꞌ. Lāꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ xaꞌickaxmatkōꞌnīꞌt lāꞌ 
xaꞌiclaktzīꞌnkōꞌnīꞌt, ictatzokostaniꞌlh 
huan ángel aꞌntī ixquimāsuꞌniꞌnīꞌt 
huāꞌmāꞌ. 9 Lāꞌ xlaꞌ quihuanilh:
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―Tūꞌ chuntzaꞌ catlaꞌhuaꞌ. Tūꞌ 
caquintatzokostaniꞌ. Nā quit 
ictāꞌscuja Dios chuntzaꞌ huaꞌchi 
huiꞌx lāꞌ huaꞌchi minatāꞌtimīn 
aꞌntī ixaꞌctaꞌsanaꞌnīꞌn Dios lāꞌ 
ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ 
aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ nac huāꞌmāꞌ libro. 
Xmān Dios natatzokostaniꞌyaꞌ.

10
 Lāꞌ nā quihuanilh:

―Tūꞌ tzēꞌk caticaꞌtzi huan 
tachihuīn aꞌntūn tatzoꞌkniꞌ nac 
huāꞌmāꞌ libro lāꞌ aꞌntūn tahuan 
aꞌntū napātleꞌke, como palaj 
natlōkentaxtūcan chuntzaꞌ huaꞌchi 
tatzoꞌkniꞌ. 11

 Aꞌntīn tatlahua aꞌntūn 
tūꞌ tzey, catatlahualhcus. Lāꞌ 
aꞌntīn tapuhuan aꞌntūn tūꞌ tzey, 
catapuhualhcus chuntzaꞌ. Lāꞌ aꞌntīn 
lactzey, pōꞌktu catatlahualh aꞌntūn 
tzey. Lāꞌ aꞌntīn taꞌaꞌkahuānaꞌniꞌ Dios, 
pōꞌktu cataꞌaꞌkahuānaꞌniꞌlh.

12
 Lāꞌ nā Jesús huampā:

―Palaj naꞌicmin. Naꞌiclīmin 
aꞌntū naꞌiccālīmāpala chāꞌtunuꞌ. 
Naꞌiccāmāpala aꞌntīn tatlahuanīꞌt 
aꞌntūn tzey lāꞌ nā aꞌntīn tatlahuanīꞌt 
aꞌntūn tūꞌ tzey. 13

 Quit huan 
Xapūꞌla lāꞌ huan Aꞌxmān, huaꞌchi 
huan letra A aꞌntū lītzucu huan 
alfabeto lāꞌ huaꞌchi huan letra Z 
aꞌntū ixlīꞌaꞌksputniꞌ. Quit xaꞌicuīꞌtzaꞌ 
aꞌxniꞌcaꞌ tatzuculh ixlīhuāk lāꞌ 
naꞌictahuiꞌlacus aꞌxniꞌcaꞌ natasputkōꞌ 
ixlīhuāk.

14
 Līpāxūj aꞌntīn 

cāmāsputūnuꞌniꞌcanīꞌttzaꞌ 
ixtalaclēꞌiꞌcaꞌn. Lāꞌ ūꞌtzaꞌ tzē 
natalīhuaꞌ huan xatōꞌcaꞌt de 
huan quiꞌhuiꞌ aꞌntū māstāꞌ 
xasāstiꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ nā tzē 
natatanū nac huan cāꞌlacchicniꞌ. 
15

 Tūꞌ cāmakxtekcan natatanū 
nac cāꞌlacchicniꞌ aꞌntīn tūꞌ 

takalhlakaꞌīꞌcuꞌtun ixtachihuīn Dios. 
Tūꞌ catitatanūlh huan tlahuānaꞌnīꞌn, 
lāꞌ nīn aꞌntīn tatlahua talākalhīꞌn, 
lāꞌ nīn aꞌntīn tamaknīniꞌn, lāꞌ 
nīn aꞌntīn tataquilhpūtaniꞌ huan 
ídolos, lāꞌ nīn aꞌntīn taꞌaꞌkxokonuꞌn 
como lej talakatī tahuan aꞌntūn tūꞌ 
stuꞌncuaꞌ.

16
 Lāꞌ Jesús huampā:

―Quit, Jesús, icmacāꞌnīꞌt 
quiꞌángel. Xlaꞌ nacāhuaniyāniꞌ 
ixlīhuāk huāꞌmāꞌ huiꞌxinaꞌn 
aꞌntīn tapaꞌksīyāꞌtit con Dios na 
ixlīhuāk cāꞌlacchicniꞌ. Quit huan 
īꞌxūꞌyātāꞌnat huan rey David. Quit 
huan Mātuncuīnīꞌ Staꞌcu aꞌntū lej 
xkaka ―hualh Jesús.

17
 Huan Espíritu Santo lāꞌ huan 

ixtasquiꞌniꞌ huan Cordero, xlacaꞌn 
tahuan:
―Cataꞌntit.
Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn takaxmata 

catahualh:
―Cataꞌntit.
Lāꞌ cataminkōꞌlh ixlīhuākcaꞌn 

aꞌntīn takalhpūtī, lāꞌ catahuaꞌlh 
huan xcān aꞌntū māstāꞌ xasāstiꞌ 
quilhtamacuj. Māstāꞌcan 
huaꞌchi lēꞌksajnaꞌ para aꞌntīn 
tamaklhtīniꞌncuꞌtun.

18
 Lāꞌ ixlīhuākcaꞌn aꞌntīn 

takaxmata huan ixtachihuīn 
huāꞌmāꞌ libro aꞌnlhān tatzoꞌkniꞌ 
aꞌntū napātleꞌke, iccāhuani: 
Palh catīhuā mālhmāꞌnī huāꞌmāꞌ 
tachihuīn, Dios namāpātīnī. 
Napātī huan lakuat aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ nac huāꞌmāꞌ libro. 
19

 Lāꞌ palh catīhuā namāpānū 
macstiꞌnaꞌj huan tachihuīn aꞌntūn 
tatzoꞌkniꞌ nac huāꞌmāꞌ libro, Dios 
tūꞌ catimakxtekli nahuaꞌ huan 
ixtōꞌcaꞌt huan quiꞌhuiꞌ aꞌntū māstāꞌ 
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xasāstiꞌ quilhtamacuj. Lāꞌ Dios 
tūꞌ catimakxtekli natanū huan 
nac xatasicuaꞌlanālīn cāꞌlacchicniꞌ 
aꞌntūn tzoꞌkcanīꞌt nac huāꞌmāꞌ libro.

20
 Lāꞌ aꞌntī huan huāꞌ tamāꞌna 

tachihuīn, xlaꞌ huan:

―Stuꞌncuaꞌ. Quit palaj naꞌicmin.
Chuntzaꞌ calalh. Cataꞌt 

quiMāpaꞌksīniꞌ Jesús.
21

 Lāꞌ quiMāpaꞌksīniꞌcaꞌn 
Jesucristo cacāsicuaꞌlanālīkōꞌniꞌ 
milīhuākcaꞌn huiꞌxinaꞌn. Amén. 
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